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J AKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 

SYRISCH ISP 138-239. 

1. BIBLISCHES N k 1B8-150. 

Neues Testament Nr. 138 — 141. — Psalmen Nr. 142 — 150. 


138 . 

(Ms. Die/. A. quart. 105.) 

Das Neue Testament nach der PeUttd , ohne 
die Evangelien und Apokalypse, aber inclusive 
die in den älteren PeUttd - PIdss. fehlenden Briefe: 
2. Petrus, 2. und 3. Johannes und Judas (vergl. 
J. H. Hall, The Syrian Antiiegomena epistles, 
Baltimore 1886). Eingetheilt in Perikopen. Vor- 
her ein Verzeichniss der Sonn- und Festtage 
des Jahres }ju*cu *20 (in Kreisfiguren) mit 

Angabe der Ziffer der entsprechenden Perikope. 
Von diesem Verzeichniss sind nur noch zwei 
Blätter (1 und 2, dazwischen eine Lücke) vor- 
handen. Die Hds. zeichnet sich dadurch vor 
anderen aus, dass allen Paulinischen Schriften 
eine Inhaltsangabe vorangestellt ist. 

Bl. 3 b Apostelgeschichte (Per. 1 — 90, Cap. 1 
— 25). Ü berschrift : 

oöj .Jvajl )ol^n JAdoLo )y^cr> 


)~010 )Z>) .^Q>OlbOO |>DOlLO 

^Kd.>o\ 

♦ ^*>01 chjcl\q-Qpi Jjuvo 

Vorher auf Bl. 3 b eine einleitende Bemer- 
kung und kurze Inhaltsangabe von zweiter 
Hand (etwas beschädigt). Darunter ein Datum: 
o jfcojL )oo-* Kjjl 

»Geschrieben A. Gr. 1768 am Sonnabend 
?« Das Ende der Notiz ist verwischt. 

Bl. 46 a Brief des Jacobus (Per. 91 — 98, 
Abschnitt 26 — 28). 

Bl. 50 a 1. Brief Petri (Per. 99— 107, Abschnitt 
29 — 30). 

B1.54 b 2. Brief Petri (Per. 108 — 1 12, Abschnitt 
31—32). 

Bl. 57 b 1. Brief Johannis (Per. 1 13 — 120, 
Abschnitt 33 — 34). 

Bl. 61 a 2. Brief Johannis (Per. 121). 

Bl. 62 a 3. Brief Johannis (Per. 122, Abschnitt 


35). 
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Bl. 62 b — 63 b Brief des Judas (Per. 123— 
124). Nachschrift Bl. 63 b : 

)qa. Jju^jo ^gp^OQ 03 )q\jl 

.^gpov^J^? .sZ>Q-QA-*i .^gpjjQ^oLjjo 

>£0)lÖ\pi JaAji J?OOJu>} J*~o &To 

.o 'iVQD? 

Bl. 64 b Römerbrief. Überschrift: 


v^cd JRo Jv4jl o 6) .üojSs. J&Dofco op ool 
ÜAjl ^gpd^oS)? Jlv^j^) .^ojauoV Lopaa 

Lo\? JL^J jo^oo^o .JLa? Ji^ooJl^Jto Jju^jd 

.yco^ni x a>? U-VO .J^jooV 


In 33 Perikopen und 10 Abschnitten. F olgende 
Inhaltsangabe der 19 Capitel auf Bl. 64 a : 


Jk^poaio JLqi2>\x> .Ü 200 V Loli JL^Ji JJll.S^ö 

Jlo^ ^O) N ^2D? 

.Jj~o* J*p>o?o J*pco V ^5D Polo ,jlop>£oi ^OJ 

Jp? poj .JLkulj*o N ^ooi )o r oa\ J 

Jk-OP JJ? ^\oi .)>aXA 
.jODQSQJ V^ü JR ^J;ßCL,J JL? ^oo p 

.Jj A cüo? ~ojob^J? oöj \^J;oq-»J} oj;xl.J 
.^jo?igo JjlloZ) joAd ~ö) JLqp^\>^o i 

Jo£^? Jfcpojcco JJJ Jmi^ ^ 

)ootp>Jp |oo)j Jqq2>q^ jvo-J Lo-cuo 

•P&j? Jpoo Ol 

'- SlN* . . ^ .U ~)>0 jo xJÜO V^CUL, JjUP? o 

•K’j ^p Joo»j )o?J Ü’QA. ^o v \2m oöj 

.jLoßO-OJ )QA. P*~l0O1 JÄb. \^ßOO ) 

.JLOP^P? J*~ M. ~ 

*p? Jqdqxu Jz^q~ \y£>o ^ 


)Lq5o\*\. 0?i. JjLLU2>1 J.LP^ }Ä~ ^>£00 - 

. JJS-^l» ^oloo JJ |qdq>qj Ld^? 
.J~o*? jLa2uaj *p Jup JjL \>£>d ü 

.JjL,-»n\ J^j? OPal \>£>d? J*jI p- 
• U *A ,-ßo p~J.fcoo? J^o~ ^£oo ^ 
|j-.^oo .jq~?IJi oöj ojk^ogpio ^ 

♦j2 O^0\ v^ZX,^»jj j V-» A- OOJ? 


~Oj *P j^P.9)X) loo) jl01>0,»0)JJ ^OJ \vßs>D Op 
.v^o^ ) >cuÄ. JJ? jlojOVQZiO .)JA r 

^J .V-^ qjo^jLJ ot^szoj oof jjL^j o- 

.-^>opo o^lji Jx a a x ? jjLi^o vQ2^j 

.Jj^opo N ^*jvßCL*J )ox azuu>Ljo 

.Jjlloz^o Jo^J Loli Jloi^>o\s^>o JLqj^L*a p J 

JjA JLcuoJ op> J^*Ji p> 

.Jo^J Lc^,i JlAq2) 

.jiz>Qja\i ^o) Lo^i J~oi LVs^io j 

.JjAu.V Lo\l )p\Oi. O) 

.JIq^qjo jLoru^o ^v^o o 

.JfcOOCUÜO jj^öjxo Joop Jj^A JJ?? ) 

.ü-oi Lop^o J^sjco JLojoj ^ 

.j3*AiQ3o J^JAiD? ojkjßQjLl 

In der Nachschrift Bl. 81 b ist bemerkt, dass 
der Römerbrief 9 (19?) 48 jLoiop» und 

920 jxx^SÄ Worte habe. 

Bl. 81 a 1. Korinther (Per. 34 — 64, Abschnitt 
11 — 20, mit 9 JJJJäo, 17 jlo?opD, 870 Worten). 

Bl. 99 a II. Korinther (Per. 65 — 84, Abschnitt 
21 — 27, mit 10 Capiteln, 11 jLoiop» und 590 
Worten). 

Bl. 111« Galater (Per. 85—95, Abschnitt 28 
— 31, mit 12 Capiteln). 

Bl. 117 b Epheser (Per. 96— 106, Abschnitt 
32 — 35, mit 10 Capiteln, 6 JloSopo und 313 
Worten). 

Bl. 124« Philipper (Per. 107 — 1 13, Abschnitt 
36 — 37, mit 7 Capiteln). 

Bl. 1 29 a Kolosser (Per. 114 — 120, Abschnitt 
38 — 39, mit 10 Capiteln und 208 Worten). 

Bl. 1 33 b I. Thessalonicher (Per.121 — 126, Ab- 
schnitt 40 — 41, mit 7 Capiteln und 193 Worten). 

Bl. 1 37 b II. Thessalonicher (Per. 127 — 129, 
Abschnitt 42, mit 6 Capiteln und 106 Worten). 

Bl. 140 a I. Timotheus (Per. 130 — 135 o^Njd. 
Abschnitt 43 — 45, mit 18 Capiteln, 6 JLo?chcd 
und 230 Worten). 
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Bl. 145 a II. Timotheus (Per. 1 38 (sic) — -d) ^oo .w>q.\ voIXjl~ AoodId ^|i .o^di -op 


144, Abschnitt 46 — 47. mit 9 Capiteln, 2 JLoiojdd 
und 172 Worten). 

Bl. 149 h Titus (Per. 145—147, Abschnitt 48, 
mit 6 Capiteln, 1 JLoiojdd und 97 Worten). 

Bl. 1 52 a Philemon (Per. 148, mit 2 Capiteln). 

Bl. 153* — 169» Hebräer (Per. 149 — 172, 
Abschnitt 49 — 55, mit 22 Capiteln, 30 JLoicmqd 
und 703 Worten). Nachschrift Bl. 169 a : 

Jodji ^0^02)1 J-dISd )q\jl 

.po JLoicmqd .pao JJ12D J»~dJ fcoji 

.dlo JJxiXjlLo i 

Dem Hebräerbrief geht ausser der Inhalts- 
angabe folgende Notiz über die Autorschaft 
desselben voraus: 

jpbDO» N gpdX02>1 pQV Ld^l 

.wü^lüDI Ö)\xXO V ^£0O .^0^02)1 ÖjJ^»J JJl 
.jL-<K^j r j OpQJt OMt-»*P )QQD JJi 

j^CXZU v ) JOOpJ r -L^ .pojl -ÖpO 

JAqjl n \ojl »di oo) .jjoi ^Ji Jxoio 2 ) 
ioioo »d .oii^jl) qxxuli ^4 .ppo ^ 
» 2 \ ~a > o \>~do) Joä n ^x>i .jL-poiboo JLoLJd joA] 
IcN. J&x -o) J^ r ö)\>Q2o 

JpojNxio .IPAdLJ ^ook-i jI.x>.>o.3 (Bl. 153 b ) j 
.Loo± >o k ^o) ^jliJ k \ .ka* 2 >l) jLv-A? 

.^p^qNjd ^o Jk^x> T J 

• OpQJL jL^Jl Ö)JL/p )OJ2D JJl .Ji>QX> jil 
J-Ajt .Joqd^ oo) ÖpkJ 
Jiocu .kio*i )oo> JJo 3Pq\q2> oo* joo) w.O)ok4 
oo)i .kAjN.o 300*^2^ j^op JLq2>Lqjli ^ 

30o^j2> k*D>i .Jxxoio jz>Jj;^ )ox. ^o 

JLo)o;d Looi JLcl2>Lo.jldi ^i '^^oo .jLiok^p 
jLoiaAbJoi :ki<L ^oi x^ojS. joo) \y>okjLj k)^o 
'Mcui ixP pD )N^J.joi) .^gpcAo^ v2i\.>o 
.v$0)Lq\ D>bö »d »kpA- -dINd o)Lq>o\jl 
JiojbDcro .Jooi s gp2ao JJ *doNdj joo»dj 

♦öpkj ^po\a2>i JL^J ^pifcoi x^°^ 


jLk^o .sCld\ jj2>Lj \>s^xdi fcujv«k* *♦»)? 

.JLV^J öpk-J o£x-ii p.io>o J^v^Jo 

.v-2)Nso j^vx)N>d »d jjuViD OO) s2>)i W|-) 

Am Rande finden sich einige, nicht sehr 
zahlreiche Notizen, meist Nachweisungen der 
Alttest amen tli dien Bücher, in denen die im 
Text enthaltenen Citate Vorkommen (z. B. 
Bl. 154 b . 122 a . 1 1 3 b . 102 a ), sowie Angaben von 
Varianten aus anderen Ilds. (z. B. Bl. 102\ 
124 b . 1 48 b ). Zu II. Timotheus 2, 23 (Text: 
v$l)J ovpo JJm U^>Qo |k^) die folgende 

0 7» 

Randglosse: O) (?) ja 

kjoax. 


Auf Bl. 169 a findet sich folgende Notiz des 
Schreibers: 

)ax .jj^wo I-wwNjl ;oo\Vli q ^ ccld ^ kfeo )c^jl 

jb— |<wkN> Jt' ^gpc^oSi 

-*♦>0 ^2)Ji jooDOJ N \£ooi v-^*o 

.JdVJLI JoQDQJ V-m^O V-*b-1 pDOioCCQCL.I 

JjüL2LOl s2>Jo .)->Q^Q.QQ^O jjJDOO 

(LqNuJClqd )q_x .^p) |jlVcl2L30 )-XioÖjl^o 

.o)fcocx^v-^ Lv-QojLj -oiN_x .JüX^lXiDi JLoüX^^o 
yN-JJo .w^OQJjdS, jaQDQJ ^ofeojl 

.00)1 jap jjo) 

^pji .Opi — jJo ol^.Di \xx ^>;noju )Lo\f 

)ax OgQ^Q2P) I^JJ )OP .joo) jnQDQJ 

Liopo Ipao ÜXxisCD ^O)\o ^o pfcoo Jjv-J k-> ^ 
.OMXD vCObiXii -2>)o .j2>o\^i )Loq^>2\ 

.00)1 sCvxiZ) ^s^2)? Jo)\j )a~i |jlov2 
oopi JJLw ^^di kv*? tojoi )a>*3l n ^a. JJ p 
, 0 )lo 2 iQDi jJhosoo opiX »Ado .O)po ojN. 

^2\) jbuuJLD .»-^-Xi ooIdo JxiVx v op nx;21Sj 

jxpij )OCUD kV- ^ob^jD NjlO ^J>dLo ))>Qfc2Q~0 

j^JU»JD |*^p O^Dlj *»JLO J-^DOlt JokJJo .Op kD 

jbüDO^DO *4)1 jjDQ^I 6)JOOP } >0^001 (?)LqXD -OD1 

JIv^üo 
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Danach hat ein Mönch Ephraem diese Hds. 
abgeschrieben aus einem vortrefflichen Exem- 
plar seines Abtes Dioscorus, hat noch andere 
Hdss. verglichen und selbst den Text punktirt; 
er hat seine Arbeit vollendet zu d. i. 

Charput, im Kloster Lq\:^ wJ3j, am Mittwoch, 
den 11. September 1 586 A. Gr. -- 1275 n. Chr. 

Auf Bl. 169 b von jüngerer Hand folgende, 
zum Tlieil zerstörte Notiz: 

JjjJ 

JiNooz> J — (?)jLa^ii Jx^aoo) 

JAul )oqo JojSj LN-*? 
ALo JJjoAlo v2)\) Ajl? l 
Jju.vo LZ) .^LoN^Jo 'A. JJ^j Jv-O? 

1*1+2* j )s±,i |~j~oi A-.i Jo^Jo 

^pi A ^oL cNp >pjo)i Jv-*f^? 

.J^oJo Aoi 00)1 J^QP ^QDOO 

jLameojüoi ^gpojo^xjo Aojlo ~o^io 

i ooNo oN )oq-mü joNJ? JLqjojjdio .JLq^io 
ooji )ou;2>J ^oL .^Na 

oil^o) **>oJi Jsoo^ lL**x> |jjo .Jjo) 

.♦JOO jlAß J-»V-»1 y-^a^ÜDOO ^pi Q)»ao\L 

I^j^Nqod J)oj Jjüq~o JoNJ A ^o^i Aj 

.qjl JoNJJo 





rr 


Hier berichtet ein Mönch Barsaumd aus 
Amid (dem Kloster der Mutter Gottes?), dass 
er, 20 Jahre alt, A. Gr. 1603 = 1292 n. Chr. 
Mönch geworden und erwähnt als seinen Lehrer 
einen Mönch Constantin, fordert auf zur Für- 
bitte für den Ephraem , der die Hds. geschrie- 
ben, und erzählt, dass er sie von dem Schüler 
des Ephraem, Constantin, um 35 Sultanisehe 
Zilze (Denare) gekauft habe. 

Auf derselben Seite eine verwischte und 
überschriebene Armenische Notiz. Daseihst hat 
sich ein früherer Leser durch eine Syrische 
Notiz (wiederholt auf Bl. 170 a ) und eine Ara- 
bische (fortgesetzt auf Bl. 170 a ) verewigt; er 
schreibt seinen Namen: 


oi 30 o i « )o \ | ( )o - )o 3p 
d. i. ‘ fsd Ihn Sdl Diaeonus, aus der Stadt Hirns. 

Ferner auf Bl . 1 70 a folgende Notiz: 

30-0133 wa.iLoo yJz^AJ J10) 1^ 

^ojji )qcdJJJz> ^ JA ^gpcAo 

ouvo A ’^p r *2> N A2Nj^o ^gpaxioo 

Aoo Qp+o Lij->) v |oo .^gpJ^ccoL 

ojic^ ^00 oj^ 2 ) JxA )o~iA ^p) 

Danach ist die Hds. renovirt worden von 
einem Mönche und Presbyter aus dem Dorfe 
^gpj^QQZ^L im Gebiete der Stadt Gerger (am 
Euphrat), nachdem derselbe von der Wallfahrt 
nach Jerusalem zurückgekehrt war. 

Auf Bl. 1 70 b Arabische und Syrische Feder- 
proben und vier Zeilen Aethiopisch. 

Einige Griechische Buchstaben auf dem 
Rande von Bl. 10* unten. 

Für die Geschichte der Hds. ergiebt sich 
aus diesen Angaben Folgendes: 

Geschrieben zu Charput 1275 von Ephraem, 
wird sie 1292 durch seinen Schüler Constantin 
an einen Mönch Barsaumd, zu Amid -Dijarbekr 
verkauft. Im Jahre 1457 wird die Inhaltsangabe 
der Apostelgeschichte Bl. 3 a hinzugefügt. Später 
dürfte die Hds. in Jerusalem gewesen sein und 
dort die Ae thi opi sehe Eintragung erhalten haben; 
ein wallfahrender Mönch nimmt sie aus Jerusa- 
lem mit in seine Heimat, das Gebiet von Gerger, 
und renovirt sie. Schliesslich ist sie im Besitz 
eines Diaeonus fsa aus Hirns gewesen oder von 
ihm gelesen worden. Die Armenische Notiz dürfte 
etwa in Cha rput oder Dijarbekr eingetragen sein. 

Zu Anfang fehlen acht Blätter von dem ersten 
Kurräs (der ursprünglich zehn Blätter hatte). 
Kurräs 2 beginnt mit Bl. 3. ln Kurräs 16 ist 
eine Lücke zwischen Bl. 144 — 145, wo 1. Timo- 
theus 5, 25 — 6, 17 fehlt. 
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Sehr sorgfältig geschrieben ; an vielen Stellen 
sind Griechische Vocale (das U- Zeichen in der 
ältesten Gestalt) verwendet und Rnkkdkhä und 
Kussajd mit rot her Farbe beigesetzt. Einige 
Blätter zeigen im oberen Theil rechts Wasser- 
Hecke. 

170 Blätter (25X18 cm), die Seite zu 21 
bis 24 Zeilen. 


139 . 

(Sachau 89.) 

Die vier Evangelien nach der PeUttd. 

Inhalt: 

Bl. l b — 4 a Verzeichniss der Evangelien- 
Abschnitte ) i o . vertlieilt über die Sonn- 
und Festtage des Jahres, die mit Kirchweih 
JLA beginnen. Unterschrift: 

IjuvjO? Jl»q~ 20 ^gpon^ojo )q\jl 

Bl. 4 b Verzeichniss der einzelnen Abschnitte 
JJJSiö des Evangeliums Matthäus. Unvollständig; 
es sind nur 35 oN Abschnitte aufgezählt, wäh- 
rend Matthäus 74 «a. Abschnitte hat. Über- 
schrift : 

~fcOOJ JjlPlO 

Bl. 5 a — 39 b Evangelium Matthäus, begin- 
nend mit Cap. 2, 1 1. 

Eine Lücke zwischen Bl. 9 und 10; fehlt 
Matthäus 6, 25 — 9, 11. 

Bl. 40 a Verzeichniss der 49 Capitel des 
Marcus- Evangeliums. Unterschrift : 

r OO|J ^CCUDVO? )Jläo QJsAjl 

•«fr» 

Bl. 40 b Evangelium Marcus. 

Bl. 63 b . 64 a Verzeichniss der 83 Capitel 
des Lucas- Evangeliums. 

Bl. 64 a Evangelium Lucas. 


Bl. 108 a Verzeichniss der 20 Capitel des 
Johannes - Evangeliums. Unterschrift : 

J;x» .^Ajl JJJSlo 

Jgojo vJli ;oqo^) odji 

~oo^J 

.oÜSjlJi 

Bl. 1 08 b — 139 b Evangelium Johannes. 

Bl. 139 a + b Nachschrift in einer unangenehm 
kleinen Schrift: 

ojvojj >po vJJQAJZ) )o^jl 

iocN ^gpoovx) ~Loo |^cq\^oJ ^oj^LooV) o-pppo 
^2 )LoKjlJ? )oq~Kj ^oiLc^Lpi 
)o-;2o Jo£N LN- Jjuo ^\\\ ÜNofcov 

yo jv^OQJD wsD) w»V>DO 

)iop oplsx^l JK-.;joo 

6N-? JI-Vqjoo om^oJo V-s^Vs^ jK v *»>oo J-»L;-2> 

^200-. »0,0 ^JJO 

opo^rpo J~j:o l^jL r c2o ;o ^p^jjJclJ ocqjli jl») 
N N^OO) wJicjL .v^oN )OQ~) )o£N )00 ^25 Üjl^D 

Joo* Njj JoNJ V-o*20 Lqjq^2> 

V-p JoO) Jxbl s^CDCL. )oO) OpQJL UJ 

‘»O l^OO) )Ncq\Q2Q 

^ pNi ojLhwöo Q2°)oo) ^ojNno )qq9>q^ 

0^20 w*jodKjlJ dtiKo ^oo ö^>o*o Jd*»jlo JjJ v»J 
‘opO^xN N J )0‘»0 JK-oNS, )LqN-^20 

n ^di ojVjo* 0 )Lq2>Lqjlo JKjl-^o Jäjoj 

N \OC01 Jj^LoJl }o^LO 0)101000200 
qjlA^o jjj •♦») otLa^joj .o6)j o)L*^jcl-o )>q.\^ 
V-p oj )-XK.lO ^QJlJ V) sZ>oL QJpoJo 

OJV^S) N ^ßOO 00)1 ^O ^O) yAÄ.20 v Wjo 

a\ Dj .o6)j ^jo) ^opK-) J^oVoi N ^o? 

^OM^O JJJ .o)Loi}~o ^jJ )üD (?) K-»)j -+D K o No 
w*aKodJ jK — ;o q\^o? QZ^ VwO ^oJN v-K-? 
N ^xoo\ ojK- ^o) )io) jaAz .oyi» 

jLcuop^ |loo oiloiJJA c^o^o^N^ ♦o oifcooio» 

1 0)^0»b>Y)\. 
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Jioi jLojop. &A. -2>Jo ^i )o;z> .jNN^o 
jdoNjui joij Jio)\lX o \i£> m\\d JJ Jo .-oi 
JoA? OL.11 )j020QJl OC* Jjj^oLJÜOD JJl J-ZXJOQA. 

ooj JjxAcoLfcoo JJ opaoii Jlp JIajo 
^ ilo _J Joöj JJJ .AojdJ ^chjqdv.o v \a J_xiJj^ 
ioiJo^odJ JA^o J^oOjV^> )ojOD q.A> 
yzAi }L+~ J^oy^.Z) Joj -»i^d JN~x^o 

(Bl. 139 b ) .^aoj v oo)Njl.2) j — oj JoA Jp,i 
-2A Nuo AoNjlJo Jjoi vqA^joJ ^NoLJ 
-.‘♦~J ^VJlA ^20 CL. J\2>lJz> J-JOul voijo JJx^jlLo 
^pj-Noz* AoJX^o JNdv^do JNju^oi Jjl^^o J^p 
)oio *010 )o.y>o JoA ^.xA\ 

Jy^cooi J*ol£-^i Jo*\JJ juAo 

Jfco^oo o^Ji )*t-.i -.01 ^oji ^jö J)^o;jo>o 

w-u£Ajß1 jj*~oJz>1 jNx.*2D V^j^I 30 ^ 002 ) 1 . 

JJ^ojli) JNa-.^jo sZiX^io sJlX^oi ox^\ojl N~.L 
3P^o2)ou^a^cpaoi aAx> N^doJ J^jLoJ N*A i 
j^ooi J^jo JxAoN ~z>;^ o;a>oi 

^J .^otNx^ n^jcpo io~A J jo-. ^ ü-^jy_2> 
JliNaoo JNj^ ojAJjlo JA2ulo JNjJ-O ojNx^L 
^pi Jau.NjtQxA Jjojdo Jj2>oj JjlaJlo j^oij ^.Ji 
^jJo JN-;jd ^o? nOX.»_ä. vauo V-2i ^dAclS 
opax JJbcuu JojA .opa Jyxui JiLj^> opai 

Danach ist diese Hds. vollendet den 24. /fei- 
rdn 1903 A. Gr. — 24. Juni 1592 n. Chr. Geb., 
nach einem zweiten Datum den 4. Tebrin II. 1904 
= 4. November 1592, geschrieben von einem 
Johannes, Sohn des MakdeMjd (Jerusalemers) j 
Mardiros, Sohnes des McikdeMjd Barsaumd in 
dem Kloster der Gottesgebärerin und des h. 
Zachäus, auch genannt Kloster des Alrii-Gliälib , 
auf dem Gebirge nördlich vom xdurryov Wank 
und dem Dorfe ^gp j^na o> L oder ^gpJ^XEoL am 
Euphrat in der Nähe der Stadt Gerger, auf 
die Bitte des Priesters und Mönches Paulus, 
des Sohnes des Priesters Simeon aus derselben 
Ortschaft Wank. 


Ferner eine Notiz wie die einer Hauspostille 
über einen Bruder und dessen Kinder, Diaconus 
Barsaumd , den Knaben ioijo£-ooj und ihre 
Schwester -*i^o, die begraben waren in dem 
neuen Weinfelde vor dem Thore des Klosters. 
Die Lage des Klosters wird folgen der maassei i 
angegeben: »Im Gebirge nördlich vom gesegneten 
xdioryov Wank oder Kloster des Abu-(ihalib 
und vom Dorfe opl+.m^L im Gebiete der Stadt 
Gerger, in dem Bereich von Melitene, unter der 
Herrschaft von Mar'as und Haleb, der Ar- 
sacidischen Stadt, unter der Authentie oder 
dem Königthum von Constantinopel, im Nord- 
westen des mittleren Klimas, in der Nachbar- 
schaft, der Romäer Franken, die nur durch das 
Meer getrennt sind.« 

Die Schrift ist sehr klein; die nicht sehr 
reichlich gesetzten Voeale sind Punkt -Vocale. 
Vielfach Ornamente, stilisirte Kreuze, die Über- 
schriften der Evangelien in Gold. Eine Art 
Kunstleistung in kleiner Schrift. 

139 Blätter (10,5 X 7 cm), die Seite zu 
27 Zeilen. 


140 . 

(Sachau 84.) 

Das NeueTestament nach der BeHttd: Apostel- 
geschichte und Briefe. Unvollständig am Ende. 
Bl. l a — 56 a Apostelgeschichte. 

Bl. 56 a Brief des Jacobus. 

Bl. 61 b Brief des Petrus. 

Bl. 67 a Brief des Johannes. 

Bl. 72 b Römer. 

Bl. 93 a I. Korinther. 

Bl. 1 13 b II. Korinther. 

Bl. 125 b Galater. 
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Bl. 131 b Epheser. 

Bl. 1 38 a — 138 b Philipper 1, 1 — 1, 23. 

Lücke zwischen Bl. 138 — 139: fehlt 
Philipper 1, 23 bis zum Ende; Kolosser 
und I. Thessaloniclier 1, 1 — 2. 6. 

Bi. 139 a — 1 4 l b 1. Thessalonicher 2, 6 bis 
zum Ende. 

Bl. 141 b 11. Thessalonicher. 

Bl. 1 43 b I. Timotheus. 

Bl. 148 b II. Timotheus. 

Bl. 152« Titus. 

Bl. 153 b Philemon. 

Hl. 154 b — 161 b Hebräer 1, 1 — 9, 28. 

Das Ganze ist eingetheilt in (bis 140 

)qjO Bl. 161 b ), beginnend mit dem Abschnitt für 
die Auferstehung ojj&qcd? Jjlvo. Der letzte 
(Hebräer 9, 16) ist für den Anfang des Grün- 
donnerstags JjJw Jjüq ~ bestimmt. 

Die Hds. besteht aus einem älteren Tlieil 
und einer Ergänzung. Von dem Ergänzer stam- 
men her Bl. 1. 2 (an den Rändern abgerissen), 
140. 142—147. 149—160. 

Die ältere Hds., von der die ersten Blätter 
beschädigt sind, ist auf der Seite in zwei Co- 
lumnen geschrieben. Der Text ist nicht voca- 
lisirt ; nur sporadisch erscheinen Griechische 
Vocale sowie Rukfcdkhd und Kussdjd in rother 
Farbe. Geschrieben etwa im 15. Jahrhundert 
von demselben Schreiber, der auch Nr. 141 
(Sachau 235) geschrieben hat, während die 
Ergänzung ganz modern (aus diesem Jahr- 
hundert) ist. 

Auf dem Rande von Bl. 47 a eine Sammlung 
Griechischer Namen. 

161 Blätter (26,5 X 18,3 cm), die Seite zu 
23 Zeilen. 


141 . 

(Sachau 235.) 

Evangeliarium nach der Harklensis , zu einem 
Theil auch nach der PeHttd (s. \^3> am Rande 
Bl. 120 b . I21 a . 12 l b ) für alle Sonn- und Fest- 
tage des Jahres. Unvollständig zu Anfang und 
Ende. 

Bl. 1 Schluss einer Perikope (für den Ge- 
denktag der Mutter Gottes?) Anfang: 

Joot ]&»o £J.J Jo>3s JJJ 

otu^oajL .,_2> Ev. Johannis 1, 13 

nach der PeHttd. 

Bl. l b Kindermord. Für jeden Tag sind im 
Durchschnitt drei Texte eingestellt, für den 
Abend und Morgen und für die Messe. 

Bl. 3 a Sonntag nach Weihnacht. 

Bl. 5 a Die Taufe Christi. 

Bl. 8 a Enthauptung des Johannes. 

Bl. 9 b Gedenktag des Stephanus. 

Bl. I l b Erster, 13 b zweiter, 14 b dritter Sonn- 
tag nach Epiphania. 

Lücke zwischen Bl. 14 — 15. 

Bl. 16* Fünfter Sonntag nach Epiphania. 
Bl. 17 b Eintritt Christi in den Tempel. 

Bl. 19 a Gedenktag des Barsaumd. 

Bl. 20 b Die Ninive-Woche: 

Jollüi (Kzul . 

Lücke zwischen Bl. 20 — 21. 

Bl. 21 a Ende einer Perikope (Jjöp? Jj;oo}?). 
Bl. 22 a Sonntag derVerstorbenen JioMtjo. 

Bl. 24 a — 28 Sonntag als Fastenanfang und 
die Tage der ersten Fasten woche bis Freitag. 

Bl. 143. 144 Sonnabend der ersten Fasten- 
woche, Gedenktag von Ephraem und Theodorus. 

Bl. 29 a Zweiter Sonntag im Fasten und fol- 
gende Tage. 

Bl. 36 a Dritter, 41 a vierter, 48 a fünfter, 55 a 
sechster Sonntag im Fasten. 
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Bl. 62 b Auferweckung des Lazarus. 

B1.65 b Hosianna-Fest (Palmsonntag). 

Bl. 69 b Leidenswoche. 

Bl. 89 a Gründonnerstag JjJ*} o ). 

Bl. 95 b Charfreitag. 

Bl. 1 09 b Sonnabend der Verkündigung jfcojt 

Bl. 11 l a Ostersonntag. 

Bl. I14 a Montag in albis und folgende Tage. 

Bl. 124 a Neuer Sonntag. 

Bl. 1 25 b Sonntag nach dem. Neuen, Gedenk- 
tag des Petrus. 

Bl. 127 b Zweiter Sonntag nacli dem Neuen. 
Zu dem Messetext die Randglosse: JLX*? J?K?° 

JIÖjlj Jo£$^. 

Bl. 1 29 a Dritter Sonntag nach dem Neuen. 

Bl. 131 a Vierter Sonntag nach dem Neuen, 
Gedenktag des Apostels Thomas. 

Bl. 133 a Himmelfahrt. 

Bl. 1 34 b Sonntag nach Himmelfahrt, auch 
Weihung von Priestern und Diakonen. 

Lücke zwischen Bl. 135 — 136. 

Bl. 136 a Pfingstsonntag (Anfang der Peri- 
kope fehlt). 

Bl. 1 39 b Goldener Freitag und Gedenktag 
der Apostel. 

Bl. 14 l a Erster, 1 42 b zweiter Sonntag nach 
Pfingsten. 

Fortsetzung auf Bl. 145. 

Bl. 143. 144 stehen hier an der verkehr- 
ten Stelle: sie sind einzufügen zwischen Bl. 28 
und 29. 

Bl. 146 a Dritter, 1 47 b vierter Sonntag nach 
Pfingsten. 

Bl. 148 verschwunden bis auf ein kleines 
Stück. 

Bl. 149 a Fünfter, 1 50 a sechster, 151 b sieben- 
ter, 153 a achter Sonntag nach Pfingsten. 

Lücke zwischen Bl. 154 — 155. 

Bl. 1 55 Ä Ende der Perikope für das Zelten- 
fest. 


Bl. 155 a Erster, I56 b zweiter Sonntag nach 
dem Zelten fest. 

Bl. 157 a Tod der Mutter Gottes 
Jojüs. 

Bl. 1 59 a Erster, 160 a zweiter Sonntag danach. 

Lücke zwischen Bl. 160 — 161. 

Bl. 161 a Ende der Perikope für den dritten 
Sonntag nach dem Tode der Mutter Gottes. 

Bl . 1 62 a Vierter, 163 b fünfter Sonntag danach. 

Bl. 165 a Aufrichtung des Kreuzes jij^. 

Bl. 1 68 b Sonntag nach dem Kreuzesfest. 

Die letzte Perikope für die Messe dieses 
Tages hat die Nummer 217 

Letzte Worte: JjJ vsoj 

ov^LLj JjJ v») Marcus 13, 37 Harklensis. 

Die Hds. besteht aus einem älteren Theil 
und einer Ergänzung. Der ältere Theil = Bl. 15 
—19. 21—48. 50 — 51. 52 b — 67. 69—154. Ge- 
schrieben von demselben Schreiber, der Nr. 140 
(Sachau 84) geschrieben hat, etwa im 15. Jahr- 
hundert. 

Nicht vocalisirt, nur hier und da Griechische 
Vocale. Am oberen Rande wasserfleckig, an 
den Rändern vielfach beschädigt. Mehrfache 
Lücken. 

Die Ergänzung (Bl. 1—14. 20. 49. 155 — 169) 
kann aus der ersten Hälfte dieses Jahrhunderts 
stammen. Nicht vocalisirt; sporadisch Grie- 
chische wie Punkt -Vocale. 

Ausser diesem Ergänzer haben an einzelnen 
Stellen auch noch andere Hände Ergänzungen 
vorgenommen. 

Hier und da rohe Ornamente in Farben 
nach Flechtmustern. 

169 Blätter (26,8 X 17,50 cm), die Seite zu 
2 Columnen und zu 24 Zeilen. 
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142 . 

(Ms. Orient, quart. 874.) 

Psalmen nach der Pesittd Bl. I — 157. An- 
fang fehlt; beginnt mit Psalm 26, 9: 

p. N 


Am Schluss fehlen einige Worte von den 
mit L beginnenden Versen. Schlussworte: 

^2ut0 jiojo Lq2>^ JOQNd 10)1 

Ende und Unterschrift fehlen. Zu Anfang 
fehlen 3 Kurras. Die Hds. ist grösstentheils 
vocalisirt mit Griechischen Vooalen. Rukkdk/id 
und Kussajd sind durchweg mit rothen Punk- 
ten notirt. Geschrieben vielleicht im 14. oder 
15. Jahrhundert. 


Ohne Überschriften und Inhaltsangaben. Am 
Hände ist die Eintheilung in und 

notirt. Vergl. Dietrich, Commentatio 
de psalterii usu publico et divisione in ecclesia 
Syriaca, Marburg 1862. Nach den Psalmen: 

Bl. 1 58 a Erster Gesang Mosis (Exodus 15, 

1 — 21 ). 


173 Blätter (18.5 X 13 cm), die Seite zu 
14 Zeilen. 


143 . 

(Petermann I. 25.) 


Bl. 160 a Gesang des Jesaias (Jesaias 42, 10 
—13: 45, 8). 

Bl. 161 a Zweiter Gesang Mosis (Deutero- 
nomium 32, 1 — 43). 

Bl. 164 b Gebet der Mutter Gottes (1 mcas 1, 
46—55). 

Bl. I65 a (Matthäus 

5, 3—12). 

Bl. 1 66 a ojNjüqjlL )qAqjli qz^jlL (Gloria 
in excelsis). Ein Gebet, beginnend mit Lucas 
2, 14, fortgesetzt von Athanasius nach einer 
Notiz einer Pariser Hds. (s. Zotenbkrg S. 4 
Col. 2 nr. 7). 

Bl. 168 a o r >c^b\ x ;>o Vater- 

Unser (Matthäus 6, 9 — 13). 

Bl. 168 b Glaubensbekennt niss der 318 Väter 
des Concils zu Nieaea. 

Bl. 1 69 b )Q-*3) JvjdJsd. 

Gedicht in siebensilbigen Versen von Ephraem: 
die Anfangsbuchstaben der einzelnen Verse sind 
geordnet nach dem Alphabet. Vergl. Assemani 
111,1 S. 561 und Nr. 143 Bl. H7 b , Nr. 148 
Bl. 108 a , Nr. 63 nr. 52. Anfang: 


Die Psalmen nach der PeUttd. Unvollständig 
zu Anfang und in der Mitte. Ferner biblische 
Gesänge, Gebete und Hymnen von Severus, 
Philoxenus, Gregorius, Abraham Kidhdndjd , Ma- 
karios Aegyptius, Isaak, Abba Jesaias, Athana- 
sius, Ephraem, Dionysius Areopagita, Jacob 
von Ser dg h. 

Inhalt: 

Bl. 1A Ein halbes Blatt, enthaltend Bruch- 
stücke von den Psalmen 19 — 21. 

Bl. IB. 10. 2 A. 2B. — Ps. 36,7 — 39,8. 

Bl. 3 — 7 Ps. 44, 1—50 (Ende). Von Bl. 8 
(enthaltend Ps. 51 52,4 jj^OQj) ist die Hälfte 

abgerissen. 

Bl. 9 — 30 Ps. 52, 5— 81, 11. Die Blätter 
13. 19 sind zur Hälfte abgerissen: Bl. 21 ist 
zur Hälfte von späterer Hand mit neuerem 
Papier ergänzt. 

Bl. 31 — 79* Ps. 83, 9 — 150 (Ende). Mehrere 
Blätter sind zur Hälfte weggerissen (Bl. 51. 
53. 69. 70. 71). Unterschrift Bl. 79 a : 

Ü2UO J*Q20t>D CÜOlXä, 

.^ä_>Q~0 )ÜO \uVKi2i ^00*1 )♦— 

58 
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jySlA j^DQJL ^ALo ^lALo (JjQJläLo ^2lAj j\P*J 
.JzqAojA \uqdi 'Ap 

Bl. 79 a Der apokryphe Psalm 151, der nicht 
zur Wsittä gehört, sondern der hexaplarischen 
Bibelhearbeitung entnommen ist, s. Ceriani, 
Codex Syro- Hexaplaris Ambrosianus, Medio- 
lani 1874, BI. 38 v . Überschrift: 

^ 2)0 jupo ;zA r°r^ 1^-*? )opa 

K-.001 Jiaxj .cl» A 2) 

BI. 79 b Bemerkung über das Wort Hallelujah 
üdAoi I^oiqj, anfangend: 

jjs^QQDO ^ juA ÜOL^OI? Jlo Lv3 

‘♦jlo öo Jxmx? 

Epiphanius oitirt. Notiz darüber, wie viele 
Male gewisse Wörter in den Psalmen vor- 
kommen, entlehnt aus Barhebraeus 1 j)Vj EoJ. 

v 

Dann ein Citat von Athanasius: 

» )o^o j A**jl»*A ] ^ Q A. ) 

‘♦jlo >po^Ax joALL ^co JJ 

Vielen Psalmen gehen kurze Inhaltsangaben 
voraus: sie sind eingetheilt in Bücher. jN^ov>o 
und qjl (d. i. )^z>qjl) , vergl. folgendem Inhalts- 
angaben : 

BI. 56*': oiLclj;_p<Jü 'Ax Jjpjfcoo wjoj )opo 
;coziZ^ 

Auf derselben Seite: Jzoxi JA-ioL J-jdj )ojx> 
JojAJ n Aplo? JAz^ ^o>Ap v Ax 

Bl. 56 b : Ia-ucazs >gojN.P LoA )oJpo 

jLoiAx» 

BI. 80* Gesang des Moses (Exodus 15,1 — 
21 ). 81 a Gesang des Jesaias (Jesaias 42, 10 — 13: 
45,8). 81 b Gesang der Hanna (1. Samuelis 2, 
1 — 10). 82 a Gesang des Habakkuk (Habak- 

kuk 3). 82 h Gesang des Jesaias (Jesaias 26, 9 — 
19). 83 b Gebet des Jona (Jona 2, 3 10). 84 a 

Gesang der drei Kinder. 86 a Zweiter Gesang 
der drei Kinder. 88 a Gesang der Mutter Gottes 
(Eucas 1, 46 — 55. Magnificat). 88 a Beatitu- 
d in es (Matthäus 5, 3 — 13). 88 b Die Namen der 


Brüder David s aus dem J^pAp und über 

den Namen seiner Mutter aus dem jjVj Eo) 

V 

(Barhebraeus). 

Gebete für verschiedene Tageszeiten: 

Bl. 88 b Gebete für den Morgen, das erste 
von Mär Severus, beginnend: 

^jfcoo^oj .Jj) Jcljl jJ *P} JojAv wjA JjJ )jcüo 
wX>'}0)} JAul }i.Xl\Q~P 

Bl. 89 a Morgengebet von Mär Philoxenus. 
Anfang : 

|aOQJ. .Joj^S. |«OCLJ. JojNS, j^PQA. 

J^p I^pqjl tpj ^A I^poljl .Jo*iA 

.ÜäoAo 

Bl. 95 a Gebet für den Vormittag (drei Stun- 
den nach Sonnenaufgang) von Gregorius. An- 
fang: 

sajojLb .) — •» ^qju hj^P-^po 

^ » p a wAi )LcAj 

Vergl. Zotenberg S. 124 nr. 178. 

Bl. 95 b Gebet von demselben. Anfang: 

+z^zqA w»LoA* .|aa« JojAo ojfZ 

.w^POuA> 

Bl. 96 h Gebet für den Mittag von Mär 
Abraham lyklhihidyä. Anfang: 

Jl^soiL »p\o Ü-puüoo JÜL~io Jzo*;sd 

B1.97 a Mittagsgebet von Gregorius. Anfang: 

|ZGu**P yX) QXZO wJ0OV2)O ~Ax 3DQu- 

jXxSUL 

Bl.97 b Gebet für Nachmittag (neun Stunden 
nach Sonnenaufgang) von Makarios dem Aegyp- 
ter. Anfang: 

JLJ 'AßäD Japji Jo^A 

Bl. 98 a Nachini t tagsgebe te vom h. Abba Je- 
saias. Anfang: 

^ooi AjJ }~^jco Vlqjl. x ;jo ^jcuoqü Alp n AppqA 

v-j A 

Bl. 98 b Abendgebet von Mär Isaak. Anfang: 

|2uooAp )jo) JzoAx wüAqj2>]i ~;zo 
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Bl. 99 * Drei kleinere Gebete. Bl. 99 b Naclit- 
gebet (JiLoco jLdNj) von Pliiloxenus. An- 
lang: ^ .)oJj JJj j*o£d .^01 JB Jv^A. 

BI. 99’’ Naclitgebet von Athanasius. An- 
fang: _ 

|jL.yo 

Daselbst anderes Nachtgebet. Anfang: 

‘^jo iNcoo .^>\ jl«jdo 
Bi. 100 a Gebet von Severus. Anfang: 

\ioia 2> v \£>oi ooj Udyo JLqV^i jo*\J 

•Lvqq^LJ 

Bl. 100 b Gedicht von Mar Ephraein. An- 
fang: 

Jjj iOML +D) Jük30l 

^doiQ-O )oooj 

BI. 101 a Nachtgebet Jj«jaj jloN^) von 

Dionys von Athen. Anfang: 
jLoo>\j J-kQdoJ )qAa\o JLo-NAL 

BL 101 b Gebet von demselben. Anfang: 

J&ao Jjojqj LqjlA Jxaäo ) vm 

Bl. 101 b Gebet von demselben. Anfang: 

J-op>J JlO)QJ1 }~>o^ 
Bl. 101 b »Gebet, welches Johannes seine 
Schüler lehrte.« Anfang: 

öp> qxi cxW a>o\o ^LotlAxyA ^jqjlJ Jo*NJ 

Bl. 102 a Drei Strophen, überschrieben: 

JLqo^o, JL;-) und jL^oj jLw) 

Jfco-fco. 

Bl. 102 a Gedicht Epln-aem’s über die. Demutli : 

jLo^unx> )a^o>j JjL.yOi )v»Jbo. An- 

fang : 

jlQOj ^QQJ ? bjO .JjCV^I JjL*J 

Jj-Vä. .|oDQ»? 1^0)1 jjL») 

Bl. 10/ a Gedicht über den Greis Julian: 

Ja-^q- j^Qo Jvtojio. Anfang: 

U ajJ jqNooi J*LJj 

Bl. 1 08 a Stück von einem Gedicht über die 
Liebe: bo~ Jvx>|>o JNa*>. Anfang: 

J°bj b>a~ 001 


Bl. 108 b Gedicht von Epliraem: )Lq i Ay^o 
JLqzlAi. Anfang: 

^\>OJLO 

Bl. 1 1 7 b Gedicht von Epliraem. Jjgb>. Ou» Ni\ 
JLoaJ.v» NaAo. Vergl. Nr. 142 Bl. 169 b . An- 
fang: 

JjäNo. )q~G Jj—JJ .JiSiNo, ooj )o£N 
.JlorA>co b* ^o^p\ .v^2ut «-SNsoi bi^o 

BL 120 b Gedicht von Jacob (von Serügh): 

J*xaao JLq-lA;*) v ^jav Anfang: 

Q^OClsA &jQjl ^ 

ojl JJ V J b» v Jj 

BL 123 b Zweiter Gesang des Moses (Deu- 
toronomium 32, 1 IE). Bricht al> in v. 42 (*>o 
jlA). Schluss fehlt. 

Auf dem linken Buchbinderblatt die Notiz 
in K arschuni, dass ein Mattd Alnakkdr die Hds. 
(für seinen Grossvater Abo = Abdallah?) um 
3 \ Piaster (jlov-O) gekauft habe: 
ob A o ~\a ojNSa joJJtao iooJi jaJNd Jh» 

QUA JSa Jioi JjJAitJ 

.^>oJ ^2yo jlovo Äcfco 

Sehr sorgfältig geschrieben. Zuweilen sind 
die Vocale (Punktvocale) beigesetzt, regelmässig 
Rukkdkhd und Kusmjd in rot her Farbe. Datum 
nicht vorhanden. Geschrieben vielleicht im 14. 
oder 15. Jahrhundert. 

125 Blätter (18,5 X 13 cm), die Seite zu 
19 Zeilen. 


144. 

(Ms. Diez A. quart. 118.) 

Psalmen nach der PcUttd mit Arabischer 
Interlinearversion, identisch mit derjenigen in 
Nr. 145. mit welcher Hds. diese in Allem die 
grösste Ähnlichkeit hat (BL 2* — 284 a ). 
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Titel Bl. 2 a : 

JkoAAki Aaoko Jvzioo 
•Auo |d\>o Q>opo 

Den einzelnen Psalmen sind dieselben kur- 
zen Inhaltsangaben vorausgeschickt, wie in 
Nr. 145. Sie sind eingetheilt in 20 xot^iara: 
Das 1. Kathisma Ps. 1: 2. Ps. 9: 3. Ps. 18; 4. 
Ps.25; 5. Ps. 33; 6. Ps.38: 7. Ps. 47: 8. Ps.56; 
9. Ps. 65: 10. Ps.71; ll.Ps.78; P2.Ps.86: 13. 
Ps. 92 : 14. Ps. 102 : 15. Ps.106: 16. Ps. 110; 17. 
Ps. 118; 18. Ps. 119: 19. Ps.134; 20. Ps. 143. 
Eine andere Eintheilung in Doxologien 
ist am Rande bemerkt mit qjl. 
Unterschrift Bl. 284 a : 

l-ursaz) Aj )&jl 

A>Ao NXXSDI *A? A Jj» 

.^jA^ojlo ^ju»v^ opajoi Ijliooj 
D ann folgt der 151. Psalm Bl. 284 b : 

|ui2o r oA Jjoi A o>o|S0 

ÜKjAS) qjoi *3 *-»oA *AoJ .ooj 

A;oot Jioxj .cl* K2> 

Ferner die Gesänge: 

Bl. 285 b Irrster Gesang Mosis (Exodus 15, 

1 — 21 ). 

Bl. 288 b Zweiter Gesang Mosis (Deutero- 

nomium 32, 1 — 43). 

Bl. 295 b Gesang der Hanna (1. Samuelis 2, 

1 — 10 ). 

Bl. 297 b Gesang des Habakkuk (Habakkuk 3). 
Bl. 300 b Gesang des Jesaias (Jesaias 26, 

9 — 19). Hier weicht , der Text von der PeHtta 
ab und ist auch mit der hexapla rischen Version 
nicht identisch. 

Bl. 302 b Gesang des Jonas (Jonas 3, 2 — 10). 
Bl. 303 b Erster Gesang der drei Kinder 

(Lagarde, Apocrypbi Syriace S. 126 v. 26 — 56). 

Bl. 309 a Zweiter Gesang der drei Kinder 

(daselbst S. 127, v. 57 — 88). 

Bl. 3 1 0 b Gesang der Mutter Gottes (Lucas I, 
46—55). 


Bi. 311 b Gesang des Zacharias (Lucas T, 
68—79). 

Nachschrift auf Bl. 313 a : Aufzählung dieser 
1 1 Gesänge. 

Bl. 31 3 b — 3 1 9 a Einige Kirchenlieder (ryo- 
TuxyioL Überschrift: 

'Aa. )Kzul )oq-*j ZOOk 

JJA5Q-2) Aa> ooi koj -O) .JQZ> 

Das erste für den Samstag Bl. 3 1 3 b . Anfang: 

A OOOJ Q~DJt) .Apo? Jjllo 

‘♦jlo |oa-*r3? A*ko 

Für die Verstorbenen Bl. 3 1 4 b (J«xiA). An- 
fang : 

,joo; 2> .^ojujj JxsDi ^ot JLcAwmwSo Kj) fcuj 

VJto Aßaoz* s^ljJ pqaJ Aaooj ^jojA 

Für den Sonntag der Auferstehung Bl. 31 6 b . 
Anfang : 

jooj A c^oA^kJo oopok AÄ? Ad o£>d 

Jko>oi oiLojAA^o .fc^ooj KdjuJJ jfccDo Azaj 

Vjlo 

Überschrift Bl. 319 a : 

.A»0 JdN» r oi JVcfcOj» )cAjt 

^ A~^o JA ju ^.oojj 

A ~o i A^k2>o 

Die Jesaias -Stelle (26, 9 — 19) in der von 
der Pesitlä in einigen Stücken abweichenden 
Textgestalt 300 b ff.: 

A? )oAj Au AjlJ? oi cldjlL 

Nd-*AJ ~jl2u (Bl. 30 l a ) ^q\jlo 

kOOpi .^kcA J>D *020 w^.oi J2>Jo 

ÖpVOJOX JkQO-»1| .A’J 

AA JkCLIQQDÄO JkOD-.1j v-SAjj A? ActX OO^k) 

.üvsoi ojK^ODutk JA-* A? A*-* 'AoNju .Jjqdä 

opd^ .^kopuo A Jkcüo*^ ÜVö 

^jJ 'Aaojk (Bl. 301 b ) J^qji J^cuk vj_-.Jo A 
jooi A? *^Jk 

wjjo A»? J°^J U'& ^ kiN^ sOoA r J 
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?CuAn OOOJ JA? ^>D .,A 

^.XfeOND JJ Jvnj^ JJ }hc£0 .VOjNj pOJL 

.^OpVDO? K’j Lpjo sOj) KHü? 0 L*o2> Jjo^io 

(Bl. 302 a ) K2icooJ J^;x> ^>o\ 'Ax K2 >qdoJ 
U'& .K’)? vpojXA Kia~?o Ka~*Lj .pox 

*| .^Lo?v.2o o > *«\ J.^». a > qh *» h o .^o^a.2) )j Aojn 

.6>AhAh JX>G200 JJn~>00 .A4*A Jh-/«JD? )Ki^2> 
^Aoj ^2uO l>'& K 00) ^ D ° 1 

scN^j JJo .J^lJn *hJj JJ? ^JÖOV2> ,J~oi v *^? 
>pop^jLO ^»fccio n^u-Jj (Bl. 302 b ) AgsJL? opVQ>ox 
.J;2ix w>h^a Ad y cu. Hajo ^pv^UVio >^oq£u 
.ja^NooL )~k>Jo jk»aj? ooi JJj^ ^J^? Aßs» 

Geschrieben ist die Hds. von Diaconus Jo- 
seph, Sohn des Priesters Johannes, Sohnes des 
Priesters Gilmit (Var. Stirn it im Arabischen 
Text) und vollendet am Samstag, den 5. Sebdt 
A. Adami 7015 (A. 1). 1507) im Dorf Kef&rd 
(Alkafiir) auf dem Libanon im District von 
Tripolis. Unterschrift Bl. 3 1 9 b : 

]K~n a .Lo J^cüopo Jjoi JjdAd JsäNjlJo .h^hL) 
N^HQO AlAH _^ H l O J~V- CHH JKhjl )ocl, .Jxhj? 
JicLSLD? JKdv-^o jK^von )o?J v^lhJJ ogo ^J 

.|o. Q Q >0 0 U£s-~ Jüj ^? OJHKd : Jo>\) Jv£o» 

^J^Q-. JjujuO VH v°)QDCL JdA>QA >0 J«H^H JJo 
^CMOl^JJo ^OIC^hJJo Jo*AJ 0*A J rr>^>n 
JJ^oo .Jjoi Jnl^nn Jvo? ^p Ad\o ^oio^Vo 
300 ^ 20 ? Jau>o .Jo^J LX v k;2o? JlcAp ^oioXi 
:^X>J ^poj }a^o vpo}^ )o^ (Doinetius) 

Inhaltlich dasselbe in einer Arabischen Notiz 
auf Bl. 320 a : 

^ XyO 

XXvwv. aG-w-w .T- v». x.,w J.-.vV ^ \y* j*üi i\ .w ■#. 

• jALmJI xA.c. JoS n.aaw r -w-£. Xw..40>-* \JLaw v VN3\ 

j. pL=^ ^bL^. Jyju\ XU 

Juyoyo ÜLc^j 

(J-Aji-Al CP qAJI CP ;_>äX^ ÄJj3 cp 

• Gol sül1j 3- iu. 

c ’* • ' i r 


Nach einer Notiz auf Bl. 320 b ist die Hds. 
für den Diaconus Johannes Ihn \tsd Ihn Fudail 
aus dem Dorfe Bekeftin geschrieben: 

jJJi 

v-jj\ c -^GLAjCj c ÄJJ 5 CP 0^b Oj*J 

, fcjül *1 xc.uSCvO bG 

r •• • c 

^ L 'L'Ofc^O 

. ,--^d .'^*ou\ä 3 

W- V- •• 

Die beiden Ortsheiligen von ElkafiXr sind 
Doinetius und Elias. 

Auf Bl. 320 b tf. eine Notiz aus dem Com- 
mentar des Eusebius, genannt Theophilus über 
die Verfasser und die Eintheilung der Psalmen: 

A ^vv»A< 5^UO ^ 5^ »-W Lo Lv? 

Gj xlx>wW jl . ,^a\ jA 

_^v.SL^ JO (Bl. 32 l a ) 

LgJS QuiiJl 0 Ly^ ^ wa 3 lä>U -^1 

^ 4-Ä-J » Jo 

O- •• ^. • > > g ^ 

^3 ,-yd^A cP 

^ %v0j/0 r XCc. Xx^wsj X (^jh-bc) j 

\j u x^> j» c)L>^ 
^ C'^ w 5 c"-P“^ ^5*LV. 

c:o -^.^vö lo^ (Bl. 322 a ) jo^ jj^y 3 

XJtyv- JO? C'^’^ b°5 

^ 4-^0 S,M^.Z> vjAJül «ywwi O», 

j£ U c5r^^° Ap; XfwJÜl 

(folgen Koptische Ziffern) xLow yyd ia AJ-Jjü py**y 
o3yö op (Bl. 322 b ) .n^j>-ö ^ ^cvAÜ 

.jpJI <411 u**J ^1^11 A f*^ 

Wie häufig gewisse Wörter im Psalter Vor- 
kommen, von der Zahl der tm%oi oIüä^wJ der 
Psalmen, des Alten Testamentes, Abschnitte Jooi 
der Evangelien, der Apostelgeschichte, der Pau- 
linischen Briefe. 

Folgendes auf den Bindeblättern: 

Auf dem rechtsseitigen ein Gebet; auf Bl. 1 11 
erwähnt sich ein Joseph aus dem Dorfe Anafa: 
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ääÜ xi js ^ ju»j. Daselbst Recept einer Lat- 
werge. 

Auf Bl. l h Ornamente. 

Auf dem linksseitigen Einband Federproben 
und Wiederholung des gegenüber stehenden 
Textes. 

Auf Bl. 319 b eine postillenartige Notiz, dass 
am Donnerstag, Ende Januar A. Adami 7063 
^ H. 962 (1555 n. dir.) das Kind Michael Ibn 

entschlafen ist (^Ju). 

Am Rande hier und da Anweisung zu aber- 
gläubischer Verwendung von Psalmstellen, z. B. 
Bl. 89 b zu Ps. 50: i wiJLct) i 

«in o^u. 

Gegen die Schlangen Bl . 275 b . 276\ Ferner 
am Rande einige Daten: Bl. 48 a über Regenfall 
A. A. 9194 (1684 n. Chr.): Bl. 247 a das Datum 
1685 n.Chr.; auf Bl. 275 b eine Notiz von A. Ad. 
9191 (1690 n. Chr. oder H. 1094). Diese Gleich- 
setzungen sind diejenigen des Schreibers. 

Sorgfältig geschrieben. Nicht voealisirt. 
Bl. 142 ist bis auf ein kleines Stück abge- 
rissen. 

322 Blätter (19 X 13,70 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


145 . 


Ms. Diez A. octav. 160 .) 


Psalmen nach der PeUttd mit einer Arabi- 
schen Interlinearversion (Bl. 2 a — 29 1 b ). 

Den einzelnen Psalmen sind kurze Inhalts- 
angaben vorausgeschickt, z. B. Bl. 2 a : 


^jj +3 J-So^o J*as>po 

r K2> JLLJi vaoai 

Bl. 3 a : 

^joiJ ;^oJ )^a>opo 

oooj 

K_2> 

Ähnliche Inhaltsangaben bei Wright, Cata- 
logue I S. 120 nr. 170). Anfang der Arabischen 
Version : 

& ^)J uo ^ (jüöUIi oüJaj 

^ •* ■*■*»■ wääj ^ 

Die Psalmen sind eingetheilt in 20 xa- 

^ur^aTa , ausserdem in Doxologien (J**3Qm.), die 
am Rande bezeichnet sind durch ojl. 

Nach den kanonischen 150 Psalmen folgt 
der 151. auf Bl. 292 \ Überschrift dieselbe wie 
in Nr. 144 Bl. 284 b . 

Bl. 293 a Erster Gesang des Moses (Exodus 
15, 1 — 21). 

Bl. 296 a Zweiter Gesang des Moses (Deute- 
ronomium 32, 1 — 43). 

Bl. 303 a Gesang der Hanna (1. Samuelis 2, 

1—10). 

B1.305 a Gesang des Habakkuk (Habakkuk 3). 

Bl. 308 a Gesang des Jesaias (Jesaias 42, 10 
—13; 45, 8). 

Bl. 310 a Gesang des Jonas (Jonas 2, 3 — 10). 

Bl. 311 Ä Erster Gesang der drei Kinder 
(Lagarde, Apocryphi Syriace S. 126 v. 26 — 56). 

Bl. 316 b Zweiter Gesang der drei Kinder 
(Lagarde ibid. S. 127 v. 57 — 88). 

Bl. 31 8 b Gesang der Mutter Gottes (Lueas 
1, 46 — 55). 

Bl. 31 9 a Gesang des Zacharias, des Vaters 
Johannis (Lueas 1, 68 — 79). 
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Unterschrift Bl. 320 b : 

JxüläZ) ^.oöf .JjL.yo oKojqN )öNjl 

J*~o jdqjQlHa.i J^o Ji~i J^o Jjlcüoj ^LVL ~ 
J*~o N-oi ^LVLo J^o 

’A? IaälN U^o > .o jjop J^o jo*Ns, LX? 

.O ^ ax» >^VCD 1 cN. ^ ,X**j 

Bl. 32 1 a Folgen einige Kirchenlieder 
(ryojtcxv/a) für den Sonnabend (Bl. 32 l a ). an- 
fangend: o^ojl) Jj^yo? JjulO für 

den Sonntag der Auferstehung (Bl. 324 a ), an- 
fangend: JsJJhöi Jj oD o>Nr>. Unterschrift Bl. 327 a : 
LaNjto r o? Joa^i JVoÄpo v a> v hcüo )qNjl 
^ U-^o ^ j l xu ^o ))*> ^ooti .Uzuo 

J)io ~o j ba^N2>o booo^KjQ 

Als Probe der Arabischen Version gebe ich 
t*s. 3 Bl. 4 b : 


o*** 5 Sy-*?. /n L.u ; L 

S T J > ) ^ viki ^jx^xj j 4- *J 2 j 


£»';a cr^j 


(Bl. 5 a ) w>Jl Al 

o^Xs^j li! Ac“^" er* 

Cr* >_jJ1 

Aj^Xi- c?'^' g - fr ■»- •? - c-oyto ^ 

'''*'" jJ. o_m^} 

.ju^l a 1 

Die folgende Notiz des Schreibers aui 
Bl. 327 b : 


r* 


; w-yj *v=> ; J xi>wxxü cr , jl>u3 0 1^ 

er* 

xdx. ihj^ (jOU^ XJOUW* £XAM 

‘V.y Cr* ^5j? gJt Aol 3 .yo ^ 

U" sLi-o ^Ut er ^ (?) x» 3 j cr bläH ; yjud 

’OypsJI ;_JJ »LJo3> ^sib v_j Jl 

^jLo v^^xxliJ y^JcXÄÜ^ ^ _AÜ 

*(JV^ (j^oAidl 


1 JyÄLLjo Koiio JjJ. 


J 1 .ixSl ^Jx\3 rf^!^ ^^Lxli '*** A • 

‘V.y er* ^ 

auj^i äWI s^JI j*^x2j \ ^ «Nx-O .» y 

.gJl ^ sAxxwJ^ i^Ju*o 

Die Hds. ist datirt vom Sonnabend dein 
6. Tammilz A. Adami 7067 '= dem 6. Juni 1559 
n. Chr., geschrieben von dem Priester 'Ubaid 
i (?) aus dem Dorfe FJkafilr in Kefr-Akkd im 
Gebiet von Tripolis (in Syrien), für den Dia- 
eonus Girgi s Ihn Musa aus dem Dorfe 
in dessen Haus der Schreiber während der 
Fastenzeit geschrieben hat. Im Schlussgebet 
ruft er die Fürbitte der li. Maria, des Petrus 
und der h. Asjd an. 

In Schrift, Papier und Einrichtung ist diese 
Hds. der iu demselben Dorfe geschriebenen 
Nr. 144 (Ms. Diez A. quart. 118) sehr ähnlich. 
Vergl. auch als nach ihrem Ursprünge ver- 
wandt die Hds. Nr. 324 (Ms. Diez fol. 36) und 
Nr. 323 (Ms. Diez fol. 38). 

Von jüngerer Hand folgende Notiz auf 
Bl. 328 b : o£&>* jJoi 

J6\ ’sj j 5 ^ X-JfcÄJU ^yj\ 4.J1 ^blü 

Ein Nicola. Sohn des Jacob im Dorfe Anafa 
im Gebiet von Tripolis, hat diese Hds. gelesen. 
I larunter F ederproben. 

Auf Bl. l b ein vielfach verziertes Kreuz, 
darin die Worte: ;joy 

Abgesehen von einigen abgeriebenen Stellen 
gut erhalten und sorgfältig geschrieben. Nicht 
vocalisirt. 

328 Blätter (18,5 X 13 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 
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146 . 


(Ms. Orient, octav. 444.) 


Schrift sehr klein, nicht vocalisirt. Gut er- 
halten. 

119 Blätter (6,3 X 4,7 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


Die Psalmen nach der PeHttä, ein Muster 
der Kleinschrift. Überschrift: 

wqjl, v v>o o>;z>o jz>J Jo£A Jjj JJcA p 

JL^Ajo JjJ Jvä» ♦jo 'Aa.o 

.Jj;~J}o «-»cm JVq»poj 

Bl. 2 b — 109 a Psalmen, eingetheilt in jAoo^>o. 
Zwischen Bl. 61 — 62 fehlt ein Blatt (Schluss 
von Ps. 81 bis Mitte Ps. 83). Als Anhang: 

Bl. 109 a Ein Psalm Davids (151): j*o X) 

A*OOl. 

BI. 1 09 b Gesang Mosis (Exodus 15, 1 — 21). 
Bl. 1 1 0 b Gesang Jesaias’ (Jesaias 42, 10 — 13: 
45, 8). 

Bl. Ill a Zweiter Gesang Mosis (Deutero- 
nomium 32, 1 — 43). 

Nachschrift BI. U3 b : 

.^J AkJO AlOZ) )Oj>0} )q\jl 

Bl. 1 14 a — 119 a Gebet des Philoxenus: jooL 
gpq ucqdqA^v2) JLcA^ 

Anfang: 

*jA qjl |z>J j~^ajL .(ter) Jo£A qjl 

♦JLO JlOiAo JJo J~oi ^ Qjl .J^ooAd 

Vergl. Nr. 244 (Sachau 45) nr. 6 und Nr. 143 
Bl. 89 a . 

BI. 1 1 9 b Gebet des Schreibers, schliesst mit 
einer Bitte an die h. Jungfrau und die Heiligen 
Rarsnuma und Ab/ihai 

Auf Bl. l b . 2 a Gebete in Arabisch an den 
h. Georg; auch am Rande von Bl. 13 b ff., von 
jüngerer Hand. 

Nach der Schreibernotiz auf Bl. 1 1 3 b ist 
die Hds. geschrieben A. Gr. 1908 — 1597 
n. Chr. 


147 . 

(Sachau 31.) 

Die Psalmen nach der PeHttä. Von den ver- 
schiedenen Eintheilungen der Bücher sind drei 
vorhanden : 

a) Die in 5 Bücher: Ps. 1 — 41 Bl. l b : 42 
—72 Bl. 29 a ; 73—89 Bl.48 b ; 90 — 106 B1.61 b ; 
107—150 Bl. 74 b . 

b) Die in 15 1. Ps. I Bl. 1*; 2. Ps. 15 

Bl. 9 a ; 3. Ps. 25 Bl. 16 b ; 4. Ps. 37 Bl. 24 b : 
5. Ps. 45 Bl. 31»; 6. Ps. 56 Bi. 37 b ; 7. Ps. 68 
Bl. 43 b : 8. Ps. 75 Bl. 50 a ; 9. Ps. 83 Bl. 56 b : 
10. Ps.92 Bl. 63 a ; ll.Ps.104 B1.69 b ; 12. Ps.108 
BI. 76 a ; 13. Ps. 118 B1.82 a ; 14. Ps.131 B1.90 b ; 
15. Bl. 144 Bl. 97 b . 

c) In JNjüqjlL für die verschiedenen Gebets- 
zeiten : 

JNaäjlL Ps. 1—24 Bl. l a ; 
^bAL? JAjüqjlL Ps.25 — 44 Bl. 16 b ; 

JAjüqjlL Ps. 45 — 67 BI. 31*; 

)AjcqjlL Ps. 68 — 82 B1.43 b : 

JAjüqjlL Ps. 83 Bl. 56 b . 

Die übrigen Ministeria sind nicht an- 
gegeben. 

Auf Bl. 10 l a Ps. 151 aus der Hexaplaris: 
Schlussnotiz zu Ps. 150 und Überschrift zu 
Ps. 151: ♦joj Jiojqj r <m )opo cüqAjl 

Jxa>o vzA r oA J~iAJ? )opo ^pq^qdJjJL). 

Die Hds. besteht aus einem älteren Theil 
und einer Ergänzung. Älterer Theil Bl. 10—98: 
hierzu gehört auch das linksseitige Bindeblatt 
mit Theilen von Ps. 1 1 und Ps. 12. Ergänzung 
Bl. 1 — 9. 99—101. 
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Der ältere Theil ist geschrieben von einem 
Diaconus Abdallah 2038 A. Gr. — 1727 n. Chr. 
nach den Notizen auf B1.82 a : )~fc^ ^ \ q \ ^ 
v-Aü Kjjl o£As. n\ und auf Bl. 56 h : 

OpSv v\ 5o|>QJt o\^. 

Von dem Ergänzer, der sich nicht nennt, 
stammt folgende unvollendete Notiz auf B1.101 b : 
^ oicuaz) v^oJpoA Jioi 

)qqdJJJ^ x JJ )ooAi*Jo ^oJjA ;n~J r 
Von einem früheren Besitzer, Abdallah (?) 
Ihn Behndm , scheint folgende Notiz auf Bl. 101 b 
herzurühren: ^pj^ (= ojKo?) Jk» 

(?) )ojjoj3 Jmjo. 

Die nicht sehr reichliche Vocalisation be- 
dient sich sowohl der Griechischen wie der 
l unktvocale. Rukkdkhd und Kussdjd sind in 
rother Farbe last vollständig beigefügt. 

101 Blätter (22,5 X 16 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


148 . 

(Sachau 225.) 

Die Psalmen nach der PeUttd, unvollständig 
zu Anfang. Die ersten Worte: poj 00) 

jö.?)? = Ps. 1, 6. Nachschrift auf Bl. I00 b : 

o*4» -c»o ^vx i ^v o —ri ,ooj )o\xid 

ouaoxo .o)coxici 42 odJ . ^qoxq o 

v |»Lo -2>HJ csioij ^DJ 

ojioio ^LJJLo op)s> 

»Vollendet sind die Psalmen Davids, des 
Propheten und Königs, 150 an der Zahl = 
5 Büchern = 15 Jl^oo^ = 60 ) .. s ajl = 
4830 Worten.« 

Die Eintheilung in 5 Bücher und 15 )N.- w t yN 
(vergl. Nr. 147) ist angegeben. 

Katftloir der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu 


Anhang: 

1. Bl. 100 b Der 151. Psalm. 

2. Bl. 101 a Erster Gesang Mosis (Exodus 
15, 1. 21). 

3. Bl. 102 a Gesang des Jesaias (Jesaias 42, 
10—13; 45, 8 ). 

4. Bl. 102 b Zweiter Gesang Mosis (Deutero- 
nomium 32, 1 — 43). 

5. Bl. 105 a Gesang der Maria (Lucas 1, 
46 — 55). 

6 . Bl. 1 05 b Beatitudines (Matthäus 5,3 — 12 ). 

7. Bl. 105 b Gloria in excelsis, letzter Theil 
des Nachtgottesdienstes: )qAq-jli JK^cl^jlL 
J-Axi JNjüqjlL. 

Die Versenden sind bezeichnet durch oi oder 
^O). d. li. oju.Q^oi. Unvollständig am Ende, 
denn zwischen Bl. 107 und 108 ist eine Lücke. 

8 . Bl. 108 a Das Gedicht j^oj JojAJ. 

Syrisch und Karschuni in zwei Columnen. An- 
fang des Arabischen Textes: )Q-iA^ K>o^x). 
Von Ephraem. Vergl. Nr. 168 B. Bl. 116 b ; 
Nr. 143 Bl. 117 b ; Nr. 142 Bl. 169 b . 

9. Bl. 112 b Karschuni. Eine chronologische 
Schrift folgenden Inhalts: 

Bl. 112 b Berechnung des Zeitraumes von 
Adam bis Alexander: vAs. )oi] *^)oq~ 

wjJjclNs. 30 C 12 A 2 ) ^p) i»i3Qoj. Anfang: 

^ ^ yirxpj JA )oiJ ^pco 

Bl. 1 13 b )q\ }.x>X Ar) oiAio ’+d) nxqj 

Bl. 1 1 4 a ^ U 

Bl. 1 1 5 n )oJ) 30 ) 00 ) vAx ;d) wcu 

)ooi omJ’QäA wJlX). 

o u ^ o j O J JO 



Bl. I16 a Wie man das Schaltjahr findet. 
Bl. 116 a Warum der Anfang des grossen 
Fastens ein Montag ist. 

Bl. 1 1 6 b Vom Sonnenjahr. 
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Unterschrift auf Bl. 1 1 7 b : 

OmJjQ- 0^1. QQZ) \ßLO )lOl \OQ.D 

otcciK\D ^2) ^ojJj -3 )ocl 

)o^Q)jf *"^J )qjl ;jlo uij^j A\ . oyi. ^ o 

)qNa ^pj ^p) ^ op^D JJJ 

JSA. V-D^ JON-^jo VJtO O^^DVJt^ 0)H~ 

.^>oN\L JPZiQP v |d OO) 0^0 J W.QDOX) )QJt 

iop^o 0 &$Sc »ZlA )QlJL wJqN^^O I-QOjL JJo 

.w.^\a\s, ^pj w,qq^ ^gp-oN^o uionW 

JjsdoL )ojl wjj^jDoJ Aa ;d^s. .oV^Jo 

wNa. vjd^ jpN-^Jo Aj^üs. vA^J^mJ-i 

o^^o ^2> ^a^ox)\v ^pclqqjqJA JjLJo^J 

3PX3 fcojL JbLiJ~ ~2> o^JauoNs, 

3 P.jp w^jqdclx? SiolD .o>XA 

o&A 3 pjp JqojL JJo .j^gdo. ^gpjp x J>qNqd 
;jlo V JA. y\x> ;-*? )o^.V2o^ ~qd;d kl^Jj 

Danach ist die Hds. vollendet A. Gr. 2069 
ain Donnerstag d. 15. Türin II. 15. No- 
vember 1757 n. Ohr., geschrieben von dem 
Diaconus Ibrahim dem Stummen. Sohn des Ab- 
dallah, Sohnes des Farah , Sohnes des Alim im 
Ostquartier von tiadadK Der Schreiber bittet um 
ein gutes Angedenken für seinen Bruder, Dia- 
conus M4sd, seinen Eehrer Diaconus Abdallah, 
Sohn des Mansxvr FJkhuri , den Priester * Isd 
Fttawil, Sohnes des Selebi, seinen Meister Dia- 
conus Thomas, den Gewürzhändler aus j Dijdrbekr, 
für die Priester in Sadad in dem Quartier, in 
dem der Schreiber wohnt: KhiWi T/idbit , Priester 
Nasr-Alldh ; imWestquavtier: Khuri Milsd, Priester 
Sulaimdn , Priester Joseph, sowie für den Priester 
Abdallah, Abt des Klosters Mär lljdn. 

Auf Bl. 1 1 7 b erwähnt sich ein früherer Be- 
sitzer: Priester Ahron aus der Familie Bagtjilr : 

>^ioi) 3 px> r ojNriA )ioi *o 

■A 

1 Siehe Sachau, Heise in Syrien und Mesopotamien 
S. 54. 


Von demselben eine Notiz auf dem Binde- 
blatt (vor Bl. 1): 

\ „ +. A . \ ^pl 02 )^ ^vwL^vi sii^Lpi wjUCJj ^ ^ pu 

’OJ^ 

»Gelesen hat dies Buch der Diaconus Harun 
Ihn Nimet- lsd Baggilr aus dem nördlichen Quar- 
tier (von Sndnd) aus dem Geschlecht des Abu 
flannun . « 

Auf dem rechtsseitigen Einband hat sich 
als früherer Lehrer notirt ('in Priester Joseph 
Medeni A. Gr. 2090 - 1779 n. Ohr.: x Jd J>q\ 

|jo) y*AX>lo y* ^JL 

.wjpo ^qdo> 3 PJP ;,jaJ^ 

Auf den anderen Bindeblättern eine Rech- 
nung und eine Federprobe. 

Die Vocalisation ist reichlich, sowohl die 
Griechischen Zeichen wie die Punkt -Vocale. 
Rukkdklhd und Kussdjd sind vollständig ange- 
geben. Die einzelnen Psalmenverse sind durch 
ein O) von einander getrennt. Hier und da 
rohe Zeichnungen, z. B. Bl. 90". 

117 Blätter (20,7 X 16 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 

149 . 

(Sachau 26.) 

Psalmen. Titel: 

JjJV ^oj? JVoAppo? 

Dieser Titel entspricht nicht dem Inhalt. 
Die Hds. enthält die Psalmen mit den von Bar- 
hebraeus in seinem Horreuin mysteriorum zu 
den einzelnen Psalmen gegel)enen Einleitungen, 
ferner die Einleitung des ITorreum und als 
Randbemerkungen zu Ps. 1 — 49 (Bl. 2 b — 29 b ) 
die hierher gehörigen Glossen des Barhebraeus, 
aber nicht vollständig. 

1 Darüber ^Aoolo. 


Nr. 138 — 239. 
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Die Einleitungen entsprechen dem Text des 
Horreum bis zur Angabe der Nummer des 
darauf folgt der Psalinentext. Bei 
einigen der Psalmen (1—49) sind die Glossen 
nahezu vollständig, bei anderen nur in einer 
geringen Auswahl vorhanden. 

Am Schluss: 

Psalm 151 auf Bl. 78 b . 

Exodus 15, 1 — 21 Bl. 79 ft . 

Jesaias 42, 10 13 und 45,8 Bl. 79 b . 

Deuteronomium 32, 1 — 43 Bl. 80 a . 

Das Nicänische Glaubensbekenntniss Bl. 81 b . 

Eine Doxologie, beginnend mit Lucas 2, 14, 
auf Bl. 82 a . 

Vaterunser Bl. 82 b . 

Aul BI. 83 a Arabische Recepte gegen ver- 
schiedene Schmerzen und Krankheiten. 

Auf den Bindeblattern 84 und 85 a sind zwei 
frühere Besitzer erwähnt, ein NVmet-Alldh , Sohn 
des Alattd, und ein Anton, Sohn des Elias, letz- 
terer mit dem Datum NMn 2144 = April 1833 
n. Clir. 

Bl. 2 und 3 sind beschädigt. Bl. 4 nur zur 
Hälfte vorhanden. Die Ränder der Blätter sind 
vielfach eingerissen. Deutlich geschrieben. Hier 
und da vocalisirt meist mit Punkten, einzeln 
auch mit Griechischen Vocalen. 

Nicht datirt. Vielleicht 200—300 Jahre alt. 

84 Blatter (28,5 X 21,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


150 . 

(Sachau 227.) 

Die Psalmen nach der PeHttd, vertheilt über 
die Gebetszeiten des Tages: 

JvSj? Ps. 1. 

JlWo^L Ps. 25. 
fcoo-? JNjcojlL Ps. 45. 
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Hier fehlen die Zahlen mehrerer JKjüqjlL. 

JN-SVO jk«.W Ps. 108. 

JÄ.? JKjüqjlL Ps. 118. 

JKaxulL Ps. 131. 

Vergl. für diese Eintheilung Wright S. 137. 
Ausserdem die Eintheilung in ) N. ^ >cv ; y> und 

Die Ziffern der sind nicht 

ganz vollständig. Den Titeln der Psalmen 
sind nicht Inhaltsangaben beigefügt, sondern 
nur die Zahl der Verse 

I n h a 1 1 : 

Bl. l b — 1 69 b Psalmen (150). 

Bl. 170 a Ein Psalm David’s, vergl. Wright, 
Some apocryphal psalms in Syriac, in Procee- 
dings of the Society of Biblical Arehaeology, 
June 1887. 

Bl. 170 b Nachschrift des Schreibers. S. weiter 
unten. 

Bl. 1 7 l a Erster Gesang Mosis (Exodus 15, 
1 — 21 ). 

Bl. 173 a Gesang des Jesaias (Jesaias 42, 10 
—13; 45, 8). 

Bl. 173 b Vaterunser (Matthäus 6, 9 — 13). 

Bl. 174 a Gesang der Maria (Lucas 1, 46 — 55). 

Bl. 1 74 b Beatitudines (Matthäus 5, 3 — 12). 

Bl. 1 75 b Nicänisches Glaubensbekenntniss. 

Bl. I77 a — 1 82 b Jakobitisches Glaubensbe- 
kenntniss: J— Vooo )a-* 0 ) ^qjl 

oLsoauAo. 


Anfang: 

jN^oofcooo JJo JLouN^J. .«jo 

jLovxi^o I^Iqjoo Jj-sDj K-.cljlo 

VJto Jjuz>po 

Nachschrift auf Bl. 1 82 b : ^ 


JKul ^oo) 

K>0uZ) JaaokiDi K>oJd v Jv2l^)? Jv-p 
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Nr. 138 — 239. 


JoV jljJ V J ^>oLo .Jjlxw Jjlqjqjl^ A • z> 
oj J?a2> i |n2l.\>oo ~o*? 

N A Q\ 2 ^D ^Lq^oA JJo )opo 

JLv_~J° .iq^A JoAJJ JAjocljlo |^v^> 

Jooj n Aqjl JäA? Aoj fcAz z>ALJ |z>oi^qqq3i 
wJjcüaL JJ Aj *z>oLo IAjJdA ^NdLJ cA? oöj 

V*o 

Ausserdem folgende Arabische Notiz: 

^>0^-1! aUI l\>x. 

Nachschrift auf Bl. 170 b in sehr kleiner 
Schrift: 

y^LQ^ fcOJL VJtO JjO) Jz>A ^KqdJo )oAjl 
^ Aojco A2ULO ^DO JjÜa »~d\ Jrovux> 

JilA v-p o JioA) .Jjl^odvjd? 1-»^ v JJqix> J;qclz> 

JjujlOO A? JA )Q-A-=>? A? (!) I^QQJQ^jJ 

ojv^xaojja 'AjJ AdoJ J A*jo JJÄ K^z> vjlo 
)io^o Jm-Ao r pa jAvzaa 

JzcA wA) ) J.>cA ot A>A 

ooj r op.? ^pp az^Lj +d .'Apo? *oLJ )ojüo 

O A AD? A^OO A4zu>D )QJÜD OJV^«* )Q\. 
0*J0^? I^VQlQD? JAdoJ ~£>00 I^ujlO 
OOOI Q a2j ~c»z> o2>oa£ocA oja u,;qq>o? JAx 
vpodlj wsQDiCLO JoO) ja*2)Q0 *D I^JJL? J^OJ 
j»~JOO ypoA^ oA Joot JJ JLjJo UcQ-~ 

^VDO v^-zj wJßQ^-Z) .OJL JjOlA. Op^JL? 

.AjCüo VZ> 3pJA 00)9 Maco? -t-frjJ? ^pa^Jj^J 

väJ Ajjo .JÜO po2>J Al A>jco? Ja*p ch^vqdJ 

oA AKj JojA .J->Ql\ A-Z) ^OpkJJ J*~*dJ Q n 2)0) 
.^doJ JoA. yOp Jja-JJ ’lojo op>o *Ljj? JA*-» 
.^poj cA^ A\o .Joqdo? oAo 

Am Rande: 

Ai >\9L Ax? )KAqZ> JzQJDIQ O? Ja*P ^ALJo 
.J^jpo o2>JJ op.iLo JjuyD 

1 Das Folgende ist vielleicht etwas später geschrieben, i 


Daneben Karschuni : 

ApxA Jj~ ^p opA >\ x |jo ^JKzAo 

ir »)o ^.J yjlJiO 

Hiermit ist zu vergleichen B1.60 n Z.3 v. u.: 

•A»? )ojo JA A? 

Nach diesen Notizen ist diese Ilds. vollendet 
A. Gr. 2153 = 1842 n. dir. Geb., geschrieben 
von dem Mönch und Presbyter Zaitd im Kloster 
Za f ertön bei Ma/rdin , auch genannt Daird-dhe- 
KurJcdmd , in der Zelle über dem östlichen Thor 
des Sanctuariuins. Er stammte aus dem Dorfe 
Böth - NaJiU oder Anhol xaorpoi» im Gebiet von 
Midjäd , südlich davon im Tilr-Abdin 1 . Ge- 
schrieben ist die Hds. für einen Freund, den 
Diaconus Abbö aus Mosul. Dieser war mit 
seinem Freunde, Diaconus Michael, nach Der- 
Za ferdn gekommen, wohin sie einen Priester, 
Matthäus, aus dem Syrervolk in Indien begleitet 
hatten. Die Indische Gemeinde war viele Jahre 
ohne geistliches Oberhaupt gewesen, und nun 
wurde dieser Matthäus von dem Patriarchen 
Ignatius Elias Bar Mauseldjd zum Bischof ge- 
weiht 1844 im Kloster Der - Za'ferän. Die Frem- 
den kehrten dann in ihre Heimath zurück. 

Die Notiz Bl. 182 h ist datirt von 1844 d. 
23. Februar. 

Als früherer Besitzer der Hds. wird ge- 
nannt ein Abdallah Ihn llannd aus Mosul. 

Die Vocalisation durch Punkte, seltener 
durch Griechische Zeichen, ist spärlich, da- 
gegen die Setzung von Ihikkdlchd und KuSMjd 
nahezu vollständig. Auf Bl. l a die Zeichnung 
eines Kreuzes. 

182 Blätter (9X6,8 cm), die Seite zu 16 
und 17 Zeilen. 

1 Sich« Sachau, Reise in Syrien und Mesopotamien 
S. 412. 
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II. LITURGISCHES N R 151 161. 


151 . 

(Sachau 185. 196. 152.) 

Eine Sammlung von 15 Anaphoren oder 
Canones missae in drei Händen, die ursprüng- 
lich eine Einheit bildeten, sammt Theilen einer 
Vor- und Nachmesse. Das Werk besteht aus 
zwei älteren Bestandtlieilen und jüngeren Er- 
gänzungen. 

Nr. 185: Älterer Bestandteil 1 (nicht voca- 
lisirt): Bl. 19—37. 40—67. 69—75. 77—86. 

Nr. 196: Älterer Bestandtheil 1 mit Aus- 
nahme von Bi. 30. 

Nr. 152: Älterer Bestandtheil I: Bl. 2 — 10. 

1 ^ 10. Älterer Bestandtheil 11 (nicht voca- 

lisirt): Bi. 11. 12. 27 (später nachgezogen). 28. 
Ältester Bestandtheil Bl. 17 — 25 (stellenweise 
nachgezogen), nicht vocalisirt. 

In den Ergänzungen sind wenigstens vier 
verschiedene Hände zu unterscheiden. 

Erster Ergänzer Nr. 185 Bl. 14 — 18. 38. 39. 
08. 76. — Nr. 196 Bl. 30. — Nr. 152 Bl. 1. 
33 — 37; nicht vocalisirt. 

Zweiter Ergänzer Nr. 185 Bl. 1—13. — Nr. 152 
Bl. 29 — 32; vielfach vocalisirt mit Punkten, zum 
■Theil auch mit Rukkdkhd und Kussdjä. 

Dritter Ergänzer Nr. 152 Bl. 38 — 50: grosse 
Schrift, vollständig vocalisirt mit Griechischen 
Zeichen und mit Rukkdkhd und KiäMjd. 

Vierter Ergänzer Nr. 152 Bl. 51— 56; voll- 
ständig punktirt mit Rukkdkhd und Kussajd , hier 
und da Griechische Voeale. 


I n halt: 

1. Nr. 185 Bl. l b — 5 a Verschiedene litur- 
gische Gebete, die mit der Vorbereitung zur 
Messe Zusammenhängen und vielleicht zu einer 
Vor messe gehören. 

a) Bl. l b Gebet für die Reinigung eines von 
Ketzern oder Heiden beschmutzten Altars oder 
einer Kirche: 


cua-^A’j jzuNcnta? )Lao 

.)9)v~ oj 

Anfang : 

oöj ojNs, 

fco) woaAsd )J oö ) .Jjjl*o>oo 


‘♦JLO 

Vergl. Nr. 152 (Sachau 151) nr. 15e. 

b) Bl. 2 a Gebet über die Kirchengeräthe : 

JjJjo jLci^^ 

Anfang : 

Jjloj ^)J fco) .)~2uCoo «joo )o£\ Juv» 

VJtO « | »1 OpAp» » * O »'+£& ^ . 1* * 

c) Bl. 2 b ohne Überschrift: Ein zu einer 
Vormesse gehöriger Text, auf den das Pro- 
oemiuin und Sedra folgen. Anfang: 

ö>Ndio wqju ^ooy2>o opyooi 

fc^jA-^ ~jdov®> (Lcupfjo 

.yca ^ oi^q.xAo .Jvaj )Lo*^pJJ 
oAqqqxAo omuAo 

yjLO ojLaxAo 

Die Beschreibung der liturgischen Hand- 
lungen ist tlieils Syrisch, theils Karschuni. Dies 
Textstück ist von B1.3 a Z. 17 JoojL identisch 
mit dem Anfänge von Nr. 152 Bl. l a+b . 
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d) Bl. 4 a Gebet, zu sprechen am Abend des 
fünften (Donnerstags) der Sacramente an Stelle 
des Gebetes JojNn, das Gebet des Mahles: 

Jo£K? Jfcoop JjVJ? Jjüo~? Jjüov^ jvsojkso? JlcN^ 
.JN^qju,? jlcN.. öjJ^-»J? v ^d? 

Anfang: 

JK-Jjij JN-jqju^? oöj .^»? Jo£K 

Vjlo jN^icp 9 )q^o JNoJNx JKjüclilJSN. 


Identisch mit Nr. 152 Bl. 15 b — 16 a . 


e) BI. 5 a Gebet, zu sprechen an Stelle des 
&eldmd , ausschliesslich am Sonnabend der Ver- 
kündigung: 

JK^jl? )oqo JjqNjl? ~ 6 ) JNdo* 2> JvsoJfcoo? JloN^ 

.?Q*Az> jl^LClDI 

Anfang: 

^xoioS)? JojNn j^JÜO 


Identisch mit Nr. 152 nr. 15 f. 

2. Bl. 5 b Buch der Anaphoren J_üK-0 
^qJVo2>Jjj)j. Anaphora des Jacobus, des Bruders 

Christi: ^*>01 ~ojcu»J *jo? J*q2>JjjJ- 

3. Bl. 12 b Anaphora des Apostels Petrus. 
Auf Bl. 19 b folgende Notiz des Schreibers: 

~?JJ ;d?LJ oj 

Vergl. auch Randnotizen auf Bl. 34 a . 55 a . 

72\ 83 b ; Nr. 196 Bl. 35 b . 

4. Bl. 22 a Anaphora des Clemens. 

5. Bl. 37 b Anaphora des Evangelisten Jo- 
hannes. 

6. Bl. 45 b Anaphora des Ignatius: jaji2)fcoo? 
J^OJ. 

7. Bl. 59 a Anaphora des Johannes Sedrarum : 

.~0)oV*coi v\^Kx>? Jio2>JjjJ 

Anfang: 

»)Q.QD^fcOO )u2Q .NjJ J^l J-2>Q~Z>? OOf Jo^N 

J-SOOOjLo Jx*JL 00)0 J^>Q~ 00)1 OO) 

VJLO Jj~jl? Jj^Kooso JJ |ü>o .INjJ JxxNjl? 

Über den Verfasser, Patriarch von 635 — 
648, vergl. Assemani II, 335. Auf Bl. 72 a Notiz 
von dem Schreiber Addai und (von anderer 


Hand) über diejenigen, welche die Ilds. ge- 
schenkt haben (einem Kloster, einer Kirche?): 

(das Folgende von späterer Hand) 

0)V=> ^pio ^p* J~ax> JjujuaN,o 

jjc» ^pjL ^jo)j Ns^vz^ ^pio 

Vergl. auch Notiz auf Bl. 83 b . 

8. BI. 76 a — 86 b Anaphora des Cyrillus von 
Alexandrien. Am Ende folgende Notiz: 

)Lq\jO oKo? J^~ ~?J oN^ 
ooj? ^oop J*a*,V \2i2u ^p* 

.OMtSu? JALa\? 

9. Nr. 196 Bl. l a Anaphora des Jacobus 
Edessenus. 

10. Bl. ll a Anaphora des Thomas: 

J~Njl Jx>oL? Jjo2>JjjJ 
Von späterer Hand über j^Aji geschrieben : 

j2>aaocu2>J JjooL 

1 1. Bl. 16 a Anaphora des Gregorius, Catlio- 
licus von Seleucia und Ktesiphon, Verwalter 
von Tagrit, Maphrejdnd , Neffe des Patriarchen 
Michael: 

JnAolJjo ^gpoAo^v^ -v^o Jjl>^? J*q2>JjjJ 
^►Jo wqNcd JN-o? J~~Njl J^oojoD? 

v^Nx? ^Vom J-^j^soo Joajja2> 

W Jo^$N? JLa öj\d? Ji-*3.to 
.JAoodo J^do^jJ? Jdv^Jb ~v» Jjfcoo^ 

Anfang: 

oöj .jjü^o^oo ^Jo Jv^^o OÖ) ü*tX> 

% joo Jjq^o Jujl Jho 

Joojj? ^.oo) ^K-.J JJ? -6) .J-X & j o 

VJLO 0)PÜ0 .^N. ^pjL 

Vergl. über den Verfasser (gestorben 1214) 
Assemani II, 453. 

Auf Bl. 26 b auf dem Rande folgende Notiz: 

V^j-2> Jo>NN? JlCL^ßO? JJL~io Jj^qd \^J-D^O 
fcu~z> üiooo? J^oa^üJ? J~~Njl J^qdkid? 
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)jc» Jz^clo N-do) J*q2>JjJJ JLoKJ^, 
*o juya» ^gpoAQ^y^ w»yio-\ yo qzu^z> 

Jch^i jLpzs ^:zudKj} ojLoKJS-A. JjJ %a» o Lv*a.o 
J l‘A )jch.o ~aA‘o )jo^ ^OMO^yaio 

v^2>N»? ^oo .Jj-^J t>Vaoj |oyjL .qa. ^ALj 

Jo£^? JLa )ow Joop ^N.O) jJL» 

»Ich, Michael (Michael I. von 1166 — 1199), 
ein schwacher Greis, durch Gottes Gnade Pa- 
triarch des apostolischen Thrones von Anti- 
ocliia in Syrien, habe mit aller Sorgfalt geprüft 
diese Anaphora, d. i. Messe, welche durch die 
Gnade des h. Geistes geordnet (verfasst) hat 
der h. Gregorius, Maphrejdnd : ich habe bestätigt 
und bestätige ihre Genauigkeit, dass sie an- 
genommen werde in der Kirche Gottes, und 
dass die Priester und Erzpriester in allen recht- 
gläubigen Kirchen sie anwenden (wörtlich : dar- 
bringen) gleich den übrigen Anaphoren. Wer 
aber an diesen Worten zweifelt, sei excommu- 
nicirt! « 

Der Schluss dieser Anaphora fehlt hier, da 
zwischen Bl. 29 und 30 eine Lücke ist, ist aber 
vorhanden in Nr. 152 Bl. 34 b . Daselbst die 
Unterschrift: 

J*Q2>jjjJ 

12. Bl. 30 a Anaphora des Lazarus Bar Sdbktd. 
Der Anfang derselben findet sich in Nr. 152 
auf Bl. 33. Schlussnotiz Bl. 37 b : 

.J&OQD vs ^ iöj )iQ2>JojJ boAjt 

Unterschrift des Schreibers auf Bl. 38": 

Mj Jsiooj JjO) JßoioD P^joculo Jaco \\n. 

fco*. .JtS^V^O .goJVoSjijJ OU OC 

)^JCUJ J^O «-AjcLo 

-VDO «JO 

ob^Jj -rstofco} 

JdLoA. Jooyj pc£>| (tov^X) jj^cpyoy-i jroi^o 
oj Uoi .v^j oo? Jjtova J~J \^jo CHA°^ II 
T?’ ^ Q^ZiZi Jo^ wOQ~V 

j~J j»o)L y^oji \^Jvz^ , 


oü-J oj ^oLo y^>i >?o^op] 

1 ^. Jlci^ y»Ajj Jy»i jjj 

)o£s, \oo Jqaj JJ ^ 2 >)o zsKdi 

|^\°N Jld^p )jzq^Kj 

Auf Bl. 38 b nennt sich ein früherer Lehrer: 
Semmas Hasan Ihn I Turmuz, genannt Ibn-ElnasrL 

Das Bl. 38 dürfte ursprünglich das letzte 
Blatt des ganzen Werkes gewesen sein. 

13. Nr. 152 Bl. 1 Anaphora des Patriarchen 
Johannes Bar Ma'dani. 

14. B1.17 a Anaphora des Patriarchen Cyria- 

cus von Antiochien (von 793 — 817): |a-»*jdi Jio^JjJ 
JAqqdi Joy-*y^ 2 > ^gocuaAoo. 

Der Schluss fehlt hier, da zwischen Bl. 28 
und 29 eine Lücke ist, scheint mir aber auf 
Bl. 33 a in den ersten vier Zeilen vorhanden zu 
sein. Vergl. Wright S. 206 nr. 15. 

15. Bl. 29 a Schlussgebete J»Lo~. 

a) Bl. 29 a Ein Schlussgebet im zwölfsilbigen 
Metrum und vierzeiligen Strophen: J»La~ z^oL 
sZqq^j ~y»i |a^o. 

Anfang: 

JLqa^iqz* ^zN. yßj ^zN. ^yz> 

Identisch mit Nr. 152 nr. 15 c. 

b) Bl. 31 a Ein zweites Schlussgebet: zsoL 

jjQ^ccu v pz> Jy»)fcoo? JLo^. 

Anfang : 

yA,o ^OQjfcooi J°P*<P 

Identisch mit Nr. 152 nr. 15d. 

16. Bl. 33 R Bruchstück: Schluss einer Ana- 

phora (4 Zeilen), s. nr. 14, und Anfang der 
Anaphora des Basilius von Bagdad, d. i. La- 
zarus Bar Sdbht/id: w»yj» |a-*«joi Jiq. 2 >Jjj| ^ol 
)Nz*od ;z> ooji 300 ^ 00 ^. 

Vergl. nr. 12. 

17. Bl. 34 a Anfang der Anaphora des Mat- 
thäus des Hirten: jkx 2 >JjjJ zsoL 

Bl. 34 b Schluss der Anaphora des Gre- 
gorius, s. nr. 11 . 
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Das Blatt ist falsch gebunden; Bl. 34 b muss 
als 34 a und umgekehrt Bl. 34 a als 34 b erschei- 
nen. Dann bildet BI. 35 — 37 die richtige Fort- 
setzung der Anaphora des Matthäus Pastor. 

Zwischen Bl. 37 und 38 eine Lücke. 

18. Bl. 38 a — 50 a Anaphora des Abraham 
des Jägers: joojv^J 

Anfang: 

.JjqNjljo Iujli 0)^0 |>q ,*».*> Jo^Ns. 

A.^O ^pO~Q O 

JQQOJ? jbOOQ-» 

19. BI. 5 1 a — 56 b Unvollständig zu Anfang 
wie zu Ende. Theil einer Vormesse, bestehend 
aus mehreren Prooeinia und Sedrds wie aus 
Perikopen aus dem Neuen Testament. Anfang: 

jlÖ\2Q w^*Ljo jj|o? JoVqjO OÖ> 

J-^pooD? JxAjl ^-üILJo .Jjuyo 

;jlo jxzui 

Reihenfolge der Texte: Ein Prooemium (?), 
*8 Wird: Stelle aus dem Epheser- Brief, Lucas; 
Prooemium, Sedrd ; Stelle aus dem Epheser- 
Brief, Matthäus; Prooemium, Sedrd; Stelle aus 
dem 2. Korinther- Brief , PA. Johannis: Pro- 
oemium, Sedrd ; Stelle aus dem Hebräer- Brief 
und Matthäus. 

Uber die Verfasser, Ausgaben und Über- 
setzungen der Anaphoren s. Bickkll, Litte- 
rarischer Handweiser, Münster 1869, nr. 86, 
S. 519 fr. 

Der Haupttheil des Werkes, oben bezeich- 
net als älterer Bestandtheil I, ist nach dem 
unter nr. 12 mitgetheilten Kolophon geschrieben 
A. Gr. 1591 1280 n.Chr., zurZeit des Patriar- 

chen Ignatius IV. und des Bischofs Jdhanndn 
von Mardin , von einem Addai (Addaeus) im Auf- 
träge des Mönches Gabriel aus dem Dorfe 

1 Die Bedeutung dieses Zeichens ist mir unbekannt. 


Kepliarsaltd. Für etwas älter halte ich den 
älteren Bestandtheil II. Der älteste Bestand- 
theil kann bis in das 10. Jahrhundert zurück- 
gehen. 

Die Ergänzungen sind viel jünger (etwa aus 
dem 17. oder 18. Jahrhundert). 

In dem Hauptbestandtheil (von 1280) sind 
die Kurräs, zum Theil auch die Blätter numerirt. 

Nr. 185 86 Blätter, Nr. 196 = 38 Blätter, 

Nr. 152 = 56 Blätter. Grösst* der Blätter 23,5 
X 15 cm. Die Zeilenzahl der Blätter sehr ver- 
schieden. 


152 . 


(Sachau 151.) 


Ein codex liturgicus, Sammlung von Ana- 
phoren oder Messe -Texten, Canones missae, der 
Jakobiten. Vergl. über den Ursprung und die 
Überlieferung derselben, sowie über Ausgaben 
und Übersetzungen G. Bickell, Literarischer 
Plan d weiser, zunächst für das katholische 
Deutschland, Münster 1869 Nr. 86 S.513 — 526. 
Zu Anfang unvollständig. 

Inhalt: 

l. Bl. l a — 16 b Theil eines liturgischen Textes. 
Zu Anfang fehlen vier Blätter. 

Bl. 1 Theil eines Gebetes an Christus mit 
Bezugnahme auf die Fürbitte der Maria für 
einen Kranken oder Verstorbenen, gesprochen 
von einem Geistlichen bei Gelegenheit der Dar- 
bringung eines Opfers )ju2>$qjd. Anfang: 
^goc^Ljj JJ^oqo^o ^ JoojL 

Jii?) )&öo>oo JJ^xäjl 

\i )oOA x jo *^jlo oöjj 

v jo jj JLO sOd) OjA ^DJLO -OMOu 

|muJ ,^.\o vjlo |LmaJ o)\ jojNs. )+» i bi\ 
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ojX Xji XvnXo w^oJJo wojj Jj;doio 

x Iq\^^>p ^Jjli XvrAo .JLo^Lqjl 
^ x La^ ^La\i Jjoi ^ioü2) ~cmcl.iop.Xji 
> gpo\)ai^oo^Qp >^opoi>ojl v^joi o;dXx> 

.JjoXQ>q\ *2>}o .vOQQ^~100 

Bl. 2 a — 4 a Bibelstücke (Perikopen jj~*o) aus 
dem Neuen Testament: 

Jjl-^o x -u^>Xo jo£X ^ ooL 
Folgt Apostelgeschichte 8. 14 — 15 bis 1. Brief 
Johannis 2, 7 — 10 (Lücke zwischen Bl. 2 und 3, 
es fehlen die Blätter 7 — 12), Matthäus 10, 28 — 33 
bis Matthäus 14, 15 — 23. 

4 b — ll b Gebete jiVoo, zu sprechen bei 
dein Hereinkommen (Hereingebrachtwerden) der 
Sacra mente: 


Anfang: 

^S ~1 JX-JjlJ JX^QJU^DI OÖ 1 ^~1 Jo£X 

JjJvXo .XjdAjl 1X^1009)0^0 JXo~Xa. )XjüqjlJX 
^ooLi .XxKjl) ^Lqzl^i JU~ 

VA .0 

Alle hier aufgeführten Texte dürften Theile 
eines grösseren liturgischen Ganzen sein, einer 
Vormesse (vergl. Bickell a. a. 0. S. 523. 524), 
wie die Gebete auf Bl. 27511*. Theile einer Nach- 
messe sind. 

2. Bl. 16 b — 26 b Anaphora des h. Jacobus, 
! des Bruders Christi : Jj^jdi JiqsJjj) 

.)qXjl 1 oJz> 1 - 50^0 J 2 )QjOQCu 2 )J JoOjl OOl v pD 1 ~ 0 )Q~J. 

Von Bl. 18 ist die untere Hälfte abge- 
rissen. 


Jji'Ji J&os>i Ji*^ ^Xd Jpo JojXJ ^ ->oL 

Drei Gebet- Paare, bestehend je aus einem 
>£^oo;2> und einem J%oo: auf das dritte Pro- 
oemium folgen zwei Sedhrds . Zwischen Bl. 10 
und 11 fehlen die Blätter 21. 22. 


BI. 12 a Ein Stück aus dem Matthäus -Evan- 
gelium (26, 26 — 30), geeignet für den Donners- 
tag der Sacramente : 

))Vjj UxlA. Jjoj -.fcoco 

B1. 12 b 15 b Prooemium und Ssdhrd von 

Dionysius Bar Saiibi. Biscliof von Amid: 

— ♦- 1 ' 90 Q- CVU l O^^, V-^oJ? JjO) ^2>J 

.♦^ojl [g^ onon.Qi J 

Anfang : 


3. Bl. 26 b Anaphora des Evangelisten Jo- 
hannes (o, d. h. gezählt als Messe 2): ^oL 

X^oJ x pDi Jiq2>JjjJ- 

4. Bl. 37 a Anaphora des Apostels Petrus (v^ : 
I^Ajli )jl»i ^gpovßÄi Jiq 2 >Jjj). 

5. Bl. 50 b Anaphora des h. Eustathius (i) . 
^poJX^ooo) |jl-»^joi )iol2>JjjJ. 

Zwischen Bl. 57 und 58 fehlen die Blätter 
70 und 72, der Schluss der Anaphora des 
Eustathius und der Anfang einer folgenden 
| (von wem?). 

6. Bl. 62 a Anaphora des Bischofs Xystus 
von Rom: J2>aoco-*2>J ^gpo^oopooD t*~*ßi JioöJjjJ 
fcooii. 


JoXäj I^väoio iooXcnoo jiiojo JX-. 10 L 0 I^qjl 

°°^ 4lit»0. >0 i^lOJOl JjJt y O^O OÖ*\ JCL0QJ1 

VA.O Juöpa JjOICUOl 

Bl. 15 b 16 a Gebet, das gesprochen wird 
an Stelle des Gebetes > Xdi JojiX. am Donnerstag 
der Sacramente und am Sonnabend der Ver- 
kündigung : 

JjVJ? JoC^j )toop Jvx>j*oo ? )Lo\ { 

JLv^cdi JXzijoo 

ta.l0g.dci Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu ] 


7. Bl. 68 a Anaphora des Bischofs Marutlias 
von Tagrit ()): X-V^Li jLop^ ~;>D Jjl^i Jia2>JuJ. 

8. Bl. 87 a Anaphora des Jacobus Baradaeus 

(~): Jj^iico ~;>o Jio 2 >JjljJ- 

9. Bl. 102 a Anaphora des Patriarchen Jo- 
hannes Bar Madani : Jjl*«j 01 JioSju) 

wJ^JD V3 OOII JdV*;£Ä. 

10. Bl. 128 a Anaphora des li. Ignatius (~): 

Jjicu spo^Jji^.) V^oj jioSH. 

lin. 60 
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11. Bl. I49 h Anaphora des Patriarchen Igna- 
tius von Mardin, Bar Wahib Bedr-Zäkhe (}-): 

♦=> jjuyoj jio2>Ji>J 

Jo) 00)1 .H.OfO. 

In der Unterschrift ist der Schreiber erwähnt: 

ojicA^ ^ 0)0 V^ Vjlo Jio2)jjjJ N>qNjl 

JüCLA. 0 ) 1^0 ~ 0 )Q^JJo |o\qcp )o>opo JizAoxN. 

.y^oj O)V 0 D OjN-Ao 

12. Bl. I84 a Anaphora des Bischofs Diosco- 

rus von Gezire (^-»): ~V*> jo£JJ juiAi Jiq 2 >JjjJ 
JjßL-O JVLqAJ OV«J 01 JlAj-^ 3 P 01 QJ 0 £DCL »1 

Jfcoöo- 1 . 

Vergl. über den Verfasser Assemani II, 463. 

13. Bl. 222 b Anaphora des Clemens (v^>): 

3000 X 0 Jof^JJ .«»SVo Jjl-*oi Jiq 2 >JjjJ. 

14. Bl. 242 n Anaphora des Bischofs Cyrillus 

von Ildli : oaocu 2 >] ^god^-ioo Jio 2 >JjjJ 

Anfang: 

ooj . v \o jo£Ko Jooofcoo JlcA^ 

\^ 2 >fcooo .J^oooJ j»~ 2 s r 20 ^ 0 «JLV- 2 LÖ? 

|>q\a )o^oi oöj .Jud Jiolfcooo Jsocllo JlAfA 

Vjlo »A» ^oj\do 

Vergl. über den Verf. Assemani II, 460. 

Auf Bl. 266 b folgende den Schreiber be- 
treffende Notiz: Jo\qqd lm,oQp JoVvoN \\^l JJ 
vOO^^Xl^O 01^0 <-» 0 )CU*jJo ojLq-4Jo ogoJJo ^-»OjQZbjJo 

Die Verfasser der einzelnen Anaphoren sind 
von Bickell a. a. O. S. 519 ff. besprochen, aus- 
genommen Cyrillus von Hdh. 

15. Bl. 275 a — 293 a Schlussgebete J^>dLcl~ 
nach der Messe und Gebete verwandter Art. 
Uber diese zu einer Nachmesse gehörigen Theile 
vergl. Bickell a. a. Ö. S. 525 (oben). 

a) Bl. 275 a in zwei Columnen. Anfang eines 
Gebetes in der rechten Columne: w*cljl)i |o>X\ 

oo) )oNi JJo j u xajL ojij^ (väIoNjui) Njl»i ^ 


jJl OOf ogon^o Jvzl\ JJi otloiAxA ^ JojU 

o)Lo*~ x y& 2 >. 

Dies Gebet bricht mit dieser Columne ab. 




Auf der linken Columne der Anfang eines 
Gebetes, das im Folgenden fortgesetzt wird: 

~ono )Uü22> ojjl3iqjd Nsjojoi JojNk 

1310-0 \v3Q \ OO) ^JLO )00)V3jlO .jJO-OZ) 
Vjlo >30 J»JO. 

Auf Bl. 276 ff. die Aufzählung der Väter und 
Heiligen der Jakobitischen Kirche. 

b) Bl. 278 a Schlussgebet in zwölfsilbigem 
Metrum und vierzeiligen Strophen von Mosu- 
lensis: y^soji oouQlX- ~V 2 Di |ju.l3 JjoLql~ ^oL 
jA^o.X>V 

Anfang: 

ysak J>oi jxsoyxoi ooj Jo£K 


c) Bl. 282 b Schlussgebet in siebensilbigem 
Metrum und vierzeiligen Strophen: J>oJLq~ ^oL 

)a.3j -Vß? Jjv— J- 


Anfang : 

d) Bl. 287 a Gebet, das gesprochen wird an 
allen Sonntagen nach dem kxjxXlov für die 
Verstorbenen: |zuo*~ ^oj\co JyxajNsoi JLcA. 
^JOOO ifco. 


Anfang: 

J~oi jfrooi ^A-Jo j^As,o Jo^-y3 

Vjlo )Nju3 

e) Bl. 290 a Ein über den Altar zu sprechen- 
des Gebet, wenn zufällig ein fremder Fuss dar- 
auf getreten hat: jl*^ \J ^-Xi jkcA^ 

jN-yocu JJ^i ^o vJl-iINjo. 

Anfang : 

J-~oyAo jv^Ao Jj^JJ ojl ^icl» JJi )Qjti 

Vjlo jN-y3 x-Of^D? Jjjl*0200 

Am Schluss ein Fluch in siebensilbigem 
Metrum über den, der den Altar stiehlt u. s. w. 
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f) Bl. 292 b Gebet, zu sprechen anstelle des 



Anfang : 

h^oo)i 06 ) JojNs. J^jüo 

*«jlo Jübiox> lo^ooo J~~ 

Die Hds. ist das gemeinsame Werk zweier 
Schreiber, deren Schriftarten einander sehr ähn- 
lich sind. 

Auf Bl. 293 ab stellt der erste Theil einer 
langathmigen Unterschrift, deren Schluss (Name 
und Zeit der Schreiber u. s. w.) fehlt: jy ^ Jl 

Jfcoo^o jLa^K-\Lj qüjlLo JK-»ioLo jiovioo^o Jwojo 

)oN^Ljo ^NqdJo ^jdJ^jlJo )q\jl *Xo JL^cd 

Lv^dJ 1^*0 jLop>J* ^pJVqsJjjJj Jjoj Jz^Ka 

(Jahreszahl ausgelassen) Jjliqjoi 

J^ 

Nach den Notizen auf Bl. 23 b . 47 a . 60 a . 97 b . 
143 a . 1 83 b und 266 b (von späterer Hand) hiess 
der eine Schreiber Sulldkd (sein Vater und Gross- 
vater liiessen \tsd, seine Schwester Sara). 

Der zweite Schreiber heisst Jj^jlcld (Sonn- 
tag?), s. Notiz auf Bl. 66 a : Z^lO J^N JJ 

}c^QQD JV-»Vä. )Q-.O^q\o rt^ 

^ojazdJo. 

Auf Bl. 82 b folgende Notiz: J^>o^\ 

'■&* 00 ? / » ra\ s3jo ojI^mXo o^a^o lr>\ oty 

Dieser a Z i.a. scheint identisch zu sein mit 
Q-Z. In folgender Notiz Bl. 238 a wird er 
genannt: )n K->>o\ J_^L JJ 

~0}aaJJo Jn\ nro 
Joq^o — Eine ähnliche Notiz auf 

Bl. 1 1 9 b : oiN-JAo )o\orr> ]a*yr> )o^o^o r> 

^ jcl- JjyS^o J^L JJ ^c»qz>JJo. 
Auf Bl. 222 b : )o^o^ Jiz>K.a>o\ OfLa\j 
ojM va )oV 


Ich vermuthe, dass die Hds. im 15. oder 
14. Jahrhundert in Tilr-Abdin für einen Kirchen- 
fürsten, ein Kloster oder dergleichen geschrieben 
worden ist. 

Grosse, deutliche, gleiclunässige Schrift. 
Die Vocale, soweit solche beigefügt sind, sind 
Punktvocale, selten die Griechischen. Sorg- 
fältige Interpunction. Die Blätter sind unten 
numerirt. Einige spärliche Glossen, die sich 
auf die Aussprache von Textwörtern beziehen 
oder Worterklärungen geben. 

Der Einband besteht aus den zusammen- 
gepressten Blättern einer älteren Hds. (Gebete, 
liturgische Texte?) in einer sehr ungelenken, 
minder häufigen Schriftart (aus irgend einem 
Winkel des Tür-Abdm?). 

293 Blätter (22,5 X 16 cm), die Seite zu 
14 Zeilen. 


153 . 

(Sachau 157.) 

Eine Sammlung liturgischer Texte für den 
Gebrauch der Jakobi tischen Kirche, Bruchstück 
ohne Anfang und Ende: die Liturgie für die 
Copulation und Taufe, Gebete für verschiedene 
Gelegenheiten, eine Vormesse und die Messe 
des Apostels Petrus. 

Inhalt: 

1. Bl. 1 — 18 b Ordo bjenedictionis sponsorum 
et sponsarum: J&Nao JjK~ 

Anfang und Titel fehlen, der letztere ent- 
halten in der Nachschrift. Anfang: 

JjZCL.ojoO fcojo .JjZQ^OpD 

.J-jqjlj Jlozhaa Jj^ojjd 

KKjlJo o\y>t ol K2> JjJ JjJ jaa JÜLo .jaoo2a 
.JKaä^o^o iqjo .Jjloqjl JjK~ 6j;n>p «a 

Vjlo »ü9>o >k a~o\ Jyao Jya 

60* 
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Auf Bl. 2 a Segensspruch über den Ring: 

JfcuDJA ycoi jLcX^. 

Auf Bl. 4 b Segensspruch über den Ring und 
den Becher: jacoo JXöjA Naj JL;~J. 

Auf Bl. 5 b Segnung der Gewänder und Krone: 
JüLNdo jfeJlj 

Auf Bl. 18 a ff. ein >$ado; 2> und J%od. 

Auf Bl. ll a ein JULoa jüLo. 

Auf Bl. 16 b ein zwölfsilbiges Gedicht von 
Mär Jacob (aus Serügh): ^Xoi 


Anfang : 

Jiojqj jXxi JLoKjüo JjXjl ~o\ wXj 
>^0 |A Ö\i > » s*ö»Jo 

Auf Bl. 17 b Gebet über das Brautgeinacli: 
Jjcli^Xai jLcXj.- au * Bl. 18 a über das Brautbett: 

lco'+± Na? JlcX .j. 

Unterschrift auf Bl. 18 b : 

JNXüo jjXll yooi J?oj JXßoioD XnAcoJ 
Jjujuo JfcoVaoi J;z> J-jok>jJ jjopj .JU1 Ja.o jXxsl 
K^Jjlo;2> J;oji J*^j ojX N^Xj .JajlJ 
.^adJo küo^o K-»Jv-*o)j ihojuo 

Danach ist diese Hds. für einen Presbyter Je- 
saias geschrieben. Vergl. Forshall nr. XXXVIII. 
10 . 11 . 

2. Bl. 19 a Ordo baptismatis nach Severus, 
Patriarch von Antiochien: 

jv-ojjoo jrcoo^ Jjl.^ 0 j»XA? jco ^ 

,0C1Qa9>02 

Anfang : 

JjOJCO? .jo£X ,X JqjlJ pQJLj ]LoX^ )O«J0 

spAA) OOj JjO) 

-2>J JIxXjlj j.x\X J~o*o Jiqloi ,Na^| 

^joj JXa2u LoX JkaA^oo Jjloj 

JX^oLo QJL ^ vflCQ» .Jjl^O Ja^aX 

.^OOjJo 

Vergl. Forshall XXXVIII. 2. 3. 4. 8. 

3. Bl. 41 a Gebete für verschiedene Gelegen- 
heiten, JläXj NXo ,-loXd No Jv>d Jo£X : 


a) Bl. 41 a j-jo Na ]LqX^, über ^ as 

Wasser zuin Waschen (der Hände); 

b) Bl. 41 b ^oj^fcooi Na, über verun- 
reinigtes Wasser; 

c) Bl. 42 a Na 

^» 4 , 1 ^ 0 ?, über das Wasser, mit dem unrein 
gewordene gewaschen werden; 

d) Bl. 42 b OJO> JAlJXdi J;Xu, Na: 

e) Bl. 43 a ojl 2 > jolJ^oo? J~jlA> Na. 

.. 

f) Bl. 43 b ^o^opj) Jviut No. 

jjop über Knaben, welche die 
| Eltern zu dem Priester bringen, damit er sie 
| segne; 

g) Bl. 44 a |a*J v^> Nai, über die Saaten; 

h) Bl. 44 a JXoA Jjc*o NJa? U> JLoXj 

) , wenn der Priester in das Haus von 
Christen eintritt: 

i) Bl. 44 b JVj 2 >o JüacoNAv über getrocknete 
j und frische Früchte; 

k) BI. 45 1 ^ojLcojj jo^o J^o^jojo )~^ 2 >Naj, 

über Melonen, Endivien und ähnliches; 

. 

l) Bl. 45 a jjQ^ wülloo JjoiNaj, über Honig 
j und das Innere von Nüssen; 

m) Bl. 45 b )oc>n Nai, über den Wein- 

I becher; 

n) Bl. 46 a Ja^oJo wäjJ jo|~ +D )LcX^, wenn 
| Jemand auf die Reise geht; 

o) Bl. 46 b ^Xjji ^]Na ? jlcX^, über 

' diejenigen, welche gehen (das Folgende aus- 
| gewischt). 

Der unterste Theil von Bl. 46 ist abgerissen. 

4. Bl. 47 a Vormesse: j^ao )o*x>j Jmoo^. 
Anfang : 

.+Q J~ 0 ‘Xo J*aXo l^JJ (Hl jjop )0+Q 

v£OjJ>Xz> v^l\ 2 )Xjd Jal-o JxuA JJLod ^Xao 

jjXb-VX JojXj J^O ^ JdJtJ pQJLl JlcX^ \* lc » .JxXÄ 
JIqoo^d Lo^ 2 uto |Kx r )QA 1 .jjox^io 

^JCCJUO .X»1ju^OO v^JOICLO )OOCÜ 

No oX )lQZiAO jvxXj 


Nr. 138—239. 


477 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Über Vor- und Nachmesse vergl. Bickei.i., 
Litterarischer Handweiser 1869 nr. 86 S. 523 ff. 

5. Bl. 60 a Messe des Apostels Petrus: JzAojO 

Jo, jo 

Anfang: 

^ JqaJo oo) J-.V20 |uai Jysoo joj^J 

V *0 

Das Ende fehlt. Den Schluss bilden drei ‘ 
Gebete für die Hostie: Jio^. 

Das letzte von Mär Jacob Bl. 64 b : 

Joj Jk_AQ_oi ooxav, jl^Zj 

Jm~Lj N-s, 'bo JjoiA. Jx^jy J_o, 

'■>+*) o rr, Joiao Jot ,op 
*** Jo, .^Looi jBjO Lbo DJ Jo^I JV ^,LL 

J^Q^^ ^J 

Die Hds. besteht aus zwei Theilen . einem 

alteren und einer Ergänzung. Der ältere Theil 
ist vielleicht 200—300 Jahre alt. Von dem 
Ergänzer rühren her Bl. 37. 48. 56. 57. 63. 
Nach den Kurräs- Zahlen zu schliessen, fehlen 
zu Anfang die beiden ersten Kurräs (zu je zehn 
Blättern) ganz, und von K. 3 drei Blätter. 

Schrift gross und deutlich, nicht vocalisirt 
(abgesehen von spärlichen Punktvocalen). 

64 Blätter (17,5 X 12,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


154 .. 

(Sachau 155.) 


Eine Sammlung kirchlicher Gesänge, ge- 
ordnet nicht nach den kirchlichen Tagen oder 
Gelegenheiten, an denen sie gesungen werden, 
sondern nach den verschiedenen Arten derselben, 

wie kOVoo] Jläo jKaioLo J^Vccoo J*oVo fc® 

Ku *^^ so )*^»o JloiSo (Unterschrift auf 
Bl. 79 b ). Der Titel der Sammlung scheint 
zu sein. Eine Sammlung verwandten 


Inhalts unter dem Titel fco oder ) ra . y t o> 
s. bei Wright S. 371. 

Inhalt: 

1. Bl. 1 — 9 b Fragmente: 

a) Bl. 2. 3. 4A. AB ein Theil aus der Samm- 
lung der JULo (s. nr. 2), und zwar: 

Kälä 9 Schluss des Verses 1 und die 
Verse 2 — 8 ganz; 

Kala 10 )yon\i JULo ganz; 

Kala 1 1 Jki JÜLo bis zur Mitte des dritten 
Verses. 

Dieser Abschnitt a) ist gleich Bl. 222 — 226 
der ursprünglichen Zählung. 

b) Bl. 6. 7 aus der Sammlung der JULo : 

Kälä 6 Schluss von Vers 4 und die Verse 

5 — 8 ganz: 

Kälä 7 JiOjti JÜLo vom Anfang bis Mitte 
von Vers 6. 

Gleich Bl. 218. 219 der ursprünglichen 
Zählung. 

c) Bl. 4C. 5 aus einer ähnlichen Sammlung: 

nr. 24 (?) , Vers 2 (Mitte) bis Ende; 

nr. 25(?) op, von Anfang bis Vers 3 (Mitte). 

Gleich Bl. 228. 229 der ursprünglichen 
Zählung. 

d) Bl. 8 Fragment einer Sammlung von Jfcfcöoo 
(Scalae), und zwar Scala 47 — 50 (Mitte). 

Gleich Bl. 200 der ursprünglichen Zählung. 

e) Bl. 9 ab Fragment einer Sammlung von 

Gebeten, welche die Überschrift Jqq tragen. # 

Gleich Bl. 207 der ursprünglichen Z ählung 

2. Bl. 9 b — 38 a Eine Sammlung von JÜLo für 
das ganze Jahr. Überschrift (sehr verwischt): 

ojlA-di JULo ojv^cd 

JKjaj 

Unvollständig. Ist gleich Bl. 207 — 259 der 
ursprünglichen Zählung. Zwischen Bl. 9 und 10 
ist eine Lücke; es fehlt der Schluss von Kälä 1, 
die Käle 2 — 12 und der Anfang von Kälä 13. 
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Fernere Lücke zwischen Bl. 17 und 18: fehlt 
Schluss von Kala 20 und Anfang von Kala 21. 

Die Sammlung enthielt ursprünglich 50 Num- 
mern. Unter jedem einzelnen werden acht 
Verse unterschieden: indessen sind gegen Ende 
nicht von jedem JULo alle Melodien angegeben. 

Im Anschluss an diese 50 JJLo (s. einzelne 
Fragmente sub I) finden sich verschiedene JULo 
oder einzelne Abschnitte (Melodien) von solchen 
auf Bl. 33* — 38. Überschrift: 

jjogDj JJLo ^loLo ooL 


Bei jedem Kala ist die Melodie, nach welcher 
er zu singen, durch die Anfangsworte eines be- 
kannten Liedes angegeben. Nachschrift Bl. 38 a : 

^ ci^ )<A*. 

Am Rande: 

.JJLo )q\jl 


Als eine Probe gebe ich Kala 31 auf Bl. 24 b : 

JULo 


>0*0 

Jiojaj Jj^jdo Jo cu* 

JoßD JojlQO JaO jju* ,00 

Joou-o JJLpj 
.JLqjJdi Jö^ J*üa 
JiAL 

J*QJ1 JoDIOD No. QJO JJ^^hOOl J>OJ 
o*N ;2 >jl Jho;o>0} öpQOO 
v^qNjlo ^ujl JvjlJ 
JN^i p 

UhSl 

Jäoji ojooo Jlpav ö£o |^j 
JjJi (1. y+») öp? )Lqo\k>i J~*oJ JAqxj 

JhoioV ^o£o 

? 

jjvoo? Joop Jö^ Jäqqoi J;ßo. No. 
j^j L »fO oho Jo£N L ^ u )o/^\ 


Jo£N voN. o)L\>i 
JLqj^^joo J Lao 

ot 

'NooNj v^OjJ OVX51 J>o^2> ^»J 

^NjüqjlL Noo J-olüi JLqo ^Jo 
|ä* ^JCL. s^s 1l\ Lji v-^-*jo 

^ |a^äA w.i-\ 

o 

j^ooj No |2)|d s^QJL , 0 °)) 1^0 
^gpoNaS) ^J J&jujl q \9 )j JNoo 
x oo jqqq2> JNoo 
JN-^~j Jä^qqoo J-^2> 
M 

Ja:;»cN )qqqo>o J-.J^ ’JJ 

j»oA )a«JL>0 .J~~JÜ01 OpDJO OJV^^O 
qjl Ns^odJ ^ßo.hooo 
Jjqj^^N. opa\ ^NJi.0 
J-aooL 

)a-003 .Jj;ooi p\ Jjlo*2> 

(1. ^oLhoo) y^olhoo >$op5i .JoVoao >§jJ ‘♦xx.o 

^)o^) ooL yco\o 

.ojLqqVco Jo^ 

3. Bl. 38 11 — 40“ Sammlung von Gebeten 
)Lq\ 3 von Jacob von SerAgh und Ephraein. 
Anfang : 

oqo\, jNoo*o jLoo ^joLo ooL 

JooVj Lp jLo. ~o) ^oajti 0)l^jo 
JxiNo J-No? ^Jo 

JüZJ 

jhS.L Jsx L jNoo No Jooj 
)q^*3) -V30J 
JojO ^-1 OpDO. Jjop 
Jnoo* JoJUbö No 
Nv^o 

Dieser Abschnitt 3 ist gleich Bl. 259 — 261 
der ursprünglichen Zählung. 
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4. Bl. 40 a — 4l a Gebete, genannt JjqXooo, 
welche an Sonnabend -Abenden in Verbindung 
mit den Psalmen gesungen werden: 

jVoXgD )OX JjoXoOO 

1^*3^.} JLqXX? J*X>*3 
Ol ^*J3 U>0 X3^ jo+o 
OlOQoJ^jt JjlAL Q)X3fc. XdJLO 
OJ*o£3 

In 8 Abschnitten. Danach JjqlAjoqjo. be- 
zeichnet als üyonao. und ^y 7T.\ m o 

-» 0)01 ü.» Jj 0*0 Jh^jL (Wo-. V^sjfcooy )<wm 
wOjo^cl2>o. 

In 8 Abschnitten. Die Lieder sind nur 
durch die Anfangsworte bezeichnet. 

Der Abschnitt 4 gleich Hl. 261.262 der ur- 
sprünglichen Zählung. 

J. Bl. 41 a 7 { lj Eine Sammlung von j K.'ivn 

und | ^uyi .L)jo. meistens bestimmt für 
den Abend vor Ostersonntag j Kv». n < j»<i < und 
die Kreuzesnacht Ja^y J^. Anfang: 

^ J 1 ^ 3 ? U**i Jfc-»*o JfcJsco IÖL 

)QX> .^ pN» .ai.y jx>a. qj<» 

•J’CMCU ÖUU* o*\o ^ojLo .jbo» 
6, ^ oa ^° -llojoy 

^ ii U dii si i (Responsorien?) tragen 

die Überschrift joiV\L^,. J a ^ OJ> 

Probe einer Manithd Bl. 50 b : 

dJC^ ~S>a2> ^sj jo, ^ 

l^ioi J^jQ 2> ^DOf cX 

MU öjX ^~j2>x 
Jjoiod ^LyDuDoj J^ul 

C^DQLmI 
Jj3] v$üöX 

)cXa. jJi >£dJq^J ^)OiX 
JXa->*ä jL*X ^~^Plx 


|X3 l\ a J~3}0 V-s^ Jj3100 

>£D*tX JoXJJ >$X»ooi 

V.X. JioX^xo 

^.QQ^yg) 'Xo 

Cl2UldLJ ^A>o\ 

.^D? JNjl2U v \x JxuA *3X1 

Probe eines 1 J>nraT )f> Bl. 70 b : 

Jfc^Dj j>oJ j 03 J>amJjjo 

JjL33} Jxi. )Xv^Xl2 
}A yco.) |^o\ v^\oi 
J-.OJ ]?OJ v X^>oo 

.jooi Jx3 jooi ~yxji 'Xa. 
^l\LJ wjooyg) I^jüo 

)Lq 1X1.013 mKjl) ^>\ 
^Lov3a^i Jxxjl Nxxjl 
J^oiL wj^A*jo jXuooyg) 
wjjjoiogX ^|Q)i K 3 .LJ 0 
^LcX |x»ax 2 A cx^ ^2)J 

Jxl. LqX*30 

JjJ Jyx Jjl3 }^lx\\ 

JXd;3Xo ^X.) |dV3X 

^LX»? ~oi jX3i JxJ 
i^ötj JX^ La. XXL )oXo 
0 **> ) ^L»yx ^ 

J*VX? ~0)0*3lX >$oXd ^dODy3J 

dxj )a-.yxX öp^i JyxX 
K’J 'Xx M? 'Xd 
♦,X JoojL Jiajt öiLcX^ 
Die )Xa\X sind geordnet in acht Gruppen, 
bezeichnet z. B. als jXJXXL JXaXD u. s. w. bis 
zu JXaxxL. 

Gleich Bl. 262 — 301 der ursprünglichen 
Zählung. Zwischen Bl. 46 und 47 fehlen zwei 
Blätter, zwischen Bl. 75 und 76 fehlt ein Blatt. 


1 Eine Sammlung von xa^to-jmaT« s. bei Wright S. 296. 
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6. Bl. 77 b — 79 b Peinige Gesänge JJLo und 
Nachschrift. 

a) Bl. 77 b J-jdooj JULo. Anfang: 

^ot;x> JLJj fco 

b) Bl. 78» J^j ILd. Anfang: 

)yoJ Ja JoVao 

c) BI. 79 b Nachschrift: 

Jk^N[^] ^Ofofcoji jjoj fahss Ja»NjlJo ^N|ooJ] 
Jz>Vq»o Ja[»Vo| J$2>j op> k-J? (?)^ 

jam^Ljjoo Jüajasoo JLqÄoo Jjl|V«»o| JJLoo JlASiiolo 
JjJi. [(?) jaa»| )o)jop> -v»? Jv~*^ Jwo 

J*OD ^IS|oLJ| .^»Jo jcuj J0*«A>OO 

J-V» OjN j;OD1 0)1'^ <H»J jsSA 

ÜV-? .Op> JlOJ&lOOCY)0 JüAA«^ JoJSa 

OplA*)QS CH» Jo ^Jmk^Ol» J«*»«JL )d-CH» w»Jj U-JUOO 
boi JojNa L«N->j Jl«A? )Q-*-» ojcwoop -cho— J 
|a^V2> J~;^o ^-»jJ Jaul Jfcov^o jN-vo ~«-»iao 

6|Lo\ j )o^» » JojSa LX* v ^ o ? jboöo-» oju* ^+-*1** 

•^oJ «»A 

Danach ist diese Hds., das Beth Gazzd , ent- 
haltend die Morgen- und Abendgebete, Magni- 
ficat, Gebete, Gesänge, MadhrdM , JLqaa . jN-JA» 
und Kathismata, im Kloster des h. Behndrn 
A.Gr. 1948 — 1637 n. Chr. d. 15. Juni vollendet. 
Der Schreiber war der Mönch und Priester 
Zakkai, Sohn des Johannes und der Cosima, 
Bruder des <ho~aogd, des Diaeonus der Kirche 
der Gottesgebärerin zu Kndaidi (im Gebiete von 
Mosul). Geschrieben ist die Hds. für einen 
Matthai, Sohn des (‘ Abbd — Abdallah?) 

und der , der Tochter der Sara. 

Der Abschnitt 6 gleich Bl. 301 — 303 der 
ursprünglichen Zählung. 

Der Schreiber hat die Blattzahlen unten auf 
jeder ersten Blattseite notirt. Danach hatte die 

1 Über die Bedeutung des Wortes Ja.«-* catch -word 
s. Wright S. 375 Col. 1. 


ganze Hds. ursprünglich 303 Blätter, von denen 
zu Anfang 221 Blätter fehlen. In dieser Zahl- 
bezeichnung wird 7 (als Schlusszahl oder allein- 
stehend) stets durch ein doppeltes Zain (also JJ) 
ausgedrückt. 

Unschöne, flüchtige Schrift, ohne Vocali- 
sation, mit sehr spärlicher Punctation ; an eini- 
gen Stellen undeutlich durch Auslaufen der 
Tinte. Die letzten Blätter an den Rändern 
beschädigt. Macht mehr den Eindruck eines 
Brouillons als einer Reinschrift. 

79 Blätter (20,5X14 cm), die Seite zu 18 
Zeilen. 


155 . 


(Ms. Orient, octav. 254.) 


Gebetbuch zum Gebrauch für die Wochen- 
tage. Überschrift : 

^vjüo Jlc JJL-N sa. 
(fc^J»*jo) «jo Jv-2>jO J^Nao jLa\j ÜA^ooJ 

^ajajlLi Izüo 

Siehe Handschriften ähnlichen Inhalts bei 
Wright I S. 312 ff. 

Der Tag wird gerechnet von der neunten 
Stunde (Nachmittags 3 Uhr) bis zur neunten 
Stunde; die einzelnen Abschnitte sind: die 
neunte Stunde (Abends) Zeit des Schlafengehens 

(JjIqqd ; bOMÜ), Morgendämmerung (Morgen) die 
dritte Stunde, die sechste Stunde. 

Montag Bl. 5 b (.Az> JLqaa 5 b , JLqa3 

jocüaa* w.;»} 12 b , Bälai 13 b , Ephraem 14 a , Jacob 
16 b , Ephraem 18 a , Bälai 19 b (bis), Jacob 24 a , 
Jacob 34 b . 36 a , Bälai 37 a ). 

Dienstag Bl. 37 b (Bälai, Ephraem 38 a , Jacob 
44 b . 46 b . 49 b , Elphraem 51 a , Bälai 53 a , Ephraem 
55 a . 62 a , Bälai 63 b ). 
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Mittwoch Bl. 65“ (Bälai 66*, Jacob 72*, 
Ephraem 73 b , Jacob 76*, Ephraem 77 b , Bälai 
79*, Ephraem 81*, Jacob 90*. 91 b , Bälai 93*). 

Donnerstag Bl. 93 b (Bälai 94*, Jacob 100 b . 
101 b . 105 b , Ephraem 107*, Bälai 1 08 b , Jacob 
110 b . 120*. 122*, Bälai 123*). 

Freitag Bl. 123 b (Bälai 124*, Jacob 130*. 
132*. 135 b , Ephraem 137*, Bälai 138 b , Jacob 
141*. 153*. 154\ Bälai 156*). 

Sonnabend Bl. 156 b (Jacob 162*. 165*. 168*, 
Ephraem 169\ Bälai 170 b , Ephraem 172 b , Jacob 
183*. 184\ Bälai 185 b ). Ende Bl. 186*. 

Die Melodie wird zuweilen als be- 

zeichnet. Zu beachten ferner der Ausdruck 
11 o ~*i (Bl. 134 b u. s. w.) »nach einer 
Melodie aus dem Jca.?^«, unter den Termini 
technici (a nv und -n.v iw> 

Anfänge der Gedichte von Ephraem : 

BL 14* pA 

PjlXulL 

Dasselbe Gedicht Bl. 73 b . 


Bl. 37» pp. LPp 

. o ^o> \o o 

Dasselbe Gedicht Bl. 123*. 156». 185 b . 
Anfänge der Gedichte des Jacob von Serügh: 
Bl. 12 b p?o&. JL X A> p. 

Dasselbe Gedicht Bl. 24». 46 b . 63 b . 122*. 
132». 165». 

Bl. 16 b oj v *n\ 

Dasselbe Gedicht Bl. 91 b . 168». 

Bl. 34 b j2o-V JUbo? pi pAL v ^o p. — 

Dasselbe Gedicht Bl. 120*. 

Bl. 36» .pp.a~ p )vojL) II? Jjj lo 
Bl. 44 b Jzioq^o )i.j JuP )opJ 

Bl. 72* 

-pjc.-yß? o pa) vpof» -V» p -2 >Lojl 

Dasselbe Gedicht. Bl. 90». 130*. 141». 
B1.110 b 

)Lop>jo |2>oocin-°>) paA 

Bl. 135 b 

jlop, p oil p. ögD3 o»zxXp? )•♦= 


Bl. 18» 






jLo^p 


Dasselbe Gedicht Bl. 51». 77 b . 169 b . 

B, 8la )oJLj p» 

^>oJ Lc^p 

Dasselbe Gedicht Bl. 172 b . 

Bll07a ^ )o-ALj px> 

B1137ä Pa jcuALj p» 

JjoioDj 

Anfänge der Gedichte von Bälai : 

J>o~V Jübo JL^ 
)aa~cnr> ^b^»;z> 

Dasselbe Gedicht Bl. 19 b . 38 a . 53 a . 79 a . 124 a . 
138 b . 170 b . 

m.i3‘ fcfrA 

)OCU2> P 

Dasselbe Gedicht B1.19 b . 66 a . 94 \ 108 b . 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu 


Dasselbe Gedicht Bl. 153 \ 1 54 b . 

Bl. 163 a 

JojAji Jvz> jjjö bu^ ^j) 

Bl. 1 83 a 

Jo^Ji J;z> Jj|d bo*2> 

Dasselbe Gedicht Bl. 184 b . 

Bl. 187. 188 Gedicht von Mär Jacob, wie 
aus der Unterschrift hervorgeht. Anfang: 

.op> o^iio pio-i ooj 

.JjoNä b^ü- ocm o*\ );aa,o 
Unterschrift : 

)o*j OOf 

.|XQ5Q*\o üo*o\o 
.Jjpjj Jjsoa*3 )aaA‘o )jlLm J*xi&o 
Bl. 189 b — 202 b Sammlung von jboVoio 
d. i. Gesänge Magnificat anima mea (Luc. 1,46) 
geordnet nach den acht Melodien (Jmri^). Über- 
schrift: , , , 

JboVcLX>j ü:o«jd 


Berlin. 
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Anfang: 

JojSJ LX JAoA jNju^o )q\jl 

vxouo .JJAVco KAo \x>\ 

Bl. 203 Psalmen nach der PeUttd in Ps. 91 
Bl. 203 a , Ps. 120 Bl. 203 b Zeile 6. 

Bl. 204 a Gebet, anfangend: 

J-2l1_di N —L ) >Q^yjoi 

JJoo voqjl .^A )q~*o Ü;x> 

.JLq\z> w>ojl 

Bl. 204 b Gebet zur Mutter Gottes j AüOJt l. 
JoAJ A*?, anfangend : 

|I^Do oiooi .)Aiß ojo JjAo 

VJ2>oJi J^ojw JjlcAA 

Bl. 205 a Gebet von Mär Jacob zur h. Jung- 
frau . anfangend : 

wJDLcA^o ^q\ oj ^oLdS.^ 

Joq~jo Ü;x> \\>qju 

Der Text ist vielfach vocalisirt (mit Grie- 
chischen Vocalen), Rukkakhd. und Kussdjd in 
rother Farbe beigefügt. 

Datum und Unterschrift nicht vorhanden. 
Auf Bl. 2 a folgende Notiz: Collegii Urbani de 
Propaganda Fi de ex dono gratiae Nachet eius- 
dem collegii olim Alumni. 1686. Die Hand- 
schrift ist nicht viel älter. Auf Bl. l b und 2 a 
Syrische Wortformen. 

205 Blätter (15,5 X 10,5 cm), die Seite zu 
17 — 18 Zeilen. 


156 . 

(Sachau 234.) 

Eine Sammlung liturgischer Texte für ver- 
schiedene Gelegenheiten, darunter Dichtungen 
von Bälai, Jacob (von Serügh), Ephraem und 
Rabbula, ferner zwei chronologische Abschnitte 


(Syrisch und Karschuni) und ein Heiligen- 
Kalender. Vielfach inhaltlich mit dieser Samm- 
lung verwandt ist die von Wright S. 371 1F. 
beschriebene. 

Inhalt: 

l. Bl. l b — 137 b Ein Breviarium, enthal- 
tend die prosaischen und poetischen Texte des 
Gottesdienstes für die Wochentage, betitelt 
Das einfache Sch atz haus oder, wie in der 
Unterschrift: Gebete für den Abend, die 
Nacht und den Morgen. Überschrift: 

jo^ |a* 010 j^O j )OJO 

Anfang : 

JlA Jj jiQ2> J%CD J^JO ^>L 

)a^o Jio*cd )a^ .) jJo 

JqjlJo Jj;do? p\ ^ 

v v^-jJ O) ^.UlQ. ÜOCLO o6A *v£-»J 

Jcx^o .^joo‘^2) \xxul JÄjJL 

.JLql>dj ojv^JL Ajo jjAjo 

Die Liturgie für die einzelnen Tage enthält 
ein JULo, ^Oljl Gloria, )qAjl>o Ex aeternitate, 
)Iqa 3 , . Psalm, ^cuto , ferner 

Sedhrds JV t oo für die Gottesgebärerin, die 
Heiligen, für die Busse, die Verstorbenen, 
jjoo UP «-*»}, für die Kirche für den 

Sonntag ferner )jq-AjOq_o, 

Responsorien , )K-2 ljljdL, Jj^Vq_x> Magnificat, 
|>Aqjl. Der erste Text der Liturgie für den 
Nachtgottesdienst heisst ) r t ^\xv Ferner werden 
zwei stationes J>oclo unterschieden. 

Die Gebete sind von Bälai Bl. 2\ 15 a . 28 a . 
41 a . 50 a . 51 a . 72 a . 83 b . 1 37 b , von Ephraem B1.9 b . 
13 b . 39 a . 42 b . 49 b . 61 a . 63 \ 71 ab . 83 a . 102 b . 125\ 
127 a , von Jacob von Serügh Bl. 7 b . 12 a . 27 a . 28 a . 
34 a . 35 a . 38 a . 56 a . 57 b . 59 b . 78 a . 79 a . 81 b . 85 a . 
91 b . 97 b . 99 a . 101 b . 105 a . 114 b . 115 b . 121 a . I22 a . 
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124 a . 134 b . 136\ Dieselben Gedichte kommen 
zum Tlieil an mehreren Stellen vor. 

Die Melodien sind theils durch Anfangs- 
worte bekannter Lieder, theils durch Angabe 
des betreffenden ,gpaaj, theils durch Verwei- 
sung auf den Kilkajä J^ocuoj angedeutet. Eine 
Bezugnahme auf das Jßcujy 2 > findet sich Bl. 100 b : 
JK 2 >jpL ^po. 

Die Gebetszeiten, die in erster Linie bedacht 
sind, sind Jjpoi, JjLqod. Jy2>^, in geringerem 
Umfange J> 0 (i>j 0 *^ 2 ) und 

2. Bl. 138 a — 140 b Texte JJLÖ, die gesprochen 
werden am Gründonnerstag nach Verlesung 

des Evangeliums: Jju*«jo ^yioJfcooj \ls> >^o L 

)j*J? )OOU3 >$\^oJj. 

a ) Jsoo* LadXxü. 11 JULo. Anfang: 

Jj*J .^oo;2> ;>oj j*J .Jx. j*J JX. j*J 

^ Jojo ^Q)O r Zl\, Jjoj 

\fi\ jLp. cx^ 

b) Bl. 1 38 b Der Lobgesang der Engel: 

<♦»? )OCU2> 6jQ~^JLj J-DJULÖj JK~0-21ä1 

bv-*^-2> ^DQ^ßoJjJkJ J^^jd ovA^qjlo .ycQ^zsj 

JpQDO |ua.O N ^JXO .|^OQ-^OZ> Jo>\JJ 

U-ujPx 

c ) Kin Miserere: JJ J-XiL 

^q>d ^ ^;>d jq~JL. 

d) Bl. 140 Das Vaterunser: ^«>0 )LcN^ 

e) BI. 140 a Ein Gebet, das gesprochen wird 

nach Verlesung des Evangeliums im vierzig- 
tägigen Fasten am Morgen: JysoJfcooj JL;~J 

J^p |x>op >£-*\^oJj JlUVO. 

Anfang: 

JLooLod JJj Jjo) >\q jyjo *^> 2 Q»»ya jcutj 

JLclq-.JP 


3. Bl. 141 a — 169 b Stationen und Vigilien: 
J-.VojiA'O Jxdclo, d. i. 16 Abschnitte von je acht 
Gesängen (acht nach der Zahl der acht Melo- 
dien) für die Gottesgebärerin Jo^S. L«\-»j (2), 
für die Heiligen Jj^tQj (3), Jxdcjjo (4), für 
die Busse )LcP-»Lj (5 und 6 ), für die Verstorbenen 
J^xiXj (7 und 8 ). 

Die 16 Abschnitte werden nur bezeichnet 
nach den Melodien, nach denen sie vorgetragen 
werden, s. den Anfang: . 

Jo opi JOlj LcOOpO 

und Anfang des zweiten Abschnittes Bl. 143 a : 

JLA 6^01 Jioz> JJLo 


Anfang des ersten Gesanges: 


opoj )ou^c^ Jjpoj Joopj jojj JojSs. L ^ JO«jO 
Jpj Jku -»öjX •wülX^Lj Lqjlj .Jo£s. 
op3Q ^ .Joj\JJ JsoJ Loojj .^ucdj J*o£o 

Lpj öpz>o^ .opQÜ'ra Ja\x> yzN. 

.jy-yjt Joj^ ^oj .Jv*V* 00t Jo^j .opq a &\>oo 
öjLo\^ oj otLX v PoP J~^qji .opX pajj oL 


v 


yjto Jjo* ~> 0 ) 

Der letzte (16.) Abschnitt hat nur drei Ge- 


sänge. 

4. Bl. 1 69 b — I80 b Vierzig kirchliche Ge- 
sänge, genannt j&siacp oder JjlVD. Titel: 

JjL'Vpoo Jftoroj 

Unterschrift : 

JjlV^o q>oAjl 

Anfang : 

^\^i .U- co°i Joj^ LX? )opo J~v* cu op JJLo 

^CLD JVj~ *Lo-~ Jp A JLo^ of±2> 

^J opQ*Q J^jl Jjql^VJ J2>\ JQJQ2) ,|xVL 


In einigen dieser J^aoo sind 8 Abschnitte 
unterschieden. 


Eine Bezugnahme auf den Paradisus rninor 
findet sich in der Überschrift von nr. 6 : 

Jko4 Joujy2>j oj J^oqd 
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Einigen (wie z. B. nr. 10) ist der Zusatz bei- 
gefügt: w>; >oo jja\f)D d. h. zu singen 

nach der Melodie des Bälai. 

5. Bl. 181 b — 199 b Kot^ür^uara für die Sonn-, 

Fest- und Heiligentage : J jn Jfco» 

jj;oojo Jjjio Izuo^j. 

Der Jahrescyklus beginnt init Kirchweih 
und schliesst mit S. Barbara und Aller Heiligen. 
Anfang : 

J-jqjl JLa JLa «jljoo? 

.Jxjqjl o6> Jjcu^ ^oo .)La 

,^ m \) IxoVo jjLOzN. Ji>ooJ v-*opoo 

Vjlo wjüui 'Ax )qqd JJAd .)NAa~jo jjo^'J 

Die meisten dieser Gesänge sind im sieben- 
silbigen Metrum gedichtet. Nachschrift: 

.J»Ao pp ionp\ Qpl^lxxxi-tLla wJÄjl 

6. Bl. 1 99 b — 207 a Zwei Hymnen für Palm- 
sonntag: 

a) im Metrum von Jacob von Serügh: JLaJ 
Anfang: 

QD\opa.\ jxAbZS 0*~*oJ v ^O wJOjJ 
*)oa&d o*A 1>ü~A} Jlan^axo 

b) BL 202 b Von Ephraem: JLo)o;jd ol 

JjÜjloJi jijxi )o-;2>J jL;~j. 

Anfang: 

|az> qjloo Isrnx x ao\.o 

J?K Jjop> 

x o^aijLojz) o>A Q^CPO 

❖ v än*}JiA 

7. Bl. 207 b — 2 1 l b Zehn kirchliche Gesänge, 


|oo-.i;2> wüJbaaJ? 
j^QÜOCO ^OO 

jb^oÜL j^JU 

jVo^ ^ocuo jdbo \ooLj 
JrüOiO ^oclo J>dV \odLJ 

Alle diese Gesänge sind metrisch, in ver- 
schiedenen Metren abgefasst; die vier letzten 
beziehen sich auf die Gottesgebärerin, die Hei- 
ligen, Busse, die Verstorbenen. 

8. Bl. 21 l b — 224 b Die Liturgie für die 
Kreuz - Procession am Charfreitag und Oster- 
sonntag, Texte sammt Beschreibung der Hand- 
lung: )oo.j 1—0) 1 Joo^ ^oL 

jLdSUDjl JfcOOA. 

Die Texte sind als . )LclA^. ) \ 

)LaiQ.\pp. y^uVDQ.o. jLoA-ii . JjoxnJ.Jjo 

bezeichnet. Anfang: 

.jjjüQjüoo JjogD jLdp *Nz> 

JjogajLA Jv-omo jJb-oA>o IjlQjQjo jx>v~2) 

.J^l^j ^.^\opDQ OJu2)bO l^A p 

J-^>*A>o Ja^> x^Jo 1^’^ a 

wQ_2lj a paoj ♦o .j~z>Aa )o»nA jzoA J-ixi-Lo 
Jjoi ^A>jo Qu^ 

1^*A Ja2u A 

OjO)ho \sA. 

jN w»oo) v^jodLJ 

Oj\ ^ZZLZajl 
Jo~oi OpoJ 1>OJO 

VJLO OpQ^O 

Jede jK-UuCLApo endet mit jolö $clo iclo 

wjyie 8ker\orov (dreimal). Probe einer jlbJJCixpo 


genannt Ijavp (s. Payne Smith) : 

JjA^X) (& 020 . 

Anfang : 

JLo-vdo Jz>$ Jju^ü 
jooj a>J )oA )ojj 
wZ Jjx> jo~ w.oi 


Bl. 21 3 a : 

jioiaai j;oct> A boj- )Loxo-\po 

|aa* 1 jlN>) 

Joo) z^pLj )oq^;5>i JlApoj o6) 

Jooj jjj l^J^ 0)A 
^2^jo op>o )>qN.v JiJaj 
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K’Jo Kcia 

‘♦»JjO Ji^J vOOpCL^. r _L**0 
ioo IQjO *00 

Den Schluss bildet ein Gebet von Jacob 
Bl. 2 1 7 a : 

>20^- )Lo\z> 

^OO) 5PQZL. ^0 

j oo ^ o sjtA jUL} J2UDJ L+** 

Die Liturgie der Kreuz -Procession für Oster- 
sonntag Bl. 21811*. ; darin ein Gebet von Jacob 
Bl. 219 a : 

OOQi> jLo^Z) 

opo^cu ^ JLa -a>qjlL ^k~o> 
oooj ^ojo;poJ sjobj 

( J. Bl. 224 b — 228 a Eine kurze Anleitung 
zur kirchlichen Chronologie, Chronicon circuli 
a nni: J &oa} ^ol. 

Berechnung der einzelnen Jahre der Seleu- 
cidisclien Aera, die Anfänge der Monate jNcojkjL 
Berechnung der Fasten und Fasttage 

J?ik ? o fco öj JLÖLJ. Jahresanfang JfcoÄ.} jkoojKjt, 
ferner >$o^ac&>oo j ycnv^ ij« jo^ajt, Anfang des 
vierzigtägigen Fastens. 

Am Schluss folgende chronologische Notiz: 

Naaz> ^goo^jjQQD j\o J)>dNjl Njjo 

tooJK\2lA NlÄZb .^X^a^CDOOJ ^do^jjqqd v^o 

^ r °° i i-V) Ka m -> cy^ cs rr> Q) J< cy>o t i inco 

-t5D lk\ruoo .Jjo^-jqNoj ^oo^jjood 

♦Jjo^odj nO^xia ^;2o Ko JK^a kio «Ko^ 

z^\o )|>o\aI Njljoo 
n£AD 3 v ^O -V^O JK>Njl j^AA »>Q^>o\ v ^O 
W ^ AaO 1 a O^OO .)o^ 

♦O0DO^ Joj 

»Das Concil von Nicaea A. 637, von Con- 
stantinopel 693, von Ephesus 741, von Clial- 
cedon 762. Barsaumd starb A. 769, Simeon 


Stylites starb 77 1 . Muliammed kam zur Herr- 
schaft A. 932. Zwischen Christus und Muhammed 
sind 623 Jahre. Christus fastete im Kanun II, 
Moses und die Apostel im Hazirdn ; wann Elias 
fastete, ist nicht bekannt.« 

10. Bl. 228 b — 231 a Fest- und Heiligen- 
Kalender der Jakobiten. Titel und Anfang: 

)o«jd Jjuyo? Jjvdojo jijki luo^o 3000^00 ooL 
.K^Vqcdi JNajl -»ojoKJ oo)j )o-**jd ^v-aL 
U ]Ä-a ) ojLolJo jJ ojfcoöcuo 

^V>00 ~>l) .01^2)0 v^-. J^Ns.1 

VjlO 

0 c t o b e r. 

L -?J, -^>J, . — ^), 

2. |Av. w*‘^o. f\,9) . /»k> . jlo ;> o. 

3 - 3°^^ 

7. 3pqdz>o 30^*00 

15. KdJ . J-AaJ , 30^ k^2), wüOAcut, 

27. IK -vx>. 

November. 

Am 1. Sonntag K>ao und Kirchweih 

JL*d jlicuo. 

15. 

19. Jacobus doctor. 

21. Fest der Gottesgebärerin LK*? J?K 
JdO-oK ÖpOp>J OtQOQDj +D. 

24. Jacobus intercisus. 

D ecember. 

(?) 

5. )oc»vz>J -*♦!©. 

6. joJ ^*♦>0. 

10. Behndm und seine Schwester Sara. 

23. ^o. 

25. J}K- 

26. jLijcuj jojS^ Jo^K LK»? J?J^. 

27. J ? cü. ? %o. 
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J anuar. 

1. Beschneidung unseres Herrn. Basilius 
und Gregorius. 

3. vO^qjl 

6. Taufe unseres Herrn. 

7. Johannes der Täufer. 

8. Stephanus. 

15. Jübut Joi^ l ^ J ? Jx. 

18 . JxaNs. yoixjLo sO^qjl ^vßo^JcmjL 

Jjuyo. 

23. -*♦500 jztf» w*V50. 

25. J*J -yso. 

F e b r u a r. 

2. otl^o. 

3. JJLoJj JjlA jx>Ojyz> — v^o. 

8. Severus. 

Am Sonnabend der ersten Fastenwoche 
Ephraem und Theodorus. 

März. 

(oi) jr*2> Joöji Jx>a> JjuJ yms^ijJ Jx>A 

J?0*£3D jjyOO? jXDOjl JtCUL )OCL 

25. jo£$S. L^Jy oj^qod. 

Apri 1. 

3. opj^) »J.yaoo -yx>. 

Am Montage nach dem Neuen Sonntag 
W — V^O- 

23 (13?). Georg. 

24 (14?). Philoxenus. 

20. Eugen. 

21. \dSx> 


Mai. 

Am ersten Freitag dieses Monats jy>> ^ ^Lyso. 
Am ersten Sonntag JjöqjO 
Am Donnerstag der ersten Woche Jxoo^y^ _y>o 
Jiotyaoj. 

8. Johannes der Evangelist. 

11. -yX>. 


12. ^yX>. 

14. — — y5o. 

15. jybüL JojSs. öjjyoo}. 

Vierzig Tage nach Ostern Himmelfahrt. 

Am fünften Tage vor Pfingsten Jxoo^yD -yio. 
Am Montag nach Pfingsten >p$ojJ — yjo 



Am ersten Freitag nach Pfingsten, d. i. am 
goldenen Freitag w.y500 ^voa, ~.yäo JfcooyX 




J u ni. 

1. ]M? sClXxijl ^yso. 

3. Jii w.y5o. 

15. ) -yäo. 

18. Ephraem. 

24. oj^ciio. 

29. Peter und Paul. 

30. Zwölf Apostel. 


Juli. 

1. ^lOUL J^J. 

2. Aegyptische Väter. 

3. |x5oJl ^yao. 

15. w»y>oo ^oaoAao -yx>. 

20. ^ — y20. 

22. )CL.y>o. 

27. Simeon Stylites. 

29. Jaoobus doctor. 


August. 

1 . wJQ^qji *J,yX> . 

6. JJJ&2DJ JjJv 

Am Montag vor dem Tode der Gottes- 
gebärerin _y>o. 

15. i-JCLJt. d. i. Tod der Gottesgebärerin. 

16. J^lod — yao. 

18. l^icn n ) ^y>o. 

29. Enthauptung des Johannes. 

31. -yX>. 
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September. 

1. JdSso 

8. Geburt der Gottesgebärerin. 

14. Kreuzesfest. 

24. -*20. 

25. Jjj ~*>o. 

11. Bl. 231 a — 232 b Karschuni: Einige chro- 
nologische (auch astrologische) Abschnitte, be- 
zeichnet als Anfang: 

Hoc» v J Jjj 

.)o )0 fcoj o»m\\ 

Die Berechnung des Horoskops eines Jahres; 
eines Tages im Mondmonat: ^2 

^OMt WÄ )ojL*jJ j )QD. 

Berechnung des Neumondes B1.231 b : 

)oJ y>oflt3v o^lco ^ 

Berechnung des Anfangs des Muhamme- 
danischen Jahres und seiner Monate: I) m ^ 

30 J^Jo ch vcaNs . ^gpiflo) 


Von der Berechnung der christlichen Feste 
Bl. 232 a : ? UJJ) WqdJ 

Speciell von der Osterberechnung: aJcld 

Berechnung der Zahl der Tage der Monate: 

iomlJU] )o^J c ch2>^>d. 

Welches Jahr ein Schaltjahr ist Bl. 232 b : 

O^lßD -»opj )oX\)£N. 

Von dem Schalttage: 

)oql» ^njD. 

Wie sich der Jahresanfang zum Zodiacus 
verhält: ^o;z\ ^o>o c*2rA>D 

12. Bl. 232 b — 233 b Verschiedenes: 


a) Zwei Kirchenlieder Bl. 232 b : J ^ A £ JÜLo 
Xo* JLoo\>oz>. Anfang: 

JlA JkhoNjüd wqjl* piAp 


Das zweite daselbst: .Jjv^j 

Anfang: 

V^s^° JJ«2> J» 

b) Ein Glaubensbekenntniss Bl. 233 a : 

j-JQJLl jz>J jo£A 

Vjlo Xjo 

13. Bl. 234 a — 24 l a Gebete, genannt J^VoiD 
Magnificat, geordnet nach den acht Melo- 
dien. Titel und Anfang: 

.^gp-Ls^-DI J^Vcüdi j.QQ/3^ ^oL 

3DCLQ-J 

>q\jl 

JoX IX ofcO 
)NdVq^ NXd M 
.♦cool jo 

14. Bl. 241 a — 251 a Gebete, verfasst von 
Rabbula aus Edessa: jN.aäpl? )qq3^ ^oL 
...opoji Alco*^ v v-2oJv Sie sind geordnet nach 
den acht Melodien und beziehen sich auf die 
Gottesgebärerin, die Heiligen, die Busse und 
die Verstorbenen. Anfang: 

JoX LX? )o*X2 

JNju«jo w.n\>o\^ 

)o^v>o JoX IX 
j ' »-Q-«0 )h^ 

j?pm\ 

11 ooji Jjoojo 

Jldj Jodoj -^VoXl 
♦JXv^ chX? J-O'A? 

o^öKjlJ Jv^oJ wsO\.^\iL 

v X 2 jlj oö* 
jO‘Ä>o JzcX? 

15. Bl. 25 1 a — 256 a Liturgie für die Ver- 
storbenen: loQQ^ 25ol. Geordnet 

nach den acht Melodien. Anfang: 
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)oa. )La 

w\jO 

.pA> 

wjpoj aaj JJ 

*+rur\«* 

w \ |>fD 1 

.)Lqj^d JjJ ^JO 

16. Bl. 256 b — 264 b Gebete von Jacob (von 
Serugh) und Ephraem. Titel: 

.Ji2&so )oaSJ ->'Ao oqüx ^A>? Jkoio 

a) Bl. 256 b Neun Gebete von Jacob (von 
Serugh). Anfang: 

sZ>QQA. ~»A>? )o«jo 

j'AüLj JJ? ^«30 JjJ Jjö 

b) Bl. 260 b Responsorien und Gebetsanfänge 
von Jacob (von Serugh) für verschiedene Gelegen- 
heiten und Festtage. Titel und Anfang: 

)o«jo -.«ao? JkaÄo -.iajLO jsoL 

JoJSa 

^qa Jüo'Ao oj ~oLdAj 

.p Jqq^jo noojü s-^d!,q\JA 

c) Bl. 262 b Sieben Gebete von Ephraem über 

die Busse: )Q-»<3) -»‘A>? )lQA3 ^oL. 

Anfang : 

~*vao 
ISjJ Jz>j JJ 
JJ^^ao NNx> Jn~? 
.^Lou2ul JJAifcoo JJo 

Über die Herkunft der Hds. geben folgende 
Notizen Auskunft. 

Bl. 137 b pi oojj ^pasQQuou? 

Üjq-j y^JQ^) fcüJL J*£~ kliSN. 

Bl. 92 b 00)1 J.,^s CQ +* Qp Q_~AJOl-»1 

J*£~ kuSa. 

Bl. 199 b J«^!* v-p iaiiA -*aJ^. 


Bl. 226 b iau aa ^ Jaqjl. JJp. 

Bl. 265* ofcolj J-jcl>i v^qd Najl 

ÜüD^CLD ^J Jwb JAa>D ^pOs^Ji^J -*«X> 

*Al O)lo\j ^jcu oojj Üdo^jJj 

Ja Jo£^ Jpq^io .^fcoi )-^Ja 
^Jo ^J ojLcAp s^lz>v\o ^o^JJo. 

Danach ist die Hds. geschrieben A. Gr. 2133 

1822 n. Chr. von Dionysius, genannt Abd- 
ennih •, zur Zeit des Patriarchen Ignatius oder 
Jonas aus Mosul. Gut erhalten und geschrie- 
ben. Die vielfach beigesetzten Vocale sind theils 
Punkte, theils Griechische Zeichen. Mehrere 
Siegel von einem früheren Besitzer sowie eine 
Arabische Notiz auf Bl. 265 Ji sind absichtlich 
getilgt. 

265 Blätter (23 X 16,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


157 . 

(Sachau 186.) 

Eine Sammlung liturgischer Texte, Kirchen- 
lieder und Gebete: ein Breviarium, J_z>Vq>d 
(M syocA/u vayia) , jN^iiok , JÜLÖ, JkoAD , JjcuAOQlO. 

Chronologische Tabellen aus Barhebraeus’ 
Horreum mysteriorum. Die Hds. stammt aus 
dem Tibr-Abdin. 

Inhalt: 

1. Bl.l — 80 b Ein Breviarium, enthaltend 
die Texte für den Gottesdienst an den einzelnen 
Tagen der Woche zu den sieben Gebetszeiten 
Jjoov )}Looo. J^s., j;2>., j»a.y o^2i, 

^aaAjlL. In der Unterschrift auf Bl. 80 b ist 
die Sammlung bezeichnet als J Kl Jti )Lq\j 
ü^2>jO ÜjüoV N~ooJ. 
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Unvollständig zu Anfang; es fehlen die Texte 
für Montag und Dienstag. Anfang in dem Ab- 
schnitt für Mittwoch: 

n$li) JU&o .^50 oqjl 

v v j30 .^OMbp JWAo ftOQQOO Jjq^Jo 

*>$0)Lckp ❖y uvft0 ? >$ojLc^p 

Die Texte für Donnerstag Bl. 14 a , Freitag 
Bi. 36 a Jko>oyA} JKjlXUlL. Sonnabend 

Bl. 59 \ Unterschrift Bl. SO b : 

K^)\>qa>o üy2>^o J^jüoV N^doJ Ixx^ßLi JJLcS^ as&jl 
.^ jo joQDOJ 0)Ao vpj^Jo v ^O 
Gebete JLqxa werden citirt von Bälai Bl. 2 a . 
13 a . 25 a . 35 b . 46 a . 68 b ; dasjenige auf Bl. 25 a 

be « innt: V n 

)OCUA ^ 

JPQAJLO 

•:^Lq 24 ,j (j^ooco 

Gebete von Ephraem auf Bl. 2 b . 24 a . 45 b . 
68 \ 69 a , von Jacob (von Serügh) auf Bl. 10 b . 
12 a . 19 a . 20 a . 23 a . 26 a . 34 ab . 41 a . 42 a . 44 a . 47 a . 
56 a . 63 a . 64 a . 66 b . 78 a . 80 a . 

Von Überschriften der einzelnen Abschnitte 
kommen vor JULo , ^lAjoclO , JüLoo J%cd, ]%od 
J übcuoo, (= )o\x ^o). Jaq\. 

JloXA, ü»q^ Jl t OD. (JLyxA ^Jl2U Jo*QSo). 

Jv2>jj jjyA». 

Vergl. ein ähnliches Breviarium bei Wright 
S. 312, betitelt JNjüqjlL. 

2. Bl. 81 a — 92 a Eine Sammlung von JoVoso. 
d. i. Magnificats, geordnet nach den acht Melo- 
dien oder JfcoxO. Überschrift und Anfang: 
joVa>o JÜL^^ 

6 J^OpJQJL .JNaX>*0 JNxjo t^O+D 

JojXJ yoQ 2 )Ljo Jo^ y*^ .Jo*\J kX» 


Diese Magnificats werden nicht allein an die 
Mutter Gottes, sondern auch an die Heiligen 
JjL*yoj. I^oqllo an die Märtyrer Jiojodi und 
an die Verstorbenen gerichtet. Ausser- 

dem findet sich unter jeder Melodie auch ein 
^oo ^Qjt , d. h. ein Üoqjl Gloria und 
Ex aeternitate (vergl. Wright S. 369 nr. 2). 

3. Bl. 92 a — 108 b Eine Sammlung von Ge- 
beten JKSäjldL geordnet nach den acht Melodien 
JfcoxJO. Titel: 

♦JNxjd JojXJ JKSIäoL? )qq^ jooL 

Vergl. Wright S. 369 nr. 4: S. 380 nr. 1. 2. 
Die einzelnen Gebete tragen die Aufschriften 

Jo£j L^j, )JLqaJ.j, J*xjaj, Jkmcdj, 

Anfang: 


Jjlqjo -Vq^ jo*\] JLX? 

üioo q^ üyjt +d Jteu .JNju*o obo JVojb 
loo) Jv^j -cm wA JJ J-aooo .oo Jüjq^fcoo 
^jq X q p cmaj .jyoi q^> Jjjo oqjqx- )]~i J&aqd 

V-O L CLO Ol Jy^A. 

Jy£x> .ooo A>jo -y*.o Üa~o* op\ad 
q^> J+jlo \dSx> yo ^poj .Ja>J \a fcwj? 
J^aaIa (Bl. 92 b ) ^x-JLjj n \^_2üo ^.o\ .wAoqa 
)o^jd )lo»«« ^> ^jlOjo ^ols^5)o j 

q co\ i )o^vo v y^oJjo .]o\>o yo 

ym.o Jjuyo* 

Aut Bl. I08 b eine nicht mehr ganz erhaltene 
Unterschrift: |^ocuo Jjo> JaJ^O ^kjoojo )q^l 

4. Bl. 109 a — 147 a Eine Sammlung von fünfzig 
Gesängen JÜLo , von denen jeder einzelne wieder 
acht JÜLo, geordnet nach den acht r\%ot ^goorA), 
enthält. Überschrift : 

•:-^Loio» Jk~öjLfco \vooi oJüo JÄso ö*\oi JjlVodo JULö ^uyax> otyAoo \a 


j^iji Üoj Joo) Jj^j o 6 ) J^J 

ofeo Jü^o Jcm\J JJJ op> Jooi '^A \} ) 00 fc 0 Q 20 

JKÄjlNa 


JbuuLj J*?a~ 

Dieser Titel ist vielleicht nicht ganz richtig, 
da JjlV*SD, soweit ich sehe, in der Sammlung 
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nicht vorhanden sind; auch ist in der Unter- 
schrift nur von JJÜ die Rede. Anfang : 

.JbA Jaa 3POO-J o£ud )OlMJ )oa 

.wL2UQd)Njl ^i-jLLOD JJl Ja? O^JDI 

-oi .J-sLs qNcpJi |2>Jdj -ojoJ^J pA? 

OM-2LI -AJJ *^A ♦Jx-l^? ojju;\ Lo<m 

.JjU0*O2>1 JflQD OA?0 0)V n ^>0 

.Joi^o po— wXdqA 

Gegen Pmde etwas verkürzt, so dass nicht 
mehr jede Nummer sämmtliche acht Unter- 
abtheilungen hat. Unterschrift: JJLo q > o\<l. 

5. Bl. I47 a — 1 50 a Eine kleine Sammlung 
von Gebeten JLqa von Jacob (von Serügh) und 
Ephraein, geordnet nach den acht Melodien 
JNxjo. Titel und Anfang: 

JNxjd L^Jjoa .JLoÄ.z> n \Ajo ooL 

.OCLQi- -a? jLc&z> Jk^OA 

poij La -oj -cm 

QQ4cr>\ JsAa J^pi -^Jo 

jLOÄ^jl |>OXp ^ J P^JÜD jLjo 
.o^jg)\a> pj JjLch. Njlo Jaoo 

Unterschrift: JLq^o qxAjl. 

6. Bl. 150 Ä — 151 a Im ne Sammlung von 
JjqXooo und eine JN^ao: 

a) Solche, die mit den Psalmen vorgetragen 
werden am Sonntag Abend JjqA-OClo s^oL 
pjp*^ JLcAAj Jjoda JVos>a )ox ^aJLoov 
und zwar acht an der Zahl (nach den r\%oi?), 
ausserdem zwei für besondere Zwecke. Anfang: 

ojL^jl L^i9))o cm ^ip pA vqNjOoo a 

j-A )a~* cm Jjl-A odo£o qodJ^jl p*L 

v^cmNo v^-CMj? ÖAAikc 

Va.o — i > i q^ j j^N^AL 

Vergl. Wright S. 376 nr. 5 und 6. 

b) Bl. 1 50 b p]ine Jk lxjo (Antiphonie) für 

die acht Melodien. Anfang: 


j Ja CP A fcooju» (d. i. J>0k^2>) N2> JJ^JOA JLo-jd 
^.Cü'VOI OO) JjJ* O0A .^OjSS. \~~m2D KL2>} 

Jjcmj cmLoo^o ^J .JojSSwj J .ooj Jocm 
JJW o J^LooLJ cA\j oöj ^ 

j>Lo Jap) Ja j2oxi\ N A JojSs. v^\X)J K2> JN^iAL 

Vjlo J-gfc°^\ 

c) Bl. 1 5 1 a JjclAocuQ, welche vorgetragen 
werden während der ganzen Woche: ^oL 

v^AßQO JaA ^aJLoo? Jjqaoqjo 

Pa OJOCM ^?J -JlOJ02>0 -1CMQJ J-A 

Vjlo p$L . jjJ v\J) oix> Jjulq\. Acht 

solcher Textstücke (geordnet nach den acht 
Melodien?). Vergl. Wright S.369 Col. 2 (oben). 

7. Bl. 151 b — 155 b Chronologische Tabellen 
zur alttestamentlichen Geschichte, entlehnt aus 
dem Jj?J ^oj von Barhebraeus. 

Bl. 1 5 1 b Für die Richterzeit. 

Bl. 1 52 a Für die Königszeit. 

Bl. 1 53 b — 1 55 b Für die 70 Wochen Daniel’s 
(von Nebukadnezar bis Titus). 

Die Plds. ist von drei verschiedenen Schrei- 
bern geschrieben, und zwar Bl. 115 — 122. 133 
— 134 und 140 b — 155 (C) von der jüngsten 
Hand. Tn dem älteren Theil sind zwei Hände 
zu unterscheiden, nämlich ein jüngerer Theil 
Bl. 1— 88 (tf) und ein älterer Theil BI. 89— 114, 
123 — 132. 135 — 140 b (A). A kann im 16. oder 
17., C im vorigen Jahrhundert geschrieben wor- 
den sein. Der Schreiber von B hiess Georg 
(nach der Unterschrift auf Bl. 88 b ). 

Pline Arabische Randglosse auf Bl. 94 a (Citat 
aus Hiob ^LJI ^A). 

Im Allgemeinen nicht vocalisirt und punktirt; 
die spärlich vorkommenden Vocalzeichen sind 
theils Punkte, theils Griechische Zeichen. Abge- 
sehen von der Einbusse am Anfang gut erhalten. 

155 Blätter (22 X 15,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 
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158 . 

(Sachau 332 .) 


Eine Sammlung von kirchlichen Gesängen 
für den Abend und die Frühe, zum Theil auch 
für die Nacht, aus dem Tär-Abdin. Unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende. Das vorliegende 
Bruchstück bezieht sich auf die Zeit von Weih- 
nacht bis Ostern. 

Die Ordnung der Gesänge ist unter den 
meisten Tagen folgende: 

A. Für den Abend JäSdji: 

1. jjSoJ , 

2 . . 

3. joijo jj» jjt^SD. 

4. 

B. Für den Morgen 

1. fco) )o~*. 

2 . 

3. J-JQJt. 

4. |2>ia>o , 

5. qzulL, 

6. NjJ )LJi 

ln diesem Abschnitt B finden sich vielfach 
unter einer solchen Überschritt zwei bis drei 
Gesänge. Die Hds. ist so schlecht erhalten, 
die Schrift abgeblasst oder abgerieben, die 
Blätter beschmutzt, ein- und abgerissen, dass 
nur sehr wenige Gesänge ganz vorhanden sein 
dürften. 

Als Probe geben wir den ersten Gesang auf 
Barsaum d Bl. 61 b : 


.jfcca2> ^Vjz> opvooj )o<l (?) Je» Ji2oa> 

|2>10 

(?) J-JULD 

Jübaacoo jixru Ufr»*) 

NjJ Je» )LclddJo Jma\. 
.^Lo\p ^ JjßuA pAJi 30^2)J 


I nhalt: 


Bl. 1 Schluss des Ordo für die Offen- 

barung Josepli’s. Anfang dieses Abschnittes 
auf Bl. 8 a 

Bl. 2 a Erster Ordo für Weihnacht 

JN-? J-xyo- 


Bl. 15 b Vierter Ordo für Weihnacht. 
Bl. 21 a Mutter Gottes jojSs. JL^ 

)<WO. 


Bl. 25 b Kindermord zu Bethlehem, 29 b Ba- 
silius und Gregorius, 33 a Epiphania, erster 
Ordo, zweiter 37 b , dritter 42 a , vierter 45 a , 49 b 
Enthauptung Johannis, 54 a Stephanus, 56 b Ein- 
tritt Christi in den Tempel, 61 b Barsaumd , 64 b 
Ninive, 66 b Severus, 69 b Sonntag der Priester, 
73 b Die Verstorbenen, 76 b Hochzeit von Kana, 
80 a Erste Fastenwoche, 88 b Ephraem und Theo- 
dorus, 92 b Zweiter Sonntag, 1 04 a dritter Sonn- 
tag, 1 16 b vierter Sonntag, 130 a fünfter Sonn- 
tag im Fasten und folgende Tage, 1 44 a Vierzig 
Märtyrer, 148 b Sechster Sonntag im Fasten, 
153 a Hosianna -Woche JbJtojj J&ojl. 164 a Palm- 
sonntag (?), 168 a Osterwoche (?). 

Die Hds. muss lange an einem sehr feuchten 
Orte gelegen haben; Papier und Schrift durch 
Moder sehr beschädigt. Durch Abreissen be- 
schädigt Bl. 67. 68. 91. 122. 146 bis Ende. Die 
letzten Blätter sind nur Fetzen. 


\oVÜ2> |x>OjV-^ w»v^o 

•> j*»^o .Jku2> 

(?) l.CQ^ OfJiDOJJ J^DO- JJ- 2 ) lx> 

*JL*» 


Zu Anfang fehlen Kurräs 1 und 2, und von 
K. 3 die ersten 9 Blätter. Die Reihenfolge 
der Blätter lässt sich bei dem gegenwärtigen 
Zustande der Blätter nicht controliren. 
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Grosse, kräftige Schrift, nicht voealisirt. 
Geschrieben vielleicht iin 18. Jahrhundert im 
Jur - ' Abdin . 

171 Blätter (27,5 X 17 cm). Die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 20 Zeilen. 


159 . 

(Sachau 82.) 


Syrisch und Karschuni. 

Unvollständig am Anfang und Ende. Eine 
Sammlung liturgischer Texte. 

1 . Bl. 1 a Gebet für die W eihung des W assers : 

JjogD Xa. JLclA^ 

JLq~gq r J 

Anfang: 

ÜV» |~oXo jv^Xo j^o«. 


Fortsetzung auf Bl. 14 a : 

]V>oX? r J V^JÜQJUO X»jjL-»«JOO ^0^0 )OQQj 

VJLO 'Xo JL^^O oX jlQZiAO 

Fortsetzung auf Bl. 15. 16. 17. Unterschrift 
auf Bl. 1 7 b : (Bl. 18 a ) JXaäjlL XxXjl. 

Überschrift und Fortsetzung auf Bl. 18 a : 

^X Jqjl) JLqX^ )o*.o JSjüqjlL ^oL 

'Xd . v lo 2l\ *31 .Joj^S. 

^-JLIClOjlO^oX 'XclAJI JoXjU .JXju2> J1AJL 

.JA\x>o Jjsoi 

Eine Lücke zwischen Bl. 22 und 23, zwischen 
23 und 24. Am Schluss zwei |a>Lq~, das erste 
Bl. 48 a Karschuni: 

JX Ja£>oJ JLaoj ü )oJX~ 

opoijjjjj opa^iX. ^jJj )oJlccXJz> )on\))jLX> 

VJLO ^ Xd wJ2> )on\ JlO)Lo )CL2>\ X.10J 

Das zweite Syrisch Bl. 48 b : 

Joicuo \s^oj Jo*X ,|oiojD ifcoi JäLcu. 

(Bl. 49 a ) JXua2i3 


^V2 >o JXdVqi* Xd J-Xoi ^6f JojXJ 

Vjlo ^Xoi |x>oX 

2. Bl. l b — 51 a Ordo inissae, enthaltend 
säinmtliche zur Messe gehörigen Texte sammt 
kurzen Andeutungen der einzelnen heiligen 
Handlungen. Überschrift: 

JjaoDQ^ v v>o v iia\z> opi ooJL 

Das Ganze ist eingetheilt in zwei mini- 
steria: 

JXa>*o JXaXutL Bl. l b — 17 b , 
x iyh JNjcqjlL Bl. 18 a — 51 a . 

Nicht vollständig erhalten. Anfang: 

J~o*Xo Jv^Xo j^JJ Ü^qjl Jjop ^A^>a>o X>d«jo 
JjlO) Ju~o Jjo~V Jj^a#o JULü^o ^Xao .jju*o 
Jqjl) Ü^cljlj JJLqX^ \\ ^ppcO^o 

LoV^jlO .JjX~10 JXA r )QA1 . jjLlXl^io )i>n~y o 

(Bl. 2 a ) |Xo~oi JLqoid^ad 


Zwischen Bl. 48 und 49 eine Lücke. 


ln dem folgenden Rest des Huttamd bis 
! Bl. 51 a werden von den Heiligen der Jakobi- 
tischen Kirche aufgeführt: Cyriacus und Julitta 
und die 11434, die mit ihnen das Martyrium 
erlitten; w»lj. ^O), w3ul, w^3jl. 

Antonius, Macarius, Arsenius, Pachomius, Eva- 
grius, Agathon, Bisöi , feantidin, Johannes Minor, 
Maximus und Doinetius, die Söhne des Kaisers 
^gpo^^JXoJ, Jacob aus Jerusalem, Jacob Bara- 
daeus, Jacob JjuJjüd, Jacob Intercisus, Jacob 
Edessenus, Jacob Nisibenus, Hananja, Eugen, 
Jesaias aus Ilaleb, Malchus aus Klysma, Abra- 
i ham aus Kaskar , Abel der Mönch , Johannes aus 
Dailam, Simeon aus Habsennds, Barsabbd J-»iopo 
und seine 11 Schüler, Jacob Aegyptius, 

Elias der Mönch, Simeon, Samuel, Ga- 

briel und die 1 2000 Heiligen und 800 Aegypter 
seines Klosters. 
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Die Blätter 2 — 5 und 85 — 87 gehören eben- 
falls zu dieser Anaphora, ich finde aber nicht 
die Stellen, wo sie einzufugen sind und ver- 
muthe daher, dass noch mehr fehlt. 

Die Blätter 6 — 13 enthalten drei Gebete in 
Karschuni von der Art, die genannt wird |Aüqa: 

a) Bl. 6 a Anfang fehlt. Erste Worte: 

Jo^2> N \~o -?cm 

>oJJLJJJo ^JjoJJj jojo JjJ^oo 
? ooi\ )ou.» voj 

.4.0*)^ joijo JocdJo 

Gebet für die h. Jungfrau, die Apostel und 
die ältesten Heiligen wie Stephanus Protoinartyr. 

b) Bl. 8 a Fürbitte für die Väter der Kirche: 
JLjoj^JAs. wJUbojL. Anfang: 

.1)o)>qqq^ ojSx U |>oJi )qxj 

ygDtOK) ^ jcüQÜL* V J .Ljop>A)j -jJoCM ]o*jKoj 

Genannt sind die 3 Synoden von Nicaea, 
Constantinopel , Ephesus; Jacob von Jerusalem, 
Ignatius, Dionysius, Julius, Athanasius, Basi- 
lius, Dioscorus, Johannes Chrysostomus, Cyrill, 
Dionysius, Timotheus, Severus, Theodorius, 
Bacchus, Matthäus, Gabriel, Hadhbescibbä, Cy- 
rillus, Maruthas, Marcus, Abraham, Aron 
Marcus II. ^ j Daniel, Phi- 

loxenus, Matthäus, Timotheus, Gregorius, Igna- 
tius, Dionysius. Jedem einzelnen sind epitheta 
ornantia beigegeben. 

c) Bl. 12 a Gebet für die Todten: -JULäa. 
LJcüoJAs.. Anfang: 

.LjoJpaocNx o*Nx J- v^jjo ^qdoKj 

.lji>OQ2Q\Jo Ljcroj 

-cm 

3. Bl. 51 b Eine Reihe kleinerer liturgischer 
Texte, genannt JxßDa~ expiationes, pro- 
pitiationes, welche von den Priestern aus- 
wendig gelernt werden. Überschrift: 

Ja^aClX jzA J*ßDO~ 


a) Bl. 51 b \J > ojlj JLqA^ JcmNX Joyx 

bestehend aus einer Einleitung, einem Pro- 
oemium, zwei Sedhrd und einem |>oLa~. An- 
fang : 

VO*J JojSX ÜVö jojt) 

Jü^ofco J>dJi .Ja^jpo |>oqA. aajo )o;sdvjo 

Vao JAjpi 

b) Bl. 55 a Ü*qa.} JbcAj 1°°^° 

bestehend aus Einleitung, Prooemium, Sedhrd 
und J^- Anfang : 

^jo cm~o;z> v^üj .-cmo^AjlX ]o*NX 

.cm^Va^ -cmo^ALJJ >$j) 

c) Bl. 57 b Üjcmqd Jjwjj bestehend aus Pro- 
oemium, Sedhrd, und ]>oLa~. Anfang: 

ooj Jtijo oöA 

JLojcmodj J~k>j opaaujoo 

d) Bl. 59 b Üjc^Ioq^ ^oL, bestehend aus 
Einleitung Ü^qaj JLcAj, Prooemium, Sedhrd und 
Jv^- Anfang: 

Jo£A -~jJ 
jkMCu JUboo 

e) Bl. 62 a bestehend aus Prooemium, 

Sedhrd und Anfang: 

J^qjo o)L^. vV3oj oiojj ) — ~~i» . oö»A 

•M=o 

f) Bl. 64 b JJ.o^lAj jco^. bestehend aus 

Anfangsgebet, Prooemium und J*^X. Anfang: 
joaxui « |aj) )oJo Jo£K ü*4>o ^ Joa] 

g) Bl. 65 a j.^A p )m^. Anfangs- 
gebet, Prooemium, Sedhrd und Anfang: 

^ Joom Jbuo*a2>? JLjo jLoojj Jjujo Juaj \l) 

|a>»o 

h) Bl. 67 a jjXjLXi Üqdcu- Anfaugs- 

gebet, Prooemium, Sedhrd und J*^X. Anfang: 

^A^yp )oxi JLqjIüoq^Xo ^ )oa.J 

im^cMiD JyjiX ^cm N^ o 
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i) Bl. 69* Jjv~J, Prooemium, Sadhr 
und J»Lo~. Anfang: 

0)^0 OÖ^ .Jv*210} ji>OJQL200 J;SD Ooj^ 

.JöjUho ^>0)Lo j^aSA (?)^3opfcoo jLcua-iji 

k) Bl. 71 b Kärschuni Aa Jva. a^o 

3dJV Anfang: 

^«AoJ-3 .^qqxiNn, naooq. Jjaddo JjojNo Jjcö 

y^»Y)\v. )OlQ •» »j joA-^j No Ka** 

l) Bl. 73 a ^opooj >$oiA ^-»ax» Jvz>jl n \ai 

jjoo Anfang: 

)i^\ n>o opx> azuo .jq-oq-»Ji JojNv 

«|äm9 

in) Bl. 73 b N>3 *ji jlp Na. Anfang: 

NgJji ja2n o )oofo>j n^JJ -dALj? Jo^ 1 >?o 

v V~o A3AJ 

n) Bl. 74* ^o) Jjo) J^jaulL No )>o\jli JLqN^, 

Anfang: 

^*Ao ^Lozu^o j^^jüo \aqjl-, v a> (ter) ^ J~oqjl 

najojl JK^d ^o-po 

o) Bl. 75* JjPoii JsoLcu,. Anfang: 
jjscw^o JLcla^ ^oi U~ ^Aa^do ^Ad.1^ 

JLcl 

p) BL 77 b JiLqqdi Jx>la~. Anfang: 

Na JJL~? w.oio^*)j ooj .JojS^i )a? jvs^Qo 

.JdJLo Na Jvoado .JiJi, 
Danach die Jx>la~ des Gebetes der Nacht, 
des Morgens, der dritten Stunde, des Mittags 
und der neunten Stunde. 

q) Bl. 80* Jjljoo? Jlci^. Anfang: 

Jj;doi Jop Jo£X L\\ Jx>o ^ ]>o 

JmcA ojLc^p 

r) Bl. 81* JVj2>o \ i cioo Na? Lo\^. Anfang: 
NOO .JaQQX^ Jvj3 ^iSAUAwO l^A? jo^Ns. 

.Jxjulj) Jgk^qjt 

Darauf der Anfang eines zweiten Gebetes 
für denselben Zweck. 


s) Bl. 81 b ^ojLqloIjo j-.o«jojo Nai. 

Anfang: 

k\x> ^qjl5> .)oju s ^LJi JJ JojNs, 

Jfcoko 

t) BL 81 b Gebet. Anfang: 

JjoAo Uäjli .J-VJoi opqäA ooa. 

.w»o)azyAoN 

u) Bl. 83* Gebet. Anfang: 

)o^A> oj;oJ |ahl Nao J-vsd £a ^opuD Na )oi 

v) BL 84 b Anfang eines Gebetes, betitelt: 

Jacci*. ö£oi jjüoii )xüa. Anfang: 

)qa Naloo Ji>o Loja ÜSjJ .^K+'+q Ja*>d 

(Bl. 85*) wA,a\j v^opoA ^aoLJ JJ JajlV J»3^ 

Zwischen Bl. 84 und 85 ist eine Lücke. 

Die Bukkdkhd- und KusMjd- Funkte sind fast 
überall gesetzt, sporadisch auch Punktvocale. 
Geschrieben etwa Anfang dieses .Jahrhunderts 
oder im vorigen (iin Tür-Abdin?). 

87 Blätter (15 X 9,5 cm), die Seite zu 10 Zeilen. 


160 . 

(Sachau 237 .) 

Eine Sammlung von kirchlichen Gesängen 
aus dem Tdr-Abdin , unvollständig zu Anfang 
und Ende. Jeder einzelne Gesang oder Ab- 
schnitt von Gesängen heisst j&oco scala. Zu 
welchen Zeiten und bei welchen Gelegenheiten 
sie gesungen wurden, ist nicht angegeben; auch 
sind die Dichter nicht genannt. Die Sammlung 
enthielt ursprünglich wenigstens 42 )Nv Ä_qp, 
von denen das folgende vorhanden ist: 

Bl. 1 Schlusstheil der 7. Scala. 

Bl. 5 b Scala 8, 8* Sc. 9. 

Auf Bl. 10* eine Scala, deren Nummer nicht 
mehr zu lesen ist (nicht 10); hier ist die Reihen- 
folge gestört. 
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Bl. 17 a Scala 10 — 24 b Sc. 1 1 — Sc. 12 fehlt 

— 28 b Sc. 13 — 33 a Sc. 14 — 38 a Sc. 15 — 
41 a Sc. 16 — 43 a Sc. 17 — 47 a Sc. 18 — Sc. 19 
fehlt — 54 b Sc. 20 — Sc. 21 fehlt — 61 a Sc. 22 

— 64 a Sc. 23 — 67 b Sc. 24 — 71 a Sc. 25 — 

76 b Sc. 26 — Sc. 27 fehlt — 81* Sc. 28 — 

84 b Sc. 29 — Sc. 30 — 34 fehlen — 87 a Sc. 35 

— 90 b Sc. 36 — 94 a Sc. 37 — 96 b Sc. 38 — 

104 a Sc. 39 — 107 b Sc. 40 — 112 a Sc. 41 — 
1 1 5 b Sc. 42. Anfangs Worte: 

oo^io .Jj«jDa2> oyZiAi 
wooi -a5iao .öpA^J &z>]Ljo 

o)lol y_, Lpojo .^cmqlO-S) jLy-.i ^oiclajoi 
opl2>Jo (P)op-O? Ja» -^yz> .Jj-£oGDi ch z\ At z> 
.^z jlaxN oml2d och-1 Jz^ ^ .cnLoLyA. 

Schlussworte : 

ojysoJ ;>oJ .JLqaV ^ ozyz (?) cn^ o) 

| *±1 Q~ZUtO CL*iojo ozyz> 

Jy^Ai QZutNz» ^0)1 *z qAjJo qzöcmo Jy-.yA 
Üooy>oz> JchAJJ qjl .K^j^ojL ^ysojo x^zcl^oi jzjühöo 

Innerhalb der einzelnen J&zod sind die Ge- 
sänge nach den acht Melodien J — ^ geordnet. 
Probe eines solchen Liedes Bl. 1 5 b : 

.^A^o o^s 'Zcm, Ljzb ♦z 
.chN ysojo oi »a9)o v^qdqA. Jyz 
wO^cutji |-.^o oöp> 
.JLqNzod yzjlL JW 
.Jzxx^cx^ 

q\qa o~ys>Jo 
.jyLofcooz> 

.^Loz>iA J°> 

qNzcdJi n$o£^ JOOZüL 

Nur wenige der Titel haben informatorische 
Zusätze, z. B. Bl. 104 a jlo zi.J.? Jlv~J jl^zuao 

(Bl. 39). Ferner Bl. 112 a : _ 

Ja? Jly~] J&z>od 

JiJa 


Ferner Bl. 1 1 5 b : 

JjJai jlN^oo z>ol 

yCOZkZI ,A>Oy2>1 OfAu»? 

Jedem Liede sind am Rande einige wenige 
Wörter, umgrenzt von einer rotlien Linie, bei- 
geschrieben, vermuthlich die Anfangsworte be- 
kannter Gesänge, nach deren Melodie das be- 
treffende Lied zu singen ist. Z. B. die Überschrift 
und der Anfang von Scala 8 auf Bl. 5 b : 

ajlzLL ^ JzjNzNao -.oppi JchA) Jly~j J&ood 

Jzjcdio 

♦jNzy^V) -.ch jAx^jL sOoAz lAuz 

Daneben am Rande: JNvppL Jjcl*. 

Die Scala 10 (Bl. 17 a ) ist bezeichnet jm^yg)? 
jioAj und die Sc. 37 (Bl. 94 a ) ÜA^o Jcouiyg)}. 

Ein Datum ist nicht vorhanden. Vielleicht 
aus dem 15. Jahrhundert. Die Schrift ist sehr 
abgeblasst, die vielen Randnotizen (von der 
ersten wie von späteren Händen) an manchen 
Stellen bis zur Unleserlichkeit. Auf Bl. 115 a 
folgende Karsclmni- Notiz von späterer Hand: 

Nz> N gpo-.L)L -SiQDci. oplx** JiKjlJ Jso Jjch 
^ pj vüAßoou ^dÜojl )qzqz ojNrAcJ Jjch *jjuj 
op2) jyq^ pa\z jzooco pjzüo 

Danach hat einmal ein Diaconus Joseph, 
Sohn des Mubarak aus Tel- Besme, dies Buch 
von einem ^gpoAjL gekauft. 

Von den Kurräs- Zahlen sind nur 12, 13 
und 18 vorhanden. Abgesehen davon, dass 
Lücken in dem jetzigen Fragmente vorhanden 
sind , ist auch die Reihenfolge der Blätter nicht 
überall richtig. Vocalzeichen (Griechische) sind 
spärlich gesetzt. Auf Bl. l a eine Notiz von 
einem früheren Leser (oj^oj?). 

1 1 7 Blätter (13X8 cm), die Seite zu 1 5 Zeilen. 
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161 . 

(Sachau 119 .) 

Ein Gebetbuch für Geistliche oder Brevi- 
arium, geordnet nach den Tagen der Woche 
und beginnend mit dem Abend des Montags 
(nach unserer Rechnung Sonntag Abend). Es ist 
in der Unterschrift auf Bl. 50 b bezeichnet als 
Jjüoijo Jüko l^oo J JAqjli 

Wenn ich die liturgische Terminologie recht 
verstehe, ist die Zahl der Gebete, die in einem 
Nychthemeron zu verrichten sind, neun in fol- 
gender Reihenfolge: 

1. jjLSov 2. JjLocd, 3. jAA . 4. 

5. J&Tj )jA- 6. Jv2>j, 7. yAjt&T. 8. jx>ouj ojs^2>. 
9. . 

Montag Bl. l b , Dienstag 7 b , Mittwoch I3 b , 
Donnerstag 21 a , Freitag 29 a , Sonnabend 37 b , 
Sonntag 45 b — 50 b . 

Auf Bl. 45 b scheint eine Lücke zu sein; es 
fehlt der Schluss der Gebete für Sonnabend 
und der Anfang der Gebete für Sonntag. Über- 
schrift und Anfang: 

o JAqjl v \d Ja> Joi^J ‘ ^oL 

o Jjosopo .JfcciÄ. 

ko‘+*2> j-Jeuo ^oo qjl 

yJSO ^ QJl s-OQCCOl x Lq^^ Qjl V A> ^ofS^Q 

jg>\) .Jk ju+o ofco Joj\J JoJho j/lj oo i qjl 

*0? )Q-A> -Ol loof |2)\j )o-*^o loo) 

Jio*QD .Q S.)J Jjl~Z> jxzu .J^AjlO Jjl*vO 
s^dqO) qa>q-o£d qol.Ij .(Bl-2 a ) Ja^o oj~ Jk>*od 

1 Das Uberstrichene ist, in der Hds. mit rother Farbe 
geschrieben. 


.jy imj jjo k^i .^J JJ 

VJLO )C 3 \jLloj 3 J*XlM 

Wie aus dieser Frohe ersichtlich, sind die 
Texte durchweg nur durch die Anfangs worte an- 
gedeutet. Ausser den Bezeichnungen Joj^ 
für die Mutter Gottes, für die Ver- 

storbenen. -+oi für die Heiligen, cs^± * zur 
Busse, für das Kreuz, für die 

Apostel linden sich als Bezeichnung einzelner 
Gebete und Hymnen noch folgende: JULo (dient 
auch zur Angabe der Melodie), J%oo. >^XoqjO. 
j^>OV jlov^ (so werden die Dichterstellen be- 
zeichnet), JNxjd. 

Von den Dichtern werden citirt Ephraem, 
Jacob (von Serügh), Balai. P^inmal erwähnt ist 
Üjdoo auf Bl. 3 b . 

Citate von Ephraem Bl. 4 a . I0 b . ll a . 13 a . 16 b . 
17 b . 24 b . 32 b . 41 a . 41 b . 46 a . 

Citate von Jacob Bl. 2 b . 3 a . 3 b . 4 b . 6 b . 7 a . 
9 a (bis). 10 a . 13 a . 15 a . 15 b . 16 a . 20 a . 20 b . 23 a . 
23 b . 24 a . 25 b . 28 b (bis). 31\ 31 b . 32 a . 33 b . 36 b . 
37 a . 39 a (bis). 40 b . 44 b . 45 a . 45 b . 

Citate von Balai Bl. 4 b . 7\ 10 b . 17\ 20 b . 25 a . 
33 a . 41 b . 45 a . 46 a . 

Nach der Unterschrift auf Bl. 50 b ist diese 
Hds. von einem Mönche und Priester Matthäus 
geschrieben: Üiqjli Jjoj ^NodJo )q\KjlJ 

jJL~>o jjcoiio \ohsO I^doJ jxax^jL? 

|^cq\ j»:voo Jjujloo )Q^> -fcoo J-^~o 

40 Na o^a2)i\ 

Die Hds. dürfte in der ersten Hälfte dieses 
Jahrhunderts (im Ttir-Abdin?) geschrieben sein. 
Vocale selten, meistens Punkte, seltener Grie- 
chische Zeichen. 

50 Blätter (16X11 cm), die Seite zu 14 Zeilen. 
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III. POESIE N R 162-173. 


162 . 

(Sachau 177 .) 

Eine Sammlung von Gedichten des Isaak 
von Antiochien. Eine andere Sammlung s. oben 
Nr. 56. 

Inhalt: 

1. Drei Bruchstücke. 

A. Bl. 1 Stück eines Gedichtes, dem Anfang 
und Ende fehlt. Die ersten Zeilen: 


jju i 

OO) +D CLOO) Jj^oJ 

JLcl -oj J~ä2> 


JUha\ 


■ ■UO»CQ~Q 


^OOj )Q^ )ck 

v^2>N2D jJ x c»i V J 
.jjOOJO Jo~JL JJJ 

Die letzten Zeilen: 

Jj~J JJ J*lJ? 
^ Jj~? 




ß. Bl. 2 Stück eines Gedichtes, ebenfalls 
ohne Anfang und Ende. Erste Zeilen: 

^;ioo j^ßojo jloo 

vä^joNj JJ 
jjL\. oomJ 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


Letzte Zeilen: 

J?o^ 

jjuyo \ojoq\ 

ji~oV 

j’OMLj J^loJJ 

Dies Stück gehört zu dem JpdJjd 


JM° (s. nr. 2 und 6) und entspricht 
Nr. 56 (Sachau 99) Bl. 37 b 7— 40 a 1. Z. 

C. Bl. 3 Stück (letzter Tlieil) eines Gedichtes, 
eines jl ninrt'vo ^y J^oJ» über Zurechtweisung. 
So nach der Unterschrift auf Bl. 3 b Col. 1. Der 
Anfang fehlt. Erste Zeilen: 

OjbSSA. ws^X>Jo OO) 

~0jQ^0)t>0 o)Lv^? 

joOJ ~ 0 $J JJ ~OjCuJJ? 00)0 
JoOJ JlQ 50 Q^> 

Letzte Zeilen: 

Lo> JJ Ji^?o 

bjL JJ O)loi\~ V J 


JjkDJ J^>*0? >Aoi 

JLojlov2> JJ? 


Unterschrift : 


JLovqqd^ )Q^Jt 

Zwischen den drei Blättern 1. 2. 3 ist der 
Zusammenhang unterbrochen. 

2. Bl. 3 b Col. 1: JULoJo 

über Einsiedler, Büsser und die in Wüsten leben- 
den Einsiedler. Pli er gezählt als Gedicht nr. 15 
op. Identisch mit Nr. 56 nr. 9. 

Anfang: 


j¥c£ ^x>P? Joj^j 
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Vorhanden nur der Anfang bis Vers 

<♦» 

Zu demselben Gedicht gehört nr. 1 B (Bl. 2) 
und nr. 6 (Bl. 9 — 11). Zwischen Bl. 3 und 4 
der Zusammenhang wieder unterbrochen. 

3. Bl. 4 a — 5 a Col. 1: Der letzte Theil eines 

JIqiqq ov» Jpj^o (über Zurechtweisung). 

So nach der Unterschrift. Das Gedicht ist 
nr. 7 dieser Sammlung. Erste Zeilen: 

Nsä» 

Jlcu2>* 

.^QA. ^JL^O CLOKjl 

Siehe Bickell’s Ausgabe II S. 154 V. 264. 
Unterschrift: 

.JlaiQQ3>0 )q\jl 

4. B1.5 a Col. 1 : Ad~kJi \l\ Jä 

jjp JjuP fckD JsÜjl I^QJO 

|cq2>o J>o^O}. Über das Zeichen (feurige Lanze), 
das man am Himmel gesehen, und über die, 
welche aus der Bibel wahrsagen wie (heidnische) 
Wahrsager und Looszieher. Gedicht nr. 8 aus 
dieser Sammlung. Anfang: 

Jsvck jLjj Jx> 
jLodNxjj \L.~ JxAj 
OlIpA ^Op jlAd 
J xaofcoo ojlitopo 

5. Bl. 7 a Col. 2: JLcluq-. 0 ) überden 

Glauben, nr. 9 ^ dieser Sammlung. Anfang: 

wükl>Dj )lo 1X1*0) 

Das Gedicht bricht ab mit den Worten: 

J* >Q fc2 > .vAjlüo jzoojo 

Vergl. Bickell I S. 58 V. 120. 121. 

6. Bl. 8 Gedichtstück ohne Anfang und 
Ende. Erste Zeilen : 

Jlo\p )oJj )oJx> 

AjJj 

«-.oiouüdqqdLo ~.0)cu-~üIj 

OO) ooi 


Letzte Zeilen: 


JJ JisA 
Jhc^ Joojj 


V J )o\ jo» 

7. Bl. 9 a — ll b Schluss des Ju>p~ n \m Jpj>o 
JJLojo J-*ppo (s. den Anfang desselben innr.2), 
das sich unmittelbar an nr. 1 B (Bl. 2) an- 
schliesst: 


JJhä^io (JVoMtj J^ioJJ) 
JjVcü 


.JJboJJ ÜAjl ^0^.0 


Vergl. Nr. 56 (S. 99) Bl. 40 a 1. Z. 

8. Bl. ll b Col. 1 Jtp JpJjto von dem 

Ende (aller Dinge) , gezählt als nr. 16 cl» dieser 
Sammlung. Identisch mit nr. 7 in Nr. 56. 

9. Bl. 12 b Col. 2 jjt lolo JLq^J.'Au JpJx> 
über Busse und Reue, gezählt als nr. 17 ^ 
dieser Sammlung. Identisch mit nr. 8 in Nr. 56. 

Die richtige Reihenfolge der Blätter ist 12. 
13. 15, denn Bl. 14 steht hier an verkehrter 
Stelle. Die ersten Verse auf Bl. 14 a : 

Ü2)OXO Jpo\o 
op Nüju ÜV*>? o^oij 
J^oNjl) JJL>Q2p ^J 
JJLo Lp 

Die letzten Verse auf Bl. 14 b Col. 2: 


o>A jo; 2> JJ oploxi \x> 
oA ^jQJÜO JJ ^OJCLLÜJOO 
oA ^ojo-^sJ? ÜO 

.OfA ^P>oNj 0D JJ ^op\o 

Zu Bl. 14 vergl. nr. 10. 

10. Bl. 15 a Col. 1 J ^ i ^ -Q |jlVcl2> J 

ÜJlxO l ^ ft. o »» über natürliche Distinctionen, 
natürliche Betrachtungen, gezählt als nr. 18 
dieser Sammlung. Anfang: 

JLqjjoo JJLo 
)ojJ )o\p? JojlVq2)o 
jjbOj Jioj 

N^ooJj wjAi v-Axut 
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Das Ende dieses Gedichtes fehlt. Letzte 
Verse auf Bl. 15 b Col.2: 


Jbox x Of oo) o\ 

J>axx> JNjlcloi 
J^jLifcoo ^0*0» 

DJ 


11. Bl. 16-*— 17 b Col.2 Gedicht ohne An- 
fang. Nach der Unterschrift auf Bl. 17 b Col.2 
ist es das J^jlJ ;>dJi -.6) J&oo J*«X>J» 
J ^v>\ »Gedicht über das Wort des Jesaias, 

dass alles Fleisch Gras ist«. Es ist das 19. Ge- 
dicht dieser Sammlung. Erste Zeilen auf Bl. 1 6 a : 


fc^Jjuo o>A ^jLi Jso 


^0)01C^3D 000)1 ytJO) 
OjfcoaOD ^^>0201 1^0 


.. .oj n qcA clO Os^üjl 


Vermuthlich gehört Bl. 14 zu diesem Gedicht. 

12. Bl. 17 b Jl oimo^ ji Gedicht der Zu- 
rechtweisung. Gedicht nr. 20 dieser Sammlung. 
Anfang : 

JJa^ )qa. j^jtojo Joioj 


ja^fcooo a>Jo jlii 

jj^QDI OO) Op^^OO 

.JiasoU JM 


Unterschrift auf Bl. 25 a Col. 1 : 


jxjjo Jlcuonoio )c^jl 

.JüSo^N2> JLcll2lA>i 

13. Bl. 25 a Col. 1 U'W Wo l>r~ I» 
JLclioqoäo über Einsiedler und Mönche, und 
Zurechtweisung. Anfang: 

wjiQQD Jo^ 

Identisch mit Nr. 56 (S. 99) nr. 9. Dies Ge- 
dicht ist nr. 21 Jo der vorliegenden Sammlung. 

14. Bl. 31 a Col. 1 jlo voq^oo }Lo±>L<& J*> 

ojjlSu »Ermahnung und Zurechtweisung 

und über sich selbst«, Gedicht nr. 22 der Samm- 
lung, identisch mit nr. 10 in Nr. 56 (S. 99). 
Anfang : 

*jOi ^ ^o JJoA. wJ 


Der Schluss fehlt. Letzte Verse auf Bl. 31 b : 

1A*-» bw-.oo) kso*o dSs. 

^OO) ~JSD Q^I 
N-.0C1 jjj fcoOCl )0*0>0 

Vergl. Nr. 56 B1.74 a Z. 1. 

15. Bl. 32 a Gedicht ohne Anfang. Es ist 
nach der Unterschrift auf Bl. 34 b der JvsoJso 
i/ Jv-fc^o Jlo 1 XWA über Barmherzig- 
keit , den Reichen und Lazarus. Gedicht nr. 23 
dieser Sammlung. Anfang : 

W.OJCLL.QJI _______ 

^0)CL>0^ >$OjNo O^vOLj 
~»0)QJ!010) OOO) ^VjOOI 
.^OJOJU- ^opo OPX) OJOA 

Das Gedicht identisch mit Nr. 56 nr. 1 1 ; 
den Anfang s. daselbst Bl. 77 a Zeile 3. 

16. Bl. 34 b Col. 1 jJo JIqjlqju. Jv»Jjd 
VOC oLji jlsSso Joj2^i JLqjlqju- über die Passibilität 
und die Nicht -Passibilität von Gott dem Wort, 
das Fleisch geworden. Gedicht nr. 24 dieser 
Sammlung. Anfang : 

v L0l0Cl,O) ^O) Jl*~ oN. 

JNÖ2>ojo JJ 

oo) J-oA q\ 
Jooq^. 0)\ JJ 

17. Bl. 37 a Col. 1 JL~ Ji^oi Uo 

oojN. )oAo Jjo.co o JjuJo Jj£od ^Na>o 

JjüVOi ojlOOOi »de potestate diaboli in homine 
tentando, in qua etiam de compositione ho- 
minis agitur«, s. Bickell I S. 178. Gedicht 
nr. 25 dieser Sammlung. Schlussnotiz Bl. 40 a 
Col.2: 

Jj^sQD 

18. Bl. 40 a Col. 2 Jjl^~ JllJ j^o^jD T» 

de fratribus reclusis. Anfang: 

^jlVqS) ^^ooi J~JJ 

Gedicht 26 der Sammlung. 
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19. Bl. 41 b Col. 2 Q ^ J». 

Zweites Gedicht über denselben Gegenstand. 

Nr. 27 der Sammlung. Anfang: 

.auI }~o> 

20. Bl. 43 b Col. 1 Q j&ly jST 

Drittes Gedicht über denselben Gegenstand. 

Nr. 28 dieser Sammlung. Anfang: 

21. Bl. 45 a Col. 2 \ms2L* U MJ? la- 
viertes Gedicht über denselben Gegenstand. 

Nr. 29 dieser Sammlung. Anfang: 

^qd ssol \s± 

22. Bl. 47 b Col. 1 Jjl^ Q 

Fünftes Gedicht über denselben Gegenstand. 

Nr. 30 dieser Sammlung. Anfang: 

jv^A. oj '-*♦-* ^ 

23. Bl. 50 a Col. 1 JLJ JJU.J jäT 

Sechstes Gedicht über denselben Gegenstand. 
Nr. 31 dieser Sammlung. Anfang: 

\ Loz ~ )qxi 

24. Bl. 51 b Col. 1 flj M Ml? 

Siebentes Gedicht über denselben Gegenstand. 
Nr. Anfang: 

^ojopoi 

25. Bl. 54 b Col. 2 Q jäT 

Achtes Gedicht über denselben Gegenstand. 
Nr. 33 Anfang: 

Der Zusammenhang von Bl. 54 setzt sich 
fort auf Bl. 56, wie es scheint, nicht ohne eine 
Lücke. Bl. 55 gehört nicht hierher. Letzter 
Vers von Bl. 54 b : 

ojK^oodL ^ Mjo 
c*ojo jiz>L 

Erste Verse von Bl. 56 a : 

^oojj Jz>vjl ^ojX 

Unterschrift auf Bl. 56 a Col. 2: 

♦J**2Ulo J^Jjo Mol qxAjl 


26. Bl. 55 Gedichtstück ohne Anfang und 
Ende. Erster Vers: 

|ujl OO) ^ 

Letzter Vers: 

T J D? 

Es ist ein Stück des MSmrd \ v ~ ^ 
pp«*)© JUboJo, vollständig erhalten in einzelnen 
Theilen dieser Hds. , die folgendermaassen zu 
ordnen sind: nr. 2 = Bl. 3 b Col. 1.2, nr. 25 = 
Bl. 55, nr.lJ5 = B1.2, nr. 6 = B1.9 a — ll b Col.l. 

27. Bl. 56 a Col. 2 Jljj jLo^cx^ jS 

JLojd;co5oo über die Vollkommenheit der Brüder 
(Mönche) und über Bedürfnisslosigkeit. Gedicht 
nr. 34 ^ dieser Sammlung. Anfang: 

joDCÜQJ j,oVo\ OO) )OsQD 

Zwischen Bl. 60 und 61 ist eine Lücke. Schluss 
auf Bl. 61 a Col. 1: 

.jlljj Jlov^cx^ jlao;m>o )q\jl 

28. Bl. 61 a Col. 1 \kxao M? jtjo Jä 

\K~-;£)0 ) m u in op> sermo de 

increpatione aniini , in quo poeta secundum 
methodum philosophiae naturalis agit de ho- 
mine et de avibus. Gedicht nr. 35 o>\ der 
Sammlung. Anfang : 

J,Öqq>o T J >^ovcu v ) 

29. Bl. 63 a Col. 1 JJLqms j^o über die 
Gebete. Gedicht 36 der Sammlung. Anfang: 

odlj ^o jjop 

30. Bl. 66 a Col. 1 jNwo Jio 

N-C5Ka.Jj über die Stadt Beth-Hür , deren Be- 
wohner in die Gefangenschaft geschleppt waren. 
Gedicht nr. 37 jN. der Sammlung. Anfang: 

~Ljo JiLcu^o 

Siehe BickellI, 206. 

31. Bl. 68 b Col. 2 fco yJiLi 

Zweites Gedicht über denselben 
Gegenstand. Gedicht nr. 38 *aA. der Sammlung. 
Anfang : 

v Lo^ Jv*l Da 

Siehe BickellI, 226. 
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32. Bl. 71 b Col. 2 JVclSID jjso über die 
Ungläubigen. Gedicht nr. 39 der Sammlung. 

Anfang: ( .. 

JopM 0^01 

Unterschrift auf Bl. 74 a Col. 1: 

)\3o y op * jyJjs )Vcl2ld )o\ä, 

33. Bl. 74 a Col. 1 Jla^J, Jjso über die 
Reue. Gedicht nr. 40 )o. Anfang: 

oj ol 

Siehe Bickell II, 236. 

34. Bl. 78 b Col. 1 JlcoJL über die 

Reue. Gedicht 41 jso. Anfang: 

jlcuooJJ )L 

Identisch mit nr. 12 in Nr. 56 (S. 99). 

35. Bl. 80* Col.l JlcLoyoaX) Jx> 

Jfy-.yjL w*oj über das Losgelöstsein (Be- 

dürfnisslosigkeit), d. i. die wahre Freiheit. Ge- 
dicht nr. 42 Anfang: 

J^ja. jji^ v ^o 

Identisch mit nr. 13 in Nr. 56. 

36. Bl. 82 a Col. 2 jLauLyx> jSö über 
Ermahnung. Gedicht nr. 43 v^o. Anfang: 

mKjüd JLoz^ 

Identisch mit nr. 14 in Nr. 56. 

37. Bl. 83 b Col. 2 ^ v Nz>o ? ^>J ^ j» 

lll'iio jLd^i Jjy über diejenigen, die 

gegen einander auftreten zur Zeit des Gebets 
und der Sacramente. Gedicht nr. 44 yjo. Anfang: 

^azuaj jü) JJ 

Identisch mit nr. 15 in Nr. 56. 

38. Bl. 84 b Col. 2 ^ij? J*> 

über das Fasten der 40 Tage. Gedicht nr. 45 
o&>. Anfang: 

}>öOj yv>s*> 

Siehe Bickell I, 250. 

39. Bl. 87 a Col. 2 fco über^ das 

Fasten. Gedicht nr. 46 a*>. Anfang: 

joojL 

Siehe Bickell I, 274. 


40. Bl. 88 a Col. 2 ^y>\Qip i^ onQQ J>o 
Jjü^j oo^ JIojl^o Ic&o&o opj 

)0uA . Sermo de urbe Constantinopoli (vergl. 
Assemani I, 227 Col. 2), in quo poeta disser- 
tationein physicam proponit, ubi etiam de com- 
positione hominis agit. Gedicht nr. 47 po. 
Anfang: 

Lyoou- JJ ‘ttoj ool 

Identisch mit nr. 20 in Nr. 56. 

4L Bl. 91 a Col.l Jbo Jso über Zu- 

rechtweisung. Gedicht nr. 48 ^>o. Anfang: 

Jn» ooj JJbJ 

Identisch mit nr. 18 in Nr. 56. 

42. Bl. 97 b Col.l JloiQQrtto? J>o über Zu- 
rechtweisung. Gedicht nr. 49 ^50. Anfang: 

ojA )qkv>^ 

Identisch mit nr. 19 in Nr. 56. 

43. Bl. 102 b Col. 1 Jfc^j }2 )\^qjl jx> 
Jj^yip de diversitatibus creaturae et animi. Ge- 
dicht nr. 50 y. Anfang: 

Jju;z> v oi ooj jUoiojlj 

44. Bl. 104 b Col. 1 Jköij ^ jä> über 
Almosengaben. Gedicht nr. 51 Jj. Anfang: 

Jj 3^ o) 

45. Bl. 105 b Col.l Jla^L Jx> über die 

Reue. Gedicht nr. 52 ^j. Anfang: 

V V 

.ycuA $jOj JS. 

Identisch mit nr. 21 in Nr. 56. 

Unterschrift Bl. 106 b : 

JlojJ.y>oo J;»Jx> )oNjl 

46. Bl. 106 b Col. 2 JLqj^oi jää über 

den Glauben. Gedicht nr. 53 v^. Anfang: 

K*Jj )Loq\>co 

Unterschrift Bl. 108 b : 

jLo-N-\i )o\jt 

47. Bl. 108 b Col. 1 JLqzuL^ ]io über die 
Reue. Gedicht nr. 54 y Anfang: 
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48. Bl. lll a Col. 1 jlcP j>o über Ge- 
bete. Gedicht nr. 55 op. Anfang: 

jjjö oX c uocdi Jao 
Identisch mit nr. 22 in Nr. 56. 

49. Bl. 113 b Col. 2 Jx> über Gebete. 

Gedicht nr. 56 qj. Anfang: 

o*q2>o K-vcd 

Identisch mit nr. 23 in Nr. 56. 

50. Bl. 116- Col. 1 J|^oi Vo JloP? j» 

über Gebete und über den Zorn. Gedicht nr. 57 


Jj. Anfang: 


Unterschrift: 


JJi Qi>o 


oX, JLql^j )q\jl 



Jp>J Kul .Jjjüojtxmjo 


»Betet um der Liebe unseres Herrn Jesu 
Messia Willen für den ganz sündigen Hasan , 
den Diaconus, der dies Buch geschrieben hat 
A. Gr. 1891 (= 1580 n.Chr.).« Yergl. den Namen 
des Schreibers auf Bl. 74 a Col. 1. 

51. Bl. 117- Col. 1 JmoX JoXJi j» 

JjIcüoo \ s 2 ld v Jo pJL V J JOpXo A 

Gedicht darüber, dass Gott Alles thut für 
die Förderung (der Menschen), sei es Gefangen- 
schaft und Tod oder Hunger und Pestilenz. 
Gedicht nr. 58 Anfang: 

jKx^X ^ajo ) r xAl 

52. Bl. 118 a Col. 1 Jj^o 'Xm p 

pufco pop? pX\i über den Aus- 

spruch eines weltlichen Dichters, der im Text 
dieses MSmrd angeführt ist. Gedicht nr. 59 
Anfang: 

JLooC^I? J^ r 

Siehe Bickell II, 108. 

Es fehlt der Schluss des Gedichtes. Letzte 
Verse auf Bl. 120 b : 

JJo 




Vergl. Bickell y. 515. Zwischen Bl. 120 und 
121 ist eine Lücke. 

53. Bl. 121 — 123 Theile eines Gedichtes 
(nr. 60 dieser Sammlung?), dem der Anfang 
fehlt. Die Blätter 121 und 122 scheinen einen 
richtigen Zusammenhang zu geben, während 
zwischen Bl. 122 und 123 wieder eine Lücke 
ist. Anfang von Bl. 1 2 1- : 



N\0*Jj JokODO 

Ende von Bl. 1 22 b : 

|uod 'OMl2U 

;xqd 

Anfang von Bl. 123 a Col. 1: 

pXoi Jiujj JJLokao 
plo oo) 

Ende auf B1.123 a Col. 2: 

^>o\ n \d J^o 

.^O) v<s 5 A^o 

Unterschrift (vergl. Assemani I, 214): 

JNX, ojLqjl 2Xd )joi JjqzXd )<Xjl 

|otAcX|L PAqod ja— — j 

)OuV2>J ojaoVL j Ji2Xo ^pcuzsoi,) 

-°i 

- 


p r p [>^*j J^laJ Njjo j*^aojj>o 


»Vollendet ist dies Büchlein von der süssen 
Lehre des h. Isaak, des Syrischen Lehrers, 
des Schülers des Zenobius, des Schülers des 
Ephraem, enthaltend 60 Gedichte, im Jahre der 
Griechen 1891 durch den Diaconus Hasan.« Vergl. 
die Notizen auf Bl. 74 a Col. 1 und Bl. 1 1 6 b Col. 2. 

Auf Bl. 1 23 b folgende Karschuni- Notiz: 
J>ooL )Qljl omJjoXJ p Xicd v p pX2> 

oJXa\J JjO) JlXao 3 PX 5 opA 

,o-cq.J A>po oJXo o^pcXj 

JopJJ OO) ....XX 3 x ja\xAJ 

.^>0)0 K \ ltct+o 
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Danach scheint einDiaconus Tömd , Sohn des 
! Azizu ans der Familie des Priesters Mattd, dies 
Buch, genannt die y>Ly> des Lehrers Isaak, im 
Jalire d.Gr. 2090=1 779 n.Chr. besessen zu haben. 

Diese Sammlung der Gedichte Isaak ’s ist die- 
jenige, welche der Jakobitische Patriarch J6- 
hanndn ßtiscm 1210 n. Chr. angelegt hat; die Hds. 
ist identisch mit derjenigen, die Assemani I S.214 
— 229 unter den Nrn. 1 — 60 beschrieben hat. 


Text (Bickell I, 206). 


Vers 4 



» 9 

» 19 


|UVJL 

» 40 


^CMOQ\ 

»> 49 



» 55 


O 

»> 64 


w^CMOV^ 

» 72 

• 

wjypy 

» 75 



» 82 


Op'flO 

» 94 



» 130 



»> 135 



» 177 

» 195 

», 209 



. 251 


j^olv2> 

» 258 



» 272 



» 275 


jjab^o 

» 283 



» 291 


jl\s 

» 298 

. 300 




Die vermuthlich von dem Sammler her- 
rührenden Randnoten sind theils Inhaltsan- 
gaben, theils erklärenden Inhalts, aber mehr 
realistischer als philologischer Natur, verein- 
zelt auch varietates lectionis (bezeichnet mit 
j Ich gebe in Folgendem die Noten 

zu den beiden Gedichten über die Eroberung 
von Beth Hdr und über das vierzigtägige 
Fasten: 

Noten. 

oo Jj 

^cmo^L 

Ujo ^ ^o? 6J ot 

o^jlo2> cm 

JL^io (?) Jvx>axo jicMCoj JÜb^O) CM 

I^QDVS) O) 

>£JCM OOOJ J~VOQOO OO) j~iaoo Jxix jjO) 

ojXl 

j 

J~Vaoo >$jcm 

-Hjl 

)o\ jx» ooo) JkoVoj ^ O) 

OOO) y, ^f> ♦*. )QJL )jO) O) 

^JO) o;^J oö>\£oo 

vj.ojuj-.2o La\ r 2 * ’?*• 

)Lcl£Q-»CM O) 
JLojJd ^o cm 

;z> o%iflQ3>K 
CM 

^CM^^? |A.g)p jiä cn>o\ ^2>J ^JLO CM 

^^ALfcooo 

CUU3 

jLa^p cm 
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Text (Bickell I, 206). 


Vers 303 

ixü. 

» 311 

Hoi 

» 316 


» 318. 323 

ts°LCD .)i*_.V 

» 339 


» 371 


Bickell I , 

226. 

Vers 40 

Jls^az) 

» 53 


» 69 

Joj — ZS 

» 74 


»> 75 

YiO 

» 81 

jjbOlA 

» 82 


» 117 


» 132 


» 243 

JUo^ Jk^p 

» 244 

JLq=u^ 

» 251 


» 271 


*> 283 

3P9)>o JJj 

d 299 

jooy9>\ 

» 301 


» 305 

Jo^qjOO 

» 311.312 


» 329 

JJS^OO~Z> 

» 339 

^cl^LJo 

. 340 


» 345 

JpOQV^ 

» 353 

Q^> 

» 367 


» 377 

^.OtOoj^JL 

» 391 


» 409 



Noten. 

cmcrro O) 

JJi2> >§jo) oj 

Jo^ 

jLa^V .fcuoN^ljo oj 

OTAf ~d)\£*> 

n§OJJOl\q£ v \^>o 

^pVokj? 

v^OJJlSOJ Jj'tQDQ^O JlÄjOD? jlj~ 

OOO) ^SsJßÄO ^ACD jjLÄjCOJ Jlj~ 

JfcOO)Q>D >£0)X OOO) ^0^1 O) 
OOO) ^NjuPO v^O)\l.yQ^ s2>J A 

j L^sim, jLpo 

(P)^? JjpJ VOOäLJ ^oS^^i ~ö)\£sX> 

JiflQ^°>>0 jLa^Vj JjVÜDCO 
jX JUb ^ACLÄO 

J>ud\ 

Jb- Joop jJl JyO\2> jißcA. v^JO) \^X5 

laa^aopj^ >^o? JpjJ J-^j 

,gp2l>OJ JjJ PCX) 

J pooJ joy2>j o) 
jjsolo Jpp? P xpjt? ^o) 
JNjl**o cl.£JSAj 
JLqjJso )Lqjo;gqv>^ jLa\ofco2> o) 
Jü^OQu^) O) 
vPoNqdJo o) 
^soy JjojX |jlS^ 

n^jJ n$^Jj JJ? N ^o Ja^o Jai T J o) 

jN^so oj )opo ^vaoJjj 
jlco JB ^.ysoj o) 

Jloz> vOO)X (? op\)) op^? J-amoJ N ^x> 

(?) 6)Oiz>) o) 
J^oo) N \£>o 
w^?o;9)\, jlipjo \Jdoj wjqqdJi o) 
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Te 

xt (Bickell I, 226). 

Noten. 

Vers 427 


Q2>«joLJ \2iL, ^01 jjtäsioj jöqajt 

» 442 


j^O ^jOO JjuL^J wJIaü^ jju 

» 450 


xH W V^cb 

Noten zu dem J»o. jvsojso 


Bl. 84 b und 

Bickell I, 250. 


Vers l 


j>DOj N \£>0 

» 10 

JlS — 

jfc\N>o o) 

>, 13 

IädcdJ^ 

Jv^>? OTA{ Js^OJ i^ol *2 Hj Jk~QJüQI> O) 


. 

jjUO 

>> 31 


O'pw 

» 43 

jxjJO) 

|dvjlo Jv>^> of^D |ux ^ju.1 X J O) 

»> 56 

||'»CPOa* 

Jv-Äu 

» 70 im 

Text am Rande ~c*2> 


» 76 


^boo 

» 79 


Of 

» 83 


J*dM» ^>0 

JJo^o 

» 105 


jjj^a2>i |>oo^ 

» 128 


JjUO j*Ä^O jäfiD O Jj^ O) 

» 175 


JL»Vq>j ^o^LqjAKoo>o 

» 201 


JJ} 

»> 227 


jooQXio ~oi Jjjl*Vio jLo^Vi jk^L N ^so 

|Lqj|oj 

>> 262 

fco) voLNto 

fcoolfcoo 

» 267 



» 285 


Jloiroo>oo 

» 286 


1 p£ )lam-voo JLojI^o i 

^ jLo*>v~o Uqp i 1 

lw*Ot Jzil jLQJulCÜOO jLQZui^OCLQZi/ _ 

Jxo ■ * Jlcncm>p 

4/^.0) |*p |Njupj lo^to JLqjli^-^cp' 

» 329 


jzoc^ 

» 337 


JV<^>? 1 


)Lo iyim'.xd ' |äo ^ 

Jjoop JNjLp ^07 |-jOo^p ) 
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Text (Bickell I, 226). 


Vers 357 


» 440 


» 457 


» 464 

j^jtV 

» 468 


» 476 


» 479 


» 481 

JAV 

• 482 

^ L, ° 

» 488 

JcdqdL 

» 497 


» 501 



Die Ilds. ist vielfach beschädigt; abgesehen 
davon , dass an manchen Stellen die Ränder der 
Blätter abgerissen und dass einige lose Blätter 
bei dein Binden an verkehrte Stellen gerat hen 
sind, fehlt der erste Theil der Bücher ganz. Die 
Kurräs 8 — 16 zu je 10 Blättern sind vollständig 
erhalten, nur in K.13 fehlt ein Blatt. K.7 hat nur 
8 Blätter, und die ersten Kurräs, d. i. 1 — 6, sind 
nur durch 23 Blätter vertreten. Die drei letzten 
Blätter geben keinen ununterbrochenen Zusam- 
menhang, und auch die scheinbar ganz erhaltenen 
Kurräs sind nicht frei von Störungen (z.B. K. 10). 

Von den 60 Gedichten der Sammlung sind 
nr. 15 — 60 in der Hauptsache vollständig er- 
halten, von den übrigen einige Bruchstücke. 

Die Hds. ist sehr sorgfältig geschrieben, mit 
diakritischen Punkten und vielfach auch mit 
Vocalpunkten versehen. Text und Noten von 
derselben Hand. Die Schrift sehr klein. 

Nach den oben mitgetheilten Notizen auf 
Bl. 74 a und 1 1 6 b ist die Hds. 1580 von einem 
Diaconus Hasan geschrieben. 

123 Blätter (18X13 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 35 Zeilen. 


N oten. 

jjqA 1^002) 

V-kooJj ^ojo Ms>JJJ 

^k.O) 

o) 

^0)0-^000^ Jl\zA JojO J^O ^ O) 

Jooj 

ojlyncico 

163 . 

(Sachau 124 .) 

Gedichte des Isaak von Antiochien: 

1. Bl. l a )oJjso JQ~QCL») 

Jh^o* von den Gebeten und vom 

Zorn. Anfang: 

) r \z> JR QJSO 

Siehe nr. 49 in Nr. 162 (Sachau 177). Unter- 
schrift auf Bl. 3 b : 

^ fcOJL ^;cd l>o j 

2. B1. 3 b 2> £.JJ )ojx> 

über die Begehrlichkeit, welche 
die Brüder (Mitchristen?), ganz besonders aber 
die Mönche in Unruhe stürzt. Anfang: 

JNjlclo )q*1$ JojAJ 
Letzte Verse auf Bl. 6 b : 

^co2>kso |2>|io 

x N\r^ x Aa 

)^-i\V)o 

Der Schluss des Gedichtes fehlt, da zwischen 
Bl. 6 und 7 eine Lücke vorhanden ist. Siehe 
nr. 4 in Nr. 56. 
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3. Bl. 7 a )oJä über die Ver- 

storbenen. Der Anfang fehlt. Erste Zeilen: 

M 

K)J ]l~? )^0’<K^ >^0) 
.j2>o£~o JwK\. oö)i 

Schlussnotiz auf Bl. 8 a : 


»o— oo.J ^-^oi )o|x> )q\jl 

Siehe nr. 5 in Nr. 56. 

4. Bl. 8 b Jlo voq.o>oo Jjl2>v^o n ^i )oi>o 

über die Lästerer und über Zurechtweisung. 

Anfan s ; Ml M w 

OpQD 0^0)^ ^2)J 


5. Bl. 12 a jlQj,oo.nK>i )o|>o der Zurecht- 


Weisung. Anfang: j^ Q 


I^züo JrAo *.oi 


Fragment. Letzte Verse auf Bl. 12 b : 

6j Jop>) jJo 

v iO)3QJL QUO) ^U*10 

JloA^i 

Zwischen Bl. 12 und 13 eine Lücke. 


6. Bl. 13 — 15 Gedichtstück ohne Anfang 
und Ende. Erste Verse: 


-O) 

^ )o~i Kj) V J 

jjOD AjJ )011 OO) v jo 


Letzte Verse: 


Jo~5o JLcu2>} 


^OlOVlDQpj 1011 |.0*2> 


JJLoj oo) |—2) 

7. Bl. 16 — 26 Gedichtstück ohne Anfang 
und Ende. Erste Zeilen: 


^ ooL 

) 0Q * ^-»J oj 

^ i v> Jj^O joALJo 

Letzte Verse: 

JK~V2> )o^ 

jJjLl Kj) P 

Jjjlqjl )qa. iiAksoJAo 


Vielleicht ist auch zwischen Bl. 23 und 24 
der Zusammenhang unterbrochen. 

8. Bl. 27. 28 a Der letzte Theil des jpoj^o 
Q )tP)i (So nach der Unterschrift.) Erste 

Zeilen : 

~0)CLL.>2> j^o? 

^coj JJ oml2l> 

.K.ooj Jo*2> )K.pr> 

Schluss: 

0 )jl 2 u ^oLLji )oxo 

) N. wJQJlL 

7t 

.O )l2l üO— 00 .) ^^OJ j^oj^D )o\jt 

Dies Fragment ist ein Theil des Gedichtes 
nr. 10 in Nr. 56. 


9. Bl. 28 a M~LJ? JLJ K^oJ Jjuj )ojx> 

Jjp JÜKd Jxx^K 2> Aon \^o | xxuo 

jcio2>o jo^Di über ein Zeichen, das am Himmel 
gesehen, und über die, welche aus der Bibel 
wahrsagen wie (heidnische) Wahrsager und 
Looszieher. Siehe nr. 4 in Nr. 162. 

Anf “* : bi bv*. HJ, fco _ 

10. Bl. 33 a JLAocdi jLai>Q.O) jo|x> 

J .^r>rsv. über den Glauben des Jakobitischen 

Syrers. Anfang: k . 

J -jKod) JLqaq..O) 

Siehe Bickell I S. 54. 

11. Bl. 40 b — 44 )^Ji JLo;^o^ v \ai > 0)20 

über die Vollkommenheit der Brüder (Mönche). 

Anf “* : ^i fcb b^ 

^2>)LL JJ 

Der Schluss fehlt. Letzte Verse: 


JxA. O);^) c*2oji \d 

U H 14 » JJJ 

J^JL )Q~i? Jj-J ^ 

0 . 00 ) 

12. Bl. 45 a — 49 b Theil des JvoJ*> 

)to\ o. KoAo JK\.«-» de seien tia et amore studii. 
Ohne Anfang. 
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Erste Zeilen : 



^»ctVgn jj opo^7 Qi)oo 
^Lox> \^>o~L 

Siehe nr. 1 in Nr. 56. 

13. Bl. 49 b — 56 ^cl~o Jfcuoij )o|>o 

(i. e. j£3CL*) von Almosengaben. Anfang: 

jjJ ^oj? Jio) w*oj \Xo 
Öp7Q~jJ V-.OJ JnLQ-70 

Der Schluss fehlt. Letzte Verse: 

JLqddJ ^oaix> öj^ 

jj ^ 

— AöJ ^O) J^2b 

Nicht identisch mit dem Memrd desselben 
Titels in nr. 43 in Nr. 162. 

Diese Sammlung ist ausgewählt aus der 
grösseren des Patriarchen Jdhanndn Bar Stäan 
und entspricht den Nummern 57. 3. 11. 12. 13. 
22(?). 8. 9. 2. 1. 5; ausserdem zwei Bruchstücke. 
Vergl. Assemani I, 21 4 ff. 

Am Ende keine Unterschrift. Nach der 
oben mitgetheilten Notiz auf Bl. 3 b ist die Hds. 
geschrieben A. Gr. 2162 = 1851 n. Chr. von 
einem Gorgis Bar Jdhanndn. Zerstreut spärliche 
Vocalzeichen, theils Griechische, theils Punkte. 
Der Zusammenhang ist mehrfach unterbrochen. 

56 Blätter (17X11 und von Bl. 27 an 16 
X 10 cm), die Seite zu 20 Zeilen. 


164 . 

(Sachau 113.) 

Sammlung von Gedichten j^ojso von ver- 
schiedenen Dichtern, Ephraem, Isaak von An- 
tiochien, Bälai, Jacob von Serügh, llananjd 
Xenaias (als Patriarch Ignatius VII., s. Asse- 
mani II, 386. 468), der 1493 n. Chr. gestorben. 


1. Bl. 1 — 4. Fragment von drei Blättern 
(Bl. 2. 3 waren ursprünglich ein Blatt, sind erst 
von einer späteren Hand in zwei zerlegt), dem 
Überbleibsel des Kurräsl, von dem, da jeder 
Kurräs acht Blätter hat, 5 Blätter fehlen. Fort- 
laufender Text auf Bl. l a + b . 2 a . 3 b . 4 a + b u. s.w. 

A. Gedichtstück ohne Anfang Bl. 1 — 4 a . 
Erste Zeilen: J^y y* jj^ 

❖ A Jjvdoj 

j*Jj jo~fcooo 
JJAj>cc>i )Qu^l^01 J>oo 

j M Üplüooo 

OpO ^\2> 

\~DO> Op) )Q^io 

J-UL 1 Jjoio^o 

A a AuO *-*o 

♦ * & 

❖ wJjcüo^ )oAX ojq^^ 
Schlussstrophe : 

opooj AxLji v o) ono 
'Ao jq6 Jsoo* IcA 
jv-Vojjo j~^A Jp 

jxXY)QZ )0 JA J$Lj OO)} 
opx\z> 1^77 ^o 

ogooSo J%JLO 
opb JNjlOlOO 

JfcooVi Ao A 

* ♦ 

Die Strophen zeigen einen kunstvollen Bau. 
Jede Strophe hat 10 Zeilen, und zwar Zeile 1 — 4 
zu je 8 Silben, Zeile 5 — 8 zu je 5 Silben, Zeile 
9. 10 zu je 8 Silben. Mit den achtsilbigen 
Zeilen scheinen sieben- und neunsilbige zu 
wechseln. Die Zeile 9 beginnt in mehreren 

1 Vor )KAlJl fehlt vielleicht eine Silbe, wie auch 
zwischen JjV^O? und ■A. eine Lücke sein kann. 
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Strophen mit A*o A. Die Zeilenenden zeigen 
gelegentlich Reime, doch ist ein System in 
diesen Reimen nicht zu erkennen. 

Inhalt: Betrachtungen, Befürchtungen der 
Seele Angesichts des jüngsten Gerichts. Ver- 
muthlich eine JK-n^ood. Der Dichter nicht ge- 
nannt. Über Bl. 2 b . 3 a s. weiter unten. 

B. Bl. 4 a — 5 a jo~o )oiJ Von 

demselben Dichter (?) über Adam und Eva, in 
5 Strophen. Unterschrift: 

Jjoj )qNjl 

Dies Gedicht hat denselben Strophenbau 
wie 1 A. Erste Strophe: 

p )oiJ 

AiiOO V. 04 » p 

jlo^Voo JJbJo 
JjJodo \LLo& Jooj 

o*>oa2> JJbo J ~20 

uO)OiA Aa*JL. 

OP^O 

Jrpo cmNAcODo 
Jvaäo 6) 

v p )o?JJ J&3D? 

Inhalt: Schilderung der Trauer und Klage 
von Adam und Eva über den Sündenfall. Das 
Ende des Gedichtes fehlt, denn zwischen Bl. 4 
und 5 ist eine Lücke. Letzte (d. i. fünfte) 
Strophe: ^ ^ 

Jo~ 

JJk JJo p 

^QCO loo) L*pojl 

JN.Ö2> vojJJ ojNsoojjo 
Jju, JVo^ 

\Iou\d JJLjo 
J übj JfcooVo 
iJJo 

JjSca2)o |2 >qqq\ vOChA Jooj 3^ 

Die 10. Zeile (und mehr?) fehlt. 


2. Bl. 5 a Schluss eines Gedichtes von der- 
selben Structur wie die vorhergehenden: 

JL<W? 


.JKdVozm Jöj A pljjo 

d. i. Zeile 8. 9 und 10 einer Strophe. Danach: 

wA2> JjuJ 3 ooL JjO) JKs^QQD )qNa 

Ein Klagelied Silghithd im Metrum des 
Mar Balai. Anfang: 

Jjch^ — ^ ö) 

JiLj 

Jjoojj 

v JjQJQJtl J^oJ 

JK-qjlL 
jjojVoDj J^x>*Ao 

* Jnjcm I^qlqd 


Inhalt: Beschreibung der Schrecken der 
Hölle, zum Schluss Gebet an Christus um Er- 
rettung. Das Gedicht besteht aus Strophen 
von je vier fünfsilbigen Zeilen. Letzte Strophe: 

ja^ppo Jajd p 
poj Joojo 
JL J-po 

)o\jt w^OIA 


^ q\^ .)qNjl 

3. Bl. 6 b — 16 b Jv^sojao 2 ^oL 

op^JD. Klagelied über die Ermordung 
des Urias, zusammengesetzt aus Gedichten, die 
theils als im Metrum des Balai, Ephraem und 
Jacob von Serügh gedichtet, theils als von ihnen 
selbst gedichtet bezeichnet sind. 

a) - p\nn im Metrum des Balai. 


Anfang : 


MoJ Jaö 


Jv^j N &~x>o 
JkAoj JjOfO 
.joi i») 
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JL jy«ao 
*2 *♦») 
jjj^oJ wJOI^I 

.A i^A2oi NAo 

Das Gediclit bestellt aus zehn Strophen von 
je vier fünfsilbigen Zeilen. Letzte Strophe: 

jojA 

Aq2qN$>, Jia 
Jaq^L Joojjo 


Anfang: 


JAoJ ;*>J 
oA,^i~i JJbaz> 
A 1. |>;2di 
:A.Jj|o ^iL fcojo 
^LoyiA^i Ö*-L»? 

w^poV ooj >\*ji 
vA jj JLlj^l 


.^Q^JO? J r l^ 

b) Bl. 7 a )OuV2)J ~;2 oi jjL02> Gedicht im sieben- 
silbigen Metrum Ephraem’s über denselben 
Gegenstand: Gott schickt den Propheten Nathan 
zu König David und hält ihm die Ermordung 
des Urias vor. Anfang: 

JLqj|d fcODOM ^O) 
jLAo Uob j Har» 
j-ioj? oj»A &ojlo 
*M?? )K>oV )OuM jo^ 
öjlAop Jynoo JNoIio 
Jo*A? ~0)oyujz> Kz>o^o 
JLoa opoi joo) jooj 

.jocu^yso M jo oAoo 

In vierzeiligen Strophen. 

c) Bl. ll a ^yjaoi )Lqajs Gebet von 

Mär Jacob (von Serügli) über denselben Gegen- 
stand, im zwölfsilbigen Metrum. Anfang: 

)Q5Q-j AA Jooj jpz> ^ ycr>\ JA. 

JofA j>o~y \±±>o Jooj 
~ojcldiq 3 küuz> o**A jooj )~2Q ^y onv M* 

Jooj VAQD1 OCH jJoA^ ^^20 joO) )d2> +D 

Auch dies Gedicht scheint in vierzeiligen 
Strophen geschrieben zu sein, und ebenso alle 
folgenden, zu diesem Memrd gehörigen Ge- 
dichte. 

d) Bl. 12 b wA w*^oj Gedicht von Mär Bälai 
über denselben Gegenstand. 


e) Bl. 13 b w/«2oj Gedicht von Jacob 

(von Serügh) über denselben Gegenstand. An- 
fang: 

JJbaz> JLqjJ-d -2>J KnAj Kr O) 

MoJ JloojA? )o*oo 

^2>J jAo oAoo )Lq-.i OJ-2D1 Jooj 
.jo)A IA jy^o 'AJo |ai] ^gp^o 

f) Bl. 14 a )0u*3j ^»«20? Gedicht von Ephraem 
über denselben Gegenstand. Anfang: 

JL q za^ Aa ^ r oj 
A2UO Koo^o 
jao* °i>o JLqjJd jo^-oo 
Jjj ^ K l 
^A^o KjJ v Ji 
♦-*01 ^a*oi 

oj^QA ojL )>Al 

.^QDI JO^ Jjl2)N2DO 

g) Bl. 15 b wAJ-2> ~;2oi Gedicht von Mär 
Bälai über denselben Gegenstand. 

Anfang: 

J^dojo Jio))L 

iuJJ 

-2>jldLJ Jsjoj 

^0)\. OOO) JyOQX» 

Opk. |oO) Jxj^O 

-0)ö r J 
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Am Schluss: 

J;>oJjjo )q\jl q\^ 

♦M oJ? 

4. Bl. 16 b w'poi JLcclAi Jvtoj» ool 

Ja2Xo )a^;2>J Gediclit von Epliraem über die 
Reue in vierzeiligen Strophen. Anfang: 

JjJ yzo N ^o 
JjJ JüCLJ Jz^ 

^IQJL ^*30 JJ 

JjJ ~N2> JjJo 

Schlussnotiz : 

.J^cu*z> Ax cX^ JlcoA? Jjoj J;3oJj3o )qXjl 

Darauf von jüngerer Hand folgende Kar- 
schuni- Notiz: cpr> oJJXiX Jioj Aa «jd 

P 

°M^D 3P^Qk^ 

Iaöa 

5. Bl. 22 a ^>o Jv-^oJ^o ooL 

Ji°)\3Q 3Qfl\^. Gedicht von Jacob von Serügh 
über die Liebe zu den Armen. Vergl. die 
Unterschrift: 

.J > i m q q3o N>oA Jjoi jv&J^o )oajl 

Scheint ebenfalls in vierzeiligen Strophen 
geschrieben zu sein. Anfang: 

-jLcX JlJo *^XO)J ^23 v V3o Jiojco 
^ JjA JX^o JAoJo Jjojqj ooj X*J? 

JjüQJL LoA>*2> Il>±Q ^*30^ yoioj 

*oml2u jiofj I'+gj JaAj JaJj 

6. Bl. 29 b ^v>oi Jjoj Jv^oj^o ool 

)<AjAoJ Jooi ooj n Xao Jjl2Xo ^cuqa- 

a*~;-»JJ. Gedicht von demselben Jacob über 
den, der von Jerusalem nach Jericho hinab- 
gegangen war. Anfang : 

Jo£X Q 42 Acl n \a ol 

JNdCLJU, JXjl2U N \d v Vop OJJ301 
Jx~ JXoi J-»^OJ Q)&!v3Q3 )OQQ2 >Xj OOf 

. ♦ JX4^? Jjoi sZ^ opaA^ ooj JUL? 

7. Bl. 37 a 'Xai Jjoj Jvx>Jzo ool 

)Q-**3j ~»*3oi J*-*^ JjuJ JziooL Gedicht über 


die Zusammensetzung des Menschen, im Metrum 
Ephraem’s und in vierzeiligen Strophen. Anfang: 

(_ooN- ^jJ _N.)o 

JUbaOD iXiD A OO) 

.JjJ J I^OJ ^J ^Xioji 

8. Bl. 4L' 1 J*.ll A ^>oJi J^oJä zsoL 

Jz^QjQA-. Jjlül^ J-ülQQ-oJ. Gedicht von Hananjä 
Xenaias in zwölfsilbigem Metrum und vier- 
zeiligen Strophen. Ein Klage- und Busselied 
über die eigene Sündhaftigkeit und Gebet um 
Gottes Hülfe. Anfang: 

Jfcoa~ J-»oi JjJ w^J wXo 
JJb X J~ vÄi n^o3 NjJ wov2>Ji A XXo 

wjo%A*i A^o 

* JjJö Xuz> 'M A JJo 

Dasselbe Gedicht in Nr. 165 (Sachau 162) 
nr. 12. 

9. Bl. 44 a ~»vsd? J;3dJzd ool 

• i\^ 'Xa.i. Gedicht des Isaak von Antiochien 
über Jedermann, in Strophen von je vier sieben- 
silbigen Versen. Anfang: 

)Lo>o ~>c»oX»J Jjo;o 
JAjj JjuJJ Jjäa3do 
JJqa. wQ^Vto Joopi 
* JLqjJd ^ ovokaoo 
Jya.3o J<» JVi 

^50 \o) JfcOVJt 

^*0)0^. n ^a. \oJKj vAjJ JJj 

JJ )aSAi 

10. Bl. 46 b zqo\j JvöJjo ooL 

jKxuo Gedicht von Jacob von 

Serügh über die Auferstehung, in vierzeiligen 
Strophen. Anfang: 

JiAj} 0)*A 2i^ o^VA jD^o nQjJ J^jl? 

J>q^cü jooz J*A JJXcujo 

^ JvoJ ^2>J 

v J^\q2) JJj oX 
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11. Bl. 58 b jlAd 'Ai >Q~cq.J J;>oJx>. 

Gedicht von Isaak von Antiochien über Jeder- 
mann (s. nr. 9). Anfang: 


14. Bl. 65 b jAo n Ai ]*♦*>!*> 

Gedicht von Jacob von Serügh über Jedermann. 
Anfang : 


^o) ^ Jv^> 

öA }jl;2>Njoi 
N-*oo) jybjo T Jo 
* ^o JjlSu jn2ni 
000)1 ^op^o 
jjA poopp 


^»VOfjQ 


v ).*+3QJ v^»j » 

In der Schlussnotiz Bl. 61 b ist dies Gedicht 
fälschlich als von Ephraem herrührend be- 
zeichnet: )a.3j -V50i j^oj^o )qNjl. 

12. Bl. 61 b \l>\ 'Ai ^q,ü,^ ~/po? JväJjjo 
innn j ^ LJjjoi. Gedicht von Jacob von Serügh 
über den, der in der Fremde stirbt, in vier- 
zeiligen Strophen. Anfang: 

)»xi\ 'Ai OO) v ^o\ 

Jbo;jL 'A 'A*io )oopo Jloso Jooi s^1 

vOQ^I^ZlA Jouij 032) Jz>1 
v\&SOfcOO JJo J.X)~QJ v-2>J JoO) J-Q0l21 


Am Schluss folgende Notiz von jüngerer 

^ an( *‘ ^gpo jio) s^>o p 

IaöA )0 OpLOO 

13. Bl. 63 b Jju.pi pcx^il 'Ai J«3oJx> 
23QjQ^> -.*;*). Gedicht für alle rdy/aara (Rang- 
klassen der Geistlichkeit?) von Jacob von Se- 
rügh, in vierzeiligen Strophen. 


Inhalt: 

Schilderung vom Eintreten des jüngsten Ge- 
richts und von den Empfindungen der Menschen, 
der guten und bösen, Angesichts desselben. 
Anfang: 


W T&1 LctoJ t?) W ^ 

JjOQoJ ^ wJDO*3 OO) NjJ Jx~0 )Lq>Q3 

JvzijD o^>o Jqd;d q n ^>o jjJ ^i 
♦:^;2>i jAx>i Jilj2>o Jx~i JsAz 

Am Ende Bl. 68 b Notiz von jüngerer Hand: 

CPKs^O^ ^OJO ^Jx) jjO) 

15. Bl. 68 b _’^dj J^ax X \xj J;aoJx> 

Gedicht von Jacob von Serügh über die Ver- 
storbenen, in vierzeiligen Strophen. 

Anfang: 

OpuZLs. NsA. 'Azjl JjL») J~2 >Kj 

)o~A NjJ JJ-Q31 JojA A 
^dNjco JxA jv^coo jNxxN. Jx~ 

sQ^Nj JKx»o Jx~ JjoJS^oo 

16. Bl. 70 b jaAo 'Ai )q^; 2>J Ao? J;soJ*> 

Gedicht von Ephraem über Jedermann, in vier- 
zeiligen Strophen. 

Anfang: 

OM) ~»V3ü1 Jjl^JJ 250^ 

)lQ^X JjllCL. p 
Jop>oL j^io) 

*A >qQ)co J!ocl.i JxlAi 
) oaA pjb J2 >Nd Joji 

^ J^i JLq>o yoopcixi 
J^issoi JN-»*A Ö)Al 
♦lojak^i A 

17. Bl. 73 b 'Ai Jvsojzo ^;>oi ofcp 

J»xi\i jLci_L*Lpo Gedicht von Jacob von Serügh 
über die Ermahnung der Verstorbenen. Erste 
Strophe : 


pox jiiji jN*o J~J>o yfco 
oj\ JJ jlo>oo Ja~i Jx~i JiLJJ 

pooxuoi jiO)L Ja)? A A^ 

❖ JloAo N22 pox OO) oA V&J?0 


JAojl 'A 

o)l JJ v j o)A U'<x> N j? p-J? 

N^jJLNjo NmJO ) v » A U+Q pß) 
♦:-Jlx>Qjiti jxx^l ^’c>)L j^^oo 
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18. Bl. 77 b )a-v2>j a*>? J;x>J>o Gedicht von 
Ephraein, in vierzeiligen Strophen. Anfang: 

^ Jicüo J*CU 
JojSs. Jo^o Joc» NaJo 
JojSS. 

_ _ _ * Jooj Ncio 

Inhalt: v 

Über Aaron den Hohenpriester und seinen 
auf Gottes Befehl durch Moses geweihten Sohn 
und Nachfolger Eliezer. 

19. Bl. 80 b a*>? J«soJ^o Gedicht von 

Jacob von Serugh , in Verzeih gen Strophen. 
Anfang : 

opQi Nkaoo Q)^\ JjlqxN. ü;>o oA j;jo 
^ Lvsoji ^.J ^cu-J ^ojJJ ^opdas?o )ocuo? 

JUALjo Ng ^ JjJ v>oJ? J*o^ looflo 
*M ^)j ^po ipAJJ ^>ci^ *az>?o 


21. Bl. 87 b JK>v>qjl ^6) Nai JvjoJjö ^oL 
J>l2kX> 3Qüi> a»? JiJü n ^a. }a> y^o ÖjSc ^Jjl? 

Gedicht von Jacob (von Serugh) über die 
Samariterin , die Christus am Brunnen um 
Wasser bat, in vierzeiligen Strophen. Anfang: 

JAx X $U) J?*? 

^LaA~ JNjlJ 

v &aVJ ji>J J2>L 

v ^\Q7lK> Aa^ot^ w^qq Lq Jy^i A _OOf 

22. Bl. 89 b i^ocoj j;p Na Gedicht über 
den ungerathenen Sohn, in siebensilbigen Ver- 
sen. Verfasser nicht genannt. Anfang: 

J^J oot Jooi )oop 
V>6j +D JilJ^ 

9 

OflOQlQ\ |JoOj] JJJ +D 

« JjL** wA>D JJÄZ50 


Inhalt: 

Auf Gottes Gelieiss führt Moses den Aaron 
und Eliezer auf den Berg Hör, nimmt dem 
Aaron die Insignien der Hohenpriesterwürde 
ab und bekleidet Eliezer damit (vergl. nr. 18). 

20. Bl. 83 a JjlSAjo a»? ool 

JJ?V~? Jl?y°A üiQJtj )Lq3\s> J*>o?i Gedieht des 
Jacob von Serügli darüber, dass das Himmel- 
reich einem Senfkorn gleicht, in vierzeiligen 
Strophen . Anfang : 

Jo£K a *p-«jL «3ojJ wLÖSiüD JA 
Koi?fcoo JJ Jz>caz> JJJj }z>a~z> 

OO) ^X>jJ 

*jaaco? JjuJJ NALi JJJ AjJ ja-aoo? cA 

Dies Gedicht ist nicht vollzählig, denn 
zwischen Bl. 84 und 85 ist eine Lücke. Bl. 84 b 
scldiesst mit 

JjloV? ^oo J>oxa~ ^oo J*2xx> OO) 

und Bl. 85 a beginnt mit 

Jk~VoJ Ja? c*AoJo 


23. Bl. 90 ab JLqa,Li Gedicht über Reue, in 
siebensilbigen Versen. Verfasser nicht genannt. 
Anfang : 

^oiaz>a~ Na ü*zu JJ 
JJSjd^A ojxa I^ajo 
Na N^JJ ,£> 
.oJSjcx^ JVq£ v^AOjJO 

Unterschrift Bl. 90 b : 

üoj jüJ Ja>J*>? Jjoj ^AqdJo )qAjl 

O^A[o] J^o jNQQX> ÜtQD JxiAw.0 JjJa. 
JajA^A) |X!aZ> ’+MlO J2ü^o Ja^>oo 

J ao? JUZ 50 Jv^p^o Jjl 2 uz> ü A^>o 

)qjl*Kj? Jooi Jqjl JJo JJhoo? N^o JJJ Nco 

JjJ J A 3 A^.i JlIIJ oj |a^vo ooojl 

JJo Jo£A jn*2xx> JJJ JJ? 

Aijo x-voca JA>oqu )oo> )opo 

po JLa? JIqaV ki^? ^ 

Ji-A^o aöo ooi? J^dc^jJ? 

JLv-*? s-XA 0 )LaA^ |zJA , ooij xrr^ ’°i? I^t 50 ? 

Ja cd Üa? o^Kaa Üa? Üa? vQX>QA. 

Üdo^A Ja^jlO 3DQAq2) J^j? Ja-? 

65 


Schlussnotiz: 

.JJia? JJ-?v 2 > ~> 6 ) Na? J*A>i^o )c 5 a 
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JjJ \n\)o Jjujüd \mumlO |jujlo jio^ 

^op>) n \ao Aa jjj Jaz> 

Danach ist die Hds. geschrieben von einem 
Diaconus und vollendet Donnerstag d. 20. ljdr 
A. Gr. 2114, d. i. d. 20. Mai 1803, zur Zeit des 
Patriarchen von Antiochien Matthäus und des 
Maphrejdnd des Ostens, d. i. des Tur-Abdin, Ba- 
silius Selibhd. Genannt sind in der Unterschrift 
die Mönche Simeon, Mirza , Abdallah, Sa'dd 
(für .sJJi Denhd , und die Priester Paulus, 

Bar säum, d , , Gaur 6, Selib/iö , Malkö. Der Name des 
Schreibers ist nicht angegeben. Eine jüngere 
Hand hat auf den Rand von Bl. 90 a gekritzelt: 
(? ) 0)Q~J V2> jjpA JjO) fco. 

Hiernach hätte der Copist Elias Bar Micha 
geheissen. 

Auf dem linksseitigen Bindeblatt Feder- 
proben. Der Einband besteht aus zusammen- 
gestampften Blättern einer Papierhandschrift 
(geschrieben in Sertd). 

Auf Bl. 2 b und 65 rohe Zeichnungen eines 
Vogels. Auf B1.3 a : 

^pj cpo ^JfcAiA jlO) 

o^J Jj-Jo 

Qfio ojiJJoJo jo-»;» tjvöjo wjAsO 

OjfcoOO ^ODQQD OjfcuOO JOoJlO »A>Z>j 

♦^iojo Jjoop AfcOOO 

Danach hat die Hds. einmal einem Kass 
♦Az>J Abulahad im Tur-Abdin gehört; sein Vater 
hiess Kass Gorgis, sein Gross vater Malki, seine 
Mutter Marjam, seine Brüder Daud und Aziz, 
seine Schwester Susanna. 

Nach den Notizen auf Bl. 22 a . 29 b . 63 b . 68 b 
(s. oben) ist die Hds. von dem Priester Gorgis 
Bar Malki 1858 n. Chr. erworben worden. Es 
ist nicht angegeben, worauf sich die zweite 

Jahresbezeichnung (Jahr 2 auf Bl. 22 a und 
Jahr 40 auf Bl. 63 b ) bezieht. Da die Higra 


ausgeschlossen ist, beziehen diese Zahlen sich 
vielleicht auf die Amtsdauer des Patriarchen 
und des Maphrejdnd. 

Auf Bl. 71 (innere Seite) folgende Arabische 
Notiz in jüngster Schriftart: 

i.. 

(?) Lb^^. ^LxjV *15! 

•• — s ÄÄ xXvJ *J XJ Z 

£ 

^ Llo ä-j)— *— sbLc! 

ä-i Ai'Nji L^Lo^ LAad 

Ein Bahuta ( Bahuka ?) aus dem Dorfe Ba'sikd 
erklärt einem Jusuf 600 Piaster schuldig zu sein. 

Die Schrift gross und regelmässig, Punc- 
tation (gemischt) spärlich. 

90 Blätter (21X15 cm). Jedes Blatt besteht 
ursprünglich aus zwei zusammengestampften 
Blättern; hier und da ist ein Blatt wieder in 
zwei Blätter aufgelöst. Die Seite zu 18 Zeilen. 


165 . 

(Sachau 162.) 

Sammlung von Gedichten, Gebeten, Sen- 
tenzen, unvollständig zu Anfang und Ende. 

Inhalt: 

1. Bl. l a Schluss eines Gedichtes in Strophen 
von je vier siebensilbigen , mit einander reimen- 
den Versen von einem ungenannten Dichter, 
eine Anrede an die eigene Seele: 

AA Jslod AA j-xut 
A JJAd öp>aA JaiJo 
»ao\ w» j +-» Na. )qao 

v s^o\.Q sAA jiAj CLltoO 
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)N\JL vflL ^DL<X2 uL 

J ^.0^.0 

JLqjJd jübo>o ^2L.J 

v wuA»o wwUoOjO A. ^ 

JK*0? wsfc°)) o) wZN. oj 
JfcoioLo qjl JnooJ 
JLq^qjo JyzAo J^JJ 


* JLq^x2> JJ? Jjl?qx*~o*o 

)qNjl 


Auf dem Rande eine Tintenprobe: 

»A\ 

2. Bl. l a Z. 2 v. u. ojN-,? ♦d o>X»? s^ol 

von demselben Dichter. Ein Gedicht (Ende 
fehlt), Anrede (JKs^QjQd?) an die eigene Seele, 
in Strophen von je vier siebensilbigen Versen, 
die mit einander reimen. Theils haben alle 
vier Zeilen denselben Reim, theils nur die ersten 
3 Zeilen; theils sind in derselben Strophe auch 
zwei Reime vorhanden, der eine in Zeile 1 und 
2, der andere in Zeile 3 und 4. 

Anfang : 

)i5)i oj 

Kaoo 

*!* w* N-»OOJ jy*JCL» O '^O A \ o 

Ende: 

wZOy^p Ljio \p.j? |>o 
w>aooi ;^\ JJo 

N \d >6SoNjOOO w.bAoip 
•:• ^d\,o wA Ji>d 

JULJ Lcoo«z>? )jö 
J^O? J*~ JK2>q£o 
^oym v>o 

Vergl. ein Gedicht ähnlichen Inhalts in 
Nr. 164 nr. 1 (auch nr. 8). Ob von Hananjä 
Xenaias ? — Zwischen Bl. 2 und 3 Lücke. 

3. Bl. 3 a Ein Gedicht Jy>o|>o (ohne Anfang) 
von Epliraein, nach der Schlussnotiz auf Bl. 7 a 


)0uy2>J ^ys>? Jy>oJ^o )qAjl Es besteht aus Strophen 
von je vier Ephraemischen Versen; die Zeilen 
haben Reim, aber die Reihenfolge der Reime 
variirt (vergl. nr. 2 dieser Hds.). Im grössten 
Theil des Gedichtes beginnen die Strophen mit 
J*D? jn\ ~*yso ~»y^ , gegen Ende mit Jjot 
Anfang: 

op ^;)L Nj? wQ^jl JJ 

}zo? |t^\ w*y& wZ w»y^ 

JLcll^^ J^Nao JJ? 
jLa^yjLO jLop*2>o 
o^jlo~ v \\. v q\qd JJ 
Letzte Strophe: 

JK*?oL ^o J^Z)Qjl 

Jjl?OlO ~o*o Jyz>o Js) 

Jjx-o jxuJi 

4. Bl. 7 b ^gpa^üi^J «*y5o opaao? JyaoJ>o zsoL 
^y>o? J^iZ) OMtSn N \x ovpoj? JX*~ )ajop> ooj? 

»Gedicht MSmrd , von Ignatius Behndm 
Hadlaja über sich selbst, im Metrum des Jacob 
von Serügli.« Der Verfasser ist der Jakobitische 
Patriarch in Mardin, Ignatius V. , von 1412 — 
1455 (vergl. Assemani II, 465). Das Gedicht ist 
geschrieben in der Form zweizeiliger Strophen. 
Anfang : 

Jz>* jojjJ? Jjojqj n \ojl 

JjJ Jjl JJ ~v? JjlpIzs? JxA. ~yz> 
^oioJazj JJ p Jdoa~ o^j?? Jiotcu 
x^QQo? J k>pj 

Das Ende des Gedichtes fehlt, denn zwischen 
Bl. 18 und 19 ist eine Lücke. Letzte Verse: 

Jjojcu wjzj Jy~^JL Jjlld ^yao wZi J*~ 

J^oA- ^yz> ^ y^ oj >^oopio 

(!) -oo^ 

. - s A jOQZa> 
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5. Bl. 19 a Gedicht JA^^qqd von Hassö Bar 

Kiki über sich selbst. Ohne Anfang, vergl. 
aber die Notiz am Ende Bl. 20 b : jN^ooo frooXn 
OfLcA^ o A x wJQ-jo JßQ~ 

ij — j Aul oAdi J*£s~o A\. .^>oJ. 

Das Gedicht besteht aus Strophen von je 
vier Ephraemisehen Versen. Anfang: 

JjJ J=*~i 

(i. e. ju^) JAqqäo 

J. t'^OOJ A-*00) 

•'/ A«o )>»^ « «qv 

Schlussstrophe : 

j^JlO ^ J~DQJL 

JlAooj JjliclO 

Ju~o JxlA ^Ai.0 
.^sojo ^20) xt AOD 

Nach der oben mitgetheilten Schlussnotiz 
ist dieser Theil der Hds. geschrieben A. Gr. 
1894 = 1583 n. Chr. , da die Zahl zu 
zu ergänzen ist (vergl. die Notiz auf Bl. 50 a ). 

6. Bl. 21 a Gedicht von Ephraem, ohne An- 
fang, denn zwischen Bl. 20 und 21 ist eine 
Lücke. Dass Ephraem der Verfasser ist , ergiebt 
sich aus der Überschrift des nächstfolgenden 
Gedichtes. Es besteht aus Strophen von je 
vier siebensilbigen Versen. Anfang: 

JVoda \uLo ^ 
jd»q sAz^Oj 

JjoVqjo JbAL 
^ ~«ao A ^>o) 

J^oqd j>D'^2> J fcAL 

Schlussstrophe : 

Jt~J 

J j^OCu3 ^ j^A*o 
)v^>o \m2uo jjoot ^oo 
}sa~V >A^o qjl 

7. Bl. 21 b )a»«3j Jjv^J Ein wei- 

teres Gedicht (Gebet) von demselben Ephraem, 
in derselben Form. 


Anfang : 

n\dLo wüu,} ÜV>o 

A. Jj^qd 

sJt NoNjo 
A wOjqdAd )qx 

8. Bl. 22 b Jsoo2> 3 p^jJcl»J ~;>oi Jx^oL s^ol 

JJ üpo? )opo Ax JLodAi 1^0)11 Ein 

Turgdmd von Johannes Chrysostomus über die 
Reue, mit Zugrundelegung von Psalm 6: ÜV*> 
JJ- Das gen us sermonis ist gemischt 
aus Prosa und Ephraemisehen Versen. Anfang: 

Jui JjJ N\ r : wJDodL JJ 

)ouoij AjJ r Ax? odj : juJ Ad )oJjo JJL~i 
JUL~i opcuoil Axi ~AoJ : JA-vd> öA^o jDjibo 

jiu* v pcA AjJ r Ax ♦d i JluA AjJ Dfco JJAjcoo 

t jAÜo 

Am Ende die Notiz auf Bl. 33 a : 

. s gpujJaJ Jxx^oL )oAjl 

Bl. 33 b ist von einer späteren Hand mit dem 
Anfang des folgenden Gedichtes nr. 9 bekritzelt. 

9. Bl. 34 a )ojop> y>y^2)\ v-»J? JpoJ^o 

)o-v2>J ~«30? Jjlod Gedicht (Gebet) von dem 
Patriarchen Behndm Hadldjd im Ephraemisehen 
Metrum , d. i. in vierzeiligen Strophen. Über 
den Dichter s. oben nr. 4. Anfang: 

-po~ JjJ Jjxd> 

■ j ^ ''Ad sA }cn<a 

jd(l ^o^Ad? JjJ 
'•* y JJ X A ♦a* 

Schlussstrophe : 

> jl 1* * ^ uDQm A joqdul 
>_|Lqdu^d |cn»«o 

^LoAJJ qjl «x>jj? 
^LooAJJ JA-»?oLo 

10. Bl. 37 b J«-i^ opi Jr-J J«X>Jio Ein wei- 
teres Gedicht (Gebet) in demselben Metrum; 
ob von demselben Behndm, ist nicht gesagt. 
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Erste Strophe: 

oK KXi |z>J o) 

|Aojl oK K\i 
.|oi w^4>0 AZäOl Nj) 

•:• ^o~\ Ji^>J 

11. B1.41 a Jjljo op> Jjv^J Jv»J^o Ein wei- 
teres Gedicht in demselben Metrum (und viel- 
leicht von demselben Dichter). Erste Strophe: 

)L»xn9>> K^vjdi JKo 
K>oq~LJo 
)N~xOjo KjliiIJo 
)Lvojo K~ju*L|o 

Schlussstrophe: 

wsXJQQojo )Q~V2> wO^S.10 

J^cL? Joi \xi+ 

|ju3 OjOJLO 

^ Jioji 

. V ^D ^11000 )Q^Jt 

12. B1.47 a )k~ojüQ 2 > UiA ♦-»)? J«x>üo ooL 

-♦oi Ein Gedicht von Hananja im Me- 
trum Jacob’s. Über den Dichter s. Nr. 164 
(S. 113). Es ist eingetheilt in Strophen von je 
zwei Versen. Nach dem Inhalt ist es ein 
Klagelied jKs^aoo über die eigene Sündhaftig- 
keit. Die meisten Strophen beginnen mit -K»o. 
Anfang : 

ho~ |bcL) üoi JjJ o~J 

Jüb X J~ wov2> NjJ \lov2>Ji -K KX 

Jj|ö Klo ^pg^lo jLji ^joojl JJo 

Am Sclduss von Bl. 50 a die Notiz: )oajL 
Kul oKdi 'Ka Jv»js>- Danach 

ist die Hds. geschrieben A. Gr. 1894 = 1583 
n. Chr. Vergl. die Notiz auf Bl. 20 b . 

13. Bl. 50 b — 74 b NlJjlio JLqoJ. 1 JlcS^ ool 
aj) )o]joi -fcooj N Ko }o «JO jio) Jo£K aj) 
ooti JjjJ JjlmKqSo. 


Bussgebete und andere, in Prosa. 

a) Bl. 50 b Anfang: 

JjJ pi A 4=1^1 )o«>d Jo£Ki \~ ~t oo 

Vjlo ^5QJL1 JK^~ *^qd 

b) Bl. 51 a Anfang: 

ü^o Vjlo )o«x> JofKj <»V^ ü— jüo ]Iv~J 

WsXi\ «^\ L jj 

c) Bl. 55 a Anfang: 

|uX 11 )|5DV2)0 Jufco jlv~J 

Auf Bl. 55 b hat sich ein Mönch Thomas 
|iöoL verewigt, der aber, nach der Schrift 
zu urtheilen, mit dem Schreiber der Hds. nicht 
identisch ist. 

d) Bl. 57 a Anfang: 

+£> )Lo\^i )v^oo Jv-»V^ Jo^K JL«— J 

e) Bl. 60 a JLv-J. Ein Gebet, 

passend für Mönche. Anfang: 

Jfcoo~ -Lo»|^ jo^o iov^o icua^o )oJLJ -V5o 

JLv-*«5do JKjlO 

f) Bl. 63 a -V5Di JloK^ ool. Gebet 

von Philoxenus. Vergl. Nr. 143 Bl. 89 a . An- 
fang : 

♦JjsdoKo ÜK-J ^ qjl .Jo£K ^ qa. .Jo£K ^ qa 

J%jli ^ QJL 

Am Schluss Bl. 74 b : )q\jl ^2dJ. 

14. B1.75 a — 81 b Fragment einer älteren Hds.: 

a) Bl. 75 a Ein Gebet. Überschrift: ^\jl 
»F ür die dritte Tagesstunde«. Anfang: 

Ool )CQ~Q ^1501 |50~V^ wJl^Om j-V» JTV— J 

•«^JlLmO 

Am Schluss Bl. 75 b Z. 3: 

.fco^OI 1>QD oj oj )0 o) ^JOj ^pO) V*>J 
»Sprich dies Gebet 10 oder 40 oder 100 
Mal oder so viel Du kannst«. « 

b) Gebet Bl. 75 b Zeile 6: 

Jjjoiq2> > K£ooi oöj |ju>o jo£K ÜV* 5 i^V^J 

c) Bl. 76 a Zeile 8: Jlv~j JkcK^. Anfang: 

-ioA JjJ Jv^o )— a>o ^ jjJ ^jloKoo 
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Am Rande die Notiz: 

J-*’ih*A JjO) 

»Gut für Mönche.« 

Dies Gebet scheint sich bis Bl. 81 b incl. zu 
erstrecken. Das Ende fehlt, denn zwischen 
Bl. 81 und 82 ist eine Lücke. Letzte Worte: 

JjJ )O^JL$ JiQJLOP» JlJjL 
v^OjJO JjJ 

15. Bl. 82 a — 92 a Fragment. Die rechts- 
seitigen Ränder der Blätter sind zerstört, ab- 
gerissen. Inhalt: 

a) Bl. 82 a Eine Sammlung von Sprüchen 
allgemeiner Lebensweisheit, gerichtet an einen 
Sohn und eingetlieilt in fünf Jj^joqS Befehle, 
Instructionen, Anweisungen. Von dem 
ersten Jj«jdq 2> fehlt der Anfang. Erste Worte: 
Jjooto Ixu) JJJ^ N ^o JJ 

.Jjooji oo) Jji»z>» J-»o*2>? Aß» aüXO 

Bl. 82 b Z. 7: JJ JjßAojL ^ Jj*»o2> 

JJ opo AqdJL JJ JjßAcuLi ^ojoj^oo 
ojN JL+^cdo ^ojq»iclo JLqjl;» JJio. 

Bl. 83 a Z. 8: JJ ♦^o JJj oöj JALi Jj*joq2> 
Adj Jxi\>3 AJjl JJi oöjo .Jj*~J ♦^Nm» 
OpO^JO A|jl ajJ JJo JL)J. 

Bl. 83 b Z. 2: JJhcp \vqji Jj*»a2> 

.opax AcldL J»A Ji2)J AzudL JJ JN^ojq» 

Bl. 84 a Z. 14: Aa. v»qjl Jj^jdqS) 

A^jo JA» JAL JJ JjL^j 

AjJo p;^\ vOOp^DQu-O. 

Am Ende der Sentenzen Bl. 84 b Z. 4 folgen- 
der Schluss: 

J»cl* qA 'AoJi )o*» A Jooj Njo 

~Ad? JjJOfCLi. Pßü JjLO) JoOJJO .wJOOf*CD JJ JjO) 
Jjüj ^>J .jjJ JN» JjJ .^\^> 
JJJ AANjlL Jjiji >gopa\ oN. NjJo 
NA. Jjoj -SANjüo JÄz>) )o^j JjuJ .Jao ^poj 
Jjqo JjLOt w»j~ VÄ.O )cAA JlppL JNodJNjl oA 

.|jl2u Jjsjo JiN» 


Diese Sentenzen scheinen im Zusammenhang 
einer erzählenden Schrift vorzukommen. Die 
Person oder das Wesen, das die Sprüche aus- 
spricht, ist ein weibliches, vergl. Bl. 84 b Z. 8: 

•W Jfcoo Jj) 

b) Bl. 85* Z. 14: J_ä^b_o> „ in Qi n JJ)o_*.. 

Fragen und Antworten. Anfang: 

jN*m~ .JojA A~i O) J r J 

.~ot JfcooAlj J»J .JIoAjl J r J JliN» 
(Bl. 85 b ) JLooA J*J Jx~i JN»q~ .JLqo^j 

VJLO jNjüi^ y.OjA ^p? 

Schluss : 

jLNcdJo ^JL .»^\J Jj» A. NA Jo 

c) Bl. 86 a Z. 5: JN-AjlL ^ui^No JojA? JJA A\. 
i <v» wJjü Jy^SUt ^oicAN»o J;.°) cr> ;a^i 

10IJ1 JAN». 


Geschichte des Hikdr zur Zeit des Assyri- 
schen Königs Sanherib und seine Sprüche. Der 
äussere Blattrand sehr beschädigt. 

Anfang: 

Joj~25 A. pdJLJ JjA»i j3oo JjJ N^obj ~A*J 
.JiOL JJ) ^ Joö) JJ )-.2>J 

Vjlo N^pqj ji 
Bl. 87 b : v ».l\ Jjl2Ao^. Des weisen 

Hikdr Unterweisung an seinen Schwestersohn 
Ndddn , beginnend: 

JJ jljJJo s.p\^> oploaoL JA» wxijlL v J 

^dq- 2L3 JliQ,»^ JoojL j-»A oiAs^l 

Jo^A Aa.o youLQ^ )o— ooL J»o»o ^.qdLo 

.)oa.^LL 

Letzte Sentenz: 


K^co JJ .Jx»i ^*0) jigat) >^J 

JA»N»j |»A Jooqj 

Darauf folgt, wie es scheint, von jüngerer 
Hand: ^>oNj? JJJA^p JJ JoA^ ^S)\Sk) jl»J n J. 

Das weitere, der unterste Tlieil des Blattes, 
ist abgerissen. Danach scheint das Ende der 
Hikdr - Legende hier zu fehlen. Vergl. Nr. 134. IV. 
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Auf Bl. 92 b folgende Zeilen -Fragmente, die 
mit. der Hikdr - Legende nicht mehr Zusammen- 
hängen : r p 

nxqjl, J^^di op>o* 

Jo cm JJ jjpoiA^O 

^gpoAAaoio ^goaAa^smj 

-cmcüjJ=>? Jül^J T *— — 

^ ^DqAoS) J j 

^clAoS)] ^oo ftp)n 

300 .)o^;2>J ~;>co Jj;[~J] 

KAi Jw2üto 

^Q>Q\ JvQO^O Jx*Jz> .JA>JKjl cm\ 

Kjo .Kd-o) o*\ l^o 

JULyjoo )o\ ojA ooj 

iqAz> \2>\d yfi'ol o£A^I cmNdo 


jlO 


V 


oji JvrAo Jjv-J 




lj* wücm 


Vielleicht sind dies zwei kleine Gedicht-Frag- 
mente, das letztere im Ephraemischen Metrum. 

Der Einband besteht aus zusammengestampf- 
ten Blättern einer älteren Hds. Auf dem links- 
seitigen Bindeblatt Bruchstück eines Gebetes. 

Die Hds. ist von mehreren Schreibern ge- 
schrieben : 


A. Bl. 1. 2. 34—74. 

B. Bl. 3— 21\ 

C. Bl. 21 b — 33*. 

D Bl. 75—92. 


Die Stücke A und B sind datirt von A. Gr. 
1894 = 1583 n. Chr. Das Stück C gehört der- 
selben Zeit an, während I) älter ist und viel- 
leicht dem 15. Jahrhundert entstammt. Die Hds. 
kann in einem und demselben Kloster (im Tür- 
Abdin) von mehreren Mönchen geschrieben wor- 
den sein. Consonantentext ohne Voealisation 
und spärlich punktirt. 

92 Blätter (15.5 X 10,5 cm), die Seite zu 15 
bis 18 Zeilen. 


166 . 

(Sachau 190.) 

Eine Sammlung von Gedichten von Epliraem, 
von Jacob von Serügh, Maphrejdnd Simeon 
(Catholicus Basilius), Bar Kiki und dem un- 
genannten Dichter der Josephs -Geschichte. 

I. Bl. 1 — 107 Gedicht über die Josephs- 
Geschichte, in dem abwechselnd drei Metra 
angewendet werden: 

das zwölfsilbige des Jacob von Serügh, 

das fünfsilbige des Bälai, 

das siebensilbige des Epliraem. 

Die Strophen sind vierzeilig. Der Dichter ist 
nicht genannt. Titel: 

JjUJ Jfc&fco CL^Jo ^QPQ> Jvsoj^o 

Erste Strophe : 

J 2 KPCL» A J Qa 2 > JL 

40 Jv^opo Jygtao 

JxA~ v»J xjp 

Erste Strophe A^ Bl. 5 a : 

^aoocL> ucuxLL JJ 

^ fei JULS>J 

• • ^OoJ^Jt Jz>Q > ^)0 

Erste Strophe )0uV2)J Bl. 14 a : 

J^j 'AAo 

0)N>0~$0 OjJLj~ 

0*2>*a£ )Ait ^QQ^!o\ 

. . J n \xo 

Der Abschnitt metro Ephraemi Bl. 28 b — 30 b 
findet sich auch in Nr. 180 (Sachau 189) nr.VI. 
Letzte Strophe: 

JojA* jlkJ. 

JUL~ 001 ^ J&iK^y 

K-J^qjl ^>pqS) 

♦ . )o\^v 1 —^qjl oA 
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Nachschrift Bl. 107 b : 

VJLO v ^O \-2) ^OjcLjo ^QDCL Jv>d|^0 )q\jl 

Ad JjJ l±2> JjlO) .^1 J.bdOL2> k li3 

VJLO ^ k\ »\.l JJj ^Ot jL'fop 

Danach ist diese Hds. A. Gr. 2171 = 1860 
n.Chr. geschrieben (vermuthlich im Tür-Abdin). 

II. Bl. 109 a Gedicht von Ephraem über 
Demuth, Ermahnung und Anweisung, Lehrer 
und Schüler, und Liebe zuin Lernen : 
jLojyoo jLaaJ.;s>o cn.To )a.vS) -yo .oj 

)Soa>Ao }^io. Anfang: 

1i9)\cl> ^O) JofA 

Vergl. Nr. 63. 52, Nr. 142 Bl. 169 b und 
Nr. 168 Bl. 116 b . 

III. Bl. 1 1 5 b Klagelied über die Nichte des 
Abraham (die das Kloster verlassen): jk^aoo 

Erste Strophe: 

^-jUJo Jnisjo *z>Lj 
JxnJo Jjx>i 

. . ^2} vOX) \ßu2> ^i>D w*0 

Von Ephraem. Vergl. Zotenberg Nr. 234. 
1.20 und Nr. 235. 2. 

IV. Bl. 118 a Gedicht von Jacob von Serügh 

über das Begräbniss des Fremden: jisojio 

J^loqd)} Ax 3ao\.. Anfang: 

wJOOJO Aooj »A +D y^DO. «*~2> 

V. Bl. 131 b Gedichte des Maphrejana Simeon, 
der später als Catholicus des Tür- c Abdin Basilius 
hiess; seine Zeit ist mir nicht bekannt. 

a) Bl. 131 b Klagelied über sich selbst: 

^dqAqqzs JL;~] jK^ocx) 

)cu3j -‘A >juQ OjAShs A. Anfang: 

ja^jjo |nz)J 

b) Bl. 136 Ä Gedicht über Hiob: Jj;~J 

)io\>r> )o-»V^) jjuo . Anfang: 

oiLKjJII ^ql>J joc» ;soj 


c) Bl. 139 a Gedicht über sich selbst: Jviojx) 

^»z^\ oKo 3 paA.cn 2 s c Ay of*x>jj 

)a.;2>J }jlüz> vQAXUl oojv Anfang: 

V^«^u| ^AAi j 

d) Bl. 154 a Weiteres Gedicht von demselben: 


)a-42>J JjLOü .yQVoi Jl.v2edi o A? *3 oA?* 

Anfan ^ : |ij J ? o» ^ Jo^\ 


Alle diese Gedichte des Simeon sind im sieben- 
silbigen Metrum und in vierzeiligen Strophen 
geschrieben. In einer Nachschrift Bl. 158 a ist 
nochmals das Datum der Abschrift A. Gr. 2171 
= 1860 n. Chr. angegeben. 

VI. Bl. 1 59 a Gedicht von Ephraem über 
das Ende und die Vollendung: w*;^oi J;zoA 
IxAqjio jLv— As. )Q-*3j Anfang: 

ojL ; 2s o q 2> ^ JU^i 

VII. Bl. 167 b Gedicht über die eigene Seele: 

A3j -»*♦*>? Jjljo Anfang: 

Ao JjlSl» o) 


Der Dichter ist nicht genannt. Dasselbe 
Gedicht in Nr. 165 nr. 2. 

VIII. Bl. 1 72 b — 175 b Gedicht von Bar Kiki 
über sich selbst: wüOud yzN v^oji JvsoJso 

JLqj-Lvä ~oioAjo OMtSu. Erste Strophe: 


jnzsjo jmsjo A>j 


(sic) |a 2 >) 

|Ao JzoJ 
• • Ao )>«.^ » s \ 

Die meisten Strophen enden mit A»o. 

Über einen Dichter Marcus Bar Kiki (ge- 
storben in der ersten Hälfte des 1 1 . Jahrhunderts) 
s. W. Wright, Syriac literature p. 848. Ein Hassd 
Bar Kiki in Nr. 165 (S. 162) nr. 5. 

Geschrieben 1860 im Tür-Abdin. Deutliche, 
regelmässige Schrift; Vocalisation und Puncta- 
tion spärlich. 

175 Blätter (1 1 X 8 cm), die Seite zu 12 Zeilen. 
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Inhalt : 


167 . 

(Sachau 315.) 


1. Rest von 22 Gedichten, in denen je ein 
Buchstabe des Alphabets nur je einmal vor- 
kommt. 


Syrisch und Karschuni. 

Sammelband aus dem Tilr -Abclin , unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende und mit Lücken 
im Innern, enthaltend: 

1 . Gedichte von Jacob von Serügli, Ephraem 
und einem anderen Dichter, nr. 1. 2. 4 — 6. 8 — 13. 

2. Geschichtartige Notizen nr. 14 — 22. 

3. Sendschreiben (Predigten) nr. 24. 31 — 38. 

4. Legendarisches nr. 25. 26. 27. 29. 

5. Sentenzen und Paraenetisches nr. 3. 7. 23. 
28. 30. 

Nach der Zählung des Schreibers und 
Sammlers enthielt die Sammlung ursprünglich 
wenigstens 33 Stücke. Von diesen feh- 
len die Nummern 11 — 13 ganz, von anderen 
Theile. 


Bl. l a 2. Gedicht, in dem nur ein o vor- 
kommt, bestehend aus Strophen von je zwei 
zwölfsilbigen Versen. Die Strophen haben 
alphabetische Anfänge. Anfang fehlt. Erste 
Strophe : 

dScO Q2oa~Lock. oioj^ 

* )Lojlo;2>i JüboQD >§oo)Lj 


Bl. 2 b 3. Gedicht gleicher Form mit einem 
Titel und erste Strophe: 

.op k-J JLoLJ )♦*.} )v»j2o ^oL 

0*2002) \frOQ2P 




*OpN. \\^2Q1 JL*^2 Ut JfcOCttQD ^O 

Bl. 3 a 4. Gedicht mit einem Anfang: 


^o*Nooooo jfcooöx. ^jJ 

❖ yOOpOJLQ^O N \o ^\r\J 0*1200 


Nach den weiter unten initgetheilten Notizen 
auf Bl. 119 b . 117 a . 1 1 7 b ist der Verfasser der 
Sendschreiben unter nr. 3 »einer der frommen 
Väter, der seinen Namen nicht angegeben«, 
also einer der früheren Mönche oder Abte des 
Klosters Dhr-EVamr (s. weiter unten). Er lebte 
nicht mehr, als die Hds. geschrieben wurde, 
denn Bl. 1 17 a wird er als J~a20 bezeichnet. 

Die anderen Texte, sowohl die Syrischen 
wie die Arabischen — abgesehen von den- 
jenigen, deren Verfasser angegeben sind — 
haben in Diction, Darstellungsart, Gedanken 
und Tendenzen (durchaus paraenetiscli) so viel 
verwandtes und identisches, dass sie sehr wohl 
von demselben Verf. geschrieben oder wenig- 
stens redigirt worden sein können. 

Die Arabische Diction ist sehr volkstliüm- 
lich (mittelalterliches Mönchsarabisch) und er- 
innert durch Einzelheiten an ihre Heimath, die 
Landschaft des mittleren Tigris. 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


Bl. 4 a 5. Gedicht mit einem oj. Anfang: 

)QX Jooi vJLiO yOO) 

Eine Lücke zwischen Bl. 4 und 5 ; fehlt 
Schluss von Gedicht 4, die Gedichte 5 — 13 
und Schluss von Gedicht 14. 

Bl. 5 a 14. Gedicht mit einem Fehlen die 
beiden mit J und beginnenden Strophen. An- 
fang: 

jpjfcooi J>o J&2D öpKj 

Bl. 5 b 15. Gedicht mit einem gp: opi jpfco 
op oco )***}. Anfang: 

Jjtop ^oc» op Jv-oL p ;°2co 

Bl. 6 b 16. Gedicht mit einem Anfang: 

jV^JL op ^o ^ )Q-*0*2D J p\. 

Bl. 7 b 17. Gedicht mit einem 3. Anfang: 

V»JL JJ ~p ^Lclxsi\ jlOj J>cx^K2> 

Bl. 8 b 18. Gedicht mit einem ^ . 

Anfang : 

Jj» I^odood La» p JUboo ^ojj 
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Bl. 9 h 19. Gedicht mit einem jo. Anfang: 

jLoipo jJo öjA-J KAao 

Bl. 10 b 20. Gedicht mit einem *. Anfang: 

s5>jd>oj JjuJ JojA jUbo~ J>bi 
Bl. ll b 21. Gedicht mit einem sJl. Anfang: 
Jfcoi JfcOQSL* JjO)} Jln\ j»U >o\l OVOJt 
Bl. 13 a 22. Gedicht mit einem l. Anfang: 

j>oo2> ojli 

Fehlt der Schluss dieses Gedichtes, denn 
zwischen Bl. 13 und 14 ist eine Lücke. Letzte 
Strophe: 

oA )oL?A Jri > AAo 

*°>\Lo wO)OV^02> oA 

2. Bl. 14 a — 21 Ein Gedicht von Jacob 
(von Serügh) über das Thema: Ihr sollt nicht 
•schwören. Ohne Anfang und mit Lücken 
zwischen Bl. 13 und 14, 19 und 20. Vergl. die 
Schlussnotiz : 

.wjßD v^ojl JJi ocuav, )q\jl 

Anfang: 

1>KLL qjl oj^cu* . . 

.jAi )Q\ v^üj 

Letzte Strophe: 

cu^X5q2> >^jJ |xa* 

❖ AI* ^>op>o ^uj iq£ü? V ;2D ^z>ot 

3. Bl. 2 l a Ein kurzer Absatz (in Prosa) von 

einem Senex spiritualis gegen das Schwören: 
JfcooAo JziCDi oAcep s^lo. Anfang: 

Jo£A )CUlZ> sQ^ojj JJ} .J-^J oj |lljj Jj^jdclS) OO* 

.JhoX) N \D3 toJJboo 
Schlussnotiz: JAjoL Jioj £oq\jl. 

4. Bl. 21 b — 29 a Nr. 3 Gedicht von 

Jacob (von Serügh): JkauL^X) ~*«aoi j;»A> 

.o j A*v2> 'Am joAj? ojL(Aa£o .>$oA Jjjo v Jj 
In der Unterschrift lautet der Titel: 

.OjA*‘A> 'A^. Jo£Ai ojLcAßo 'Am )q\jl 


Anfang : 

Aiso AJji JicA-» jcuxqp JNoux> 

V Op> )OJDLLj JAa*A jjCLJLQP i>OV2i 'A^O 

In die Lücke zwischen Bl. 27 und 28 ist 
Bl. 35 ba einzufügen. 

5. Bl. 29 a — 37 a Nr. 4j Gedicht von Jacob 

über den Reichen und den Armen: )^d|» ^oL 
J|3 0QX> > A^O Jv-1A Anfang: 

.QJlOQQXO Jooj )OMbOß OjA ♦DO 

6. Bl. 37 b — 43 b Nr. 5oj Gedicht von Jacob 

über die Befolgung der Gebote: JadJ^o ool 
Jj^ÖqS) Lojq^j 'Am wVSOV Anfang: 

)jVLcl* 'Ao jAoi Jlfcoo ~;>o ^ 'AaJ) 

V ^ÜSjlÖl^ J^bjo 

7. Bl. 43 b Zwei Sentenzen in Karschuni: 

Joj w..oj U .CH-Lüjj jxi aA 'AJx* .;\jl 

;ao opfi ^jdL JJ ^oj 
♦Jto joj\oD|20 ^2>J V JJ Jo)bÄOj\o 

8. Bl. 42 a — 50 a Nr. 6o Gedicht von Jacob 
über die Nichtigkeit der Welt und über das 
Ende der Dinge: )v>\\ ooj JUbotj oofli, 
jjo^Qjto JkA > Aao. Anfang: 

oA Jjnii jv^Qp 

v opj )Q^JLJ vA s3j ^210 

9. B1.50 a — 51 b Nr. 7 ) Theil eines Gedichtes 

von Jacob über das Verlassen der Welt zum 
Zwecke des Mönchwerdens: ^Ao Jfcoso |x5QOq 2> 
)xA \ )Aa2üO V ^A. ^*♦>01 J^ojx) 

JL-^A- Anfang: 

J^^cAL oj v^oj 

❖ fcüj N J syLoiLox^ j^2D 

Nachschrift: 

J^oJao Jl^j JKi!d .^jo )cAjl 

10. Bl. 51 b Nr. 8 sa* Anfang eines Gedichtes 
von Jacob: ^üJJ joij JJj s*ö)A oclq.^ 

wOQl2l»o Ilü^qjd ssiao J-2>vjj ji>a;opD 

]ju.o JjJ? r Jt r JDN>o? )2 d JLa. 
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Anfang: 

JjJV jj^sQD 

Jo 01 ;z\ jjox ojNd oAi 

Zwischen Bl. 51 und 52 eine Lücke. 

11. Bl. 52 a — 52 b Schluss eines Gedichtes 

(von Jacob?) JüLis> Erste Strophe: 

jlcui-ycr>\ 

*J.&d JJa 

Unterschrift: J1Ä2) Siehe Bl. 56. 

12. Bl. 52 b — 57 a Nr. 9 ^ Gedicht von 

Ephraem: J»x.i^ JLollJ/«jd )q -*v2>J -V»?- 

Erste Strophe: 

j t^QQDI JJLa* 

^VjlJ Op5CU> 

^A. \~\l 

^oglloo 

Nachschrift B1.57 a : J t xiX v \^o JlcuJ/*»} )qNjl. 

Bl. 56 gehört nicht hierher, sondern wahr- 
scheinlich vor Bl. 52 (zu dem Gedichte Jacob’s 

Jii2> ^j). 

13. Bl.57 ab Nr. 10^. Anfang eines Gedichtes 

von Ephraem : J^2 )jl J.q\k> ~«J0J oA*? ssol 

JjVLcüo JVojojo. Erste Strophe: 

oml2u JoojL JJ 
Uj 

Jüboll )oJji JoojL JU 
JKA~ Jp?L JJ? 

Lücke zwischen Bl. 57 und 58. 

14. Bl. 58 a — 64 b Theil einer Schrift über 

den Jakobitischen Patriarchen Athanasius I. 
Gammdld (596 — 635). Anfang fehlt. Siehe die 
Schlussnotiz Bl. 64 b : ^jo Jjl-^j )q\jr. 

(^ci^) ojLol^ Jühcx^ ^♦»Lji ^dq^qcüjLJ. 

Die Schrift besteht fast nur aus Erzählungen 
von Teufelaustreibungen, den Kämpfen und Ge- 
sprächen heiliger Männer mit Teufeln JjJit. 

Der Verfasser scheint Bischof Daniel von 
Edessa zu sein, der zweimal, Bl. 61 a und 63 a , 


in der 1. Person redend auftritt, während er 
an der dritten Stelle in der 3. Person erwähnt 
wird (BL 62 a ). An zwei Stellen ist er ursprüng- 
lich Bischof von Aleppo genannt, was 

beide Male am Rande zu ^opoji von Edessa 
verändert worden ist. 

Das Theater der Kämpfe ist das Kloster 
Kennehdn Jv*J, dessen Mauern im Euphrat 

liegen (Bl. 59 b ). Dort scheint die Schrift ge- 
schrieben zu sein in Arabischer Zeit, denn 
es wird ein Emir von Beth-Nahrin, Abdallah 
erwähnt (Bl. 62 b ). 

Abgesehen davon , dass der Anfang der 
Schrift fehlt, ist auch eine Lücke zwischen 
Bl. 63 und 64. Erste Worte: 

oojj o*^~ JiJjl ♦-Ai V^2> JiioJl JjJ J&Jao 

♦^K»} OO) Okj Ql»? .JoOJ bi* 

/♦»Jo Jji* wi2)o oj JjJjl oo) .Jjl^od 

♦^fcooo Jot Jj|jl ootj 

Inhalt: 

Patriarch Theodorus (zweiter Nachfolger 
von Athanasius Gammdld?) im Kampf mit den 
Teufeln. Erscheinung des Athanasius, ein Feuer- 
kreuz tragend. Die Teufel beklagen sich über 
die genannten beiden wie über des letzteren 
Bruder Severus, Bischof von Dann 

(Bl. 58 b ) »Hessen wir die rechte (Hand) des 
h. Severus aus dem Kloster des li. Jacob von 
Kimm zu uns in das Kloster von Kennebin 
kommen«: ♦»} o*xjqA ^l*K-»Jo 

v^;» Jv-? qqo^2)J Jv-oJj» 

JvA )o O(K *i O i. 

Von einer besessenen Frau. Ein Teufel 
macht eine höhnische Bemerkung über den 
Bart des J-joK2)J und wird bestraft 

dafür (Bl. 59 b ). Von dem Kloster sagt ein 
Teufel: ooc» Jiop Lv2o ö^2>Jö 

lAjj M |dw A.)i^QD J^iy oy^OQS 

Aa 06A oA )ooi )A] ). » . « . Jjoi 
)o.»jd ,j;oy)y J-juo? v^xy. 
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Von (Bl. 60 a ) einem Mönche, der ein Stück 
j M>r> (Reliquie?) des h. Ephraem hatte. Einer 
der Teufel sprach zu einem der Mönche des 
Klosters: JJquo JjuJ ^KjJ ^.Lop JJj 

Jjojüqjl ~Ljo JopQmJoo 
)o«x>o Jojo Jypojo (Ephraem?) 

Jjojj JiJjk. o*A ^ui9> jJ 

ok*J Jv&o Jz>L 

Das Grab des Athanasius war in der Nähe 
(Bl. 60 b ). Julianus der Bösewicht hatte den 
Theodosius und Zacharias, die Martha und 
Hanna getödtet; die Teufel verspotten sie und 
werden bestraft. Der h. ^J*. (Bl. 61 a ) verrichtet 
Wunder und das Bild des h. Theodorus ver- 
trieb die Teufel. Ich, Daniel u. s.w., stritt mit 
dem Teufel über die Seele eines blinden Zimmer- 
manns und über einen Diaconus in Serügli. 
Ein Heiliger examinirt die Teufel (Bl. 61 b ), 
ob ihnen die Juden lieber oder die Heiden, 
darüber dass der Erzteufel Satanael das Concil 
von Chalcedon dirigirte, ob ihnen die Nesto- 
rianer lieber oder die Chalcedonier, die Nesto- 
rianer oder die Julianisten (Bl. 62 a ). Die Teufel 
nannten das Kloster die Mühle j ***$, den Altar 
das Loch Jiop, die Hostie das abscheuliche 
Ucd (Bl. 62 a ). 

Zur Zeit des Chalcedonischen Kaisers Do- 
mitian J^jo^jqNd J-D^o 3PQll^>ooj hatten die 
Dyophysiten das Kloster Kennesrin in Besitz 
genommen; diese nennen uns (^oqq^. Wir 
(Bl. 62 b ) trieben die Dyophysiten vor den 

^Vop k-pi Jrppo JpoJ v^Jij P 

J^Vs^opo joc» ~ojoK-»Jo. Dort findet 

eine Disputation und ein Verhör Statt. Ich, 
Daniel, Bischof von Edessa, nahm Theil daran 
(B1.63 a ). Ein Mönch hat einen Ring mit einem 
Stück vom Kreuze Christi darin (Bl. 63 b ), treibt 
damit Teufel aus. Es kommen Kleriker aus 
Nisibis. 

(Lücke zwischen Bl. 63 und 64.) 


Von den Mönchen im Kloster Kennesrin 
(Bl. 64 a ). Von der Demuth des Athanasius: 
bevor er Patriarch war, trug er Nachts den 
Schmutz des Klosters fort und warf ihn in 
den Euphrat. Athanasius und sein Bruder 
Severus werden als Muster aufgestellt (Bl. 64 b ). 
A. Gr. 965 wurde der h. Mär Gabriel )~ ifcra or» 
zum Bischof des Klosters Kartamin geweiht 
durch den Patriarchen Athanasius Gammälä 
im Kloster des h. Jacob von Kyrrhos. Der 
Nachfolger des Athanasius wurde sein Schü- 
ler Johannes wO)oV*gdj aus dem Kloster des 
Jjcl^qdoJ , geweiht von dem Bischof Abraham 
von Nisibis. Petrus (der Patriarch) stammte 
aus Callinicum = Rakka , unter dem Jacob 
bekannt wurde, nach dem wir Jako- 
biten genannt werden u. s. w. : 
j*^o ^‘♦ooLLj sJüq^o ^NjlJo JJ LxääJLj )büo 
^oL^o? JpoA 30^ J I^jl^qdqlO ^Jp^ ^;>o 

~pkjl opo^cciisl} «JO JjO) ^ 2 > ~*-J 

*fcOO .30OICLOJ ^♦>01 JyOQ2Q Jübou^ 

w # «2D OIÜS^OP )QlO JJbo^ s^CQulJ 

JjQJOl^QDoJj Jv-»j Q)Po\l ~OjO%CD} 

PO OV^>0 )QO)pJ j r J ~Q)o\\ JOlODO 

wO)J .jKlpO ^gOQTUJQ^JjD Jo Ol ofcoj Jv^2> 

Jjl>qJ&. öpkjo .opv^S. ojju^ 

^(m, Jooi opopo .Lp 

♦J^ÖjO.V, ,-L.VjOLOO OpOJOI OVß^OO «JO JiX^CL^ 
J~ 2 >OW JopO .^*♦00) )QJüOO w^JLO JPS^ JJjo? JjO) 

.Jooi oKj 300 ucqdq\s^ 9 )o Jv*oJ^oj 

.^joJ QJt JojXJJo .^J ^o)Lq\j 

VJLO Jd~^J )q\jl 

15. Bl. 65 ab Nr. 15 op Excerpt aus einer 
Chronik: Jiij 00 L. 

A. Gr. 1344 = 423 H. gebar eine Frau in Bag- 
dad ein Wesen gleich einer Schlange. Hungers- 
notli zur Zeit des Chalifen Abü-Gafar Kd 'im 
unter den Beduinen, ausserdem die Pest in In- 
dien und Persien, Ispahan, Bagdad, Mosul. 


Nr. 138 — 239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


525 


A. Gr. 1345 = 425 H. Unglücksfälle, Orkan, 
Erdbeben in Nisibis, Aegypten, Palaestina, 
Syrien, Jerusalem, Askalon und Akko. Pest 
in Bagdad. 

A. Gr. 1347 = 427 H. starb Tdhir, der 
Chalife von Aegypten. Ihm folgt sein Sohn 
Mustansir. Versöhnung zwischen letzterem und 
Kaiser Michael. Mustansir giebt 50000 ge- 
fangene Christen frei und gestattet dem Grie- 
chischen Kaiser die Auferstehungskirche zu 
Jerusalem, die durch ein Erdbeben zerstört 
war, wieder aufzubauen. Das geschieht. An- 
fang: 

jlKjj v^pl JSjjl Üjcai Njljo 

)la>oi L »\ ,* (!) j 

JJj .JJ*oo Jx>a2>o \aJ> OjX .JkSOQ-O 

/♦Jto Jül^v JU?o Uri 

Nachschrift: 

JJ ^Jo Ql^L, -A\ qNjO Jjo) JLiV*. )cAjl 

.Jjoj^ JjJ Joi. 

Zwischen Bl. 65 und 66 scheint ein Schrift- 
stück (nr. 16) zu fehlen. 

16. Bl. 66 a — 67 a Nr. 17 U- Excerpt aus 
einer Kirchengeschichte: ^r>^or>^op>\n )< ^o. 

Am Rande: 

öj3 Jooji |~jc^o jKwo ♦^dJ 

A. Gr. 813 unter Anastasius belagert Kawddh , 
Sohn des -n ymn die Stadt Amid. 

A. Gr. 871 begingen die Amidener wieder 
viele Sünden, nahmen das Concil von Chal- 
cedon an. Eine Art Raserei in Amid. Als nun 
Jacobus Baradaeus durch Amid kam, hatte er 
Mitleid mit den Leuten und betete zu Gott für 
sie, hielt ihnen eine Rede und brachte sie zum 
rechten Glauben zurück. 

Von B1. 66 ist unten ein Stück abgerissen. 
Anfang: 

kio 

^VQCLD? i-00V2) 1.0\>0 lOD JOD .)QuOgO 


.JLocqjüoo jfcüuop ♦adJJ omqo .\rhjo 

Kuo *aoL 

17. Bl. 67 a — 68 b Nr. 18 Von der 

zweiten Zerstörung von Amid und der Weg- 
führung seiner Bewohner in die Gefangenschaft: 

.JU~J JK-lzjJ jAdJi ov^jlo 

Ähnliche Überschrift am Rande. 

Der Perser- König Kawddli belagert A. Gr. 
817 Amid vergebens, und als er abzieht, ver- 
höhnen ihn die Amidener von der Mauer herab. 
Da erscheint ihm Christus im Traum, heisst 
ihn umkehren und verspricht ihm die Er- 
oberung der Stadt in drei Tagen. Kawddh 
kehrt zurück und beginnt die Belagerung von 
Neuem. Die Westseite der Stadt war bewacht 
von den Mönchen des Klosters des h. Johannes 
des Täufers; da sie aber sich betranken und 
die Wache vernachlässigten, erstiegen die Perser 
dort die Mauer, erschlugen die Mönche und 
öffneten die Thore der Stadt. Plünderung 
während dreier Tage und Nächte. Kawddh 
zieht in die Stadt, erblickt in der Kirche ein 
Bild Christi und erkennt in ihm denjenigen, 
der ihm im Traum erschienen. Bald darauf 
kommen die Griechen unter Sergius herbei und 
belagern die Perser in Amid; er gewährt ihnen 
freien Abzug. Anfang : 

jqjd ÜjcLj U2> ooL 

oj^o c*Na jyjLO JLJ *do Jfcuu*x> r >oJl 
J*~A5o .|- 2 >yo 2 > oj«4z> K^opLj jJo Jaajl JN>dcL 

oiS^O OO) «opjo ^cuoajo ^j)jj 
.yjto jNwoi jiQjt 

Schlussnotiz : 

18. Bl. 68 b — 69 b Nr. 19^*. Im Jahre der 

Fl. 146 = 763 n. Chr. herrschte ein grausamer 
Araber Müsa Bar Mus 1 ab über die Gegend von 
Gezire und Mosul \\o drei 

Jahre lang und unterdrückte das Volk. Hunger 
und Pest, reissende Wölfe. Die Christen muss- 
ten Bleisiegel am Halse tragen. Sie beteten zu 
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Gott, der ihn elend umkommen Hess; seine 
Familie und Habe wurde verkauft. Anfang: 

p joDQX> ]ooi qäo Njjo *3oL 

r Jppo (Bl. 69 a ) I^jloo |juz> 

♦do VJLO Jo) oöp cu^oi JajloVo jJcLxo 
jAjoio joocöD JjO) 

jLjpn^o JjLa_io ^ ~;jl .y^LJL KST 

j;2Q~ ^pjjjo ;jlo J-z>i )jl2ld Joojo .Jjl* v°)mDo 
JJlo ;jlo Jjop Jloäj KALo Jjop j*olo jjop 
|jtbsi3 >po*Noi JJpo JpJ? JaÜ^ J'ocl^ J^J 

♦Vjlo oplj? 

Schlussnotiz: )Nn\? I^Vjl jjoi )q\jl. 

19. Bi. 70 a — 71 b Nr. 20 T Von der Zer- 
störung Jerusalems, nach Josephus: ^oq2uqdq-»i 
0)Lq_2ljd) ifco )qAaJoJi opia- v ^a. jA3Kn>o 
J-DIO) wjq^KjlL jJj >5 lA^jo( 3 v»)? ^J 

Jo ; jlo wiLKqdL JJi \sa. ^2>Jd. 

Von der Hungersnoth in Jerusalem, wie 
eine Frau ihr Kind tödtete und briet; andere 
kommen hinzu, sind entsetzt über die That. 
Rede der Frau. Wie viele Menschen getödtet 
wurden, Hungers starben oder gefangen wur- 
den. Die Zerstörung fand Statt im 3. Jahre 
des Vespasian und Titus, 5562 Jahre nach 
Adam, 40 Jahre nach der Kreuzigung Christi. 
Von den Vorzeichen der Zerstörung. Anfang: 
^gpaßs^o ^qqjJ^qo^qd) jqAaJoJ J;jl po 
J~jpo JJLo Jxdoj .LpJ? KN>oKjlJ .otp 

.^Ajl jJl ^O) JÜLÖ v^_lj Jl>01 OOO) ^\J.JL>QO yjtO 
JN>dcl. ^JLJjj )op> pj v ;soo 

.yjto s^ojo2i^ßQjo 

Unvollständig am Ende, denn zwischen 
Bl. 71 und 72 ist eine Lücke. Letzte Zeile: 

.^j] 3 >KdJ >£OMl>D JoO)1 OOI ^OSLCDCU yAojO 
.JJhoA i>dDl Jüj 

20. Bl. 72 ab Nr. 21 J^y Brief der Juden an 

den Kaiser Marcianus: ^pQuoyx^V JL*^J 

JJax J-ÜDD. 


»Wir haben vor etwa 360 Jahren den 
Jesus aus Nazareth gekreuzigt. Die Christen 
sagen, wir hätten Gott gekreuzigt, nicht einen 
Menschen. Jetzt aber hat das Concil von 
Chalcedon erklärt, dass es ein Mensch war, 
den wir gekreuzigt. Darüber sind wir erfreut. 
Jetzt gieb uns unsere Synagogen n Kjlclid zurück, 
aus denen uns Constantin vertrieben.« Anfang: 
JdqAjl wüojJjs Jj^jPo [n\>o ^pqjLoynV 
yi^Jpoo T ^Ji .^psyoso '-jlo'AxA 

Vjlo .JLicuj )>q\ 

21. Bl. 72 b jjv^j j2>yjL 30 1 . Ein Heiliger 
fragt die Teufel, ob ihnen die Juden lieber 
seien oder die Heiden, ob einer von ihnen am 
Concil von Chalcedon Theil nahm. Eine Wieder- 
holung von B1.61 b Z. 1 — 12. 

Der Schluss fehlt. Lücke zwischen Bl. 72 
und 73. 

22. Bl. 73 a Schluss einer Notiz über Jeman- 

den, der benannt wird Jtt&o Jooifcooo jÜKo pjo 
Jcoooo. Neun Zeilen: JK^ 30 P Jjoi oojo 

pp Jjsfco oo .o**^ (?) p>ox> 

.JojXJ oKj .Jqqqdo JdoNjo JüDlfcOOO 

^p JjiLoA. j\^? .J?oj Jfco* Jfc^~o 
|xa* v^op Kji .JoJä^j ^ojqAio v^axuu JJj 

vQJlQjio p>ojj ^J 

)qNjl .Jo£K ^0 Jix*a 2 > o£. Joojo .o\x 

23. Bl. 73 a — 76 a Karschuni, bezeichnet als 

nr. 22 30 : Sprüche der Weisen und Philo- 
sophen ch^.qdJUI^Ko ^oo ^o. Anfang: 

op^L |xi3 . 30 ^ *pjtJ 

’oj^o Jop) ^olo 

po^Jo .yo)^ 

Darunter Syrische Verse mit Karschuni- 
Übersetzung Bl. 74 a , auch Arabische Verse 
Bl. 75 b : 

OCU? p .wJ3jp ^CX^ÜO Jjj 

|u|m va?>\ O NdiL fO 3QJ1 A 
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|uq\Jo^ *Jc^~ 2> r ;2> ^*JJJ J*L u2> JjJo 
Ji^Jj^ pp. Ko J 20 po 

Jjl 2> w^vXi>K x Joo jOVjl^K Jxb^oo 

.Jxjl2>o A2> JjNp LoxNs, }l\2> 

Frage und Antwort zwischen Basilius und 
Gregorius Bl. 75 b , auch Bibel -Citate. Die ein- 
zelnen Absätze eingeleitet durch yoj. 

Schlussnotiz : Jro~po ojLobSAoN. JbNojo-. 

.)qAjc ^x>J ^co«»o\Jo ofio\ oiJJp |jJLq>d )q-wo 

24. Bl. 76 b — 78 b Ermahnungen und Trös- 

tungen für Unglückliche , eine Predigt oder 
ein Sendschreiben: ^-*JJ JJ-*QPO jzoo\o Jiojoj 
Jjyooo~o jja^ojo JKÖpo Jz>Jüo Jjjioj ^Lj? 

JJ? .JjLllo v Jo J?Jjl V J .v&coo J~2>o?Vo 

JJo JJo JJio JyoL 

JJ-S^D Q2P~;p) vQjJ PCD? Jo£K? otLozu^ JJJ 

.>$opo*ßvll? jior^ojLO ^opiLaN. 

Die Ziffer dieser Schrift am Rande 
*D?) ist nicht mehr vorhanden. Anfang: 

CDQ^O .Oj\ J*1 J-»«2D OjN. )ol*J ^O? .JJko OO) V-aoJ 

^Lj? Jj jS.oJo jhXlL JjOJ |> o\\ Z) -0 . 0 020? Jä^ 

Unterschrift Bl. 78 b : 

JJ? jx^QDO^ tooAo Jk»oj ^*20 VJ1QA3 )qAä. 

.j^O? WQJU oKo VJtO 

25. Bl. 79 a — 82 b Karschuni. Unvollständig 
zu Anfang und Ende. 

Die Jonas- Geschichte. Anfang: 

)oL .~\JAA LJJLo joJ-J ÄLJJL Lo^K ^ ~2> 

ojkspjoo LoJSs. 

wSs. ^jL Jojkoo ^oo .o)Ks*L\o Jog^z> 

J>o ^N2 o .ojAp ^>J)iLLo v Jjo- 

Letzte Worte: 

)oJ? J^O (»plcÄ. 0 )? 0 ) Aa Jq^ u so 
oyo ~.pK 3 dq\J^2u?vqd ^ A -2q^ 

0p>0&A OJdOljJiK ojoobSs^ 


26. Bl. 83 a — 86 a Karschuni. Ohne Anfang. 
Geschichte eines Mönches aus der Stadt Jkü.. 
Siehe Nachschrift Bl. 86 a : 

JUb^S. o^4>o )oo\^>oNs. ^ojJySs. oj^o &>clO 

.Jb2o ojLJJj 

Ein fremder Mönch kommt in den Verdacht 
eine Nonne geschwängert zu haben. Der Abt 
eines Klosters zieht ihn zur Verantwortung und 
straft ihn hart mit Schlägen und Gefängniss. 
Der Mönch erduldet alles schweigend, obwohl 
er unschuldig ist. Die Nonne gebärt einen 
Knaben. Der Mönch, dem Tode nahe, bittet 
um die Gunst, dass man ihm das Kind bringe. 
Das Kind wird gebracht und Kindesmund ver- 
kündet nun die Wahrheit. Ein Priester aus 
dem Kloster, der in dem Nonnenkloster die 
Beichte abzunehmen pflegte, hat die Nonne ver- 
führt und die Schuld auf den fremden Mönch 
geworfen. Der Mönch ist der Sohn des Königs 
der Stadt JULn^. der Mönch geworden und 
seinen Eltern entflohen ist, weil seine Eltern 
ihn zur Ehe zwingen wollten. Grosse Con- 
sternation unter den Mönchen. Die Erde öffnet 
sich und verschlingt den schuldigen Priester. 
Der Mönch bittet zu Gott um Vergebung für 
den Abt, der ihn gepeinigt, und stirbt. 

Geschrieben im Tigritanischen Neuarabisch, 
vergl. vAis. zu den Mönchen 

Bl. 31 a 1, ASS. zum Abt 34 b 6. 

Die Stadt JJLbSs. erwähnt 35 a 12 und 

36 a 1. Z. Anfang: 

.Jp)A2P Küjo 04 ~Jo \A>0 

♦V^Ss. j?o) \\2 oqo )ao\o 

ojlo^ JJb4^> rt * AJ*°°J 

oN^o Ljp> )oo .^ocl* )^o .jopoo 

J?ot ~2> Jbo juJJo oj?o>\ 

JJJ j ?0 f J^o /^oJJJ 

Nv>o^ ^J-j^ ^c»J^ 

^J^ JoJtJO (Jjo*^2>=) 
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27. Bl. 86 b — 91 b Karschuni. Hier bezeich- 

net als nr. 26 o-D. Geschichte des Sohnes des 
Königs der Stadt Rakka : ^pj 0)jO j£^jo 

omd)C^ oiu-pD. 

Der König von Rakka hat keinen Sohn. 
Seine Knechte rathen ihm die Vermittelung 
eines Heiligen, der im Gebirge wohnt, anzu- 
rufen. Der König lehnt es ab, aber die Kö- 
nigin sucht den Heiligen auf, erhält von ihm 
ein Medicament und gebärt einen Sohn. Hoch- 
erfreut darüber lässt der König eine besondere 
Stadt für ihn bauen, wo er abgeschlossen von 
der Welt, ihren Mängeln, Sorgen und Ge- 
brechen, herrlich und in Freuden leben soll. 
Das geschieht. Da sieht der Prinz eines Tages 
von der Mauer herab einen vom Alter ge- 
beugten Greis. Er erkundigt sich darüber bei 
seinem Lehrer, und die Belehrungen, die ihm 
gegeben werden, bestimmen ihn seine Stadt 
und ihre Herrlichkeiten zu verlassen und nur 
Gott zu leben. Er flieht in das Gebirge und 
verbirgt sich vor seinem Vater. Er wird ein 
wunderthätiger. Heiliger und stirbt. 

Eine Lücke zwischen Bl. 38 und 39. Anfang: 

c*wo wÄ J-o 1* 

v |dO *Jq^^O r 2^cO v JoO t~jo 

v |oo JA JJb 0^2)0 ^0)1 
op&.o op) JaK- Ao ojA jx> 

Die Negation lautet oft mau cüo (= ^ Lo) : 
)ooiL ox> opjj-2^ Bl. 89 a 2; ox>o 

JqAqx Jx> \)J^oo \oqxi qx>o LoxNk pp 
Bl. 89 a Z. 3. 2 v. u. Nachschrift Bl. 91 h : 
opoJAk op^po ^\>o ^pj LjO 

)oqx^K nxoo Jjlxd ojLJJ^ 

28. Bl. 91 b Syrisch. Sprüche des Abba 

Moses: JJo sjüJJ JJ .^oj J2>J 

^NjlJo jüJ ^ jLjxciD oj jkoj jo^jL 

.jlAd )QX 

Aus den Apophthegmata patrum? 


29. Bl. 92 a — 103 a Karschuni. Nr. 27 p. 
Die Hiobs -Geschichte. Anfang: 

Jjoj v J JqxAx) w*|^J J*qd) U 
00)0 .otaJa^A ^o )o£\) 

0)A^ ip cpx>fa )c^ojJvi>J JjQ^J 

?JM oA v Joo 

Lücke zwischen Bl. 94 — 95 und 102 — 103. 


Nachschrift Bl. 103 a : 


OjlJopiO OflJoJJ^ *2>oJ 0)^0 ÄOQD 

V>oA ^2) .ypJtoCXoA JjuXÖ 

opoo J-Ajl) Qfio ^pl 


30. Bl. 103 b —108 b Karschuni. Nr. 28^0. 
Sprüche der heiligen Väter: Wß J^*Jo 

^ on Jj^JJJ 'AqjO. In drei Abschnitten: 

1. BL103 b , 2. Bl. 106 a , 3. Bl. 107 b . Anfang: 

w^jl v |o 'AoJJj 

.o*A JqAJjoo ojoNjoog) aoJJL oA v i-^o 

OpcAo JjL 21)JL v ) ^±20 r VJ IcriViX) 


v ) oA JciM-O .^O) [200 .)OoA ^)jQl2> JoMlX 


2. Abschnitt: ^ 

ojjj )oJ-Ol2> v-2LQ-QdJ v |oo Jz>JJJ oj v |o 

ou\j 2 l\ opLO (Syrisch )oodo) joJjddo ^2lqj3dJJ) 


)oJNOd] ^P-ClA + 2 ) . j j » O . ^V . 0)yajo 

2^0 QflO 

3. Abschnitt: 


JjdJJJ >2>J v j-2 

\o »QQ^jzb |qll.jLL JJ .)ooA ^Qü-o ojpoJJA 

Jx> N \o V JJ 

op-1 V JJ 

op) 

Auszüge aus den Apophthegmata patrum? 
Nachschrift Bl. 108 b : 

J2)JJJ ^OO ^0 po\\ JjO) 

QfUD ^pj w^JnA OKO . ^QQ , »o\v 

jcüo^ilj >p^xj öfjoo k*? J^jl) 

v J Km^ox oAA J^J oo) \xld 

.^poj )an.w H 
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31. Bl. 109* — 1 1 5 b Syrisch. Unvollständig 

am Anfang. Ein Sendschreiben über das Mess- 
opfer, wer dessen würdig ist und wer nicht, 
von dein Priester, Mahnung an den Priester, 
wie er sich benehmen muss. S. die Nachschrift 
Bl. 115 b : \ao JL^J 

Jiojojo Jjop n \ao .Oj\ ^QJL JJ} ^Su»Jo ^OJL} 
Joopi J 01 ) o\A}. Anfang: 

JojNs. ^J *oo J*D} ~oo) J JjogD oj 
jjjl JJ jjjo ^J Nj] .JojNs. 

Joi JJ KjJ ♦o JojXJJ oz>;oK>q\ ~;oLo ^jl2u 

.jojNs, jL*fOo Kj) 

32. Bl. 116. 119 Syrisch. Nr. 30^. Send- 

schreiben über Evangelium Johannis 15, 1. 2: 
^KjJo Jk2>^ JjJ Jjj Jot ;>dJ} ~ö£a z>ol 
JJo JNjlzxjl \oo .J-A2) J^Jo JKjÖjl 

6t\ v qqq.9)o wjjo wo) 6tX .JVja JJ^so 

JvJäi otX Jopo JV|a J r Jo Jioloo 

jl^L JJ^o. Anfang : 

JämI y^ww^oi JNjlÜa. yOJ j ^ujt jötfj o\ } 

Jl2)J .J^JÜQ3 JJ J-1CU 'AOju v po 

v£jJ yAot J^JÜQZS v^l>QXO0D Jji^ODVO .J^5 

Jx~j JK2x^ ^ooioo ^t^ooi JNjlÄä, 

Zwischen Bl. 116 — 117 ist kein Zusammen- 
hang. Die richtige Blätterordnung scheint 
folgende zu sein : 116.119. Unterschrift Bl. 119 b : 

.jlAoN. ) 4-0000 JVoto) \>Ji Jl^J KxAjl 
JU ko > 0 JxOVEvO )QJÜo\o .sJüÖ\ J-»*>^. Jo>QOßO*2)JJ 

.OpOJL N\JoJ JJ} Jju;*00 J,vQQ~ Jlojjzj *~} 

.yOoJ OtLa\j 

Diese Inhaltsbezeichnung der Schlussnotiz 
entspricht dem Inhalte der Schrift. 

33. Bi. Il7 a Syrisch. Nr. 32 Send- 

schreiben über die Nachahmung Gottes, über 
seine Gerechtigkeit u. a. : o>\>} *o oj\*} ^ok 

Joot ok-J .Joj\Jz> wOOmJdo i~oo JjoNox>} 
JLV^J .^xia o)LclA^ J^yoo Jjiocu. JLo>ÜJ 
JJ? Jo*N4^ Jzo}fcu} JjuyzA otN jD}')} ojzo Jo-oo? 


JaI} ^p*J} Jo^Ss.} otLojJo n \ao .JojÄ, 

Vo JjOx}j\ JjLAIOS) Joo^o J-/*~J JjDO\ Jx£-A 
Jzoa\^o JoN^. Anfang: 

J>o^V wi»t Jxoo wsOVo *x~Jo w*op>J oj 
JotNs, ^o ^iLfcoo JJj juJ fc^\} oa} .Jzvxz^o 

Jjb JM 

Fortsetzung und Schluss auf Bl. 1 26 b — 1 28 a . 

34. Bl. 118 Syrisch. Ende einer Schrift, 

wie der wahre Christ sein soll. Anfang: 

o 

Jz>*oo Jjooojo Jj^oJo JKoa ;o.mio .JjJÜl v Jo 
JJo JJo JJo JJo JjloKdLo 

NvZlO \ JJJ VJOOKJO }0}ki JJo OpA.? 

Vjlo JotNs.i otlozi^ 

Inhaltlich verwandt mit Nr. 24 (Bl. 76 b — 
78 b ). Nachschrift nicht vorhanden. Bl. 119 
folgt auf 117. 

35. B1.120 a — 1 23 b Syrisch. Nr. 31 JJ. Send- 

schreiben über die vier Taufen, drei auf Erden, 
eine im Himmel u. a.: o £u»} JL*~J JkVs^J ^oL 
>x^J} c*o> Jq^joi .Jo^AJL^ w.oq^x> JjldKo-oi 
\^0 .|OQJO J^O ^>J JK^1Q>Q200 

Jx^j J*LJ Joqjlz K-Jj Jkuj |>o> 

JNxjo K^o )oujo ifco ^o Jjt-po vOo^No o^ 
Jv2)Qjlo qjl n \^o. Anfang: 
ifco JiO)QJ .X,LZ>1 ^)0 )Ad |a 1 oi ju*) oj 

Jiojojj JiLJ ) ajD 

Zwischen Bl. 123 und 124 ist kein Zusammen- 
hang. Die richtige Reihenfolge der Blätter 
(und Seiten) ist Bl. 1 23 b . 1 1 7 b . Ende und 
Nachschrift auf Bl. 1 1 7 b : ^ 6>;>oJ? K>q\jl 

\&>00 .feojj jK-JQ2Q^O VO^J Jjl*vO Jop)J 

VX)Jo lOfOQOO J-po o^A ^*o^j Jao-oJ ^oj^a 

XpoJ OtLo\^ J^V^b- 

36. Bl. 124 a — 126 a Syrisches Textstück 
ohne Anfang und Ende, von der Nachahmung 
Gottes und seiner strafenden und vergeltenden 
Gerechtigkeit, inhaltlich verwandt mit Nr. 33 
(Bl. 1 17 a ). Anfang: 
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Joj\JJ ^oL Joe» Jo£4-^ wAojlJ JJi 

Q)Xi\ )qqdoKjjo Jo^ )qa. s^qjj JJo 

*«JLO JaOoIsX) Jx~2> 

37. Bl. 1 26 b — 1 28 a scheint die Fortsetzung 
von Bl. 117 a zu sein. Der Schluss des Send- 
schreibens. Schlussnotiz nicht vorhanden. An 
diese Schrift als Nr ^s\ schliesst sich Bl. 128 a 
die Schrift Nr. an. 

38. Bl. 128 a — 129 b Syrisch. Nr. 33 v^. 

Unvollständig am Ende. Sendschreiben über 
I. Corinther 15, 50: ^gpo^vo.^ v*>J? ool 

JJ Wjl? Jlcd^o Jadio J;qq^ 

^QJD ^l,Jio )Nx>o )OJD 

Jo^v jojqjo Anfang: 

CHQjto?) qjO) <jlo Jvoco? ^>oJ ^gpo^KoS) 

jfccüo ^acljo Jfcoajoj }>oa^ 

Letzte Worte: km JiPO=> 

\00^. N-»j nCUOjO 

jfcuöjj ^30^9 JjKQOQj^O JlXWpDO JjU&;0)X> 

Die Hds. ist nach den oben mitgetheilten 
Notizen auf Bl. 1 08 b . 103 a und 78 b geschrieben 
A. Gr. 1^92 = 1481 n. Chr. von Jesu, dem 
Sohn des Priesters Jesaia in Dfor-EVamr. Vergl. 
hierüber Socin, Zeitschrift der I)MG. 35, 250 und 
O. II. Parry, Six months in a Syrian monastery, 
London 1895 S. 214 — 218. Im Allgemeinen un- 
vocalisirt und unpunktirt. Im Karschuni sind 
vielfach diakritische Punkte in rother Farbe bei- 
gefügt. 

Was die Kurräs betrillt, so fehlt K. 1 ganz, 
von K. 2 die ersten drei Blätter, von K. 4 das 
erste und das letzte Blatt. Von Bl. 51 an fehlen 
die Kurräs -Ziffern. Bl. 52 — 71 repraesentiren 
die Kurräs 9 — 15. Von K. 16 fehlt ein Blatt. 
Die Blätter 79 — 94 repraesentiren die Kurräs 
17 — 19. K. 20 und 22 sind vollständig er- 
halten. Von K. 21 fehlen zwei Blätter. Die 
Blätter 117- — 129 repraesentiren Kurräs 23 und 
folgende. 


Die Reihenfolge der Blätter ist hier und 
da gestört, theils durch Versehen des Binders, 
theils schon durch Versehen des Schreibers. 
Das Papier ist sehr gebräunt. 

Das Ganze ist von einer einzigen Hand ge- 
schrieben, ausgenommen einige wenige Stellen, 
wie z. B. Bl. 11 — 13, wo eine wenig verschie- 
dene Hds. auftritt. 

Auf dem Rande Bl. 74 b war ein früherer 
Bischof (Name weggerissen) und ein Mönch 
Jesu erwähnt. 

129 Blätter (18 X 12,5 cm), die Seite zu 23 
und 24 Zeilen. 


168 . 

(Sachau 92.) 

Karschuni und Syrisch. 

Sammlung von Karschuni -Gebeten von 
verschiedenen Verfassern, Abt Jesaia, Philo- 
xenus, Gregorius, Basilius, feanüda, Ephraem, 
dem Styliten Simeon, Isaak, Abraham KidkAndjd , 
und Syrische Gedichte von Ephraem und 
Jacob von Serügh. 

A. Bl. 1 — 116 Karschuni. Von den ersten 
beiden Bogen (ursprünglich 20 Blättern) sind 
noch 16 Blätter vorhanden, diese aber nicht 
ohne Lücken. 

1. Bl. 1 und 2, zwei lose Blätter ohne Zu- 
sammenhang mit einander. 

Bl. 1 Schluss eines Gebetes. Erste Worte: 

ojXfcooo JockdD wiA .o*\JULßJ^ v JojoL 
.*«jlo vQ-tu v J JjXoiJo 

Darauf ein zu diesem Gebet gehöriges 
(Absolution) Bl. l a 6. Anfang: J;£L»o 

^>4 U ^ Jj^ 4 y*ojLj. 
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Auf Bl. l b Anfang eines Gebetes von Abt 
Jesaia für alle Art von Kämpfen: JzuJ ojJJj 

woqcl, J-* .IjJjAVA N Ao v Az>}q>o ^.ojo |ajl) 

j>D AjJ° '■f'f w3 jjjo wjoA. AjJ >~~mx£A 

(Bl. 2 a ) ^A ^jd) ooj. 

Auf Bl. 2 a der Schluss eines Gebetes. Erste 
Worte: 

saJlXAO wJuQJOO >_jbOQ^*V— ^ w*^aQD j-* A. 

Auf derselben Seite das dazu gehörige Tahiti: 

iq^cüqNs. JopJ .Ljoq^A oj£A ,z>AA JopJ v AA~£OA 

AooOA \s^x> 

Auf Bl. 2 b Gebet des h. Gregorius: OfJJj 
300*10^^ cp»»cNS. . Anfang : 
jJJ ^QJO .w^ASc o*AA ^pj jo^J 

-pq~J;so ötjJ^J 

Erst mit Bl. 3 beginnt der fortlaufende Text. 

2. Bl. 3 a Letzter Theil eines Gebetes. Erste 
Worte: 

~1 AJjquo Jjl ^|^>oo ^oqNs. Ad 0L0 

^^o>» ö)l^, *qjJo ^sOqjqNs. n\.ci oq^ woi 
Vermuthlich der Schluss eines Tahiti. 

Auf Bl. 3 b Gebet des h. Philoxenus: OfjJj 
Nxora» voi j-, ^Ajcpj JjJ 3poicno^9) jp »»qA 
3PO»qNs. ^dlqd) %JJ .a^cyvVA 

3. Bl. 4 a Gebet des li. Abraliain Kidhü- 
ndjd Jo^J .^jo^jVA )Q-.oiJpJ cp^pTA OfjA^ 

4. Bl. 5 a Gebet der sechsten Stunde %\ 

^gojJooNs, |ooA l* .op\^ opd?)qVA 

s^lA^A 10\. Aa lysaflo c^oni jorfA c>f\ |ro N \ o 

5. Bl. 7 a Gebet zum Sonnenuntergang: ojJJj 
ijojiA Jjoj A) iuiA. AouJ |>qo o>AA DO^\ 

~ JO 

6. Bl. 7 b Gebet des li. Basilius: ojjj^ 

^ ojAA ^pj >aa<sQqyiA JopJ .^pa Av ^ cxo 

)oAJAA ^ bJL, j. 


7. Bl. 8 b Gebet des h. Abtes Samlda: OfJJ^ 

w^d) JJLA wj^2uJ )oo*A^A .oiiclul JzüJ cy,»qA 

8. Bl. 10 a Gebete des Abtes Jesaia: 

-2^ v Jocu) -jfcooJ ^pjo JjJ o* J- .|a*.| M 

Mit liturgischen Anweisungen. 

9. Bl. 12 b Gebet für Mitternacht: *2>ji odJj 
o pA^ ^7 'AoJ ofjj-üAo Apqql AAiA 

Jjo£A )oo£A 

10. Bl. 17 a Gebet für den Sonntag: opA^ 

^JJJ o£A ^^VA ^gopqjqNs. ^41) )oq- 'AJquL 

v»°)yNs. ^ppxfA LoAjfciA 30 «qA w^o^Ao ^pJJ)o 
ojAAjjJ wjQuaAA *^ciAo ^üqcA|z5. 

11. Bl. 51 a Gebet für den Dienstag von 
Epliraem: > gp.,»q N A Acic JlJJkiA )oo» op\^ 

jopj ♦^ciA ^ .wj j^»»cyi s A )o]v^j 
Jch-J ^A .wjJAjqA jopj 

.gpJjNs. Aa. ^ß^fcoVA. 

12. Bl. 61 b Gebet für den Mittwoch von 

Ephraem: > gp«i£A v Aaq )ooA opA^ 

<-2>ooiA o^AJJj pJA Jop) .wü^vgcNs. )oJv 2 >J ^vjo 

*jjo*o Lp* J?) ojAAs. nxolQq- 

^NqAp opjpoA ^oojyxvA. 

13. Bl. 74 a Gebet für den Donnerstag, ent- 

lehnt aus dem Buch des geistigen Oberhauptes 
(des Lehrers des Schreibers?): lAou opA^ 

.30^x1 VA )oql» JpL ojAo 

ow^QO>VA v\OOa- )JLDD1 Jo-^J OO) 

|UDD 02L» wÄ Op- ♦CD 

14. BI. 98 a Ein siebentes Gebet für den 
Sonnabend: N^cVA )ooA op)cn\v opA^As. 

2 ^büH) 1 ^JJJ 

^ooxiA WQQq- wOi U -AAq jcmi. 

oy^pNlv. wJA. 'A* .wdiA. 

1 Ausgewischt. 2 = 
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15. Bl. 105 Gebet von Ephraem: 

opJocBs. Lp? ü )oJ*3j 

wSn wü 2 o\col. JJ wNScO JjJo 

~Ja) '-♦-*)• 

16. Bl. 106 a Gebet des Einsiedlers und 

Styliten Simeon: > gpoJSh. x )yoco ojJJ^ 

Ni^Jo .OJJlJ^ Ö)JJj ^ u 

17. Bl. 107 b Gebet von einem Isaak: 

^pi2uNs. JopJ .^jJ^vqdNv jpI^qdJ ijjo 

(Bl. 108 a ) Ax jm> [* o£4o Ax 
^-\ow N \zioL JjdJäjl Nxoxai o*ax v^jdo IjjAA 

18. Bl. 109 b Gebet von Philoxenus: $J>d OfJJ^ 
(bis repetitum) ojSxJ J-* ^ ,~>^crNs. .^gp o icq dq^ 2> 
.sAjJJJ ^z^JJj JopJ «^j|a*i^qd .JCLw^S. 

^ 01^0 <A*Of^. JopJ • j * J — ^ 

B. Bl. 116 b — 139 b Syrisch. 1. Ephraem’s 
Gedicht über den Lernenden: j*A>Js> ^oL 

Ax ^DVJOI J2><A Axi )QuV2>). Je 
zwei Strophen, jede zu vier Zeilen, beginnen 
mit demselben Buchstaben nach der Reihen- 
folge des Alphabets. Anfang: 

JiSAa^ oot jo^ 
Vergl. Nr. 166 Bl. 109 a . 

2. Bl. 120 a )q-v 2)J Jv*>J>o. Gedicht von 

Ephraem. Anfang: 

JjJ iojjL pi Aoo) 

-poiojo )oooj kj;^x 

3. Bl. 12 l a JIcclA )d-v2>J ^;aoi J;s>J>0. 

Gedicht Ephraem’s über die Reue. Anfang: 

JjJ Jiqjo ^ Joj^ 

JjJ JIjl JJ ^oo 

4. Bl. 123 a )o-3j JvsoJso. Gedicht von 

Ephraem. Anfang: 

JXX-QJ JoO)} bOOOJL 

JjJ JcuQ20 JJ ^cujoj 


Eine Lücke zwischen Bl. 123 und 124. Letzte 
Strophe : — • 

^ OQJt 

vp ^o »» 1 ) > |\ 3 Qa> 

r kx? oöpo Jx>\x x op> 

.^oj ^oVXo )oSA 

5. Bl. 127 a Jlon^vt^^x )Qu;2>J J*«sdJxd. 
Gedicht Ephraem’s über die Demuth. Anfang: 

JjC^ Ji.) 

JLOO) «ÜC0JJ i^O 

Eine Lücke zwischen Bl. 131 und 132. Letzte 
Verse: 

JJpo Jvo? JjuJo 
orA>Ji Jv-p üoi \kX 
J ALI Jx>o£. ojLcfc^ 
NooU JlcrSVo Ixoo 
.JojSx JN~qhäA p. 

6. Bl. 133 b — 139 b oqül ^ JväJ» 

Jv^po JjL2d. Gedicht des Jacob (von Serügh) 
über die Seele und den Körper. Anfang: 

)ojJ v^po? Jlax» Jqqd |xid oj 

0)p> x «JDQ 2> pil N ^0O ^0)0^ v^o^\d\ 

Zwischen Bl. 139 und 140 eine Lücke. Der 
Schluss des Gedichtes fehlt. Letzte Zeilen: 


JLi >J^ o£x ^cl- ^-x^Vjz> 

A ^ Jo) Jlax» JJbi~ Jjl2u Jp>J 
JVs^p ^2>^Jo ^ix> joq2>Jj 

C. Bl. 140 a — 151 a Karscliuni. Ein Text- 
stück ohne Titel und Anfang. Übersetzung 
eines Syrischen Memrd opokA «Ä? Der Text 
ist durch Punkte in Absätze zertheilt, welche 
den einzelnen Syrischen Versen entsprechen 
dürften. Anfang: 

.^»Jo Jj; .|i\o)Jb .opj.^ 

'\xe^o ~.jSx n \y>\ o>^- X J o»\Jco)o o^ r 
wüx xs^j_o ooM 
'\^ ; o jx o£Sx V )J .ojxAo xxoa^ )oqm^. 

JxiD .otv^fco OlfcOCL-i .o^qqo) 
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Lücke zwischen Bl. 147 und 148, 148 und 
149. Schlussnotiz Bl. 151 a : opNx 
)a.^. 

Bl. 151 a — 1 52 b sind von späterer Hand be- 
schrieben mit kurzen Notizen über die Gaben 
des h. Geistes über die 

Werke der Barmherzigkeit ^JsqxJ w^. 

über die sieben Todsünden \V3CP. 

über die Sünden gegen den h. Geist 

«jJlxJL J&j, über andere Arten von 
Sünden, die zehn Gebote und das Vaterunser. 

Die beiden Deckblätter zu Anfang und Ende 
sind von einer späteren (dritten) Hand bekritzelt. 
Auf dem rechten Deckblatt ein Arabisches Recept 
syL*Ji und der Name 3QJQ. »JojJ 

Ob ijojj = Zacharias 

Auf dem linksseitigen Deckblatt Notizen, 
dass N. N. ein Buch habe: 

v-jLü jjioä tAjLx 

lXx lXäx. 

Ferner einige Zeichen einer Chiffreschrift, 
das Alphabet, Federproben. 

Der Kerntheil der Hds. Bl.l — 151 a ist gut 
geschrieben mit vielen diakritischen Punkten 
im Karschuni. Das Syrische ist reichlich mit 
Rukkdkhd und Kussaja versehen , theils auch mit 
Punktvocalen. Die Stichwörter am unteren 
Rande jeder linken Seite sind von späterer 
Hand beigefügt, daher nicht ganz zuverlässig. 
Es sind vermuthlieh noch mehr Lücken vor- 
handen, als hier angegeben. Die inneren Ränder 
einiger Kurräs sind durchgescheuert, in Folge 
dessen manche Blätter verloren, andere ver- 
muthlieh an eine verkehrte Stelle gerathen sind. 
Nach dem Ende von Kurräsa 13 (Bl. 115 b ) 
sind keine Kurräs -Nummern mehr vorhanden. 


Die vorhergehenden Nummern von o bis 
sind grössten Theils vorhanden, mehrere Kurräs 
unvollständig. 

Datura nicht vorhanden. Kann im 17. Jahr- 
hundert geschrieben sein. 

152 Blätter (15,5 X 10,5 cm), die Seite zu 
15 Zeilen. 


169 . 

(Sachau 192.) 

Sammlung von grösseren Gedichten. 

1. Bl. 2 b Jziary, )ocuyo Jloso* JvioJ^o 
ooox JL*~. Gedicht über den 

Hochmuth und für den neuen Sonntag. In 
Strophen von je vier zwölfsilbigen Versen. 
Erste Strophe: 

\k>ofcoo JJy Jv2)qjl Jo£x ;z> 

yfj'iLcL* N \o Jüapy v»Jy 

Jxz> JJyo Jxz>y Ji-JJ ^ jq^a2> 

JJy JJbL JJ 

Eine paraenetische Rede, Warnung vor dem 
Hochmuth, Aufforderung zur Demuth, vergl. 
Bl. 8 a : 

Jo*NX > \x r «JO JjßDJ )0*X> fcoj JJ 
^py JJLcüoi 

JtxKjtl JJ JjtovS) oj 
y ooi X J n \ 2> ^ojaJOjjoo oj\ ^p»Lj 

Der Dichter variirt vielfach den Gedanken, 
dass jede Sünde des Menschen den Gekreuzigten 
schmerzt, vergl. Bl. 12 b : 

^Lqxd\ ^clXxLi OO) v Jo Joa^ly opj 

Jjj ^ J*^ ^J^y jjot OOt \ ^\d 

w>qäjj oojjJ Jinmx^yo JÜNly 
.chX jcxxo sa^d JloSuojy Jju. ^ 
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»»Wenn Du Deinem Nächsten Unrecht thust, 

So schmerzt das den Gottessohn mehr als 
die Nägel. 

Wenn er das Geschrei der Waisen und 
Armen hört, 

So peinigt ihn das mehr als das Kreuzes- 
leiden « . 

Für den zweiten Theil des Titels 

JL^ )ocujo 

finde icli in dem Inhalte des Gedichtes keine 
besondere Begründung. Letzte Strophe Bl. 15 b : 

Jkz^ 'ko yxj) )oJk VS 

q^jlL ^ 

JLo kokoi JJL~x> JjJo 

J.ooJ^. Joc}i Jj-ji jx>a*o 

Der Dichter nennt sich nicht. Vorher auf 
Bl. 2 a ein Kreuz gemalt, daneben die Aufschriften 

und jlo^j «^qjl v k£» 3 DO. 

2. Bl. 16 a ^.l^oko *z>oL 

)a>v2)J \au±z> ^pCLUXiÄo) ;z> ^gpaa^o*. 

Gedicht über Johannes, den Sohn des Euphe- 
mianus, in Strophen zu je vier siebensilbigen 
Versen. Anfang: 

~X>ovo jooj r~ 

^poxJCuS)©) J001 opuLi 

J^Oj |okX) v^OpJD 

.o*X 000t ^.o*zA jz>J 

Eine Heiligen- Legende in einfacher, volks- 
tümlicher Darstellung folgenden Inhalts: In 
Rom lebte ein hochstehender Mann Namens 
Euphemianus; er und seine Frau wohltätig 
und fromm, aber kinderlos. Endlich erhört 
Gott ihre Bitte und beschert ihnen einen Sohn. 
Nachdem er in Gottesfurcht herangewachsen, 
werben ihm seine Eltern eine Braut und be- 
reiten die Hochzeit vor. Der Sohn geht in 
das Brautgemach zu der Erkorenen, giebt ihr 
seinen Hochzeitschmuck und seinen Ring und 
geht fort. Er will sich ausschliesslich Gottes 
Dienst weihen. Auf seine Bitte schickt Gott 


ein Schiff, das ihn nach Syrien J^qcd bringt. 
In Laodicaea J^joojck angekoramen, wandert er 
mit einer Karawane nach Edessa und verweilte 
dort 17 Jahre in der Vorhalle der Kirche Meiner 
Herrin Maria, von Almosen lebend. 

»Sein Vater hat Boten ausgeschickt ihn zu 
suchen ; sie kommen auch nach Edessa , geben 
dem flüchtigen Sohne ihres Herrn Almosen, 
erkennen ihn aber nicht. Unverrichteter »Sache 
kehren sie zurück. Klage des Vaters, der 
Mutter, der Braut um den Verlorenen. 

Ein jyiciw^Qi in der genannten Kirche sah 
im Traum die h. Maria, die ihm befiehlt dem 
Fremdling Ehre zu erweisen. Dies geschah, 
und dadurch wurde die Geschichte des Fremd- 
lings ruchbar in der Stadt. Er will sich der 
auf ihn gelenkten Aufmerksamkeit entziehen, 
besteigt ein Schiff*, um nach Tarsus zu fahren 
und sich in der Kirche des h. Paulus nieder- 
zulassen; indessen es erhebt sich ein Sturm 
und führt das Schiff nach Rom. Er geht un- 
erkannt zum Palaste seines Vaters; auf seine 
Bitte wird er dort aufgenommen und lebt vom 
Almosen seines väterlichen Hauses. Euphe- 
mianus befiehlt einem seiner Sclaven für den 
Fremdling zu sorgen. Dort sieht und hört er 
den Kummer seiner Eltern und seiner Braut, 
giebt sich aber nicht zu erkennen. Der für 
ihn sorgende Sclave erzählt ihm die Ursache 
dieses Kummers. Nachdem er in dieser Weise 
17 Jahre im Hause seines Vaters gelebt, will 
ihn Gott abrufen: der Fromme bittet um Tinte 
und Papier Jco^voo J^ov schreibt seine Ge- 
schichte nieder und stirbt. 

Zu jener Zeit hörte der Patriarch Marcianus 
in der Kirche des h. Petrus eine Stimme, welche 
verkündete, dass an dem Tage ein Heiliger 
verschieden, der der Stadt »Segen bringen werde. 
Die Frommen strömen in der Kirche zusammen 
und lernen durch ein göttliches Gesicht, dass der 
Leib des Heiligen im Hause des Euphemianus 
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liegt. Am Abend desselben Tages ziehen die 
beiden Könige Honorius und Arcadius zum Hause 
des Euphemianus und fragen ihn nach dem 
Schatze daselbst. Euphemianus kann keine Aus- 
kunft geben. Sein Sclave meint, vielleicht könne 
der von ihm bediente Fremdling der gesuchte 
Heilige sein. Euphemianus sucht die Leiche 
auf; ihr Gesicht strahlt wie die Sonne, die 
Hand hält das Papier. Er will das Papier 
nehmen , aber die todte Hand lässt es nicht 
los. Auf seine Nachricht erscheinen die Könige 
in grossem Aufzuge mit Weihrauchfässern und 
Fackeln; sie wollen das Papier aus der Hand 
nehmen, aber gleichfalls ohne Erfolg. Erst 
dem Patriarchen gelingt es das Papier aus der 
Hand der Leiche zu erhalten und er liest daraus 
die Geschichte des Verstorbenen vor. Klage des 
Euphemianus, seiner Frau und der Braut um 
den Verlorenen. Alles Volk weint. Die Leiche 
wird in der Kirche sieben Tage lang ausgestellt, 
am achten beigesetzt in einem von den Königen 
gestifteten Sarge aus Gold, Silber und Edel- 
steinen. Schlussstrophe: • 

ojLoS.po 
ojixAoo? Jv»J>0 
^ jootl J*ojl 

oopo )>o\\ v o>3 

Der Name des Dichters ist nicht genannt. 
Die Legende ist bekannter unter dem Namen 
des h. Alexis, vergl. Arthur Amiaud, La legende 
Syriaque de Saint Alexis, Phomme de Dien, 
Paris 1889. Eine Karschuni -Version s. in 
Nr. 110, 11 und in Nr. 112, 12. 

3. Bl. 39 a Jxx^oL bcJDoJ J^o|>o ooL 

]o£41 >ju2iAo 

Gedicht oder 

Turgdmd über den h. Gabriel, von dem Mönche 
Zaitön Nehldjd (aus Arthai im Tür-Abdin zwischen 
Midjäd und Nisibis?), in Strophen von je vier j 
zwölfsilbigen Gedichten. Anfang: 


N \rA ov-ovd )odlj K* 500 

)JLwO Jl2l* ^»>o\ JjlOI )on~ 

jvo^o ^jo Uv 

llüs^Jo JÜL^ JjtO) sO >\OJj 

Leben und Lobpreisung des h. Gabriel. 
Nach der Einleitung, Bitte um Gottes Hülfe, 
berichtet der Verf., dass Gabriel im Tür-Abdin 
im Dorfe Kustd J^qoqjo als der Sohn wohl- 
habender Eltern geboren wurde. Nachdem er 
12 Jahre alt geworden, thut er Hülfsdienste 
in der Dorfkirche. Als dann seine Eltern ihn 
verheiratlien wollten , entfloh er und ging nach 
dem Kloster der gesegneten Märtyrer Sergius 
und Bacchus eine Meile nördlich und unter- 
halb von Hdh Ljl2Ü öjj£D L-Ä. 

(Bl. 44 a ) JÜLsoi wo ihn der Abt Georg 

aufnahm. Er wird Mönch, kasteit sich 
sehr und bleibt sieben Jahre im Kloster. Auf 
Wunsch seiner Angehörigen verlässt er das 
Kloster und geht in einem Nachtmarsch (B1.45 b ) 
nach dein Kloster von Kartdmin, wo er mit 
Freuden aufgenommen wird. Er thut das Ge- 
lübde stets barfuss zu gehen. Später erwählen 
ihn die Mönche zu ihrem Abt. Da passirt 
folgende Geschichte. 

Ein Arabischer Kaufmann kommt zu dem 
Kloster und bittet einen ihm befreundeten 
Mönch Jöhanndn für ihn einen Schatz bis zu 
seiner Rückkehr von einer Handelsreise aufzu- 
bewahren. Als er zurückkommt, ist der Mönch, 
sein Freund, gestorben und keiner weiss etwas 
von seinem Schatz. Man lässt den Schüler des 
Verstorbenen holen; als aber auch dieser seine 
Unwissenheit betheuert, lässt ihn der Araber 
halb todt prügeln. Nun eilt Abt Gabriel 
herbei. Er kniet nieder auf dem Grabe des 
Verstorbenen und bittet ihn um Auskunft. Der 
Todte antwortet: »Das Gold ist vergraben an 
| dem Ort, an den er, ohne dass ein Anderer 
^ darum wusste, es gelegt hat.« Der Araber ist 
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ungläubig, aber man öffnet den Sarg, er erkennt 
seinen Freund und glaubt nun an das Wunder. 
Er vertheilt sein Hab und Gut über das Kloster 
und Arme, wird Christ und Mönch unter dem 
Namen Jölianndn und lebt bis an sein Ende in 
einer Klause oberhalb des Grabes seines 

Freundes. 

Abt Gabriel wird Bischof 960 = 649 n. Chr. 

>o\o J)>q\jlL Kuoo 
j2>onacu2>J jooj (Bl. 51 b ). Im Fol- 
genden ein längeres Loblied auf ihn und an 
ihn gerichtete Bitten in zahlreichen Strophen, 
die sich nach dem Anfangs wort in Gruppen 
zerlegen lassen; die mit Jjoj beginnenden auf 
Bl. 51 b , JiLoÄjA oj Bl. 56 a , Bl. 56 b , 

^2ul Bl. 59 b , Bl. 61 b , ^0*2) B1.63 a . 

Schlussstrophe: 

JKA'clm^ )cA 

)loa\>o «x> )qa. li~j 

KYono) ^2>J ^Lqjiu^ JJo 

.Jjlioo ~o*Ao ^ 03 JJo ^ qjl joooJo 

-♦*>? JvjdJ^o )dkJL 

4. Bl. 65 b -.yxiN )o^di JysoJso ooL 

^Po2lA^ 2> )o.oj>o JdYp > 9 DO%icnri y \ N Y\. Jjl^o 
v^Q^oo *2^1 JJjy2>j J-^*L 

Die Alexander- Geschichte in Strophen von 
je vier zwölfsilbigen Versen, herausgegeben von 
G. Knös in Chrestomathia Syriaca, Gottingae 
1807 S. 66 — 107; übersetzt von A. Weber, Des 
Mor Yaküb Gedicht über den gläubigen König 
Aleksandrus u. s. w. Berlin 1852; neueste Aus- 
gabe von W. Budge in Zeitschrift für Assyrio- 
logie und verwandte Gebiete, Leipzig 1891, Bd. 6, 
S. 357 ff, wo auch die anderweitigen Überset- 
zungen und Handschriften angegeben sind. 

5. Bl. 100 a — 146 a JjIo^zlä JJ Jv-Zlcd ^ v 

sCl\COO Ü<p>t^DO J-.Vp jLo^Jl JVO^D 


Gedicht von den Aegyptischen und in der 
Wüste lebenden Vätern im zwölfsilbigen Metrum 
des Jacob von Serügh, d. i. in Strophen von 
je vier solchen Versen. 

Einleitung Bl. 100 a : Über Macarius Bl. 102 a ; 
über Maximus und Dometius , die Königs-Söhne, 
Bl. 109 b ; über Johannes Bl. 119 a ; über Aböd 
Bisoi (wju2> ^.QjuZ>) Bl. 132 a . Schlussbetrach- 
tungen Bl. 141 a — 146 a . 

Populäre Lobreden auf diese Vertreter des 
Aegyptischen Mönchsthums mit eingestreuten 
Berichten über die von ihnen verrichteten 
Wunder, alles zur Erbauung und Nacheiferung 
der Mönche (im Tür-Abdin). Anfangsstrophe: 
«Ta 2 )od vA ^K2> jjtjaoi J~oio jy^o J^J 
♦poiao o;2ulj JLo^Ji J^;jl JjLJj 

^gpa^^ooio ^ooiOsmD» ^p-J 

.^cl. Jza* wQAaZ Jj^Jo 

Sclilussverse : 

^yz^ao Aa. Jt-aAo Joq~ 

.qzulL ^oj LcY p 

.~~J JoW 

Nachschrift: 

J <s q N > | J*^>O pD |^ 0 '^ wsi^io vam| oj 

.yAo) JjoVcY Yomso Jv^po J-.010 JjLO^O 

Verfasser, Schreiber und Datum sind nicht 
angegeben. Bl. 1 1 4 b — 1 20 b rühren vielleicht 
von einer zweiten, aber ungefähr gleichalterigen 
Hand her. Schrift gleichmässig und deutlich, 
die Vocalisation gemischt, Rukkdklid und Kussdja 
sporadisch in rother Farbe beigefügt. Die Hds. 
stammt aus dem Tür-Abdin und dürfte etwa 
im 18. Jahrhundert geschrieben sein. Auf Bl. l b 
eine Zeichnung von Kreisen, darüber J^J )qjo 

J^O. 

146 Blätter (11 X 8,50 cm), die Seite zu 
13 Zeilen. 
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170 . 

(Sachau 207.) 

Sammlung von Gedichten von Barhebraeus 
und dein Jakobitischen Patriarchen Johannes 
Bar Ma P deni. 

Bl. l a Jjo\obuo mli jLy^J -JOS) ooL 

luyStto IcN. cll*Vq^qqjj 

)a-y2>j ~ysoi Jjlop J-pa. yz> oojo. 

Antwortschreiben an den Nestorianischen 
Catliolicus Mär Denlid von Barhebraeus, ver- 
fasst im siebensilbigen Metrum und in ge- 
reimten Verspaaren. Über diesen 1281 ge- 
storben eil Kirchenfürsten vergl. Asseinani II, 

455 und 251 ff. (in der Vita des Barhebraeus). 
Anfang: 

opo 

jboop^i \ icl > ob^Jo 
J^ r ? Jj^ ^>1 
ÜV~J Jopi V^OXJL 

o6fj ojLosop 

jpyp 

JpXOJL OjJ^A wjjojo 

ln der Einleitung vergleicht der Schreiber 
den Adressaten mit allen Grössen des Alten 
Testaments der Reihe nach. Von Bl. 2 a Z. 2 
beginnt eine in versöhnlichem Geiste gehaltene 
polemische Auseinandersetzung über die Natur 
Gottes, in der ausser der Bibel die folgenden 
Auctoritäten citirt sind: 

Bl. 5 a Gregorius Theologus. 5 a Gregorius, 

» der W under wirkte in Ephesus « . 5 a . 6 b J ulius 
von Constantinopel. 5 b Athanasius an den 
König ^ojlOCl». 6 a Dionysius (Areopagita) 
im 3. Memrd. 6 a Gregorius Jooj 

)püo.2> 3061]. 6 b Athanasius 
)Lojyoopk>o} )y>oj.>o^. 7 a Antioclms ^pop^j 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


Patriarclia, Schrift JojSs. 7 a Gregorius. 

7 b Epliraem Jy>n )>r>^ . 7 b Johannes 

Chrysostomus Jju* J*p}sqp. 

Von Bl. 7 b Z. 15 an die folgende Über- 
sicht über die Geschichte der Oberhäupter der 
Nestorianischen Kirche vom Apostel Thomas 
bis zur Absetzung des Catliolicus Joseph im 
Jahre 557 : 

j^o^o Jjop jl* |>ooL 
Jooj 

Jrpcox> w*ij opboo 
Jjpkboo jooji 

opboo 

ojpoNlo opax joojj 
w»*Jao ojiboo 
üypoj »3a\b 

Jbopa jqNoqN. Jooj ♦>q\Lo 
JLq loo) Jjuopj 
jLp. *^oL öp Joo 
Bl. 8 a Jbö ^2>J 

iboo 

Jjl* ^gp^epppj joo) )oo 
Joorpj Jjoj *bo 
)OO^Lj vSl.QPQ-» kP 
^oov* ~yaa Jjoj iboo 

Jy^j ^21 -Qpcl> 

Jyp ojA Jooji oo) 

^c»coJj J~J ^poL opboo 

wOJQPjp JpOJ PDlljj OOf 
\2)Qb~>ML JpOf )O0 O^KPP 

|2>oN~L Üqp^oo\ Joc»? 

oK-»J Q-*00)0 

J2>ctüaa2>j ^oto^yop) 
jOlQjÜOO 

)o>|S) |2)oS^Jt iboo 

68 
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Bl. 8 b 


Jo>j2> Joo) sa4cdUJj 
J i2>\o^ Jooj v-opo JjO) 
Ja2&2djo J*co*2>} 
*A >^Qjl Joo) )ooo 
JÄ >0 O» CO» 313 Joo) JJj 

1q-?j Jva^-ojoM? 

J op>o JKjuüo 
JJql^ |d\>o oj\£joi 

ll^jo j^LU. IQZ^JL 
JIoiOpX) wOKjlJo 

)Iqd\x>o Jx~ I4-.0 
jjL* Nqdjoml )qjd oiibo 
JtA^ oK*J} 
)d\>o Joo) 

JdiO) Jx-A. wOJLO 

A KQOJOMt jbo 
^OpijL )O^fc0D? 

<»N~ *A oo) J2>j? 
v^\i>oj JLa 
J oO) N \^jo JoOf JQ^O ws^DO 
joo) )ooi |ju 3 J-^oj* 
ji^sQDVOJ |>Q^ 

jjjlojo Jajl 

Jooj ^2 u>o ool <Uu>oJl>0 
JoO) 

v^O»^V>W.OCY>) 

sOX^Kj JJ |2aJij 
J~2>oii joc» \y£oLji ^oo 
|Njo Jjqa. Joojo 

JIqj^2oc^> ]~Jpa\ 
^o^gdJ s 9)\ oJv o 
v-2loLo JN^oL sO)\q^ 
QQ2>0) 

jjto^x) J^olocdJJ 

j)Q2Dl >fcOO 


JjcAo |*2 >ova Jooj )aoj 
^o)cl.K>J j2>anj2Q2>]o 
~ojq~vodJ Jo^oNjoo 
JjJ^>o )‘ä^ joo) 0 K-.J 0 
jy^jpp jtoo |ju*^do 
JL‘A ^2)^o 

jLV-??0 JpDCL^IO 
QA.-tQDj JjC^ol **00 

a~;x>Ji J'ä^ Jx>aj3 

J«~a>n\ O^L^J )q\jlJo 
J~^<ti wöj JI*&o 
wQ^QQ-,) jjtoOJD ifcOO 

jo‘3j ~öj JL*& )qlo 
J v-ja-. opop jüo 

Jao) Joj JVq2üd ^01 
Jjöp %JL) jdJ^oqJ ^Jüoo 
J jöp jLpo Jooj J0 JJ 
J^co~ Jooj ^;a>LLj 
|-^o ~A^J? — J OOf 

Jifc^o Jva^ Jo©i oK-*Jo 
jvn^o Jl^x-tio La\o 

JLcuv-j? JÄ^o 

JLqxl\oNoz> jooi A-\ 
JojSs. oopj — J ibo 
JojSs. fco<»ax> KsoJd 
J a2p^o ^ol Jooj (Bl. 9 ft ))v2^ 
Jjom.g>.K> JLa 0^° 
Jj^J>o JjO) 

JjO) JäJL J^QD*3 OO) J>QJt 
w^DVJ )Q^o jjtooyA )ox 
s^coj^p wOt^oJj JSconoD^ 
Jcl\oKo Jo 01 ♦AXO 
Jn-.j) Joj!^ 00 ^ 
Jjojj o^Kooa ^‘^qoJLLJ 
Jjs^J^o Jjx^oKjo 
op2i\cL. Jaxx^^Njo ao 
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CHXAJCO o*x^> ~q~o 
J2>qjooqO)J qjlloLJo 
jü>) O MX) OOd QQ2)0 )Jo 
Jjd? JjojX l»Ao 
Jj^Jso JioXoXo? 
OOd ^Q«»QP JJ J~~JA 
ood ^-?uaj j^oysaoX 
jyryp yAd? ^ojoojA a 
)qd JJo ^gDQAaß^OQJI 

OÜoiXoO )^QQ~ QJODlJo 

^.oioJ^jl Jlcuop vjLi ^oo 
o*X )q\jl^ ^dQJ»A)o 
o*X J;i> JoXoKoo 
d^a>o *Noo qj^-o JJo 
JlA )oa^o Joop 
n\ojl^i Jjd *Noo 
'AOa.? Q>Q~V jQa2>N>D} 
)j|do Jo.?j Ja^ 

JjlqdJ op) Jloo^o 
opoojo Jjd ibo 
o*.i jNodcoo \>o.0? ooj 

Jjlq^o 0*001^^ J a<s^ J°°^ oK^Jo 

Jjloj^ ooj ^o 
oji>Q-d 'Xoo a 
cl.XXNo ~?oJo 
o*oao JdXo oaJ-^ 
o*o Jod pNjuj u^o 

Jod 0*JtO~ JäJUL \>OJLO 

Jod 0 *OOjl JvadJ Aoo 
CLL2CL»d w*2»J JJ 
Bl. 9 b dX.?oko Jod 33 As^ JJo 
JjU'A 12)0000°) Jo 
)> »y^ Ja.^ ^popN.J? 
JoAoNjo ~dcu»;ooJ 
la-?l Jjoi 

JäcA^ od Jboo^yoo 


|>oojl\ IasqX Jod? 

^-o.^? |2)oooo2)J 
X=^V iiüj ~aJ ^o? 
Jod ^-Nso Jjo] oo*o 
Jod *oo^fcoo wooyj )oxo 
Jo-XoXo Jj^Jjoo 
1q»°>op Jod JLojo*d ^oi 
^do>oAj j°)oöooO)Ji 

^doJ^Jt s°)J OpODJOD ^OO 

Jod ~oNjlJ JxxyA )oao 
J od ^goiXaso d^ooj v°)J 
Jjoj Jjo*X i^oAo 
Jo. jjÖOj 

Jja ^VL J-Xjpo 
Jm;d>o ^ja** JJ 
Jjul»V ^lo ^yoo \ 
Jx^sooyoj |>oA cai 
Jixo ^.VL ood JJ 
JjyoooK) ^o oXooi ^J 
JäcX£ J>oo^a ooj 
J^oA^ J>qX Jod '^a? 
JLcllAL Jod > X^J 
JLojaq^ \~i\jc\ 
J-sQoAo JjopoX ,gp2>Jo 
(J.yjL?) J.*jl JJj |jl) yO^ oqp 
o*X Jod X*J Ja>o^a odo 
dkXoo (!) JJ.^oo\ J*~ 
dXojL J*a>oo^ JJ?o 
ojX Jod J*A o*^oj Lao 
Jao? jjo* ^o .Q2) 
J‘A^o*o M ö£o? 
)oA Jao~o 
J-»oy^ o*oj^ 

J~jaX J^pJ (Bl. 10 a ) oml 
J^OJÜO JoXoXo LoX 

JjAQQ° n X^ wdoJjLio 


A o*o? 
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jlOJCHOl J^AoJJ 

JLoiAL jooj \^Jo 
ojLoA JLNjJ ^qq)io 
otK2>Lojt ö*A jooj j^oo 
JJS^QDQXU J^oj L;z>o 
jL*a>o&. ojN. Jooj J;i> 

-i~z> ^o>\ w02>0 

jNz^Knz* 

JN^jc* JlonNso K^l 
jfcojo öpK-J JJo 

°^) 

Jz>‘A*A >5l\)Jjj 

JlQ^jp v^jJ Jk^L 

Jlv^j >^OM5D n ^ojlo 
).o\k> jo;~2> iS-wJO 
io^l^oo JJj Jio;n2iZ) 
\sx>'*2) J.ÜCW \sA. VüDO 
Jxx\oNi3? w*O)0l^A. ^2>\ 
JxJQuI OO) JjtQA^ 

^CX>v2)J Jz» JjJcDO 
JNzuNd ^0)0 
0^1 ^j\ JoO) J*JL1 

|x5^ r j >\,jUj jo^o 
Jja^AoKoZ> «jfcsJtJo 
Jj-? ^ojq\a jq2>Jo 
J jJoo Jn-jj jvz^j 
i>00 { ;Z> ^ojo 
I^Ajlo Jd\2o joy^\ 
Jx^QDV^ x^°>? 

\ Q-A ^aa*L 

N^O)X jq>V.N>o 

>J 

>$O)LqiXL>O)0 >$0)K-10 1 

^2Ql\. ^OJA-J J^lfcoo JJ 

^OJO M2)J 

oj&2o\ jo;^2> Jooj ^^ojo 
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ojäSJjl ojX oo^o »a9> o 
Jaoo^ v^io 

J-J$3 JoO) jgg)JO 

♦*•) )k^o l^ojo 
♦-^cld JJjo )o-opoj 
4-» ^ Wo 
J~QD*2> |Ji2> opa\o 

~OJO>D^ 

uO)(mA jo*3 |d\.>o.^o 

>$o>jl>o o>X ;z^j JJ v Jj 

>£01^X0 C5pD^ s^^JlJj 

JJLj v^NSO Jvsoa^c 

JfcOQ^O jk^O’O Jz^OpOOClZ 
Jz>vo U'W )Ql^O 
J^>J Jio*üd ;^\ oj*~Jo 
opax J^v-»? ycn\VL 
opa\jt\ ooo) ojodL) 
v^jJ ‘♦coj J&Äjo 

s£-)J JjJL y^^ÄO 

jN* z> + v^jJ ahHmO 

JA>V^ V^> 
sQjJ v \z^o W 0 -» 0 
>^jJ t~J jvo-*|^o 
\kZL.'W Jv-p J&A- N^JO 
JNNa. ~;>oj 

|jL*^iD jjo^o y * ^ > l 

JjlIQlOJ Jj$] ^*♦0201 

J-VOflOO jlL|2)0 

Jj^QD J>Q^ \b^O 

]N-*^jo Ka2i\. JLJo 

JA>vqd ^gpo^jjQQo sjuioo 
v^o?|j J2)qÜqq2)Jj 
JJ JLq-j) ^oo 
ch\ JoojL |c-\oNj3o 
0)N2>Lcia jL^ito jLfcoj 
JJ>ol>oLo J\Z 1 IL 
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^ 500 ^ i» cy*z> 

)OjODO JaxjlO 
JsL»'^0 vAjfOO J-.OpO 

JJ^o JÜQ-O 

JVcojo Jz>V £od 
J-S^O 1> Q ^A jjü )Q^ 

Bl. ll a |d*«d 

J 10*00 «zN O*\£d0O 
ojNzioi J^iql»o 

JzJ Jiöjoo a 

Jx^CDVD joOjO 
JjXd JK ojb^zo oo) 
o*\z>ojo om^o 

ojaS» tooj -boo ^a^N. 

OOO) QJO’A? i2>QOQQ2)Jo 

oooj OOV2) Jx>oyA )opo ^oo 
qjudLJ Jbswo >oNoo\ 

«Jüj ^ZL*j 

(dAoNjd v£0*\ okuoJo 

|n/»cp Jxiaz> wüloLJj 

Kv~ ^oJ 

Jvpo oK>j ^gpucoij^i 
ooo^ J*>o^a 
opo~i Jooj oN-»Ji J&oz> 
Jooj Jv^~o 
^opojz Looji Äcncob 
vOO*\ )q\jl iboic JJio 
k^oo w<qp»A 
3 POAOCD Vs^ Jo Ol ofclDO 
^q^q^qqN oooj )q\jlo 
)LOllAq£<OCU b^JtO 
)loü| J2>j J~ )Ai D 
Jjöpo Jo>QßOQ2)J Nzs 

JjjüqÜ> 00 J-»piO 

Uo^Ato ^Ji ^ö*\ J 20 A 


J^AoJ r n ^a. x->diJLN>di 
J^&oo<P? Jxjo 
JA iio }~ioJ ♦* n ^a. 
0001 xNoJboo Jz&d ^00 
oooj ^aoiLboo Jy^^o 
JLLo*z> L+a»Ji -*oA J noa 
JLVi a^o woojl 
ooo) ^oi JL$a? 

Bl. ll b oooji Jlo^j -»3^ 

jLopoj o>X jooj )ojdJo 
)lo2n^ xp'^° 
ojibo )qjdo jooJ Nzo 
0 )X Jjdji jja\obuo 
)xx\jt jo^ii JjuJ 
J>qa A Jz^od Ja^ 
Jxjz>o jLbo) o*\ Nji 
pAQJ Jooj JLa ^po 
Jj-VOZ* JoO) J^IOJO 
JjoAcl.o JIoqcqzo 
) o~L J2 >) J~jlohd pio 

)oaJo oi)feoo JLJ1 s ^d\ 

QO^obuOl 
^OjX JLa^OO 
OjLboJ JN-2D1 iiUJLOO 
o*\ z^coj 6)ibo JboAj 
JbobJlL JLaJ ’boo 
JKpa>»\ Jjäao 

JboioL ^o ooikcoj ♦DO 
Jb^AO? JjL^QDVD ^OO 
OOO) xp 1 Vn^ )opo n \d 

000) J^ wlox A 

JLclul^ )o\jl po 
jLoxx\oboaD ~zö 
JjO) JzolA wJA. 

JjOQD JUl JlLO)CDZi 

jLboJ 0)N boj? Jva^ )CLOo 
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JfeJjio ooL Jxjoo 
JJLa. opojLj 
JK JJ* Jl-o-, JJ» 

u. * * 

jj’O PA 

\u2ij Lqxxjq>d oA 

I^üdJ *A ojLp p»o 

j^QQ2> \Jl\\ OpaJLl 

n\jlA JJLjl iLoo 
W2QJL JJ (Bl. 12 a ) ^OJ Jp^ 
JO)CIQQCl 2)J QQoilS-O 
A>J LLop yL JJo 
'XjAJJ ^OjOODlkO? ibo 

vojl |xul oA Joo) )aoi ob* 
Jjv— J vOo>A ~;oo) 

|.- D o JIKjJ ojA N.Jj 

JioXQD 3PQAQ2) OpQJLj 

Jjoxjio jAqo? JLa? 

IoAoNjO QPflpJo 
jn-zutj ^6f )l^x^o\ 
Jo Ol JÜQJL jLüJL J*~o 
Joiji JxAx ^o wjuto 
Jjl 0 l 42 > opfco ^pj )QJOO 
Jjlc^d )o-p ^o Jooi okji 

AJ opajLi Jp^^o 

Aod Jp^ Jooi okjo 

JiSAo *A pcALLjo 

liaA?>X> JpQQ\, 

jA>o vo;qq^ Jo oi ^oppo 
A;*? |2)oÖqq.o)J )qa. 
Aixx A wj» oA pojo 
Jo>A LA ^V^oJ? 
A’ ^gpoAJa^A 
JJ oo L io^ooAo 
AAoLuo )cA2>Ljo 
Jo~a2>i ~öi J&säo 

Ix^QX v^OpJl oA w02)0 


J KVO^? Ji-^ßOp vO>J 
Jio Lp -öA 6A ^V»J 
JoA^ LA )opoi 
JLoq^3 A^o op Jooi p 
J&oo poL oA Jooi V*>Jo 
Jj-A 30 *^ >9°^? 

^Vä>o s^o^^clA voLoJo 

^fcjJ Jr«jo 

v^LpOP JpqAx ^o 
Bl. 12 b JpoJo J^jqjl Jo.) 

JpODJ JlO) J&5D 
JLLoJ JnAoLuAj 
jLlOXXX j2>QiOQQO>JJo 

v^uop ^p\i J>qdJ 

^XsO)qjÖoq2>J sOO^do 
pj soo L JjqAoLoo 

V^jl pDO} |aa\a>1 

JLLoJ ^qqxA )cA ooi 
JA^p pJpcAi OO) ^ 
Jfcoo~p oA >-o2> JAsoo 
J kxpso JxaAokxA 
JpoJ JxAx wücA 
Jppo JlO) Jifcoo 
)Ai,i J^j Pi ^o 
A*»00? JJo Jooi wOlofes-.J 
pJjj wCuaS) Jp*> bocwp 
pjj J^ooj po JJo 

AJ oj ^ JjJ *^>o 
A V* Jjoi ^o ^02)0)li 
Jx^oopA v-2)jqjLLo 

JjpJ JLoVLA M? 

Jp^J v Lo\ ^ Jom 
j’PO oj » » » m O 

Jooi o>v^ oA )o^jl JJ po 

JOOI Of%JL ^^ib^oiJJo 
jLjo ^2>oi JfcojL iLoo 
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JfcvJupD jqNqq\ ]&\I> JJl 

OJ*~Jo jLjj >$VQQD VOQJL 
opaoij Jv-odJ 

Kx> ^oLo 

JLcL.O* 3 w*0)QX~ )q\jlo 
^ 2)QDCL* ^Qoj )QJDO 

.0)00 0 j ojkjul^ n ^A. 1)0)0 

jjioj^jL ^j~Ljo 
Jj^> ^2>J focno )Qa*90 
■^ojoxaop ojKoo *z> jjv-JJo 
Schluss des Sendschreibens auf Bl. 13 a und 
13 b , in dem der Verfasser eine kurze Darstellung 
seines Glaubensbekenntnisses giebt. 

2. Bl. 13 b J*«aojx>. Ge- 
dicht über die göttliche Liebe von Barhebraeus. 

Anfang. J^2 Ul oj |waa«.j] jj )OQD 

Herausgegeben bei Scebabi, Barliebraei Car- 
mina S. 46 — 53. Unterschrift: 

jo^JVJoaiDjao ^10X3 )CX\A. 

3. Bl. 16 b JuxAo J-jojl} )jlooL Loop>ol. 

Vjlo ^-juJJ ooojj Gedicht 

über die wunderbare Gestaltung des Himmels 
und die verschiedenen Theorien der Menschen 
über die Schöpfung u. s. w. von Barhebraeus. 
Anfang: jNx-V- >$X> 

Herausgegeben bei Scebabi a. a. O. S. 35 — 46. 


4. Bl. 20 b ^ ^a~cl, oppax. ^ 

^i t vo Über den Tod des Patriarchen Jölianndn 
Bar Madeni , Gedicht von Barhebraeus, s. Sce- 
babi S. 97 — 101. 

5. Bl. 22 a Kau Jjv~J JvsoJjo 

wJAiD Jdv 4^J2> ^C3u JlW*2>v 

Gedicht über die Seele, benannt das Gedicht 
vom Vogel, von dem Patriarchen Jölianndn Bar 
Madeni . Dasselbe Gedicht in Nr. 252 (Sachau 61) 
nr. 8. 


Anfang: 


J«äD w\ OOP 


Unterschrift Bl. 28 a : 

^ju»ql» ^y>o\ J-J^pj J;x>Jx> )q\a> 


Der Ausdruck ü^p) bezieht sich auf die 
strophische Gliederung des Gedichtes; er be- 
steht aus Strophen von je vier mit einander 
reimenden Zeilen in zwölfsilbigem Metrum. 

6. Bl. 28 a — 33 b K*$oJ n \a. 

♦d 6)Äo)o 6 >nHjlcl>o ^2£x~ojlo 
Jv~^ JüoJLso 

A»oj oA — J— LJ JJj jt - °> « o Gedicht vom 
Patriarchen Jölianndn Bar Ma deni über den 
trefflichen Weg der Vollkommenen und die ver- 
schiedenen Maasse und Bewegungen desselben, 
indem der Dichter die Stufen der Söhne, der 
Lohnarbeiter und der Sclaven besingt. Be- 
stehend aus Strophen von je vier zwölfsilbigen, 
mit einander reimenden Zeilen. Herausgegeben 
von Cardahi, Liber thesauri S. 66 — 68, ein 
Theil dieses Gedichtes, entsprechend Bl. 28 a 
— 29 b Z. 6 dieser Hds. Schlussstrophe: 

^LdS~£o>o Jj*J v Lq\ L*~o 

jVkoQ>o Joop ^jLj 

.^LoKjÜO ^JlX> ^-LJlJL? j>DO 

Am Schluss folgende Karschuni- Notiz von 
späterer Hand: ^gojxut ojKoNs. Jjoj opNjlJ *jd 
) o-or^J 3PX) ^goPK ^pj v Jjop>. 

Danach ist die FIds. einmal von dem Dia- 
conus Belmdm , Sohn des Elias aus der Familie 
des Priesters Ibrahim aus dem Dorfe Akrd käuf- 
lich erworben. 

Auf dem Rande gelegentlich erklärende 
Glossen , besonders von Bl. 22 an. Deutliche 
Schrift; meist unvocalisirt; gegen Ende etwas 
mehr Vocale, Punkte, einzeln auch Griechische. 
Die Blätter sind numerirt als 68 ^qd — IOOjO: 
es fehlen also vom Anfang 67 Blätter. 

Datum und Schreiber nicht angegeben. Aus 
dem 18. Jahrhundert? 

33 Blätter (20,5 X 14,5 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 
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(Petermann »Syr. 14.) 


Gedichte von Ebedjesu und Barhebraeus. 

I. Bl. 1 — 95 a Paradies Eden 

von Ebedjesu (‘ Ebedtiishö ‘), Bischof von Söbd 
(Nisibis) und Armenien. Gestorben 1318 n. Chr. 
Eine Sammlung von Gedichten in zwei Theilen: 
1. Theil Jfcoso Bl. 4 a ; 2. Theil 

Jjj^ Jfcuao Bl. 53 b . Jeder Theil hat 25 Ge- 
dichte oder J-^ojjso, geschrieben in verschiedenen 
Metren, mit Reim, mit alphabetischen Vers- 
anfangen, vielfach zugleich mit alphabetischen 
Versenden und mit anderen Künstlichkeiten 
der Form ausgestattet. Ausgehend davon, dass 
die Araber sich der hohen Vollendung ihrer 
dichterischen Sprache rühmen und als muster- 
gültig in dieser Beziehung stets die Makdmen 
Ilariris anführen, will der Verf. den Beweis 
liefern , dass die Syrische Sprache an Reich thum 
und Schönheit hinter der Arabischen nicht 
zurückstehe. Dem Texte ist von dem Verf. 
selbst ein Commentar beigegeben. Die Gedichte 
sind vollendet 1602 = 1291 n. Chr. , der Com- 
mentar 1627 Ijdr = 1316 Mai. Siehe Ausgabe 
mit Arabischen Glossen von G. Cardahi, Par- 
daisa dha Edhen seu Paradisus Eden etc. Beryti 
1889 (erste Hälfte) und Ebedjesu, Sobensis car- 
mina selecta ex libro Paradisus Eden edidit et 
latine reddidit 4. Gismondi, Beryti 1888; ferner 
Pius Zingerle in Zeitschrift der DMG. 29, 496. 

Nach einer Notiz auf Bl. 95 a ist die Hds. 
geschrieben von AbddmesiJi , Sohn des Isaak , aus 
der Familie Isaak ckaoL, in Mosul 2152 = 1841 
n. Chr., demselben Schreiber, der Nr. 207 (Peter- 
mann Syr. 15) geschrieben hat. 

II. Bl. 95 b — 1 1 0 b Gedichte von Barhe- 
braeus, zum Theil mit Scholien. 

1. Bl. 95 b Das Gedicht über die göttliche 
Weisheit mit Commentar, identisch mit Nr. 196 


(Sachau 198 nr. V). Ein anderer Commentar zu 
demselben Gedicht auf Bl. 108 b — 1 10 a . 

Am Ende auf Bl. 102 a Datum der Copie 
2152 = 1841 n. Chr. 

2. Bl. 102 b kleinere Gedichte: 

s. A. Scebabi , Gregorii Bar-Hebraei Carmina, 
Romae 1877 S. 168. 

)oa^o Jxxo -f*J KjJ oj 

das. S. 62. 

)oa\o jäjo j^J KjJ oj 

das. S. 63. 

Bl. 103 a : 

V J Jjcu 

das. S. 55. 

Gedicht über die göttliche Liebe Bl. 103 b : 

J;»°)«. oj wOXUl) Jj )oqlO 

das. S. 46. 

Gedicht über die göttliche Liebe Bl. 105 a : 

Jom JJ J%joi Jz>a~ >5^1^ 

das. S. 53. 

Gedicht von der wunderbaren Ordnung des 
Himmels Bl. 106: 

JjOjl JjOf Jü^v- 

s. das. S. 35 — 46. 

3. Bl. 108 b — 1 10 a J*>\v^> Jn^-ciO> 

Glossen zu dem Gedicht Bl. 95 b — 102 a . Anfang : 

jK^ r Jfcoozu. Jv-^oJ? JN^> JfcAßCb wZ 
)qjl JLqd\x> 6mK>J Jlo^o ömK-J JN^^ .ömK-.J 

JlA ÖmJ^J JLa. JLoJlXWD JlCLlXW*» )QJtO Jo^s. 

ömM JbNo 

4. Bl. 1 10 ab Gedicht von Barhebraeus über 
die 7 Planeten, Kopf und Schwanz, s. Scebabi 
a.a.O. S. 143—145. 

III. Bl. lll a — 130 b )o^ J-2>*o 

Eine Sammlung von Turgdmi, Ge- 
dichten, welche bei dem Gottesdienst vor der 
Verlesung des Evangeliums verlesen werden, 
von Ebedjesu. 
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Vergl. über dies Werk und seine Verwendung 
iin Nestorianisclien Gottesdienst Badger, Nes- 
torians and their rituals 11,19. Diese Sammlung 
entspricht nach einer Notiz auf Bl. 130 b speciell 
dem Gebrauch des Oberen Klosters J 
d. i. des Klosters des Rabban Horinizd bei Alkös , 
s. Sachau, Reise in Syrien und Mesopotamien, 
Leipzig 1883, S. 365. Zu dem Werke vergl. 
auch Assemani III, 361. 

Alle diese Turgarne, 30 an der Zahl, haben 
das zwölfsilbige Metrum, Reim und alphabetische 
Versanfänge; alle (ausgenommen nr. 30) beginnen 
mit ^.i>o,op? 6J. Sie sind geordnet nach den 
Sonn- und Festtagen des Nestorianisclien Kalen- 
ders, beginnend mit Weihnacht und sclili essend 
mit dem vierten Fastensonntag. Das 30. Gedicht 
scheint unvollständig zu sein, da es mit dem 
Buchstaben Lamed als Versanfang schliesst. 

Das erste Gedicht Bl. lll a : 

J üb Jo^ oj j 

JÜLbo ;odJo Jpj 

\WjO JjOOp JlyAQo\ QAQJL wJljA o 

JUbot )qSa. öj\dqod ^o JJo 

JÜL~o Jajd 

Jü^^ojuJa v-.o)Q5oojlo Lo-kM, n \a 

JJ b ~ \ Jvaqd jqqq2>\ j 

JÜ^QdJ CiQQJ ^O ^p\ ^ 

JJbo~ ^ojqaJi Jaq\a jooj oöf oj 

JUbbaA JJl J;cqaa J&A> JoO) ^A 
JJoKa JaCA )oA PAAO O 

JÜbo ofloA*? JK~qajlL ^gqjuVL JaAao 

Jübco JajJa ovaodo JÄJÜho cu*j ) 

JU^ooj )0A Jpj )^V>o\ I^qjlo 

UNjoJüod JJj Jliasojl -6^ JaVJ op ^ 

Jüboo o*aa 30-3 ~äVo Jv-a 

M-VoxA OpXUC jbAJL w»Öp} jjL*jJ ^OjCDQ^ ^ 

Doü jsboo Jpxo JLqaVj 

Katalog der Syrischen Handschrillen der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


Jl\o*>0 J~A«V> O )Ql.V» OpoL J3KPO» ^ 
JUb. o^i Ja^ ooTtioj 

JÜLlO jAOp JjVAÄ loo) 6^ 

JJoA. JßAO Jx&A VpSD Xd.)} OOf} 

JÜL\a Jpp Jooj JÜb ^oio.9>\ 

JÜLaao jjuji J~$oJ aov; 

JÜLop JopA MoJa Jooj Jjs^ Jaxoi Iaxo )o 
JNsasd J~~ajl oj^a vj^Lj vujjo 

JFNa r J JP»*p \a ojj*joq2> jq2üj 

JIOJLO Ja\X*\ J^AQJLI JjJLj ^LjjJ 

JJLwA JtJj 6jV>0 \>~aL K~QQD ^go 

JÜLS^JL )oa JxjJi cp2>J ol»~>o\ 

JJoA^ JjüQJL wAiiO CHUtQA N\ 

Jüb^ojo o^oqA ^\2) loo) JLvad 
JUbcA )o\a J^oqa^ ot^ccutL op'*2> s3 

JJLaö jQQl^. JjA^ Jpooo Jai\jl pQDO 

jy^aoo jioj] ojojübo O^iojQJJ j 

JÜ^Jt |DjO |xa*J JpQP JjjOO 

JÜL\^ Jjoop )lp0Q\ QAQJL ^J r bA Q50CU0 JD 

JUL\>q>d JLao )Kjlooj JbSioj oi^qä \aj 

JÜboQD Lq\ Q>oAJ |Ap0 CLLD^j Jj Li 9 

JJ(A^ )y>o\ ojoJ l2)VJti c»LqNa>o \ao 

JÜbo* )cq~ |j0q\ )oAA Q\XUL vJL 

JÜbo p\ JLopdLj JPajlI^j 
JULoDbo JJj JLo^ )oa Jfeo^ >$pL l 

♦JJonv\o )>o\\\ |ojj JX.j 

Gut erhalten und geschrieben; Vocalzeichen 
meistens spärlich gesetzt. 

130 Blätter (31,5 X 22 cm), die Seite zu 
27 Zeilen. 
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(Sachau 158.) 

Gedichte von ! Abd-Elwdhid und 

eine pharmakologische Schrift von Behnam Bar 
Eremjd. 

Der Verfasser der Gedichte, Diaconus und 
Arzt, ist zugleich der Schreiber dieser Hds. 
Er nennt sich an vielen Stellen (z. B. B1.2 a ), 
besonders am Ende der Gedichte. Er lebte in 
Mosul (in der Thomas- Gemeinde) um die Mitte 
dieses Jahrhunderts und war ein ebenso über- 
zeugter Jakobit wie erbitterter Gegner der pro- 
testantischen Missionare aus Amerika 
ein Gegenstück zu Micha dem Uhrmacher und 
Jeremias &amir (s. meine Reise in Syrien und 
Mesopotamien S. 355). Seine Gedichte sind zum 
Theil Polemiken gegen die Amerikaner, ganz 
besonders aber gegen die zum Protestantismus 
übergetretenen Syrer, die mit einem Spottnamen 

J - i j p n bezeichnet werden. Vergl. über den 
Verf. und den Ursprung des Namens Kikdnöje 
die Einleitung: oknxA *jlo |z>J )qjo 

ooj p Jp\ ;soJi JfcwJtoso \Ajo 

oo)i ,)oqüi. JLqax^op 

JiOojL jb^VJÜO 00)0 .|A.^q2d PjdoJ ÜVolJ 
vOO)V^oj ^.O) .^oj 0 * 10)1 

J&q Jjo) (Bl. 6 b )\v£s!o *>$0)^oJ (sic) 

IPooJ KpolJ p .KpolJ JfcoooJ jlO) 

.J^OPOIolAjl jLoi>q»Op wcS)\^ft>P 

^pifc^o .pq^KiJölo Jjuyo JlöpJ ^ 

JcAoKo IPdoJ wPAoiJb ojlO 

>£ 0 ^ JPIj JJ |>QJL JlO) .jloüQ ,Qp J^ooj 

opolj Jjo) .jjciJL Jjo)N opopj? (Bl. 7 a ) 

J~VOOD J~pO .JlOLLXbOp Ja-J J^ooj .jjj OJO 

Jp~j JUL^OJlk JOO'AJ p Jll^CUlL Jjpj .OOO) 
Jich\ >5VXU1 I^cidJ .JfcoooJ Jioj Jjjdo) .Jijj 


JksooJ Jjo) Jioo) jq.jp jqjo j~pi JjpJ U^cüiI 

.J-jjjqjo CL»vokJ 

Dass unter den Kikdnöje die Protestanten, 
nicht auch etwa die Convertiten zur katholi- 
schen Kirche verstanden werden, ergiebt sich 
aus Bl. 8 a , wo ihnen vorgeworfen wird, dass 
sie das Fasten als nutzlos abgeschalft hätten. 
Zwei Gedichte sind datirt, eines von 2160 = 
1849 (Bl. 16 b ) und eines von 2161 == 1850 
(Bl. 23 b ). 

Der Verf. schreibt das Syrische mit grosser 
Nachlässigkeit, stattet aber seine Verse mit 
Künsteleien aus. Das Metrum ist das zwölf- 
silbige. Daneben Strophenbau. Der Dichter 
bezeichnet sich in seinen Gedichten als Jpq. 

Inhalt: 

A. Bl. 5 a — 193 b . Einleitung Bl. 6 a . 

1. Gedicht Bl. 7 b Anfang: 

Jxjjxxjoi JksooJ ~6) oj 

2. Gedicht Bl. 17 b Gegen die Amerikaner: 

>;N.O) JjV~j J'^D^D 

Einleitung Bl. 17 b : 

-p*J JlCLPO-O) >$o£. vi n 9^j j 

)o^co vA. jpo) J~Aji ^00^-2^ pji vCl2o...qo 

VA.O J*-*J 

Anfang des Gedichtes Bl. 18 b : 

~kp.il lopj JjliolPi J~oio Jpo jpj 

3. Gedicht Bl. 28 b Über einen Mann Namens 
Behnam, der Protestant geworden. Anfang: 

v>jlLi JfcOkjo JJLp. op K-p 

4. Gedicht Bl. 32 b Diaconus Matthäus, der 
sich erdrosseln (Protestant werden?) wollte, 
dann aber bereute. Anfang: 

^gpo-feoo oo) opajti J*p^ JjasqaSo oj 

5. Gedicht Bl. 34 a mit alphabetischen Stro- 
phenanfangen. Anfang: 

V^O J^o JjsJ 
j-ÖjD J-pN» U jjDOLO Jj&T 
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C. Gedicht Bl. 42 1 mit alphabetischen Stro- 
plienanfangen. Anfang: 

^.o J^J 

JJy j-o jÜbAo JÜfcAo 


7. Gedicht Bl. 57 a dieselbe Form. Anfang: 

VJtO JiA^O fM 

jq 2 ui )~oio *A-*i Jy^o t^oJ? W 

8. Gedicht Bl. 82 a Anfang: 


jL n^ra ^2)J JN~QOäA JÜLAd ^2>J 


9. Gedicht Bl. 86 a Zweite Hälfte eines Ge- 
dichtes von dem Leibe und Blute Christi: 

jjjaa .*■» o03lQdi Jy»J-» )A-y~J JLc^2> 

ojy^) N \£» oojo JyQ 3 . 

y»Jl J&» ~Öj N Aß»0 .J*~jQD1 O0D1O 
^VLo ^ycov Jy»J» Jjojo J^Jo JjJ 
.-.OjofcOl JAqjlO wOJOJlXJJSO Jfco 


A " f “ s '' s. W 

J^öaojt )o*jo '^joJ ^Lcl2>od vA. 


10. Gedicht Bl. 94 a ooji )^o,oo oöj 
003 j 33 yo. Anfang: 

Jfcooi JlO03 Jooj y^i ♦o ^03 ^1 v2)J 

11. Gedicht Bl. 102 b Von dem guten Hirten. 
Anfang : 

sVO ;»J JjJ ;x>J ^joJ ^po) 

Alle Strophen fangen mit Alepli an. 

12. Gedicht Bl. 106 a Vom göttlichen Gesetz. 
Anfang : 

Jo*^ )o*o o^loj Jopo }jxo 

Alle Strophen beginnen mit Beth, in dem 
folgenden Gedichte mit Gimel. 

13. Gedicht Bl. 1 1 0 a Von der menschlichen 
Schwäche und der Schlechtigkeit der Welt. 
Anfang : 

kJy-yjL v^io^qj Jpji A 

14. Gedicht Bl. 114 a Von dem Engel, der 
Gideon erschien. Anfang: 

Jfcooßo 0A-0 JL) J-y» ^JUho 


15. Gedicht Bl. 160 a Von Jeplita und 

seinem Gelübde. Anfang : 

y»J ^pojo ]^y>o\ Jv yo 

16. Gedicht Bl. 167 a Von Manoali und seiner 
Frau (Richter 13, 2). Anfang: 

V JJ Jfco.*. ^ Jv^Jooio 

17. Gedicht Bl. 1 73 a Von Siinson. Anfang: 
JLNjJ Ai»ho Jj~o Lo>oAA v^JLXUL fcuJO 

18. Gedicht Bl. 1 92 b Räthsel. Anfang: 

v$Lj VOlJ O03JL ^oioL^Ji Jjoi au» 

19. Gedicht Bl. 1 93 a Anfang: 

b^jy^yjt naa* j Li J JN>jqacco 

Schlussnotiz auf Bl. 193 b J*^, «jü J op>Ao 

Jpi\. JjuüojOP. 

Zu den Gedichten ‘AbdeliuahicTs gehören auch 
noch zwei kleinere auf Bl. 5 a : 

1. Jjy~] Jy»J» Ein Räthsel. Anfang: 

^Lj O03JL ^OJoAjl jjoi Qi» 

2. j^XL.ySj )•- v^> Lob des Studiums der Gram- 
matik. Anfang: 

wjou^oy^ jyjp JUi ^o 

B. Bl . 1 94 a — 2 1 4 a Eine Schrift von Belindm, 
dem Sohn des Diaconus Jeremias, betitelt 
JyjQ^i jla^oj Heilkraft der Medicamente, 
eine kleine Sammlung pharmakologischer No- 
tizen und Recepte. Anfang: 

JA0011 J^o ^o J06) Ji»oii j^oi 

yjto jjoio 

Die einzelnen Abschnitte handeln Jjqj 'A^s» 
Bl. 194 a , Jpoj, JlAc^iLi J^o 195 b , JULl 197 a , 
^oj 197 b , J0t Aooj J°>|oj 198 a , JA- 199 a , 
wO-»^iji 200 a , iJqoqNs. opu* 200 b , J_»J3iaD 201 b , 

202 a , ^goo;^ cp JJJ )oJ ;2>aiA. J^o;o 
)oJ )of 203 a , 112^2) 203 b , Ucclo 

204 a , 205 b , 209 a , *>? jyo~ 

Jjoi ^00 212 b . 


69 * 


548 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 138—239. 


Eine Probe dieser Notizen: 

J.AAL (202 b ) 

|qdvo oöjA jLqzoo l*x>+£> 

JfcAaojsO \2>aX)Q ^oojA $ax>o .Jlac^ J-»00)1 
^0*^00 OtA^Q^O ^.00)1 jNuZlX J~Ov\ JVJLO 

* 10 lX>O j.A wJ 2 >V>DJ °°1 j^|Q>oA 

jl»J 'Acu^jdu 

.0*120 

Schlussnotiz auf Bl. 2 1 4 a : 

^0O v- JjjüQJÜO JjJ o\A^ JJ oj 
*A )o|jop> öp>ko Jya^j JLcuqdJ JfcdAo Jioj 

.j^O^j ji^OiCO 

Anfang auf Bl. 2 1 4 b — 217 b ein Traum des 
'Abdelwdliid aus dem Jahre 1844 sammt Aus- 
legung, in Karschuni. 

Gut geschrieben (um die Mitte dieses Jahr- 
hunderts) und erhalten. Hier und da künst- 
liche Schnörkel in der Schrift. Gemischte Voca- 
lisation. Itukkdkhd und Kussdjd in rother Farbe 
beigefügt. Auf Bl. 21 8 a ein Patriarchensiegel 
mit der Inschrift j^ou^üjj |dav^ 2) ^gpcu^Jj^J oj 
JNojo )oJjoQ oo), d. i. Ignatius Patriarch 
von Antiochien, Belindm A. 2151 (= 1840), auf 
Bl. 2 a der Name eines früheren Besitzers, Dia- 
conus Thomas. 

217 Blätter (16,5X11 cm), die Seite zu 
12 Zeilen. 


173 . 

(Sachau 110.) 

Gedicht- Sammlung von Micha dem Uhr- 
macher (s. meine Reise in Syrien und Mesopo- 
tamien S.355), der, ursprünglich Jakobit, später 
zur Protestantischen Kirche übergetreten war. 
In der Hauptsache eine Rechtfertigung seines 


protestantischen Glaubens gegen seine früheren 
Glaubensgenossen, die Jakobiten, und gegen 
die Katholiken. 

Die Sammlung besteht aus 196 o^O Strophen 
von je vier zwölfsilbigen, mit einander reimen- 
den Versen. Der Verfasser erwähnt sich selbst 
in Strophe 170 n^jd auf Bl. 1 9 b : 

j^jQs\o J*LJB jiö jüJ v j 

~Lqa20oJ 2> ♦o .JjJ ^020 
JXx a» ^ojl\ JJ^ooJ 

* Jj2D«J0J w*ßjkQDloy2> 

Titel : 

Jl 01X1*01} J}|_2 lxiAo jLo^A opn } w^]ql 2> 
x *x>} ojLoax^oi ^o) Jao^o 
oi%jl jo.yro Jooo^o Jax loA 

Anfang : 

Jyxsjio ooAoj )ojo 

30 ‘tOj U+&? ojAx*A. Jyi> jüJ X J 

OQju -1 1*^ J*xx. oA Ajj JxlJo 

|*yx> ko\ x ojJ joqüjüj 

Nach einer Einleitung von , vier Strophen 
werden folgende Gegenstände behandelt: 

Bl. 2 a Jjuz> Jjlta N Ax 

Daselbst JlAo^o Jlax» N Aic. 

Bl. 2 b JlobD 

Daselbst JkojoyD ^p ^ojLoiioo^p 
Bl. 3 a jjVLcu fcocuA n \m. 

Daselbst Ja^juD} JLqax-. 

Bl. 3 b J^oojA o>daJ? N Ax. 

Bl. 4 a Jjujuoj J^ooj IcuDj Jdioj v2>J. 

Bl. 4 b ^3 Al JUo ^ \ x>? 

Bl. 5 a Jj^OD J^cl 2> 'Ax. 

Bl. 5 b joQQQ^CpJl ) n ~ f nr> JjliOO > A\. J-OJOj 

Bl. 6 a xt 50 OOM Jj^OJL QlL.) Jq-wJ 
B1.6 b JläA^ loo.yop ^ Joioj. 

Bi. 7 a Jk*x>} jxDy^A xrrs^ 5 ? 
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Bl. 8 a Jxoz> oS.o Jia-oi Jzk. 

Bl. 9 a j^v^o *n2> JJ? )1 SjüqjlL n \a \dio). 

Bl. 9 b Jqqd^ )oJ Jjl>vz>i og^. 
Daselbst JkAoJi Jflaöjp J&A ^*~J V J. 

Bl. 10 a JlVo^o } vfs^ n \zloci^ Jdioj. 

Bl. 10 b JjlAI loxiaa> \>a. 

Bl. ll a J 2>\z> W^QQJ Jd>a;o£0 Joio». 

Bl. ll b x^V-^dJ? N^-JOf N \A-OCl\ J-DIO) 

Bl. 12 b v a^ ^og^i Jjo-vjo n \a J;sdJa> 
JfcoAD? J*^D J*0^. 

Bl. 13 a Ja/tCD l&Qj ^ Jaioj. 

Bl. 13 b ^V3a> JjlÄO X^O? >$JOf ^ 

Bl. 14 a Jkck^ ^o) Ji>oi jjajLQ2>. 

Bl. 14 b ^o> \=^ ]Njl ? Jld^. 

Bl. 15 a jj^jl Jjl 1 qA 2) v\QJUl OpOJO. 

Bl. 15 b ^OjOjaA WQJU. 

Bl. 16 a ^ Kj Jv^jqp Jjlojo. 

Bl. 16 b jjt^vo £*o? Rcl V 
Bl. 17 a jLa\^p >$jöj v \a 

^oti°)n )Iqju»oN. ^jlOdq. 

Bl. 17 b Jjuvz» og*o Lqju^ NsA. 

Bl. 18 b Jj*£oo;p? JlcuoJ Ja^ v ^o. 

Daselbst J&aai |aqxi*\ ckcO Jiaz>A J^o£. 
Bl. 19 a öj&£3oi j&A Jdjoj. 

Bl. 19 b oio~J v^jt?o clqqj Jo*'© ^d\. 


Auf Bl. 20 a ist eine Art Abschnitt: )ap»A 
Jjloj .q^cv> Folgen einige Gedichte, 

Polemik gegen die Katholische Kirche, Infalli- 
bilität des Papstes u. s. w. 

Bl. 20 a | *2)2) v \züod^ Jboj J;jdJ 20 ^ol 

JÜ^ioj ^v»Jo JlaA-\Li |>qjl ^ 

Jojo Jv^jl ^.o^J^oo JJ ♦o ^o) JJaSiD 

^L*^oj ogojto* Nacvo. 

Bl. 21 b |a2)j ^;>oJi J~2i2> ^ziock. Jv^oj^o |o*ot 
J-A^ ^CD JJ AJOOIJ JLAO J}02> V^J. 

Bl. 22 a JJl ^*«> 0 Jo ^OjQJgDQS) Jo) 

^ojoNai JLo^j ooknj Jdiojo J^l. 

Anhang auf Bl. 22 b . 23 a , Gedicht über die 
Liebe zur Weisheit und zum Glauben: Jb$0) 

JLclisaojo }i9)\cl> fcooJ Jicla) J;>dJx> 

.JLcuAqodi )aq>oa\ v^j Joog ;iad 

Anfang: 

^ ^ J>qd~ KjJ Jz>j N J 

s.^\Jl ^QD JJ JjSlXCL» ^0 ^ wüäojl v Jo 
^givfcoo V J JN^JUO J^Jro Jjbu*1 JJaAA 
•:-^2loKj c^Nao o)Lq^uD'^ \2>\o jqq q9) 

Geschrieben von Micha selbst , vermutlich 
um 1880, jedenfalls nach 1866, welches Jahr 
Bl. 19 a erwähnt ist. Vocalisirt mit Punkten. 

23 Blätter (18 X 11 cm), die Seite zu 19 — 
21 Zeilen. 
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IV. PROSA N R 174-239. 

1. Apokrypha — Legenden Nr. 174 — 180. 


174 . 

(Sachau 70.) 

Moderner Sammelband. 

Inh alt: 

I. Bl. 1 — 58 a Jesus Bar Sira (Ecclesiasticus). 
Titel: 

J^on p JPooJ JpOO pj JfcOQZu* 

J^ö-o .J~~a>o} oj^o>o? jjoa\ )-JOA pojkji 

P 0)N 

Der Text stimmt überein mit der Ausgabe 
von P. de Lagarde. Nachschrift Bl. 58 a : 

• ]*JCLm P n^MQJL? OO) OfP V^QJU JjO) 

J’Aojo ?OALj JJ |^2lO >o\ )O-A0 

ycmNjLO ycojlji -öp ^ojoz>J ^plj 

JK^d .-ojo^Vj op^ 0 Jp? J*>A 

J^ojo fcoojo .^voo JJi J*adJ p 

.o*\ oot wdO jräji J-»y^ ^o jpxi .|£s~jl 

JJo J&col t-ojo .|>c^jdo Jp\. )oojpJ ^2>J? r J 

oöv-\ ovjujo ,o*\ Jv-O I^jcl* .Jjup 

.opz>P>o ~p op A .Jx>i vClxAjli 

• ♦ ' n • 

Die letztere Notiz ist wörtlich aus des 
Barhebraeus JjVj ^oj (Einleitung zu derselben 
Schrift) genommen. 

Notiz des Schreibers auf dem Rande von 

Bl. 58 a : .^Jcl^ A J.i*2Qfcta )q\jl 

J^A^ fcojo .^’A p }z>]p 

Op JJPQl, jfcvJL jjÜQ^I 1-50 CL. ^QOJJ. 


II. Bl. 58 b — 65 a Paraphrase des Inhaltes 
des apokryphen Buches der Susanna. Titel 
und Anfang: 

A^ A .JüAk-ZQ^ jJpjtl. °°^ 

^>ojo JfcoAj jkJ3p )Q^aJoJJ ypCDJ OpOOi 

Jpcao ao ojopQJt ^2>jj ooj 6p 

) yon\ ^ ipo ^jj .OpO^. A JiOJOO 

ooL .^y2> Lo\ ^2>ojo ^ojciA r«äo A A 
Ao .op*?J J0A po .^oiclA ja\o oo 

JClX ^0}Q-L^\ ^oicllzA ^gpOJO jjL»1 OpO^. '^O 
NNäNjlJ ^ojolA .opA oy±D s^JPj ^-»J 
JJj '^o ,jp) jjot Jp^. JIqjoLqdj Ta)? jko-^J 
A •Ajj opx^oo n ^a. ,z>JP Jp^ oAb ^o 
.coa |jl A! oo Jfcöpoo v^Njl) o^A [xix \s^doj 
A pp Joop x-ajl ojLop hJ^oljo 

. Vm jzuJPj Joc^S, ojSc ^jup .Jjljolo 

Jooj IPj JpJA *poj .Jooj J^qz>Lo 

POQJO .)OJO_.Q-. OpQJtO AM Jp^ 

Lp ^jlqjl opojL? -6)X JLM 
ooo) ^opP) .J-A ^o JJL^jo (Bl. 59 a ) 
joOQXU ofSjD >£0)lp\ ojoSAjo Jj|d opopj 
A )N-AjlL \adoi Jioi .(Susanna I, 1 — 3) 
Jooj ipj Vs^ JvA JüSAA JplAlJ .LOO) 
v^xxsccu JN-aJ JlP^o a\o JkAA jlPAiJ )v^oq\ 
.|x^y Jop ^2>J .|2>N^2> 

Vjlo oAoLj )L yA .ooo) 1*5 0 ^01 
Schluss Bl. 65 a : 

jxiZiNj .j^OQ-* OOJ ^O .|50^ ^12^2) ^ Joo) ^^jio 
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jjOf Jüj jxiLl ^30) 

fcvJJO )q\jl .)q\jl 0 *Jl 2U Joop 00)0 

.y^oj Ava^ Jfccüo-, 

III. Bl. 65 b — 74 b Propheten- und Patriar- 
chengeschichten. Anfang: 

.Ja*}) z>cuj Jooi JzxiJ z>oL 

qüq-vA. wsO ^gpaojgk^jo s gaüjJaJo 300X0-» 

~»0)0lX»J} ^yjoj .^XzufcOD N \-A>QJcJ LyZ> N^PQZ) 

QCOA 'XJoA} yz> yZ> *^>CL» CL*00)0 .>ZCL»J 

bajOO .)00)vzj yZ yjQ^QO^J VZ OOjQA -»1 ~OjO~] 

« |aa> ^jjl yüQ\o ^IJjsdo n^^LJ zsqq^-,? 

yjto jjasQQj )cvo ^\zul 

Besprochen werden ausser Hiob, Jesaias, 
Hosea, Joel, Ainos, Obadja, Jona, Micha, 
Nah um, Habakuk, Zephanja, Haggai, Zacharja, 
Maleachi, Jeremias, Hezekiel, Daniel. — In 
einer zweiten Serie Elias (Bl. 69 a ), Noah, Henoch, 
Melkizedek, Abraham, Hiob, Moses, Josua, 
Samuel, David, Salomo, Jesaia, Hosea, Ainos, 
Micha, Jona, Zephanja, Zacharja, Jeremias, 
Habakuk, Hezekiel, Daniel; Johannes der Evan- 
gelist, Petrus und Paulus, Dionysius Areopagita, 
Ignatius, Athanasius, Julius Papa, Gregorius, 
Tliauinaturgus, Petrus Alexandrinus , Basilius, 
Gregorius von Nyssa, Gregorius Tlieologus von 
Nazianz, Johannes Chrysostomus, Cyrillus, Dios- 
corus, Severus. Verschieden von den Vitae bei 
Nestle, Grammatica Syriaca ed. II p. 86 IT. 

Die Notizen über Personen des Alten Testa- 
mentes sind weder in der ersten noch in der 
zweiten Serie identisch mit den des 

Epiphanius (s. Nr. 73 Sachau 131, II); aber das 
letztere Werk ist hier benutzt. Schlussnotiz: 

ojkwoo l r oa»°) .Joy^yßsS Jiojoo 

fco*- ^yitbo .~yaDLL] .30X^01000 

I^jlLo JJ>qjüq~ Kul JJxmoL 

^;qq\ ,Ü%ioqq\)z> ♦ja. .Kjl Jxajl 2>»L\o 

.^500 JJ>QI>dL Kjjl .^AJO ~ J)LAJL )OQ-» .^XJJL J&To 
V*-0 }AA ♦O J»A\ OO)} )n>>0<00 1^0 Jüo£. Opko I 


IV. Bl. 75 a — 76 a Legende von dem Ur- 
sprünge der Asjatli (Osnat), der Frau Joseph's, 
ein Stück der Josephs -Legende. Herausgegeben 
und übersetzt von G. Oppenheim, Fabula Josephi 
et Asenethae apocrypha e libro Syriaco latine 
versa, Berlin 1886, S. 4 ff. 

V. Bl. 76 b Eine dogmatische Auseinander- 
setzung über die Einheit des Körpers Christi 
nach Jakobitischer Lehre. Titel: 

ojy^i jLo>t~ N ^o jz>yjt zzol 

.JiZyO^iD I^IQQZJ «AjjJ r zAi 

Anfang: 

X? «U^? om-3 U-2uo )v^2> 

jy^) o^pculOj \uo JlXoo JjlSuo 

jy^yjL OO) jy^> Jyso- ^ojo JaoA Jjoj 

.\oX ^oi JJL~o .JLq-.^o JJJ .jjuzo eis. .)Quyso 
JwyjL oo) Jyzo .Jzojl Lj Jl ji^Jo 

JlXofco *X» JJo ,)äAo Jjldo) .JzJ JoJSLj 
yjto öjjam Jy^yjt oo) jy^^o 

VI. Bl. 77 b — 79 b Notiz in Karschuni über 
die Vertlieilung der Sprachen, deren Zahl nach 
Muliammedanischer Überlieferung auf 72 ge- 
setzt wird; Aufzählung derselben; das Syrische 
Alphabet, die einzelnen Classen der Conso- 
nanten, schliesslich die Vocale. Titel und An- 
fang: 

Jxoj ü .^QQ\jJj )o.qqoL yzo z>)Lzjo wifcoj 
^uj^ymNs. &oqlX 
.wJÜyocNs. joX» v J Jjuq\2 ) .JjyoL2>l2> 

^yjtAo ^-jLJ n Xa opizy» ~> 0 ) XtXj Jojcooj v jx>L 
♦s^CL» ^ 2 ) V JÜ ^oy^ 

yjto v |qq\ ^.aaqpo ^jL) 

VII. Bl. 79 b Eine kurze Notiz in Syrisch, 
angeblich von Jacobus Edessenus, dem Schreiber 
des Briefes (?), über die Menschwerdung Christi: 

^y»j 

jj_ioo JJ ♦D n \a. Jjüqjli JjqAj JlIjj 
jloVLJJ yxcbo jjoo) JxszJo .ojy^ooj 
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J~3*2D ^ J~oi ^Jo .JjuJ jiÄ>o jJ 

J«3 N-ü Jioo) .oplj Jjjüo JJ ♦d A1J \oi 
.*_*o)coj wQ2>NodJ JJ ]o£Xi 

♦*° ^ 

Am Schluss nennt sich wieder der Schreiber 
! Abdelwdhid ; ebenso auf Bl. 80 a . 

VIII. Biographische Notiz in Karschuni über 
Barhebraeus. Danach ist er 1537 (1226) geboren, 
1557 (1246) Bischof (Matrdn) und 1577 (1266) 
Maphrian geworden; 1597 (1286) gestorben, im 
Juli, und begraben im Kloster des Mdr Aggai. 

Ferner eine Notiz über Timur zum Jahre 
1705 (1394) mit einem Ci tat aus einem Gedicht 
in siebensilbigem Metrum: 

v |qdicld jo2ui ^20 
v Jop>ooi JLJo j£»o 
Jooi ^sv-Jo 
V jvooi )L]o 

IX. Bl. 80 b — 87 b Eine Syrische Schrift 
über die Punctation im Syrischen, von Jacobus 
Edessenus. Titel: 

.Jjjöoj ^£20 -opojj |2)OnDCu2)J ~*2D1 

Die Hds. hat nicht die Lücken der Aus- 
gabe von G. Phillips (A letter by Mar Jacob, 
Bishop of Edessa, on Syriac orthography, 
London 1869 S. «*► — *d). Der Absatz S. 

Z. 3 cuo) — 12 fehlt hier; dafür sind in dieser 
Hds. noch Theile vom Appendix I S. 72 Z. 17 
— 74 Z. 10 und Appendix II Z. 8 des Syrischen 
Textes bis Z. 15 und S. 84 (die sechs Zeilen 
Syrischen Textes) angefügt. 

X. B1.87 b — 88 b Eine grammatische Notiz 
über Conjunctionen der Syrischen Sprache, die 
JLoi J*£oJ, herausgegeben von R. Gottheil, 
A tract on the Syriac conjunctions, Hebraica 
IV, 3 S. 167 ff. 

XI. Bl. 88 b — 89 a Varia: Eintheilung des 
Prophetenthums in 10 pewyLou. Das Syrische 
Alphabet, zum Einüben für die Schulkinder mit 
voces memoriales versehen. Wie Christus die 


verschiedenen Grade der irdischen Hierarchie 
gegründet hat. 

Am Schluss wird der Schreiber ! Abdelwdhid 
genannt. 

XII. Bl. 89 b — 92 b Alphabete und Arten von 
Chiffreschrift: 

a) ~iooJi )oXo. 

b) \JtLL 

c) (?)J^^aXo Uo. 

d) j^-Q\ J-JdO. 

e) j-jooM | 

f) 1-2000)1 J-JlO. 

g) jN-JQ2axr) j^io. 

h) j^io. 

i) jlX»V s ^JtQ2o )2 o X jl , wohl 

so genannt, weil die Zeichen an die Gestalt 
eines Baumes erinnern. 

k) )K-y^JtQ20 J J~io. 

l) JpDQJI j-JJO. 

m) Ein zweites jjjäan J-jlO. 

n) J^l2DlJ j^JJO. 

o) J-jo, J-jjo. 

Unten auf Bl. 92 a eine Notiz über die Pest 
in Mosul im Jahre 2138 = 1827 n. Chr. und 
Mondfinsterniss am 17. April desselben Jahres: 

S*2> ^|2>c£X *0 ri^A O^jjCL» ojdOD ^2) 

-3 lv s-2) ^2mrxiJo Kju*2o 

.)o^|o ij^o oyo\\o v |oo o^vooXs. v |qcuj 

Der erste Theil der Hds. Bl. 1 — 58 ist, ver- 
muthlich in Mosul, geschrieben 2132 = 1821 
(s. Notiz auf Bl. 58 a ). Der übrige Theil ist, 
nach der Notiz auf Bl. 92 a zu schliessen, wohl 
erst nach 2138 = 1827 hinzugefügt. 

Undeutliche Schrift. Reichlich punktirt und 
vocalisirt. 

92 Blätter (23 X 16,50 cm), die Seite zu 
19 Zeilen. 
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175 . 

(Sachau 329.) 

Eine Sammlung von 177 Geschichten heiliger 
Männer (Mönche), benannt )on ( üKd 

JIopJ; 1 über paradisi reruin a patribus gesta- 
ruin; nach dem Titel verfasst von Palladius, 
Bischof von Heliopolis. Titel Bl. 3 b : 

JfcwAJÜO JtoJ^JSJL J~0*0 JpO Jz>j )QJO 

JjQZ>)!^ AokoJ} JjJ J;JÜD .Jv^JL jojSS. 
y.>o\ ^julasoo ^>o».cp} Jju-po jlopji 
.jfca^pa |2)ojaocu2)J 

Das Buch ist eine Sammlung von Mönchs- 
geschichten, zum grösseren Theil eine Über- 
setzung aus der Historia Lausiaca (hier nach 
der Ausgabe von Migne , Patrologiae cursus 
completus, ser. graeca tom. 34 citirt). Ausser- 
dem sind andere Quellen Griechisch- Aegypti- 
scher Provenienz benutzt, und Einiges ist aus 
der Syrischen Kloster - Überlieferung hinzuge- 
fügt. Zur Erleichterung des weiteren Quellen- 
nachweises im Einzelnen mögen die folgenden 
Mittheilungen über den Inhalt des Werkes, 
theils kurze Inhaltsangaben, theils charakteristi- 
sche Erzälilungsanfange dienen. 

Inhalt: 

1. Bl. 3 b Paulus Simplex, Seite 1076 Migne 

Band 36: JJo2> j^J Jpo^ Juy )opo 

J->opoo jjt* jz» ^gDajaßoj J^J} 

^poj .^o\ ojLck^ ^opD. 

2. Bl. 9« Amon S. 1025. 

3. Bl. 12 a Didymus S. 1012. 

4. Bl. 14 a Ammonius S. 1033. 

5. Bl. 16 a Benjamin S. 1034. 

6. Bl. 17 b Nathanael S. 1041. 

7. Bl. 20 b Pachomius }pj \kA} 

p .)oon°) opajLj ao l jüJ .Jiza^ 

Ä,)Jo .^Os^jaQüJ jpfcOO} (oo) 


P .Jiül P .^pp OlLdS. 

VjlO ^QJUtO uJAl ^020^. 

Nicht identisch mit S. 1099. 

8. Bl. 23 b Ephraem, in der Hauptsache = 
S. 1204. 

Auf Bl. 23 b folgende Randbemerkung: 

3q^~coJz>} JopajL ^oj K-p Jjp J 

< gpo lNv q^»io 

Anfang dieser Vita: 

Jjup loJÜböj Jp p jLopJ ^o jü) 

Jooj ^Jo .Jo£K} Jjpo2iZ J-JQJt ^O oPwü} 

p\ ^OO O^ Jop Op}z> v£OpD 

V*o 

9. Bl. 26 a Eustathius S. 1211. 

10. Bl. 26 b Sisinnius S. 1212. 

11. Bl. 27 a Elias S. 1212. 

12. Bl. 27 b Gaddana Pal aestinensis S. 1212. 
Hier u^qq\2> 

13. Bl. 28 a Geschichte von Pachomius, von 

der Beerdigung eines Mönches ohne Absingen 
der Psalmen: JLp»? aoL 

)OJlNA Jz>* 3QQZOQZ9) A^Lj P Joo) AAJL} 
o£^»i. Anfang: 

icAooji .Jlv~J )oqq 2> jz^J jooj^jJj ^pp Jooj 
J~j jüJj op >\>J .Joo) ^)J po .^oLj jlljJ 

üod5^ ojA oooj jpij öpo aojlj 

VJLO ^popoo 

14. Bl. 30 b Vision des h. Pachomius, be- 
treffend die Zukunft des Mönchsthums: aoL 

Ql ^cuQQ^oc^Jß )ooa2> |s)J J^L); 

Anfang: 

jlljj ^üj s^OJt) .)OQDg> jz*J OOf ^A po 

.Jlcis^ sAxuto Apljo .)Lc^jS. qjlioLJj 

~OfO}aA wOJO .)QA^aA} j-llj OJQ.^J pO 

Vjlo oooj ^>0*20 J^A JLÖ\^ op} JPZA 

15. Bl. 34 a Von Palladius und einem from- 
men Bruder S. 1257. 
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16. Bl. 35 b Marcus der Büsser. Anfang: 

Looopi .|jujlo 3ß sA 
)OC>fcOO JJ JJLoJ 3pQOV>o\l .JjlIOlO h^OO) *OOpi 

vjlo joioo cA Loop 

Vergl. besonders für das Ende dieses Ar- 
tikels S. 1065. 

17. Bl. 36 a Geschichte von dem Schüler 
des Anachoreten; der Meister wünscht einen 
neu angekommenen Nachbar zu vertreiben und 
schickt seinen Schüler zu ihm mit groben Bot- 
schaften; der Schüler bestellt das Gegentheil 
von dem, was ihm aufgetragen, und führt da- 
durch die Versöhnung der beiden herbei: 

Jocoi Anfang: 

jooj w. ^c oo . | fM joo) k«) 

.öp paui cA jjopi JNjli JLooi o>A -ojui 
VJtO )oQD ^oL ^.i Jooj N-.J 

18. Bl. 38 a Von den Mönchen in Oxyryn- 
chos (?) : 3 dQOovioqqd|^i £ji ^oppoii )LojlL 
jLu-pa. Anfang: 

jLoi jNxpa ^pQDoyjQmpjJ ^2>) ^i ,x,Lj 
. v un°xr> ]\ )oNju öpi jLopoL Axi 

Va.o jllji )Lv-*i |Ao Jpoj 

19. Bl. 39 b Theon (Theonas) S. 1132. 

20. Bl. 40 b Elias S. 1132. 

21. Bl. 41 b Ammun S. 1153. 

22. Bl. 43 a Apelles : jo) Jjoo^i opy o oL 
Anfang: 

oiLoA^ ^oi .y^j Jooj opajLi JoJ jjv— J ooL 
.opa^ )oxi £.) )ox. .J Jpop 

Vjlo )ooj ^ opoio Jiqj v k^> 

23. Bl. 47 a Apelles und Johannes S. 1163. 

24. Bl. 50 b Eulogius presbyter S. 1178. 

25. Bl. 51* Isidorus S. 1177. 

26. Bl. 52 a Paphnutius S. 1166. 

27. Bl. 58 a Or, Jesaias, Paulus und Nöfi (!): 

^gpAo^o io) jo] Koi ooL 

JiA'a>o w^qjo. Anfang: 


Ns-juxd ^poAoBo j^jtjo io) Jo) Jaoa^ ^op 

Al. JIOJOQCQOI Jl£-0 >§OpAL OOO) QX S ^> 
‘♦JLO Jv^Q^o JSiüjo Jübo) jiu) .Joi Jiop 

28. Bl. 59 b Pityrion S. 1178. 

29. Bl. 60 b Von den heiligen Vätern : ^opx-^J 
JjLoq^ jLopJi. Anfang: 

.^1jX> ÖjPOl O Jk^ 30 jLop) Jjt~J J2>) 
^otLok^o n ^£>oi ,oooi ^;xci> jLoJLjo J UAi 
Jro .^joAjl) jNAoxj jLk^o ^o jJJ .^Juiop jJ 

öpi JjoJqdi -oi jLAx ^gp-J^jk Ax. pajj jüJ Vs^ 

^jlo 

30. Bl. 63 a Johannes Bar PanakhdjS: ooL 
00)1 JxoiS) p !*♦— ^x-cl» -p Jjoq^ Axi Jj~jJ 
k_L~oi joon . Vergl. über ihn Asseinani III 
S. 189. Panaklidjd eine Nisbe von dem Orte 
Fenech, ruWxoc am Tigris. 

Text: 

-V 2 D j ^ A\L j Jpoii Joi t°ov^ p 
.J;oxo L^i Jjl-i jioA opiLi p ^x-cu 

♦)Njc;p ojLcÜ^ *0 .JLqjuOI )V t oo\ Jojo Ns^ilo 

(B1.63 b ) jLo-.pi p J>ooqdJJ .«o\o JL) p ^i Jjoj 
-p J^ox jti LA A oxiDi ^cl» -‘^i Jv^ooxo 
Jv-JO jvo-sto ^ooojj vlA) ^OO .VXQJU -VO.QO 

.jN-»Vaox •Iä^oqoo JüLNo 

opi opjoo .opajLQ^i AAo -*pL)i A^>oo 

-Vo? orpo Axi JUL po .n^cljl> -poo -v*> 

— oiljo )o\^Ljo .J^oA oxoi j>oooj -v^>o 
)AxiL Leu— o—oo JLoj—o vno A®)o .opv^ 
jNAoo -ojoiqAo soL^o .]AA jo2u po 
Joo) Ajjo .JjL— j>0 jjjl Joo) >OOOJ )\QO>\ 1\OZ1§l ^OO 
Jooi AJjlo .joojaio -;x5i );>oqxoi J-tiu— LA 

o;jojo JijjL AojdAi |o*^o Joo) ^>\jo .^OjLcÜ^ 
)ooi iomlo (B]L 64 Ä ).J** JLojl )2>iq^i Jq^i opax 
jLo^A Js^No Jooj )o|joo .j—^Loo jüopo jLAp 
pi .Jioo) 6p paji jL-^ -ojoA oLoJo 
jl| 2) j;ooQOoo°)o .j^juo Jjo) |o;jo Ai )A 
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N-.0d ZMOQ1 Jj-;jO jJo jLcA^ JJo Aod 
)opo JJ ^J )o»>o\d wsZ^jlcu, Lq^\2> ^oo .JÜoz> 
JjJ yp&O JjQQD Jjj JUlA. +D .sA JoO) 

>\qa-i oiLqzl^ vAi J*~ JKjjl jAo .J>o£dO 

•po^o .Jlojjj Jz^vjo Aa ofcojo .~jl2lo Ajio 
^ pd *fcoo .J*~ JNjjl JAv^o Js^Lo om^ 3 j Joo) 
Ja.7 v^oAd Aa oNdJo .Jlojjl |Z 5^0 OM 5 D 00J 
JLqa-»*o? J-^oj Aao .^üj ~ao;2>o .^op^vjoo 

Jvo? JAXUS) ^LVLo .y*Ö\?) JÜßU, )ooo 

.JkA? A^ocA >$^2) (Bl. 64 b ) x JALo .JAoqjli 
J\2>Jt? jL*Ao .JA^I JLOVPOI jL;~Jo .J^ojj JLv~Jo 
jjcAo .JLq>*~~i J^ojj J^d °i^o •J-^JL? Jpoj» 
|2mDi .;x>Jo Ji^oj jod^Q^o o^Ko? JAoqjo 
|> oA i-^D JOpO | 0 DV 2 > .J*^L -v-b 
^ 00^1 WOmA JA10L .JulJOSi JtOD VOJt 
jfcwJtQZDJ JJ-X^pp J-poJzO ZOoL PAO .jLoDj 

VAQD .Jübo oA M Jz^fcOO jLts^JjO 

wüLo »jXsJ^O JJj Jo^'p\ wkQojo « j |x,^t) JÜA 

A2n +dj .pojo OJVOJ ^CL* JäQjQQOäJ Jod 
Jz^^a. JALo .\ A ti J+-»J T j o .Jpo*> 

^jA) AL JJJ .L*«aLJ JJ Jj^aioDi 
.ftocALjo jLcAjj (Bl. 65 a ) J^jüd jlov9) ^x-ca 
dN-AO >\*L Aa Jod )oJäj Jpoj zooL ~aLJo 
~o*~poo ^A-jo s-dcAx JAJ cn^o p° -x^>) J^od 
.^oo ^oL ~aLJ JJ ^oLo .ojr^o dV^Q-z^ JyoA 
^cx* Jv-A *zz>Mjo Jpoo\z> ;xao 

JjaJo J-2>V £j? Jv^oj Aa JpoJ» AAo .JLJAm 
yAAjL a oAj po .üo*A J-p>oii JLo;ax^Aa 
dVs^> )azx>LLjo .Jjd J^oA ~jjl ALo 
dLc&pi .Aq>qdi ^i~cl» w.*pd? JpocdZi Jjl^^o 
JoKäj .^pcA oA2)j Jju-yo >§dAoi )ca 
JxidDQzAo Jd^-? JiO^cuAo J-z>ou>j JajdoA 
J^a^ vOoA^o ^pAo .Jpqjlj jLoaAop? 

^oAo )Q-.*po JdA LA-? dlcA , .Jja^o^o 
>AA>q\A JjpoJ (Bl. ()5 b ) J-mZoqjl JojAJJo 

.^soj 


31. Bl. 65 b Von den Brüdern in Nny/a 
> 9qo» < ^jlZ)1 JllJ Aa J-JQ^ Ji-^J 00 L. Inhaltlich 
verwandt mit S. 1020. 

Anmerkung unter dem Text, betreffend die 
Vita Ammonii (nr. 32) auf Bl. 65 b . 

32. Bl. 66 b Amon S. 1025. 

33. Bl. 68 a Ammonius S. 1177. 

34. Bl. 68 b Didymus, hochbejahrt, herrlich 
anzusehen, tödtete Skorpione und Schlangen 
mit seinem Fuss. 

35. Bl. 69 a ^gooiJ-avjOi ein Vater der Mönche, 
war bei Antonius gewesen, wurde 110 Jahre alt, 
demiithig bis an sein Ende. 

36. Bl. 69 a Von drei Brüdern. Anfang: 

JAo^ ood .J~J JAL s2>\ ^oL 

VJLO J'AOA ^ZdJLO 

Sie sollten Bischöfe werden, schnitten sich 
aber die Ohren ab. 

37. Bl. 69 b Pliilemon presbyter. Anfang: 

Jjlo Jaz^oo po ^ Jjuilo ^oL ^oL ^JuA 
A Jjd .^AS) Jod o&toLO Ajxzoj Jod 
Jjlax* )oJjoj JoJJbo Ja >dAüOJtL JoAJJ z^vn» 

;jlo J-^üpoi 

38. Bl. 70 a Johannes S. 1178. 

39. Bl. 70 a Serapion S. 1179. 

40. Bl. 71 a Or S. 1026. 

41. Bl. 71 a Apollonius mercator S. 1035. 

42. Bl. 72 a Pior S. 1195. 

43. Bl. 73 a Moses der Libyer S. 1195. 

44. Bl. 74 a Bisarion vergl. S. 1219. 

45. Bl. 77 b Über einen von den Brüdern 
S. 1121. 

46. Bl. 79 b Von einem Jüngling in einer 
Stadt S. 1122. 

47. Bl. 82 a J S. 1131 (Be). 

48. Bl. 82 b Amon S. 1131. 

49. Bl. 83 b Moses der Inder und Räuber- 
hauptmann S. 1065. 

50. Bl. 87 b Aurelius, ein frommer Mann in Je- 
rusalem, dessen Geschlecht aus Tarsus stammte. 
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Anfang: 

opajLi ooJL k-.ooj 

QpQCD^ ]oO) ~Ojok-J O^QQl^ .^pCL^oJ 

Ao )q\jlioJJ JoO) Jlj +D jjO) .JJ^L.^O 

51. Bl. 88 b Über einen von den Heiligen der 
nenn Tugenden. Ein Mönch hatte neun Tu- 
genden und wünschte ihre Zahl auf zehn zu 
bringen; da tritt ihm der Teufel entgegen u.s.w. 

52. Bl. 92 b Helpidius S. 1211. 

53. Bl. 93 b Von dem Laien Sabbatius aus 
Jericho S. 1217. 

54. Bl. 94 b Elias S. 1097. 

55. Bl. 96 b Dorotheus S. 1098. 

56. Bl. 97 a Pachomius S. 1099. 

Am Ende dieser Vita auf Bl. 103 b folgende 
Notiz : 

oNdj 1 ^q\»qoo l^o&blo üoj 
Jl^VO dUft jjuAJD jÄvs JJo üv-? 

57. Bl. 103 b Jonas und das Wunder, das 
Pachomius in seinem Kloster gethan. Anfang: 

;\cp>o\ ^Q^oQaS) j^J Joo£ jo 2 >j ^7 ^oL 
3 D OJQDQ 20 J ÜVOfcOOJ J;A j^OO \Ul>D 
♦JfcO* jll Jooj Jioj Jv-J 

Jooj jqXcp ad JiojX. 

Vjlo 3p\^o jjüoo 

58. Bl. 106 b Eulogius, der den Arianus be- 
diente S. 1073. 

59. Bl. 1 1 2 a Von einem Mönche in Edessa: 
Die Kirche Johannis des Täufers in Edessa ist 
wunderthätig, noch jetzt, besonders gegen Augen- 
leiden. Vor 4 Jahren wurde ein Mönch, der 
aus Amid stammte, im Kloster der Orientalen 
zu Edessa seinen Unterricht empfangen hatte 
und Diaconus war, augenkrank. Er ging Hei- 
lung suchend in jene Kirche, aber das Leiden 
wurde ärger; da will er sich in einen Brunnen 
stürzen. Wie er aus der Kirche tritt, begegnet 
ihm Johannes der Täufer, und erklärt ihm, | 


dass er nichts mehr mit der Kirche zu schalfen 
habe, da die Chalcedonier sie genommen und 
beschmutzt hätten. Der Kranke wird geheilt. 
Anfang: 

JUb^o, .^oj*oJ Jooj 

.jjtojSc Jsdao o^o^jüd )q^o ~yso 

;jlo ;^oo 

60. Bl. 1 1 3 b Eine andere Geschichte, die 
geschah zu Sebaste in Palaestina, wo Johannes 
der Täufer begraben ist. Zur Zeit des Concils 
von Chalcedon ininistrirte der Parainonarius 
des Ortes für den Kaiser Constantin. Die von 
dem Patriarchen Athanasius geweihten Bischöfe 
wurden durch Marcianus verjagt. Der Para- 
monarius ist in seinem Gewissen bedrängt; Jo- 
hannes der Täufer empfiehlt ihm seinen Glauben 
rein zu halten. Darauf wandert der Paramona- 
rius in die Fremde. 

61. Bl. 114 a Eine andere Geschichte. Der 
h. 3paü>o$ kommt vom Sinai nach Bethel. 
Jacob der Erzvater räth ihm im Traume die 
angebotene Gastfreundschaft des Parainonarius 
des Ortes nicht anzunehmen, bei einem Ungläu- 
bigen, d. i. Chalcedonier, nicht zu bleiben. 

62. Bl. 115 a Eine andere Geschichte. Der 
h. Märtyrer Marcellus verlässt seine Kirche in 
der Thebais, seitdem die Häretiker (Chalcedo- 
nier) sie in Besitz genommen; er erscheint den 
Kranken im Traum und sagt ihnen, dass er 
dort nicht mehr seine Heilungen vollbringe. 

63. Bl. 115 b Von der Stadt Ddrd und dem 
Kaiser Anastasius. Beschreibung der Stadt, Er- 
oberung durch die Perser; die gefangenen Grie- 
chischen Frauen ertränken sich im Euphrat bei 
Kerldsijja. T ext : 

.JdXso 3do£oojJ Ji? ^ ooL 

)XjAd JoO) 

J^o .JJ^üaJ yrowio .JJXwo jkA n\3$Jo 

J^Ait ;QQXVLo .JAGDOs^]} 
3PQ^QQjj Jkju^so? ÖfA© .J^VCO ^VLo 
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VCOiAL JAl- 33 JoO) A*Jo . 0 * 13 } JußsßDVD JoNao 
VooiALo j~ 3 ? Y>\ JA 3 ^L tojoo 

jLo**j x* J^o** o .JaAl^ JL+&. 

x^VOji (bis) ^jücu.o .JLÄ? )oo*3\ Jqoo£^>d 
.^DQ^QCüJ JiÄ.OpD jA>0 A\ >50^1 JAPPUP 
jx>D ^Op> OOO) JbVj I^JL x^O^O 

J»Ao 3 A.J wA| 3 o .JtVjj ^°jA? Jq^qoJ x-oj^D 3 
)Aj 3 3JA J*~ 3 o .JAl. 3? (Bl. 116 b ) jLVj ^o 

LoOj 3 öL A 03 ÖJAd JAl »3 LoOJ J-J3 ÜV3A^ 
JODO .^003 |Ap 1 Q 3 JL JLJ x^? xp .JiXl 3 

.A.]jA~ sJlNdL)o .33 Jo .öjAx J^Jto o)LA*~ 
.J* 30 oV s-tx^J ^i>oL oqa\ Jooj A»]o 

.jAu,3 wd2 A~i o 30 .x 3 A ^Lj£ }A^Vo 
oj ^LVL ^ .^DQ^vQQjJ LA 

J~2iÄ Jj>oxi>oL |ljl Ad vA AdoL? oj .AL ^o 
x*Lji ^gooALoo J-ooA. JAdj Jdjcd oj .JjqdA> 
^00 .30030*3 ^Lv 3 vA AdoL oj .jy^j Joi^ 
jlj JÜLoo Jo^AJJ 3 >adLJo jq^LLJ JdAo \oqjli 
(B l. 117 a )JJ )o3?A£>d v^jlSu JJJL JJj I^qjl ^o ojL 
VfcJ 300^001) jo\>Q N^QJt 30 ^<^0 

AAdo .JA13D1 Jjojl w*LLJ jAi o*^£> 3 o .Joojj 
3DQ^OOjJlO 1Q3 jl 1 jLoA~ Jl*~3 o\-2).J xp^ 

0*^2130 ^<?aÄ JAL aNßuoLjo .J333 

xpQ^j ^ jAioo-. x .;qq.vo )«yw 3 J3*3y»? Jäo-j 
X*AL o JjüQ~ ^J JjLs^QD*3 ^oAA A^UO .^ 330 ) 
xAJU Q 3 QQJO jAwo? jLpA Q 3 V~Jo .J;p^ 
Q 30 QJO JLÄ? JjJdoo JA^O Jt-oojo OAAlJj 
. jjuuVo jAx>? jAo \\x*a>iL* JAöfco >503^ 
r j 0^0 30 JLÄ? jA^L x h^Lj JUba^p 

jAso L*3 xr O) .Lq 3~1 r JJ J Ai* 3 ^QQO^jiO 
JAo 001 .AßuoLji ooj 300303 300^003) 
L3J }Ao L3 .ojAi^o ji^3 )o^ooo (Bl. 117 b ) 
J^Ad jAoAA cA joot ^jj 061 ^>0 ($jJJ) ^jjj 
Jjl» xAoj^o A ^Lq 3 ^ w*3 ^iojo°)Ii .|a2o3 
IdjNjo |~qqj L3 Jiop LA AjJji .JAofco JLA^ 
302)] ^ r c» .^rA*i j^xoA ^d2>o) ^po JJL ^o 


L3J0 J^op LA -Lj jt^oo 
^ joij Joäo-1 .wLAJ oj |jA x^°j^ }Ad L3 
v Ä 2 ij n? 3 Jj JJo Jjoj Jio ^3 ^d 3JJ? 

x^a2> x ^O) »Jax 3 jVoSiD x^°l )a*. ^♦s^ 0 
L 3 ^o j^ojj? jx 2 o ^O N 3 QOJ xr O) .A^j 
-AJOO .6^300 L't^uoo 6 ^u\ A3 |oo2)Q^3 

0L0 ^o A*LJj 13 ^ J3 JA0L0 6 oo^ 

JUo JfesvncovN A33 (Bl. 118 a ) )o-3 A3 3 
wjo!LlJo J^om x:A-? 

Ad A\ Jvjlo 3 j-o^ JJAd oLj ^r 010 
X y 0)0 Ad iojLo ,JAix3j J^ J^ 

CU02U0 A Lo*3 n\>QJL 3 jAo 9Q3JL 

0*30 .JLvä^3j Qjlldo J^opoijjp A3 

Jojo .JLoqjd x:°^ oj 3 o .JN-l.3 ^o A.A v^jJ 
JAL JßA qjuVq^qoj xp°^ jüooA |>oa 

*x 3 cL 

Vergl. Kirchengeschichte von Johannes von 
Ephesus, übersetzt von Sciiönfelder, München 
1862 S. 229— 231. 

64. Bl. 118 a Canon der Apostel des Inhalts, 
dass man in der Kirche nicht spucken soll. 

65. Bl. 1 19 a Über einen Jüngling aus Alexan- 
drien; er verkauft sein Hab und Gut, wandert 
in die Wüste, um Mönch zu werden; er trifft 
zusammen mit einem Mönch, der eine Frau und 
zwei Söhne hat u. s. w. Anfang: 

J r 3 D jjot 00)0 .J,%ioqdA 3 Joo) Aj ♦** )xA\ 
JA^^ -ojaaojjo Üjud Jodqxu 03 »3 \ji 

66. Bl. 1 26 b Sergius der Büsser und Abra- 
ham aus Kaskar . Anfang: 

^o 30^30 Joo) o^jtj jüJ x^? Jo®) Aj 

o £3 Jjo) 06) Ajooj Adj J^LJ 

.Joo) 

Sergius aus Chuzistan lebt als Einsiedler 
ohne Dach in harten Selbstkasteiungen. Ein 
Mönch Abraham aus Kaskar kommt zu ihm 
und erzählt ihm seine Geschichte: Ich war ein 
seefahrender Kaufmann. Als wir aus Indien 
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j-o*joj 1^3 zurückkamen, litten wir SchilFbruch 
an einem unbekannten Strande; ich schlief ein 
und als ich aufwachte, waren Schiff und Ge- 
nossen verschwunden. Ich war auf einer Insel 
und hatte nichts zu essen. In einer Höhle 
fand ich einen Einsiedler, der mir zu essen 
und trinken gab. Ich erzählte ihm meine Ge- 
schichte. Der Einsiedler sagte mir, dass ich 
nur drei Tagereisen von meiner Heimath ent- 
fernt sei. Dann erzählte er mir von einer 
Unterhaltung, die er mit dem Engel Gabriel 
gehabt. Der Engel sprach: »Schon die ganze 
Woche stellt der Bischof Jezdpendh von Kaskar 
in Sack und Asche wegen des Regenmangels 
dort, und ich bin geschickt ihm diese Regen- 
wolke zu bringen.« Da sprach der Einsiedler 
zum Engel (Bl. 129 b ) : .jjj Jjl .jXxi oöj qjjo 
\\jo wjQlu, ^oi jxj Ji\i Jjoj ooj jj>ooi ;>dJo 
vxiL jjLOfi öd* JM 3001010)1^ ii^aJ 
OO) JjJ 

K’i JJ? Mi 

Ferner soll der Engel dem Theodorus von 
Kaskar sein Ende ankündigen. Der Einsiedler 
bittet Gabriel, mich, den Schiffbrüchigen, mit- 
zunehmen und in mein Haus zu bringen. Sofort 
fühlte ich mich in meine Heimath versetzt. In 
meinem Hause wurde um mich getrauert u. s.w. 
Ich erzählte dann vor der versammelten Ge- 
meinde, auch vor dem Bischof, was mir ge- 
schehen. Darauf ging ich fort und wurde 
Mönch u. s. w. 

67. Bl. 132 a Abraham von Kaskar. Anfang: 

Jkh^qjlo ^ )oofA>j ~VX> jv-wQ-» jooi 

oo)i (2)oy3o .|2>o^3\ fcOj»i Jäjl .Jxqo>oo 



Abraham baute ein Kloster JJ| io ^ 

(Bl. 1 32 b ) ; er stammte aus dem Gebiet von 
Kaskar , aus dem Dorfe 

()o.op3 x J ojJj o)k.voo) 

Auf Geheiss eines Eingels geht er nach Hvrld , | 


der Stadt der Araber (Bl. 1 3 3 a ) und bekehrt 
odrt zum Christenthum. »Sie verachteten nun 
c Uzzd die Sterngottheit jfcoDDQD, die sie 

vorher anbeteten u. s. w. Zur Zeit des 
%JCL*> waren sie alle Christen.« Als Quelle 
wird angegeben Mar Bdbliai, der die Geschichte 
des h. Abraham geschrieben (Bl. 1 33 b ). Von 
Hira ging Abraham nach Aegypten nach Skete. 
Auf der Rückkehr berührt er Sinai und Jeru- 
salem, kommt nach Nisibis (Bl. 134 a ) und ver- 
kehrt mit ;^ci>i und „yj J^ji )oo);2>J- 

Elr treibt aus der Tochter des princeps in 
Nisibis einen bösen Geist aus. Er wohnte in 
der Höhle des h. Jacobs von Nisibis, an einem 
Orte genannt jvb. Er thät viele Wunder (auch 
gegen Heuschrecken), richtete das Mönchsthum 
ein (Bl. 135 a ) jtoA»?? jmi^o jjoxo )qqoo. 

Seine Schüler verbreiten sich und gründen 
Klöster in der Einsamkeit: \d] ofcoi ^-»J 
.(Bl. 135 a ) )oo)*^J ~;>o fcoj ^oj 
(Bl. 135 b ) jilj^ J^oox |oi JIa 

~;soo ~JlX>oi io£o Juv-jo .j^jljiDI 

Jiz>i ~oic*rp JJjJi jlQ^O Jvtoci^ Jüoi 

n\qjuxi~o .\^QX>1 Jilj^ J;!OQA. 
.Jio^ VZ) ^jcl .1 op>i Jz>J w*väo .^xx> fc^i 
~v>00 .^CDII jllj2> j^OQA. Jßj OpDljl ^X-CL, 
Jclloz» J^oox |oi jlij~ ^01 
-voo j^voüiooo )^J;>q 2 > )yoox |oi 

^**500 .,*^*.1 jlQ^O jw? JjO? 

Jv-1 |oi -ox^ -voo .^y Jia£z> 0)V-*ii 
~;>01 Jv-11 ]jLao |>oooJ 
J;5oo&. jsOi yVixoo w*vioo .oivq^i ^coaoi 

.^jljl N ^~~jjl j;*>a\. ^jJI .JOQJIjl 

.jloUaoi JLa (Bl. 136 a ) |oi jjoJz> w*v>oo 

JlQ^2> OJV-JJ ^X^CL* u^OO .w*p) J^I 

jV-? |o? ^a^ic^ ~v»o .w.,u^oq\9)^i )042>ji 
v^ljJ yAo) : JL ^^01 JNx.^ 50 oy xo 

.^jJ tOiSl Jl^j CLOI )00)^J ~;»1 


j^OCLX 
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Abraham starb 85 Jahre alt an einem 2. Ijdr 
(Mai). 

68. Bl. 1 36 b Babaeus, ein Sohn Persischer 

Eltern, die Sapor nach Nisibis gebracht, wurde 
Mönch im Kloster des Abraham von Kaskar ; 
blieb dort drei Jahre; lebte dann zwei Jahre 
in einer Höhle, später im in einer 

Höhle bei dem Dorfe kl Dort wohnte bei 
ihm Mdr Abhdd, der daselbst ein Kloster ge- 
gründet. Er ging, das Abendmahl zu nehmen, 
in das Kloster des )codqjo) Jbj ^Qju der 
aus dem Araber Namdn den Teufel ausgetrieben. 
Seine Erlebnisse und Wunderthaten. Er wurde 
aufgehängt, aber von Gott gerettet. Er heilte 
den Bischof Jacob von (Bl. I38 a ). Dann 
geht er auf Gottes Geheiss nach dem Berge 
M und baut dort ein Kloster, das bis auf den 
heutigen Tag Kloster des h. Bdbhcii heisst. Es 
war nämlich dort eine Ruine von dem Kloster 
des li. Samuel; auf dieser baute er sein neues 
Kloster (Bl. 1 38 b ). Er versammelte gegen 300 
Mönche um sich; nach seinem Tode stieg die 
Zahl auf 1000 und das Kloster wurde reich. 
Dann kam Julianus JbuXo-, der Bruder des 
Bischofs Maruthas von Maipei'kcit, und umgab 
das Kloster mit einer Mauer; es wurde so gross 
wie eine Stadt. Er starb 75^ Jahre alt und 
wurde beerdigt in dem nördlichen Theil der 
Kirche, die er erbaut. 22 Jahre war er bei 
seinen Eltern gewesen, die übrige Zeit »im 
Weinberge des Messias« (Bl. I39 a ). 

69. Bl. 139 a Stephanus S. 1089. 

70. Bl. 140 b Valens aus Palaestina S. 1090. 

71. Bl. 142 b Heron Alexandrinus S. 1091. 

72. Bl. 1 45 a Ptolemaeus Aegyptius S. 1092. 

73. Bl. 146 a Abraham Aegyptius S. 1210. 

74. Bi. 1 46 b Von einer Jungfrau in Jeru- 
salem S. 1097. 

75. Bl. 147 a Von einer Jungfrau zu Caesarea 
in Palaestina S. 1241. 


76. Bl. 149 b Von einer Jungfrau, welche 
fiel und Busse that S. 1241. 

77. Bl. 150 b Von der Buhlerin, die 

bekehrt wurde durch den h. Bisarion. Anfang: 

JjJ 

78. Bl. 1 54 b Von einer Jungfrau in Alexan- 
drien, die den Athanasius verborgen gehalten 
S. 1237. 

79. Bl. 1 56 b Piamun die Jungfrau S. 1098. 

80. Bl. 1 58 a Die Greisin Amatalis S. 1235. 

81. Bl. 158 b Von der Jungfrau 
S. 1236 (Taor). 

82. Bl. 1 59 b Von der Jungfrau Colluthus 
S. 1236. 

83. Bl. 160 a Von einer Jungfrau und von 
Magistrianus, wegen dessen sie den Tliieren 
vorgeworfen wurde S. 1251. 1252. 

84. Bl. 162 b Presbyter auf dem 

Olberge, ursprünglich Hofbeamter des Kaisers 
Constantin ; von seinem Sohne Paulus und 
seinen Teufel- Austreibungen. Anfang: 

.Jfcaj Jjujuo ^oo^jQjajJ 

JjJ ^ 

85. Bl. 164 b Isidorus S. 1009. 

86. Bl. 1 67 b Dorotheus S. 1011. 

87. Bl. 170 a Von einer Jungfrau (Pota- 
miaena) S. 1012. 

88. Bl. 171 b Von der Jungfrau Alexandra 
S. 1017. 

89. Bl. 173 a Macarius S. 1041. 

90. Bl. 175 a Von zwei Brüdern Paesius und 
Jesaias S. 1035. 

91. Bl. 177 b Pambo S. 1028. 

92. Bl. 180 a Von den Mönchen in Nitria 
S. 1019. 

93. Bl. 182 b Von dem Schüler eines Greises 
in Skete. Ein junger Mönch wird gewolinlieits- 
mässig von seinem Lehrer in das Dorf geschickt, 
um zu verkaufen und einzukaufen; sein sieg- 
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reicher Kampf gegen den Dämon Hurerei. 
Anfang: 

);joKjoi oö) joo) 1-^.QP 

jpo\l joo) Kj | 2 iQD JjojX oj\o .^gp^jQoo) 
JoO) fcOJß j~J JjO) 00)0 .O^QX JoO) 

♦jLVfcPo ^o^ 

94. Bl. 1 86 b Von dem Schüler eines anderen 
Greises, der Körbe flocht, sie im Dorfe ver- 
kaufte und das Geld vertrank. Anfang: 

K-Jl .JjLpO jjL)j ^O j^LÜD sJüJ *t>oJ 

)^oq\ 

95. Bl. 188 a Von Petrus dem Schüler eines 
Greises. Der Greis wirft den Schüler hinaus, 
dieser hleiht vor der Thür, bis er wieder aufge- 
nommen wird und derGreis sein Unrecht einsieht. 

96. Bl. 188 a Von dem Schüler eines Greises; 
ersterer kämpft gegen den Dämon der Hurerei 
und bittet den letzteren , dass er Standhaftigkeit 
von Gott für ihn erflehen möge. Anfang: 

1 ziQoi opxAL )ox jLajji Jzivo joo) 

jp P 1^00 00)0 

97. Bl. 188 b icl.J, der Abt von 1000 Mön- 

■V 

chen, der in der Wüste einen Wald angepflanzt. 
Anfang : 

j^J .icuj |^J opajti .JopoL J*p^ ool ^pP 
.oj\ joo) j-oJJLöi J^oJDxaoJi J-»pi J^Ji 

98. Bl. 192 a Dioscorus S.1172. 

99. Bl. 193 a Apollo Minor S. 1171 (Apollo- 
nius). 

100. Bl. 195 b Evagrius, der oft nach Alexan- 
drien ging und die Mäuler der heidnischen Philo- 
sophen stopfte. Anfang : 

•J->?*o Jpopo J*p^ .^gpp^ojJ v2>J oo l ^pp 
j2ULQ>-1 jjJLlCL 2> ojS. JoO) Kji 

101. Bl. 196 a Von einem Jj-üjüo(?), der ge- 
nannt wurde OO). Anfang: 

pjlJ Jfcoi Jloaaoi Joo) K-J *0 jj-amX) 

J-P? -j-J Joo) 

.QX^jjl OO) JilJ 


102. Bl. 200 a Von einem Mönche, der fiel 
durch den Dämon der Ehrsucht Jx^;oo J^OOjl. 
Anfang : 

^O JOO) JCL~lj OO) >^>]l Jüj JPP ^1 OoL 
♦Jöo^ Lqjöp Jaäd Joo) v>oio 

103. Bl. 200 a Von der h. Melania S. 1222. 
Bl. 202 a . Rufmus S.1223. 

104. Bl. 206 b Melania Minor S.1229. 

105. Bl. 210 a Olympias S. 1246. 

106. Bl. 213 a Candida S. 1248. 

107. Bl. 214 a Gelasia S.1248. 

108. BL 214 a Juliane S.1248. 

109. B1.214 b Von ^goaoopj und seiner 
Frau zu Ancyra. Anfang: 

o)läjl i jü| 2) kX^2> jLosop 6p jiooj|2> 

J; 2 X^ 3DQ-^OOLJOQ-2)J w*0)0JP*Jl v qjl^jop) )oo) 
.Jp^cco ojLKjJ )qx Jpojj 

110. BL 216 a Von der h. Magna S. 1234. 

111. Bl. 217 a Von einem Mönch in Ancyra 
S. 1219. 

112. Bl. 2 18 b Chronius aus wJ0-jq2> S. 1196. 

113. Bl. 2 19 a Salomo S.1203. 

114. Bl. 219 b Dorotheus presbyter S.1203. 

115. BL 220 a ^gooNcQjoo^i Diocles S.1203. 

116. Bl. 220 b Capito S.1204. 

117. BL 22 l a Marcus, Schüler des Silvanus. 
Anfang : 

JAqgcN. jq9)!q\. fap JjJc iPco JbJ ^ ooo) K 'jo\ 

.ojpcNL ^gpoo;» ;x)Jo *^o) ^o 

118. Bl. 222 a Von einem Bruder, der ge- 
fallen und sich wieder aufgerichtet. Ein Mönch 
geht in die Stadt zu einem Geschäft, er ver- 
liebt sich in ein Weib und heirathet sie. Sein 
Kamerad, der ihn begleitet hat, wartet auf ihn 
am Stadtthor 7 Jahre lang. Nach dem Tode 
der Frau kehrt der erstere zurück und wird 
wieder Mönch. 

119. BL 223 b Martianus der Einsiedler; eine 
Hure kommt zu ihm; fast erliegt er der Ver- 
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suchung, doch er besinnt sich, wirft sich in 
ein Feuer, dass ihm die Zehen verbrennen; die 
Hure bekehrt sich. 

120. Bl. 225 a Von zwei Brüdern, die in 

einem Kloster in Persien wohnten: JilJ 

K*pi Jy-»p ooo) ^ po vy Sie entzweien 
sich, der eine verlässt das Kloster, wird gefan- 
gen und gemartert (in der Christen Verfolgung). 
Der zurückgebliebene eilt zu ihm in den Kerker 
und bittet um Versöhnung, vergebens. Nach 
der Marterung des folgenden Tages verleugnet 
er Christum, eilt dann zu seinem Bruder und 
söhnt sich mit ihm aus. Dann geht er zurück, 
schmäht den König und greift die Magier an, 
um des Martyriums theilhaftig zu werden. Er 
wird ergriffen und getödtet. Anfang: 

Jj*Lcl,o Jju, 

.jjljl j^>Q>00 JuoL ^1 QUO) 

öpcuLiJo öpio^Ji ~oj Kjlv2>o 

121. Bl. 228 a Stephanus vergl. S. 1196. 

122. Bl. 231 b Eucarpus vergl. S. 1196. 

123. Bl. 234 b Von einem Diaconus in einem 
Aegyptischen Kloster. Anfang: 

JD'AO ^CUQOZ) JoO) 

wUjlo jy^Lji .0)K*z> vU2o oo) ^gocüj^oQ^Q^S) 

)O*0 

124. Bl. 235 b Von einem Bischof, der in 
Hurerei verfiel und sich selbst vor der Gemeinde 
in der Kirche anklagte. Er will sein Amt nieder- 
legen, die Gemeinde wünscht, dass er bleibt. 
Da legt er sich nieder vor der Kirchenthür, 
und bei dem Hinausgehen aus der Kirche treten 
alle auf ihn. Darauf Vergebung. 

125. Bl. 236 a Von einem Bruder, Nachbar 
des Poemen. Anfang : 

.*>L povcN JLoVLJJ ^oq 2> jz>j Joo) JL) p 

Joo) K-J? M ^QiO 

.opooj )ooK>o jJo Jj^qd oo) Joo) v^o .j 

VJto ~ö) JLNjJi x:? p 
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126. Bl. 237 a Von einem Bruder, der un- 
gläubig wurde wegen der Tochter eines Heiden- 
priesters. Anfang: 

VuLo )qa. jLouji ^pp Joo) 

jVöQDj o)Lio) Jpo Joo) 

.öp~Jo JaL .1 

127. Bl. 239 a Von einem Greise in Skete, 
der krank wird, nach ^20 (Alexandrien) geht 
und dort eine Jungfrau, die ihn pflegt, schwän- 
gert; sie gebärt einen Knaben, den er mit sich 
nimmt in die Wüste. 

128. Bl. 240 a Von Cosmas auf dem Sinai, 
der fälschlich beschuldet wird die Tochter eines 
Soldaten geschwängert zu haben. 

129. Bl. 241 a Von einem Greise, der be- 
hauptete, dass Melchizedek der Sohn Gottes 
sei. Anfang: 

Joo) ofcui .Jjy~J Jziod Jz>j 

Joo) poj 0 )Lq^a 2 po jLoVlJb 

JjO) fcA*JLj po JojSJi 0 )p oKj oo)j. joipA>o 

.ImcxvVSJi jBoom^J jui ^od^Sjl JbooßN. 

Ao 6 )&v^qo i«jl 

130. Bl. 242 a Von zwei Mönchen. Anfang: 
(!) opo Jio£ Joo) Kjo .Joo) Kj 

Kjo .JyccA JUho o)KNjd Loo) )a^oi .Jjy~J 
Vjlo ojjlA*p c*jt~Ljo .)xl\ o)KNo^> ojSc joo) 

131. Bl. 243 a Von einem Laien. Anfang: 
^pp ^)J .uOjopop JojXJJ joo) J^QlA jüJ 

o)Lo^ JllJ cu^KjlJ .^oo2> Jz>J LcN. 

.J&50 O)JÜ0 vvqjlxN OOO) 

132. Bl. 244 a Johannes Antiochenus. Ein 

frommer Mönch, Johannes aus Antiochien aus 
dem Kloster des Cassianus, pilgert nach Jeru- 
salem. Als er zurückkehren will, fehlt ihm die 
Wegzehrung. Da erscheint ihm Christus im 
Traum und fordert ihn auf, sich von dem 
JNäjdi einen Denar geben zu lassen, 

er selbst werde ihn dem Oeconomus zurück- 
zahlen. Der Mönch erhält gegen Quittung das 
•lin. 71 
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genannte Darlehen. Christus erscheint dem 
Oeconomus im Traum, nimmt ihm den Schuld- 
schein ab und zahlt ihm den Denar zurück. 
Als er aufwacht, ist der Schuldschein ver- 
schwunden und der Denar in seiner Hand. 

133. Bl. 247 a Johannes JJLdcoi. Anfang: 

'XjJ Jp*»} OpQQD jlopj Jooj P 

OjXjjt ♦Do .jLokDDDI )oX .OjlcX Jllj 

j»JL JoO) JjjD? J~J ^ >®>J OjXJjl 'Xa. 
•)Lqjld jh oj\. w> 1^)0 ,|aD 

134. Bl. 248 b Von zwei heiligen Brüdern. 
Anfang: 

~6X caoNjlJo JXXod jVX» jllj JoOf Xj 
JL~ ♦Ad jooj Jpo .JXdqd 

.o~j n Xa Jooj wXä» JojXJ 

135. Nicht vorhanden. 

136. Bl. 250 h Von einem Bruder, der für 
sich allein betete, aber das Kirchengebet ver- 
nachlässigte. Da sah er im Traum eine Licht- 
säule, die bis zum Himmel ging, und daneben ein 
einzelnes Fünkchen. Die Lichtsäule ist das Gebet 
der Gemeinde, das Fünkchen das Einzelgebet. 

137. Bl. 25 l a Johannes Persa. Anfang: 

oöj JdJ jlopj ^o juJ jooj JaXä» 

.JLqjud JJ ^^»Lj oiloiX» ^oi .J^cop 

.^do^Sc^Ji jlpj p Jooj ‘♦>oi jjoj oo) 
JjXd ^pjo ♦*, Jpi JJJ ^pp 

♦JtO 

138. Bl. 252 b Von zwei Brüdern, die zu- 
sammen auf den Markt gehen. Während sie 
gesondert ihrer Wege gehen, verfällt der eine 
in Hurerei; der andere klagt sich an ihn ver- 
lassen zu haben und erklärt sich für mitschuldig. 
Beide thun Busse zusammen, und bald wird 
dem Schuldigen um des Unschuldigen Willen 
verziehen. 

139. Bi. 253 a Von zwei Brüdern, die in 
die Welt zurückkehrten und Weiber nahmen. 
Anfang: 


n$oX qdodj cXjjo Jlojjj JX^p ovoojLj Q 
Jj» JjpX opjo o-oiLj jlpX «jju 
.jDjytöi JloA 2) 

140. Bl. 254 a Arsenius, Beschreibung seines 
Aussehens. Er starb 95 Jahre alt, lebte als 
Laie am Hofe des Theodosius 40 Jahre, und 
war der Lehrer von Honorius und Arcadius, 
war in Skete 40 Jahre, 10 Jahre 'Xdoj Jjov£p 
3 Jahre jApra ]2 >qjjCld und 2 Jahre in 

wo er starb. 

141. Bl. 255 a Longinus. Anfang: 

Ji^Vßo pJXoi oo> ]d!d öjX Jooj XJi JLJXjJ 
Looj .Jx^oX JdJ 'XßAa X»qjl .o/Lp 

.jA pC Q OX jl v^j|d JoO) pA .o^pv>\ 

142. Bl. 255 b Von einem Bruder. Anfang: 

J*J »7 oöj oX»J j^Qjt .ojX v»Jo |dceA 'XJjl J~J 
Hjo) ^ JLj jjJ V^ r - -N» o>X pj JpA oj 
JpJj X-oöj .opAp ^iilo .^pp Joo) 

J» OMt2no Jcaiji OMtSn 

143. Bl. 257 b Von einem Reichen. Ein 
Mönch kam in die Stadt und setzte sich zu- 
fällig vor der Thür eines im Sterben begriffe- 
nen Reichen nieder. Da sah er, wie schwarze 
Reiter auf schwarzen Pferden kamen und die 
Seele abholten. 

144. Bl. 258 a Von einem anderen Reichen. 
Anfang : 

^♦~~ jooj Xj} /♦»jo JlopJ jljJ Joo) JaNjüo 
J p^oX oo* vJüqjüoo . 1 s gpAo2)Q-LXi jppp ♦** 
♦~ J*p^ JXl^p -öp Jooj Xj .|»\a p ^ 

• X*»0 Ja^Ao Jv>Xa 

145. Bl. 258 b Von zwei Blutsbrüdern, von 
denen der eine Mönch, der andere Laie war. 
Anfang: 

oXjo .)» \ \ p JaJ o*X Jooj Xjo .joo) 

^♦^» ooj Jooj ^X2>j )opo 'Xdo JiD.cn» Jooi 
.j»Xl p ^OJCL-j OÖX chX Joot ooL 

1 Lycopolis ? 
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146. Bl. 260 a Von einem Reichen, der sei- 
nen Reichtlium unter die Annen vertheilte. 
Anfang : 

•xpk- ♦oo .JJiJ JdJ Lok )ooipJ ^pp 'kjJ 
kji .o*X Jooi Jjkoo J^ooi ojLok J~J JLJ 
Jooi ikAi .)qNjlioJ 3 JpkA ^ Jp^ Jooi 

.J^jQOaA 

147. Bl. 261 b Von einem reichen Philo- 
sophen. Anfang: 

^ \ o ) c\ cp> q n N^ jLopJ oooj ^-pj ^oL 
Jooi ooju» JJo .Jkup Jt~3 Jooi kJ Jv-kA 
pjo Jkiupi "Öm^2)J ^O^pO )op jujj 

JxA\\ ^Ai pi ~2u2u.o ~J kJ v\ r * .o>k 

o*k ^AaJ JJ )op Jjoj 

148. Bl. 263 a Damianus der reiche aus 
Alexandrien. 

Anfang : 

o^qjli .Jp*kA v cn oNp J oo^ kJ 

.Lcüoji po .j^juo Jjojiqd ojpljo ^poLUiooj 

^fckL JncnxA v^2> 

149. Bl. 264 a Von einem ausgezeichneten 
Mönche. Anfang : 

Jppz> Jkko3 Jooi pAi U Jooi kJ 

JgPO .Ja&A p ** J~J C*\ joo) kjo .Jo~.1 

.Lo>oji oi^o 

Vom Teufel der Verleumdung, der am Wege 
sitzt und Netze verfertigt. 

150. Bl. 265 a Von einein Mönch, der fiel 
und sich wieder aufrichtete. Anfang: 

p*\ t~ J-. r *~i .pjo Jico jüJ Jooi )aNjüo 
opjooo .J*^2ut Jpop Jooi pikoo .Jpp3 Jooj 
Jooi Jo^-i ^2 >Ji )j 2 l») Jjllu 3 k*3 Jooi 

151. Bl. 267 a Von einem Greise. An- 
fang : 

JJi .^.PiJ Jksoo- oml2u i)jo J^co Jooi kJ 
»♦jlo J>dq~ Jooj Jooi? ~kaoJ .\xo JNju 

152. Bl. 267 a Von einem Gärtner Jjj^ An- 
fang: 


Jooi wuiÄj ♦*• J 30 P x-jüJ oaNjlJ 

ojk Jooi 30 v .ojk Jooi ik*j )op ooi Jkt,^ 
.q3jlo~ ojk ^pj pibo Jköip 

153. Bl. 268 a Von einem Bruder. An- 
fang : 

.opaA JlP.co opjo .JaAoJj 3 Jooi N^jJ J~J 

JlO>J eußsSOO 

Der Mönch wickelt sein Gewand um seine 
Hände, um die Mutter nicht zu berühren (denn 
der Körper des Weibes ist Feuer) und trägt 
sie hinüber. 

154. Bl. 268 a Von einem barmherzigen Bru- 
der. Anfang: 

.kj2>L0Jt Jkkfl3 JjuJ )QA J^OD Jooi 3ki 
0*VJLO Jl 9 )D Jooio .)Q~P J3QD ^1 JoO) okj 
, 03 ^ )300 Lek ^.Ljo JjüJ 

155. Bl. 269 a Von der Grösse des erhabenen 
Klosterlebens. Anfang: 

.|i-o£k Jjöp Jooi Jpo .JLopJd J30D Jooi kJ 
.o>ovo3 )oJjoj k-p? 061 JK~i .pjo lopj Jjoi 

.J>QaDQpJ J>D J^ll JjtC 13\3 kp 061 

156. Bl. 269 a Von einem Bruder, dem Sohn 
eines Götzenpriesters, der erzählt, was er ge- 
sehen, als er eines Tages seinem Vater in den 
Tempel nachgeschlichen sei: Der Teufel lässt 
sich von den Dämonen Jqäi berichten, was sie 
getlian. Drei bekommen Prügel, weil sie zu 
viel Zeit gebraucht haben. Der vierte, der 
40 Jahre gebraucht hat, um einen Einsiedler 
zur Hurerei zu verführen, wird belohnt. 

157. Bl. 27 1 a Von Julianus dem Bösen. Er 
zieht nach Persien, schickt einen Teufel J?K 
voraus etwas zu besorgen. Da kam er an 
einen Ort, wo ein Einsiedler lebte; dieser betete 
15 Tage lang, und während dieser Zeit war 
der Gesandte wie gebannt, konnte nicht von 
der Stelle. Unverrichteter Sache kehrt er zu 
Julianus zurück; dieser schwört dem Einsiedler 
Rache, stirbt aber bald darauf. 
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158. Bl. 272 1 Von Eucharistus und seinem 
Weibe Marjam und von zwei Vätern. An- 
fang: 

Jj4Jl vOjj 'XIQJI .JoWl QDCu2)j JlöpJ 

.v»Jj JJLo JLJo .o^jo JJ^cul» 

^goa&ßoopoj Jvofcooj Jä^KJ KJS 2 > 

.)Oup OjlfcoJo 

159. Bl. 273 a Von Antonius und einem 
Schuster. Anfang : 

JOO) JJ^X> PJ .^OCUJQ^jJ |^J ^ OOO) ^pj 

.^dojo^üJ .o*\ yxii? JJLo \vojl .ojkAo^ ^pp 

J-px^ \^a JJ 

.|A»lGQ'Ajz> 

160. Bl. 274 a Von Macarius und zwei Wei- 
bern. Anfang: 

VSSdKjlJ .O)I^Aj03 Cp.\ClX) J^J ^pp JJjSO p 
^IVki )K~qjüq\ \^a \i .J-.px> pji JJbo 
Jücd oo) )oo .K*A2> Ji^pco Kji ^jlj 

161. Bl. 275 a Von Boemen, seinem Bruder 
Hiob und ihrer alten Mutter; die letztere 
wünscht ihre Söhne, die Mönche Poemen und 
Hiob zu sehen, diese aber wollen sich ihr 
nicht zeigen und vertrösten sie auf jenseits. 

162. Bl. 276 a Von einem Mönch und seiner 
Schwester, einer Nonne. Sie wird krank, der 
Bruder will sie besuchen, sie lehnt aber den 
Besuch ab und fordert ihn auf für sie zu beten, 
»dass Gott durch seine Gnade mich würdige, 
dass ich dich in jener Welt sehe«. 

163. Bl. 276 b Von zwei Brüdern, die mit 
einander entzweit waren. Anfang: 

'COQjl po .^ojo^J LoA Jo 01 s ox o p ** J*.J 
~N2> JJo .jLanJL ojA pxjj ojkoA ^jj oöj 
.JjpJ JZiOD LoA \gj Kr O) .Jx*l 

164. Bl. 278 b Von einem tugendhaften Bru- 
der, der die ganze Arbeitslast des Klosters auf 
sich nahm und aus Demuth sich aller mög- 
licher Verbrechen beschuldigte, die er nie be- 
gangen hatte. Anfang: 


JllJ? Jpo* ojAoo .Jv^j jpcvo Jooj oN-»J \~\ 
^jl Jo Ogi Jooj Jxi po .Joo) oml2u n \x 
J pA Jx>A oml2u JoO) .JLl\p wAxzi 

jLaüji 

165. Bl. 279 a Macarius der Grosse, iden- 
tisch mit der von Sisois erzählten Geschichte 
Macariorum Aegyptii et Alexandrini vitae S. 145 
(Migne tom. 34). 

166. Bl. 280 b Arsenius und die Frau aus 
Rom. Eine mulier senatoria kommt aus Rom 
nach Alexandrien, um den h. Arsenius zu sehen, 
dieser aber weigert sich sie zu empfangen trotz 
der Fürsprache des Bischofs Theophilus. Sie 
trifft ihn aber ausserhalb seiner Zelle, bittet 
ihn für sie zu beten, er aber erwidert: »Ich 
bete zu Gott, dass er Dein Gedächtniss aus 
meinem Herzen auslöscht«. 

167. Bl. 282 a > gp-*JooocD Sisois. Ein Mann 
ist mit seinem Sohne unterwegs zu Sisois im 
Gebirge des h. Antonius. Der Sohn stirbt; der 
Vater bringt die Leiche zu Sisois und bringt 
den Verstorbenen zurück in ’s Leben. 

168. Bl. 282 b Manilius A > )*> A t v> 
Er geht vorbei an einem Ort, wo man einen 
Mönch — mit Unrecht — einen Mord begangen 
zu haben beschuldigt. Der Heilige erweckt den 
Todten wieder zum Leben, und dieser giebt 
nun den wahren Mörder an. 

169. Bl. 283 a Von zwei heiligen Brüdern 
in der Wüste, von denen der eine stets heim- 
lich das Erträgniss seiner Arbeit, sei es Geld, 
sei es Brod den Vorräthen seines Kameraden 
hinzufügt, bis dieser es entdeckt und ihn ver- 
pflichtet das in Zukunft zu unterlassen. 

170. Bl. 283 b Von drei heiligen Brüdern; 
sie gehen zusammen auf Erntearbeit. Am ersten 
Tage erkrankt der eine, die beiden anderen 
führen die Arbeit zu Ende. Dann bringen sie 
dem Erkrankten ein Drittel des Lohnes, weil 
er durch sein Gebet mitgearbeitet habe; dieser 
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weigert sieh es anzunelnnen. Entscheidung von 
einem angesehenen Greise, an den sie appelliren; 
der Erkrankte soll das Drittel annehmen. 

171. B1. 284 b Von einem der heiligen Vater, 
der ein Buch besass, in dem das Alte und Neue 
Testament enthalten war, das mehr als 18 De- 
nare jjonA> werth war. Da kommt ein frem- 
der Bruder, stiehlt es und will es verkaufen 
um 16 Denare u. s. w. 

172. Bl. 285 b Von einem vollkommenen 
Mönche in der Wüste, der zu Gott betete, 
dass die wilden Thiere gegen ihn zahm sein 
möchten. Nach seinem Gebet fand sich bei 
ihm eine Hyäne, die ihre Jungen säugte u. s.w. 

173. Bl. 286 a , 90 Q 2 >j Episc. in ^gpaooyouomo). 
Solange er Einsiedler in der Wüste war, omni 
hora a gratia divina visitatus est. Das hörte 
auf, als er Bischof wurde. Auf sein Gehet er- 
widert eine Stimme: In der Wüste sorgte Gott 

o 

für Dich, hier aber sorgen die Menschen für 
Dich. 

174 4 Bl. 286 b Von den Trauben, die dem 
Macarius gebracht wurden. S. 1050. 

175. Bl. 287 a Von einem Mönch, der nie 
Handarbeit verrichtete, sondern stets betete; 
kam er dann Abends in seine Zelle, so fand 
er sein Brod vor. Durch einen Anderen be- 
stimmt fängt er auch an zu arbeiten, findet 
aber am Abend sein Brod nicht vor. 

176. Bl. 287 b Hiob wurde in seiner Zelle 
von einem anderen Mönche bestohlen, stellte 
ihn aber nicht deshalb zur Rede, sondern ar- 
beitete fleissig, damit jener stets finden möge, 
was er brauche. Als er im Sterben war, küsste 
er die Hände des Diebes und sprach: »Ich em- 
pfange Gottes Gnade für diese Hände, derent- 
wegen ich in das Himmelreich komme«. Der 
Mönch bereut und bessert sich. 

177. Bl. 288 a Moses und Zacharias. Abba 
Moses ging einmal zu einem Teiche Wasser zu 
schöpfen; da sah er den Abbd Zacharias am 


Teiche betend, wie der Geist Gottes als eine 
Taube über ihm schwebte. 

Die Zahl 177 ist vollständig, und die Stö- 
rung in der Zählung (nr. 135 ist nicht vor- 
handen) dadurch entstanden, dass die Geschichte 
von Rulinus Bl. 202 a nicht als eine besondere 
Nummer (104) gezählt worden ist. 

Nachschrift des Schreibers auf Bl. 288 a — 
290 a : 

;jlo j~z>ojL JlöpJi jjüljjj Jz>fco )q\jl 

ofco? \*oi JJ ^ J^bo 

ozulJ^o J^jJ (Bl. 288 b ) |\£12> Kjjl 

l^fco ^Noojo ,A>dNjlJ v*o oJ&ALj 

j^+^+330 fO Jlopjl jjO) 

J JjLlSO y-AZULO |\ZUtO Jjso ^ 00)1 jiVo )Q^ 

)00)V^| ^'JOI 

jOSOfcO Jfc^OO. .JboQCU^D Jv^sQQJO lj^>0 

Q Jlo^J yioo 
oo)i \*coiodi ^gpo^Jj^J 

00)1 ^oo^Jjs^J 

00)1 wJOXoNjO ^PONvQQZ* ~'^00 ,\~>fO 

)ziz r q\ 00)1 ’ Q i?° ^j° 

1>VD Qjl ^*L )0±0 

i^j y^o)locoioD )o*>;j (Bl. 289 a ) 
JjOVoN. Z^fcO .^oj 

JvOJ^sSO JxUOl VJtO *tJLO y\0) 

p CHXUÜO |^QD2>Q 

)Ko;^>d xp VJto 

1 Kut fc^o? Jlv-p Jfcov* ^oo 

V J? )ov^ (Bl. 289 b ) v*o j^oo \\^>* 
jlo >golo>a.a~ o^oil Jia2> 

Q\^DO Jooj ofc^J fi |dqdqj»z> 

J-v-i \z>i cN. ^ 

fco i>oJ 'fcsAO yCiWüt JjljlO JLJ 

>^~0110 <HX)p JjojO 

JjlJo Jijj JfcsAJO JjO) Jj^fco ofcolj ’+MlO 


1 So ursprünglich, später geändert in 
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jjjo Jjöa o JiLJJ J£a.o 

L+~LL\ jjoj NAqjli )o*q JJL^o 

fcjfcoo Aoj II (Bl. 290 a ) Ajjo Jjqxx^J 

^DlfcO ^OO JjQ>QZ> ^QDCL* JaZulO ^V-» J^a, 

Jfcojt ~öp>o Jjoj JqJ^qN. fcAojLO h^ljo ^joo^«, 
Jäa o£q n ^a Jfco* JL.ci.qqqa. Jo cm 
ojAdA wqcqj Pa> Jfc^yQQ Jooj Jq> Jj_2ldo 
iU3 )avö Jo£a LcA opofc<2> JAa. 

jzlmQo^J Jjjüqjüo N ^o Jjoj jz>fco zaJSqLJ .^ojo ^J 
AoJ JoO) ^Ojofc^J JOQl^pO Jfc^VQ 
JjJxAa cm2l$n Kaqdj J-Ad J^-li joo-oj .jfco^A 
.OfcÖJ J^~J J^QQQZ> J^ofco J^l ^O) 


Die Hds. ist geschrieben von einem Mönche 
Barsaumd im Kloster der h. Abel und Abraham 
bei Midjdd im Tur-Abdin und vollendet den 
3. Tamrnitz 2137 Gr. == 3. Juli 1826, als Ignatius 
oder Gorgis aus Aleppo Patriarch der Jakobiten 
war, Ignatius oder Zaitün aus Midjdd Patri- 
arch des Tur-Abdin, Basilius oder Elias aus 
Mosul Catholicus des Thronus patriarchalis, 
und ! Ebhedh-Hadhbesabbd aus Anhai Catholicus 
des Tur-Abdin. Der Schreiber nennt sich Sohn 
des Priesters Sabine r> ^ aus Midjdd aus der 
Familie Beth-Grigu ; sein Bruder war der 
Priester Simeon, seine Mutter o^op J>ojd fco: 
sein Vorgesetzter im Kloster Gabriel. Das Buch 
ist geschrieben für den Diaconus Isaak aus dem 
Dorfe o_o~, dessen Geschlecht aus Amid 
stammt. Von sich selbst erzählt der Schreiber 
dann noch folgendes: 


»Dies Buch ist in dem Jahr geschrieben, 
in dem RaUd Pascha kam und das ganze Land 
von Byzanz bis Babel verwüstete. Bevor ich 
armer noch dies Buch vollendet hatte, wurde 
ich von dem Hegemon gepackt und ging (wurde 
gebracht) nach Amid. Dort blieb ich genau 
7 Monate 7 Tage, dann Hessen sie mich los. 
Ich kam (zurück) und schrieb dann dies Buch 
zu Ende. In jenem Jahr lag grosse Noth über j 


dem ganzen Volke, der Herr erlöse uns, und 
grosse Hungersnoth war in der W eit, der Herr 
mache satt die ganze Welt von seinem Tische 
durch das Gebet der Gottesgebärerin Maria und 
aller Heiligen. Amen.« 

Vergl. mit der Nachschrift auch die Notiz 
auf Bl. 1 03 b . Aus einigen Randnotizen ergiebt 
sich , dass der Schreiber mehrere Hds. desselben 
Werkes vor sich hatte. Unter dem Text auf 
Bl. 143 b — 146 b zwei Verse von Jacob von 
Serügli : 

JvaJJ juJJ JJ -otoj-AOQo v ) 

.0)XlY CO’ 0)X yJOpD JJ 

Von demselben auf Bl. 1 58 b — 161 a : 

oo) oo) Jaixiq\ cA 

.^jfcOD OO) JoAJJ 

Von Ephraem auf Bl. 1 54 a — 157 b : 

)0-AJJ ~OjuJO} fcoj \\CUt-. 

<*l.i V ^U. JJo 
O^k. v Jj Jo^l 
.Jjuj ko Jxi~¥ oo» JjL 

Die Hds. ist sorgfältig und gleichmässig 
geschrieben, im Allgemeinen ohne Vocalisation, 
mit den üblichen diakritischen Punkten, aber 
ohne RuJckdkhd und Kussajd', vollständig er- 
halten. Eine Federprobe auf Bl. l a . 

290 Blätter (16,5 X 11 cm), die Seite zu 
19 Zeilen. 


176 . 

(Sachau 161.) 

Sammelband , enthaltend : 

A. Mönchslegenden aus Griechischen Quellen 
(Historia Lausiaca, Apophthegmata patrum etc.). 

B. Versificirte Legende des li. Sallitd , eines 
von den 70 Genossen des h. Eugenius, der das 


Nr. 138—239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


567 


Mönchsthum von Aegypten nach Mesopotamien 
und in die Tigrislandschaften verpflanzte; vergl. 
Nr. 63 (Sachau 188) nr. 133. 6.. 

C. Stück eines Gedichtes von Jacob von 
Serügh über die Verstorbenen. 

A. Bl. 1 — 26 Auszüge aus der Historia 
Lausiaca des Bischofs Palladius von Ileleno- 
polis, geschrieben 421 (s. Alzog, Grundriss der 
Petrologie, 4. Auflage S. 305): 

> gd^2 > ^joq>oo Jlopoj? 

3^02^0)1 j2>QjQDQ^2>). 

a) Bl. l b Über Pachomius, betreffend die 

xaraoramc der Mönche: J 3 ] Jjocl^ Jjl^j 

^q^Qü^oo^jjo )oo32>. Anfang: 

Üljj v$uj .)OOD2> J^j OO) PO 

vAxulo voopax v^yjDljo jLoX^. qjodLJj 

Göttliche Erscheinung, die dem Pachomius zu 
Theil wird, betreffend die Zukunft des Mönchs- 
wesens. Identisch mit Nr. 175. 14. 

Am Schluss: )oa32> JiA^ )cAjl. 

b) Bl. 6 a J^ooi ojAcXb JLy ooJL. 

Geschichte von einem Schüler eines alten in der 
Wüste lebenden Einsiedlers. Derselbe sucht 
einen jüngern, der sich in seiner Nähe nieder- 
gelassen, zu vertreiben und schickt ihm in 
diesem Sinne Botschaften durch einen Schüler. 
Der Schüler aber richtet die groben Botschaften 
nicht aus, sondern ersetzt sie durch solche, 
die dem Geist christlicher Liebe entsprechen. 
Schliesslich will der Alte den Jungen mit dem 
Stock vertreiben, doch dann kommt ihm die 
bessere Einsicht. Er erfährt, wie sein Schüler 
seine Botschaften ausgeführt, und bekennt, dass 
sein Schüler eigentlich sein Lehrer sein müsse. 
Vergl. Nr. 175. 17. Anfang: 

Joo) vJ2)^_* ws^^DO +** ) »» * * joo) A*j 

yxfcjj ojA Jjopci IAjli JKdoi ojA 

c) Bl. 8 a v^oXoJ Jjool^i ^ojcll^jJ 3>oL 

Geschichte des h. Eulogius, der durch eine be- 


sondere Divinationsgabe Gottes die Gesinnungen 
der zum Abendmahl, den ) • v» Q jjJV heran- 
tretenden zu erkennen , errathen vermochte. 
Nicht identisch mit Cap. XXVI der Historia 
Lausiaca (De Eulogio Alexandrino) noch mit 
den Apoplithegmata patrum (Migne S. 170) »De 
Eulogio presbytero«. Anfang: 
oo) .v^cXoJ opajtj J 31 Jjujuo ooL 

VJtO Jo)XJJ |o*CL 0 JoO) 3Vß>0} Jjpoj 

d) Bl. 8 b — 15 b Geschichte des h. Paphnutius: 

30 ^ 01212 ) Jz>J -ojoLjj ooL. 

Entspricht Cap. LXII der Historia Lausiaca 
(De abbate Paphnutio, de tibicine, de proto- 
comite, de mercatore). Anfang: 

^P^qll 2 i 2 > oipax»? v 3 j 30L 

oo) .)jqN-\ Joot 

yjto JAoioji J*L|3 ~o)o~ )qNjl Joj \sAjo )o«joj 

e) Bl. 1 5 b — 20 a Geschichte von einem Mön- 
che, der 9 Vollkommenheiten besass und gern 
die zehnte dazu erwerben wollte, wie Satan ihn 
daran zu hindern suchte, und wie er doch 
trotzdem sein Ziel erreichte. Vergl. Nr. 175. 51. 
Anfang : 

Joo) wOjoAji J~J 'Aßoo JlojoJ oooj 

^o v^Tjo jlAoLJ a? JaoA3 

Vjlo jLVfcoo Jjjo .Jo£X 

f) Bl. 20 a ojLVK-so vxjtb ^o 3oL. 

Geschichte von einem heiligen Manne mit neun 
Tugenden. Anfang: 

ü-30 Jjo) oo)o ÜviqqsXJz* Joo) |>qXx 

JK-X«-. ÖPUJOlPO \ LuD JwQOQ^QJ 0)3 

Ao Joo) 3 oy 2 )]üoo J*Kjl3 Kjl;2> 

Ein Mann, der in Alexandrien christliche 
Tugenden pflegt, wünscht vollkommen zu werden 
im Sinne von Marcus 10, 21 ; er verlässt die Stadt 
und sein Hab und Gut, geht nach der Wüste 
hinaus und beschliesst dort zu bleiben (d. h. 
Mönch zu werden), wo man ihm auf sein 
Klopfen öffnet und Einlass gewährt. Er kommt 


568 


JAKOBIT ISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 138—239. 


auf diese Weise in ein Kloster, dessen Inhaber 
Frau und Kinder hat; trotzdem bleibt er und 
lebt nach dessen Befehl. Schliesslich findet 
dieser verheirathete Abt es doch für angezeigt, 
das Klosterleben aufzugeben und in einem Dorfe 
sich niederzulassen; das Kloster will er seinem 
Schüler übergeben, dieser aber protestirt. — 
Hier bricht die Erzählung ab. Letzte Worte: 
yo Jh .j^ok fcoojaJ Jjcujd o>J oj jjjo 

y-ojo .jLaso v j JJJ 

B. Bl. 27 a — 73 b Die Legende des h . Sallita, 
des Apostels von Gordyene: ool 

I^Ajl w»V 5D Geschrieben in zwölfsilbigen 

Versen, die zu Strophen von je vier Versen 
vereinigt sind. Ohne Reim. Der Dichter ist 
nicht angegeben. Anfang : 

yjJ yo jfcoöjcöo 

Inhalt: 

&allitd, geboren in Aegypten unter Constantim 
getauft mit 15 Jahren, verlässt mit 20 Jahren 
das Dorf seines Vaters und geht nach Alexan- 
drien zu Athanasius. Als er 25 Jahre alt, brach 
die Verfolgung der Arianer gegen die anderen 
Christen aus; Athanasius wird vertrieben, feallitd 
nimmt sich der Verfolgten an. Da wird er 
vor den Richter von Alexandrien ^gpQj y XoA 
(^gDCuJ-^cik. ^gpcuj-i^c&w) geschleppt, wird von 
diesem wie auch von einem Qpo+2i+iCD (B1.33 a ) 
verhört; ihm wird der Sitz des Athanasius an- 
geboten , wenn er den Arianismus annehmen 
will; da er ablehnt, wird er gefangen gesetzt 
und gemartert. Aus Alexandrien verjagt, predigt 
er im übrigen Aegypten, zerstört Götzen und 
thut Wunder. Er bleibt im Kloster des Pacho- 
mius (Bl. 39 b ) fünf Jahre, geht dann nach dem 
ooj (B1.40 b ) und lebt dort zehn Jahre 
in einer Höhle, hat Kämpfe mit dem Bösen, 
Visionen. Auf Gottes Geheiss geht er mit 
Eugenius als einer von dessen 70 Genossen 
nach Osten (Bl. 43 b ), zunächst nach Nisibis; 
sie lassen sich nieder an dem Flusse y>o bei 


Nisibis (Bl. 44 b ) und wohnen in einem Dorf 
JJjj ko südlich von Nisibis (Bl. 45 a ). Von dort 
wandern sie nach dem JJpJj bauen dort 

Zellen und verbleiben drei Jahre. Da in Nisibis 
eine Beulenkrankheit ausbricht, steigt 

Rallitd hinab nach Nisibis, betet für die Stadt 
zur Gottheit, und die Krankheit hört auf; er 
kehrt zurück in die Berge und berichtet seinem 
Meister Eugen. 

In Nisibis war damals Jacob Bischof (B1.49 b ), 
der mit Eugen und &allitd über den Bau einer 
Kirche in Nisibis beräth. Jacob geht auf die 
Reise, um eine Kirche ojVJD (Bl. 50 b ), 

wo die Arche Noah’s stehen geblieben, einzu- 
weihen. Sallita begleitet ihn. Sie kommen zu 
einem Dorfe am Fuss des Berges ( L ^^>), 

und dort befreit &allitd einen Knaben aus dein 
Rachen eines Drachen (Bl. 51 a — 53 b ). Die Kirche 
wird eingeweiht und die frommen Männer keh- 
ren zurück, mit ihnen der gerettete Knabe, 
genannt der Schüler des feallitd wird. 

In Folge seines Kampfes mit dem Drachen 
wird ßallitd von den anderen Mönchen aus- 
gezeichnet, was ihn bestimmt auszuwandern 
nach dem Jojlj J$cl^ (Bl. 56 a . 57 a . 63 a ) in 
^yj ko: er überschreitet den Tigris bei 
(Fenek) zu Fuss und wohnt jenseits in einer 
Berghöhle, wo er viel von Schnee und Kälte 
leidet. In der Nähe ein Dorf J2>^j;äo (Bl. 58 a ), 
so genannt nach dem dort verehrten Götzen; 
aufgehetzt gegen den Heiligen , prügeln die 
Bauern ihn halb todt, bekommen aber zur Strafe 
dafür die Pest in ihrem Dorf. Erst auf feallitd 's 
Bitten werden sie erlöst und nehmen das 
Christen thum an (Bl. 60 b ). Er schickt ihnen 
einen Freund als Seelsorger, der bei dem Dorfe 
JJLjoto, JJLoio (Bl. 61*. 64 ab . 65 a ) wohnte. 

Sallitd erweckt einen Todten in dem Dorfe 
yOlJVÖ (Bl. 61 a ). Er geht zu Fuss über den 
Tigris, um einen Freund zu besuchen. Er stirbt 
unter Gebeten und Wundern. Auf der Stelle 
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seiner Zelle wird das Kloster Jv»y 

errichtet. Wunderwirkung desselben. 
ßallitd starb 95 Jahre und 9 Monate alt in 
der Mitte November A. Gr. 694 (382 n. Chr.), 
s. Bl. 71 b . An demselben Tage verschieden auch: 

1. Jj*qdq 2> w.«So, ein Mitglied derselben Ge- 
nossenschaft des Eugenius; 

2. , Genosse des Eugenius, der in 
einem Baum am Meere von Cypern wohnte: 

3. die Edessenischen Märtyrer Jjqsqjl, 




4. Pappos ^oo2)|S) und mit ihm die 24000 
Märtyrer in Antiochien. 

Schlussnotiz Bl. 73 b : 


jfc^QD |^Njl ~*«>d J;>dJ>d )Q^Jt 

Eine feallitd- Legende s. bei Wright S. 1068 
Col. 2. 

C. Bl. 73 b — 75 b Gedicht von Jacob von 
Serugh über die Verstorbenen: oob 

Jujc^ JjXJA. n ^A. ^Qüiu Anfang: 

.jßoljj 0)V2>OJO 

Es ist nicht vollständig. Letzte Zeilen: 

jklljji Jjj n^ojl joj 
ojjlA xp^°° )oijU 

j^oa^ fcoan* 

Die Schrift wird gegen Ende nachlässig. 
Die ersten acht Blätter sind sorgfältig punktirt. 
Die Vocale, sofern gesetzt, sind theils Griechische 
theils Punkte. Am Ende unvollständig. Datum 
nicht vorhanden. Kann in diesem Jahrhundert 
geschrieben worden sein. Am Rande hier und 
da Federproben. 


75 Blätter (15 X 10 cm), die Seite zu 15 Zeilen. 


177 . 

(Sachau 60.) 

Moderner Sammelband. 

Inhalt: 

1. Bl. l a w;SD 

JLüoVJj Jjo\oL|jo ^ oojj 

JlA? Jjollo J-OäVJj |>QiO QYHP 

Sendschreiben des Patriarchen Johannes Bar 
StUati an den Catholicus der Armenier über 
einige hassenswerthe , den Canones der Kirche 
widersprechende Gebräuche, welche unter den 
Armeniern aufgekommen. Über den Verfasser 
(gestorben 1073 n. Chr.), den Sammler der Ge- 
dichte des Isaak von Antiochien, s. Assemani 
II, 355. Anfang: 

s£Li Jo^j 

üuoo '+ 2 > jv^oo JLoaV 

.^VjCL>Q Jjl.^ 

OOJ ü— Ä>0 WQJL-, OO) 

JU^o ^ xpl 

VJto ^ l^oy ob* 

Die Inhaltsangaben der einzelnen Abschnitte 
sind folgende: 

Bl. l b ^ J&Ao J&fco ^4>o. 

Bl. 2 a JjöculO Jjud ^y ^61 

Bl. 2 b jo£s. j&so JioLfcoo +~y ^6) 
♦00^0} . 

Bl. 3 b J^jüoo JAndo J*ad~ ^£30 

Bl. 6 a Ns^sSo. 

Bl. 7 a V v» IflufcA Jw^2) 

JU~ Jy^CU^ AO- 

Bl. 8 b Jcqd^ |ux> N ^o. 

Bl. 9 a JjLonjo jK^oxivo 

Bl. 10 a JLoü^jq>o \>^30. 

Bl- 10 b jfcooAjo 
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bi. n b J Jjj JiJa. 

\XiX*\ >$0^0 

Bl. 13 b Jijü JxX>«jo oooj JJi N ^£>o 

^ JJJ J*>QX JJo JjJL J jAjL0 ^ 

Bl. 15 b oojj |2>onocu2>JJ jjop ^v-^ 50 ? 

om^o 

Bl. 16 a yjOcuo J^O)*2> >^CH^2iCQaw2>jj ~oj N \x 

^ ^2LQDQiDO j^dJL^ ^2>J 

j N«s \ . » ^ o • 

Bl. 17 a JLoLv^? jLcuxN.oLjjoi ^odiqd 
Jiv-A \sc^fcoo. 

Darüber, dass die Catholicus -Würde durch 
Erbschaft von dem einen auf den anderen über- 
tragen wird. 

Bl. 17 b Jkooi fcoj JJ |Dj |axjlO 

^»VQoLNtt. 

Bl. 18 a v^äjl JJj >$o)Lcl^ JLclujcl>oj Jj) 

Bl. 19 a ^ojlcuNxisoo) v \£x>. 

Daselbst ^lokjüoo ^paQj JUi ~oj N ^£>o 
^Looj ooojj ~fcooj Jju;*o JjVjz). 

Bl. 19 b JLqjl-^jlojl JJj N ^-X> 

liu*0 ^ioiov 

Daselbst jjjx 

Bl. 20 b Jxx> q^qjj ojLoVoßo N ^ io - 

Schlusszeilen auf Bl. 23 a : 

jx>a^ .JL4- ’?t> ^,LJ J-ojüqjl 

LqX. >0)Jo .ojjcSu )q\jlJ op> .0*i£0 v^NqdJ opj 

JjO) jlji? 3PQO^JOn2> >^Ndo jxJQ^O j*&oV 

Am Schluss ist der Abdruck von dem Siegel 
eines Jakobitischen Patriarchen eingeklebt. Ich 
lese die Inschrift: 

...(?) fca*r> 300.600 oo) ;&©> ^dcu^Jj^J 

Ignatius Patriarch von Antiochien, genannt 
Matthäus (der Rest verwischt); nach der Liste 


| (s. nr. 6 dieser Hds.) der 133. der Jakobitischen 
Patriarchen, Matthäus aus Mardin. 

2. Bl. 25 a Jo>o*b 3000^0 ooL 

Eine Aegyptische Mönchslegende, Erzählung 
des Serapion von seinem Besuch bei dem Ein- 
siedler Marcus auf dem Berge Tarmdka 
|X5Q~kO Jü) |^CL* jlQDJ J>DQ^bO 

jJ-äoi 

Der Heilige hat 95 Jahre lang keinen 
Menschen gesehen; nachdem er Serapion ge- 
sehen, stirbt er und wird von diesem beerdigt. 
Erzählung in der Gestalt eines Traumgesichtes. 
Nicht vorhanden in der Historia Lausiaca und 
den Apophthegmata patrum. Anfang: 

Jooj wojokj ♦d v£~2>J;qd Joq£ ^ Joc» |xKm>o 
K>oo) ^201 w.x&~z> 

‘♦jlo JL«j^ ^VL okjo j^.Qo ^o* J^J ^ 
Eingefügt in die Legende und dem Heiligen 
Marcus in den Mund gelegt zwei Gedichte im 
zwölfsilbigen Metrum von 'Abd-Elwdhid : 

1. Bl. 32 a o) QM3Q>ocr>Q-jo jv^oj^o Jjoj 

♦~JoNv Juüqjüdi o^dqdq^ . Anfang: 

oj^jüo \oo ^gpao^o ^oj ojoJ 

2. Bl. 33 b ^dooqxüu* Jaovzi Jj^J Jv>o|>o. 

Anfang: 

VX>Jo jn2>0 ^DCLO^O |2)J joO) OfOllJ 

3. Bl. 35 a J^JL o^Os^ J^Jj JfeoAjtL ooL. 

Aegyptische Mönchslegende von dem h. 
Bagima aus Theben, der Juden und kleiden 
bekehrte. Auszug aus der Historia Lausiaca? — 
Anfang: 

jlcnx^O) |g) L\o j-loA. JjO) 

)|>QX2>^Jo ^CH1U>0 Jooto ^jJ ♦>Q^jo 

VJto v «°>i 

4. Bl. 37 a ^v>o \a „»a\ )Lqju»Lvx> 

Paraenetische Rede (theils Gebet) von Abra- 
ham aus Naphtar (in Form eines Sendschreibens). 
Erster Abschnitt. Anfang Bl. 37 b : 
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^ |>Q^QDO Jx-A. fcüj 

j^Ao v 50 ^ J?V*A 

Jva.L wjto ^nSJoji 

^*2n J^oojNjt )q^qdL |jlj Jjl*|^° 

OQJU- JJo N V>D x *J0O2> ^J j^QJt ^J 

J^»qz> jazsljo ^*^01 o)kÜ9u )o*joq\ 

JxOl ^vNdo J>QD1 ^.U22 JQ~0 ^\7)00\ 

Vjlo ^oqq\ Jacdi JN-»;jlsd 

Über diesen Abraliam s. Assemani III, 146. 
191, Wright, Syriac literature S. 111. 112. 

5. Bl. 40 a Frage des Nestorianers Kliamis , 
Antwort des Daniel Bar Kliattdb und Gregorius. 
Herausgegeben bei Scebabi, Gregorii Bar-He- 
braei Carmina S. 153 — 156. Die Antwort des 


zwischen einem Nestorianer und Barhebraeus: 
Bl. 40 b : 

luvS^D ^O)Q2D*0 +D Joj ifco 

N \2u JJ A oj;oJ ♦^oo JojA? -V^ojo Imo^od t~ 

st k. *->boi JjL2L*j jjQ jfM LcuA 

VJto ÜÜqjq^ -y] ];oa^? jao;^ 

JjO) ^OoJjLl .^DCL^V^ ©MCl2> 

JJi ^Vä) n \N>d x Jo .^jLa oj J’J ooj JNAo 

Vjlo Jv^po Jjl2Ui Jfc^oAo ^U^ju.froo 

Im Anschluss hieran auf Bl. 41 b und 42 a 
Aufzählung der zehn Kategorien mit einem 
erklärenden Scholion ) n » o o> und mit Bei- 
spielen ; Exemplification an einem Syrischen 
und einem Arabischen Satz auf Bl. 42 \ 


irhebraeus schliesst 

hier ab mit Scebabi 

6. Bl. 42 b Verzeichniss von 

139 Patriarchen 

156 r t 

'. 2. 


von Antiochien : omooiolij 

Q Jo^QJt 

Fortsetzung dieses 

Gegenstandes in einer 

JAOCDI 

ÜCDJQSO Q2Q0V 

r eiten 

Frage und Antwort (beide in Prosa) 

Folgt folgende Liste: 



Sß°V&2> 

SßM°J 



^pqXüiclo 

6 


Opd±*2>o\L ^OQjü^QQQy) 

^2>fCO 

^pcu^Aoop 

11 


^gpOU^J 

3DOJJQH3 

3000 J 2> 

300* v^Q-? 

16 

wdOQ^OJ JÜ02> 

^DQjJ-SOOl 

gpolL&a^ 

^gOCAAcUO 

3DOjJ»C^ 

21 

SdcAJ&o 


3°o]Lj^cc) 

^gOQjjAaS) 

> gpAo 

26 

^gpo^ovSoj 


30012» j£ooJ 

SCXOIQ^JJ 

opo^mDoi 

31 

300^00 

s 0DCL.ojo 

3ocu)Aq2) 

30010)12» 

^pcuAq 2> 

36 

^gpaAaSrtoS) 

^qpoSvcqdNSc 

^oomoJL 

^JüuQ^ 

^gpaosooi 

41 


^gpojooJ 

Sooic^;» 

300^2» 

^JÜbo 

46 

3PQ-*V-*oloo 

3PO.QDV2) 

)Q-V2») 

loQyjnS-) 

^PCLOSOO} 

ÜJO»0\D 

51 

300120 J^oojJ 
jjo,o\j 

SP-^VCo 

JJq2> 

Ixiöo) koj 

)v&2> 

Hi 

cxvi AcyiW 

JjAo- 

56 

30000 )j]L) 

^L-CL. 

J»oL 

Jv-oioo 
jo.Y» 0 

300120 JjJLj 

61 

J1A0 


30000 )jJL) 

30U0U 

OLOoJ 

vT*? 


72 * 
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66 

SPCLflDjljLj 


r°? 

(nach ihm 

. Qxv>n - 

^DQO-iCLO 

71 

^PGLGOQJJCL.? 

K> 0 )V 2 >J 

^Ju»CL* 

3®°-iM^J 

N\QJU 

3POIOI0JI 

76 

3QCUQDQJJQ-1 

^ImCL 

^ 0^002 

SO-JJoW 

^PQ^QDOJJCL.I 

81 

)oc»v^J 


5DO-Co)jjtj 

^Ju*CL> 

^goa^Dcujcui 

86 


500-00 JjjL) 

^.OJL V=> 


^LwQa 

91 

^gpa^DQJJCUl 

3CUJ0LJ 

5000*^0 

500-00 JjjtJ 
o=)J 


96 

500-00 JjJtJ 

Jvoay ^oj 


NMaoo 

^Jl^Qu 

101 

5p<H^J 

*<V 

^Jf^O V— ^ 

3®°-i^J 

^QJuQQ^O) 

106 

S®°*iK^i 

3P®*i^J 

3®®-iM^J 

S®°*iKi 

3®o-ik^J 


~ 0 )Q~J 

j-jjyo 

0)h~ V^> 


)oJjop> 

Ai v=> 

111 

3®®^^ 

3®®*i^J 

500-ik^j 

V^OJL. 

^QJQ^ 


J~>AX> jb\o 

ov^jt v >-o- 

w^Qj 

J-^ODJD ^O 

RJ 

Mqcdj 

116 

r°? 

Ma*> 

0&SV.00. 

JtNjj? Mo 

|2>]o\ *>;-)} oo) 

OpQiJ 

J~i Jootj 
- 0 ) 0-1 jooJj 

\ 

W’O) 

121 

^dc^JLS 
- 0 ) 0 -) 
-J^ » 2 lV 1 

ffl'O«, 

iojÄ. p\ 

M**o 


V^QJlOO) 

126 

—mfiW ,-a 

T ->» 


1)^050 

3®^js^ 

MoLj 

131 



300-^00 

N Jjo- 

JoJjoo 


J-0)ioj 

Mol) 

m?<® 

MotJ 

Mot) 

136 


MotJ 

Mo ^0 
JtfcaJi 


500^2» 
’ot) ^0 
^a» o) 
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Die Liste zählt 139 Namen; da aber 
nr. 5 zweimal gezählt ist, so würden sich 140 
Namen ergeben. Thatsächlich vorhanden sind 
aber nur 139, da zu der Ziffer 138 der 
Name nicht angegeben ist. Die Notiz zu nr. 139: 

oi 10IJ 3dov^2) ^ojoKJ Jjlojj Jjoj 
rührt von jüngerer Hand (der des Jeremias 
Sdmir) her. Zu dem 138. Patriarchen Ni ma 
ist am Rande bemerkt: Uaö oyioo ^3 

om^A> o^2o a j ^v^z> )o Nxx>J 

»Im Jahr d. Gr. 1885 (= 1574 n. Chr.) ist der 
Patriarch NVma in Dijdrbekr zum Islam über- 
getreten.« 

Das Verzeichniss macht in seinem älteren 
Theil den Eindruck aus einer Arabischen Quelle 
mit vielen Fehlern abgeschrieben worden zu 
sein. 

7. Bl. 45 a Correspondenz zwischen den 
Jakobi tischen Gemeinden von Edessa und Mosul 
aus dem Jahre 1859 n. Chr. Die Antwort der 
Mosulaner ist verlässt von 'Abd-Elwdhid. Titel: 

Njjo ~opoji JjuJ jjop> ^ o%jl? JJJqjl 

scN^jo JN-jo- )ooq^qq\ wcq 

VOdJ oojt jvojoo JjOp> 

Jjo) Jj^ao .J2^o>o oojt )oJjc*z JL;9)>o\ 
joojo JoooA»? JNsooJ ♦o joJjojz* Juv2i>oo 

)a~o vSuqj 

»Frage, uns zugeschickt von den Edessenern 
A. Gr. 2170 im Januar, ein Schreiben, in dem 
sie unseren Patriarchen Jacob tadeln, weil er 
den Weihbischof Behnam aus Mosul mit dem 
Bann belegt, da Behndm sich den Amerikanern 
(der A. Mission) angeschlossen hatte.« 

Am Rande eine abfällige Kritik dieses 
Schreibens von ! Abd-Ehvdhid in Karscliuni. An- 
fang des Briefes: 

Ja$j ooj )i>o\ jz*zi~ oj 

o\z> .J-Zlüqj JJ (sic) *2>U=> JJjvSj 

Vjlo ^jaz>Q«. ojjl>o 


Die Schreiber sprechen von der List der 
um der Lateiner, d. i. der römisch-katholi- 
schen Mission. 

Im Februar desselben Jahres 1859 schrieb 
der Diaoonus ' Abd-ElwdMd folgende Antwort: 

x O) \sao JpaJzo Jjojja >A Najojl p o) 

cluo J-Ä^ oj .PpotLj po Jz>^ Ja*? 

Ja>q 2> ^2)J xr J )axnjo ^2>ovp 

-lüooJJ Ja>a oj (Bl. 46 a ) .jooNjuo 

Vjlo 

Ein vulgäres Schriftstück, in dem der Schrei- 
ber am Ende den Edessenern vorwirft, dass sie 
nicht mehr Syrisch können. 

8. Bl. 47 a Kleinere Gedichte von Barhe- 
braeus j^;^\ A? JN~jlQ>o Wo ool. 

Vergl. Scebabi, Gregorii Bar-Hebraei Car- 
mina, Romae 1877, wo die meisten dieser Ge- 
dichte edirt sind. 

1. Bl. 47 a opj bei Scebabi S. 152 Z. 9. 

2. a\ S. 109, 16. 

3. J~2ul S. 87, 11. 

4. ^ S. 87, 15. 

5. jol2kx> JU S. 88, 2. 

6. Bl. 47 b qzoclo jz*z>~ oj S. 73, 9. 

7. S. 127, 2. 

8. Jj?0)C^ S. 108, 13. 

9. <Ax>Ji oj S. 109, 3. 

10. Bl. 48 a |z>oa ja» zl. )oa S. 131, 13. 

11. Jl )oqjo S. 73, 1. 

12. w>Xa « vO^zjj. 

13. JjJ Jqqd 

14. Jot S. 67, 9. 

15. Bl. 48 b Lj^Lj J S. 74, 11. 

16. J^qdJ 

17. S. 171, 12. 

18. JjÜQJL Lq>OA- 

19. jmzLZ 
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20. 

Bl. 49 ; 

1 W®> oo) 

J 110 . 

21. 

}>o~q> 

o»X NA. 


22. 

'M? J 

tA S. 148, 

7. 

23. 


oo) NjJ. 


24. 

JQam)) 

W S. 84, 

3. 

25. 

Bl. 49' 

b -fcOO~1 1QJ. 

26. 

JiofYvr» 

r j. 


27. 

1^4*. S. 66, 1. 


Unterschrift Bl. 49 b : 


JlJÜQJÜO ^ 

9. Bl. 50 a |jov^ JJJqjl *~i JJjojL. 

Gedicht im siebensilbigen Metrum. Anfang: 

Jjlo* 2 >o j>oxQ~ ol 
|xx\q^o Jjoop ~v-»opo 

J>oa.oi 

JNjl-^O j^ioxmoi 

Ein zweites Gedicht im zwölfsilbigen Metrum 
Bl. 53 a . Anfang: 

V’j 50 Joo) J)*J v opo 

JLclj^ l*vo\ oooj on2u JjiJ v opo 

Der Dichter ist nicht genannt. 

10. Bl. 54 a jk~o ^>ozi jvsojx) ool 

)o-*VSj ~V2Di. Gedicht im Epliraemischen Metrum, 
mit Commentar. Anfang: 

^jo \l 

Letzte Verse: 

^j) saJuJQm 

jßDQ^Joop JJ} JJ^JO 

JJl OJL v>ojj? 

.100^010 JtZäScO jz>JJ 

Dasselbe Gedicht in Nr. 214 (Sachau 115) 
und Nr. 215 (Petermann Syr. 11). Heraus- 
gegeben von S. Samuel als Hallesche Doctor- 
dissertation 1893. 

11. Bl. 62 a Grammatisches : 

a) Bl. 62 a Über die Interpunctionszeichen 
ü^oj, iXi.. jjDomS). Anfang: 

.JlO) ^1 Ö)J^J \x>~Q2) ^0)1 ^o*J^3iji Jk-aJ.o 


b) Bl. 62 b Jj^ii jpDQj sQ jtO-2) ool über 
denselben Gegenstand, in siebensilbigen Versen. 
Anfang: 

üovß yoo) ^-ßdp 
üo*2> gpo5)QO 

c) Bl. 63 a Ein weiterer Absatz in demselben 

Metrum, über die Begriffe jio. die 

10 Kategorien und ihre Eintlieilung. Anfang: 

Jüb fcooj joio) ^o 
JJLo v2>) jjuaj v^a2iz> 

^Sjo Noi )qqi^ Jjuqj 
v^2>fcoo 

12. Bl. 64 a — 67 b oj;>oj JvsoJjo JjO) 

J^doJ ]kx>oJ ~2>JJ 

O) jüjcLJD JfcoooJ ~oji Jlcu^op). 

» Gedicht des Diaconus ! Abd-Elwdhid , ge- 
richtet an die Adresse des verdrehten, d. li. 
im Glauben verdrehten Volkes der Kikdndje , 
d. i. der Franken.« Ein Appell des Dichters 
an seine Jakobitischen Landsleute, sich von 
der Amerikanischen Mission nicht umgarnen 
zu lassen, auch nicht um Geldes Willen. 

^ojLoN. Jjopo (Lop) >^))L JiXiSs. 
•(Bl. 64 b ) >$opD vgQCol? |2 lqqd n ^£2o wj^V oj 

In zwölfsilbigein Metrum und vierzeiligen 
Strophen. Erste Strophe : 

JJJxXjO 000)1 k-JD ^O JiZ>j OO) JU2> 
ü-iQOD J~p 000)0 ^opon^ o9)\^jl 
)QX >£0)NjlCL 10 ^O J>00^ Q-9)\~<L 
y^wO) ^0 010)1jJ 

Letzte Strophe: 

^bPi>o ^>0 )\d )jlqa2>^o JJJxxjO 
n^»o)\z ^omAQQciz }qxo 

OOO) >$0)LaJZQ-0p 1^0^010)0 
>$pjj1 |x>\\ v Op OOO) jG0CL»}Vjo 

Auf dem Rande Ci täte, meist aus der Bibel. 

Geschrieben von einem Diaconus 'Abd-Elwdhid 
zu Mosul nach 1859. Vielleicht ist Bl. 1 — 23 
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von einer anderen Hand geschrieben, aber jeden- 
falls nicht viel älter. Von Bl. 25 — 67 (ausge- 
nommen Bl. 54 — 61) sehr reichlich vocalisirt 
und punktirt. 

69 Blätter. Papier von verschiedenem For- 
mat. Bl. 1 — 39 22,5 X 16 cm, Bl. 40—53 

= 22 X 15 cm, Bl. 54—67 = 21 X 14,5 cm. 


178 . 

(Sachau 83.) 

Syrisch und Kar sch uni. 

Moderner Sammelband, Heiligenlegende, Ge- 
dichte von Barhebraeus und Jacob von Serugh, 
Auszüge aus Kirchenvätern. 

Inhalt: 

1. Bl. l b omojl Joojj JLajlL 

CU oi Jsfcis. '^cA.Jzi 

JsJSs. \\^tL voo^ o»>o\lo qjlidIJ *o 

Geschichte des h. Matthäus, der am 18. Sep- 
tember verschied auf dem Berge, genannt Berg- 
Sieben -Tausend, d. i. Heilige, die sich dort 
versammelten, einer nach dem anderen und dort 
(o^ für siebentausend Menschen unter- 

richteten. 

Gemeint ist der Berg und die hier 

versuchte Umnennung eine ungeschickte Volks-, 
richtiger Mönchs -Etymologie (vergl. Bl. 25 a ). 

In Prosa abgefasste Lebensbeschreibung des 
Mär Mattd , gebürtig aus Abgarsat. Er empfing 
seinen Unterricht in einem nahe gelegenen 
Kloster des Sergius und Bacchus, dann im 
Kloster ^.ojo) (soll heissen Bl. 6\ 

Unter der Regierung des bösen Kaisers Julian 
(Bl. 9 a ) sollen die Mönche gezwungen werden 
Das Buch des bösen Leo chcqsoo^ 

und die Synode von Clialcedon anzunehmen; 


da sie sich weigern, werden sie verjagt. Einige 
gehen nach dem Gebirge von Mardin und bauen 
sich dort an (Bl. 10 b ), andere (ihre Namen Bl. ll a ) 
an den Chdbilr , von dort ihre Lehre nach Edessa, 
Mabbögh und an den Sdgtlr j$op verbrei- 

tend. Darauf beschliessen 25 Mönche weiter 
ostwärts zu ziehen und sich dort, jeder an 
einem besonderen Ort, anzusiedeln: 

^jj joo)*z>) lAzA j*QAJ ~v>o 

J^LJJ Lj 3 p*o;qp ~;>do ^oL o;>q^o (sic) 

jzuj .^2> (Bl. 12 a ) JKooj 

JAL N~zA jzioo u^o -fcoo Jjqj 

Jqllji J^LJJ 

Mär Mattä, Zakkai und Abraham gehen nach 
dem Berge Elpepli und bauen sich dort ein 
Kloster (Bl. 12 a ). Nun erfährt Sanherib, König 
von Athor, von seinen Wundertliaten (Bl. 12 b ). 
Sein Sohn, Prinz Behndrn , kommt auf der Jagd 
an den Fuss des Berges Elpeph; in Folge eines 
Traumes sucht er den Heiligen auf. Auf des 
Prinzen Wunsch geht der Heilige mit ihm 
nach Mosul, um seine an Aussatz leidende 
Schwester zu heilen (Bl. 16 b ). Er bleibt vor 
der Stadt an einem Ort, der heisst — 

J->vxAao} JKdoi wöjzi. Der Prinz bringt 
seine Schwester (später Sara jvco genannt B1.32 a ) 
zu ihm hinaus, sie wird von dem Heiligen ge- 
heilt (Bl. 19 a ). Alle Anwesenden nehmen das 
Christenthum an. Der König, davon benach- 
richtigt, wird zornig, beruft seine Grossen 
(Bl. 20 b ). Der Prinz und die anderen Gläubi- 
gen ziehen aus zu dem Heiligen, um sich An- 
gesichts der bevorstehenden Verfolgung von ihm 
segnen zu lassen (Bl. 21 a ). Der König schickt 
ihnen Truppen nach und lässt sie tödten. Die 
Königin führt in Folge eines Traumes den 
König hinaus auf die Stelle, wo sein Sohn 
Märtyrer geworden; der König wird durch Mär 
Mattä bekehrt (Bl. 22 a ). Auf der Stelle wird 
eine Kirche gebaut, welche besteht JüoqA j»A 
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(Bl. 22 b ). Der Heilige errettet ferner seine 
Gegend vor dem Erguss eines Vulcans (B1.23 a ). 
Weitere Wunderthaten, Heilungen (Bl. 24 b ). Es 
versammelten sich viele Mönche um ihn, gegen 
7000 (Bl. 25 a ), die er unterrichtet. Er starb 
an einer Krankheit (Bl. 29 b . 31 b ) am 18. Ilul 
622 = 18. September 311 n. Chr. (Bl. 31 b ). 

Dieselbe Legende im Auszug mitgetheilt von 
G. Hoffmann, Auszüge aus den Syrischen Acten 
Persischer Märtyrer S. 17; über das Kloster 
Mär Mattä daselbst S. 175. 

Nach der Unterschrift auf Bl. 32 a ist die 
Geschichte von einem Mönch im Kloster des 
Mär Mattä 1862 n. Chr. geschrieben: 

JL-wä oXj 

Jsuo ol ~k2o 

~V20 *0? Jv-p qAo 

JK~«~a2d ^Kjlo ^Lo jj2Qi2plo 

Vielleicht hiess der Schreiber Thomas [ j>o]oL. 
Zwischen ol und j.2Q jl. 2) ein leerer Raum von 
etwa zwei Zeichen. 

2. Bl. 33 a )o-V2>J ~;2oj )K~Qä2q^ );2dJ2d 

~JS20 fO- Gedicht im 

Eph raemischen Metrum über den h. Matthäus 
vom Berge Elpepli. Der Verfasser ist nicht an- 
gegeben (vermuthlich ein Mönch des Matthäus- 
Klosters). Anfang: 

A vO° )j 
A ^;qdJ ^booxop ^oo 

J2qA^ 

Panegyrieus auf den h. Matthäus und seine 
Genossen, versifieirte Heiligenlegende. Schluss- 
verse : 

vaO) '-*♦20 OpfcO ViDO 

Ql 

Jootl. Jiojt ^oildS^ 

3. Bl. 67* J^Jj 

). .W orr> ^o »Ak. Gedicht über die 


göttliche Weisheit von Barhebraeus. Anfang: 

)>0\20 N\^2> 

Theil davon edirt bei Cardahi, Liber the- 
sauri S. 63 — 65. 

4. Bl. 76 a Karschuni: . A \ 

)Q>V2>J ^^o Ein Turgdmd über den Todten 

im Metrum Ephraem’s (sic). Anfang: 

V |2Q^^ oi yj^ncr» 
v |oqjJJJ A\ ^K2QiJ 

❖ v JaoJJ] ~ 2 > o)kJ2A ;ojo 

)ojJ jjcoJ 

jOfOlk^ uLm 

ohaL 0^20 

❖ V W Op*A oj^ 

Das Gedicht besteht aus vierzeiligen Stro- 
phen mit kunstvollem Reim; die dritten Zeilen 
aller Strophen reimen auf in, die vierten Zeilen 
aller Strophen auf dn. Die Zeilen 1 und 2 jeder 
Strophe reimen mit einander, dieser Reim ist 
aber in jeder Strophe verschieden. Diese Form 
Neusyrischer Volkspoesie findet sich ähnlich in 
den Dnrik oder Dürikjdthd der Nestorianischen 
Volksdichter. 

5. Bl. 81 b Karschuni : ^ao ^o oKdj j£~Jo 
LqodJjSn wÄ IoojJüKs. }J~LJ ^ 

Citate über die Einswerdung der Gottheit 
mit der Menschheit (in Christo) aus: 

Ignatius in seinen Briefen an die Be- 
wohner von JAo2oJcd und an Antiochien Bl. 81 b ; 

Athanasius, Patriarch von Alexandrien 
Bl. 82 a ; 

Cyrillus, Patriarch von Alexandrien Bl.83 a 
(auch aus seinem Briefe an Qpojo+Doco . Bischof 
von Caesarea Bl. 84 b ) ; 

Alexander, Patriarch von Rom 
Bl. 84 b ; 

Julius, Patriarch von Rom, in seinem 
5. Brief über die evm nq der göttlichen und 
menschlichen Natur in Christo Bl. 85 a ; 
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Johannes Chrysostomus, Patriarch von 
Constantinopel, in seinen Reden über die Ge- 
burt Bl. 85 b ; 

Proclus, Patriarch von Alexandrien, in 
seinen Reden über die Gehurt Bl. 86 a ; 

Greg o riu s )o\okocAK Theologus Bl. 86 a ; 
in seinen Reden über die Geburt Bl. 87 b ; 

Ende der Ci täte B1.87 b Z. 4 v.u.: Jioj2> 

)OlWO OJJl^ÄO ojSc 

Unterschrift Bl. 88 a : 

yfj&j ojio^v. o)io) &OQ-D 

jCDCPD ^pj JlU N) b >1 Al Q>Q~lLjo 
^poj JozNs. ^o 

Danach ist diese Copie gemacht von dem 
Mönche Hannd Ibn Milsd Elbannd aus der Fa- 
milie des (?) Elbannd (vermutlilich im 

Kloster Mar Matta bei Mosul). Anfang (Citat 
aus Ignatius): 

O)~o|£oj ~jjiaiSS. 

v-AK o)&Jjaoi w^2> \sjaoAK £a~i ^goov^S) 

Jojod )oNjJ ^jjD .J^icüojoD ^ojJ (Bl. 82 a ) 
ioJi v\ij ^o oo) ro vAK Jjl^v^ 

)ol-vd ojjgja^A)^ ^pj .»oq^|3 

Ji~a^ ^o paKxjo ojiojJ^AK jipAK 
^o^JÖLS) io)A. Ai ^o 

^>lKl.J ^O .OVJDj^jj vAK 0 )&.jßD 1 wJ 2 > J^j ^Jjoo 
,o\)o\i o)!AK ^pj omJ ;o-» )dAo ^oo>o\j^ V JJJ 
^pj -)Jjo) 'Aoo.o jqNo 

♦^oJJbNS. Op> joVJOO Jl^jJJJ 0 )l3 [o2jI Jjsd ^ 

Vito ^gocuoojJiJ ^Ijdo .^gpNzsjJ )ncm> oo j2> 

6. Bl. 88 b Syrisch: N \\. ^ooi **;>0i J’A>Jx> 
~ 6 ) ^o .o^ilj N \A,o Q\25 \Ai 300 ^ 102 ) ;x>ji 
Jy»^ Jdoju. N \\o JiJz>. Gedicht des Jacob (von 
Serügh) über das Wort des Paulus: »Betet nach 
oben und denkt nach oben« (Colosser 3, 1.2); 
über den Brunnen und über die äusserste Fin- 
sterniss (Matthäus 8, 12). Anfang: 


v Laju^ o*>ooi ^piji Jsdoii )a> 

^ ^^Jojo ^^>501 OpDOl ^plj 

Am Ende Bl. 100 a nennt sich wieder der 
Schreiber, Mönch Johannes: *A>oi j*Ao|>o )oAjl 

IjlO Jo£K Q)Jl^O J^OJLm ^\l «OCldy 

«jjL»CL» k*l>1 ^^w\.0 

Nicht vocalisirt, noch punktirt; im Kar- 
schuni-Theil einige diakritische Punkte. Die 
Hds. ist im Matthäus - Kloster von zwei Mön- 
chen geschrieben, Bl. 1 — 32 von einem Thomas (?) 
im Jahre 1862 n. Chr., das übrige — vermut- 
lich um dieselbe Zeit — von einem Hanna. 

100 Blätter (15 X 10 cm), die Seite zu 15 
— 16 Zeilen. 


179 . 

(Sachau 221.) 

Ein Sammelband aus dem Ti\r-Abdin (aus 
Der-EVamr J;soa\i Ja?)> unvollständig zu An- 
fang, enthaltend: 

Bruchstücke von liturgischen Texten; 

eine Schrift über Kirchenzucht von Diony- 
sius Bar Salibi ; 

einen Sonntagsbrief; 

Legende von Barbara und Juliane; 

Geschichten von drei Äbten des Klosters 
Jvsoa\.i jv*l, Samuel, Simeon und Gabriel; 

Legende der Sammuni der Makkabäerin und 
ihrer sieben Söhne; 

Gedicht über Maria und Joseph; 

Gebet gegen Verzauberung, böse Einflüsse 
aller Art; 

Notizen von dem Schreiber der Handschrift. 

Inhalt: 

1. Bl. 1 — 11 Theil eines liturgischen Textes. 
Vom Anfang des ersten Kurräs (von zehn 
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Blättern) fehlen zwei Blätter. Es ist ein Theil 
einer Vormesse. Yergl. Nr. 153 (Sachau 157) 
nr. 4. Anfang: 

v A jp o ^.i. o ulo \ Ahd « j * ^ m\ ^Ja» 

.AaxlA Jp J-p .^Lq\dqd 

Folgt ein Responsorium. Dann ein Gebet 
Bl. l b : 

j rv .<:*A. JaiLJ Ja^aaN. J-**<p sQ-^a JLqA^ 

l&otL JJo ^.Jjli Jp^JJ ^rutj ^cqaPpi 

V*o 

Folgt ein Responsorium, ein Gebet Bl. 2 b : 

. N to\ ^Laixwp? ) r J pp ^jloJ JLqA^ 
Responsorium. Ein Prooemium Bl. 4 a : 

J -a ^ ^ J*-a* 1 ) IY^ Jf X) OoA \^La!00^2) 

.Jj2>boo ojLqAj \oq2oo .^juoj opiboo 

‘♦JtO jj^AA* OOf 

Ein Sedhrd auf Bi. 4 b : 

Ju cojdo Jjupo JaOq~ ob^Ji ooj Jo^K Jipo 
Jlo2iJ&, Jpi oöj .^u»i JNaVojl 

V*o 

Ein Kdld Ho, dann ein Gebet über das 
Weihrauchgefass Bl. 7 a : 

JKdqjua jlooj ^o J-p ^ JJJ? Ud\* 2 >j Jla\j 
*«jlo Jjlo JpAi JaIAiJ Jiüo^ ^00 

Ferner ein Kala und dann auf Bl. 7 b Brief 
des Jacobus 5, 10 — 20; auf Bl. 8 b Brief an die 
Epheser 6, 10 — 20; auf Bl. 9 a Ev. Lucas 15, 
11 — 18 (nach dem Hexaplarischen Text). 

Die beiden Blätter 10 und 11 (verschiedenes 
Papier) sind von einer anderen, jüngeren Hand 
geschrieben; sie enthalten ein Gebet, das zu der 
vorhergehenden Vormesse zu gehören scheint, 
aber zwischen Bl. 9 und 10 ist eine Lücke. 
Inhaltlich ist es auch mit dem folgenden Schrift- 
stück verwandt. Anfang : 

Jop wJlä ^x2>) ^2>oiL JJi yjo jjJ Jaz» JoA 
JJs^P 00 N ^° ^ JjO) 

jiQAQJLO J^cLl JaOD qA .JiXWp J-‘P wJQJl) JJJ 


JjlojA J>da ^o ^>0^0 ^Aoi Joj^i 

*JLO > |^*\ wAt^JO wj^ooLw 

2. B1. 12 a — 15 b Bruchstück ohne Anfang. 
Wahrscheinlich Theil eines JaCdOa^i Jono^ d. h. 
liturgischer Vorschriften für die Entsündigung 
von verschiedenen Verbrechen und Vergehen 
(wie es scheint, meist geschlechtlichen). Ob 
verfasst von demselben Dionys, von dem die 
folgende Schrift (nr. 3) herrührt? — Von dem 
zweiten Kurräs sind nur drei Blätter (Bl. 9. 
12. 13) oder, wenn man die beiden ergänzten 
Blätter (10. 11) mitrechnet, fünf Blätter erhalten. 
Das mit Bl. 14 beginnende dritte Kurräs (s^ 
ist vollständig vorhanden. Anfang Bl. 12 a : 

^Ji po .Jpo O JJJ JaQDQ~ A Joojj 
oA ^do JjJ ^2>Jo o J<» 

Jj2>i J^ Jpo 30 a~ J^p 3 pQaa .JaOdcua 
J öj JJj N ^o .opA Jjl^. ^qaL JJo .^LqA 

.wO)qA )oAo ^O^sQQaaO oA JOQZUL .vaaaJ 

Jl»f**j Jpo J-aJ vjLoxjj N 20 »*A osaAjdo 

.JaiJ v \a opi) J*jli JuJ \>A (zu ergänzen 

VJLO JiUaO J>Oa*Vi J>Oa 

Zwischen Bl. 12 und 13 eine Lücke. 

Bl. 13 a beginnt (Gebet für eine Kindes- 
mörderin?): 

.JlLopi Jjvaclod b^i .KaA2> JK-»oi J10A0 
.JjJd Ja.1i Jboi JKaA. bA^o Lpooi .JlJ>o^ JKaJ) 
Llop j2i~Li bOj p .Jo*£~ v \x Jo*ß~ K2 lcdoJo 
;jlo ^Loo^i Jlp ^o Na) p öiAA J^joo .o^i2>J 

Auf Bl. 13 b : 

Jj^jO JjPPp j<*\\ JvAZb )QA Jjpl JuJ 
Jjoi \sA ^Qa.*P ^2>LJ .JNjlOOO JLcTA^ ws^OO 
♦jlo ^oiqAa 300^0 .^2> JjuJ p 

Auf Bl. 14 b : 

J-P ^-1 Jxa.V Jo^^.i Jxj) JlpJ 

30 a 2L501 \sJAOO Jlov^PbOoA I4JL 

J^A.1 Ja^a. .^2) JjO) ir 2\ JjO) JjA 2) ^ jjJ 
♦A.0 J^*»o ^a#o^. k^jo 
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Auf Bl. 15 b Liturgische Schlusshandlung: 

OJJtA )o|CD O jUXls jjop Jjojjo JLojüo? iopo 
KnN^lJ «2 dJo J&T ~0)Q2>J^ >~2no 
fc>J? Jäjo ^oo ^m2ü JK^~ (!) ^2>? 
JoKjlL .^>oJ Jpi Jxuo Njl^oIJo K*ca~Lj .^J 
Ju-A Jjl,*d Jäjo Jju-^o JjVj^i )Lq2>LqjN. 

.^odJ 

3. Bl. 15 b — 20 b 31 Canones von dem Bischof 
Dionysius Bar Salibi von Amid , gestorben 1171. 
Siehe Wright, Syriac Literature S. 246 11. Titel 
und Anfang: 

rp o.rmi oj ■ ~ y>n\ ^QQ£^>DO ^QaCOI jjQJJD OOL 
jjCLLO » j;ü\ <P 

JioKäSDO JLQaJ) V^ODI J?Q>OJ Vn^ W 

jj3DO ^ ~0)oA ooL JJj 

JUbKjo .)ko JdVqz> )oqNd )QaQcuo .)♦- JKul 
jy^cojJ Jfcuoij ^Kjo J*~ JNjjl JjVji JLclSAojl 
^o)i poco«, .^V L J*i*}i JLojqd |i^cn>oo 

o*\ KoofcsJtJj .JjVj? JLq2>Iqjo ^zjjoKj 

w^väLLj ifcoo .Jlojji JK^~ 

)oyo (Bl. 16 a ) |aa2>4>o opojt )OsOajo JKa*z>j 

JiDO) JDlj v Ao? Jlo\p JjQUJOI MoiOk^ 

jjL.yO JlojoJ •jjCLLJD ^*ACD ^K-OO) 

JAdo jzoo^o Jlo\^ aA ancn2) Jxjjl njoa 
jy^JD JxJj ^ .JjlQZO OOjJLj? JjQDOZCUO .JjVj 

Joe» *a2> Jj^ ^ipoj ^oiqlo .Joo) *02) 

Vuoo ^y~J LKiJb^ *J^? ^oL Jjuj ^ 

yjto J-pcu 

Die Canones 1 — 25 beziehen sich auf die 
geschlechtlichen Vergehen von Laien, die Ca- 
nones 26 — 31 auf diejenigen von Priestern. Es 
wird mehrfach darauf hingewiesen, dass die 
Canones der Väter JaJD^jO jLÖpJ viel strenger, 
und diejenigen von Moses noch strenger waren, 
dass aber »mit Rücksicht auf die Schwäche 
der Zeit« Joj lo\^X) Bl. 18\ 3 der Ver- 
fasser diese milderen Strafbestimmungen er- 
lassen habe. Einige derselben beziehen sich 


auch auf die Verhältnisse christlicher Sclavinnen 
zu ihren Muhammedanischen Herren , z. B. nr. 8 

Bl. 17 a : oj JaDVoI?^ jfcooj ojAj} JLKjJ 
Jva£sCZ>o JMo p Jloixi.op Jv-^o 
>T p)\3zs o\ JJJ .Apollo .opo Jjpo 

Vjlo .J-jJp 3 J?l^? jNiooo JJJ. 

Ähnliche Canones linden sich Karschuni in 
der Schrift des Dionysius Nr. 252 (Sachau 61) 
nr. 1. Nachschrift Bl. 20 b : 

JjqjüDj )q\jl 

Dann folgen zwei Zeilen in einer Geheim- 
schrift (^>üll Ja^>). 

4. Bl. 21 a — 27 b Der zweite Sonntagsbrief, 
der in Rom vom Himmel heruntergekommen: 

Ja>qjl LKaaJJ JL*^J )qjo 

.JKwo va3DO^ 

Als der Patriarch Timotheus von Rom va>do* 
die Messe in der Peter- und Pauls -Kirche cele- 
brirte , meldete ihm ein Mann das Herabkommen 
einer Schrift; der Patriarch vollendet erst die 
Messe und geht dann mit der Gemeinde hinaus 
das Wunder zu sehen. Vor versammeltem 
Volk und Klerus liest der Patriarch die Schrift 
vor: »Ihr habt nicht gethan, was ich euch 
in meinem Brief vom Jahre 642 Gr. befohlen 
habe; darum schicke ich euch diesen zweiten 
Brief im Jahr 1058 Gr. Haltet den Sonntag, 
bessert euch , ehret die Priester, oder ich werde 
euch strafen« u. s. w. Nach der Verlesung hörte 
man eine Stimme aus dem Himmel, die sprach: 
Glaubt, glaubt u.s. w. Dann spricht Theodosius, 
er habe den Brief nach allen Richtungen »und 
bis zum Meer, das genannt wird Jjüqjl *cu « 
verbreiten lassen, bezeugt seine Echtheit und 
verflucht jeden, der daran zweifelt. Anfang: 
~;>o w^pcLz> JaXijl ^LVJLj 

)oQa 2> fcopLj p .wZoo*i Jova&2> ^PaCdoiJL 
3DO*^2)j Jüb^oj Joqa^o J~v 2> p Jziaz^ 

oKjo .JA^? jNNz^ ^ J^uKoo 3 dqAo2>o 
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Jxao q^p v op>o +D ooj Jooj 

ajJ öjp \i^jLi>DO .JhAop Jooj juioj Jk^° 
loy^PA Joo) AjoJ Joe» Jqjlj 

|ov-*^2) po .^po ~;sd joq2) o>X ^ojo 

ja_aj ^pifcoo .j-^ao Aäjli J>da 
♦L oo)i (Bl. 21 b ) JK2>$ JltasojL oj\d Jxx^o 

.JL*&. jii\d jlloKji |x>A io*A^2) jooj joqq2)o 
jiljo ji^ojL chNd a adIJo 

*«JLO wADOII 

Zwischen Bl. 23 und 24 fehlt ein Blatt. 


Nachschrift auf Bl. 27 b : 

*j-*J 1) J» A A A’j— 5 J?°1 JJ'Vn^J K xv\ a 

^ ^ vOOJA» CÜQ2) J~j |aaJD 1 OjfcAAl 

.q2)LoNjlJj \o 

Yergl. über andere Sonntagsbriefe Nr. 110 
(Sachau 7) nr. 1. 

5. Bl. 27 b — 41 a Geschichte der Märtyrerinnen 
Barbara und Juliane: > \\.j JN-AjlI. 

JNjuvO Jboioo \iXquO Anfang: 

^CnAAJDQ^D JOO) ^JOf JjAp 

Izsi )oo .3 pciljda>? jLoixx^j^ |aa^ 

>£(*120 JK^O? jxn-J .ilj ^02? jju^dQDV-O \sa 
^lCQpjj^ fc^ 2 uioo >$ojkoVLj >^jju 

JVq-AJ .ooo) ^a£JSx> s^oja-? JW-Js ^op Jj*~J 

ajJ .Jk-AVt w,pjL^o JÜL^ w^V 

>$0)Kji2li JjJS.oJo J*ja^o ooot ^lOio 
♦JtO JoO) J^»j .OOO) 

Unter dem bösen Kaiser Maximinus im Con- 
sulat des Marcianus erhob sich eine Christen- 
verfolgung. Im Lande des Ostens, in der Stadt 
Heliopolis, lebte ein reicher Mann Namens 
Dioscorus, ein Heide; er lebte in dem Dorfe 
>gca\)^ Seiner schönen Tochter Barbara liess 
er ein Haus Jjo^jd und Bad bauen, musste aber 
dann in Geschäften verreisen. Seine Tochter 
verfiel in eine Augenkrankheit, die unheilbar 
schien. Eine Christin in ihrer Umgebung, 
Sophia, räth ihr sich Christus zuzuwenden. 


(Zwischen Bl. 31 und 32 fehlt ein Blatt). 
Barbara steigt hinab nach dem Bade jjso, das 
ihr Vater für sie bauen lässt; sie findet auf der 
Südseite nur zwei Fenster, lässt aber noch ein 
drittes einbrechen und malt das Kreuzeszeichen 
auf den Marmor. Von dort geht sie in das 
Götzenhaus und spuckt den Götzen in das Ge- 
sicht. Nachdem ihr Vater zurückgekehrt und 
alles erfahren, stellt er Barbara zur Rede; diese 
fordert ihn auf auch Christ zu werden; sie hat 
die drei Fenster als Zeichen der Trinität her- 
steilen lassen. Ihr Vater zieht das Schwert 
sie zu tödten (Bl. 34 a ). Durch ein Wunder 
wird sie versetzt an den Fuss eines Gebirges 
in der Nähe, wo sie von zwei Hirten gesehen 
wird. Ihr Vater bereut seine Heftigkeit und 
zieht aus sie zu suchen; der eine Hirte verräth 
ihm ihren Aufenthalt. Sie flucht dem Hirten, 
worauf er und seine Schafe zu J&xjlq m. 
(Käfern) werden und zu Grunde gehen (B1.35 a ). 
Ihr Vater schleppt sie fort, sperrt sie ein und 
macht dem Hegemon Marcianus Anzeige. Dieser 
lässt sie vor sich kommen, sie aber weigert sich 
den Götzen zu opfern. Sie wird gefoltert; in 
der folgenden Nacht erscheint ihr Christus 
(Bl. 36 b ), ihre Wunden heilen. Eine Frau 
Juliane wird durch das Beispiel Barbara’s zur 
Christin. Am zweiten Tage des Verhörs wird 
Barbara wieder gefoltert. Da tritt Juliane zu 
dem Hegemon heran und flucht ihm; nun wird 
auch sie gefoltert. Beide erhalten die Märtyrer- 
krone am 4. Kdntln II. (4. December). Der Hege- 
mon Marcianus und der Vater der Barbara, 
Dioscorus, werden auf dem Heimwege von der 
Hinrichtung vom Blitz erschlagen. Auf der 
Richtstelle wurde eine Kirche erbaut, in der 
die Gebeine der Heiligen beigesetzt wurden 
(Bl. 41 a ). Nachschrift : 

cazo .)Ka.vo JiNcO^o JNajlL fcoa\jL 

q2>IoKjlJi n \d A\o oNoj \sa 
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6. Bl. 41 b — 57 b Geschichte des h. Samuel: 

^JcmjL w.v>D Anfang: 

.Jjüo-j wzuto JjjQiioL Kjjoi ooj ;*sdJo 
. jKWo jyjio .^qd' 3 |a\>o ^»crip jaNoo 

♦Jxajl y^LSLo ^goa^OQj) om^j $fco 

JaftNS. ^jjdL öp> '^jdo .o^Vqjl *^y~Jo 

6mj0cu#o )Kjl-*^>o J^oq_2>oJ \>a. ^jJo .j^Voco 
JK^jl öjA-D KjlxoLJo Jfco* Jü^zut ojJ^LJto 
^Ljjö o^NjlJj Jjuo Jyz^j |i— i5o joojo 

)v>\ ooj? JaA J*~joo .JxSüNSc ^Vio ^-jjoLo 

JOO) J&.ofco jfco^ JxaNSc ^LVJL 

j.o\>o\ J*~OJL ^jJ jjJ2L.j 

A. Gr. 807 (496 n. Clir.) erstürmte der Perser- 
könig Chosroes das von Anastasius befestigte 
Dara und tödtete 89000 Syrer. Darauf eroberte er 
Apamea in Syrien. Die Gefangenen wurden nach 
Nisibis gebracht, 282000 Männer und Weiber. 
Unter diesen suchte der Perserkönig 2000 Jung- 
frauen aus, um sie dem Türkenkönig zu schenken. 

(Lücke zwischen Bl. 41 a und 42 b von einem 
Blatt.) 

Von der Geburt und Erziehung des h. Samuel. 
Er baute sich ein Kloster drei Meilen von 
seinem Geburtsdorf, wo sich 80 Mönche bei 
ihm einfanden. Von dort ging er auf die 
Spitze eines hohen Berges, genannt Ämrin 
^ yy>\ , der auf Nisibis hinabsah, und wohnte 
dort drei Jahre. Sein Ruf verbreitete sich, man 

V v 

nannte ihn Abbai %^J und sein Kloster Mär 
Abbai. Er blieb dann noch sieben Jahre dort, 
umgeben von 30 Brüdern. Dann kam der 
Bischof aus Saurd zu ihm und machte ihn zum 
Priester. Dies war die Ursache von dem Kommen 
des Bischofs. Der Perserkönig fiel in das 
Römische Gebiet, verbrannte Tel-Besme und 
Ras'ain, eroberte Edessa und Harrän und kehrte 
zurück nach Nisibis. In der Nähe von Nisibis 
verbrannte er das Kloster des li. Samuel und 


die Dörfer ringsumher. Ferner eroberte er 
Scmr J$Oj, nahm den Bischof gefangen und 
liess ihn tödten am 3. Kamm I. (3. December). 
Der Bischof liiess ^goaSiJyo ~«3o(?). Dann ging 
er (Mär Samuel), bestach die Heerführer und 
verschaffte sich von ihnen den Leichnam des 
Bischofs, brachte ihn in das Kloster, das er 
nach dem Brande wieder aufgebaut. Dort 
wurde der Heilige beerdigt. 

Bald darauf verliess er (Samuel?) sein Kloster, 
ging hinaus aus den Grenzen des Perserreiches 
und kam nach Kartamin (Bl. 41 b ). In der Nähe 
liess er sich nieder, baute eine Kirche, in der 
er ein Stück von der Leiche des Heiligen, das 
er mit sich genommen hatte, deponirte. Mit 
Hülfe dieser Reliquie rettet er den Knaben 
Simeon, Sohn des Slibliä in Kartamin, vom Tode 
(Bl. 43 a ). Der Knabe erzählt von einem Traum- 
gesicht; er wird dem h. Samuel übergehen, der 
ihn unterrichtet und zum Mönche macht. Um 
der Versuchung durch die Dorfmädchen zu 
entgehen, wünscht Simeon fortzukommen; der 
h. Samuel und sein Schüler wandern aus, 
Psalmen singend, und überall, wo sie eine ge- 
wisse Anzahl derselben (jK^o^o) vollendet haben, 
schichten sie drei Steine auf; und wo sie den 
ganzen Psalter vollenden, wollen sie bleiben 
und eine Kirche bauen (Bl. 47 b ). 

(Zwischen Bl. 47 und 48 fehlt ein Blatt.) 

Simeon und ein Engel legen die Grundsteine 
zu einem Kloster. Wunderbare Gründungs- 
geschichte mit einem in der Luft hängenden 
Stein. Der Engel kehrt in den Himmel zurück 
(Bl. 49 b . 2) und Simeon schlief ein. Samuel 
hatte von diesen Dingen nichts bemerkt. Er 
weckt den Simeon, damit sie den Bau vollenden. 
Der Bau des Tempels hatte begonnen A. Gr. 
708 (307 n. Clir.), zur Zeit des Arcadius, der 
Bau des grossen Tempels zur Zeit des Patri- 
archen Cyrill von Alexandrien und des Patri- 
archen ^gpoNaußsA 1-0 von Rom. 
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Nun wurde das Kloster von Mönchen be- 
sucht; die Schüler des Samuel waren 400 
(Bl. 50 b ), alle Wunderthäter: 

Cyrus Bar Zephanja, der dem Löwen 

fluchte, dass er starb; 

Abraham jAo. der den Gelähmten heilte; 

wOj, der den Engel (sic) auf dem Berge 
Sinai rettete; 

Simeon, der einen Blinden heilte vor Chosroes ; 

Johannan, Sohn des Gamaliel, der einen 
Kranken aus Nisibis heilte; 

Abe] 0^120 y^Ljo Jjq^qdJJ ooj; 

Xenaias und Stephanus, welche die Heiden 
im Dorfe ojiAcxo belehrten; 

Marwdn x Jo^o, der 2000 Menschen taufte 

Daniel, der über das Wasser ging und hin- 
kam nach Kar dH und ; 

'Mol, der einen Todten auferweckte; 

sein Gebet bewahrte acht Mönche, 
über welche eine Zelle zusammengestürzt war, 
vor Schaden ; 

Daniel , der Bischof ; als er geweiht wurde, 
sprach eine Stimme vom Himmel: Er ist werth 
und würdig; 

Simeon, Simeon; Matthäus Reclusus (B1.51 b ), 
dem eine Stimme vom Himmel befahl, zu Jo- 
hannes Chrysostomus zu gehen; 

Jacob, der nach Ephesus ging zur Zeit des 
Kaisers Theodosius, wegen der Märtyrer Sergius 
und Bacchus 

-yj okhcdJj Qpozx^o op^gx> 

IKuo LJi oöj (Lücke?) 

JjuyD JLqX^o Jjuyo 

Ein Knabe, auf dessen Gebet ein Blitz 
ein Götzenhaus zerstörte in der Nähe eines 
]$Q2 lo seitdem nennen die Bewohner des 

Dorfes die Stelle Jio^j 

Athanasius (Bl. 52 a ), der die Juden in Gd- 
zartd taufte; 


^OOvOdoJL, getödtet in einem Ofen; 

Elias, der nichts ass, was auf dem Feuer 
gewesen war; 

der einen Geblendeten sehend 

machte ; 

Zephanja, die niemals sprach; 

Abraham, der sich stumm stellte; 

Slibhd , auf dessen Gebet Regen kam; 

Jesus n\qjl», der die erkrankten Kinder in 
der Stadt heilte; 

Hiob , der einen Löwen durch das Kreuzes- 
zeichen bannte (Bl. 52 b ) ; 

Gabriel, Joseph, Simeon, der unter der 
Erde wohnte; Timotheus, der nur Vegetabi- 
lisches ass; Johannan, Simeon und seine 50 Brü- 
der; Isaak, Gregorius, Constantin (Bl. 53 a ); 
Thomas und Stephanus, Michael, Almdhemmö 
und Abraham, Jovinianus, Simeon und 

seine 55 Brüder der das Martyrium erlitt 

in der Stadt ; Lazarus , der vor dem Perser- 
könig als Märtyrer starb; Johannan (Bl. 53 b ), 
Severus, der einem Baum fluchte, worauf er 
verdorrte , und an der Stelle eine Kirche baute. 

Die Geschichte wendet sich (Bl. 53 b med.) 
zum Klosterbau zurück. Es wird eine Wasser- 
leitung v^’ojjcp angelegt; sie bauten auch eine 
Kirche auf den Namen des Samuel. Das Ge- 
rücht von dem Kloster drang bis zu Honorius 
und Arcadius, die ihm Gold und Silber schickten. 
An der Stelle war früher ein Götzenhaus ge- 
wesen, wie eine Inschrift am Felsen bezeugte; 
der h. Samuel zerstörte sie. Der Teufel, darüber 
erbost, fährt in die Theodora, die Tochter des 
Kaisers Arcadius. Durch ein Schreiben heilt 
der Heilige das kranke Auge des Kaisers und 
vertreibt den Dämon aus seiner Tochter. Die 
Teufel fahren in Wölfe u. s. w. 

Im Dorfe Hdh war eine verheerende Krank- 
heit (Bl. 56 \ 56 b ), so dass viele Häuser ganz 
ausstarben. Auf des h. Samuel Gebet ver- 
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schwindet die Krankheit aus Hdh; 

aus Dankbarkeit bauen die Leute eine Kirche 
auf den Namen des Heiligen. 

Kaiser Theodosius jun. schickte Geld und 
Knechte, die im Kloster eine Märtyrer- Capelle 
und eine Kirche der Mutter Gottes bauten 
(Bl. 57 a ); ferner bauten sie eine Kirche der 
Apostel , eine Kirche der 40 Märtyrer und 
inalten in derselben wunderbare Gemälde. 

Damals starb Samuel bei Vollmond des 

Ijär (Mai), und sein Nachfolger als Abt des 
Klosters wurde Simeon (Bl. 57 a ), Sohn des 
Slibhä. Unterschrift : 

JN-ajlL bon\jt 

7. Bl. 57 b — 73 b Geschichte des li. Simeon: 

ooKdjo J^j )qjo ooL 

Anfang: 

v^LQDo] 0)LO>D ifco >Z>olo 

O^VJLO JLq\jO J>00^ yQ\XUL w*+20 

JJLx-^do Jopv-O o)Lq\ ^-Lj 

J^x>|>DO Jjqj;jo J-2k^x>o 
Vjlo JiJa. jooj ♦^O 

Simeon richtet für seinen Vorgänger ein 

jährliches Gedenkfest ein. Seine Wunder. Ge- 
schichte von einem Bauernmädchen, die einen 
Mönch aus dem Kloster verführen will und 
ihn mit Unrecht beschuldigt sie geschwängert 
zu haben (Bl. 59 a ); wie die Wahrheit an das 
Licht kam (B1.62 a ). Wunderbare Heilungen 
des h. Simeon; ein Mann aus beschenkt 

sein Kloster (Bl. 62 b ). Mit zehn seiner Schüler 
(Cyrus, Abraham, Johannan, Stephanus, v )o^Q5D. 
-=>)< J&O), Daniel, Gorgi und zieht er aus 

eine Seuche zu heilen (Bl. 63 a ). Der li. Simeon 
sass seit dem Tode Samuel’s niemals auf der 
Erde; wenn er müde wurde, setzte er sich auf 
seine Kniee oder liängte sich an einen Strick 
(Bl. 63 b ). Die Perser fürchteten sich vor dem 
mächtigen Heiligen, und die Griechischen Könige 


schickten ihm jährlich Geschenke. Im Jahre 
d. Gr. 720 (409 n. Chr.) bestieg JJoj^ den 
Bischofsthron von Edessa und brachte dem h. 
Simeon Geschenke (Bl. 64 b . 65 a ). Der Heilige 
kehrte zurück nach Beth -Keburd cs 

und baute eine Kirche des li. Stephanus, weil 
früher dort eine Jüdische Synagoge gewesen 
war. — In des Heiligen Abwesenheit erscheint 
ein Fremder und sucht ihm seine Mönche auf- 
zuhetzen (Bl. 65 a ). Das Volk strömt zum Kloster 
hin. Auf das Gebet des Heiligen kommt ein 
Blitz und erschlägt den Verführer »und er 
wurde zu Asche« (Bl. 67 b ). Ausführliche Be- 
schreibung von dem Tode des Heiligen (B1.70 b . 1) 
am 13. Kamin II. A. Gr. 744 (=13. Januar 433 
n. Chr.). Ein anderer Gedenktag des li. Simeon 
wird im I. Teshrin (October) gefeiert. 

Nach seinem Tode entsteht Streit. Die 
Bewohner von Kartämin wollen die Leiche des 
Heiligen haben, da er aus Kartämin stamme 
(Bl. 71 a+b ). Die Mönche seines Klosters be- 
nachrichtigen den Patriarchen Dioscorus von 
Alexandrien, der den Flavianus von Constan- 
tinopel, Romanus von Antiochien und den 
von den Ibas von Edessa, den 

Theodoret von Kyrrhos vertrieben (Bl. 72 a ). 
Dioscorus eilte zum Kloster des h. Simeon und 
suchte die Leute von Kartämin zu beruhigen. 
Vergebens. Mit Heeresmacht ziehen sie heran, 
um sich ihren Heiligen zu holen. Die Karta- 
minenser lagern sich am Bache westlich vom 
Kloster (Bl. 72 b ). Es kommt zum Kampf, viele 
Todte auf beiden Seiten; die Kartaminenser 
werden durch ein Wunder (einen Sturm) be- 
siegt. Die Stelle heisst seitdem Baitd dli'AliS 
(Doinus fratrum). Der Gedenktag dieses Er- 
eignisses ist der 6. Tislirin I. (October). Man 
fand später noch in der Märtyrerkirche viele 
Schädel der Gefallenen. 

In demselben Jahr, d. i. 750 (449 n. Clir.), 
war das Concil von Ephesus unter Theodosius 


584 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 138 — 239. 


junior. Der Patriarch Dioscorus kehrte zurück 
in seine Diöcese. Nachschrift: 

vQVojl JüoqNjl 

)jujlo (2)0^ \ao .Jv^o^o i-ovo N Kxo JJL^jo 
.J-üQu} 1^3 Kjjl J^JMQ-LA. *3 

Danach ist diese Hds. geschrieben für den 
Presbyter Aha Bar Dimet aus Ainwardä im Jahr 
2021 d. Gr. = 1710 n. Chr. 

8. Bl. 74 a — 114 Geschichte des h. Gabriel: 
jvO-JD j O ^ ^ JKAä.1, 

JU^L»Oj} O^LsVZ) 'Kao )v> OQA3 Kj} JäX*j0 

jo£K jz>v Von demselben Ver- 
fasser, der die Geschichte des h. Samuel ge- 
schrieben (vergl. auch Bl. 85 a 12. 13). Diese 
Schrift lässt sich in drei Theile zerlegen: 

1. Allgemeines über das Leben, die frommen 
Übungen der Mönche im Kloster JvsooA} 

Bl. 74 a — 78 b . 

2. Geschichte des Klosters vom Jahr 823 
Gr. (512 n. Chr.) an, von dem Bau der Kirche, 
von den Verfolgungen der Mönche, den Zer- 
störungen des Klosters, von seinen Besitzungen 
(Bl. 86 a ), von der Einwanderung von 800 Aegyp- 
tern (Bl. 86 b ), Bl. 78 b — 88 b . 

3. Lehensgeschichte und Wunderthaten des 

h. Gabriel, des Abtes von jvsooA} Jv»} aus dem 
Dorfe Kustd bei Hdh\ gestorben d. 23. Decem- 
ber 668 n. Chr. Einer seiner Schüler ist Abti 
Kurra aus , der 700 n. Chr. Bischof 

von Harran wurde und vor dem Chalifen mit 
Muslimen und Juden disputirte (Bl. 112 b ). Das 
späteste Jahr, das erwähnt wird, ist 798 n. Chr. 
(Bl. 113 b ). Bl. 86 b — 114 b . 

Zwischen Bl. 96 und 97 fehlt ein Blatt, und 
der Schluss der Geschichte fehlt auch (zwei 
Blätter und \sjo). 

Vergl. über das Kloster und seine Geschichte 
Socin, Zur Geographie des Tiir-Abdin, Zeitschr. 
der DMG. 35, 250 — 254 und 0. FI. Parry, Six 


months in a Syrian monastery, London 1895, 
S. 214— 218. 

Dieselben drei Heiligenlegenden von Samuel, 
Simeon und Gabriel s. auch bei Wrigiit III, 
1140. Anfang: 

^xaKjlJo Joj jjcoj joyo 

Jjuyo \sAo . n \*Jq>qjl wV» ojKajl l 

>K£ao Ja>oa JjojA qjludLJj Jj&x~o 

.JKOO} J*J v KA 2> jjtOJO .vOO*Na 

JLoI|z5 J*a s^oL .vgo^ujA) ooj jjooo 

);cxi3i ji*A Jj» JJo .JLclidvd jLpojlo 

VJLO ^P)l^ShML \>A JaKjUO ‘A^Jj } Ja>}0 

Inhalt: 

Die Zahl der Mönche war nicht unter Tau- 
send, alle mit frommen Werken beschäftigt. Zur 
Winterzeit hörte man ihre Stimmen, wie sie Gott 
priesen, aus allen Häusern und Zellen: A Ko 
J^Jj N ^oo Ja>J K~L ^00 )KAjo ^jdo JKÜ 
Jjop> Jooj KJ? Jjq^qdJ n Koo jKxoj N \o ^00 

(BL 75 b ) Jvaoa. Im Sommer konnte man 

beobachten, wie sie die ganze Nacht beteten, 
wie sie zum Bach unter dem Kloster hinab- 
stiegen zu zweien, dreien, vieren oder zehnen, 
lobsingend: ^> 0 * 0 } oooj ^oö* pK ojNdj 
jKxoop JVqjl )qao jKxoj^ ojKdo JLq\^ 
Jjöao ]*♦-»} K~kj JÜL^jX ooo) JLK^x> 

(Bl. 75 b ) ^opoo A c*i*> jcu~*X Ihre 

Gebetszeiten waren sechs: )OlA JkaK^ 

JLcK^o ^AjlXjlLo oj^2>o 

Jjkaooi JlcKjO (B1.76 a ). Sie beteten die ganze 
Nacht hindurch, Keiner lag auf seinem Lager 
(Bl. 76 b ). Einige standen aufrecht Tag und 
Nacht, andere lagen mit dem Gesicht auf der 
Erde, andere standen aufrecht eingeschlossen 
in engen Räumen, andere standen an Mauern 
)VcläK an( l ere standen fest auf ihren 

Füssen ohne sich zu stützen und ohne auszu- 
ruhen; andere hängten sich in Ketten, die unter 
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dem Bauch hindurchgingen, auf, so dass der 
Schlaf sie nicht übermanuen konnte; andere 
schüttelten sich stets von der einen Seite zur 
anderen, ohne je auf der Erde auszuruhen, 
so dass der untere Tlieil des Körpers wie todt 
wurde (Bl. 77 a ). Der eine lernte vom anderen 
und suchte ihn zu übertreffen. In Folge dieser 
Übungen wurden viele sehr wunderkräftig, den 
Teufel auszutreiben, wunderbare Heilungen zu 
verrichten u. a. m. Aus der Fremde strömten 
die Menschen herbei, um von dem Segen und 
der Heilkraft der Mönche zu profitiren (Bl. 78 a ). 

Im Jahr 21 des Kaisers Anastasius = 823 Gr. 
(512 n. Clir.) wurde der böse Marcion aus der 
Kirche gestossen (Bl. 78 b ) und Timotheus an 
seine Stelle gesetzt. 

In demselben Jahr wurde Johannes aus 
dem JvJtoOLM Jv-*j zum Bischof von Amid ge- 
weiht. Er baute dort eine Kirche der 40 Mär- 
tyrer sowie eine Tigris -Brücke ausserhalb der 
Stadt (Bl. 79 a ). 

Als Kaiser Anastasius den Ruf des Klos- 
ters erfahren, schickte er Knechte, viel Gold, 
Bildhauer und Maler, Bauleute: y 

^oq2)j Juoojo 

JJqqq2>o ,JIVOj ~ JüooJo. Sie 

sollten in dem Kloster die Kirche bauen, deren 
Grundlagen von dem Engel und dem li. Simeon 
(s. Bl. 48 a ) gelegt worden waren. Die Namen 
dieser JJqcq. 9) waren ^ Jkw>]lo 
~q°)QjL (Bl. 79 a ). 

Auch schickte der Kaiser Schmiede, Arbeiter 
in Silber, Gold, Bronze und Eisen, Maler, Bild- 
hauer, Mosaik -Arbeiter : Jßooj %jlo 

j-ifcoj ^olo .JJj;2>o üdJxx> 

JäJo JiooJo JL-^OP JtVOj (B1.79 b ) 
jüoojo .JüL^oji jjioojo 

J^Q-JJo OJuOqA Jqjlj JUbx.o) j-^opD 

In der Nacht nach ihrer Ankunft träumen 
diese Künstler, dass sie an den Steinen der 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu I 


Grundlage, welche der Engel und der h. Simeon 
gelegt, nichts ändern sollen, sondern darauf 
weiter bauen, was denn auch geschieht (B1.79 b ). 

Die Kirche war 37 Ellen lang, 25 Ellen breit 
und 25 Ellen hoch. Auf der Ostseite bauten sie 

7>P V 

drei JjöJ Nischen; in der mittleren davon war 
das Allerheiligste mit dem Thron von weissein 
Marmor, der 6 % Spannen lang war; auf den 
vier Seiten desselben waren vier Bilder, ein 
Löwe, Stier, Adler und ein Mensch. Auf den 
Thron legten sie ein goldgesticktes königliches 
Gewand (Bl. 80 a ); um ihn herum ging ein 
Kranz von Silber. Der Thron war bemalt mit 
300 Bildern, die Geschichte Christi darstellend. 
Oberhalb des Thrones war ein Cherub aus Erz, 
und darüber eine Kuppel aus Erz, getragen 
von vier Säulen aus Jvpit - Stein. 

Vor dem Thron, der Kuppel nach Westen, 
war ein Candelaber, hängend an silberner Kette. 
Der Boden des Altars war belegt (Bl. 80 b ) mit 
Mosaik aus weissem, schwarzem, rothem, grü- 
nem, gelbem und dunkelrothem (?) Marmor. Der 
Plafond über dem Altar bestand aus Mosaik 
von kleinen vergoldeten Stücken. 

Im Thor der Kirche standen zwei Wein- 
stöcke (?) aus Gold, und an jedem derselben 
hingen 183 Lampen verschiedener Art, und 
50 silberne Ketten, um damit alle Bilder aus 
Gold, Silber, Bronze und Eisen aufzuheben. 
In diesen Ketten wurden aufgehängt Vögel, 
Kreuze, Kränze und Bildwerke jeder Art, un- 
zählige Dinge. 

Diese Kirche stand in der Mitte des Klosters; 
sie hatte Säulen im Norden, Westen und Sü- 
den. Der ganze Bau ruhte auf der Grundlage 
kleiner Steinstücke, welche der Engel und der 
h. Simeon zusammengetragen hatten, ohne dass 
ein Fundament in der Erde ausgegraben wurde. 
Auf der Südseite Hessen die Bauleute die klei- 
nen Steine offen liegen, dass die Menschen sie 
sehen konnten, ohne dass Kalk oder Eisen dar- 
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auf gelegt wurde. Die kleinen Steine waren 
heilkräftig (Bl. 81 a ). 

Der Bau fand Statt A. Gr. 823, in dem Jalir, 
da Severus zum Patriarchen von Antiochia ge- 
weiht wurde. Anastasius, der die Kirche hatte 
bauen lassen, starb 829 A. Gr. Ihm folgte Jus- 
tinus . der Ungläubige, der die 

Kirchenfürsten verjagte. Verfolgungen im Orient 
durch den Patriarchen Ephraem von Antiochia. 
Er kam nach der Grenzstadt Nisibis, und da die 
Mönche von D6r -El' amr nicht dem Concil von 
Chalcedon beitreten wollten, überfällt er das 
Kloster. Die Mönche flüchten nach den Gebir- 
gen von Kardil , den Gebirgen des Westens und 
nach feighär, überall Klöster gründend. Nach 
20 Jahren kehren sie in ihr Kloster zurück und 
finden es zerstört; nur die Kirche ist erhalten, 
aber bewohnt von zwei Löwen; diese weichen 
vor den Mönchen, nachdem sie bis dahin die 
Kirche gegen Menschen und Thiere vertheidigt 
hatten. Die Mönche bauen das Kloster wieder 
auf. Nach 20 Jahren bricht eine neue Ver- 
folgung los; die Mönche fliehen, kehren aber 
nach einigen Tagen zurück. A. Gr. 891 ver- 
wüsteten die Perser die Gebiete von Edessa, 
Harran und Syrien ; sie kamen auch nach Amid, 
Hesnö-dhe- Kepe, nach dem Tti/r-Abdm und die- 
sem Kloster. Sie bleiben 14 Tage, wohnen in der 
Kirche und zerstören Alles. Die Mönche wer- 
den zerstreut in der Gefangenschaft und bleiben 
dort 10 Jahre lang. Nach einem Bürgerkrieg 
unter den Persern kehren die Mönche zu ihrem 
Kloster zurück. Sie bauen das Kloster wieder 
auf, aber nicht wieder in der alten Pracht. 
Vor der Zerstörung durch die Perser hatte das 
Kloster Kameele, Maulthiere und Pferde, auf 
denen man das Mehl herbeisch affte aus den 
Mühlen im Gebirge &ighdr, am Höllenbach, in 
Sarwdn , Nisibis und Ilarmdsd (Bl. 85 b ) JLq~V 

JU~Ju>o J°°) kJ? 

jKiAOo v )o;qd 


Im Sighdr - Gebirge war ein Kloster des h. 
Galmei, dessen Knechte Landwirtschaft trie- 
ben für D&' -El' amr )ojl 

^oL ooo) \ 

JjoJä oooj vov) JiojK. jooj Kji j»2^o 

OOO) JoQ. 0 OOO) J^jO 

VA.O )QA.. 

Ausserdem hatte das Kloster Grundbesitz in 
Nisibis, Sarwdn , in oJa*} j$Lj, im Gebiet von Hesnd 
und anderswo. Anastasius hatte der Kirche 
des Klosters sieben Dörfer geschenkt (Bl. 86 a ) : 
;°)do \vojl 3d *Jo~ JJjx oa V2id 
AOO Jv2oo Der gesammte Grundbesitz 

des Klosters ist in einem besonderen Buche ver- 
zeichnet. 800 vornehme Aegypter besuchen das 
Kloster und werden Mönche, sich aus eigenen 
Mitteln Zellen bauend. Sie bauen sich eine 
Kubbe Jfcoao, in der sie später alle beerdigt 
werden. Der Bau heisst bis jetzt (!) jfcoao. 

Auf Bl. 88 b med. wendet sich die Erzählung 
speciell dem h. Gabriel zu. Vergl. Nr. 169. 3. 
Er war gebürtig aus |^qdoo bei Hdh-, da seine 
Eltern ihn verheirathen wollen, flieht er nach 
einem Kloster eine Meile östlich von Ildh, wird 
Mönch und bleibt dort 7 Jahre. Er wandert 
dann nach dem Kloster von Kartamin, dem 
Kloster des h. Simeon, und wird dort Abt. 

Bl. 92 b Geschichte von dem Arabischen 
Kaufmann, der sein Gold einem Mönche des 
Klosters anvertraut; als er nach drei Jahren 
zurückkommt, ist der Mönch gestorben u. s.w. 
(Dieselbe Geschichte s. Nr. 169. 3.) 

Im Jahr Gr. 965, in dem (Bl. 96 a ) onou öa? 
w*opojü Jjsda axo Ko |*od3> 

wurde der h. Gabriel zum Bischof geweiht von 
dem Patriarchen Athanasius in dem Kloster der 
Kirche des Mär Jacob im Gebirge von Kyrrhos 
^gpoiojo, und ging dann zum Chalifen Omar 
Ibn Khattäb nach Gäzartä. (Lücke zwischen 
Bl. 96 und 97.) Der Heilige kehrt nach erfolg- 


Nr. 138—239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


587 


reicher Mission in sein Kloster zurück. Er er- 
weckt drei Todte zum Leben nach dem Zeugniss 
des ^Ljojy j*Lj j-o 2 >o^ n\qjl> und eines Mannes 
aus Arzun Er erweckt den gestorbenen 

Abt des Kreuzklosters £ J;**y wieder zum 
Leben, ferner den Säugling einer Wittwe in 
dem kleinen Dorfe > 5.^00 (Bl. 102 a ). Er tauft 
das Kind und nennt es Gabriel. So nach dem 
Bericht des Tlieodorus, des Schülers des li. 
Gabriel (Bl. 104 a ). Eine andere Auferweckung 
in dem Dorf oder J^jjuoy (Bl. 104 b ). 
Wie die Steinmetzen einen Monolith brechen 
und bearbeiten in einem Steinbruch an einem 
Orte JJc^ w»ojo (Bddübbe) op>y|^ J^oNsoy Jfcooy 
Jjok^? (Bl. 105 a ) und wie er nach 
dem Kloster transportirt wurde; er wurde ein- 
gefügt in eine Kubbe, die Theodora, die Tochter 
des Kaisers Arcadius, zum Dank für eine Heilung 
durch den li. Samuel gebaut hatte. Von einem 
fremden Mönche, der unter dem Banne steht 
und in Dir - El amr stirbt (Bl. 107 b ); der Mönch 
Addai bringt seinem Kloster die Nachricht. Vom 
Tode Gabriels (Bl. 110 a ). Alle Bewohner des Tdr- 
Abdin kamen zu seiner Beerdigung (Bl. 110 b ): 
Jsoy J2>|^y Jjlcq~ Jk>p &joy 

jjoj J*ojj ~ojy jAOJLy 

J-Vqx> &To oKjy j&J 

Zehn Bischöfe wohnten der Beerdigung bei 

(Bl. 1 10 b ): 

spo^Jj^J .föjy SOuJjJcuJ 
♦oJ*Ajy 5 po 2 )Jvocäs.Q 2 ) JliL^y . v Jj*Jy 

^dojJslS)) .JQ^Joyo ^^jLy ^gpovaßoauy 
.Jjo^y jLoL;2iDy J>yy 

Gabriel starb den 23. December 979 Gr. = 
667 n. Chr. im Alter von 74 Jahren (Bl. lll a ). 
Ein Knabe, der bei der Todtenfeier unter die 
Füsse der Menge geräth und in Folge dessen 
stirbt, wird durch die Wunderwirkung der 
Leiche des Heiligen wieder lebendig; er liiess 
Simeon, Sohn des Mundliar aus dem 


Dorfe (Bl. 112 b ). Er wurde später 

Bischof von Harrdn A. Gr. 1011 unter dem 
Namen 0)$clo , zog nach Babel (Bagdad) 
zum Chalifen und disputirte mit Heiden und 
Juden drei Tage und drei Nächte. A. Gr. 1018 
= 707 wurde eine Synode gehalten im Kloster 
des Mär Silas JULjl in Harrän. In demselben 
Jahre erklärte Jacobus Edessenus die göttlichen 
Bücher und baute Simeon in Nisibis eine Kirche 
des h. Märtyrers Theodorus und eine Kirche 
der h. Febronia mitten in der Stadt, ferner 
eine Kirche der Mutter Gottes. Diese Kirchen 
wurden eingeweiht von dem Patriarchen Julia- 
nus. Auch baute Simeon ein Bethaus für die 
Heiden (Bl. 1 1 3 a ). 130 Jahre nach dem Tode 

Gabriel’s wütliete eine Krankheit in dem Kloster 
und im ganzen Lande, täglich starben 30 Mönche. 
Sie nahmen die Leiche des li. Gabriel aus dem 
Sarge und durch ihre Wirkung schwindet die 
Krankheit. 

9. Bl. 1 1 5 a — 125 a Geschichte der Mart Sam - 
muni , ihrer sieben Söhne und deren Lehrer 
Eleazar: J\ajlo wücüqji jKi^^oy )KajlL 

>go»i2>\>o 6^03. Anfang: 

JUL^>do j£2k*>oy JKa^o Jyoj Looj ö^K-Jo 

JKju^jO Jyojy J>oo)Q^ 0 K-J 0 

loo) )V2QAQ wJOl>OA ^ l ^£> 

> \a i^yo ojloyojßo NaAjli |>d«a 

Jjojy .Jajl} ^goon^üj JkuSld jyJ 

Vjlo 

Zwischen Bl. 122 und 123 fehlt ein Blatt. 
Unten auf Bl. 122 b folgende Notiz von späterer 
Hand: Jjua^y jqa Kuo Jjoj JaKd 
»D ies Buch ist neu eingebunden worden A. Gr. 
2100« (= 1789 n. Chr.). 

Dieselbe Legende in Nr. 245 (Sachau 43) 
nr. 10 Karschuni und in Nr. 110 (S. 7) nr. 5. 

Nachschrift des Schreibers Bl. 125 a — 127 a : 
^ 1 » omdo wjQÄJLy JNajlL fc oo\ jt 

JjUJUO J-D)j jjojLDy OjbAZiL 
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j^o2>o J-^ojAi y) oiAa jooiLi JiA-J J~J 

^jlo IAoa-a>o ~o>Ad jo 

Bl. 125 b : r ^ 

jAjuyao JfcoAjd .1 jjo) JaAd vAdAjlJo ^ÜSodJ 

Mit J^2iä ^Ol JaA^ ]aQ~Lo |aqAqd j»A.\ ~a|a 
vgAJQ.ll 'AJqAUl ^V*>? jv**A J-JCL-1 J-AA 

]^-CO °)CLQO JjOjAl 0 )AAaI A^JvX^ 

Jiiolla. ^01 .ßja>i VA W Ia^jlo J^roAv>o J^joiojJ 
jAAyO JAuA J r O0. jjop JjOjO JAd;A» jvßsCoJjO 
ojAaa ojA JA»Ji )o«jo ^01 |a^ Jpai ojA Jooj 
loo) JJo s^jcmjL )qjl \a. Jl*~ Jl*A ]jaj 

J^QAVjlI J^jlO |a|a V \2u Ö)1 Aai JAuiAO j»A\A 

~J~lJo JK^r> \mj\ oAjoo >§iLJ 'too jjo) JiL]a 
v j J~J .jlOI j^ojl wJCÜQJt ~Lv*> ^^JLlJJ ] VlX^A 
JiA~i JJi JLa wA. Jjajo opioojl JJjcuLioj oo) 
~j~Lj (Bl. 126 a ) ^>01 +do ojNa ojAao oo) Joop 
A^oo A^iL JJi o>A voj «a 'A.Jva^ *420 o)A 
jop* ^ r c»o .^IAa o£a Aa. JojAn. ^o ^LAAI 
Jlo2PpA )ooo ^ioq_ä,i ojAjocljl n Aa ojAa^iI 
'AjQ^^ODI J-*o£S. JaQ~AO J^p~ |UXV250 JAA>QjüD 
JjJOoJ .JA»jo )LoJu»i>D JUlO A^OV^O JlQ 1 AI yl 

)QJL \sA Jl«A CV1AO o>;jlo| Jua AaoJ 

Jaajl öp^-lai |d;jlo JjaJ wüclaul J.v*> 
Jv^oj J3>\~ JlÄJLÜfcOOO IÄao J,iqq.^^>o ^oop 

J^CHA JjOpDl OjfcoA OjAoi Ja)OOlJLO J^Cl2)0 

Jao^-a oA^o .^aoj jojA^ L*A* )Ou»v*> LqA^ao 
O p-A VA A^V^J OpQA Q_2 >LoAjlJi Aa Aa 

(Bl. 1 26 h ) ajlq*1o n^qju ^»o)Qa*]o 1 2 |)A~po opajLO 
^ojqjao opjQJOJt |>ojd Lva ojLAjjo oj**od opojo 

«Al Jo~ 0)L^>0 ^0-0 s^AAUt )QjLO 

^O QAOPO JfcwO r AAÜ I^QAVJt IAA) 

waoAUL wLv»? }u iaa Jvjl-j 6)A |a> ooj 

OMl2U ^wOJ j^V>D JjO) |aKa Al^A |aoV ^VLo 

cuot (i. e. Jjjooj) )oojo .^adJ |aqjl LqaAqa 

1 Uber den eingeklaniinerten Worten steht von späterer 
Hand geschrieben: J~jSO )OOJVAj 0000^2)] 00)1. 

2 Die eingeklainmerten Worte sind durchgestrichen. 


-JJ ioxp Uj Jd) Jjo» JA» )oo)W=>J 50 -Sj J-i 2 > 
opqxulo .^Joj o)^j i>yo J~J «»9 )Q^ 

V „ 

.jsUiAA a*JJ 6)fcÖAo jlovä ^iKa N2>LoKjlJ JlS 1^0 

.JaoV I^JAVA JaAoO JtOVO vA j^lAyA jiopoo 
JaamA tocu AaoJ a^^o .w*JJ )oij ^ )o.v2)Jo 
|^ 0 )j Jjop Jjo)© (Bl. 127 a ) ^ai n Aa qA^o 

Jjla^J opA.i Aa. jqAod ♦o ^>cl.i p |^J ^ • o 
A^J;a^ ^yoA ip ^2>jo (Jjalaa) ^aa J^ui 
^A^A Jjpoi tAAJ JjjA jjJL Aai wIO^JlJo jjoLj 
LX? Jj*^oio s-jqjqjl ^La^A Jjpoio A^-Jpx^ 
VA -voA Jjpoio ^AO? );aqcpi Jjp-Jo Jo)AJ 
«)o ^ o t^joA Jjpjo JAv^o) ^;y>\ o |ajo^m 

^^Ajlo |xAi IcA^ao *^qdo Jjuvo ^Ao) LcA^ao 
)Q-*A> Jo)Av IjA-O JAjl^VO jjüio |jL.yO Jiopjoo 
o>A*i JAaiqa jo)Av JaA ^1 oAao 

.^adJ Jjo) JaAdi I^JlOI JAaai JlOAjO )avA VßjJO 
^Aaojoo xAjji .1 AvaA Jjiioa. opA> Joo^j ^Jo 
.^ aojo ^>oj .^opÄaA o)A 

Danach ist diese Hds. geschrieben A. Gr. 2021 
I (= 1710 n. Chr.) von einem Slibhd aus Pdphit 
A.9)0) in dem Kloster der hh. Samuel, Simeon 
und Gabriel, d. i. jpooAi Jpi im Tur-Abdm, für 
den Presbyter Aha Bar Dimet aus dem Dorfe 
Avnwardd. 

In dem ersten Jahr (sic) hatte der genannte 
Presbyter den Plan aus seinem Vermögen der 
h. ßammiini eine neue Kirche zu bauen, der 
Plan wurde aber nicht ausgeführt. Im folgen- 
den Jahr brach eine schwere Beulenkrankheit 
im Tdr-Abdin aus, an der viele Menschen starben. 
Da hatten mehrere Leute den Traum, dass 
ihnen die li. &amrnilni erschien und sprach: 
»Wenn der Presbyter Alia sein Versprechen 
erfüllt und mir eine Kirche baut, so kann er 
mit seinem ganzen Hause ohne Sorge sein.« 
Dein Presbyter selbst erschien der h. Gabriel 
im Traum und sprach zu ihm: »Fürchte Dich 
nicht, denn wir beten zu Gott für Dein ganzes 
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Haus«. Nun machte sich Aha sofort an die 
Ausführung seines Versprechens. Er liess einen 
Baumeister kommen (Bischof Abraham von 
Midjad), und nun wurde die Kirche für die li. 
&ammi\ni erbaut. 

Theil genommen haben an diesem guten 
Werke seine (des Aha) Brüder, 1 $d‘ und Hausabh 
(= Sonntag), seine Mutter Sejjide, seine Frau 
S ammtini, und seine Söhne: Diaconus Simeon, 
Dimet, Jöhanndn , und seine Tochter Eva. Nach- 
dem die letztere — trotz dieses guten Werkes 
— zu Midjad an der Beulenkrankheit gestorben, 
gab man aus ihrem Vermögen einen Dinar zum 
Bau der Kirche der h. $amrmhii und zwei j^oV(?) 
für die Copie dieses Buches. 

Der Baumeister der Kirche war Bischof 
Abraham von Midjad, der sich zusammen mit 
Aha wackere Mühe gab. 

Auch eine Frau aus Midjad , genannt 
steuerte zwei Piaster jlovo zu und ihre Töchter 
halfen mit am Bau. Ferner zahlten Sdhda aus 
Arbdn zwei Piaster, Malkd aus Arbdn drei Ja.oV. 
Epliraem, der Sohn Adain’s, half bei der Arbeit, 
und Ganb spendete jeden Tag ein Brod. 

Als Ahd sich entschloss mit dem Bau zu 
beginnen , gelobte er dem li. Gabriel auch einen 
Backofen JjoLJ und versprach ihm jährlich ein 
Gedenkfest zu halten, sowie auch Gedenkfeste 
jj'+ooi für die h. Samrmtni , die Mutter Gottes, 
für die Ankündigung unseres Herrn, für den 
h. Barhadbesabbd, den h. und für Johannes 

den Täufer. Auf die Fürbitte dieser Heiligen, 
der Propheten , Apostel , Märtyrer u. s. w. wird 
Gott Segen verbreiten und Gross und Klein 
im Hause des Besitzers dieses Buches (des Ahd) 
behüten, auch denjenigen Hülfe gewähren, 
welche um das Buch bitten und es mitnehmen 
in ihr Haus. 

10. Bl. 127 b — 1 39 b Ein Gedicht über Maria 
und Joseph und die Feindschaft der Juden 
gegen sie: ^ 000,0 )o,^o Jv^oj^D 


)o*V 2 >J ^pj. Der Verfasser ist 

nicht genannt. In Strophen von je vier sieben- 
silbigen Zeilen. Anfang: 

^JvcouJ Lo sflP)J 

Jifc.ofco ja-.;»} 

OJ^Jo ^2LQDa- VOQft. 
v Jlo»V3^ JOOJO 

Gespräch zwischen Joseph und Maria. Jo- 
seph beschwert sich über ihre Schwangerschaft. 
Dann erscheint ihm Gabriel im Traum und 
klärt ihn auf: am folgenden Morgen preist er 
die Maria 1 . Sie wird vor die Priester geführt, 
vom Volke geschmäht; sie weint, dann aber 
erstrahlt ihr Gewand wie Feuer, ihr Gesicht 
wie die Sonne. Von den Priestern angeklagt, 
erzählt sie von dem Besuche des Engels bei 
ihr. Sie besteht ein Gottesurtheil. Simeon 
preist sie als die Mutter des Messias und bittet 
sie um Vergebung für die Verunglimpfung. 
Auch das Volk bricht aus in einen Lobgesang 
auf sie. Nachschrift : 

s P> .000^0 N ^A? Jvsojio )o\jt 

Als Anhang auf Bl. 140 ein Gebet für die 
Saat: JLqN^. 

Auf Bl. 140 b Ev. Lucas 4, 31 — 37 nach der 
Harclensis. 

Nach Bl. 143 b fehlt etwas. Der Ergänzer, 
der Bl. 141. 142 ergänzt hat, hat diese Lücke 
nicht ausgefüllt. 

11. Bl. 141— 146; unter diesen Bl. 143. 144 
von der ersten Hand, die übrigen von einem 
Ergänzer. Ein Gebet des Inhalts, dass der 
Träger dieses Buches durch die Fürbitte der 
Heiligen u. s. w. gegen jedes Band (Ver- 

hexung) und jeden bösen Zauber gefeit oder 
davon befreit sein möge. Dies Gebet ist einem 
Cyprianus in den Mund gelegt. Anfang: 

1 Vergl. Historia Josephi cap. V.VI bei Tischendorf, 
Evangelia Apocrypha S. 124. 
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A2>adLJ j ,y ^oo JjJ 

^Jo 'Xdi l*o\z> oo) fcüj L^ojo NA2 iO 

j^O J^J KjJ ju*jO s2>Jo XHlo 

iJA2> JA.oot w*LqjuZ) |a,jcloi j~o$o 

JjXJJ J*^0 *^s2Di JJj WaA K-OO) fCojo .Ji&CD 

Ja/*~ (?)^0 ~Lqju 2 > loj^CQZS Jv| 2 > v^AJAi JB 

(Bl. 141 b ) yni\ v^o^o v-.^o Ja.ojo looj 
\o v^A^oJSj^ ^120 JjJ Jjloio _jLa\ Nn2>oio 
Jjo) JLqjlv^i J-^joo Jjuo jjAQQD 

)QO OjX~ O^kDO )^*t50 v^jJ OjOJLO 

VAO JoC$A 

Die vorkommenden Heiligen sind Stephanus, 
Gorgis, Theodorus, Cyriacus, Cosmos ^Jsojao, 
Damianus v J*soo? , Sergius und Bacehus, 40 Mär- 
tyrer, Gregor, Basilius, Epiphanius, Bischof 

von (zerstört), Nicolaus, Bartholomaeus, 

Zacharias, Johannes, Chrysostomus ; die hh. 
Barbara, Thecla, Febronia, IAod, One- 

simus ^gDQ-'CL^roJj ; Jacob von Serugli \ i °>\*v 
Ephraem, Jacobus Intercisus, Pethion(?), Nisi- 
benus, Hananja, Eugen, Moses, Büoi , Maxi- 
inianus und Dometius. 

Bl. 144 ist sehr beschädigt. Unterschrift 
Bl. 144 b (zum Theil zerstört): 

^ J~J J*~ajO ^ J^a 

ü») |aj üD V— ^ n^Qa 

Danach dürfte diese Ergänzung von Nach- 
kommen des Presbyters Ahd herstammen, denn 
auf Bl. 126 b , 2 wird ein Simeon, Sohn des Ahd , 
erwähnt. 

Dieser Hds. beigefügt, aber nicht dazu 
gehörig, ein Blatt (vier Seiten) von kleinem 
Format und verschiedener Schrift. Die erste 
Überschrift ist zerstört; die zweite lautet: Jkv~ J 
jxwypj? JLqX^. Anfang: 

JJ ♦O ^ Jv^? OO) ^ ♦—) Jo^A 

«A.O JLq^O 

Es sind zwei Gebete, die zu einem Ordo 
impositionis manuum (der Weihung eines Geist- 


lichen) zu gehören scheinen. Die erste und 
vierte Seite sehr beschädigt. Ich halte dies 
Fragment für bedeutend älter als die übrige 
Hds. Die Hds. hat an den Rändern durch Feuer, 
im Innern durch Wasser vielfach gelitten. Das 
Papier ist stark gebräunt. Von dem Ergänzer 
stammen her Bl. 10. 11. 141. 142. 145. 146. 
Über das, was fehlt zu Anfang und in der 
Mitte s. oben. Die Erkennung der Lücken ist 
dadurch erleichtert, dass die Blätter Kurräs- 
und Blatt- Zahlen haben. 

Geschrieben 1710 n. Chr. von einem Slibha 
im Kloster Der-EVamr für einen Presbyter Ahd 
aus Ainwardd (s. Evardö bei Sachau, Reise in 
Syrien und Mesopotamien S. 412). Vergl. die 
Notizen des Schreibers auf Bl. 27 b . 41\ 73 b . 
1 25 a — 127 a . 139 b , die oben mitgetheilt sind. 

Die Hds. ist neu gebunden 1789 n. Chr. 
nach der Notiz auf Bl. 122 b . Die Schrift dieser 
Notiz ist mit der Schrift des Ergänzers nicht 
identisch. 

Auf Bl. 32 a das Siegel eines früheren Be- 
sitzers (^yi) mit einer Jahreszahl (129 — d.Fl.). 

Die Schrift ist deutlich und regelmässig, 
die Vocalisation (mit Punkten) sehr spärlich. 
Die Schrift hat die Merkwürdigkeit, dass wo 
zwei Lamed Zusammentreffen, das erstere wie 
ein Alef geschrieben wird, z. B. für pX. 

146 Blätter (15,5 X 10,5 cm), die Seite zn 
18 Zeilen. 


180 . 

(Sachau 189.) 

Ein Sammelband aus dem Tilr-Abdin, eine 
Heiligenlegende, Gedichte von Jacob von Serügh, 
Stück einer Josephs -Geschichte, kleine Gedichte 
von einem Maphrian Simeon, ein Gedicht über 
den Einfall der Tataren in Mesopotamien und 
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eine versificirte Malmrede an die Presbyter und 
Diakonen. 

I. Bl. 1 — 32 a Legende des h. Johannes, 
Sohnes des Euphemianus, in Versen, identisch 
mit Nr. 169 (Sachau 192 nr. 2). 

II. Bl. 32 a — 43 b Ein Gedicht im zwölf- 
silbigen Metrum des Jacob von Serügh, in 
vierzeiligen Strophen, ohne Titel und Angabe 
des Dichters. Der Inhalt ist ein Zwiegespräch 
zwischen einem Armen, der über sein Elend 
klagt und Gott der Ungerechtigkeit zeiht, und 
einem anderen, der ihn zu widerlegen sucht. 
Der Arme sieht schliesslich ein, dass er Un- 
recht hat, dass aber die Hartherzigkeit der 
Reichen die Verantwortung für sein Klagen 
trage. Anfang: 

)nrav> jüJ 

Der Verfasser ist Jacob von Serügh, der 
Titel des Gedichtes jiscnw Vergl. 

Asseinani I, 320 nr. 116. 

III. Bl. 46 b — 47 a Kurzes Schlussgebet in 
demselben Metrum : 

J>oLa~ ooL 

Anfang: 

;>ok |>oV oöj JojSs. 

J jlxjo 

IV. Bl. 47 b — 92 b Gedicht von Jacob von 
Serügh über das Ende und die V ollendung, Ge- 
richt und Vergeltung eines Jeden, über Himmel- 
reich und Hölle. Titel: 

Jjljo jüoNQjbQ jLv~ J;sdJso 

jLadVo jü) 

Anfang : 

JJ jooD ojIqdNxA? jsVo 

Vergl. Asseinani I, S. 315 nr. 67. 

V. Bl. 92 b — 93 b Zwei kurze Textstücke von 
einem Maplirejdnd Simeon: 

a) JAq 2ld v^oji ot^ojj ]a>J>d 

Q-v^jo Aufforderung an einen Freund 


der Welt Ade zu sagen. Sechs aclitsilbige Verse. 
Anfang: 

jxAx joo*a o) 

b) Vier zwölfsilbige 

mit einander reimende Verse. Uber das Fest- 
halten an der Welt. Anfang: 

Jüikso JJ ojA Jx&a. ooj J>o* 

VI. Bl. 94 a — 96 b Fragment einer Josephs- 
Geschichte in siebensilbigen Versen. Anfang: 

;zA. JoO) wo«, iq2l^q2> 
o^o j l»^i\ ojA a>Jo 

^UQDCL OO) JjOJI 

Potipliar und seine Frau erfahren, dass 
Joseph Minister geworden ist; sie gerathen in 
Anffst. Die Frau lässt ihren Sclaven einen 

o 

Brief an Joseph schreiben, um seine Gunst 
bittend. Joseph ist grossmütliig und nimmt 
Potipliar und seine Frau besonders gnädig auf. 
Schlussverse : 

Of<XL. JoiSs. 

.Ao JJbi JaN 1 ~z>q jl oJS. 

Q~Jl JLK~X> N \x ^QQ\, 

Nach dieser Notiz sollte ursprünglich, was 
indessen nicht geschehen, die Josephs -Legende 
von hier an im zwölfsilbigen Metrum fortge- 
setzt werden, zunächst die Erzählung von dem 
Hinabziehen der Brüder Josepli’s nach Aegypten 
zum Zweck des Getreide -Ankaufs. 

Dies ist ein Theil der Josephs -Geschichte 
in Nr. 166 (Sachau 190) Bl. 28 b — 30 b , Nr. 58 
(S. 219). 

VII. Bl. 96 b — 103 b . 

a) Ein Gedicht in siebensilbigen Versen histo- 
rischen Inhalts, über den Einfall der Mongolen 
in Nordmesopotamien, Zerstörung von Amid, 
die Erstickung der 40 Mönche im Kloster von 
Kartamin. Je vier Zeilen bilden eine Strophe. 
Prolog von zwei Strophen: 
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‘♦Jto Juco oo) )o*i oj 
J|^o Jfcujo 

^ÜOJL ^01 

.JUDO o^of) 
v iJL« fJ J&yp\ 1 \OQXO 

jxix v c»j vooilo 

)CUQdUJ ^iDj^js^JJL 

v °^ Jr^ Jr^ 

v|o^ (Bl. 97 b ) j-n^nnX^on J 
»Q»°)Q K\ 09 ) ^O 
J&qqL Opa*. |^jl2) )o\ip 
qloa 020^0 ^äm 
* wOV^? oö) ^ 2 >j wä^jüj oj 

x |QpiQO.\ ^Q^OX) 02 >V^ 

vJo^jJJ ^>J v J)*^o 

» Loyxi cp ja 2 m ^o 

) 00 > Ä V~J 
x ö^ N \o 'Xx oV~ y? 
NoNo ^VD 
Z^V<s^o opjo 

v \dOQ\ \\iX>IJo 
JXiQQ-^o ^r»xA ö^? 
jkjuPO v^OVODO JuXjlAo 
Jfcoa~) ~oj$oJU py*~Jo öpjt 
❖ jNj-op poJJ J^x>o 
)bOC^OQ^ Jbu^pO s^O^O Joi 
])X jß«JO ^O *JuZ> w^QOIjJo 
Jj^jQ^ ♦JOoj w^P^ 

V Jüx^o wsDu v^Xo 

j-jooj w,oAcA\ ooo) 
1X^0 V^>V ^XJlL 
J*jQ^ j*2&. JJäxjlL 
V XoolVj pi Jpx 
JNÄQjlX) jNjup wjAuO 

jLpo Iovpd 
jNn\o) jsXo s^n\ 

❖ jNso~ jJboo )oo ^jd n\^ 


J2>o£~ jn\xA l>o 
|2>oo Lo>op oonioLjj 
|2)QJtJ N \jO W>QJLl jx> 
v JöQJtV Qjl2)o ofcwJ 

j^Ll^ J^Aso N\j 

\2i±~ v O) )op ^o jopo 
|2)QDD n \d\ ^opj opj^ 
: Joj^ ~ju*\o jj^oWA 
(Bl. 99 a ) ^JLOO Jb^X) J»j 
joO) Jp^ ^2iV ^pXXO JJsOO 
J-oi ^o ^vqqxz* 
❖ Jppx oo) ^jjo 
J~01} jiJ^P 

V*o 

JJLXJo j^A. |^o CL» 
JJLSuo |n\>o op> jljj 
JJLOCO top O)P0Q°)CY>Q 
*JÜL2> Lcüop ojNx^o 
^goopxx» ^doj^i o^.i2)\a> 
3P^D^J JlO) j^j 
^gpuoo^j JJL— JrAx> ''Xxj 
*3P^odJ2>q 2>J ^>J bjdSü 
(Bl. 100 a ) JÖL^o |xnj 

JÜLX^L ^opo?CLO qa 2> 
jyb^Po JVo^ |juJ j 
♦> JJLjqodo JlAy> P\JL 
XxxAL) 

V*-o 

|lA JJ 

JV»]ä sOQQ^OQJ^ 

(Bl. 100 b ) *^>oLvo? J^qxü oni^Lj? 

^qqT)|qd? )N\.m\ 

^px 10^1 IjOI 

OOO) Uxzs v^L JO) 

•J ^pox ^ 0)0 
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JNjooJ 

KsCV^o? jou^^oo 

❖ Ul~ IsooJ 

«JLO v O) 

Jl*A» Na. Jul? J*>o 
Jlv*>j Na ^KjlJo 
}loo) c^> ^2>o>o q>;jl 
❖ JlV~o )N\jl ojA k£>o? 
JlyZKP? J»^o\l o*ja 
J fcOJL )ocl *?J^ JidJL 
Jk~2o? Jdqju. 

❖ JL«JDj o^ 2 ) JJ 

V^o 

JLio^o )yiocpoX^ JÄ\^ 
JJLoVlJz* %z>lj? 
JN^O^OO I^QQlOO Jifco 
❖ Jfcoa 2 > \o*J^ QjcmjJ 


VJto 

Folgt Bitte an Gott um Frieden, Schutz und 
Segen. Der Schluss ist vermuthlich Bl. 103 b . 

Letzte Zeilen: . v v .. . . 4 

JJ \LcL.hJ±L 


^%a 

jN-£~? -omQ**o 
❖ Jß^Jo2>? JNod ^p^jdd? 

VIII. Bl. 104 a — 120 a Gedicht in zwölfsilbi- 
gem Metrum ohne Überschrift und ohne Anfang. 
Er ist dem Inhalte nach ein JLqjJ.;>0? J;a>Ja>, 
ein sermo hortatorius, an die Adresse der 
niederen Geistlichkeit, der Priester und Dia- 
konen, gerichtet, die Aufforderung Gottes Be- 
fehle und die besonderen Aufgaben ihres Amtes 
treu zu erfüllen, wobei auf die Vergehen und 
Nachlässigkeiten an vielen Stellen hingewiesen 
wird. 


Anfang : 

Jk-^o 

❖ jNNö JJ? Jlö~x> No ^? JjJ 

Schlussverse (nicht von dem Dichter): 

o*aul Jjoj J;s>j20? JsdooqNo 

;io >£ola\p? üiao|z> Ka>? 

»Und für den Verfasser dieses Gedichtes, 
der in der Fremde gestorben, spendet ein Ge- 
bet, damit es ihm vielleicht (im Himmel Für- 
sprache und) Hülfe gewähre.« 

Der Dichter kann irgend ein Bischof des 
Tdr-Abdin gewesen sein. 

Schlussnotiz des Schreibers: 

.ofco? jz>oaJl JoQ~kj )q\ä. 

Im folgenden Bl. 120 b — 121 b Glaubensbe- 
kenntnis des Schreibers: 

No Jvso J^J jojäs. p+a JjJ Jio^jüd 

VJto )o«j0o 

Die Hds. dürfte von mehreren Schreibern 
geschrieben sein : - 

a) Bl. 1 — 43 schöne Schrift, bis Bl. 9 in- 
clusive reichlich vocalisirt und punktirt; neben 
den Punktvocalen auch die Griechischen, die 
Rukkdkhd und Kussajd in rother Farbe; 

b) Bl. 46 — 93 grössere, schöne, deutliche 
Schrift, wenig vocalisirt und punktirt; 

c) Bl. 94 — 121 nachlässig geschrieben, un- 
regelmässige Schrift, stellenweise schwer les- 
bar; Vocalisation und Punctation ganz spär- 
lich; vielfach Fehler. 

Tlieil a ist der jüngste, wohl in diesem Jahr- 
hundert geschrieben ; ebenso Theil b. Theil c 
ist älter (schon nach dem Papier zu urtheilen) 
und kann im vorigen Jahrhundert geschrieben 
sein. 

121 Blätter (10X7,5 cm), die Seite zu 10 
— 13 Zeilen. 
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2. Biblisches, Patristisches, Theologie, Ethik, Predigten, Monastisehes, Recht Nr. 181 — 206. 


181 . 

(Sachau 238.) 

Bruchstück eines Commentars zum Neuen 
Testament, speciell zur Apostelgeschichte und 
den Briefen, eingeschlossen 2. Petrus -Brief und 
Brief des Juda. Von den Johannis -Briefen 
und der Apokalypse, die vermuthlich ebenfalls 
einbegriffen waren, ist in den vorhandenen 
Resten nichts nachzuweisen. Mit Anfang und 
Ende fehlen auch Titel und Überschrift. Für 
die Frage nach dem Verfasser kommen zwei 
Notizen in Betracht. Auf den rechtsseitigen 
Einband hat eine jüngere Hand geschrieben 
Danach wäre dies ein Werk 
des Dionysius Bar Salibi , über das Assemani 
II, 157, 1. Col. zu vergleichen ist. Siehe auch 
Wright, Syriac literature S. 246. 

Die zweite Notiz ist folgende auf Bl. 34 a am 
Ende des ersten Briefes an Timotheus , ge- 
schrieben von der ersten Hand: 

;qq\1!^oL )o}:qz> .wjßoi Jjo) JL^J fcoKoLj 

öjjQa2> 

Dass dieser Brief von Rom aus abgeschickt 
worden sei (anstatt aus Laodicaea), ist ein 
Fehler, entstanden durch eine Verwechselung 
mit dem zweiten Timotheus -Brief. Was aber 
die Notiz »Der h. Johannes hat diesen Brief 
in 18 Abschnitten erklärt« besagen will, ist mir 
nicht ersichtlich. Unter Johannes ist in der 
Regel Johannes Chrysostomus zu verstehen. 
Dass aber das vorliegende Werk nicht von ihm 
herrühren kann, ergiebt sich aus den in dem- 
selben vorkommenden Citaten: 


Gregorius Theologus p ^ jy*>j 

Bl. l b . 

Philoxenus js2u* J;»Jsd Bl. l b . 

Jacob von Serügh j.u\ JysoJso B1.2 a . 

Jacob von Serügh ^s)o -yj 
BI. 2\ 

Athanasius jysojso Bl. 2 b . 

Johannes von Asien JIoa^Ad>o Bl. 5 b . 

Jacobus Edessenus B1.8 b . Versio Charclensis 
J\n ;^ Bl. 8 b . Cyrillus Bl. 13 a . Cyrillus, Gla- 
pliyra Bl. 13 b . Cyrillus oja^jj.£acDoy2> JL;^J 
^gpa^Dojojl Jjjojoa A-jsoJ Bl. 15 a . 

Ich vermuthe, dass Dionysius Bar Salibi 
der Verfasser ist; indessen bedarf es der Ver- 
gleichung einer anderen Hds. , um Gewissheit 
über diesen Punkt zu verschaffen. Vergl. Payne 
Smith S. 415 nr. 132. Inhalt: 

Bl. 1 — l*l a Apostelgeschichte, ll a Buch des 
Jacobus (der Anfang vorhanden), 12 b erster 
Brief Petri, 13 b zweiter Brief Petri, 14 b Brief 
des Juda, 15 b — 19 a Römer- Brief, 19 b I. Ko- 
rinther, 23 b II. Korinther, 28 b Galater, 30 b 
Epheser, 31 b Philipper, 32 b I. Thessalonicher, 
33 b I. Timotheus, 34 a II. Timotheus (der Anfang 
vorhanden), 35 b Philemon, 36 a — 38 b Hebräer. 

Zum Zweck der Vergleichung mit anderen 
Handschriften geben wir den Anfang des Com- 
mentars zum Jacobus -Brief Bl. ll a : 

Jiojcuo jja^qg) ^ol 

Jxulq2>o JJL>qx ifco 

oj JlOjOJ v Ou- V COJ JAxDOII 

JIcuiojlLSdo \q.§lq.9> LqA 
^JOJ .^A-Öboo ^ QQ J-Z>k-0 
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j&so ^ oojJA? JJ^ KjJ .^yokoo 3 dAAoL)jo? 
N N£x> .jo2d JA^. ^op> A^? JüLAi )o°)Ofti 
^oA JNv>^ ]xulq 2) A>*o ^ JJi 

Jü^o^o JLv^j ❖ JKAolxj JULöj v j w J*W» 
K>JJLjl ^^xji ~ojq~J oK^J Jjoj .J-wAjl ^ciq^i 

«w«JDDCL*0 v^QJLO JlOOJul j~ J .K-jjUD v 9)CY)Q^ y^O 

.)qNjl^oJ^ cmm°)J ^vooLLj K4*V° y-s^ Jboj 

K-*j— ÜD^_JO v O^D OOJO .♦JO i_^1Q-J0 oN_.J oA-J 

jLy^J .)At\ jLoüop fcooA) op>o .)o*Xä,ioA 
Jjoj .J oa2>Nx> jKjiiKjeo Kjdo) )N^lANax> oj 
jKooii 6A-? oocxis°)j joo) oKji 

iAJ? Jixl»o£o AN .N^o^o jLy^J .Jy-soJ? 

v$uöA ^>Jo .JAAüO JAjlO Aul ll) N Noz> 
Ncn^lJ uöiAo .30012^00)1 Jü^joo A>oii ifcoi 
)K2bovo 3oo-^j2>i ~ 6 ) jo+d .Av^> Jksvo JAJ 
^o Ao oKj Jjv-^oojto ^00 JLoAjli 

(2. Col.) yQQXii 

Anfang des Commentars zum II. Timotheus- 
Brief Bl. 34 a : 

J&a. .300)10x1^ IcAj ^LVLj jLy^ji )jo^o 9 ) 
A )o*o .öp>No ^>0 Ni^ 0 ? ^VLi J Aj? 

>M jlo ^Lo\ JjJ JLJ Nss^oi jN-xvo )L '^ 
.ojNJ.A ^2)N~ ^-LVLi JJLVs^j oA ooNsji jqjNod) 
Ns^>o )Ly~Jo .^ojq^zlzAjo ^o A 

J-Ajl 3pAo]2) .cl2kiqcu 2)JJ jooj 'Nzuo AA? 
♦Ajo AJ? 001 ♦*. oj JojA? OML-^p 

JaüL JJ .OOJ }iO\oX) Ol A? Jl o\oXlZ>Q 

\ .JjAso? Aooi Jjp) *^o? )OtxA 
^ oo) A 01 A .001 Jv^ßo 

A-Vo A^~ o\ JJJ .(oxo- A> ^yoNx» 
jN^OtO^ ^ojoA A^i )o^o oj A-Vo o^j . A 
oj oA? oöj ^oAJLI JjJ Jio>o *x*L -2>) A^ ooj 
)Q~* ^p0)0 JjJ r Op .1 JoAJJ A W J? 0 ^ 
jN^pi JLiJL .joi y^j^*i AA? ^6> W 

Jv-o Jy^2LJL Jy^oA ^oA-o^o o» 

(Bl. 34 b ) AöAp ^ JjJ *^?^2o K^jiooJ 


Auf irgendeine Weise sind die Blätter zu- 
sammengeklebt zu Con voluten, von denen sich 
nur sehr wenige einzelne Blätter abtrennen 
liessen. Das Papier ist sehr weich und woll- 
artig, zerreisst sehr leicht oder bleibt zur Hälfte 
auf der Fläche, von der man es ablösen will, 
kleben. Die jetzigen Blattzahlen bezeichnen 
Blatt - Convolute ; sollte es je gelingen sie in 
einzelne Blätter aufzulösen, so würde die Blatt- 
zahl vielleicht fünfmal grösser werden. Die 
Hds. hatte ursprünglich wenigstens 13 Kurräs. 
Die Ränder sind vielfach beschädigt. 

Die Hds. kann etwa im 15. Jahrhundert 
geschrieben worden sein. Nicht vocalisirt. 

38 Blätter und Blatt- Convolute (27 X 18 cm). 
Die Seite zu zwei Columnen, die Columne zu 
39 Zeilen. 


182 . 

(Sachau 326.) 

)JVJ *joJ Horreum mysteriorum von Barhe- 
braeus, vermuthlich die älteste Hds. dieses 
Werkes. 

Einleitung Bl. l a — Genesis l b — Exodus 
21 a — Leviticus 31 a — Numeri 35 b — Deute- 
ronomium 43 a — Josua 48 b — Richter 51 b — 
Samuel 55 b — Psalmen 66 b — Könige 119 a — 
Sprüche 1 33 & — Jesus Sirach 137 A — Kolieleth 
1 39 b — Hohelied 141 b — Weisheit Salomonis 
144 b — Ruth 145 a — Susanna 1 45 b — Hiob 
146 a — Jesaias 150 b — Kleine Propheten 1 59 b 

— Jeremias 168 b — Hezekiel 173 a — Daniel 1 78 a 

— Bel zu Babel 182 a — Drache zu Babel daselbst. 
Matthäus 184 a — Marcus 210 a — Lucas 

21 5 a — Johannes 230 a — Apostelgeschichte 
237 a — Die drei katholischen Briefe 244 a — 
Römer 246 a — I. Korinther 249 a — H. Korinther 
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253 a — Galater 254 b — Epheser 255 b — 
Philipper 256 b — Kolosser 257 a — Thessa- 
lonicher 257 b — Timotheus 258 b — Titus 
260 a — Philemon 260 b — Hebräer 260 b 
— 262 \ 

Altere Hds., sorgfältig restaurirt. Von 
jüngerer Hand, die indessen auch schon 200 
— 300 Jahre alt sein kann, sind ergänzt Bl. 1 
und 2. Am Anfang und Ende durch Feuchtig- 
keit beschädigt, so dass die Schrift an einigen 
Stellen bis zur Unleserlichkeit verblasst ist, 
namentlich auf Bl. 3 — 8 und 255 — 262. An 
einigen Stellen haben auch die Ränder gelitten. 
Die Hand des Restaurators lässt sich durch 
das ganze Buch hindurch verfolgen; schadhafte 
Stellen im Papier besserte er durch Überkleben, 
verwischte durch Nachzeichnen. Zum Theil 
hat auch schon der erste Schreiber an dem 
Papier gebessert, denn z. B. das auf Bl. 113 
aufgeklebte Stück ist von der ersten Hand 
beschrieben. 

Jedes Kurräs hat zehn Blätter. Von dem 
ersten K. sind noch sechs Blätter vorhanden. 
K. 12 und 18 hat zwölf Blätter, das letzte oder 
26. sieben Blätter. 


Die vier chronologischen Tabellen 
cteKlöiov) finden sich: 

a) Bl. 47 b . 48 a am Ende des Pentateuchs, 
Chronologie von Adam bis Moses (3882 Jahre). 

b) Bl. 65 b . 66 a am Ende der Bücher Samuel, 
von Josua bis Saul. Zahl der Jahre von Adam 
bis Saul 4391. 

c) Bl. 1 32 ab am Ende der Königsbücher, 
Chronologie der Könige von Juda. Zahl der 
Jahre von Adam bis Zedekias 4915. 

d) Bl. 182 b . 183 ab am Ende von Daniel, 
Chronologie der Könige von Nebukadnezar bis 
Vespasian. Zahl der Jahre von Adam bis zur 
Zerstörung Jerusalems durch Titus 5587. 

Diese Tabellen und einige angrenzende Theile, 
Bl. 47 a . 48 b . 65 a . 66 b . 1 32 a oben, scheinen mir 
sämmtlich von einer anderen Hand herzu- 
rühren, die im Alter von der prima manus 
nicht sehi* differirt; ich bin geneigt den Schrei- 
ber der Tabellen für den älteren zu halten. 

Bl. 9 ist besonderen Ursprungs, jünger als die 
prima manus und der Schreiber der Tabellen, 
aber älter als der Restaurator. Die Unter- 
schrift ist zerstört. Bl. 262 a : 


JjVJ )o\Km.J öpa^ojoo [ jk; W 

? qjl JojNJJo .jdL) Kul )0.*0 Oe|CQ02>| 

ooL CL>o~V ^Jo .0)10^0 

— jjrä °)o^o jLJJLÜ) 

JjiJo — — 


Diese Unterschrift berührt sich nahe mit 
der von Assemani H, 277 gegebenen. Ich glaube 
die Zahl als ^2iokJ 1589 lesen zu sollen, und 
sehe hierin das Datum der Vollendung des 
Werkes durch Barhebraeus, d. i. Mitte De- 
cernber 1277. 

Diese Hds. scheint, wenn ich die blassen 


Züge auf Bl. 262 b richtig deute, 1609 = 1298 
n. Chr. in dem Kloster des Mdr Mattd auf dem 
Berge Elpepli , wo Barhebraeus zu residiren 
pflegte, vollendet zu sein. Der in Z. 7 genannte 
Barsaumd könnte der Bruder und Nachfolger 
des Verfassers sein. Die Unterschrift des 
Schreibers auf Bl. 262 b , soweit lesbar: 
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Jji’J i^oj 

.JA* 

^DOMcn-ci^i n\jlLo J)j>oNjlo Kul .J~^ 

9 ) >Ai jioßoi wAx> w*^Oj Jy>OQA,Z) ^gocL2L2L^2) [v^] 
^O ~K*Jl I^LCCLOjo Jl2Ut 0)V^ jjJ wA. 

op> .Jx>o^ 2 > -♦» ^oi J? b • • 

iujüO IB 0 J 3 »OJL 

JKju 2>1 QQÜ \uXl\O 


OÖ)A. )0uCD1 
~J*SD1 jlO) 


Qpo\ oK*jl 


]2UZ^ jjoi J^>OQ^ 
JjL^V 


♦jo j^köi 


oo) 


.^aqqdJ w^DQÄO 
j^Jüho J;^oi cnA^o Jlo\po 

U'W ^\o .^«so Jb>j ^oiLclA ^LJj fc^^iLj 

)frocv3~ Loz>y.\ J^oJüho >501 ^ojloA. K-»oo) 

J&o^iojo J^oi JjJ 

.Jjsod-^o £>KdA. .*A^i 

JjLVSL» -VO >^Oj wQ2)Jo 

voog^o ^Ji r Xip\ Jkx2>o «jo |t2)A>oi 

-*>jl J^C^Z) fcofco «JOO 

JOVo )QA. 

0)1 OOju 
wJO 


Auf Bl. 66 b unten steht das Siegel eines 
Bischofs Michael von Aleppo. Von der Syri- 
schen Inschrift des äusseren Randes ist zu sehen : 

oo)i JJo*^i o‘^>o SPQ^gp 

fcsJuZ) — O 

Arabisches im inneren Rand: 

Links ( J*«oL^vjyQ 

Rechts xJolX^ 

Oben ? 

Unten — n^Ps^ 

Die Hds. ist currente calamo geschrieben, 
aber nicht undeutlich. Sie ist im Allgemeinen 


nicht vocalisirt, aber hier und da sind Griechi- 
sche Vocale beigefügt. Von demselben Schreiber 
Nr. 190 (S. 81). 

262 Blätter (25,50 X 16,50 cm), die Seite zu 
35 Zeilen. 


183 . 

(Sachau 134.) 


JjvJ y>) Horreum mysteriorum, eine Samm- 
lung masoretisclier, exegetischer und textkriti- 
scher Anmerkungen zum Alten und Neuen 
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Testament, von Barhebraeus. Am Anfang fehlen 
zwei Blätter, die von moderner Hand ergänzt 
sind. Anfang von Bl. 1 : 

.JÄ. Ji .j^CLSL-J JlOjQJI Jj[^j 

VJto J»Q-* Joojo 

Pentateuch Bl. 1 — 67 (Genesis Bl. 1 — 29 a , 
Exodus B1.29 a , Leviticus B1.43 a , Numeri Bl. 49 b , 
Deuteronomium Bl. 59 a ). Vergl. L.Weingarten, 
Die Syrische Massora nach Barhebraeus. Der 
Pentateuch. Halle 1887. 

Josua Bl. 67 b . Richter Bl. 71 b . Samuel 
Bl. 77 b . Psalmen Bl. 92 b . Yergl. Ausgabe 
von P. de Lagarde, Praetermissorum libri duo, 
Gottingae 1879 Bi. 97—244. Könige Bl. 165 a . 
Sprüche Bl. 184 a ; s. Scholien zu den Sprüchen, 
Koheleth, Hohelied, Weisheit von A. Rahlfs. 
Leipzig 1887. Jesus Sirach Bl. 190 b . Kohe- 
leth Bl. 193 b . Hohelied Bl. 196 a . Weisheit 
Salomonis Bl. 199 b . Ruth Bl. 200 b . Susanna 
Bl. 201 a . Hiob Bl. 201 b , s. Ausgabe von Bern- 
stein, Breslau 1858. Jesaias Bl. 207 b , s. Aus- 
gabe von Tullberg, Upsala 1852. Kleine Pro- 
pheten Bl. 220 b , vergl. B. Moritz, Gregorii Bar- 
hebraei in duodeciin prophetas minores scholia, 
Leipzig 1882. Jeremias Bl. 223 b , s. Ausgabe 
von Siefert und Koraen, Upsala 1852. Hesekiel 
B1.228 a . Daniel B1.245 b . Bel zu Babel B1.251 b . 
Drache zu Babel , das. Matthäus Bl. 257 a , s. 
Ausgabe von Spanuth, Leyden 1879. Marcus 
Bl. 297 b . Lucas Bl. 305 b . Johannes Bl. 328 \ 
Siehe Ausgabe von R. Schwartz, Göttingen 
1878. Apostelgeschichte Bi. 340 a . Die drei 
katholischen Briefe Bl. 352 b , nämlich: Brief des 
Jacobus Bl. 353 a . 1. Brief des Petrus Bl. 354 b . 
2. Brief des Petrus Bl. 355 b . Siehe Ausgabe 
der Scholien zu der Apostelgeschichte und der 
katholischen Briefe von Klamroth, Göttingen 
1878. Briefe des Paulus Bl. 356 a , nämlich: 
An die Römer Bl. 356 a . 1. An die Korinther 
Bl. 361 b . 2. An die Korinther Bl. 367 b . An 

die Galater Bl. 370 b . An die Epheser Bl. 372 a . 


An die Philipper Bl. 373 b . An die Kolosser 
Bl. 374 b . An die Thessalonicher Bl. 375 b . An 
Timotheus B1.376 b . 345. 346. An Titus B1.377 a . 
Fehlen die Briefe an Philemon und die Hebräer, 
s. Nr. 184 (Petermann I, 10). Am Schluss Be- 
sitzernotiz : 

5°^ 'M» h°> 

Sodann folgende Unterschrift: 
odi iAw 

ÄßjLL ^ J (• uN-o**, 

äALLuI 

jUj *13 XjL\£> AAu ^lo 

,3 {JLatSi 

(X; 1 jji c qLLl* 

(J^ 

er? j ^ ^ 

er» 

(jvd xL q-» ^ Jtimi 1$ 

Auf Bl. 346 b eine Besitzernotiz: 

*13 LLlC. 

Die Hds. ist geschrieben und vollendet A. Gr. 
1937 im Hazirdn = Juni 1626 n. Chr. zur Zeit 
des Patriarchen Ignatius, alias Hiddjet- Allah, des 
Maphrian Basilius, alias Jesaias und des Bischofs 
von Saur, Johannes, alias Azir d. i. Lazarus, 
in Saur von dem Presbyter Ibrdhim, Sohn des 
Presbyters Masdd, Sohnes des Presbyters Bar - 
saumd , Sohnes des Presbyters Isaak aus dem 
Kastron Kdluk im Thale von Saur. Uber Saur 
vergl. Sachau, Reise in Syrien und Meso- 
potamien S. 421. Die früheren Besitzer waren 
ein Diaconus Behndn (so statt Behndm ), Sohn 
des Elias, Sohnes des Ata- Allah, Sohnes des 
llannd Sabhdni (alias Sabhdni) in der Ortschaft 

äJÖAJI, und sein Bruder Atd-AUdh. Ein Atd- 
Alldh, Sohn des Elias, wird erwähnt von Rosen 
und Forshall S. 85 nr. LIII. 
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Die Reihenfolge der Blätter ist gestört an 
drei Stellen: 

1. Richtige Folge Bl. 119. 121. 122. 124. 120. 
125 fl’. Für diese Unordnung ist der Schreiber 
verantwortlich, der in der ersten Zeile der 
Blätter 120. 121. 122. 124 nicht zusammenge- 
hörige Dinge zusammengestellt hat. Vermuth- 
lich waren schon die Blätter seiner Vorlage an 
dieser Stelle in Unordnung. 

2. Richtige Folge: Bl. 220. 232— 234. 221. 
222. 235—240. 223. 224 — 227. 230. 231. 228. 
123. 229. 241. 242 ff. 

3. Die Blätter 345. 346 stehen an falscher 
Stelle. Richtige Folge: Bl. 376. 345. 346. 377. 

Von Bl. 298 ist unten ein Stück abgerissen. 
Im Übrigen gut erhalten und geschrieben. Vo- 
calisation spärlich. 

377 Blätter (21 X 14,5 cm), die Seite zu 
25 Zeilen. 

Folgende Unterschrift auf Bl. 254 a : 

Kuo JjVj Jjoj )o\KjlJo 

j-^ ^ Jxzulo JJ>Q\JcLo 

Joojv^j Jjujlo jKäj 

,J Jjujlo Üo OJ^> AjO V3 1QNQQ2Q 
(Bl. 255 a ) joq\|jd jKqyztt) JvßsßoJjD JJLj 

JloxVo |iä\>oo J^VL jlöoj ocoo 

J4a>c»j jUbo JjSsjio .J*o*>o Jjj^Vo 

Jik. io^odo JLq^V .JJLop>Ji Jz>] ÜM 

^do^Jj^J ^♦>o n Kqz> JK~jüo 

JggsVoo o ^ o^jjot ooji 

oo)i **v*> Jjo\oK- 0 Jv^opD 

oo)i woj ^gp^jjJouJ ^♦>o ^-»1 üm~o I^jlJ 

'KKj jo£K Jk>^ JüLaq ijJa. 

jLo*~ ^aA o |äJlJLO 

Danach von späterer Hand die Notiz eines 
früheren Besitzers der Hds.: 

\Jü Lo . v»jLsJJ i 

(?) »Lli Ui -j: ^ 


Eine andere Notiz eines früheren Besitzers, 
ausgestrichen, aber noch lesbar, auf Bl. 256 a : 

y j oJS i o^Jj ojKsiK Jjoj 

3 d|>OJL JOCL^cbK ^pj 0)1 ^ 50 W 

ji~ Ko oo) ^ 30 pK 

Auf derselben Seite eine zweite, mit dieser 
inhaltlich identische, fast ganz verwischte Be- 
sitzernotiz in Arabischer Sprache. 


184 . 


(Petermann I, 10.) 


JjvJ $joj Horreum mysteriorum von Bar- 
hebraeus. Inhalt: 


Bl. l b Kreuz mit der Beischrift: 

pü — N\z\ *«xy -p 

Bl. 2 a Kreuz mit der Beischrift: 

|oj J?) tiAj 

Unten auf beiden Seiten: 

O ÜV>?o |jujlO )ojo 
)QJCHq j>DJL )p\2 

Titel und Einleitung Bl. 3 b . 

Genesis Bl. 4 a Col. 2, Exodus 25 a , Leviticus 
35 b , Numeri 41 a , Deuteronomium 48 a , Josua 54 a , 
Richter 57 a , Samuel 61 b , Psalmen 72 a , Könige 
124 a , Sprüche 137 b , Jesus Siracli 142 a , Kohe- 
leth 144 a , Hohelied 146 a , Weisheit Salomonis 
148 b , Ruth 149 a , Susanna 149 b , Hiob 149 b Col.2, 
Jesaias 154 a , Kleine Propheten 162 b , Jeremias 
17 l a , Hezekiel 175 a , Daniel 180 a , Bel zu Babel 
184 a , Drache zu Babel 184 b . 

Matthäus Bl. 186 b , Marcus 21 l b , Lucas 21 6 b , 
Johannes 232 a , Apostelgeschichte 239 b . Die drei 
katholischen Briefe 247 a , Römer 249 a , 1. Korin- 
ther 252 b , 2. Korinther 256 b , Galater 258 b , Eplie- 
ser 259 b , Pliilipper 260 b , Kolosser 261 a , Tliessa- 
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lonicher 26 l a , Timotheus 262 b , Titus 264 b , 
Philemon daselbst, Hebräer 265 a — 266 b . 

Notizen des Schreibers auf Bl. 267 a (Syrisch), 
267 b (Arabisch und Karschuni), 268 a (Syrisch); 
ferner 71 a am Ende der Bücher Samuel, 142 a 
am Ende der Sprüche, 184 b am Ende von 
Daniel. Danach ist die Hds. geschrieben A. Gr. 
1956 = 1645 n. Chr. von dem Presbyter und 
Mönche Behndm unter dem Patriarchen Ignatius 
Simeon und dem Katholikos des Ostens Basilius 
Jesu aus Amid, auf Veranlassung des Abtes 
Basilius, im Kloster des h. Behndm nördlich 
vom Kloster Der Zaferdn bei Mardin 
j^QDIQD )QJOp *C J}0*QD J}O*ß0} Js^jL} 

*-«Jß} J*A>OlX JS OoJ V J»2>\J} J**-} Vp&20} JNsx> 

.^^oj ~«5DO U±X~ 

In der Arabischen Nachschrift Bl. 267 b nennt 
der Schreiber sein Kloster (JKjl^~ — ) 
fUg j Daselbst legt 

er auch eine Fürbitte für einen Klostergenossen 
Georg ein: 

^ ^ Uaji 

g-*' 

Nach einer Arabischen Notiz auf Bl. 268 a 
hat ein Kass Gabriel, Sohn des Nimet- Alldh , 
im Jahre 1830 n. Chr. diese Hds. gekauft um 
den Preis von 30 Piastern von Mirjam, 
und öirgis, den Kindern des Kass Behndm qU^j. 

Gut erhalten und sorgfältig geschrieben. Je 
zwei Columnen auf einer Seite. Vocale und 
Kussajd - und Rukkdkhd - Punkte sind vielfach 
beigesetzt. 

268 Blätter (30 X 2 1 cm), die Seite zu 32 Zeilen. 


185 . 

(Sachau 62.) 

Ein Werk von Moses Bar Keplid (gestorben 
903), betitelt JjjV} Jjculcl-2> Erklärung der 
Messe, Arabisch ^goj*^ ;jaa2>l ojKo. Über 
die Bedeutung von JjjV Messe (nicht Sacramente) 
s. den im Folgenden mitgetheilten Anfangsab- 
schnitt. Der Verfasser giebt einen ausführlichen 
Commentar der Messe, indem er den Wortlaut 
des Textes sowie alle zur Messe gehörigen 
Handlungen auf ihren Sinn, zum Theil auch 
auf ihren Ursprung hin untersucht. Die dem 
Commentar zu Grunde gelegte Messe ist die- 
jenige des Severus von Antiochien (s. Bl. 119 a ). 

Hierauf folgt ein Anhang, bestehend aus 
acht, verwandte Gegenstände behandelnden 
Aufsätzen, von denen einige (6. und 7.) von 
Johannes (Chrysostomus?) verfasst sind. Der 
Commentar der Messe findet sich auch bei 
Wright S. 879 hh. Überschrift: 
ok n . xA JUL~ 

Jaa.o2) j2>cuaoa*2>J |2 >Jd p Jjlcüo} jju.^0 jz>ko 
JJMJ” N-ooJ Jjji> J2 >Jd p JjlQ20} 
Anfang: 

JvjdJSä .Jjoj JjaqoqX kJ Jo^djl JNjlJ 
.JjjV .Joiclo .J^qjO .JLq2>4qjl . JLjlqllo 
JJL J*. J^jlCLLD .JfopC^ 

JIcl2)Iqjl .Jo^fcv. *~} LoN. J^l2> 

opo \ ^poöjo ^-uSloN^üO} .^} 

~SO} JKjlO ^J} -6) r J .J>QJtC^ 

J^oVo)} J~Njl} ^Jo .op JjJo JojQl>o w*z> oo) 
kcN. ^volj op} .^} J^icuo »Jaaajüo} 

A>J} .J~i^Vj )ax Jböjto .Jn^oo Jo~~V J}a 
^VS*. J^qjo JoO) Op} . 3 PCL$S.CL 2 > 
JiZrtOO .ülicVjJo JL>Öj\ .|>Q^O .JjJ A>J 
.Jj^J Jo*\JJ )Q)JDp JpiQJO JoO)} 
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(B1.3 a ) ooj oyoi 06 ) J~Ajl voj? 

IloVquD j_QDQ ß V Vs^ ^>J .j-OVJLlO 
^pvo^o ^\~? vpJOf .|*OJ OOO) ^OpohjCB 

KJj)J’? .JfccJjJVj KooJ JjJV .ooot 
ifc^2> ^Ol '^Jß jfc^.^V2> Q»*:ß\&. vQ— J j 

JjJ* >$o*X JJL^ J r ß\&. .^o>A >^üj )q^jlJ? 
wX^J? JjO) JjJ* OO) O^J .j*JA voj? ^-»J .o*a~? 
JLova^ loypo^ -J-dvjlio -ja iu i^\o JjDjhßN. 
.Ü*o£k JjJV JJ opSoi N ^° *x? 

Jjoojo po^^Kß JJ JjJV ocxil JJ V J poii ooj 

AX^fcOO 0*0 JjL^L-O oj JjLJLß.«Jß ^VOJ^OI OO) 

JJboJ^jL-ßo 

Der Inhalt des Werkes lässt sich in folgende 
Gruppen zerlegen: 

1. Bl. 2 a — 29 a Allgemeines. 

Bl. 2 a Von den Namen der Messe. 

Bl. 3 b N ^o v^iqjüo Jißi JoKoj Ji-*vo \a 
) o*-^S. *Kju»vo. Wer das Kjl -.vd zuerst 

gelehrt, warum es gesprochen wird, an welche 
Person der Trinität es gerichtet wird, und was 
es bedeutet. 

Bl. 7 a Von dem Ausdruck fcuL^«jo 

o£NS, Ju. fco) QpOfJD. 

Bl. 8 b Vom Ausdruck jLaoo JJ fcot^vo. 

Bl. 8 b Vom Ausdruck Q\ ^ K.o.\ ^ J* 

^NvaJlJ. 

Bl. 9 a or*^? J~ 2 ><A? oofc. 

Bl. 10 a JJAoojo Jyßoj \>A. (Vortrag der 
Propheten und des Evangeliums, s. nr. 5 der 
Zusätze Bl. 124 a ). 

Daselbst Jofcoi Jj->vo \a. 

Bl. 10 b Warum das Alte Testament vor dem 
Neuen gelesen wird. 

Bl. ll a Was die Worte )ooßJ, die der 
Diakon vor der Verlesung des Evangeliums 
spricht, bedeuten. 

Daselbst. Was das \xi\tL bedeutet, 

das der Priester vor der Verlesung des Evan- 


Bl. ll b >^\^oJ *fcoj Juüqjüoj jLojovo. 

Bl. 12 a oAfcotj} ^oj cN.) )qjüo pbj? >Ao*\\ 
JjA oöp> JLa ^xiai? ^AjKo. 

Bl. 17 b J.^z>»ß ^oi JjJVi )Nfl°)!o 

>$o£u»? )*2 )q^\o JJb^opo? ^opopo. 

Bl. 18 a Was der Ausdruck ) * cs 
bedeutet nach dem h. Dionysius. 

Bl. 20 a Was Brod und Wein auf dem Altar 
bedeuten. 

Daselbst. Der li. Johannes (Chrysostomus?) 
^dooJq-*) -yx> lm-*v0 über den Erzpriester oder 
Bischof, die Priester, Diakone, Hypodiakone, 
Anagnosten , Psaltae. 

Bl. 22 b Welchen Rang Priester und Diakone 
einnehmen: Jrn^ Jx>) Jjop? 

Bl. 24 a Über den Ausdruck ^yxoyo , den 
der Diakon zum Priester spricht. 

Bl. 24 b Vom Weihrauchgefäss und Weih- 
rauch Jy^A. J^acDOj Jjßy^S) 

Bl. 25 b Von dem Ausdruck ^loxl»o*20 

Jo*^. 

Bl. 27 b Ja^o J^JJ cut jjo*o yßJjj jo?) JJ? N ^ 
JLqS^ )op Jj up j~oy^o. 

Bl. 28 a Jlojoyo 

Bl. 28 b \xSS^j JLq\< \a. 

2. Bl. 29 a Von den fünf Capiteln der Messe 
|oiao v^2)fcoo JJläß iiüaAj n\aN. Vdc» joij. 

Bl. 29 a Erstes Capitel. Anfang: J_o*ot 
JfcADA jLckj J?c»o Ja». 

Bl. 29 b Von dem j , das der 

Priester spricht. 

Daselbst J~o* )QA. J>o\ 

Bl. 30 a 

Bl. 31 a jvofc^o? ü- 

Bl. 32 a JjJV )opo? Jjopo jjop Jfc<^jL > \^. 

Bl. 33 a Über das, was der Diakon spricht: 
xpV* )o^o. 

Bl. 33 b tyoxcis ^jcuqdi üul fc^Jj |diq^ 

jo?) JJ. 


geliums spricht. 
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Bl. 34 a Jcd* 3 n ^? JA.KAL 

Bl. 34 b Von dem y *2i, jl )oq.xlj, das der 
Diakon spricht. 

Bl. 35 a Von der Anaphora, die erklärt wird 
als: Ojy^O jxx.no 1 JäJd, warum die A. 

über die JjJV ausgebreitet wird, warum sie wieder 
abgenommen wird, und warum man sie auf- 
hebt und niedersenkt. 

Bl. 37 a Von dem, was die Gemeinde ant- 
wortet: jK-joLo JfcwDio JxAjlo Jxa~V. 

3. Bl. 37 b Zweites Capitel der Messe L 
Il>iL >$J12lo. Anfang: 

JLqxi^^oo .JyD Jka^o .Jd] Jo*A? Idol* 

oj .vOd\d )ax JoojL JLcl 2 )Lqjlo 

JKju«jd JLcuKAJ&v. ^oA N \\^o 

Bl. 38 b Über das Wort Jjoo) >§oom 
J l nV^ o )\y>r> n. das der Priester spricht. 
Bl. 39 a Was die Gemeinde darauf antwortet. 
Bl. 40 a Über die Worte des Priesters 

Jjqj. 

Bl. 41 a Über die Worte des Priesters 

loyjLjo J-jcul v^ojl. 

Bl. 44 a Von der Antwort der Gemeinde 

jxijo Wjl ^y» sju^o 

o*xuo jLjo JlJj ^-yzj Jx>oyxxD )j\jloJ ojfcwüjtL 

JxooyDaD JlXJLoj J-»yaoi. 

Bl. 46 b Darüber, dass der Priester sich ver- 
neigt und spricht: ^ J . 

Bl. 47 a luZj Jlox>\ ]oo) ♦d 

jKjL^yiD i .joyjLio 

J ^0 jl««o ^yD ~ioJ ♦oo jjz>j Jo^äSc v-q^o 
J oyjLi ^Aojo. 

Bl. 54 a s^po ♦D )QJU-Jj jfco jflQD LqDO) 
^Ao OfdX> oKjl] vOO*A ysojo |^x> ^00 Jy>o~ 

J L** Jx>?o Aj sA-j Jjoj. 

Bl. 56 a jjoj JdoJA >$NdJLj J^ooJ 
yjLO Jjot Joqd\ n^KäTo. 


Bl. 56 b Das Volk antwortet: ^yjo ^Lolä 
yjto ^fcoojQDo 

Bl. 57 a Die Gemeinde antwortet: JojA 

^ r~J M- 

B1.57 a Was der Priester spricht: ♦d ^jo 

V ^ßX>0 ^ ^JuJCÜOO ^Lqdu^ ^iAdqX) 

^op0. 

Bl. 58 a Die Gemeinde antwortet: ^ 

yjLO ^o. 

Bl. 58 b Was der Priester spricht: )Ajl 2 

^OJD ^fcoOOj J&~^2>o. 

Bl. 59 a Jk-»y0 Vom Anrufen des 

Heiligen Geistes. 

Bl. 63 b Der Priester spricht: ♦jdj 

■**■0 pii 

Bl. 64 a Die Gemeinde spricht: r*>l 
Daselbst. Der Priester spricht: ^oom jiD^j 
yjLO xA*J >$oAd\- 

4. Bl. 64 b Drittes Capitel der Messe >§J12 lo 
J-AAL Anfang: 

A*J jlaü^ JAüok^J ^♦xA jo?) 

.|xdj K 4 *ood )\ran jjo^A 

Bl. 65 a )oä>o jyDtoj |dq£ 2 m \s£so. 

Bl. 67 a jjopj jKßoÜ2>o 

Bl. 67 b Jjq^V ^y^oo ^2>J 

yjto OmDiüA. 

Daselbst. Die Gemeinde antwortet: ^.^jJ 

&1 

Bl. 68 a Der Priester spricht: >3ji jjLD-») 
J*>dJ J?opD. 

Bl. 68 b Die Gemeinde antwortet: oK-*)j )jdl*) 
yjLO ^Kd>oo ofcujo Joot. 

Bl. 70 b Der Priester spricht: axi~V vooop 
yjto |Doy2)o JofAj. 

Bl. 71 a 30^0 )qjüo v^yco 

jjtVoo JLO^JOV 
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Daselbst. Was der Priester während der 
Zeit thut. 


Bl. 73 a (?)Jv^2> Jbo\>£joi 

Jcqo2> J*jco. 

Bl. 77 b J>oio Jv^> ^oojL^fcoo Jb-S^ 
JkxDO^O Jfcobj Jxia^o. 

Bl. 80 b Von der xoc^oA,ixrj, die der Diakon 
spricht: )am>D Jvaso? JxxXolJjQ 

5. Bl. 81 b Viertes Capitel der Messe ook 

J2>iaj0i jA^i v^J12lo. Anfang: 

Jj^J Lo\ >$JUL2 lo Jjoj ^uDO) |juj 

Vjlo 

Der Priester betet: v^cul- v vsoi cl^J Jo£SS. 

VJLO J^^JÜO. 

Bl. 83 a Commentar zum Vaterunser. 

Bl. 1 1 l a Der Priester spricht: .on\n\ J>o\jt. 
Daselbst. Die Gemeinde antwortet: J-.;>d )o«jO 

t? '+* 

Daselbst. Der Diakon spricht: Jo^jo 

vp^J- 

Bl. 1 1 1 b Der Priester spricht: J p>v aioij ^ 
und ein weiteres Responsorium 
zwischen Priester und Gemeinde. 

Bl. 113 a jUb9>2>? JjJv\ Jo^K)Q |mD 2 o Jjop 
J-3 oaz> Jcqdo. 


6. Bl. 1 1 5 b Fünftes Capitel der Messe ook 

Der Diakon spricht: ^ t qq \* 

^O) jjjv^ ^aSJ-oKjlJo. Responsorium zwischen 
Priester und Gemeinde. 

Bl. 1 18 b Schlussworte des Priesters: 

Letzte Worte: 

^-1 JjJ ;>bj ,Jju;«jo JjJij )o^qQ> oK^J ^Xopjo 

VA JjLQ>D 00)1 JV-ojj3D ^V>D JjaxA r ^\1 .JA1CL0 

.^>oJ ^0501 |2 >QOOQu2>J \ 2 >\d 

Der Verfasser polemisirt selten; gelegent- 
liche Erwähnung der orthodoxi veteres Bl. 75 


der Clialcedonenses 76 a , der Nestorianer 77 a , 
Haeretici 69, 82 b (und sonst). Er beruft sich 
mehrfach auf das Concil von Nicaea (z. B. 26 a ). 
Eine Bemerkung über den Ursprung der xa^o- 
\m(xl (Gebete, die nach den Diptycha |dq^2li 
verlesen werden) auf Bl. 80 b . Eine kritische 
Notiz über die Unzuverlässigkeit und Verschie- 
denheit der Messbücher der Priester jN ^n i o> 
JjixjlOI , während die Bibelhandschriften stets 
genau mit einander übereinstimmten Bl. 28 a . 
Additamenta auf Bl. 119 a — 138 a : 

1. Bl. 1 1 9 a Erklärung der Namen der Engel 
JlfAi joor^ JajlL ^o) JdJÜL£i Jopajti Jojlq2> 
Jaqjoi. Anfang: 

.JjVikjüo O) J-oJULi KJ JfccOD*o JLa 

VA.O > ^-*J-*VA ( ^ *j-*J O) .JoJho 

2. Bl. 12 l a Notiz : Warum bei dem Verlesen 

der Acta Apostolorum der Vorlesende die Ge- 
meinde anredet mit . dagegen bei der 

Verlesung der Paulinischen Briefe mit ji^J: 

J«jofcooi ~fcooJ Jjlx> )K^uq~qd J&a ool 

Jv-ofeooi wfcoojo ;x>J ^o^oooyS) 

Jmw) V&j |aAjI. 

3. Bl. 122 a Warum bei der Verlesung der 
Propheten und der Acta Apostolorum die Gläu- 
bigen nicht aufstehen , während sie bei der 
Verlesung der Paulinischen Briefe aufstelien: 

QfLSX^D\2> oj j-üu J&A J r J 

JVJOfcODI ^fcooj JJJ .JjLxLopD JJ J.^ijLl 

3od^Q2>. 

4. Bl. 123 a Warum vor dem Evangelium 
Paulus mehr gelesen wird als die anderen Apostel : 

>^\^oJ )o«jo JvjoüSX) Jjlx> v ^ßooi Jlv~J J&A ^oL 

Ja *A a vOO) \d V-*K>. 

5. Bl. 124 a Warum der Vortrag der Pro- 
pheten Jväo), derjenige des Evangeliums JUb>.oO) 
genannt wird: «Di Jl&A J^-Jo Jjxkßx> ooL 
v^lN^oJ JvoNso ♦d .J-^soo) v*>Jk*> 

V^oJhoo JJ\oo). 
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6. Bl. 124 b Über die Priesterweihe von 
Johannes (Chrysostomus?): 

nmoaso *x 2>J .^gp^jjJaJ 

I^qjl ^N2>fcoo opovy 

7. B1.125 b Über die Offenbarung des h. 

Abendmahls von demselben Johannes: oU»? 

l*iyo J/JVy saajJaJ. 

8. Bl. 127 a Warum Uns Gott die Geburt 
durch die Taufe verliehen: Jpo 

J^QX) JofSS. ^Op. 

Ende Bl. 138 a : 

.^5oJ J^QJL JojXJJo Q>n\>Pi jo JLQ2) )d^Ä. 

Bar-Keplid citirt in seinem Commentar: 

Dionysius (Areopagita?) Bl. 18 a . Johannes 
^P-jjJcl») (Chrysostomus?) Bl. 18 a . 20 a . 50 a . Gre- 
gorius Theologus Bl. 30 a . Ephraem Bl. 50 a , 
dessen 53 a . Cyriacus Patriarcha 

Bl. 50 a . Isaak (Antiochenus) jL n^ JpoJ_>o 
Bl. 52 a . Die Messe des h. Jacobus, des Bruders 
Christi Bl. 65 b . Severus (Antiochenus) ^ 

Bl. 76 b . 119 a . Cyrillus Bl. 105 a . Ignatius 
Bl. 5 a (in der Untersuchung über die Frage, wer 
den Lobgesang JojSS. eingeführt hat): 

ojaqM. Jjku Jja] 

(Bl. 5 b ) ooj\ JJL^3 |v^o UAjl ^gpc^ojs» 
.Jjq^^LVLj Jjoj pooj\o 

Jv-^J -S>J? -6) .Jjijou looj jpopo J?<^ J^ 
opoo^ ^vij .^oo\ |x5A n§0)LcN. 

üia>oo JoUii Jic^ Jp.o .[joA Jx>a 

o&^lQo Jlwsoj JioU öjN. öpaojLO .JLa) 6U 

Jk~;2> JM? Jvsoj^o .JLa^ 

(Bl. 6») )o*a J^jüqjlL Jjojj of^op Jj-x>Jj 

•JjO) Jl^-OCUtL \±Sh£> j^CCU. jjoU oU .öU 

Eine Bezugnahme auf Ignatius Jjkd findet 
sich auch auf Bl. 9 a Zeile 6. In dem Anfang 
wird Ephraem Bl. 136 a und Basilius 1 37 b citirt. 
Bar - K&plid citirt seinen Commentar zum Mat- 
thäus-Evangelium (betreffend die Erklärung von 
JajLoj) Bl. 45 b . Unterschrift B1.138 a : 


KjjO JjJVj |ojlQ 5)1 jjO) jüNo vjAßojo )qNjl 
}jop> M ^ jk-io. 

OjfcA*. N \a. JjVßDQ- oj JiCl 2> jjO 

Jjo^q- wco~o ^ ^ojo^v^ju 

oj J-^A bow JJo JfcOOQJD KAjO 

N ^0 JjoU ^pjjj säjJJ IwJ JJo .Jxu~V 

JNxjcl. vOO)\a3o j^jLv-o (!)w^oojz> 

.y^ojo OQJL oUJJo 

Danach ist diese Hds. vollendet im Februar 
2149 Gr. = 1838 n. Chr. Das Original, aus dem 
der wenig kundige Schreiber abschrieb, scheint 
nicht ohne Lücken gewesen zu sein (s. z. B. 
Bl. 61 b ). Gelegentliche Collationen auf dem 
Rande beweisen, dass der Schreiber auch noch 
eine zweite Hds. benutzt hat. 

Nach einer Karschuni- Notiz auf Bl. 137 b 
,gpJ-\J ^pj n Jjch^ > gao Jioj hat die Hds. 

einmal einem Belindn ( Behndm ), Sohn des P^lias 
gehört. Auf Bl. l a von älterer Hand eine Notiz 
(Stück aus der Messe). Die beiden letzten Zeilen 
sind : 

> s o£^o vpo pOfO ^jL»i 

Vermutlilich Federprobe. 

Gut erhalten. Schrift deutlich, im Allge- 
meinen nicht vocalisirt. 

138 Blätter (17 X 1 1 cm), die Seite zu 14 Zeilen. 


186 . 

(Petermann 26.) 

Die Hds. besteht aus zwei Theilen. Erster 
Theil Bl. 1—81. 

Commentar zu den sechs Centurien des Eva- 
grius von Pontus (gestorben 399), verfasst im 
Jahre 1165 (s. Schlussnotiz auf Bl. 77 a ) von 
Dionysius Bar Salibi, Bischof von Amid (Dijdr- 
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hehr), gestorben 1171. Vergl. über den letzteren 
Asseinani II, 156 und Barliebraei clironicon eccle- 
siasticum 1,560; über andere Syrische Bearbeiter 
desselben Werkes daselbst III, 96. Titel: 

.J^~ N gcu K ^oJ Jj^joj JJLoj^oj 

^jpcd? JädJ jAkixp Jjo^o 

|Osa2> o JA^ jJboocA s2>J p 

^P^CDQJJClA ^VQQl jLoAj A? .J^q>ojli JjjLaA 

.zAoo Aioo ~JJi )-JlQqdJ 

Anfang : * • 

JAoqjl LcA J-»oA ^l^jloKjlJ +d 

~yfl JiSAo? JA^o )^xi^2loo )o^o °>? 

jAVo^Jz» : J^ooA Jqjl |^J oj ^JOVäI) .QJt 
'AJjÜO 3P-V<^oJ «JO? JLoJ>D} Jz>KA K>pjO 

J-Ä-jJpZ JjO) Z^QQ J J-2L-) ^O? j-OCLvJO) JjOO) ^? 

.j^ojA |jlQ>D ^OJ ^Ju’PoJo .jlojsD? JopOClA 
wju*Vo JsAJ : w^l-V Jjlqzo )q^oJj o V s^ 

'A pj» ]2AJ : wofc-zp p wJt>Vo .]LÖJ>o 

Vjlo joJUbo 

Die Einleitung bestellt aus zwei Capiteln. 
In dem ersten erklärt der Verfasser, warum 
Evagrius den Namen Centurie gewählt, warum 
jede Centurie nur 90 Sprüche habe, warum er 
sechs Centimen geschrieben, warum JLoJ>d in 
der weiblichen Pluralform gebraucht wird, was 
die Zahl 540, d. i. 6 X 90, bedeutet u. a. m. 

Das zweite Capitel handelt von der Vita 
des Evagrius Bl. 2 b : 

Joo) oAj JiLJ .^JL$L? 

.J^O VX5 Q)»^\ Cp Av.QQZ) JjüZQ^O .^p-^s^pj 
(Bl. 3 a ) OpOAO .JxjL 3QJL>D cW«ßoJ ^pC^cAojLo 
Jo)qoqcu 2>J ^gpcuvßjajo .JLqdVq Nx.»*A jo \c p 
.J i O^J Joj A ojguaJ ^puv^pj? ojLopopo 
JIod\x> Aupo (!) > \ajtJjj ♦o2)Lj JoJüho ^oo 
Jya»aa\ j — lA|>o JJAlzxx^o 

J?Jjl? >§ojLQi>DoJ AzuoA z^NoJ Jku-m°) ALo 

1 Unter den Schriften des Dionys wird ein JQ-JlQ-2 

jiä\Y> Afco erwähnt. 


.p\. vo$Jo ^jüq~ po .(darüber Ja;??) 

JAicq-qA? ^gpoA^ojL ^zALjo 

ojLoo ibo Joop? Jz>^ JJo .JäqoqoäJ Joop? 
^gpp^AojL paji ~ö>? ^pojo ^gpAo? 

♦pb* ^gp-^oj Aa. .wü \2>d 3do*^ 2) AAo p ^z>? 
Qf>0^2) ^oppo? JJJ .OpQ^ w02u JJi \^>o 
o\qpi Vs^ >^j 6) .pb$ ojLo Ato Jioop cAo 

OwsOJlJ OJL oAj JJi .poJxA 

^gp^V^oj juJ A^joA oAd? > gpcnm^o\^\ 
.Jp«jl JJj ~6j .oo> jjO)J OplODO .^pCüOL^^Ot 

Jjl2^qdJJ ^gocumzcAg) jL^jü Joj 

ojlojzcAo > gp^p^oJI jop. ^goQja^oJ M-?Oj vo 

JJoJl? Jjzjooxo JJLo clüq\ JULAi? /pojo 

J^jQ-» ja.jL2)boo opauL Lo-K-Jioo .^oA»? 

pDI PD J-pi? JAdoJ 5P-V^oJ .^qoA 

J>oxn~ LcA oAo Jv^poo otpoj 

ip J^oi ^.J ojLo|rA pA? 

^.Oa,X> PD Lopü? ^03 j • JjL-»V JyCQ\ )»A^Z> 
o^Ljj Jjöot LA JJJ .)A ^-jJ 
(Bl. 3 b ) ^AoA .opizo qj^AdLJ Jpzpoo J-?j^ 
^.vzLoo? JJ^^o . v ^o v iqq2o JN-Va^p 
JNxpdJ JLA^ J^ojfcpoj oo) .Jiojqj Jopo j;oc» 
*i>opoo J^oNoo Jx>cuaA 
1. Centurie Bl. 3 b , 2. Centurie 13 b , 3. Centurie 
27\ 4. Centurie 40 b , 5. Centurie 53 a , 6. Centurie 
63 b — 77*. 

Die ersten drei Sprüche der 1 . Centurie sanimt 
Commentar sind zweimal geschrieben Bl. 3 b . 4\ 
Der erste Spruch mit Commentar lautet: J • J 

AA JAä^ JLol^, 7 S^V^pJ Jj^ool^i jA r ? 
JLo^JJ jLo^ öpA»j OfLofc^J^? ^5o .JUbojQQD 
.opLoJ J^joxo JLoAzqjqqd .jyboxA? LA 
\udo) JLcA^qoop .^opL^J Jy^go J^Jo» 
6pLoJ jA*p^. 

Commentar am Rande: 

JLo^j JAJ Jjtox>j J>qdJ JojAj JaCdoJJ J*<jo JLc^ 
^-.J Ao .^ojcAj jAuo jLc^ JoAo .^opvJO 
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öA NAi vojo .jNz^ öpo ]Lo2>Lqjo 
.jLoN^OnQD I^OJt J^p? .jAr>oono 

Jla^ JLq^oqjqqd j^ajt .JoJUboj jAp* 'A^jdcA 
A^>oqcy> Jiojqji JjpJ v LcAi jNÜ^o .JiJjl'Na. ÜAi 
JiLax Ajkiqopo .JLqjuJ» Jlopx \ojocAo : Jocuu, 
AdoJ jAso*ß JAi^i ^Aoj ^01 .JIcudqqxA 
JA^ öpAj öjLoAA? Ns£so .jXoanßD NA Jo£A 
,AJ;-»;jl 0AJ1 oöj oA] oojo .AAodoJ AdoJ 
aOQZuti ,^o^öat\ J12A0 ;>oJo .|jlq,>o\ v^oJi 
.JAä^o JA^> LaA qAxLJo ^pNoo^i 
JLqNoclQlqd .öp^a -ä-z> oiopljo .öjA o^Ajo 
Jv^ O) io-^LO AAj J^Joxjo 
JLcuj^J AdoJ j^/oxizi )aA )IqNz>qqcdi .JAclJ. 
Jlo\^>oo JJL~o .jixAa-o jjopaoi Jjpj 

.j-^o 

Während in der 1. Centurie der Commentar 
den Rand einnimmt, bilden vom 2. Buch an 
Text und Commentar ein fortlaufendes Schrift- 
stück, in dem der Anfang jedes Commentar- 
stückes durch oj, d. i. ^1 ojoj, bezeichnet ist. 
Unterschrift Bl. 77 a : 

^gpv^oj joo^i jLojjoi Jqjto.2) )q_Ail 
Pojl OV^iO ^gpQ^QDQJJCl^l JlAJüA > 0*001 

.J-jo-i q^LJ Aul w^A^ p> ooji 

Danach hat Dionys diese Schrift 1476, d. i. 
1165 n. Chr., geschrieben. Ferner: 

^ojl- x o^o V vx> v iio\:s JjO) J-üNd A>oNjlJ 
P> .pOj |jlq2d .J*oA1z> ^***>0 'A .J***jüo 
vfticA poA^oiJ .J*jAi p2>j Njjl .ja~m^J Jjujlo 

.)Q «»0 

Danach ist diese Hds. geschrieben von Moses 
aus &$r (im TÄr-Abdiri), dem Sohn des Priesters 
Isaak, und vollendet den 14. December 1877, 
d. i. 1565 n. Chr. 

Auf Bl. 77 a von derselben Hand ein Auszug 
aus einer Schrift De eruditione von einem 
ungenannten Verfasser. Titel und Anfang: 


Jo£A? jLopo .jLopo ^ (leer) ^poi A>Ad 
oj .JJALAo 'Ax. ^ oj .^ilA J^2>Ao 
ov^q^qA o) .AAiI |jlo Axo Ax 

JjmA oj .j^oöpoo Jj2>q£i JjpJ .AJjAoo 

QQQ.3-XlA oj .JSAAüD jxjp JlOjO .JjüCA >£jJ 

^gpoAoA oj Api^i -öA cu^paAo .Jäjoi JNjuzA 

po . ^oA 

Auf Bl. 78 a aus späterer Zeit die Karschuni- 
Notiz, dass ein Hanna das Buch gekauft habe 
von dem Diaconus Abdallah, Sohn des Jacob. 
Als Zeugen sind genannt ein Schneider Joseph 
und ein Priester wjop. Das Jahresdatum ist 
)cAz>, vermuthlicli verschrieben für etwas wie 
öÄz>, d. i. 2035 = 1724 n. Chr. Auf Bi. 79 b ein 
Karschuni-Reeept gegen Kopfschmerzen. 
Zweiter Theil Bl. 82— 112. Inhalt: 

1. B1.82 b — 98 a Abhandlung über das Astro- 
lab, genannt Scho lion de astrolabo, von Seve- 
rus aus Nisibis, Bischof von Kennesrin (Clial- 
cis), um die Mitte des 7. Jahrhunderts. Vergl. 
Barhebraei chronicon ecclesiasticum I, 276 und 
meine Inedita Syriaca, Wien 1870, Vorwort S. IX. 
Die Schrift besteht aus einer Einleitung und 
25 Canortes. Titel: 

oAj Jooi Ax ^pAo^^op |A^| v^Aqdqo 
^A^J ^00 JuxJj Jq~ji v^lzAo^qdJ ooj 

JjUO-Jo OflOLLX) 

.opi AutoVo jNxooi ^voAo 

»Scholion über das Astrolab, was das A. 
ist , ferner wie es zusammengesetzt ist , aus 
welchen Theilen, wie die einzelnen Theile be- 
schaffen sind und wie die einzelnen Stellen und 
Figuren an demselben genannt werden. « Anfang: 

vgL^A o OOQ 2 JLjJ )Op0l 

wOij Jjo-Ji . AXJj opu>oi vgANoyßsQoJi 

yAoip .JN^jli )lo^oo \ LoA op cu^ju.NxA 
oA? l^i) .^ 0 ) 0 ^ k joj JAjv-) 

JjJ V»J ^ >^zAov§J2oji |jo.^qdJo Jj^ooA 

.^j ^00 JiD^Jl 
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Lehre vom Gebrauch des Astrolabs nach 
der Astronomie der Griechen, deren termini 
technici sämmtlich herübergenommen sind. Von 
den 25 Canones fehlt der Schluss von Canon 
19 und 20 ganz, zwischen Bl. 95 und 92. 
Notiz am Rande auf Bl. 95 a : jgiSjD Joio). 

Unterschrift: 

3P2>JJ ^pV^opj 'A^soi ^ Aon o p )qAjl 

.^ycoi 'Ax AooJ J;-oJgd 

2. Bl. 98 b — 102 b Sendschreiben desselben 
Severus an einen Presbyter und Periodeutes 
Basilius von Cypern über eine Frage aus dem 
Capitel von der Feststellung des Osterfestes, 
ob die quartadecima lunae Aprilis im Jahre 19 
des Cyclus, d. i. in dem Jahre 976 = 665 n. Chr., 
auf den 5. oder den 6. April zu setzen ist. 
Titel: 

Kocclqd ]io}ix> JjL-*ßO 1 *üq~i ojA,i o£x*? 

^ju) oootj )o^o JJJcutio |qjlq2>i J-vjl 
joJA )o~i LcAi J-yjt oo) .jigfXcx. 

j yonX^ ij N \£SO lao^JO ^003 JlQXjaoO ]jujlO 
Kuo 1-00)1 ~6) ^-1 jK 1 Jbl V QQ^J1 JlO^ODI 

^ctLsO )»>o^ v Ji |aoui ÜS-Jto ^zulo 

.OpUUwJoA J01) JNjO oj 

Auf dem Rande neben dem Titel steht 
(tXLO .n jlom »25. Capitel«, wodurch 

es wahrscheinlich wird, dass diese Schriften des 
Severus Theile eines grösseren Ganzen bilden. 
Darin eine Tabelle zur Berechnung der quarta- 
decima lunae Aprilis im 19jährigen Cyclus nach 
Griechischem und Syrischem Usus, auf welchen 
Tag im März oder April sie fällt, Bl. 102 a , 
betitelt (!) jlo-yOQ\jtl jymvsiji j^ioco. 

3. Bl. 1 03 a — 105 b Ein weiteres Sendschrei- 
ben des Severus an denselben Basilius über 
denselben Gegenstand. Die erste Zeile, in der 
der Name des Verfassers gestanden haben muss, 
ist ausradirt. Von dem Titel noch vorhanden: 
Jlijs^ 300^2)00 ^oi Vm2) Jjujlo oo) KjA-ii 


^op* K*DoJ 'AJjl. Dieser Abschnitt 

dürfte das 26. Capitel des grösseren Ganzen sein. 
Anfang: 

>2>Jl y-JJt JÜCU.O ^-XjlLi OO) ^oaAooß ^i 'Aßao 
.y^oji A. K—j iclAo ^Lqm] 

Jld>yoo\jLl o)i AjdoJ o)^i Jjo) ^dqAjoqjoi 

)ojoNoo>o JJi ~ö) .JKiuli jfcooao N \^«ao 

VA.O 

Genannt werden Metrodorus als Erfinder 
des Cyclus von 532 Jahren, Eusebius Bl. 103 a , 
Thomas, Bischof von Dara, ein Brief desselben 
Bl. 103 b , Jacob von Serügh, Patriarch Severus 
daselbst, Tlieon von Alexandrien Bl. 105 a . 

4. Bl. 105 b — 108 a Brief von Severus über 
das Datum der Geburt und des Leidens Christi. 
Titel: 

^o? OjLoA-1 Joj ^20 Ixzulo ^ycaxi ^\l2h 0 
jxAJt ^A-J^i ;oo^2)i |^ooy 2> o*a~o >\cuu 

.OOO) J-JQ-1 

Daneben steht am Rande die Notiz: 

^qjüdo |AK2> ^VJL ynxj Jjo) ^JJL2noi oOxoojl 

.^yjoo Kj) 

Wenn ich die Notiz recht verstehe, ist dies 
(das vorhergehende 26. Capitel) am Ende un- 
vollständig um 2 Blätter. 

Der Verfasser beruft sich auf Eusebius 
Pamphili als die erste Autorität Bl. 105 b , citirt. 
auch Hippolytus B1.107 b . Unterschrift: 

>5-1 |joa2>J Njjl ^yooi 'Ax )oAjl 
Danach ist dieser zweite Tlieil der Hds. ge- 
schrieben 1867 = 1556 n. Chr. 

Auf Bl. 109 a von späterer Hand einige ka- 
lendarische Formeln mit Gebrauchsanweisung, 
);qq\2>i)i JöpQjt, ferner die JKajli JNqdKjli Jo^qjl, 
Verzeichniss der Tage der Monate und einiger 
Feste des Jahres. 

Bl. 1 10 — 112 enthalten sorgfältig ausgeführte 
Tafeln, ohne Zweifel bedeutend älter als die 
ganze übrige Hds. 
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1. Bl. 110 a jxutj Jxjjd. Eine Tabelle, 
welche für den Cyclus von 532 Jahren (19X28) 
die Jahresanfänge und das Datum der Quarta- 
decima luna zeigt. 

2. Bl. 110 b . 111. 112 a eine Tabelle, welche 
für einen Zeitraum von 70 Jahren alle Haupt- 
punkte des Kalenders festsetzt: Jahresanfang, 
Monatsanfang und die Daten der Feste, nämlich 

^00^2). 3po\o2>, jv^ajQD, Jj^o. JX, 

J3* j^OOj, JCLUJJ |>DO^, 

w^QPOCU^a, |c\CKr>, JfcOOJD, j^OOj J+ßL. 

^ DO j’ ^°°S 

Vergl. ähnliche Tabellen für den Nesto- 
rianischen Kalender bei Beruni, The chrono- 
logy of ancient nations, London 1879 S. 310. 
313, und Prof. I. II. Hall, On a modern Nes- 
torian MS. ecclesiastical calendar, Proceedings of 
the American Oriental Society vol. XIII, 1886. 
October, S. XVIII— XXII. 

3. Bl. 1 1 2 b einzelne Notizen: die Hauptfast- 
und Feiertage mit ihren Monatsdaten, die Tages- 
zahl der Syrischen und Arabischen Monate, wie 
man das einzelne Jahr in den Cyclen von 19 
bez. 28 Jahren findet. 

Ich vermuthe, dass die beiden Theile dieser 
Hds. nur durch einen Zufall zu einem Bande 
vereinigt worden sind; ausser der Schrift ist 
auch das Papier verschieden. Theil 1 ist sorg- 
fältig und deutlich geschrieben, in Theil 2 ist 
die Schrift weniger schön, mehr flüchtig; beide 
Theile nicht vocalisirt. Die Blätter 110 — 112 
dürften aus irgend einem älteren Werke herüber- 
genommen sein. 

112 Blätter (20,5 X 15 cm), die Seite zu 
23 Zeilen im 1. Theil, zu 25 Zeilen im 2. Theil. 


187 . 

(Sachau 180.) 

Das Buch von der Ursache aller Ursachen. 
Voller Titel: 

J?Q2i\o 

j^jo^ .jk*Lj~fcoo JJo Jkxjuf-JSao 

opj j^OJL yOQ>Q\ \sdSc 

Eine Art populärer Kosmogonie. Unvoll- 
ständig zu Ende oder eventuell von dem Ver- 
fasser unvollendet hinterlassen. Herausgegeben 
von K. Kayser: Das Buch von der Erkenntniss 
der Wahrheit oder der Ursache aller Ursachen, 
Leipzig 1889, und in das Deutsche übersetzt 
von demselben, Strassburg 1893. Vergl. auch 
A. Pohlmann, Uber die Syrische Schrift: Liber 
generalis ad omnes gentes, in der Zeitschrift 
der DMG. 15, 648. 

Der Verfasser sagt in der Einleitung von 
sich, dass er aus Edessa gebürtig, 30 Jahre 
lang Bischof war und dann als Einsiedler im 
Gebirge lebte. Er gehört dem späten Mittel- 
alter an und dürfte, wenn die Notiz Bl. 120 a 
(Amerika) jcX») ]£L»v2>j wÄoioJ J*odJ Jdodoj 
von ihm herrührt, kaum vor dem 16. bis 17. Jahr- 
hundert geschrieben haben. 

Bl. l b Einleitung mit Inhal tsverzeichniss. 

B1.7 a Erstes Buch Jv*>|x> in lOCapiteln 

, 36 a zweites in 8 Cap., 51 a drittes in 
9 Cap., 68 b viertes in 5 Cap., 83 b fünftes in 
7 Cap., 102 b sechstes in 7 Cap., 1 1 4 b siebentes 
in 5 Cap. 

Letzter Theil des 2. Capitels dieses Buches. 
Es fehlen demnach die Cap. 3 — 5 des 7. Buches 
sowie das 8. und 9. Buch (s. das Inhaltsver- 
zeichniss dieser Theile auf Bl. 2 b . 3 a ). 

Nachschrift des Schreibers auf Bl. 123 a , 
Col.2: 
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Jwv*~ JojSS. *0 J~010 jv^O |z>J V 11Q^ )qNjl 
JädJ &ai Jx~ JUho jjc» 

)QJL2) PJA JjLLH^O J-Ol JnODOO 

jK^VJO ^0 ^pLs^CX^ JjujüO 010.102)) 

^.1 oKoL) .joQOl* )OuOp> 1^1000 >^0201 JllJ^ 
^0)0) J JSojt CHO^JOOI wJQÄJl ^L^OJ jkjL^.0 JLa^ 

^i)0u ^VQQVO jl&T V V>J~1 JN~~jüo 

~OJ J;*D10 .\\jXO jooi) )Q>^\ JjO) )o\jl 

.^>oJo |Aiyo vOO^Noo )a-v*> Jo£K l X* 

Danach ist diese Copie abgeschrieben aus 
einer Hds. in Bdsikd im Gebiet von Mosul von 
einem Hypodiaconus Aziz , Sohn des Priesters 
Gorgis, ein^m Jakobiten; geschrieben daselbst 
in der Kirche der Mart ßammüni für Rechnung 
des Jeremias Sainir (s. Sachau, Reise in Syrien 
und Mesopotamien S. 355; daselbst S. 352 über 
die Jakobi tischen Kirchen im Gebiet von Mosul) 
und vollendet den 23. Juni 1882 n. Chr. An 
einigen Stellen, wo Aziz Lücken gelassen, hat 
Jeremias dieselben ergänzt, z. B. Bl. 7 b . 

Die Vocalisation durch Punkte wie durch 
Griechische Zeichen ist spärlich. 

123 Blätter (31,5 X 22,5 cm). Die Seite zu 
zwei Columnen, die Columne zu 32 Zeilen. 


188 . 

(Sachau 218.) 

Syrisch, zum kleineren Theil Kar sch uni. 

Sammelband, angelegt von einem Geistlichen 
zu Midjdd im Ti\r Abdin , enthaltend Glossen zu 
den Evangelien und Psalmen, eine liturgische 
Schrift, angeblich von Jacobus Edessenus, die 
Legende von der Sibylle , eine theologische, 
dogmatisch -polemische Schrift, eine von Mi- 
chael IV., Patriarch von Alexandrien, verfasste, 


von Jakobiten und Armeniern angenommene 
Glaubensschrift; lexikalische und grammatische 
Glossen, eine Sage von Salomo und das Gebet 
gegen den Rothen Wind, Gedichte (von Ephraem 
und anderen) und Verwandtes. 

Ein Theil der Hds. führt den Namen Bar 
Salibi und dürfte aus den Werken dieses Schrift- 
stellers, des Bischofs Dionysius von Amid (Di- 
jarbekr ), geflossen sein. Inhalt: 

1. Bl. 4 b — 100 b Glossen zu den vier Evan- 
gelien (zu Matthäus Bl. 4 b , zu Marcus 41 b , 
Lucas 58 b , Johannes 83 a ), Bemerkungen, welche 
eine homiletische Auslegung und eine sachliche 
Erklärung geben wollen; hier und da legenda- 
rische Bestandtheile (die Namen der 12 [nicht 3] 
Magier Bl. 6 a , die letzten Schicksale der ein- 
zelnen Apostel 43 a , das Leben des von Christus 
auferweckten Lazarus nach der Auferweckung, 
der Märtyrer geworden durch den Richter 
Richter von Alexandrien unter Tibe- 
rius 91 b ) und Erklärungen von fremden Eigen- 
namen. Diese Gloss^p lehnen sich an die Evan- 
gelien -Perikopen, die an den bestimmten Tagen 
des Kirchenjahres verlesen werden, an und 
folgen der für die Liturgie festgesetzten Reihen- 
folge. Überschrift: 

JjdcN. 

Danach heisst dies Buch Das heilige Evan- 
gelium, genannt Bar Salibi. 

Es ist hieraus nicht zu scliliessen, dass Bar 
Salibi der Verfasser sei, denn in mehreren Stellen 
des Buches ist von ihm in der dritten Person 
die Rede, auch wird der 1286 verstorbene Bar- 
hebraeus als |u;2ed darin erwähnt, 

während Bar Salibi 1171 gestorben ist. Vielleicht 
ist es ein Auszug aus dem Bibel- Com inentar 
des Bar Salibi , der in dieser condensirten Form 
zur Verbreitung unter der Jakobi tischen Geist- 

1 Lies 
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lichkeit bestimmt war. Der Verfasser wird hier 
Bl. 10 b . 3 Jacob Bar Salibi genannt, muss also 
die betreffende Schrift geschrieben haben, bevor 
er Bischof wurde unter dem Namen Dionysius 
Bar Salibi (im Jahre 1 145 n. Chr.). Vergl. Asse- 
mani 11,156: Wright, Syriac literature S. 246. 
Anfang: 

JAj JJLÄ&. sZ>oL .J*>op JAl )ooo 

JA*2> JA~$i |V<toA JJbLl&c voo^ 

A .JÄcj .p poA K-.J JjJi\ J^jlqA •♦»Jo 
J^JJ ^qzloJ A <p£>) v^ojo .JNdoi p> A JA 

•püJ JlAN. JDQ^JlLj Jx2L*j .O) Aj 

oA*? j^JJ 3^2)) JJo .JlUD^J JAN. 

.^ojozdJo JoOf Ji20>0£D JJj 

(Zu Matthäus 8, 20 — 22.) 

^ 3p9)J v^ojj .jjsooji J&Ti J^jo*~ 

uOMQlCQll J*A *0 vCN\J? O) J^A 

jlq2>Lo w.omo^QJ oj JJo po^v>o 

I^vjo 'Aj J>q~V ;»Jo .oAv^qo p (B 1 . 5 a ) A’J 
)A JJj .JA^ )op p 

N A ^ ojjAo Jjoji ^J )q-o) p JAojlJ 
Jo*t^ Jo£K ol^Jl ^20^010 p Jooj K-Jj 

J>ov>\ oj iqA uöfio .Jooj Ajyro. v^o p 

JLqAq2> \2>l QJL 000)0 ^OjOJAlJ OOO) 

V^dJo .op>o ^ojqslALJ oooj JA3 Ajyra, ^ üo 
n\jqjl o) JoqaA ^ia°)Lbü JLqAoi Jxai> 

nxjqjl Jdqju-o p J-*V^o Ojl~ JN-*Jj 

.j^o^v p JO^Q\ 

(Zu Matthäus Cap. 8.) 

JlJ p v^o) .fcooji jA>p JJAjl )ocl*j J^ooi 
JKjlJ^ ojfcooA Jj~ .300 v^2>? 01 JAN. n\qjl^ 

VJto (s. Matthäus 8, 14). 

Es werden citirt: 

Jacobus Edessenus Bl. 6 a . 20 b . 37 b . 39 b . 51 b . 
58 b . 94 a . 99 a . 

Bar Salibi Bl. 7 a . 10 b . 24 b . 30 b . 62 b . 79 a . 80 b . 
82 ab . 88 a . 92 b . 

Eusebius Bl. 7 b . 68 b . 


Theologus (Gregor von Nazianz) Bl. 8 a . 
Moses Bar Kephd Bl. 8 a . 86 \ 

^gp-üoj-*) Johannes von Bl. 8 a , ^gp-jJa-J 

Bl. 17 a . 28 a . 31 b . 33 a . 51 b . 52 b . 60 a . 63 a . 77 b . 
Severus Bl. 20 b . 86 b . 87\ 89 b . 

^gpajCL^S&J Bl. 20 b (Africanus?). 

Jacob von Serugh Bl. 20 b . 51 b . 

In metro Jacobi Bl. 49 b . 

^gpoD^j) Antiochus Bl. 20 b . 

Gregorius (Barhebraeus) Bl. 2 1 b . 79 b . 

Paulus i-v^J0 Bl. 26 a . 

Cyrillus Bl. 31 b . 33 b . 34 a . 

Philoxenus Bl. 32 b . 42 a . 86 b . 

Ephraem Bl. 39 b . 51 b . 60 a . 87\ 91 b . 

Basilius Bl. 42 a . 

Mani, Marcion, opioco Bl. 52 b . 

Nestorianer Bl. 55 a . 57 a . 

►Soweit ich sehe, ist Barhebraeus der jüngste 
der angeführten Schriftsteller. Der Verfasser 
dieser Glossen muss also nach 1286 gelebt 
haben. Unterschrift Bl. 100 b : 

joAj 3POUOV2DJO AOI pA^Jj OJJOjlOl2> )q\jl 

JojA 

.^amL J4o-»KaNJL .^jAqjl JmOii JJai«»»?^ 

2. Bl. 100 b — 1 03 b Zwei Notizen. 

a) Über die 52 Namen des Messias. Titel 
und Anfang Bl. 100 b : 

p J*2op .Jo Üjqdo Jopajti Jjojlq2) 

JojA opoJAj JÖpQJL yJ)l o ^l 42 dJ 

J.y^>\ p Jo£Nl Jxul p ^oLo .OpoKitJ 
VJto oK-J J 2 Ö 0 JJO J&T JojA Jjojo .J^op wOm2)JAo 

b) Von den Propheten (von Noah bis Dio- 
nysius Areopagita und Jacob von Serugh), was 
ihre Namen bedeuten, wann sie gelebt u. s. w. 
Titel und Anfang Bl. 102 b : 

.wQa2>N>o Jj ~*ix> ~qj .J-Üj? Jopajti üqjlqQ) 
J^iJJ ch^Jo Jjl2>ol^ Joo) oA? Kjjo 

)qjlo .)oo)v^Jj op-=>P> oAj jojaAo .6 jNo 
VJUO ^JljyU. 0^2ojo )0Nj0^J ^OfQ^J 
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3. Bl. 1 03 b — 176 a Kurze Glossen zu den 
Psalmen (150) von ungenanntem Verfasser. Ob 
ebenfalls ein Auszug aus dem Commentar des 
Dionysius Bar Salibi ? Titel: 


)Qi,0 9) > AAjo Jo*^A ooL 

. „ JVCLiOjJO 

Anfang: 


s,o)Q3ojj chh\o J$a>opo 

JJ Jjla;2>o D Jiäx? Jv^>^ 

^Aojo JLoljJ-di J~ioJ A>,oJjl qjoj .)ojd 

A4Jo^ ^ 0)1 )oiJ ^pojo (Bl. 104 a ) JJaxi J~ioJ:^ 
o qVp ^25 )qq,V 3 w\Ö2^a\ j-AoJ JJl JjloAa 
imoQioi J^Loso Jj~^~5o Jjla;z> )aoo Ja~o 
üyio? oyjzooxn^ jJj .jy^ro 'Oca9>A |^o cüoj 
JjA-J o>A ^y£üA >^A^oJ ojo) 

^OO ,()^Q>Q1X)) )QA>0 QJO) J_2>1 .j^JÜO CUO) 

JjJQjcJßüDI jziLcüo ^AAj JJ *»0)09*^ QjyJDOS) yßj? 

J*Q>DpD ^Ol .j'^JJO Js**‘P j2lio ^JCUXXOI QJO) 

'Ax VXIOSO JlÖ>oJo J>Q2Ö\ QJl^ JjjqA 

Jj~} J~JC^A^O ^Ajl Ao N Axi JoiAl OJJ^XOJL 


Vjlo Ja-o^i )ju>o 

Eine brevis psalmorum expositio von Bar 
Snlifn im Gegensatz zu einer ausführlicheren 
wird erwähnt von Asseinani II, 211. 

Am Schluss findet sich auf Bl. 176 a — 178 a 


eine Notiz darüber, bei welchen Gelegenheiten 
einzelne Psalmen gesprochen werden, zu welchen 
Zwecken sie geschrieben , verwendet werden, 
gegen Kopfschmerz, Herzschmerz, als Amulet 
einem Schaf an den Hals zu hängen, wenn 
man an Menschen Vorbeigehen will, ohne von 
ihnen gesehen zu werden, gegen Fieber, böse 
Nachbarn u. s. w. (wie im Islam Koranstücke). 
Ein Beitrag zur Kenntniss des Aberglaubens 
im Orient. Anfang: 

Jycn.v? )opo .Jjl ; j )o+oA A^axo ~yjo .jjoji )opo 
Ajl >$0*3 J^QQJO JxX> AkX yOZJ) JlAL w*VJD 
M ja2m ~AoJ ~yo U? K>po JAa-J 
-VO )opo t (!)^^ ^ojAnA AjJ jbjo 


Jjdj , )opo .}aA ^JnA -j? )opo .Jju* oJ^A 
.J^yAi o)A»jq^ wALo (Bl. 1 76 b ) JiiA ooAd 
.Jj^oAjl ^ 'Ajo pojto^ ^cucoo JAa) Aa ^*voo 
* 2 >oyaj JJo JLcu~ )ox A~Jo ooAo )opo 

*«JLO J^Jj öjA 

Als Anhang auf Bl. 178 ein Verzeichniss von 
Droguen mit Karschuni- Erklärungen: 

o*4>o ,w3’A v^aoo .*Jj]z> .y^~ ,^£>\d 

.oT3a» .ojAA 2£A joyx .o>x2>a 2> .^yz^ 

.opfi . v JjAA^ .JjdßOL^A iotv^jo .^jJJ^jl^Axd 

.yDlO ~AiJ V^-Aof .OJJlQQJO .OJdJLO* AiJ 

c»2lA Avg>\°) AJ? .^qdJJJ )oj .wOjlo 
. n \ 2UVO .yZXD .^XCD .JOJ2S ,^V.CQjJ^ .,gpL2>Vl’J^ 
.O^qdJQ)S>) J0*A .op^QQ2D .yaoo .^iji 

oAp .otoz^As. .o^AcloJjo 

Vjlo ^Ax 

4. Bl. 178 b — 1 86 b Eine liturgische Schrift 
von Jacob von Edessa, gerichtet an Georg den 
Styliten von Serügli. Vergl. über Jacob (^ 708) 
Wright, Syriac literature S. 145. Überschrift: 

.jojjoj Joqdo^ ^Ls2>Ad Jo^ Jj^iclx^ ooL 

♦joj Jz^^cl oj jqjto^ AaDoJ Jiojoj .)oa> .Jjz>^oo 
w-LoA. JO. A-> 

.v^o^X5? Jvjo^qdJ 

Die Schrift- Erklärungen über verschiedene 
Geräthe des Gottesdienstes, die dazu erforder- 
lichen Gegenstände, über die Messe, die Engel, 
das Vaterunser, das Priesterthum u. s. w. in 
folgender Reihenfolge: JjlOlOj. J$oA2>. 

JAAzx^, J*q2>JjjJ, Jqdv 2>« Uoy2), )LoAx~i Jocid^. 
Jjjüqjco, Jjl^jlO , J-X>Va2>, Jz^^clo . jixA^, ^oo, 
j-x.Si a. ^ >$-^J? JloA^, JLqjo^, ^y>oj JJoout 
ot»A>o\lo ^poA.cxi^, Jv^2>o }xa2Qa,. Jo^A AiL>p. 
Anfang : 

JlA3 aQjNx) Jjoj As^äo Jjlqäj \\a.Q£U Aa? p 
sAi 'To JiqSujlj J^cxoJj J)j^ oA-J? 

1 Vergl. Aber diesen Gegenstand Asseinani II, 178. 179 

11 * 
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♦JLA. Jjlqoj jioo) 

j'ASQ? Jzcld)} ^LVLio .Ji£jao )qa. J*Ji >$p \ H 

JfcoÖ)Q2D ojS^l jlÖaVcA JlLDll ^fcsSoJ 

Jfcöojo» 'Wij *d J~~a>oo Jidoj >J^q2ujo Jvo 
jzaoj oolo .JlA >§o^ sjt.L2>x> .Jix^opaA 
Jioot .Joa,jv2> ^jjv^LJo jj*oa2> ^jqv jooja^i 

^JUDfcOO j-QOJO jj* ofcojl jjtQXUI JÜLo ^ 
Jo>A vt XDCl2LZ>J ooL .jcp^ySi Jjaa2>Q£ oJAJj 
^jofcj (Bl. 179 a ) ^2>Jo Jlo^o ^oA »o9) 

y-AJLDbOOO .0*3 JoO) >m QJ Jv2)j x A^O jjLQQJ 

o^^_2L^o JLglzudi jpft> JjzooJ OOO) 
jjüO^O J&.Q3|>Q3 vOXIQQ^KjI 
-.jocujo JjlCUQJ ^olAjl ^Jl*VöJ ^oi .jJho\ 

|>Q^ ^opoo JK^QjLxA JÜLo 

^do ^2ljoLo Jju-jj jJLoo Lqd<^ .Jlck^. 

JJLo v-K- Ui~oj jzsyA jxoxiA 

Vjlo ij^ |~3«ao 

Die Schrift ist in dieser Form schwerlich 
ein Werk des Jacobus Edessenus, denn abge- 
sehen davon, dass die Form eines Sendschrei- 
bens nicht vorhanden ist, ist auch Bl. 184 b , 2 
von Jacob in der dritten Person die Rede: 
Vjlo Jvzoo Jz>Jz> ^Xsixuo^o oom, ^vo? Jq^o5); 
vielleicht ist sie aber aus einer Schrift Jacob ’s 
ausgezogen. Vergl. nr. 6 c. Inhaltverwandt mit 
dieser Schrift ist die gleichnamige von Bar 
Salibi, |z>iooj j£ia.o°) s. Assemani H, 176 ff. 

4. Bl. 186 b — 1 88 b Ein Marienlied im sieben- 
silbigen Metrum, von einem ungenannten Dichter. 
Titel und Anfang: 

)Ou^O ool 

)Ou»v» )ojl v \sr> 

JbV^CDZJO Jjjv^? T J 

^Q>D kl*J )Q-*’^0 
.jaXKTQ^ ^feuoJÜO )0-‘^20 
Schlussstrophe: 

J^xiM oj v\oj 

Jjü )o^i Jua. 


Jsx» oö> N \sL, JJi 
.sOxAjl jq\>o Jooj v \2ui 

)o\jl 

Auf Bl. 189 (von späterer Hand) eine Notiz 
über die vier Elemente und ihr Vorhandensein 
in der Hostie, über die vier Geister, welche 
die Sonne treiben, und ihre Namen im Griechi- 
schen: ,gp-..ojjÄ, ^p^oojjjo, Qpo'yfa, opo^lo. 

5. Bl. 189 b — 197 a (Bl. 191* — 192 b med., 193 b 
— 194 b von einer zweiten Hand). Karschuni. Ge- 
schichte von der Sibylle A3 Qo. 

eine Schrift in apokalyptischer Form. Sibylle ist 
die Tochter des Herakles, des Oberhauptes der 
Heiden von Ephesus; ihre Schwester heisst 
^JjzoüDD. Sie ist 290 Jahre und vier Monate alt 
geworden. Es ereignete sich, dass 100 weise 
Männer in Rom in einer und derselben Nacht 
denselben Traum hatten, neun Sonnen unter 
verschiedenen Umständen sahen. Niemand kann 
den Traum deuten. Nun wird die Sibylle nach 
Rom geholt und um eine Deutung angegangen. 
Am folgenden Tage giebt sie die Erklärung, 
indem sie die neun Sonnen als neun Zeitalter 
der Menschheit auslegt. Der Islam ist ange- 
deutet, der Name Muhammed durch Ziffern 
40 -f 8 -f 40 4- 4 = ausgedrückt; auch 

scheinen die Kreuzfahrer angeführt zu werden. 
In dem siebenten Zeitalter wird sich erheben 
om^j^-qq-qNs, ojJv>oJo J-^j-^AS. 
werden nach Jerusalem kommen und viele 
Menschen tödten wegen desjenigen, der am 
Kreuzesholze hing u. s. w. Am Ende des neunten 
Zeitalters kommt das jüngste Gericht. Die Ge- 
schichte hat zwei Anfänge, einen auf Bl. 189 b 
und einen zweiten auf Bl. 191\ Titel und 
Anfang Bl. 189 b : 

opa^aAs. )N^cd ojko v*m2>l J^J 

0*4*5 Ojoj* ^ JoJjZßA .0)2L^L 
voj^A 00)0 Oft~]o o*AA o*3ooj cjuuVX) ^ 
As. ojAJodi \^qcdv^ ^gpcAoJS) ioplüscdJ 
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wÄ Jjcid JULjo ojAojJJ opoh^iao AojJ 
voaßoL )c^o ^a. ojjv- )o\ oo) v J oJfc^A ^qdo 
iAo )o\o wüjJJJ 

opa-- 2 u*A ojJpoJJj ojioj .OM-^ A^y >\ oAA 
Jo)^qq2>Lo ♦ 3 paQQ 9 )J 3PJ* Ajoioj N_la 

Vjlo o^Jao 0 )oJ$ -»A )oJjaaA 

Die Geschichte wird fortgeführt bis zu dein 
Punkt, wo der König von Rom nach der Sibylle 
schickt, um sie kommen zu lassen. Darauf eine 
Arabische Federprobe (zweimal der Anfang der 
Geschichte). Zweiter Anfang auf Bl. 191 a : 

- 0)0 . ^00002)] |2 ULx. 30 -J} AjOJO) Kiz> Jvaqp 
j?Jx> )oo ) 2 >vxL «-»ojo Lj^JJjo 1 JJ 0 JJJ )q\aL KjJ o 

b-^sAo ,^»^0 sa2) ws 2 ) \QJZl* 

Aa 3 ojjA .OJCLUjA. 0 p>0)0X> 0)bA OfpoJJ] 
p as A o 3 p>qjA wÜA-o jaacrA -3 |x> 

^jljo ov-Jao Kjo KjJd -. 0)0 .JojxAa 
.^J jaaoo JA AJjO-. Ko] JA v ioo .ojjqd ^booo 
Lio^ 2 > . 0 )J*L bjjo Jao \xxx^ JoA K * rao 
Jopo\ A Lio^ -bs~ )q\]aSs. s^ 2 > Jo)fcooo~ 

*-N~ Jo)Lj^ oA*, Ac^o x \j ? |a.A JaabaA Aa 
Vjlo jooim . vo*Jo o^ioo ^poolo ^Ajxa fcool 

Text zum Th eil sehr verwahrlost. Schluss- 

not * z: .o^bA opojJßA oA^aoa oj^o Aaao 

6 . Bl. 197 — 199 Kleinere Textstücke: 

a) Bl. 197 a Anfang einer Geschichte von Sa- 
lomo, von seiner Herrschaft über die Menschen, 
Thiere und Dämonen, von seinem Throne, sei- 
nen vier Veziren. Karschuni. Anfang: 

OJ-sXA 100 J 1 ^pj v |aAoq\ o£A |^a] JxA AjD 

Uo oj 2 >^o J 11 ->A ^vxA )oJULoaA 

VOqd .^a\xiA ^o ♦a.JJ A^~ JJo opaßx. 30 ^ 

V^o io^Jo 3 Qji)]o cAA A 

Bricht ab mitten im Zusammenhang auf 
Bl. 179 h med. Vergl. nr. 11. 

b) Bl. 197 b med. Syrisches Gebet im sieben- 
silbigen Metrum, überschrieben ) >n m A c 
xd^ncr/Lia. Anfang: 


i-O)) >^aj )oAo JL 
ojAa;so ioaoojj JlJj 
^k^A J-»oj ^ -pÄ 
.*jJ^a-«sd ^ Ajtobaao 

c) Bl. 198 a Anfang der unter nr. 3 beschrie- 
benen Schrift des Jaeobus Edessenus. Titel: 

)ojlo2) J^ooJ Jk»oj jo«ja Iaiqjo Joqdq^ 

V*.0 -Opojl OQJQA. -pa «JOl J^ICLOl 

Der Text ist eine Wiederholung von Bl. 178 a 
— 179 b Zeile 6 . 


7. Eine theologische Schrift auf den Blättern 
204 a — 208 b und 199 a — 203 a . Karschuni. Über- 
schrift : 


J^JJJ Acua JAo oKojo ;jlo -ifccaj 

-paJJj AjJJJ o^A ^aa ^o^fcocA ^AaxA 
.ov-AJJJ s^oo^o w*oA jq£jA ^Q^JjA 

Irrster Abschnitt vom wahren Glauben: 


V 


Jaa-JJJo iJoKaJIJ Aa ^Kqx> Jojüb^ojo 

. Anfang : 

jaao ^jjoqxSs. jopj U Aod] ü Jo*^üJ 
-.♦^00 .JA Ns,]joo )a/*so O)^oo\s, JjNoA ^jlxNs, 
vjAo o)KaAao 3 oyoxNs. o>sA -^ 0^0 wjAo 

VJto KaL op> Aa -A ov^ Lqjoo .AAd 

Zweiter Abschnitt Bl. 207 b von Trinität und 
Monotheismus: fcALfcA )o]üLi5s. 
fcoKjo )ooiNjJa>] -2>;aj ^obAo 

.AJA -A*A ÖpQALa ^JcA Ab )oooAo 

Dritter Abschnitt Bl. 1 99 b über denselben 
Gegenstand: ^obAo JALbA Aa AjL A^ 2 ) 
A^aja A?J^o 000. 

Vierter Abschnitt Bl. 20 l b über denselben 
Gegenstand und die Bezeichnung der einige 
Sohn Gottes: fc^ALNA A\ \AiaJi JJ^_j 2 > 
♦~-cA ojSA ^pj o^aaooLo ^obAo. 

Die Schrift hat hauptsächlich eine pole- 
mische Tendenz gegen die Muhammedaner und 
will die von diesen gegen das Christenthum 
gerichteten Angriffe abweisen und widerlegen. 
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Verfasser und Titel nicht angegeben. Ob die 
Schrift in irgendeiner Beziehung steht zu dem 
Tractatus adversus Arabes von Bar Salibi ? Vergl. 
Assemani 11,211 Col. 1. 

Am Schlüsse auf Bl. 203 a eine Notiz über 
die 10 Tugenden des Johannes des Täufers: 

8. Bl. 203 b . 209 a — 21 5 b Karschuni: Ein 
Glaubensbekenntniss, vereinbart zwischen Jako- 
biten und Armeniern , aus dem Armenischen 
übersetzt. Der Verfasser der Schrift ist der 
Patriarch Michael von Alexandrien (Michael IV. 
1092 — 1 102). Das Armenische Original wird auf- 
bewahrt in der Cella patriarchalis der Armenier 
und ihm ist eine Beglaubigungsurkunde von 
dem Armenischen Patriarchen Gregorius (Vali- 
ram, Sohn des Gregorius Magistros, Sohnes des 
Vasag, gestorben 1105) beigefügt. Überschrift: 

om^sJaAo ^oiJJJ JDjaLj^ oMmooiolioJJJ omJ»JJJ 

J-^jJ 0^3000 iA n J-DO 

v-a>DlJJj )cAAj3 OMÄ’jJj ^DO-IQ^*^ 

)0CH-2> ^i ^ijlo o^AßcSA oSuJJbaA »Va» 
♦ßxx> ÜD vxq2)L .Jiom&. o^j^ojjjoLo ojjoo 

Das Datum 820 der Märtyrer- Aera (= 1104 
n. Chr. Geb.) kann nicht das Datum der Ab- 
fassung sein, da Michael IV. schon 1102 ge- 
storben; es ist daher vermuthlich das Datum 
der Armenischen Übersetzung. 

Die Beglaubigungsurkunde von Patriarch 
Gregorius von Bl. 203 — 209 b Z. 1. Anfang: 

aqqcl. pi JjJ 

J ; . riaA omsoiJJJ Ja?J \J wQ^Isqq» 

o^Ojl om»JJJ ojio) Aa K2loo .Jom» J»o 
WJJ ^>J ~jJ~ovA 3 pu ? xiA xoJJJ ^ Jio) 

J»o i^oo o^i^loqdJJJ oja.*» Jzuj 

;jlo opKo J» N»o*2>o Jojao 

Die Glaubensschrift des Michael Bl. 209 b 
Z. 1— 215 b . Anfang: 


o)Voi A4 aL o£A c>)»~i A Jjj 

J*A .Jo^|>0Ajo 1^00 J»£iA Q^i»iD.QpJJj 
Aj^iA ^o \2n (!)Jo£4ß» —2) ^qdjA. oiifco A*ji 
J»^> Jom» )oo*3Qo»lo ,jlJ 42 >AJ ^a )oo)K~z>o 
öu|»J\ x^J° Joj|o 

~J&Jo 0)10) ♦oi'AJJA ^N»j2> Ä» 

^pJUjo 0 JJJ 3 ^oojo ,®>ikAjo Aclo|2> vao JojAJ^o 
Vjlo ^cyo» LAJL ^Jo oJA 30 AA ^oio 
In der Nachschrift Bl. 21 5 b werden Michael 
und Gregorius nochmals erwähnt. 

9. Bl. 21 6 a — 222 a Lexikalisches und Gram- 
matisches, Sammlungen vermuthlich für Schul- 
zwecke. Die Überschrift ü f ^>v r> JaoiJ ist sinnlos. 

a) Bl. 216 a Ein ungeordnetes Verzeichniss 
Syrischer Wörter und Sätze meist mit Kar- 
schuni - Übersetzung. Anfang : 

j ^ ~» 0)V»J^ OMQ3QQ» ^JVD OMoJd 0)A|d 

.wdQ-s^A ^o oxx^\x>\ .JLJ12> ^o Jx» 

b) Bl. 21 7 a Über verschiedene Arten der 

Nisbe- Bildung (genauer der Bildung, die den 
Thäter bezeichnet) im Syrischen: JjLiJ N \ß» 

Aj w^o JLcaJ^ja 

.J-.ojA JojA )ojl ^oi ü»oi) wJOlJ ^o 

Vielfach mit Karschuni -Erklärungen. 

c) Bl. 218 a Über die Ableitung des Plurals 

vom Singular masc. und fern.: loiOS» N \£» 
.J-jN3flLiO J*jv^A J-J^~ j-jJ*s^Qo. Syrisch 

und Karschuni. Anfang: 

)o-\ol) ^a )oXaAqNs. JomJ )oo)2)J 

.;daAJ^ J^Jo NjJxAJzj iNoxiSs. ly^yiA 

VJto JJ^I^jlL J\^qaa 1 ^o 

10. Bl. 222 a — 224 b Gedicht des Ephraem 
über die Liebe zum Lernen: ^;>o «»? Jv»J*a 

Jkox.L;»o jlorAa» n \a oAJi .JLa? JrA» )a 42 >J 

Ji2^o-. fcoo~io JpALo J 310 Jloi^oo. Anfang: 
JiSAcl. x^O) JojA. Vergl. Nr. 142. 166. 

11. Bl. 225 a — 230 b Karschuni. Gebet Sa- 
lomo’s, betreffend den Rothen Wind und alle 
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anderen Krankheiten jooJj 
^jysoJJ] y2Q~JJJ Dein Salomo sind 

Menschen, Thiere und Dämone unterthan. Eines 
Tages erscheint ihm eine gewaltige feurige Ge- 
stalt. Auf Befragen erklärt sie: »Ich bin der 
Rothe Wind, Gott hat mich geschaffen und mir 
Macht gegeben über alle Menschen«, und nun 
beschreibt er, wie er die Menschen vernichtet, 
wenn er in sie, in diesen oder jenen Körpertheil 
eindringt. Salomon ist empört, will ihn tödten 
lassen, hat aber keine Macht über ihn. Der 
Engel Gabriel erscheint und bestätigt dies. Der 
Rothe Wind hält eine zweite Rede, Salomon 
will ihn wieder tödten lassen, aber mit gleichem 
Erfolg. Darauf wird dem Salomo ein Gebet 
verliehen, das sicheren Schutz gegen den Rothen 
Wind gewährt. Man muss das Gebet auf etwas 
sehr schönes schreiben, mit Wasser waschen, 
und dies Wasser mit Glauben trinken, dann 
wird man gesund von jeder Krankheit. 

Das Gebet von Bl. 228 a Z. 8 — 330 b . Im 
letzten Theil desselben wird nach den Evan- 
gelisten die Fürbitte der folgenden Heiligen 
angerufen: Stephanus, Sergius und Bacchus, 
Behnäm, Barsaumä VSD, 

Jacob der Apostel, Jacob Reclusus, Jacob 
Baradaeus, Jacob von Edessa, Jacobus Inter- 
cisus, > gp^q^yso, Cyprianus, Cyriacus, Julitta, 
dreissig Märtyrer, Joseph, Sabhä, Elias, Elisa, 
J-5DCLO «33, Sallitä, Äsjä, Jesaias aus Haleb, 
Antonius, Macarius, Bisoi, Sanüdin, Paulus, 

Jzuj, jjL»CL» J^jJ, Marcus Agatlion, 

die Mutter Gottes. 

Auf Bl. 23 l a vier Zeilen in einer Chiffre- 
schrift, bestehend aus Ziffern, Buchstaben und 
willkürlich erfundenen Zeichen. 

Bl. 231 a Z. 5 — 9 Anweisung, wie man be- 
rechnen kann, ob ein Kranker wieder gesund 
wird oder stirbt. 

Das übrige Bl. 231 med. — 236 b ist von einer 
etwas jüngeren Hand geschrieben: 


a) Bl. 231 a Ein Gedicht in zwölfsilbigein 
Metrum, ohne Titel und Angabe des Verfassers. 
Anfang : 

(!) Up J;pt> OffcOj )QJQQ01 ioDogS. jotj 
Jv-2>L )oA )cX. K-Jvoqjo 

jjufJ OO) ]»QQ~ 
JopLO c*X-j J \ip pi 

b) Bl. 233 a Anfang eines Hymnus in aelit- 
silbigem Metrum auf Ignatius. 

Anfang: 

jfcooyso ^ UM 
jlSojQ |2>j 

ooj? \J>) )Q^cdJ 

.Qp CUOySD 0*00)1 Jiol )cN^O 

c) Bl. 233 b — 235 a Ein Gedicht in zwölf- 

silbigem Metrum über Jacob: ~yj o JySoJ>o 

OQOiu». Anfang: 

(!) o\vXi\ 

ojl JJ v Jo Uqd V J? p*}? 

K-JÜLXjo X~jo JvA U+b poi 
❖ jixxutj pc»l 

d) Bl. 235 b Ein Privatbrief, gerichtet an 

einen hohen Geistlichen, der ausser der Ein- 
leitung berichtet, dass der Schreiber nach einer 
Krankheit nach Dijdrbekr (!) gekommen 

sei, und anderes ohne Belang. 

Auf Bl. 236 b Stück eines ähnlichen Schrei- 
bens. Auf Bl. 238 Rechnungen und Recepte. Da 
in einem orientalischen Hause Schreibpapier 
eine Seltenheit ist, so benutzt man als solches 
gern die unbeschriebenen Blätter von Büchern. 
Ähnliches und Federproben auf Bl. 1. Auf Bl. 2 
mit Bleistift geschrieben ein Inhaltsverzeichniss 
dieses Bandes (nicht ganz vollständig). 

Der Schreiber erwähnt sich an verschiedenen 
Stellen: Bl. 97 b . 103 b . 178\ 215 b . Er heisst 
Priester Simeon, Sohn des Priesters Sabö 
aus Mirdjdd aus der Familie Betli Lazar. 
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Auf Bl. 178 a : sovcm s-jud 

.)QJÜO ^ .Q^Jt )Q JÜD .OjA.? j^öo 

JÄOV*. ^po r pD JfcOV^>D Jk,*«*0 ^p .jl ~JL0 

Auf Bl. 215 b : JjujlO ^ vO^OJL |jujlO n \\. cA^ 
Jfco-^JL ^OO JJ^V^O jfc^VJD ^0 Q^i. 

0^3 Voo Q^JL A-.} Jxi^o J200 ^-1 J~j tyA. 
jxiCL.1 fcdJO OQÜi.O. 

Der Priester Simeon erwähnt hier seinen 
Bruder, den Mönch Barsaumd, und seine Söhne 
Sabö, Melke (?) und Jacob. Datirt vom Jahre 1847 
n. Chr. Während nach letzterer Notiz o*nAso 
ein Sohn des Schreibers war, bezeichnet ihn 
diejenige auf Bl. 1 78 a als seinen Enkel. Sabö 
ist eine der in Kurdischen Ländern üblichen 
Reductionen eines längeren Namens (welches?) 
mit dem Auslaut 6. 

Von einer anderen Hand (mehreren Hän- 
den?) als derjenigen des Simeon Bl. 189 a . 191 a 
— 192 b med., 193 b — 194 b . 197 a med.— 198 b . 231 
— 236, vielleicht auch 179 med. — 188. 216 — 
222 a med. Von dieser zweiten Hand findet sich 
eine Arabische Notiz auf Bl. 236 b : 

Uwi! ÄJjAJI 

^ '-\ J . (J^ (_5>aLo 

Danach ist die Hds. nach Simeon’s Tode 
von einem anderen zu Ende geschrieben worden. 

Die Schrift Simeon’s ist gross und deutlich, 
ohne Vocale, mit einem Übermaass von Inter- 
punctionszeichen. Arabische Glossen auf Bl. 38 b : 

4^-3 y? 

»Habt Mitleid mit dem Sammds &abö , dem 
Sohn des Priesters Simeon«; auf Bl. 170 a . 190 b . 
224 b . 

238 Blätter (22 X 16 cm), die Seite zu 16 Zeilen. 


189 . 

(Sachau 107.) 

Syrisch und Karschuni. 

Moderner Sammelband von demselben 
Schreiber, der Nr. 257 (Sachau 17) geschrieben, 
enthaltend eine volksthümliche Apologie des 
Jakobitischen Glaubens gegen Nestorianer und 
Chalcedonier (Griechen); liturgische Texte, 
Kirchengesänge; Hymnen von Jacob von Serügh; 
Prognosticationen verschiedener Art; medici- 
nische Schrift über den Pulsschlag; gramma- 
tische Notiz über Rukkdkhd und Kussdjd ; Wetter- 
regeln; Kalendarisches; Recepte für die An- 
fertigung farbiger Tinten -Sorten; Fragment 
einer Predigt. 

Inhalt: 

1. Bl. 3 b Syrisch: Vigiliengesänge 

^p ojAdoL n \a 

J*xä 1 X. Anfang: 

jj;ooi Joojji JOlJ 
Jo£X *«3? o^dJ )o-v>cA. 

Joop 

JojSS. ^QdoAo 

Auf Bl. 8 a — 10 a ein Verzeichniss von Ge- 
beten für die Abend- und Nachtzeiten, in dem 
aber die einzelnen Texte nur durch die An- 
fangsworte angedeutet sind. Anfang: 

) Jk*-cd )o-^ v J«-A. ^°J c*AA 

jLaz^L ^lAoclo .jo£X )o-v» 'Aa. .^o >o*A} 
fao\ .OjA v-Q_Z)K_JlJi wO)(DQ^ 

toA .Jootv^j joo) ^vjo 

.JAAjl .Jjj ^>Qa.Vj 

Auf Bl. ll a einige Verse, die vermuthlich 

zu dem vorhergehenden Abschnitt gehören. 

Anfang: 


A-ooj pii \xxXis 

A-»OÖf jßofcoo JjCUOO 
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2. Bl. 12 a — 32 a Syrisch: Ein Verzeichniss 
der Gesänge, angedeutet durch die Anfangs- 
worte, für den Gottesdienst zu allen Gebets- 
zeiten aller Wochentage. Anfang: 

.^ojqÄ^jl .^ojA^o ÜNAL |>Qjtcv^ .JIqi*l>opo 
.ÜK-Kjl .^-uvo JJ .^dq2) .J>dv^2> 

.JJ^Kjl jlc^ .JiA. JJ v ^o K2> .Jj-A JJ 

.OOJ 0^1 CO* 

.JaX>VZ> JJjO J^OlX .CDQ^ *oJ.1 

OQJQU w*VÖJ JLoX 3 Jo oi QJt .JjtiDA 

.O'A* JjüD'A 

Es ist eine Sammlung von Stichwörtern für 
den Jakobitischen Geistlichen, der die betreuen- 
den Texte auswendig weiss: für die Benutzung 
einer solchen Sammlung ist die Vergleichung 
eines unverkürzten Hymnariuins der Jakobiti- 
schen Kirche erforderlich. 

3. Bl. 32 b Syrisch : Acht Gebete oder Hymnen, 
bezeichnet als jAVcco (Magnificat). Anfang: 

Zö loo^ 

J*OpQJL w^L.K*Jj w,p\ 

J^J JxAL 
Jooj Jj~* ooj 

4. Bl. 34 b Syrisch : Gesänge für die Wochen- 
tage, angedeutet durch die Anfangsworte. Titel : 

J>qx~joi JJLo v ooL 

Anfang: 

.LA- )a.*t-5o ^ ^jju* Jioj .JoA^ LA~ IQ+Vo 
*jd y jaN-cb .Jjo y3 ^-.J .jjuA. JJ 
J-A> ^ .Jo{A La» 

Am Schluss Bl. 35 b ein kurzes Gedicht, an- 
fangend : 

Jooi JJ Jxx~qj v J 
JJ^jq^ J*o*oo 0 *K- 

5. B1.36 a — 39 a Syrisch: Gesänge des Jacob 
vonSerügh: |iQ>Vr» OQOXu* ^V5o )• »qN Anfang: 


Über die Gottesgebärerin Bl. 37 a : Jo^ LX 

J*OjfcO J^OJ Jjlq>o wJ|^ oAq~ w»VQ^ 

Über die Heiligen Bl. 37 a : JjuvO? 

J*opo ~ojooJp J&q^^ »jlA 
Über die Busse Bl. 37 b : JLq^Li 

Jj*A‘qcdo JJax KA2> wäo> v ^o 
Über die Gestorbenen Bl. 37 b : J»sA*. 

1. A’ Qjo jLjj* J*cü 

2. Bl. 38 a : Ji Losop \N^ocl joj. 

3. Bl. 38 b : w» ! qOj qxdAjli .ämJ 

4. Daselbst: JLq-.;oo A’ ]ji~o 

Joo) Aj JcuA )o*J 

6. Bl. 40 b Karschuni: Notiz über Rukkäk/id 

und Kussdjd J^jlOlOO Jodo* N \£äo J*ojoj. Anfang: 
o^iNs. )oA\ wÄ *ojk^o2A Jo^J )o2aJ 

Nvnon V J )oo*2>J .o^Xnooo )oJlnA '^JJ 

;jto )o\oKxNs, Ax. op^o^o o£xopcl, )oJJLd2\ 

7. Bl. 42 a , 9 Karschuni: Abschnitt über die 
Wahrsagung betreffend den Ausgang einer 
Krankheit , zurückgeführt auf Ptolemaeus. An- 
fang: 

omJ )o^A ^ooÄO^ßo ^ A J^J ojo 

pj vAJä^o JAoplvNSc ^oij v^JULx oplxLJ JxA 
,j w^>Lo too^o^ joop.J^oj JLja { 

**>/> 

Folgen 8 Zeilen in Hebräischer Schrift. 

8. Bl. 44 Ä — 48 Karschuni: Ähnlichen In- 

halts wie nr. 7 : Wie man durch gewisse Rech- 
nungen finden kann, welchen Verlauf bez. Aus- 
gang eine Krankheit nimmt. Jedem Abschnitt 
sind vorangestellt eine L}~As. Tafel des 

Lebens und LjxaxSs. Tafel des Sterbens, 
und unter jeder Tafel sind Zahlen verzeichnet, 
auf die in der Berechnung Bezug genommen 
wird. Daneben kommen auch drei Tafeln vor: 
J^~j, gpo+LJS, Jloso* Tafel des Lebens, der 
Gefahr, des Todes. Anfang: 

Jov^ JSA2X00 yatüo) 

V*.o op )o)j )oa> -^»o 
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Auf BI.45 b die unglücklichen Mosestage 
jedes Monats: khjl w^dqso )o|-.j 


Bl. 46 a : ^2> Weitere 

Prognostication über den Lauf einer Krankheit. 
Anfang: 

)oo^ 

;jlo )oJ-J v wSSc Lojo-* )oA. x |2> lo >n\v w\a. 


Im Anschluss an diese Prognosticationen 
auf Bl. 7 a einige kalendarische Notizen und zur 
Vergleichung der Syrischen mit den Aegypti- 
schen Monaten folgende Tabelle: 

op>jz> ^o f o^o J n 
k>Lj o o£.oJ r. 

ö o^oj n v^u|o 
Op5Q^ ö O^oj n 

ö oj^oj 0^0 ^ZlJL 
Ljo^D^b ^o o oj^oJ H *J?J 

0)}C£D‘*2> 1 oj^oj r. x |oaj 

^gpjjo ^o *1 oj^oj H 

ojjoo|^ ^o f o^o J I*. v J;-4~ 

^O v o^oj n josol 

~VflQX> A o^oj H oj 

lok f ojloj l*. 

9. Bl. 48 a Karschuni: Recepte für die An- 
fertigung verschiedener Arten von Tinte, be- 
sonders buntfarbiger: ^Jio o^qqqj ofcou |^*J 
Ljio^NSc. Anfang: 

\4° .^JjOfcOD 0)V>0~ ♦-DGL-» 

0*£-~0 v^CXQqNS. 00^0 .)00)k u2'A V erton 

?Q\2> O^jo^S. WÄ *jV~ O O^Jo^S. vx2> 

oojo 

Die Farben der Tinte werden bezeichnet 

als V&oJ, 0)*2*^ J0*o, v2>jj, 

^oj^S, uok>, iqodJ, ^q^i. 

10. Bl. 52 a Karschuni. Eine Schrift gegen 

die Nestorianer und Chalcedonenser von einem 
Mönche: -oj JLjs^I K—WJJ 


*2>0)j$ 00)0 ^O^jeNdSScO O)^|ooj 

o^o£>JJJ oKc&v. ^o )o|x>Lo)t o*2^Noj oJÄ. opa~* 
^oajoKooxi^ jüJJj )o\|xl ^oo. 

Der Verfasser beschwert sich über die An- 
griffe, welche die Nestorianer und Chalcedo- 
nenser, auch Griechen ^wjjjou genannt, gegen 
die Jakobiten richten; er erwähnt die Schimpf- 
wörter (Ketzer, Heiden, Neu -Juden, Gottes- 
Kreuziger, Theopaschiten) , mit denen seine 
Glaubensgenossen von den Gegnern benannt 
werden. Seine Schrift ist eine volksthümliche 
Apologie des Jakobi tischen Glaubens. Anfang: 
)oo)2l>*^ 1. (Apologie) iJjK^JJJo )o\d^ jioj 
ojv^JoqjSSc x J \4 jo .yANmj o^ao JiN\ 

jjo;^ )oojjJJ ^i^dvoNvo 

^^jocSSw X |^VCQ^ ^ JjcN.o^^oquo 
.(B l. 52 b ) o*iaa~ 1 äod|^ JjQ-^aVo 30 * 0 *^ 
j£~Jo .J^IOOJu. K .000 \£i±~ JüSjdo o^jij jfcuoo 
?) «J-OOfJJj >*xk4>00 jjQXKtt, 

X J ^\dXL v ^VOQ^ V J .^JjD OJJSjJ-D ofco 

^iJJjo |aaQQ\sc fc^aoo u2) LL|>o loojJULNs. 

jqX. \i )oJLd v^jo «o))Jj K>W ojLJJL 

.vQi^ oVo.^. Jjo) 

B1.52 b Allgemeine Darlegung, dass die Jako- 
biten ebenso gut Christen seien wie ihre Gegner. 

Bl. 55 b Nachweis, dass die gegen die Jako- 
biten gebrauchten Schimpfnamen unbegründet 
sind. Anfang: 

oo) J 20 )oojScJccli 2> .o^Jk» jjcL^ )oopJ ^CLOJ 

x |>Q-JJj ^ r pä^ OO) wJOQ^^O^ ]x>\ .wJDQ^10)SS, 

.J0 ? jj^ 

Bl. 64 a Nach dem Schluss der Apologie )ol 
folgt ein positiver Theil, das Glaubens- 
bekenntnis opjioJJJ n\q^Q5o, zunächst das Nicä- 
nische Glaubensbekenntniss mit erklärenden 
Anmerkungen; eine populäre Darstellung der 
Lehre von den Personen )oollo) und Naturen 
0 ^* 1 ^ in Christo. 
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Bl. 70 a Eine weitere Behandlung* des LcSsJ. 
und in Fragen und Antworten: Jfi-Jo 

wüJjO^S. Lj,^L OJWU jJjoQD. 

Bl. 73 b Über den Gebrauch des Wortes 
Natur; M&-» n\qj )oo v^\ o^qj j£^]o 

+*\2> wj^J )ooj ~Jo. 

Bl. 84 b Von der evworu; und ihren Arten: 
}J~LJUJ .n\qj )onz>o op^jcujo ij^LJJJ ~2> ^Q-QNSc 
♦J to ^JqjJ oiKüo A\ jdS^. 

B1.90 a Von dein Gekreuzigten: LJJjoao j£s-»jo 
^pJJjo ^ooj jjJ .o^ Moo v^Jüd V J voj 
♦~Jo Lood) t~Jo ^ )ojdJ»J LJJL 

wÄ Lj» ^ Jioj OO) ^joo N jo ^Jo w\jJ 
iJqd ojüs, öpcAo )oqjlo oj^^ao 

ojAjJJJ ojLj^Z) oo) jJ ojkaoj^Qco JtQcx^. 

Ferner eine grössere Zahl kleinerer Absätze, 
Fragen und Antworten über die verschieden- 
sten Elemente der Dogmatik. Citate sind im All- 
gemeinen vermieden ; Ephraem citirt Bl. 86 b . 
88 b . 102 a ; Gregorius 102\ Die Schrift giebt 
ein Bild der volksthümlichen Streitigkeiten über 
religiöse Fragen zwischen den Hauptgruppen 
des orientalischen Christenthums in der Ara- 
bischen Volkssprache, der Sprache der Geist- 
lichen und Mönche. Nachschrift nicht vor- 
handen. 

11. Bl. 1 1 0 a Karscliuni. Prognosticationen : 

a) Bl. 110 a ciav^O ioojjiäs. (?)LjaJ-j vAx 

r^o vß» o^2> j»o )oo>»ÜJ. Bauernregeln 
über Regen und Kälte. 

b) Bl. 110 b Jo>%»Jo Ax. 

Wetterregeln. 

Anfang : 

chqqoÜ (Bl.l 1 l a ) ^dL N \»Aj2> ouocNs. >^dL jxü^ 

.^ü’Jo V-Ko Jojk\oJo 

c) Bl. 1 1 1 b Jsa Wie man 

durch Rechnungen (Berechnung der Zahlen- 
werthe von Namen) ermitteln kann, wie es 
einem Abwesenden geht. 


d) Daselbst. Wie man durch Rechnung fin- 
den kann, wie es jemand, der eine Reise an- 
treten will, gehen wird. Der Schluss fehlt. 

12. Bl. 112 a Karscliuni. Eine inedicinische 

Schrift über den Pulsschlag und seine 

verschiedenen Arten, was sie bedeuten und wie 
sie zu erklären sind. 

Der 1. Abschnitt von den einfachen Arten 
des Pulsschlages Bl. 112 a : ^ofij 

j2lL$s. ^joozN^. 

Der 2. Abschnitt von den zusammengesetzten 
Arten Bl. 113 b : n^JqljJJJ woJkNs. 
jzoNS. Anfang Bl. 112 a : 

o^A.oj \j JJoJ WiQ) 

)Q~QQ l\ jz> ^ßjjo ^jmzuj O^Q» 

opiD;» ^o\2> O) pj o^jop vr^j^S, v^jvojo 

Vjlo 

Unterschrift B1.115 b in Hebräischen Buch- 
staben. 

Arabische Notiz über die Temperamente von 
einem ^ Jv*i. 

13. Bl. 116. 117 Karscliuni. Zwei Bruch- 
stücke einer Predigt, zum grossen Theil aus 
Bibelcitaten bestehend. Anfang von Bl. 116 a : 
»cq^üs, Ö)Clo »zvcxv~ ^cqJSs, )oJ»a\jzs .h>)jßSs. 

Jovn^ V J oj .v-^ooLo ^gojcL^JJj ^»L^Lo 

>§♦0^0 .$Jj JSS. OO) >00)0)0^0 

v^ooLo wjo o^ios^M^) )oo*oq2uJ Ax 

.v^jjoo 

Anfang von B1.117 a : 

Js&2> j J*oo öpjjo wÄ M^JJJ Mo 

J?Jo .wLo o^L Uv-J 

vjlo v jooxj3 

Die Bindeblätter und der Einband sind viel- 
fach bekritzelt; das Armenische Alphabet auf 
Bl. l ab , ein Arabischer Vierzeiler auf l a , Rech- 
nungen in Türkischer Brief liand ( 1 1 8 b . 119 a ), 
Hebräische Schreibübungen (120 a ), zwei Siegel- 
abdrücke auf 120 b , Rechnungen und Feder- 
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proben der verschiedensten Art. Die Hds. ist 
zu verschiedenen Zeiten geschrieben, aber, wie 
mir scheint, von demselben Schreiber (etwa aus- 
genommen Bl. 116. 117). Nicht vocalisirt. 

121 Blätter (16,5 X 11,5 cm), Zeilenzahl 
schwankend zwischen 11 — 28. 


190 . 

(Sachau 81.) 

J^jLa JööjKjt v \ßs>o JjlVoo Lad- Candelabrum 
sanctitatum de fundamentis ecclesiasticis von 
Barhebraeus, ein ausführliches System mono- 
physitischer Theologie, eingeleitet von zwei Ab- 
schnitten über Logik und physikalische Dinge, 
dargelegt nach den Quellen, Bibel und Kirchen- 
vätern, vielfach ausserdem gestützt durch die 
Lehren der Griechischen Philosophen, und ver- 
theidigt gegen die Theorien aller Secten (ge- 
legentlich auch der Muhammedaner) bis zur 
Zeit des Verfassers. Vergl. Assemani II, 284 — 
297. Über den Titel spricht Verfasser in der 
Einleitung B1.10 b Col. 1 unten: 

vOo^^ao JLäo ^Jj N ^ßooo 
I^uddLLoo Üv-J Jioj iclo wÜNdi 

.LoaoLj Jjlioo Lao 

Die hier unterstrichenen Stellen sind von 
jüngerer Hand nachgezogen. Der Verfasser be- 
folgt die Methode, dass er zuerst seine Ansicht 
positiv darlegt, seine Beweise anführt und sie 
durch Zeugnisse JLoVo^oo aus der Bibel, den Kir- 
chenvätern und Philosophen stützt, dann die An- 
sichten der Gegner anführt und in ausführlicher 
Darlegung ihre Nichtigkeit beweist. Das Werk 
ist sehr sorgfältig eingetheilt und dadurch die 
Übersicht erleichtert; ausser den Fundamenta 
und xeycxkEiot s. jjDomS, Jjlj, ferner J^qd, 


)L<n2>oj, JX-aJ., JLqjuOmJd, Jj), JAq2>o;X2>. 

Alle diese Überschriften sind mit rotlier Farbe 
geschrieben. Inhalt: 

Inhaltsverzeichnis Bl. 3 b — 9 a . 

Einleitung JjLox Bl. 9 b . Anfang (Text zer- 


stört) : 

ojLoojoJ J^jöLo )Lcs2)qqd JJ JLwujlL 

Jj&\. Ja^o .J*>d-Xa>o JLooaJ 


^ojoldqjl A J~o;\o .ÜoojLLod 

^joojLoo Jäcluo Lo-kXLoi JLd .JJM*k*> 

J-^i JxiVo .JjCAJ J>0 lA JäJAXi OÖj 

•\>J^*0)L 

I. Fundament Bl. 10 b L^*J^a 2> JXi^ n \£s>o. 
Vom Wissen in einfacher Darlegung, eingetheilt 
in 2 Capitel JJÜLäo: 

1. Cap. Bl. 10 b JlA«-»} 6 ^Loj^JlOLoo\^>q. Dass 
Wissen erworben werden kann. (Von der Notli- 
wendigkeit der Erziehung für vernunftbegabte 
Wesen Bl. 10 b , gegen die, welche die Wahr- 
nehmung leugnen 12 b , Widerlegung der Ansicht 
von den Täuschungen, welche das Erkennen 
falsificiren 14 a .) 

2. Cap. B1.14 b J&X» Logik. 

(Vom Nutzen der Logik Bl. 14 b , Isagoge 15 a , 
Kategorien 15 b , itspt Ey/urivEiaq 1 6 b , Analytica 
priora 18 a , Topica 20 a , Analytica posteriora 21 a , 
TtEyc crocpioTLxwv E^Ey%u)v 21 b .) Dies 2. Capitel ist 
identisch mit dem jKzoi s. Nr. 208. 

Auf Bl. 21 a eine Notiz von einem früheren 
Leser Dioscorus Zeörd aus dem Tür-Abdin von 
A. Gr. 1714 = 1403. 

II. Fundament B1.22 aV \o Jjoji JLOsJuD v \^d. 

Von der Natürlichkeit des Universums, be- 
stehend aus einer Einleitung und 3 Capitel n. 

Einleitung Bl. 22 a . (Ansichten der Philo- 
sophen, Thaies, Citat von Homer, Anaximenes, 
Diogenes. ^gooGo^oSo-. , Heraclit, Theophrast, 
Xenophanes, Parmenides, ^gpoopXjo, Anaxa- 
goras, Leucippus, Democritus, Epicurus, Empe- 
docles, Aristoteles, Stoiker, Pythagoras, Sohn 
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des Mysarclius von Samos J^oJi», Attieus 
^poo^J im 1. Buch des ^gponX* 0 ), Plato, sein 
Timaeus, ^gocL^V-^-^QD Lehrer des Plotinus, 
^gpoloz^ Lehrer des Longinus, ^cu^d^. und 
des Porphyrius, Bardesanes, Mäni. 

1. Cap. Bl. 23 a o)Lcu>oofcooo ojLq-»oo) 

JjO) J>o\m. (Die Welt ist entstehend und ver- 
gehend, nicht ewig Bl. 23 a ; gegen die Ansicht 
von der Ewigkeit der Welt 23 b .) 

2. Cap. Bl. 24 b Jjoj ojlcuixaVx ^s^io 

ojLollAKjCoo. (Die Welt ist vergänglich JjV^kao 
Bl. 25, Widerlegung der Ansicht vom Nicht- 
sein der Welt 25 b .) 

3. Cap. Bl. 25 b .J^ooj t-AjDj JN^«-* ^>£20 

JjdcL Jlo oo 3 ^ >o Lq 

Der 1. Schöpfungstag Bl. 25 b : Geographisches, 
Meteorologisches, Astronomisches. Der 2. Tag 
Bl. 35 \ Der 3. Tag Bl. 36 a von den Meeren, 
Quellen und Flüssen; Kartenskizze auf Bl. 37 b ; 
Botanisches 38 b ; alphabetisches Verzeichniss 
von Pflanzen 40 a . Der 4. Tag Bl. 43 b : Astro- 
nomisches (von den Zodiakalzeiclien Bl. 44 a , 
Fixsternen 44 b , Mond 45 a ) und Chronologisches 
(Zeit, Jahr, Monat, Tag, Stunde). Der 5. Tag 
Bl. 47 b ; Zoologisches. Der 6. Tag Bl. 49 b ; Zoo- 
logisches, vom Menschen, von den Gliedern des 
menschlichen Körpers und ihren Functionen. 

III. Fundament Bl. 53 b jLoojSs. 

Von der Theologie, bestehend aus 10 Capiteln. 

1. Cap. Bl. 53 b ojLo^^ul jklä. 

rs^ 30 J^ oJ M Widerlegung der 

Ansicht, dass es keinen Gott giebt Bl. 54 a . 

2. Cap. Bl. 55 b J^u\A\o ooj J-aoofcooj ^öjS^o 

jioo.v. 

3. Cap. Bl. 56 b ooj J*LJ^ ck. uO^o. 

Widerlegung der Lehre vom Anthropomorphis- 
mus Bl. 57\ 

4. Cap. Bl. 59 b J>ojlc^qS. p ~öj^ 2 o 

J-J ~0 JjpJ J~JL>OJLC^ JUb~ > 0*20 J*J ,ooj 

JJ oj ojA 


5. Cap. Bl. 60 b Offcai oo) Ko r ~ö££2o 
^ojuA*Ji ^.ot ^oJSbDio. Sieben Haereses, welche 
das Wissen Gottes leugnen Bl. 61 b . 

6. Cap. Bl. 65 a ooj 1) ~öj\£2o 

Jjlä. 

7. Cap. Bl. 67 b r J 

JjÖ*lfcs20 JJo OO) Jpi^. 

8. Cap. Bl. 70 b c^o jojSs. ooj 

Jö^j )k^>- 

9. Cap. Bl. 72 a Loj^j |2oqjjd la-k\L N ^20 

jLoo^i |uo. Gegen die Leugner der Trinität; 
Philosophen, Juden, JjL2o\jt.X) Muhammedaner 
und Sabellianer. 

10. Cap. Bl. 77 b pp ck. J~o*o ~ö£^2o 
aur»Q2Po QJuVjj Jk^$L ^J 

IV. Fundament Bl. 81 a Jlo uuyisEoo N \^X> 
Von der Menschwerdung Gottes 
des Wortes, eingetlieilt in 6 Capitel. 

1. Cap. Bl. 81* jLojuuv^iSioj 

2. Cap. Bl. 83 a jLa^~ Loo) op\K>i v ^£2d 

3. Cap. Bl. 84 b KVoojt^i^o 

v \^5oo .Jlfcoo JojSo jLauu^fcs>o ^ivjüo JLoiom» 

JUbo LqNüqoqdi )-»;*• Widerlegung 
derjenigen, welche leugnen, dass die Mensch- 
werdung durch Wunder bewiesen werde; sieben 
Haereses Bl. 87 \ 

4. Cap. Bl. 96 b jfccJuD ^O) jLou*~i ~ö£^.2o 

JL0lUUJ2l^ 20 Q\o >v V2Q3 IoOJI ~0) Jfc^OCLUOO 

Widerlegung der Ansicht der Dyopliy- 
siten Bl. 104 b . 

5. Cap. Bl. 106 b P} ~6) ^£20 

jlA J^JQ20 ^Vl j*JuD QJLl 

Jixo O^pol) p c^o «jo. Von 

der Lehre der Eutychianer Bl. 107\ 

6. Cap. B1.108 a ^g>\^Kit) J&3D 

Jjlqju- JJo j.c^QQ2o JJ ojLqdJ Jl2>J Jy^> 

.J^oqjAql* ^^dJj 'y] Jfcoojo Jo^jo Joo). Von 


622 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 138—239. 


der Lehre der Julianisten, auch Phantasiasten, 
oder Gregorianer genannt Bl. 110\ 

Am Schluss eine Übersicht über dreissig 
Haeresien Bl. 1 1 1 b — 1 1 3 b : Simon Magus, Me- 
nander opoy^i^o, cp c > j - i v f cy> , Basilides, 
Ebioniten, ^goofco-^o, Valentinus, Marcus, 

Marcion, Encratitae, ^gpa^jcco, Bardesanes, Ori- 
genes, ^go^ojj, Sabellius, ^gpoß^JcL» 

der Aegypter, Paulus von Samosata, Mani, 
Arius, wiax der Unreine, Macedonius, Eunomius, 
Apollinaris, Eusebius aus Edessa, Eutyches, 
Tritheiten , Julianus , Stephanus Bar 

Sudhaile. 

V. Fundament Bl. 1 1 3 b ^goüoooji 

]Lo2A~jüq 2> |oJJbö 

Von der Kenntniss der himmlischen Wesen, der 
Engel, nach der Verschiedenheit ihrer Ord- 
nungen; eingetheilt in 5 Capitel. 

1. Cap. Bl. 113 b J^JLlib? 

Lehre der heidnischen Philosophen von den 
Engeln, die sie Jjooj nennen Bl. 115 a . 

2. Cap. Bl. 116 a üöjUbo 

^o^xjqdo ^ojlonojjfcooo v^oiLqjVo^o. 

3. Cap.B1.119 b ^o^LUDo JoJJbDi 

4. Cap. Bl. 123 a IcA loJUböj v§opcw2> 

jjLlXO. 

5. Cap. Bl. 124 a p^zA 

j-oJULio Ansichten der Philosophen von 

den Engeln Bl. 124% Theorie derer, welche die 
Engel unter Bildern verehren 125 a , Notiz J-joL 
über die Gestalt der Griechischen Tempel 1 25 b . 

VI. Fundament Bl. 126 a jjoj Jlcüop 
JfccJL^J. Von dem irdischen Priesterthum; in 
2 Capiteln. 

1. Cap. Bl. 126- ö^x^Jb 

2. Cap. Bl. 1 27- ^A-J j AxscA N X^x> 

Jiouopo Jbojop Lcla-L Vom ^u/uyav 
Bl. 1 29 -, Taufe 129 b , Eucharistie 1 30 b , letzte 
Ölung 1 32 a . 


VII. Fundament Bl. 133 a Jk*£Z> j~oV 

JjJjit A^doJ. Von den bösen Geistern oder 
Teufeln; in 2 Capiteln. 

1. Cap. B1.133 a v Jio >§0)Laa>o n ^jo. 

Ansicht der Magier und Manichäer Bl. 1 34 a . 

2. Cap. Bl. 135 b '^£20 .jijjLj Ja*z> ^£>0 

>$0)1010 Vo. 

VIII. Fundament Bl. 138 b )&ao ^>^0 
J&X» U-2LJ. Rede über die vernunftbegabte 
Seele; bestehend aus einer Einleitung und acht 
Capiteln. 

Einleitung Bl. 1 38 b Ansichten der Alten über 
die Seele, und Beschreibung der Seele nach 
heidnischen und christlichen Philosophen. 

1. Cap. B1.139 a JAAo öjLcüq^j^^JJ 

2. Cap. Bl. 1 42 b j&Ao Jjl2üi 6mjlVq2> n ^£x>. 

3. Cap. Bl. 152 - j&Ao JjlSui 6)k-;z> > ^>o. 

4. Cap. Bl. 154- \kJk2i » 

5. Cap. Bl. 155 b J&Aö J U v \£so. 

6. Cap. Bl. 157 a J&Ao jkjLgu? 

JÜbcu. 

7. Cap. Bl. 158 b 6)JA r ^^20 

jv^> ^01 c*ulio2>. 

8. Cap. Bl. 161 b J *2u JjA^p )jöj~ 

JAAo. Von Träumen Bl. 1 6 1 b , Visionen 162 a , 
von den Seelen der Propheten und Apostel 1 62 a . 

IX. Fundament Bl. 163 b lo Ajl Nv ^ x> 

jojji JlÄo »ÜajJ JxvoX N-»Jj JLo*|~o Jklo 

N ^DO .JlO) ÖjA^A. 

J f N ^ DO * Von der Selbstbestimmung und 
Willensfreiheit der menschlichen Natur; von 
den Untersuchungen, die dieser Untersuchung 
vorangeschickt werden müssen; von der Vor- 
herbestimmung und von dem Ende; bestehend 
aus einer Einleitung und 5 Capiteln. 

Einleitung Bl. 163 b Von den allgemeinen 
Ansichten über diesen Gegenstand. 
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1. Cap. Bl. 164 b JKju2>o 

2. Cap. Bl. 1 66 b ~o) jk.o£k 

);\oo N \a\ 5 haeretische Theorien, die 

der peripatetischen Philosophen, der cpwtoLoyt- 
xot, Astronomen, Manichäer und Muhammedaner 
Bl. 167 b — 170 b . 

3. Cap. Bl. 172- üo£k N k£x>. 

4. Cap. Bl. 174 a Lq£Xjl ]&3o 

Jfc^juJ )Lo*J~o jko. 

5. Cap. Bl. 180 a \jO ^ J&x> 

X. Fundament Bl. 183 b v k^i jlkto N k^x> 
? jfcoajo h^Doj JfccJO Von dem Leben 

der Gestorbenen, d. i. von der Auferstehung 
der Leiber; bestehend aus 3 Capiteln. 

1. Cap. Bl. 183 b oojj JlcL-L^oojlK-to 
~kkLjj. 

2. Cap. Bl. 184 b jLia~ kooj jLoauO 

UjJ 

3. Cap. Bl. 186 b >pojLaj^-»J 

JLoojd 

XL Fundament Bl. 189 b Jjljo )L;~ v k-^oo 
Jju^jo JjlXiqSo. Von dem Ende und Gericht 
und der Vergeltung der Guten und Bösen; ein- 
getheilt in 6 Capitel. 

1. Cap. Bl. 189 b JxkajLi jLoLj 'kßoo. 

2. Cap. Bl. 191 b IfljQjto Jx*x>a z> 'kßao 

3. Cap. Bl. 196 a Lek )Lom«ot? j>o~g> N X^o 
^p? >$opoio2>o >$okpa^o Jpi^. 

4. Cap. Bl. 198 a J , p\o JLoixl»*»? |>o^aQ)X^o 
jxiVoi jixio2> Lek. 

5. Cap. Bl. 200 a ]La^-»Lo 

6. Cap. Bl. 203 b >gok^k Jk^Vcut Loje^k^o 

k>|juj w^X- 

XII. Fundament Bl. 204 b ) qq . y t o> 

Jjoj l^odck ok? 30 J-AOJL} üv*o .^A?- 

Vom Paradiese Eden und Abhandlung der 
Untersuchungen, die dieser Station eigenthüm- 
lich sind. Eingetheilt in 4 Capitel. 


L. Cap. Bl. 204 b ojLoa» N^o, JAojL 

2. Cap. Bl. 207 a JlA r ? JkJo J^j JkJ 

jkjuzjjo Jfcc^v 

3. Cap. Bl. 209 b ,^jo) Leu jlsl») 

4. Cap. Bl. 21 0 b — 214 a Jüböj Jjculci£> 

Joa,r*2>? op>^t JkAoJz* ^joj. 

Eine Arabische Übersetzung des Werkes s. 
bei Wrigiit II, 628. Einige Proben desselben 
hat R. Gottheil gegeben : A list of plants and 
their properties (Bl. 39 b — 43 b ), Berlin 1886: 
die Karte auf Bl. 37 b in Proceedings of the 
American Oriental Society, May 1888 p. XVI; 
Contributions to tlie history of Geograpliy 
(Hebraica VII, 39—55, 1890) = Bl. 37 a — 38 b . 
Unterschrift auf Bl. 2 14 a zur Hälfte durch einen 
Wasserfleck zerstört: 

J ipS Jt~ )kut -r — op>LoJi Joji 

ajl (Loa^ ^cuS) JüLki 

Danach hat der Schreiber ein ganzes Jahr 
auf die Herstellung dieser Abschrift verwendet. 

Additamenta von der Hand des Ergänzers: 

A. Bl. 214 b Gedicht von Jacob von Serugh, 
dessen Strophenanfänge die Buchstaben in der 
Reihenfolge des Alphabets aufweisen. Titel 
und Anfang: 

J-s^OVCD Jks^QOD 

j>ojoo JL 00 L ^pck.S) 

•ÜjXooi jmDQ^sQoJ )a\. )buixA\ J^qdoJ j 

B. Bl. 215 b Notiz aus Cyrillus’ Jesaias- 
Connnentar über die Religion der Araber: 

Jk>ioL N \£>o Ü\jl) .ojtog) ^godkAao 
.jamx» jLj-s^ao JkAoL ^01 jk-.ioL 

~6) Jx^vQovo 6k k-J 
\2uL ^00 .jL^ok^ üjeu ^00 Jo£ki oj&so 
^00 .JLqjla ^00 .J^p üko ^00 

1 L 0 ^01 ^6) ^00 .)N>o^o ^go^oVot 
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JfcoAlL ^OO . jjü ^CY> \ JfcOOdD 
^iqsoi ^paAji JK-aiL ^oo .Jo£X ^io>oi 
>5 ^d)jj ~oi k^pi JxXa. ^oo JojXjJ o£v. 

.|^CO vO^QQJ? ~Ö) U'+to*- ^>0 .j~~JÜO K-SO JJl 

Auf derselben Seite zwei Notizen (eine von 
späterer Hand) über verschiedene Ansetzungen 
des Osterfestes bei Christen und Juden in ge- 
wissen Jahren. In Zeile 2 der älteren Notiz 
wird Bezug genommen auf das Chronicon von 
Eusebius. 

C. Bl. 216 a J^doJ 

Prüfung des xyovwv xocvcuv, d. i. des 
Cyklus von 532 Jahren. Einleitung einer Schrift 
über die Fixirung des Osterfestes von einem 
ungenannten Verfasser, angefangen A. Gr. 

1890 = 1579 n. dir. Anfang: 

Jj*~oJ Jjoji oj 0X1 

jA£c.j .JK-l-o^o JLclÜJ 


J-»V^do jxJXl^O JXjdLVq^o j~i2uooo 1*DÜJ'30 

VJLO V^qdo J^o^ibo J-»ojXo 


Auf Bl. 217 b neben Federproben eine Ara- 
bische Notiz von A. Gr. 2014 = 1703 n. Chr. 

Auf den Bindeblättern vor dem Inhalts- 
verzeichnis findet sich: 

1. Auf Bl. l a + b Arabische Notiz über christ- 
liche Dogmatik. Anfang zerstört. Ob römisch- 
katholischen Ursprungs? Schluss: 


Lg-**L*J <*.A < ~~T AÄÄJUj 

(jyol l$J yjl wwjJtl oL^JJ., (j *J oj 

2. Auf Bl. 2 a Arabisches Fragment eines 
christlich -dogmatischen Werkes QyjJl j,?). 
Anfang zerstört. Z. 6 v. u. : 


& jjJj XJU^L^ 

AjIÜäJ! JÜUjJjU/0 

jüj-öj Jh, ÄjyujJl »oL*-wJL» j^JÜI Jüü.Lc^ 
xoi^wJ! -ii>% i Aj^II \a,» .‘ i.Qj^ 

Uild jJ-lh, ^äLJI Q«* JJÜ lo^ 

g» o*»» 4 ^OjüJ; yi* 


3. Auf Bl. 3 a Arabische Notiz von einem 
Scheich Daniel, Anfang einer christlichen Schrift 
qjAJI Jyol Anfang: 


*lli J^oJ> g-yäJI Jiä 

»A*o q-» oLäXawj v-Jgi qI ^Jle.1 

ur dyo\ L ^l j Lbil tüb, 

gJI X^Aj} 


Auf derselben Seite Notiz von einem früheren 
Besitzer Shemmds \ Abd-eV aziz Ibn Salibe Elbaitdr , 
der das Buch gekauft hatte von Shemmds Shalhin 
Basa *Au A. Gr. 2004 = 1693 n. Chr. 


Die Hds. bestand aus einem alten Theil und 
einer Ergänzung (Bl. 3 b — 9 b . 10 a links die Kante, 
18. 19. 27—34. 38. 39. 44—53. 85. 86. 137—155. 
164. 174—182. 191. 197. 206-217). Sie hat 
an vielen Stellen durch Wasser gelitten, wo die 
Schrift sehr verblasst ist. Vielfach hat der Er- 
gänzter die verblassten Züge wieder aufgefrischt. 
Bis Bl. 17 ist jede Seite in zwei Coluinnen be- 
schrieben; darüber hinaus nicht mehr. 


Der ältere Theil (Schrift etwas klein, cursiv, 
vocallos, aber deutlich) dürfte nahe bis an die 
Zeit des Verfassers hinanreichen und etwa dem 
14. Jahrhundert anzuweisen sein. Jedenfalls war 
sie schon vor 1403 vorhanden, da aus diesem 
Jahr die Notiz des Lesers auf B1.21 a herstammt. 
Der Ergänzer, dessen Arbeit den Eindruck der 
Sorgfalt macht (er setzt vielfach die Punktvocale) 
gehört einer bedeutend späteren Zeit, etwa dem 
16. oder 17. Jahrhundert an; er hat jedenfalls 
vor 1693 (s. Notiz auf Bl. 3 a ) geschrieben. Auf 
dem Rande hin und wieder Glossen von einem 
früheren Leser, tlieils Arabisch, theils Syrisch. 

217 Blätter (24X17 cm), die Seite zu 37 
— 39 Zeilen. 
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191 . 

(Sachau 85.) 

Liber radioruin von Barlie- 
braeus, ein System der Theologie in 10 Biiehern 

1. Bucli Bl. l b Jj»(L 

Über die in den 6 Tagen geschaffenen Dinge. 

2. Buch B1.31 a jLoojSs. Über 

die Theologie. 

3. Buch Bl. 41 b Über 

die Menschwerdung des Logos. 

4. Buch Bl. 56 a J^JüLo^po. Von den Engeln. 

5. Buch Bl. 63 a jfcjuii J~oV Von den 

bösen Geistern. 

6. Buch B1.67 a > ^>o. Von der Seele. 

7. Buch Bl. 81 a JLojo^ Vom 

Priesterthum. 

8. Buch Bl. 92 a J^oo Lq^Ajl 

Über den freien Willen und das Ende. 

9. Buch Bl. 118 a jx&A. 

\L+j+ J-iqjlo Jz>$o Jio^j. Von dem Ende 

der beiden Welten, der kleinen und der grossen, 
und von dem Anfang der neuen Welt. 

10. Buch Bi. 130 a Vom Pa- 

radiese. 

Die einzelnen Bücher haben vielfache Son- 
dereintheilungen in üoo m °), k^J , 

, Ujq-2) , )N-0-2><» . 

Jjojoj. 

Die Beweise sind meist aus dem Alten und 
Neuen Testament genommen. Ausserdem werden 
besonders Gregorius von Nazianz, Gregorius 
von Nyssa, Euagrius, Dionysius, Epliraem, 
Jacobus Edessenus citirt. Nachschrift Bl. 146 b : 

Jjoj +d ^oaz) fcojo J^J? )o\jt 

;a~] ^ s ^\ \ jDjvjtJJ) ojk-D 

o^Ao oj*jl ^ ooj w.l\) ijh^. 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


o)fji w A )QA*^ki j yo * ^0 vo 

♦JLO Q>Q\J ^pj 

Die Hds. besteht aus einem alten Theil und 
einigen, von späterer Hand ergänzten Blättern 
(Bl. 129. 130 und 140—147). Der ältere Theil 
kann 100 — 200 Jahre alt sein. Der Ergänzer, 
der zugleich das Buch gebunden hat, Petrus, 
Sohn des Makdisi Namö, datirt seine Arbeit 
von A. Gr. 2149 = 1838 n. Chr. 

Gut erhalten und vortrefflich geschrieben. 
Vocale sind spärlich, dagegen sind Rukkdkhd 
und Kussajd fast überall in rother Farbe bei- 
gesetzt. Auf dem Rande sind hier und da 
Arabische Wörter als Übersetzungen von Text- 
wörtern hinzugefügt, Citat aus jjjY Bl. 104 b . 

Als Anhang auf Bl. 147 von der Hand des 
Ergänzers die ersten 24 Nummern von dem 
Verzeichniss der Schriften des Barlieb raeus, 
übereinstimmend mit Nr. 196. 

147 Blätter (20,20 X 15,50 cm), die Seite zu 
19 Zeilen. 


192 . 

(Sachau 327.) 


k^SJ? Liber radioruin von Barhebraeus, 
System der Theologie in 10 Büchern. Titel: 

|>oxQD .J^jLÄ IooJNjlj J^QJtO k^J? 

cpoAq^.;^ ~;x> Jj^d 

Einleitung Bl. l b : 

.>$*2D jvtt .>9^00V-2> )0 «X> 

wül6) Jjdclqo^ wjöj 

vojo .s^s>o^V J.cl2>cd ^ ^qqd 
l 

.jjJ )cAAo .^pj Jjlc»o .Jbj 

Jttajto . üz^jlqla. ^jJ k^J (Bl. 2 a ) oj 
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j^oa^ .^oy^ LoA jN-»y^ pi 
)NÄ2llA .jJAuK^ JqdJKjli .jN^lp |ooJNjlj 

.^po pjSp jApciAo .pcp Jpoj N:a~V 

1. Buch Bl. 2 a , 2. Buch 34 b , 3. Buch 47 a , 

4. Buch 63 \ 5. Buch 71 a , 6. Buch 75 b , 7. Buch 
91 a , 8. Buch 103 b , 9. Buch 134% 10. Buch 145 b . 
Unterschrift Bl. 163 a : 

\\o JojAJJo Jo^ p 

.poj pcAx )o\A Jya-Jo I^oqjl 
F erner vier auf ge reimendeVerse auf Bl. 163 b , 
aber zerstört. Datum fehlt. 

Die Hds. ist sehr sorgfältig geschrieben, viel- 
fach vocalisirt (fast durchgehends mit Punkten). 
Alle Rukkakha und Kussdjd sind mit rother Farbe 
eingetragen. Die Hds. kann sehr wohl 200 — 
300 Jahre alt sein. Charakteristisch für die 
Schrift ist eine doppelte Gestalt des Aleph, eine 
die gewöhnliche und eine zweite, die ich nur 
aus dieser Hds. kenne. Die Buch Überschriften 
sind mit Ornamenten, bunt ausgeführten Flecht- 
mustern, versehen. Die Blätter 99 — 120 sind 
von jüngerer Hand ergänzt. Auf dem Rande 
hin und wieder Arabische Glossen, Erklärungen 
einzelner Wörter oder Stellen im Texte. 

Ein früherer Leser hat sich verewigt auf 
B1.163 b : 3 pö A 3 

iCuljjj Höf 3 ^y.Ad jjIj er ok> 

3^ 3 ^^ -sp 3 »Gelesen 

hat dies gesegnete Buch der Mönch Zentren von 
Tur-Abdin A. Gr. 2154 (= 1843 n. Chr.) in der 
Kirche des h. Cyriacus zu Anhai.« Vergl. meine 
Reise in Syrien und Mesopotamien, Leipzig 1883 

5. 412. 

Auf Bl. 163 b . 1 64 a eine zum Theil zerstörte 
Anweisung in Syrischer Sprache, für welche 
Zwecke und bei welchen Gelegenheiten man 
gewisse Psalmen recitiren soll, z. B.: ojAj )opo 
~vo all )opo .j^vek. jdo 2> poj £Al ^yo 
o*A IA*Jj p\ )qA~N>0 JN^JlD JNjl) 

Jip p pty 2 >)Aj p£j ^oüsqj JJLoj I2121Ä.. 


Die letzten Blätter sind im oberen Theil 
etwas beschädigt. 

164 Blätter (17,50 X 13 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 

Als Probe des Werkes und der Hds. gebe 
ich das 6. Buch Bl. 71 a ff. 

JJ 12 LO JA*J op>o .JNjlo J~oV J^>o|>o 

Jjjoo vOo^lX-J ^JJL 2 üd pL 

Jx>am 2 > J&T )idqqq 2 > JA.) op>o .>$chJA*J 

JAjLjs JKixjL» potLa~- 3 jL *kuL N ^o 

^Jp .p&A pj v Njl 2 u dA . v Nm 2 uzi x *A; 1 Aoi 
J o>ÜA Jl 2 >j pAi Jü 1 >u’d p JI^qqq^j 

]Ajuz> qAo Jzp .pi^p .jojjbo oj 
potÜfcA ]i}jl h^Doj J-AjuA ia^VJL 

pj JlA^o l-ioo jziä,a~ jNa 2 )Ol 

IciglA? Jooj (Bl. 71 b ) joj) .Jooj jipoj cNs. J-»yjL .p 
JxQJQOD JACSO lo. 2 )\o loO) J-*OÖ) )loy^flQ~ 

po> \pJ W .iioot cN. jojo juo 

JiJjl pi jA^o IjüJ wJo pc*io 
0A0 .pijfcoo p pijp JlxA^JjV) Köp jVobj 
Jo£A | 12 >J .00) jjt aL o JJp oöj jyoA 2 > 

^gqoooQ^ po^jV) ^>oN>o Jlo-y^nop .jpjübo oj 

jjblo Ji^AcU-O I^IQQpJ IcN.Qpo Jijoj 

pojjj^jx) oö) Jijjtj ^p Jrx»yjt .jy^ojo Joo 2 >Vo J^oj 
.y^ ioAz> .jipcN. y>oJo .po-J jiicut 

JjpDO .pj .jo^ OOO) l)i OwA? jjtOPD 

jipoX pA^oJ .^opuJcu p )oqj a.j 

jjj p JJ .pd^oS) p |joyz> 

oöf .^gpc^oAojL \S>l(XßL ^oo)U 

J0010 ojLcüo^ .|pQju.j Jok^qj COQD OjLOw^^i 
l-oyz^ .^ojoloJ.} J?oy>o Jld^^o y>ojN>oo 
I^wqd .jjjjop ^ ^)J jNz^ pj |^oo*a^ 
.^VAx) v Jo .JüLAjo JJ oj >^jJ JJLAjo 6 J .jjJJi. 
. | . J j*]^fL^A.o .J^yjt (Bl. / 2 a ) JLq\^^ KJ 
(Hs-j^oo) JLo .0 

JiO) Jjja^J \j° -M r^? J^J J-iJOO) 

JJ Jl 2 >J K ^ 50 J 1 r 30 •yto\. 9 lV>\ oK 
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yAxvaS) JJ JJJ yNAto 1^10.2) .vOO^N^J JJ ^N>o 
^oi JfcJLoo£u2> Jloj^jo) a^o .JKxas 

JjLO^J OOO) o\J J^CD 

.^Jk>£0 JJ Ji>o\jlK)0 J~~XAiOO k*10- o^ja 3 j^o\ 
^(»Js^QQD ^0^0 JJ jjLV-O JpßOO ^OMJpJß^O^O 
JJ Jo^ ^oi JLqjjcoNjüo »£o J^jq2> .^.oi Vn^ 
y^ocu^oo .JJ^va* k^o*t^ JM° .cuoJxN. JJL~ ^50 

JjDO) »vd^J vOOpil vOojN. ^p^Ul )oA OOO) 

n^ J^>o\ <v £jJ JjL^I N ^^00 .^>Q—J Lq\ OoL 
n ^sd JjuiL JjoqqqS) iq~ N zs 


~o)oK-Ji .)QJLlN!0 ^i JjJjl J^g .JlJÄ? v$0)JuD 
0^1 .JgUA^ JJ Jju^OO .JojSJJ ^tpcu JJN 20 \ud 
Jju-Q^ o\ J^j .^4-P v5>O^QX JJ s^J JjQjAC^ 
J^o .J^ kw> k©V^ OO) .JiJa. ~V2>lJ Ja^> 
^o om — ^ QL^ k^J Jp oj k^t 

op> ^11 Ja^ Jziacu. JJJ .omV^J (Bl. 72 b ) JojSv. 
Jv^Jt )o\ 0)P\ Jiojoj s9>\~ \ doa~o .o*\2>J 
opa\pi i^o^jD Iajvzo )oqq^ *d .)q\jl oN-? 

^Js^oj^? -j-J ^o ko~^ k^’O) ^po Jo^ «-V^M 
♦kjax;2> oo) Jjla^o N^>o>o jNAzs 00000 .^uJ^o 
.)&. 10^1 J^JOO .0)1*20*. JjJo JlOp )oN. 001 A -1 
♦koxki k^ iüoN-. JojN^i J^Loioo .JjJ JojNm 

\>A JOJOdJ /pojo y ^M^ O ^ 1 .2)0 ^oLo 

♦wXX>1QO )oxoj JjjÄ. ^o .J-JQA^J k^ioo 

\sjvpo kKAl Jjpacöjg) .Jjc^;^o\ JjJ Jjoi JoojJo 


J^c^ ^juJ .J^J .^0)&£x> ^juJ? JkAiL 
QJOI ^OZ>0 .JjJit ^«»J MJ)o k^O 

J3^0 >$°k- xpoö^oo» >^p 

.♦*>) 3^V^j fßo -2)j -^AOO J-ajJ 
JxiöooJo Jjc^i Jos}} Jix£jo v^jJ J^qa^q^ 

JnJuJ )qN. JN * . 2) h kv-j > N 
JSc^ ^fccol^D JJ .^o)LQ»kp>o l^o ^omv^o 
.^ 2iöj xpo?? v^p .J^oibo 

N KkfcwK) jK-ütO ^ 0^1 (Bl. 73 a ) JNr^‘ Lc ^° 

^-J J.QQ 30^00 J ^O .«^VioJ kt^J vpo^ 

o^Xi Jiclj .J?kt ^ju-Nio 


Jj^QA. vA.^ ^DoN^a2>0 .kwo^o ko^ 

Jj^^Kto |lüLj OMt^ 00 L ^00 Jv-O ^JJj 


^J 4-010 .jji Jooj k^ö^? 

v£J?i ki^ M -k^ß U’J 

Jboa^o JloNN^o Lo~a>q2o JJ ^o ♦o Jo^i ^üJ 
Jikti . 30 -;^) tO po^i ^-J .x-^n^il^oo jKs^o 
Jtoo^ )o\l 00)0 .Jvofcoo jK-*t2) JjOOt )o\ 110)1 
^1 JlA k^) JK^ )Q^i oojo jLa^ 

• ]aj-lz> )op .vOo^-N. Jp.m Jöjübo Jo)N^i Jisjt-po 
wiLo .]a ^3 JoJbo t^2> )o\ ia .4-01 poji ^»J 


.Q^iKa.J Jjx 2QJL1 J2)\llfc>0 ka^ ^>?0 .JaxZ> JJxZlA 

)QX Joo) JJ .)o\ ^AOKpl .300.^02) poji ^-J 
^•Aa*Jo Ji^.di.AO ^gpkoi'J )qa JJJ .Jjsdio J;qqz> 
^>ol J^ovo Kxo ^o ^iKjlJio .Joqju. 1 JjO) JxslA 
Jjo) ^ojoK-Ji }ii >§o)jtio «poji k>I^o\ ^lpsoa. 

.ioaLJ K-J^oauoo ^5>J K-Jjl^i? -* 6^1 


193 . 

(Sachau 313.) 


>^ja-.K-*Ji Jji)Ki3 Ethik von Barhebraeus, 
verfasst 1279 n. Clir. Die Hds. besteht ans 
zwei Theilen: 

1. Stück der Ethik, Syrisch; ältere Hds., 
vermuthlich aus dem 14. Jahrhundert; auf jeder 
Seite zwei Columnen. Bl. 37 — 41. 43 — 94. 98 
— 103. Ende fehlt. Vollständig die Kurras 4 — 8 
zu je 10 Blättern und 11 Blätter von anderen 
Kurräs. 

2. Versuch einer Ergänzung von späterer 
Hand, vielleicht aus dem Ende des vorigen 
oder dem Anfänge dieses Jahrhunderts, durch 
Theile einer Karscliuni- Übersetzung desselben 
Werkes: Bl. 1 — 36. 41*. 42. 95—97. Ob dies 
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die Übersetzung des Johannes Ihn Garir aus 
Damascus ist, die Asseinani II, 303 Col. 2 er- 
wähnt, ist nicht zu ersehen. 

Die Blätter des älteren Theiles tragen die 
Nummern 5 — 9, 11 — 60, 63 — 68; die Ziffern 
von Bl. 43. 44 sind nicht mehr leserlich. Vergl. 
die Beschreibung einer vollständigen Ilds. bei 
Wright nr. MII. Inhalt: 

Bl. 1 — 3 b Inhaltsverzeichniss zu dem Bande, 
wie er jetzt vorliegt; theils Karschuni, theils 
Syrisch. 

Bl. 3 b — 4 b Verzeichniss der Schriften des 
Barhebraeus (32 Nummern). 

Bl. 4 b — 5 b Syrische Notiz über den Tod 
des Barhebraeus, die Schlusssätze seiner Auto- 
biographie sainmt Angaben des Todesdatums 
und des Begräbnisses. 

BL 5 b Anfang der Ethik, Karschuni -Text. 
Titel: 


oojo ojJJJ ojko ~J 

Vergl. die Inhaltsangabe bei Assemani II 
S. 304 ff. 


Bl. 6 a Buch I. Cap. 1: 

^L$L. Cap. 1 ojJJ ^ wÄ 
in 9 Abschnitten ^JcoJ. 

Bl. 14 a Cap. 2: -2) 


in 10 Abschnitten ^o^S. 
Bl. 25 b Cap. 3: *oms^ wÄ 


JoOlÜ^o in 5 Abschnitten ^.o^. 

Bl. 30 a Cap. 4: v-aojbSs. ~2> voj*^ 
in 7 Abschnitten ^OjÄ. 

Im ö.\^2) auf B1.33 b Z. 7 bricht der Kar- 
schuni-Text ab und wird Syrisch fortgefahren. 

Bl. 35. 36 unterbrechen den Zusammenhang; 
sie sind eine Wiederholung von Bl. 29 b Z. 8 
— B1.31 a Z. 7, in der Hauptsache der Karscliuni- 
Text von Buch III Abschnitt 5 und Buch IV 
Abschnitt 1. Diese beiden Blätter stammen von 
einer dritten, der jüngsten Hand her. 


Bl. 37 — 41. Der alte Theil beginnt mit 
Abschnitt 6 des Cap. 4 in Buch I: ) i\ ^ • >n 
ollä)i> n$om\zA«>cN und ist identisch 

mit Bl. 34 a Z. 7 ff. 

Bl. 38 a Col. 2 Cap. 5: 

Jfc<Lo in 9 Abschnitten |_joclxxi-2> : Anfang des 
7. Abschnittes auf Bl. 41 b Col. 2. 

Bl. 41 a wird Syrisch fortgefahren bis B1.41 a 
Z. 7, dann Karschuni ; dann wird aber auf 
Bl. 41 ab Z. 9 der Karschuni -Text wieder abge- 
brochen und Syrisch fortgefahren. B1.41 a ist 
identisch mit BL 43 b Z. 15 — BL 45 a Z. 19, 
BL 44 nicht mitgerechnet. 

BL 42 unterbricht den Zusammenhang; Kar- 
schuni Bl. 42 a — 42 b Z. 4, Syrisch Bl. 42 b Z. 4 
bis zum Ende der Seite. BL 42 ist identisch 
mit BL 43 a Z. 3— BL 43 b Z. 15. 


Bl. 43 — 94 ist vielleicht die Fortsetzung von 
Bl. 41, von dem 7. Abschnitt im 5. Capitel. Der 
8. Abschnitt auf BL 43 b ; der 9. Abschnitt auf 
BL 45 b . 


BL 44 unterbricht den Zusammenhang; 44 a 
meist zerstört, 44 b zum Theil unlesbar. In- 
halt: Schluss des 2. Abschnittes, der 3. Ab- 
schnitt: Jd^cüoo |joqoo2) 

Jv^ooj joojjj JJo und Anfang des 4. Ab- 

schnittes von Cap. 4 Buch I. 

Bl. 46 a Col. 2 Cap. 6 J_»Oj i n 7 Ab- 

schnitten jjoocnS&. 


Bl. 49 b Cap. 7 j,\»- in 5 Abschnitten. 

Bl. 53 b Cap. 8 in 5 Abschnitten. 

Bl. 56 b Cap. 9 )q^jlioJJj in 5 Ab- 

schnitten. Unterschrift BL 59 b : 


J^o] LOlOCLQ^OD J-SV 0 J;soJ» )o\jl 

Bl. 59 Buch II Jja-aoi J*2>oi LolloL 

in 6 Capitel n. 

Cap. 1 BL 59 b ÜjQjlo J&odJjo ^ in 11 Ab- 
schnitten |joqcd 2): Cap. 2 BL 65 Ä jLoaJLojt 
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in 7 Abschnitten; Cap. 3 Bl. 70 b \^D 
Lcuoj in 10 Abschnitten; Cap. 4 Bl. 77 a 
Jbooao in 4 Abschnitten ; auf Bl. 77 a 

hat sich ein KasUsd Abraham aus Saur JAOj 
verewigt; Cap. 5 Bl. 80 a J-V-Jj )‘An 
in 6 Abschnitten; Cap. 6 Bl. 85 a JfcuDj) 
in 4 Abschnitten. 

Bl. 87 a Buch III Lcü^ ^ 

Jv^Jt in 12 Capiteln. 

Cap. 1 Bl. 87 a öjLojp^oo JjL2b\>£>o 

oj-^ojo in 1 1 Abschnitten ; Cap. 2 Bl. 94 
oj^^oJLo Jjc2di Jjljoj in 11 Abschnitten. In dem 
Anfang des 2. Abschnittes bricht die alte Hds. 

Bl. 95 — 97 Karschuni, wahrscheinlich ent- 
sprechend dem Schluss des 2. Abschnittes, dem 
3. und Anfang des 4. Abschnittes von Cap. 2 
Buch III. Auf Bl. 95 b : 

r Ja2f$S. V J w^) 

Auf Bl. 96 a : jdJBJJJ ;oq\ ^j^oo) ^2) 

^Jo^o. 

Auf Bl. 96 b : ^jzioojjj ^2> ^gp>o|d^ 
ogjsoJ^ r Jo2iNs. Jo^>o ~bSs,. 

Auf Bl. 97 b : )a4Lx w*2> ^pilcrNs. 

Bl. 98 — 103. Alter Theil. Fortsetzung des 
6. Abschnittes in Cap. 2 des Buches III. 

Cap. 3 Bl. 100 a öjlo^cojo Jlo^& in 

9 Abschnitten. 

Cap. 4 Bl. 103 b 6 jLq ^qdJo jl N \£ao 

in 9 Abschnitten. Der Text bricht ab im 1. Ab- 
schnitt mit den Worten: 

);cq\ 1AI .jjJ + 3 ? .'ftoj )oon2> J^J 

ooLo .Jo^ wd^o .Jk^p bs^ocuLj ^-jjl 

Auf Bl. 102 b hat sich ein früherer Lehrer 
Kass Salibhd aus dem Gebiet von Saur im Jahr 
|2>^) 1987 = 1676 n. Chr. eingetragen. Es ist 
demnach vorhanden: 

A. Von dem Syrischen Original der Ethik 
Buch II vollständig und grosse Theile von 
Buch 1 und 111 ; 


B. Karschuni- Ergänzung von einem grossen 
Theil von Buch I und von einem Stück von 
Buch III. Es fehlt Buch III Cap. 4 Schluss 
bis Cap. 12 und das ganze Buch IV. Die von 
Assemanil, 166 herausgegebene Stelle über die 
Geschichte des Kirchenliedes findet sich hier 
Bl. 40 b . 

In dem Syrischen Text werden ausser bi- 
blischen Büchern citirt: d. i. Jacob von 

Serügh, Wadid Bl. 39 a , Euagrius, Isaak, Syno- 
dus Patrum Persarum 47 b , Severus, Jacob von 
Edessa, Synode von Gangra 49 a , Synode von 
Laodicaea 49 a . 64 a . 76 b ; Gregorius von Nazianz, 
Cyriacus Patriarclia, Johannes Patriarclia 49 b , 
Maearius, Arsenius, Antonius, ^goo^oßüj 50 a , 
Tlieophilus Patriarch von Alexandrien, paj 
der Abt 52 b . 54 a . 66 b . 100 b ; 

54 a ; }^Qo 55 a , Johannes Chrysostomus, 

Didascalia 71 a . 76 b . 86 a . 87 a ; Basilius, Sym- 
machus73 a , Athanasius, Timotheus papa Alexan- 
driae 75 a , Johannes von Telia 75 a , Clemens 
von Rom 75 b , (Tlieodorus von Mopsu- 

este?) 75 b , joo-»r*2>i 80 b , Palladius, Pacho- 

mius. Die Hauptquellen sind die Apoplitlieg- 
mata patrum und die Historia Lausiaca. 

Vocalisation spärlich. Hier und da sind 
von einem Lehrer Karschuni- Wörter beige- 
schrieben. 

103 Blätter (22 X 16 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 29 Zeilen. 


194 . 

(Sachau 314.) 

Ein Theil der Ethik ^ von 

Barliebraeus, nämlich ein Theil des Buches III 
und Buch I V — abgesehen von einem kleinen 
Verlust am Ende — vollständig. Vergl. Nr. 193. 
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Buch III. Bl. 1 — 24* Anfang in dem f>. Jj3oqo 2> 
des 4. owüno vl^oo .Jaj )a_x Jj-Xfcooj 

-oioMo -J'P?? oö) J«^=> U öj Jjoj .^.opax 

Ji-.o ^opVl Ni-jö jxuDjo .JisJk^D )opo JN-VS 

)».. w~s^c pi< «. A JJ oomJo. Dies 

4. Capitel hat 9 J_oÖccl2>. 

5. Cap. Bl. 2* o)&J>ÖL 

Mit 19 |x)qqq2>. 

6. Cap. Bl. 8 a JKoJo Jj^o* N ^o JK*? >$Ji2lo 
|>qcq~o. Mit 5 JjoqqqS). 

7. Cap. Bl. 10 a J)^.i>qSÄ Mit 

4 J n non Qi 

8. Cap. Bl. 12 b N \^oo. Mit 

7 Jr> r>onO> 

9. Cap. Bl. 15 a )o>;od )~z>qjl fcoo — j v ^£^d. 
Mit 4 Jn nonOi 

10. Cap. Bl. 17 a ^qq>d -o)j jLoüfcoonoDj v ^£so 
|a]ä. Mit 8 Jon en Pi . 

11. Cap. Bl. 20* Jfax»\>£». Mit 7 )r> Ömo> . 

12. Cap. Bl. 22 a JioQQJt Mit 4 |joqqq 2). 
Nachschrift Bl. 24 a : 

JjÜI J*2u lojSüj^Q No.j Jv»J» )qAjl 

J*ü*. 

Buch IV. Bl. 24*— 91 JyoN ooL 

jLVfcoo J.j>2m LqjI^i^j» Enthält 

16 Capitel: 

1. Cap. Bl. 24* Ji2iXa. N \&». Mit 8 JoqodSi. 

2. Cap. Bl. 29* Jjoaoo JLoiJ.;» Ns£x>. Mit 

5 Jonen Qi 

3. Cap. B1.33* Jfoi^oiN^o. Mit9jßöco2>. 

4. Cap. B1.37* Jj.o^J.\>£». Mit 11 » 

5. Cap. Bl. 42 * jLaiQ>m»N>^o. Mit 7 » 

6. Cap. Bl. 45* Jl^joL Mit 13 » 

7. Cap. Bl. 50*' J^aa> Mit 4 » 

8. Cap. Bl. 51 b Jo^ Mit 5 » 

9. Cap. Bl. 53*J1 .qjl3QQ»'^o. Mit. 5 » 

10. Cap. Bl. 56 b Jloo-^o» ^o. Mit 8 


11. Cap. Bl. 59 b JjNooLN^x». Mit lOjoömS. 

12. Cap. B1.64* JllJ Mit 17 » 

13. Cap. Bl. 70* J^cxo Jo»üs.j Jjjo»o_a^ 

LoopSofcoj. Mit 9 Jo nen Ol 

14. Cap. Bl. 77* J^jlqu. Lo^dj M it 

4 Jo nenO) 

lö.Cap. B1.79 b Jojiäs. fcooA '^xi. Mit 15 JxiöcaQ). 
16. Cap. Bl. 91* Jjjoiqx '%o. Mit 6 |-Oqqq 2). 
Letzte Worte in dem 2. jjDQQQg) dieses Capitels 
Bl. 91 b : x^J 

.o*j*jox n jo)QX oj\z> n ^a. JüS — j JJo .opjo2ro 
^0)1 J r J )Q~M JjuJ .JjOlS^ JÜOCuA ~0) 

Jio^o .jjCQJ 6 )\^OOQq\ wJOluJ —Oll jLco^ 

w*oi .Jjcd .)a JiOji ooj 

.jLajoo I^oiM JJi JLJiod jioj 

l^öj J*jc^ ~oioK>Jv 

Diese Hds. und der ältere Bestandtlieil von 

Nr. 193 sind Theile einer und derselben Hds. 
Das letzte Blatt des alten Theils jener Hds. 
trägt die Blattnummer ^oo 68, während das 
erste Blatt dieser Hds. die Nummer 7 1 hat. 
Sie hat im Ganzen 91 Blätter von 71 — \aio 
611. — Auf Bl. 93 a folgende Notiz: 

jo]~oq->J JulIoaS) tarn. 

(?) & ^ JLJ J^V~J JNajo ^oo jeaab 
wVß? JlA ^V-Jo Jä^O Jij \^00 

c ^y^-2 

Danach ist ein Diaconus Isaak im Juli A.Gr. 
2150 = 1839 n. Chr. gestorben und ein Jahr 
später ein Feind in das Land gekommen, der 
viele Weiber und Männer getödtet und die 
Kirche des h. Dimet sowie das Dorf {Kyllith ?) 
zerstört hat. 

Auf B1.93 b ausser einer Federprobe folgende 
Notiz: )qjüo jjoj »Der 

Diaconus Isaak hat diese Hds. gebunden.« 
Dieser Hds. sind angefügt drei Blätter Kar- 
; schuni Bl. 94 — 96, geschrieben, wie mir scheint, 
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von derselben Hand, welche die Ergänzung in 
Nr. 193 (S. 313) vorgenommen hat. Ein Stück 
der Arabischen Übersetzung des Ethikon. An- 
fang: 

oj^Jo oju^ J^jl JJJKjO J&AJjoL )oL 
Jo ^ 2 > oputL JjjSs. v |^jl w3 JojK-J* 

Jo^^o fc^oo wjjj |>qN2) 30X^0 

^ AZ50 .fcojojO) jojfcoo^ 

.^oj 

Schlussworte Bl. 96 b : 

JJo Lj-^j-cso D om3Q>oÜ^ 

^oj w^O) .LjjDoJ y^QQ^Q^ 
)oaA joopN^ 

Diese drei Blätter scheinen die Fortsetzung 
von Nr. 193 Bl. 103 b zu bilden (einen Theil von 
Cap. 4 in Buch III). 

96 Blätter (22 X16 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 26 Zeilen. 


195 . 

(Sachau 75.) 


)oq£oo£K \^2>j Buch von der Ver- 

j a g u n g der Sorgen, Karsclm ni , von Bar- 
hebraeus, handelnd von solchen Eigenschaften 
der Menschen, welche vor Sorgen schützen, 
und solchen, die Sorge bereiten. Eingetheilt 
in 12 Capitel 

1. Cap. Bl. 2 a ojjOiioo w3 

c^ ^\ yA\ Von den Vorzügen der Religiosität 
und den Nachtheilen der Irreligiosität. 

2. Cap. Bl. 17 a ojy^oo yoaNSw öp2LU5o 
ySirÜv.. Von dem Nutzen der Dankbarkeit und 
dem Nachtheil der Undankbarkeit. 

3. Cap. Bl. 27 a JoJyjA. )ojo ^3. 

Vom Lobe der Enthaltsamkeit und dem Tadel 
der Gier. 


4. Cap. Bl. 33 a ojJjio s3*jl ~-2> 

Von dem Adel der Demutli und der 
Gemeinheit des Hochmutlis. 

5. Cap. Bl. 38 a opJ^joo opa~£Ss. 
oio).qq.jQ^. Von der Schönheit barmherziger 
Gesinnung und der Hässlichkeit harter Ge- 
sinnung. 

6. Cap. Bl. 42 b ö^Joaoo opo^k ö> r j2> wÄ 
tyjl}. Von dem Nutzen des Siclibekelirens und 
der Schädlichkeit des Eigensinns. 

7. Cap. Bl. 45 a \sjQbSs. opojNso ^ 

^.oo^ l^aiK>o. Dass man der Über- 

legung folgen soll, nicht der Leidenschaft. 

8. Cap. Bl. 65 a wjoo o^ojücNs. op°n?o wÄ 

jJ^b^ODjJJ- Dass es nützlich ist sich 
rathen zu lassen, schädlich der Eigensinn. 

9. Cap. Bl. 70 b )ojo jqNoNs, ^ ~2> 

qqd. Lob eines guten Charakters, Tadel 
eines bösen Charakters. 

10. Cap. B1.78 b \vozNnc ojJjio ^)yjL ^2>. 
Von dem Adel der Freigebigkeit und der Niedrig- 
keit des Geizes. 

11. Cap. Bl. 92 b öpJ^joo ^ w^2> 

Von dem Adel der Gerechtigkeit und 
der Gemeinheit der Ungerechtigkeit. 

12. Cap. Bl. 105 b — 117 b )o\J^ Ü) r \j2> 

opjcooo. Von dem Nutzen milder Ge- 
sinnung und den Nachtheilen des Jähzorns. 

Das Werk besteht aus moralisirenden, parae- 
netischen Betrachtungen, reichlich gemischt mit 
Sentenzen und gelegentlichen Citaten, z. B. aus 
der Bibel, und mit mancherlei Beispielen. 

Am Ende Bl. 1 1 7 b findet sich folgende Ara- 
bische Nachschrift: 
ojLjp ojLxid 

Xa-w 

Jo (sic) äjIo^ v-AH 

j Oi)^ 1 U"^' /**■' 
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gj| Danach ist die Hds. geschrieben 

von einem Klidshd Ihn Sibti und vollendet iin 
Adhdr 2059 = März 1748. 

Auf Bl. l b findet sich ein Verzeichniss der 
12 Capitel des Buches, und auf Bl. l a ein Stück 
des Nicaenischen Glaubensbekenntnisses in Kar- 
schuni, und folgende Arabische Notiz: 

äUI q! oü 5^. Jyv. 

^ er ^ vX j 

Auf Bl. 118 a einige Sentenzen in Karschuni, 
z. B. )oj4Jjo Of^jL x J-2>*j 

A )oqjo ',+d )oo. x Jsoa^. 

Auf Bl. 1 18 b sechs Verse eines Syrischen Ge- 
dichts in zwölfsilbigem Metrum, geschrieben von 
jüngerer Hand. Anfang: 

opa JjKjj )oqg>\o NjJ 

II. Bl. 119 a — 131 b Eine Sammlung von Mo- 
saischen Rechtssätzen und Bestimmungen, meist 

— abgesehen von manchen Auslassungen — 
wörtlich übersetzt aus der Bibel, aus Exod. 21 

— 23, Levit. 18. 19 und anderen Theilen des 
Pentateuch. Überschrift und Anfang: 

pv K-iK-jtJ Jjj 'MIJ n\^Ja^K-o )o|ou4JJ ojjo) 
JiJ piSs. x jJ r .^iQD ojKoo 

Ko W.Q) )o«>o «o jJIAKo wOK^A jju )o\ 

o^jso ^Kjüd wQj j?J r .ojJJdo 

o*A Jl2> jo^nj ^oloKqdJ \sAjd a^o 

Jop>~^ V J 

Als Anfang auf Bl. 132 — 135 meist Verzeich- 
nisse von Wörtern, die Arten der Waschung und 
Reinigung, die preiswürdigen, verbotenen und 
tadelnswerthen Dinge, die 10 Gebote, Verzeich- 
nisse ethischer Eigenschaften, Tugenden und 
Sünden, der Sacramente. Zum Schluss eine Be- 
merkung von Ephraem gegen die Trunkenheit: 

& O* ^ xlüüo ^ 

»ÄP oülo oJ XL^i oL \J» JoLoi> 


Auf der inneren Seite des linksseitigen Ein- 
bandes Auszug aus einem kalendarischen Werke 
über die Daten des Osterfestes und die ent- 
sprechenden Zodiakalzei chen für die Jahre 67 
— 87 eines Cyklus. Überschrift: 

ojs^opo a vxojoio opjjo^ ^lqd 

Gut geschrieben und erhalten. Zwischen 
Bl. 34 und 35 fehlt ein Blatt. Das Ganze ge- 
schrieben von derselben Hand mit Ausnahme von 
Bl. 118 b und der Arabischen Notiz auf Bl. l a . 
135 Blätter (16 X 1 1 cm), die Seite zu 16 Zeilen. 


196 . 

(Sachau 198.) 

Sammelband. 

I. Bl. 1 — 19 b Eine Schrift von Abil-elmadni 
(Abulmadni), bestehend aus 7 ) n n ra oder 
Reden, Predigten allgemein paraenetischen In- 
halts mit sufisch - pantheistischer Tendenz. Die- 
selben sind an Mönche gerichtet und ihr Haupt- 
bestandteil ist die Beschreibung von den 
Visionen eines »sehenden Bruders« W* 

Syrisch, stellenweise Karschuni. In der Über- 
schrift ist das Werk bezeichnet als cojj joKo 
|xl. );2lcd JäoJ 

v L^vXl^Q ^00)0 ^pOi JuX>LfcOO JJl OOf Jo* 

VJLO WCUlA J~OOJL. 

1. Rede Bl.l b J^p~ ^dJ-VoJL 

J*0)CU? J*Ljo? j* 0 )QJ wö Jjoop Jl^j. 

2. Rede Bl. 3 b JojNs, Ja 

J*Ljo v$op ♦J.Nso ^n>J ^Jio (sic) wöoo pio 
J*c»cui. 

3. Rede Bl. 5 a JjlS^J \ao Jo^*J }oq .y,o> N \\ > 

)ocl» A op JjJöi JKaSu op K-Jj 

^Q)o\\i vAiL ''\\o I^QaaQj. 
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4. Rede B1.6 b JoJUhoo jK-yo > \x} 

Jküy~J jK-yo JojSS. v^jJ Jvo V Q» ^p jjtuoi 

^JLO jo^S. OO) |i\^ jjojo. 

5. Rede Bl. 10 a Jfccüo Jfcocuo 
Jyoiß c^^p J^° 

6. Rede B1.12 a Jkd^o jK*yo }lo=^l^ 

JadL; JbJ^ I^-Ocüoo üopo? jLoojäS.?. 

7. Rede B1.17 a yzk. W*o> J^Jj Jjcu ^ 

*Ko> U^yD voo^o c*o> M? J*LJ 

VJtO JfccÄ> Jfcoouo. 

II. Bl. 19 b — 21 a Sendschreiben von dem- 
selben Abulmadni über das Messopfer. Titel: 

.Jotao v^l-VoNs, coJj jLy^J 

Ebenso die Überschrift. Anfang: 

ya^ojLji boopLj \2ax j JjojoN. J-ofi ) i.>n\ 
Jjoiooo JJL^d J~oi ^;q>oo v o*o>dA. üoiSs. JjJ? 

«jlo JoJ Jo^JJ 

III. Bl. 21 b — 27 b Eine Schrift in Karschuni, 
genannt )nn\\ w^Jk>°Doo jox>A poL bestehend 
aus 63 Abschnitten 0 »»). Verfasser nicht ge- 
nannt. Anfang: 

wQCjo ojN~Jl>d Jx>o L|~Av JjJ >\oUJ P0*A 

opyoi$S> JjJ )oJ-*JJJ K 2 >o -ojo 0)^0 ö)&L 
JJ ojL^cojoNs. Jjj JL^oL LNzu poo 

jjo JbJ oj^ 

\o>or>n ^p 5 s. y\>oNs> JjJ Ja* c»L*co 2 >J 
^yAs> 01 ML >^ooo\s> Jjj >o>omo y^^p 
\ooo iJ^oJJJ y. o^ojAJJj Lj^Sc Jjj 

JA o*ö)‘A» }O^.L v J ~ 1 jD 

wjoJ^Jo N \o^Sc A\ K^oJ «joo >o\o\s> 

>^J->A JomJ 0J0 )oJo ^ofcoo )oJ JjJ 

^o^cüs. yoo >K> )oA ^| 2 > *jJ^o jjj 

wdjfci^ poiSs, oiy^\Jo ^qqüoK 2 > or«sofcS^ A 
.Aqäo »r^\ JjJ \obo >^J JjJ 

Es ist eine Sammlung von Räthseln. Auf 
Bl. 100 & findet sich eine Bleistiftnotiz von jün- 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu B 


gerer Hand, in der die Auflösung der einzelnen 
Räthsel gegeben ist. 

IV. Bl. 37 b — 49 a Kleinere Texte: 

1. Ein Syrisches Gedicht im zwölfsilbigen 
Metrum, bezeichnet als ein JäLo*, Bl. 37 b . 38 b . 
Titel und Anfang: 

^ocuoooou» */«aoy Jjljo Jx>Lo* yoKo ^ooL 
yvi\ JboV Jhooyaaoi ooj JojSs> ^J 
yßü ^ >o\ Js3u*V NAo l u\o> 

Nach Art der Arabischen Kaside haben alle 
Verse denselben Reim. 

2. Ein Syrisches Gedicht in demselben 
Metrum Bl. 38 b — 39 a . Titel und Anfang: 

»y>oo J*ooJ Joo\oo ^_uoKo jooL 
v gpQx^oo\Joio> Kjy^x 0 K 0 J-^X^ 
s gpojpy^o j£A>0 w>>ooyo yooo K-J>oooi^ ^2>J 

Ein Lobgedicht auf einen Patriarchen Igna- 
tius und einen (Maphrian?) Basilius. Einige 
Verse desselben s. in Nr. 212. Danach ist dies 
Gedicht schon vor 1550 vorhanden gewesen. 

Nach diesem auf os reimenden Gedicht folgen 
vier Vierzeiler in demselben Metrum: 

a) JjJ )oJj JU °J* 

b) oj Auf Jjo \ yr 4 ) > qh > rp j 

c) y^yjt v \o ^0 J-^2ul J^q— . 

d) yV>) ^»J ^p? J^cu*. 

Nr. c, d und a s. bei Scebabi, Bar-Hebraei 
Carmina S. 87 und 83. 

3. Bl. 39 b — 40 b Karschuni -Notiz über die 
Lehre vom Rukkdkhd und Kussdjd ^^50 JjojoJ 
J^lCüOO Jnoov Anfang: 

ouAS^ )q\a Jo^J )d^J 

.)o]U^ ^L X^JJ 

4. Bl. 41 a — 42 a Karschuni -Kaside von Me- 
letius wC^S. über die Oberpriester, die von der 
Wahrheit ab weichen. Das Metrum ist Kdmil, 
nicht immer correct, akatalektisch im ersten, 
katalek tisch im zweiten Hemistich. Titel und 
Anfang: 
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jcDO* wJ2> ojAJjz ^po^LJJLx) oj^o 

yi -| - ^ opoji^iN^. 

JSsjzNs, Jjj Azsho 

vAjaoJ 

ojiDl v j ^z^)’ J- 
sA. ]*ooj ^oo ~a>o Jo^lo 
a^J JjA o^JJj ^Jjd Ipo) jzo 

w A)1^.7) OV^GlO ^«ZAl 0 )|ji|m 

Schluss vers : 

OIOjü^O qaA\ |>qo qaAa 

vAJ^2>JJJo v Jcq~JJJo )oclA|z> 

5. Bl. 41 b — 42 a Eine zweite Kaside, ein 
Busselied, im Metrum Basit. Titel und Anfang: 

o*z>o&A yoj ;ajl 

wjJ^O^QD L|^ *0 ^o\ 'AJjD 

wüj^o- öpKo 

Schlussvers : 

Jj^Z^D ü )Q~lJo 

» ^o\ j 

6. Bl. 42 a — 43 b Eine Karschuni-Rede y*^v> 
in gereimter Prosa von dem Propheten Elisa 
(sic) über das Nehmen des Messopfers. Titel 
und Anfang: 

(dies am Rande nachgetragen) ijso 'AqjO »^OAD 

v )z>;q\J ;x>J w3 wZaüA 

.OpJ«Z> jlAZäD ~2> oj$A ,1Q,AJ 

.opu»jj j opaßA. w3 AaqoAJ ~AJ 

Schluss : 

ku*z\jo Jia. Kajdo +o )of 

loii. *jZ> Lj^oxAjo 
iomOA3 JJ yß^j 

o>-AoAzAj ^i>o ^ojiK2> 

7. Bl. 43 b — 45 a Einige Fragen und Ant- 

worten Jopajq^o IJJJqqd \AjO für den Unter- 
richt in Bibel und Christenthum. Anfang: 
ot^Jo OT.JO JJJ GPCCL*. Li£ J J» -Aj JUI jp 
OllJ^ Jj30020 -AJ j’JJJ -O) —Ol JjO>J 

•oiiqi^o \ ^ ' fl\^i |o j ♦ . . SY J -a 


Vergl. eine ähnliche grössere Sammlung von 
Fragen und Antworten in Nr. 244 nr. 3. 

8. B1.45 a — 46 a Woher die Dirhems stamm- 
ten, welche Judas Ischariot für den Verrath an 
Christus empfangen. 

Titel und Anfang: 

^oL w^cu;aßoJJJ jyoojL. p) -AI )ootJiAJ 
v ) 'Ajo .oiJo ^.J ^o — coxAJ v^qdcl. Jj^od 
-J»JL joo»AJ öppj Jjoom p\ -AJ )ooi)>AJ 
'AaAJ )cuo)J;oJ JjcoJ Q2>) 

9. Bl. 46 b — 48 a Woher der Stock Adam’s 
stammte. Titel und Anfang: 

JjooJo .OM Jo K l p )ojJ JjqoJJ -AJ 0)J^AJ 
omocoJ N \ c% o p. oAJ o)jv^ JxA )oJUbAJ )ojJ 
omJo öiv^AJ ^o \mjJ -AJ Ai. ,gooj;2AJ 

^dojvA) AJ Joo J 20 V J )6A 

10. Bl. 48 a — 48 b Ein Syrisch -Karschuni- 
Text, bestehend aus je vier Zeilen, von denen 
1 und 2 Syrische, zwölfzeilige Verse, dagegen 
3 und 4 mit einander reimende Karschuni- 
membra ohne feste Silbenzahl und ohne Metrum 
sind. Die Karschuni- Zeilen sind nicht etwa 
eine Übersetzung des Syrischen, sondern führen 
selbständig den im Syrischen ausgesprochenen 
Gedanken weiter. Alle Zeilen haben denselben 
Reim, die Syrischen Zeilen den auf ar, die 
Karschuni den auf dr. Ausser dem Schluss- 
reim hat jeder Vers je zwei Binnenreime. Titel 
nicht vorhanden. Anfang: 

jji. ^y z>A JjKqdcu~ Jjli~ 
V^>?o JjlSui Ji2i\cl> **z> 

Aoo ^p\jL y|z> 

ipo zazAo JJLwZO )qN^J JJL^ 

yaA.Kj JiJj JJL\>o JULz^jl pilo 

^2u)o v JqqqAJ vAa iJ^qdJ v j^dAj 

iJj\J vaxd ^2> (!) v |z>p^J ^ v I^aAJ ~pJo 

11. Bl. 49 a Einige Sentenzen in Karschuni. 
Anfang: 
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o^Jio o£jo sa2) »qq^X ö*~J* 

♦)oJ>oLod)j ojXo w3 

Einige Karschuni -Verse im Metrum Kamil, 
anfangend : 

J^Vßjß wd2)J jJdA 

~iojio£X .gpjvz) Jicuavo v^Jü^Ko 

Ein Gebet gegen Zahnschmerzen, gemischt 
Karschuni und Syrisch. 

V. Bl. 51 b — 57 b Gedicht über die göttliche 
Weisheit von Barhebraeus, mit einem Commen- 
tar am Rande, Syrisch. Ein Theil dieses Ge- 
dichtes ist herausgegeben von Gabriel Cardahi, 
Liber thesauri de arte poetica Syrorum, Romae 
1875 S. 63 — 65. Titel: 

♦A v*x>J JX-o£X JXxjeu. 

Joot V^oJ J-^VOOD J2)QCDQ^2> 
(der Name des Barhebraeus ist nicht genannt) 
Anfang des Coinmentars: 

JJA^ -Jjoj Jj&o jpo* jajtoS) jzoL 

sMj ) Uj A£oo ^o) jAofco Jfroo oj 

c*i>o} jjsojo o&h) 

N X£>o ~o) jfcA^ jfcoön~o jlÄ r 

ojbuSoVL Jo^jo A£s>o ^o) JXziqdo J^qd JWi 
v^jo Lv^oJ? Loot oLK-J JxAm 
JIv^Qlqd .Jid;jlo JojA 

JLKjJ öjoJhD ]^2 )clodo\u9)o J bo « ra ~ 

öpiij vjuj JJ o) 6jxio~ juJ JJo .ojaSA» ot 

VI. Bl. 58 a — 59 b Gedicht von Ephraem: 

j» < Jo\lo JLoiv^do JLojJ-vsoo jLorx^o Aa. 
JjSAq-. fcoa~io. Anfang: 

JjlSAo* JojA 

}ia\o^ )OaAj JjlJJ 

Vergl. Nr. 168 Bl. 1 1 6 b . 

VII. B1.59 b — 60 b Ein Lobgedicht auf einen 

Basilius >£2>J (s. oben S. 633 Nr. 4 II) 

im zwölfsilbigen Metrum. Alle Verse beginnen 
mit ^go und reimen auf ös. Anfang: 


v gpo^cio\^ ~«äoi JJ2> Jjljo JKljd kmc p 
opaso^ voo^VL ]XjuOjo L'AQd 

3DcA^qqz> ^oJJ oplcd 

Im Anschluss daran vier Verse in demselben 
Metrum, reimend auf as, in deren letztem 
der Schreiber der Hds. seinen Namen Micha 
angiebt: opa*. ^;ra\o ;qcl\o 

40 + 10 + 20 + 1 = |n^o. 

Auf Bl. 60 b ein unvollendetes Gedicht, be- 
titelt J-»op>J JcAao, in demselben Metrum, mit 
demselben Reim auf ös und mit alphabetischer 
Reihenfolge der Versanfange. Anfang: 

^gpojLj Jjliooi J~o$o j^o j^J 

Am Schluss die Notiz: 

}OfJD JXjo, Kjjo 1cq\oo )q\jl 

d.h. »Vollendet ist dies Lobgedicht im Jahre der 
Griechen 2149 im 1. Teshrm « = 1837 October. 

VIII. B1.61 a — 73 b Liber pu- 

pillarum von Barhebraeus. Vergl. Nr. 208. 

l.Abschn. B1.61 a , 2. Abschn. 62 b , 3.Abschn. 
64 a , 4. Abschn. 67 a , 5. Abschn. 71 a 6. Abschn. 
72 a , 7. Abschn. 73 a . 

IX. Bl. 73 b — 95 a ^2 >clod jclcd Sermo de 
philosophia von Barhebraeus (vergl. Nr. 210). 
Hier der Syrische Text ohne ArabischeVersion. 
Cap. 1 Bl. 74 a , Cap. 2 79 b , Cap. 3 84 a , Cap. 4 
89 a — 95 \ 

X. Bl. 95 a — 96 a Verzeichniss der Werke 
des Barhebraeus in 31 Nummern, überein- 
stimmend mit Assemani, Bibi. Or. II, 268 ff., ab- 
gesehen davon, dass hier nr. 18 lautet: 

K4z>j$J Jv^> JjVLcl* |2)Kd 

Syrische Unterschrift auf Bl. 96 b und 97 \ 
Nach dem Jakobi tischen Glaubensbekenntniss 
folgt: wOjoKji Jjoj ) n oo ^ Aojl 

1QQDO JKÜ=>0 )poi> I^KOO wjjAXiX ooj 

j\;;o£X \SU2D ^2>QQD 

UjcLi Kjjl ^2jO |uv2l20 

VJLO )qjoj VJLO JjÖqjo JUbo jüJ 
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Danach ist die Hds. geschrieben von einem 
Michael (auf Bl. 60 a nennt er sich Micha) und 
vollendet im &ebhdl 2149 = 1838 Februar. 

Auf Bl. 97 b — 100 b einige Notizen, die nicht 
mehr bedeuten als Federproben: Anfang eines 
Gedichts von Isaak 

das Gedicht jJLJU^ auf den Namen Jesus naqjl» 
(s. Wright II, 896 nr. 4), Beispiele aus der 
Logik, Verse auf den Schreiber der Hds., 
Syrisch und Karschuni. Über die Bleistiftnotiz 
auf Bl. 100 a s. oben S. 633. Auf Bl. 99 b mit 
Bleistift geschrieben ein Vers von Micha Jundn 
dem Uhrmacher, den er nach einer Notiz des 
Jeremias Shamir im Hause des letzteren ge- 
schrieben. Vergl. Sachau, Reise in Syrien und 
Mesopotamien, Leipzig 1883, S. 355. Vielleicht 
war dieser Micha derselbe, der in jungen Jahren 
diese Hds. geschrieben hat. 

Gut geschrieben und erhalten. Der Kar- 
schuni -Schrift sind zu grösserer Deutlichkeit 
mancherlei Punkte beigefügt. In den Syrischen 
Texten ist die Vocalisation sehr spärlich, am 
reichlichsten in dem Gedichte über die göttliche 
Weisheit von Barhebraeus auf Bl. 51 ff. Bl. 50 
ist unbeschrieben. 

100 Blätter (21,80 X 15,5 cm), die Seite zu 
25 Zeilen. 


197 . 

(Sachau 334.) 

Syrisch und Karschuni. 

Ein kleines Miscellen - Bändchen , unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende. Sämmtliche 
Blätter sind an den Rändern (meistens auf allen 
vier Seiten) beschädigt durch Feuchtigkeit, 
Schmutz, Abreissen, sodass die Zahl der voll- 
ständig erhaltenen Zeilen (in der Mitte der 


Seiten) verhältnissmässig gering ist. Über- 
schriften (ausser einer einzigen) und Unter- 
schriften sind nicht vorhanden. Inhalt: 

1. Bl. 1 — 8 Karschuni. Eine fromme Be- 
trachtung, Predigt, stellenweise in der Form 
eines Gebetes. Vergl. folgende Stellen Bl. 3 a : 

OJJJB VOQ.QQJO .)OOlüj Jjfc00)0 ~AJ jo 

)oo r QD AJ cAdiJ >M*AJ kojsj 

)ooLjJ ^ .^soj ^JJJ M ^ 

o*AJ a£*J ^AJ c*2>Jo LjcApo 

1qqa\] LjcApo o*AjJiJ )ocA|x2>Jzj 

o*AJ öAJo kjAokAJ 

Jc*lö ♦oa^fcocAJ oAjJJJ cHo\h\j 
OJjJoMt V J ^>opo 

Qp^l xr JcüO N^cuo 

->$kw ^AJ .ö)J~AJ üo )oo*^2> wzjAJ 

Bl. 4 a : 

^♦^oA o^v^oo cmqjo JA .JjAJdo JjojJJJ ü 

^JjclAJ j \ao vjQDjOjo ^z^xuo 

Ho JiJopo JÜA ^fcojAj 

.chod^oxAJ jd^ ^ ^^JAJ ^o*AJ 

JjjJ cAo 

O .JjlA ^aJO .JjAx 

.)q^AJ .)o- r oAJ oJJJ Jo^J ^ 

o^J jinA )a^AJ )quJAJ 

.)qAJJJ «jJixAJ 

Bl. 7 b : 

0)*~JcAj (?) 0 )Q-Q.\Jj^ ^oJ-CQ-SoAj 
oAo >JcAJ A\2 AJo AqAJ oj^JAJ 

opJjfcooJo omUtl-J Ai ;oa\)o ♦ s ^cAJ jqA 
JxA2> .Jv-oJo J>0l.*O OjKjcAd Ao Aa. O Ocv>t>\\ ) 
.o*>oJajJo oi?c^ JOIO opa^oAJ opa~Jv» 2> 

Q^oJ>QQq\J IJoxAJ . o 

♦*-AJ jAj 0)^2) .ojfcooßAo ojKxiJ 

kj^o^i ^>viAo .io;AJ r \AJ opjAoJi> 
^O^QlX) v^JCLO^O .^JDqAo )OOjjJ CHO.JAAJ 
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2. Bl. 9 — 16 Syrisch. Bruchstück eines 
Verzeichnisses von Capiteln (Paragraphen) mit 
kurzen Inhaltsangaben. Anfang, Schluss von 
Cap. 20, Ende im Cap. 150 Vergl. folgende 
Stellen BL 10 b : (?) ojlcujoofcoo opo 

.oA*J )q\a ^ojo .\^JamAi 
pOj \MQ2DJ 020 .JLa? OJJuVO 

> Aao .pJ.A \>ao .pAp Jooji 

o*cAooo n \a 120 .JUbodA? JldAx~i JAq9»o 

'AAO .P^QJO? O^LqJO N Aao pQfcA 
Jo^Al 0*1.0^ > Aa va^ 20 .OM-^CUt 

♦JlOJCLO JjCLdODI JLA N ^0 \üD 'AAl 

>\1Q2DJ ^20 .JoJAjl JlQ^'AAO 

JjljaA o*A JciAlAoi p|~ J>Loa ^p )oa> AA? 

Jjot ^OJ OJJJOCQ 2 CO 

Bl. ll b : 


.Jo}A LoA pO~ 'Aa N\1Q2D1 V^D 

♦oo .JzA^ PjO* ^>A. )Q0Q20 

Jja;uA2d JLqax~ )oJjoi p;o 'Aa 

,JUboo\i 

Bl. 12 b : 


.)qAjl*oP pij pA ^ ^ 

Jooj AJoixroi ^\o . Jlo.v^ pvo 

^po Jj^soo ^po * Jon i,^\ Pa 

.jUL^Aj? J&ao Jo}A LcA jxzu ^p ^2> 

.JofAl pQJL ^pj omA^s JLclajJJ Joojj \>Ao 

.9X200. JjJl 'Aa \2) .jAs^- o 

OUgAo. Poil p2D^ol 'Vo . 

.ji*A^ PaAI° .JjJa> po 

Bl. 15 b : 

JLq 0^020J J;2)QJt v Aa n \o 

Dies Kapitelverzeichniss gehört zu einem pa- 
raenetischen Werke eines monastischen Autors. 


wA 2 Q^jo Jo~ \s, JAß 'Apo .o£A JojAoJ ^p yootjop 

.pAo y*2>ip oiojA >§VyJäA w.ov.yo 

)oiJ fcooA^Jo AoJo .poAA chxl^a ojAaJ^JA 

oj^pJ <HZ>> CpjO )Ojj .°Ap p\g> .na^qAJ 
ouooojo ^gpor+SfA. 

Der Engel verkündet der Maria die Geburt 
Christi Bl. 18 b ff., Menschwerdung Christi 19 b , 
Flucht nach Aegypten 21 a , Christi Natur 21 b , 
Prophezeiungen auf ihn 22 b , unbeflecktes Em- 
pfängnis 26 a , Elisabeth und Maria 27 a , Christi 
Thaten 28 a , seine Natur 30 a , Sabellius und 
Macedonius 35 a : oj^jfcooio Joopflj V J ^ oo» JJo 
V^J ~ 0 ;JA V J "AaßU JJo .^pcAAppP 'AfcOO 
^gpajo^Oio ;o2> j>oo ^pJJJo pJJ ^p. Apollinaris, 
Julianus wAJ«jAa (phantasiasta) , Concil von 
Chalcedon B1.35 b , Concil von Nicaea und Arius, 
Eutyches, Macedonius, Nestorius 36 b , Jako- 
bitisches Glaubensbekenntnis 37 b , Symbolum 
Athanasianum 38 \ Citirt Athanasius 38 b . 39 a , 
Cyrillus 39 a . 39 b . 40 a seinen Brief an J^o^ ana 
PJ .w.$0j01 'AJxiaJ ^p op ^ojo ^oooj 
^joqAq2o pJJ ^ Jjaa^ ^p pAiAo JA. aJj 
n Aiao . v | 2 AAd 2 o v pz^ J 20010 *♦ 00^0 ^o2n ^o 
^Jo pz^ 2 > ^Jo ilj J>DO)jPLp joL .jPLJJJ 

Jp^’J/> Joj?PL) \i 

3 0 . 9 ) vNs . Jm9u Jr*)° 

.♦a.Jo n JoqjJo 4 ^Jo ^ ♦oo^S.. Citirt ein 
Bischof von Serügli (Jacob) Bl. 40 b , Paulus (?) 
Patriarch von Rom 40 b o>oo2DpNS. o^Ajooi «3 

JjCil ^ ^ CO V>\s. WQ-QQ.^ loo)li iPLj 

J 01 JJJ wOj opj ojLqodJo. Johannes Chrysostomus 
41 a . 41 b . 


3. Bl. 17 — 41 Karschuni. Bruchstück einer 
Schrift cliristologischen Inhalts (von der Erb- 
sünde, der Verkündigung Christi, seiner Geburt, 
seiner Natur). Erste lesbare Zeilen Bl. 17 a : 

omJ a^vNv o^jJqclA \sjoAs. oSo-ziaA Jcu. 


Die Schrift enthielt eine Darlegung und Be- 
gründung des Jakobitischen Glaubensbekennt- 
nisses. 

4. Bl. 42 — 44 Bruchstück einer Schrift über 
die Concilien. Titel: 
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Jo>~2> v |o ^oo p? 

w3o .jlOJ wfcooo .J0)lN2>llJ N |o ^020 ^oo 

. x ^Nqq>q^ o£^Jz>o .^1 v jo )oW 

Anfang: 

Jop> Jo^o opMJ) v J o)qd\ l> j o * A\ j 

^jL wNS, Q)XUOkmX> ^jj, )oA. 

Jj r ßD ?Q_X, OJJGD v \">no o OjXZißOO 

wä v )o )>o.\9) .jxaaaXs. wNs. ^cmv)\s. viom. 

.IQXjX OJJQD ^AZiCDO C^\Z1 DDO «r’JL 

i )ooto .wjo\x> &J. ^iJJ) s^2> JJLXoL 
s^oNx&S. ~JJo01 v Jo .^DOlj-JQuQQrLiOO ^pQXUQXJO 

Von Constantin Bl. 42 b , Arius und Concil 
von Nicaea daselbst, Macedonius 44 a , Concil 
von Constantinopel daselbst. 


5. Bl. 45 a — 47 beschrieben (soweit erhalten) 
mit lexikalischen Glossen, Griechischen Wörtern 
und ihren Syrischen Aequivalenten , darunter 
auch Städtenamen, z. B. ^ o) wj^o^ . 

o) !-• m ml o) op.* cn A-_,J. 

(?))jlAjli oj 3pXo2>QßDOioJl, 01 

Jlyx^o O) ~ 9) oo), LzjoJ^jo c» )y\o^p, 
js^^o oi 3 p>ooqox>. oi 3 qohjljolx>, 

oj > 5 üO-K-*J u. a. 


Bl. 1 — 44 ist von derselben Hand geschrieben 
(im 16. oder 17. Jahrhundert?). 

Bl. 45 — 47 ist von jüngerer Hand. 

Auf dem letzten Blatt 48 b Fragment einer 
Notiz darüber, welche Sprachen die einzelnen 
Apostel geredet haben. Sehr kleine Schrift, 
nicht vocalisirt. Das Papier gebräunt. 


48 Blätter (9,3 X 6 cm), die Seite zu 14 Zeilen. 


198 . 

(Sachau 352.) 

Eine grössere Sammlung monastischer Schrif- 
ten und Auszüge von verschiedenen Autoren, un- 
vollständig zu Anfang und Ende. Verzeichniss 
der Autoren: 

1. Jesaias (von Scete?). — 2. Evagrius. — 
3. Basilius und Gregorius. — 4. Ammonius. — 
5. Nilus. — 6. Johannes der Seher der The- 
bais. — 7. Jacobus doctor (von Serügh?). — 
8. Ein heiliger Greis |2 *cd. — 9. Gre- 

gorius monachus. — 10. Xystus von Rom. — 
11. Abraham von Nephtar. — 12. Johannes 
Sinaiticus. — 13. Thomas. — 14. Babaeus. 

— 15. Macarius. — 16. Simeon anachoreta. 

— 17. Basilius (= nr. 3?). — 18. Johannes 
(= nr. 6? nr. 12?). — 19. Marcus anachoreta. — 
20. Isaak (von Ninive? twv KeXIlwv?). Ausser- 
dem ungenannte Autoren. 

Die Blätter sind nicht in der richtigen Reihen- 
folge gebunden. Die ersten und letzten Kurräs 
der Handschrift hatten sich in einzelne Blätter 
aufgelöst, die dann zum Theil verloren ge- 
gangen, zum Theil in Unordnung gerathen 
sind. Im Einzelnen ist folgendes zu bemer- 
ken : Bl. 5 ist das letzte Blatt von Kurräs 20 
(vergl. Bl. 194). Bl. 12 ist das letzte Blatt von 
K. 22 dD. Bl. 15 ist das letzte Blatt von K. 4 i 
(vergl. Bl. 34). Bl. 24—33 = K.3^. Bl. 34 
ist das erste Blatt von K. 4 i (vergl. Bl. 15). 
Bl. 50—59 = K. 6. Bl. 60—69 = K. 7. Bl. 70 
—79 = K. 8. Bl. 81—89 = K. 9. Bl. 91—100 
= K.10. Bl. 101 — 110 = K. 11. Bl. 111— 120 
= K. 12. Bl. 121— 130 = K. 13. Bl. 131— 140 
= K. 14. Bl. 141—150 1 = K. 15, dem aber das 
erste Blatt fehlt (vergl. Bl. 192). Bl. 151 — 160 


1 Dies sind 9 Blätter, da bei dem Paginiren Bl. 144 
übergangen worden ist. 
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= K. 16. Bl. 161— 170 = K. 17. Bl. 171— 180 
= K. 18. Bl. 181 — 189 = K. 19, dem aber das 
letzte Blatt fehlt (vergl. Bl. 193). Bl. 190 = das 
erste Blatt von K. 21 \d. Bl. 192 = das erste 
Bl. von K. 15 oju*. Bl. 193 = das letzte Bl. von 
K. 19^. Bl. 194 = das erste Bl. von K. 20. 

Die meisten Blätter sind sehr beschädigt, nur 
wenige ganz erhalten, ausserdem sind Lücken 
vorhanden. Die folgende Anordnung ist für den 
mittleren Theil der Hds. zuverlässig, für Anfang 
und Ende conjectural: Bl. 24 — 33 = Kurräs 3. 
Bl. 34. 13—15. 16— 23(?). 35— 49(?) = K.4. 5(?) 
(darunter Reste von K. 1. 2?). Bl. 50 — 79. 18 
—150. 192 = K. 6—15. Bl. 151—189. 193 = 
K. 16—19. Bl. 194. 1—5 = K. 20. Bl. 190. 
6_12 = K. 21. 22. Bl. 80. 191. 195 — 205 = ? 
(Reste von K. 20. 21. 22?). Der Zustand der 
Hds. gestattet mir nicht eine definitive Ordnung 
der Blätter zu unternehmen , da von vielen 
Stellen sowohl das Ende eines Blattes wie der 
Anfang des folgenden zerstört oder unleserlich 
sind. Diese Aufgabe einem speciellen Studium 
der Hds. überlassend, habe ich bei der Inhalts- 
übersicht die gegenwärtige Blätterfolge (abge- 
sehen von der Versetzung von Bl. 192 und 193) 
zu Grunde gelegt, wobei natürlich zu beachten 
ist, dass (besonders in den ersten und letzten 
Theilen der Hds.) zum Theil zusammengehörige 
Blätter von einander getrennt und umgekehrt 
nicht zusammengehörige Blätter zusammenge- 
stellt worden sind. 

Inhalt: 

Bl. 1 grökstentheils zerstört. Auf Bl. l b Col. 1 
glaube ich folgende Überschrift eines neuen Ab- 
schnittes zu lesen: 

ja 0 ))? JALosd )s\k> 

»Von demselben Isaak ein förderlicher Rath 
für die Seele.« Anfang dieser Schrift nicht 
mehr leserlich. 

B1.4 b Col. 1 jLö*2>j ^p ♦a.i )LouuL^o 

jLpL Anfang: 


Bl. 5 a Col. 2 Von demselben Macarius Ana- 
choreta: loN. 

^Ljo ^p 

Anfang: 

jlNdNj .Jjq^J p-M luJJ ojA. jdjj 

.JNjuz* 

Bl. 6 a Col. 2 Ausgewählte Worte von dem- 
selben Isaak: Jübo .r> ^ on. j 
>®>jo .pj Jjv— j OO ) 

ojSc ^.oa>o. Anfang: 

ioi>o j^QjLO sy) poi> Jh^p* 

. jjL»p 

Bl. 12 a Fragen und Antworten zwischen dem 
Greise und den Brüdern (Mönchen): JJJqjl ooL 

)2^ao\ Jll] Anfang: 

Dq2^ |z>] isoj Ja>o N ^£po . K vo) p 

Jjuqqj ^qdLj )NiO 

Jv^OJ ^p jlovoo^l I^QP JjJjL} 

t|>00) 

Bl. 16 a Col. 1 Von demselben (?) Rathschläge 

an seine Genossen: ^»JJ JjpoS 

Anfang : 

♦Jo£\ > ^JO O\>0JL .wJQ\ >pv>pj1 

Bl. 18 a »Von demselben Jesaia« : 

Anfang : 

^£>0 JojAJJ W ^ fcoKoi JjhJ 

Bl. 23 a Col. 1 Von demselben Jesaia, über 
die Demuth: jlcir^jvo ^£>0 I^jlJ opuj. 

Anfang : 

sjü) .Jloa.'vo djJfcoJ Jno 

oml2u 

1 Gemeint ist C )0 4 ftXV wie ausser den Punkten die 
Unterschrift > gpi »»fl W )o\fc. beweist. 
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Bl. 23 a Col. 2 Von demselben (Jesaia), Rath 
an die, welche sich von der Welt entfernen: 

vOjojA Jj»jpgQ) ojX-»?- 

Anfang: 

fcoo^o .jba\\ Ka-itJ v J 

Jl 2 >Jo .joLboo JojAJJ 

Bl. 24 a Col. 1 Erste Zeilen: ^o\ ^y>o\ V J 

v j .jzXi Jlo^ja~r> .JllJ 

°>V- JojAjJ buj oop boj ♦o. 

In einer Schrift von Jesaia? 

Bl. 26 b Col. 2 Von demselben Jesaia: o*X»? 
Anfang: 

JjlLoul .boj +D .^pq. LiO J-OlOL) 

JIq^jlo .J 4 Aj .N^opl^J jioioöo bv-jv-A 

.^OO) JojX .|^OQ2DO 

Auf Bl. 28 a findet sich unter dem Text fol- 
gende von späterer Hand geschriebene Notiz, 
nach der diese Hds. dem Kloster der hh. Simeon, 
Samuel und Gabriel in Kartamin gehört hat: 

vftvxm J;>oaX. Jjoi jz>bo 

bsJJO *+00) ^SoLvOJ '-♦ÄO 'X-.Jqxul ^VÖO 

12^. Das Datum dürfte unvollendet geblieben 
sein, denn 1000 (689 n. Chr.) ist unmöglich. 
Siehe weiter unten. 

Bl. 28 b Zwischen den beiden Columnen: JjO) 
ojA Jz^bo jAbsSu )ooiaJ *40}. 

Da ein Anfang einer Schrift hier nicht vor- 
handen ist, so gebe ich den Anfang eines Ab- 
satzes in Col. 2 : .Jr«jt .nr ^\n )o«jd 

.jLom-oj wjjo w^LmAolS) ^ 0 ^X 200 
IxXolä. joof .}r*ae> 
w.0|0«2& J=^. 

Bl. 30 a Cöl. 1 Von demselben Jesaia: opi-*? 
J 3 J 1 . Anfang: 

.JLo^^ ^X2> 0 X 0 .^tO ojpjo ]xX\. 

Bl. 30 a Col. 2 folgende Nachschrift: )oXjl 
JojlJ ]d)i JULX 020 . Explicit sermo Patris Jesaiae. 
Danach sind die unmittelbar vorhergehenden 


Stücke (wenigstens von Bl. 24 an) Bestandtheile 
einer Schrift, betitelt JUL\>qzd, von Jesaia. 

Bl. 30 a Col. 2 Erklärung der Rede des Jesaia 
über die Demuth: UVron « jßjLQSj jv&jao 00 JL 
JIcoood 'Xxi )-AjlJ J3J1. 

Anfang: 

jAii |^JtJ |o»J Jju«jd Jvtojio Jjop> 

öpboj Jjaoi KyocX n\iq2o JLqooäj 

.J-jjoboo Jbo ♦oo JLq2lo>o 


Bl. 32 b Col. 1 Dritte Rede des Jesaia über 
die Liebe zum Messias und über das rechte 
Ziel: (?)J~~j0di oq~ I^jlJ j^Jj jjXlj Ja>1» 
J^AL Jji^jo. Anfang zerstört. Erste Zeile in 
Col. 2: 


opX Joiboo Jjq^J Jjo) ^0 Jvo Jjc^J Jjo A 
.I^jüoX Jhlo opo .1 *opo |Xjo 

Bl. 34 a Col. 2 Fünfte 1 Rede 
Anfang: 

JlVk-2o I^jlJ jjz>J jju^ i^cib Ja>Jjs> Jjop> 
. | X a z> w»» xi\ j*lj 1 ro 

Bl. 35 b Col. 1 Eine weitere Rede über die 
Krankheit der Sünde: Jju» 'Xm Jjv~J 
Anfang zerstört: 

J*~] )-AJlJ »OfJJD Jv»[p0 |)Op.| 

jjQJLQgQ io>JJß p 

Bl. 44 a Col. 1 )-\»J jsjj )q\jc. Danach sind 
auch die Stücke von Bl. 30 a — 44 a Theile einer 
Schrift des Jesaias oder eines Commentars über 
eine Schrift von ihm. 

Bl. 44 a Col. 1 Evagrius de octo passionibus: 

+0 SP-V^pJ |oo& ^>bo JojX *0 00 L 

.\*L Ij&L y\oi 

1. Jod;d Leo* 'Xm Bl. 44 a , 2. jLojj'b^ 44 b , 
3. )o>qqd 46 a , 4. Jboo~ 'Xiw 46 b , 

5. 47 b , 6. 48 a , 7. 

Jn^voo qjl 48 b , 8. JLolsd* 49 a . 


1 Vielleicht begann ein JvoJä Bl. 33» Col. 2 

oben; die Stelle ist verwaschen. 
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• Bl. 50 a Col. 1 Evagrius, sermo adhortationis 
de modo monachatus: JvsojiD opu»? 

Jt^oj JJLcuuL;»}. Anfang: 

J>q*üdo Jx-A 'KjJioK KjJ J^j? 

Jq^jlo JUL^jdi v 20 '**}} jv»xi\ 

Bl. 52 a Col. 2 Evagrius, adhortatio: 
JLqjuL^o ojK»i ♦o. Anfang zerstört. 11. Zeile 
vom Anfang: 

.oj\ v ojl1i Jv^oj c*K (?) o j±~~ LaaKo 

jK-VcAj ^oo .)cl\ju Jv*j K*JULa» j~ o° > 

♦Jfco*o*K jJLjj 

Bl. 54 b Col. 2 Evagrius , adhortatio : ooL 
ojuIad o Anfang: 

J;poA . v< ^oz> ^Q)O r Xl\l > KOO) ClL*1)J 

J‘ t 2iQQZ> CÖk~J.Jo .JIojKA)} 

Bl. 59 b Col. 2 Evagrius, Abschnitte des 
Rathes der Ermahnung, geeignet für jedes Alter 
und jede Gesinnung: cp /^oj J*-*— «-OJ ojJK*} 
jLcuJLpo; )n\so? \*J> 

\vd\o. Anfang: 

Nn QQ \Q jK^uO jlOJ J*AoJ .jLcilßfcO j*AD1 
0J3 kon^on .JfcÄoiO JlXA fe^POO jKaKojN. 

Bl. 64 b Kleinere Abschnitte von Evagrius: 
a) Bl. 64 b +d of^v Anfang: 

.J-j‘<k^>o U*m2ü )a 11 JMJ ~oicoo^ 

b) Bl. 65 a Col. 1 ^qÄj JK-clJ. o£u»i. 

c) Daselbst. oKjlSdo ) n ,4 cp qljl 
>$O)JLcu0-»ip>. 

d) Daselbst. ojjjKt» v-oiJ JU} oöfi. 

e) Daselbst. >90 ^ ^\-*J \v^Oq\ 

j*o JzULCU*. 

f) Col. 2 ch* 9)i JJi oö> \odq\. 

g) Daselbst. (?)v— «-*? J-,iocljl oo) JL-Jj 

OJJJC1Q20. 

Bl. 65 a Col. 2 Evagrius über das Gebet: 
opu»?* Anfang: 


641 

**j] \J 
J* 2 >^o JNjcc^o 

♦jLcKj )qKjl 
Bl. 66 b Col. 2 Evagrius, Sermo doctrinae 
et adhortationis de modo monachatus: j^ojjö 
JJLov-m J*A>o? cluLado JL q io>\^ 

3PA^oj. Anfang: 

♦Ji* JuNpon» ^opA* JjxiQjt 

Bl. 80 b Col. 1 (?) vofcoo ;oaVL Anfang: 
Jj*aolgo\ JK jjJ Kajoj a wJIJ jjJ 
JjAQ-Qq\ w\ Ko L»a\ )o«so jicut Lo>dao 

Bl. 83 a Col. 1 Evagrius an die Einsiedler: 

U+~~ Q lo\i ^Ou^^pJ 00L 

Anfang: 

wöo .Jo£Ki ~o)qlSx> o\x^* wOtoLo^ 

m*chq>cx^K 2> oiKzxo chLoLv* 

Bl. 86 a Col. 2 Evagrius de monachatu, de 
quiete et quomodo acquiratur: c>)!K»? 

I-JüoKo ^p-Jjo J-Kjl v K^o .JJLoai Anfang 

zerstört. 14. Zeile vom Anfang: 

v2l*J? jloip ;o2>K2D JU 

♦Jlcr^ wQ 2 ift>i joop ^\.oq 

Bl. 89 b Col. b Evagrius de quiete acquirenda: 
jLaK*,? i*-j A ofK»? 00 L. Anfang: 

>\Q*^ ySOJ opijQO v o«jj 

^ ^ )^jüo 

Bl. 90 a Col. 2 Evagrius: chK*i 0^1 

^V^pJ Anfang zerstört. Zeile 9 vom 

Anfang : 

v A .JKjüoä.1 v a >£00jj Jjocl*j ^ojoja 
JoJKj )Kü;2o vOchKo^o JLqK^ v a .JjA£> 

Bl. 90 b Col. 1 Evagrius über Schlemmerei : 

JLcoA 3 ^v^oJ w*A> 4 JO 1 ojK-, 1 . An- 

fang: 

•JLqlo)j 5 ^°^ J^b 3 ? JIoaK 

JLcK, )ox JIcucla Jvoi 
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Bl. 91 a Col. 1 Evagrius, adhortatio de puri- 
tate animae: JLQaDi oiJ.po ojA»? 

j«°)vV Anfang: 

~0) Jiooj .ojü-3 ^9 )jlo * *JJ )K~;2> 

Nachschrift Bl. 92 b Col. 1: 

•^gp^oj -♦»? )Q^Jt 
B1.92 b Col. 1 Fragen und Antworten zwischen 
Basilius und Gregorius: jjo_jLOJ^o JJJqul ^oL 
^oo^v Anfang zerstört. Zweite 

Frage Col. 2: 

JxxojLfco ^-Ao) )ojo KjJ pbj N \coi> 

JLqa^o Jcru°) 

^ikjooo >$o^o)poo ^Aoj JJi 

Vjlo )opo ^jojfcoo )>QaZ> 

Bl. 93 a Col. 1 Brief des Basilius von Caesarea 
an seinen Bruder Gregorius von Nyssa: Jl*V^J 
JoulD CLm) LoAl Ü$)oqO? 000.9)) gpdAvOO^ 
Jodqji jooq 2 >) Anfang: 

)4q>o^ oiK^ioKjlJ 

♦>$o^op>J LoA l^ooi .|AßA 

Schlussnotiz Bl. 97 b Col. 1: 

. 300 A 0 CO )qAjl 
B l. 97 b Col. 1 Ammonius: J • $ n« 

^DOJO-SoJ. Anfang: 

|oj Jjo^j n^jJ ^oj ^pCLJOLioJ 

>£PJj} QaaQjlJ JJ .JAjlZ ^.JlOQ Y)^>Q JJ? '^ODO 

Bl. 98 a Col. 2 Nilus, exhortatio: JLcii J ;v> 
^CjpA 1 +joy Anfang: 

1 * « 0 ) 0 ^] 

JoAJJ r op. A-ooj A-JjpoJ .JjL.yoi 

Schlussnotiz Bl. 102 a : 

• j^***«^ ^ 0 P\aJ 1 )Q\jL 

Bl. 1 02 a Col. 1 Brief des Johannes, des Pro- 
pheten der Thebais, über die Waffe der Ruhe: 

^ IaZu ~«SDJ ^oL 

J-Ajli OM-j. Anfang: 


.jAoAjüo \+>\ Jv^jlj Jlov^cx^ 

.JLvpq^ jLaiA^paz |m.v 2 )boo jAi^ öpso 

Bl. 104 b Col. 1 Johannes, de adhortatione: 

J4qli>Lv2D o jA*?- Anfang: 

J1J ~AoJ >§AjJ JJ? .ok>)ijJo o^JLL) 

Bl. 105 b Col. 1 Johannes, Rathschläge für 
die, welche die Tugend lieben: Jj^ooS o>A? 
JP^SijL wPO~vA ^qA). Anfang: 

JjlJ) o>A V)0) )o»X1-\d Jo^O 

.^oiqAx )cuqd )aaajooi 

Schlussnotiz Bl. 106 a Col. 1: 


)qAjl 

Daselbst: Von Jesaia, Über das Scheiden 
der Seele: JjLSui omcia. Ja^jl] Jz>Jv Anfang: 

j*2u I-üjüo Vs^ -N>oJ 

Bl. 106 a Brief von einem Mönch an einen 
anderen: LcA ju) LjjAjlJi JLv^J ^ ol 

j^JLQJÜO? J~*oJ ~ 0 ) J r J o^icu? ou>o 
Jl«QAj? .Jo^A LcA jz>;o>0O. Anfang: 

haA j-<Aoj -01 J^Ji ^ J^oAo 

.O^iAq 9)3 s^jjl JOlj V-A*? jj^OQS) QJu»jo JoJA 

Schlussnotiz Bl. 110 a : 

♦)?°J J^V^J 

Bl. 1 1 0 a Col. 2 Jacobus doctor, Schreiben 
an den Mönch Paulus über die Flucht vor der 
Welt und ihren Gütern: ^> q n \ . ^^>0 
|xA\ ^01 )jdoa v ^s>o J-tAA^ JJo2> LcA J 12 A 0 
Q ax l jd ^ 00 . Anfang zerstört. Zeile 16 vom 
Anfang : 


-Q)oM .Jo£Ai l^oAp Vy? .üc^^vz) s3j 


AxDA V\^‘0 \vp\ J^-lo .)Z5^QjOZO (xiaOP 

AO . r>. .. i 

Siehe Wright S. 763. 

Bl. lll a Col. 2 Brief (des Jacobus?) an den 
Mönch Daniel über Beharrlichkeit: IcAj 

JjzdJ JJ?o v^aOqV) 

-^jJ Jo»^j |jcl 2 Jfccoojo (?) 00)0. 

Anfang zerstört. Zeile 11 vom Anfang: 
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VSULJ ^ÄO} y>oJ} v\qju v u^v>\ 
kOOiOO —&20 wjj} la.'YOO k»Q JJJ JvjlJo 
.jlorxjottrso Jk^o jziO^ ^>0)1 

Bl. 112 b Col. 2 Brief des Jacobus an den 
Mönch Daniel über das Priesterthum und seine 
Erhabenheit: ^k? Lcl\ ^ p>n\. ^yso} 

c$Lco*o Jicuop ^>^20 .k*— — Anfang: 

—X^} J*yoo Jo£k} J»^\ .JjjliqS) y-»kxo j«on~\ 
-y^o .~oy^ |Ns^q>oo y^9)2 JoAjl 
»v^ Om J jy_*^^ ooo\ « 

Bl. 113 b Col. 2 Jacobus, über den Holz- 
schlägel (anstatt Kirchenglocke): ooül. -*«20} 
jjtQjQü > kA. Anfang: 

jx> .Q)Lq\*~ >$o>Xo )o\ .Ji^QoX OOjy2DO >Ä-J20} 

.Ojk ^QOO jjLQiOJ N ko NjJ VOOJLl 

Bl. 114 a Col. 1 Von einem Greise (greisen 
Mönche): ^o N kAuo Jo£k ^ ^oL 

*0.2)20 |ju«JD jzvCP} jko^OI Jloi9i\20 

ov*2u N kx} k°V^- Anfang: 

JvjlJ} IjOQCD *D .w^J w\ JDQ^Jt 

-20010} 0)Lo£~JL ^^20 )LLoj3 JSa KnVoJ .Jjoj 

.-k KxßuoLjo jinooüo 

Eine grössere Anzahl einzelner Abschnitte 
Betrachtungen über das Mönchsleben, von 
denen nicht zu ersehen ist, ob sie ein einziges 
Werk bilden oder aus verschiedenen Werken 
desselben Verfassers entnommen sind. 

Bl. 114 a — 140. 192. 141 — 147. Die einzelnen 
Abschnitte haben folgende Überschriften: 

Bl. 114 a Jlo*v*}} J*-J }0 ]LcuJ.« 20 } k^ 2 Q 2 o ok}- 

Bl. 114 b ^o} (?) jLoy*ojjo JLjol^j 

|jLa«. 

Bl. 1 1 7 a ^-.Ij} ko* ^ 0 } jloio. \ oo \i^} 
(jk^oo) 

JjLD-J}0 ^OpQit} k*^0 N k^O (iN20QJt}0) )0QJt}0 

Bl. 117 b ko^cx2> ^xo jLa-sjj} 'kxi 
oC^qolA}. 


N\^00 «JO JK^QjOO} (P)]*^} kaODOlSV 


Bl. 118 b >$omM |ao^J}o .Jjfi>*^o J}k 
JOQQ°)\} OOpJ >^OV120 vJüJ yOQ~ JJ}0 
^p^jo jlyJk JKjclxjo wXzsKjo JLJj JJ jy^co 
Jlck^O jxx^SÄ wJClS?) 

Bl. 120 a JLqlN.} kx 

jKkitcüo 2kko. 

Bl. 120 b ko**? k*ooj )o+o ^qjoo} (!) jLoyico. 
Bl. 121 a )K-Qä2o. 

Bl. 121 b |Njoqjl} jk-Qjoo}. 

Auf Bl. 124 b Col. 1 ist vermuthlich das Ende 
einer Schrift. Folgen Auszüge. 

Bl. 124 b k©’? jfcoo)Q>o 'Xm ©£-} ooJL 
Bl. 130 a jLao~m2>o (!)^o} ko©V^ ok} 
koaAiJg) ^p}. 

Bl. 131 b jloz^l k^} jVojo) o£-} 

Bl. 132 b kopo JX*. 1 L 020 J>oo} Xsa. 

jLoy,}} jho\ Jlcx.yjt Jposo. 

Bl. 133 b qj^^cxo} kfo? j^oj 'kx} o£-} 

V^Ojk JÜX20 (o*~22QJL}) OfQJt} )L\~ Lo\} V ^D} 

jo op} -ö>\o .o*X JqjOo .oxoojb op> 

JojkJJ Jx>}o Jo£k? Jv^>o Jojk. 

Bl. 1 35 b ok*} «o ok-»}- Anfang: 

.jjLA.«j02O} OpoXit \odNjodo wxiik 

Bl. 136 a ok-*} tO ok-} Anfang: 

KA>o ^6f Jk-}Olk J&O. 

v Lo-*ok^ oom k>Qto 

Bl. 137 a jlck^ ^} o^}. 

Bl. 138 a ^o} k^oA'kxo k\^ 'kx oi S-}. 

Bl. 138 b ok~? «o ojX-}- Anfang: 

>ko ^o} k)J’ Jfox. «m 
Bl. 138 b o)k>?- Anfang: 

JVmJL ^Ljj -20 «JO *4oj} )0«20 v— j W2DA 
Bl. 139 a J^oo} ojk»}. Anfang zerstört. Z. 15 
vom Anfang: 

yV2o wJi\ v>o .^joLq\} ^Volod} ^oy-VJCi xi.3 

. k- Lolyk. 
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Bl. 139 b JJjo j~»oJ° iLopyrnf) 

Bl. 140 a jpv Jdovo Loz>i 

Bl. 192 a jLo^.c») jlsxL- o£>-j. 

Bl. 192 b *o jvo|» *oj o^j K.V -=>ol. 

Nachschrift auf Bl. 147 a Col. 2: 

j^tOD OÖ)J )qAjl 
Bl. 1 47 a Col. 2 Gregorius monaclius , sermo 
ad fratres peregrinos qui in cellis liabitant: 
Q laXj SPQ 4 >^^ >^oL 

y+i&L JfeJSuCO? JucqdJ. Anfang: 

\\tO) Jp>OP> ^J jlj 

.JjüQ ~1 OO ) j^oJ^QZ) ,-L^loJl J^cldJ .^ojNXo 

Bl. 155 a Frage eines Bruders an den Greis 
(von demselben Gregorius?): J~J? (!)JJojl ,3 ol 
)^nn Anfang zerstört. Z. 12 vom Anfang: 

JOO*AJ? .0)3 kA. |3Q~1 .OpfcO \>jj JJo 

♦Jx~\ Jnauo JJai ^o 

Bl. 159 a LcAi ^douVs^Vs^? ojA*i 

^gpoioiojL Schreiben des Gregorius Monachus 
an einen Theodorus. Anfang: 

V\.QJL*9 v«0)0 l»Q(l9)1 jlf** |aa31 ^»O O) >^l») 

Bl. 161 b Von demselben Gregorius an Theo- 
dorus: ^gpoioiojL o>X.v 

Anfang : 

^^.0^3 }-»**-»? >^J? .v^~J oj jjJ Jjj 

JLC^O JiOO^O |3Q~ .JJLVk-» 

Bl. 162 b Gregorius de mysterio monachatus: 

jji tvA. > gpQ-*v>^V^J ojA*v 

Auf Bl. 1 64 b folgende Notiz am Rande: 

j?0) jLv^J JJ 

Bl. 164 b Xystus von Rom: opo^coocooDi 
wÄoopv Anfang: 

^«jjo .j£~J JJ jujj .Ji[oi öp*4] JLojJ^po 

0 ) 0 >£~ sJüjj [jjo,] 4 £~jo w.... 

.~O)0uä£j1 ^O 3^ 


Bl. 165 b Abraham von Nephtar, Rede über 
den Wandel der Tugend: JlVoX) . 30 L 

JtoiAaoi J*30} J^k2u )oo)V3j. Anfang: 

.Jdqju, op> NX? ooj jiojaj .Jy «, jl oo) Jpi\. 

Jv^jl wOjo ^oAo )o*o 

Wright S. 765 Col. 1, 12 b . 

Bl. 168 b Abraham von Nephtar, über den 
Lebenswandel des Mönchsthums: op-.j 

Jlcuw?? )v30r^j )oor*3j- Anfang: 

^ ^ojl JJj ^op. A.OO) v » ^3 

*JJJj OO) >y\ JoO)L JJ *jV30*3 0LL3LJ 

.r;soL JJ Jlorpumx)? J^o A«3 

Wright S. 832 Col. 1,3 c. 

Bl. 169 b Von demselben Abraham: o)A.i 

op>y Anfang zerstört. Z. 11 vom Anfang: 

\ijO .Jjqxedi O)fc0Q~* ^o ^3\ |oi 

Jv-po ojyov ja2>*kaui 

Bl. 170 a Von demselben Abraham: 
op»y Anfang: 

.Jxjdj ^oiqju. |>o ^ J;oL JJ 

Bl. 170 b Von demselben. o)A-»i *3 c ^\ ~ y 
Anfang: 

J-ojJ2üb} .JoAJJ oA Jl^d Jjo) O)fcoo~* 

*J4~^ JJ^jüoo .JjooA 

Wright S. 765 Col. 1, 12a. 

Nachschrift Bi. 173 a Col. 1: 

.J-*$k2u joojp^Jj )o\jl 
B1.173 a Johannes vom Berge Sinai ^gpajjoJ-Ji 
10^1. Anfang: 

J^jlc^ilio Jjqxoqjjo (112)1 J)^>Q3j JlJ wOfokJ JLv-j 

.^Ji JJo ^2)ojfcs>o 

Bl. 173 b Von Thomas Jj3Cl^ JzooJL 
Anfang: 

«Jjt.U131Q Jo OM JojÄ .1 JxjA 3J Jjupj ^.aaüO JJ 

Bl. 175 a Col. 1 .w3z> w* 4 >o yoi 

^gooa-iOLO LoXj |»oja oo> 

.J^oj^ Ju^a^ JLoovücüoo jLo^ r ^ N \^y »Brief 
des h. Mar Bdbhai , desselben, den der böse 
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Barsaumd tödtete, an den Presbyter Cyriacus 
über das Anachoretenthum und die vollendete 
göttliche Bedürfnisslosigkeit. « Anfang : 

.ioJUhöj ooj JjlAcl 2 ) JAoqaäo jpx. ~ojoA-j 

JoüA oöf jzAi jLap* >»qö) ^Aoio 

Bl. 175 b Col. 1 Von demselben, opax jlauL^o 
JSlQJi. Anfang: 

.jLoA -201 JLAoJz* jjiy 6J NjJ 

.popj JAZS 

Bl. 177 a Von demselben. )^qo op jioLiJpD. 
Anfang : 

JjloJ^vj JJj .jlo^'vo? Jioj j*Ao|i> Jw oj iojjjj 

Bl. 1 77 b Von demselben, oöj ]•».*> o_^ 
jlo»*****?. Anfang: 

oj AjJ J«aoaM oopj .p~J 

*jo£A )al* 

Bl. 180 b Von demselben. jLo n yon v> 
Anfang: 

Jlauo;cn>D ^A oj \poj Ajj 

«-»O pL A-» 00 ) 
♦ ♦ ♦ 

Schlussnotiz Bl. 183 a Col. 1 : wZP? )qAjl. 

Bl. 183 a Macarius, de humilitate: rp .yn>Q w ;jdi 
]Lqq^d>d 'Aßao. Anfang: 

M jjjo .Jlo'V'YP > A£oo 

.^A. 'AfcooA JAooojj 

Bl. 183 b Simeon anachoreta: v*y 3 oi zooL 

U*~~- Anfang: 

♦jA~A ojA JbaV Jopi Jj^J 

Bl. 185 a Über Busse und die Unterweisung 
der Anaclioreten: jpdAol JJLcclJL'^ 

(von demselben Simeon ?). Anfang: 

•«jooAa.^ vA y^oj wu^jiQmO .ysoji sA A. i ojjLu 
Bl. 187 a Basilius ad monachos: ♦-Oj ool 
U'W IcA 300 ^ 00 ^. Anfang: 

.Jx>;cq>o j.^ 0 , JAj Joopi U~+>- oiA -o?) 

jxvjaroj Jk^>? J-Ajl 


Bl. 188 a Johannes, capita sapientiae: JjlV 
'JlAd? cA )o«jo JjlA .^goojjjcL») ~«3D} jAv*} 

.jpoA- o*A yoAtaA ^O). Anfang: 

JoAifco jz>*oo j*Al*i Vn^ *^‘Op 

♦j~*oj jiop J ?V>oA JxPi JAJ^ .op 
Bl. 188 b Caput secundum: ^A*jj ^VJLj J • . » 
«joAji vOo*A jojj }z>ilq~ ^A»j3 ^oyjo?- Anfang: 
jioj J^iojza jipaA jApy M JjJ jjJ 

i^-L^p J^LOlAO jVCL^ 6p 

Bl. 193 a Caput tertium: JASJl} J , ^ ,.A o^\ .<■ 
Anfang: 

M p ~yö oj i'A^oot oopj 

Kojl v Ax. ^AodJAjl 

Bl. 19 l a Col. 1 Verfasser nicht angegeben: 

jAxp jpopi |Ajo joöji jpoo jzuu- \>A. 

^•piAao. Anfang: 

.*PO joiOZ* )qIod .>0420 N Ao JißOQM JjCOp 

Bl. 191 b Col. 2 ^AxA jjLpya\ joij ^zujj oA»? 

Anfang: 

JAij JAz N j .^po^ ^ ‘♦sbjy )opA voqjl 

•JULgo ^A>ocl;o Jn«»op ^A’iqx vOoovj jJi 
Bl. 194 b Col. 1 ^ojA^ v Jj oA*i z^oL 

^ZVOJ ^p-j J^vo. Anfang: 

Kjj jju^oV js^>o ^Aop 

jojLL jJ j^p w^A )oooi oj 
Bl. 195 a Col. 1 jLo;-»0)j jjn>jj oA»? 

^oj jjopj ^A41 jLo^Suo. 

Anfang : 

JJi .jjj pjod oj jlaßov£L~o jLov^c») v Aa. 

Jljx^o Mio pAftoo 
Bl. 196 a Col. 1 jiD-j ^V^to v j? oA-? 
vpooni. Anfang: 

.jpoo )oool M .~~j oj A2 uo 

♦j>o\A ^ ^q2)0)Lo 
B l. 197 a Col. 2 jlopj? jNp^o M» ^oL. 

Anfang : 
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JLo\ JLo^vo x? J 0 ? 50 ^ 

JJböo JLqjuJsoJo Jjlia r J 

.JfcüQxSLCD jfcc^Jtl.0 

B1.199 a Col.2 Von demselben Thomas: o^u»? 

J 200 JL wVöj. Anfang: 

JjojkiD \)0) jr+A. ^2>J c»&3o )ojqui oo* 

.^ojfcoo 0*Jt2U OOJ .CH-VO 

Bl. 200 b jdado JJio .Jo^i ojLoc» 
p JcjßCLXO J^ooV ojSc. Anfang: 

oooj y*>ojo .JojSSc oo) joioo 

wO)oX 

Bl. 200 b Col. 2 Von Marcus Anachoreta: ool 
.Jxü^O U*~~ QpQO& |z^J? 
^jOijpD v ^ov »Gegen diejenigen, welche 
glauben, dass sie durch Werke gerechtfertigt 
werden.« Anfang: 

.^l* Jcujj Jj^ *D ^ojl. ^ 

JJh(!)fcOOJDD 

Bl. 204 b Col.2 Aus einem anderen Briefe: 
)Lv— J jUs^J i^p- Anfang: 

•Jo^JJ opk«. J%joj 

.iq~Jj o*jl2u jvaj^y o>\ jojj JJ 

Bl. 205 b Col. 1 Aus einem anderen Briefe: 
Jl;~J JiwJ ^oL Anfang: 

Jfcoo~ Jl2>«A. Lax)^ Vs^ je» .jr^u. ooNj 

.^JOOf jcßuv2> 

Letzte drei Zeilen: 

jviu .jkx~ w»oto\io loot 

U .)cwo? 

Die Hds. ist in dem Grade durch Wasser 

beschädigt, dass verhältnissmässig nur wenige 
Blätter vollständig erhalten sind. Besonders 
in den oberen äusseren Ecken ist die Schrift 
fast überall ausgewaschen. Bl. 1 fast ganz zer- 
stört. Die Schrift ist klein, aber — soweit als 
erhalten — deutlich. Das Papier sehr gebräunt. 
Eine Nachschrift des Schreibers ist nicht vor- 
handen. Wir lernen nur aus der Notiz auf 


Bl. 28 a (s. oben) , dass das Buch einmal dem 
Kloster der hh. Simeon, Samuel und Gabriel zu 
Kartdmin gehört hat. Das daselbst angegebene 
Datum 1000 (der Griechen = 689 n. Chr.) kann 
nicht richtig sein, da jene Notiz, nach der 
Schrift zu urtheilen, um viele Jahrhunderte 
jünger sein muss. Die Hds. stammt aus dem 
Tur-Abdin und kann etwa im 13. Jahrhundert 
geschrieben sein. Nicht vocalisirt. 

206 Blätter (20 X 12,5 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 30 — 37 Zeilen. 


199 . 

(Sachau 111.) 

Syrisch und Karschuni. 

Ein Sammelband hauptsächlich von monasti- 
schen Schriften. Der Hauptbestandteil , zu- 
gleich der älteste, Bl. 21 — 177, ausgenommen 
Bl. 25. 26, enthält nur Mönchslitteratur. An- 
fang und Ende fehlt. Die anderen Theile sind 
von verschiedenen Schreibern, die einer etwas 
jüngeren Zeit angehören, geschrieben, nämlich 
Bl. l b — 6 b . 7 a — 14 b . 15 a — 20 b . 25. 26. 178. 179 
— 193 a . Bl. l a und 1 93 b ist bekritzelt von einer 
ungebildeten, viel späteren Hand. Das Papier ist 
dasselbe und von der gleichen braunen Farbe. 
Wie es scheint, sind die Reste zweier ursprüng- 
lich verschiedener Hdss. hier zu einem Bande 
vereinigt, doch sind manche Lücken geblieben. 
Wann der Band, wie er jetzt ist, angelegt und 
gebunden worden ist, wird nicht angegeben; 
jedenfalls muss er aber schon seit Jahrhunderten 
in dieser Gestalt existirt haben und mancherlei 
Beschädigungen ausgesetzt gewesen sein. Bei 
jenem Binden sind Versehen begangen, wie 
z.B. Bl. 162 an der verkehrten Stelle eingefügt 
ist; es waren also vermuthlich schon damals 
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einige Kurras dadurch, dass die Rücken durch- 
gescheuert waren, in lose Blätter aufgelöst. 

Inhalt: 

Zwei Disputationen zwischen Christen und 
Muslims (nr. 1 und 19); 

zwei Sendschreiben von Philoxenus; 
zwei Sendschreiben von Jacob von Serügli; 
Schriften (grössere und kleinere Abschnitte) 
von Abt Jesaias (s. Asseinani III, 46), Macarius, 
Basilius, Barhebraeus ; 
kanonisches Strafrecht. 


Die Sammlung dürfte von einem gelehrten 
Mönche für seine privaten Zwecke angelegt 
worden sein; sie macht nicht den Eindruck 
einer officiellen Sammlung. 

1. Karschuni. Bl. l b — 6 b Disputation des 
Bischofs Simeon von Nisibis und Harrdn, ge- 
nannt Abi- Kurra, gebürtig aus Zaitdn, mit dem 
Sohn des Chalifen Harun Arrasid zu Bagdad 
(824 n. Chr. , s. Wright S. 901). Überschrift 
und Anfang: 


oN-Djo o)jo^_2>oL x qq~o o*2N. ^iKaj 

i]a> ö)\iü^oo 

vao x jiv~o ^2 uqlQo) otiao sSAQ- 

ojNs. w^i r Jtv^s. ^i jot po) aadJ 

VOO sJL^VO OJs^O ^o ojaJxx^voo .0)JA 

^goUs^ ^p Joopjo X ÜD ^oo oj;oj ÖlaJai^ 
^o )oo)v^d ~2> )o\^S. ^povokao 
.wAutjo^S. o^ p\ ^pj »xut) ~JJoo) joojadJodJo 
. wAjld^ ^pj )Q.O)jv^Jo .wAj‘ ts ^ ^p) )OuO)j^Jo 
\sAd ^pj OjA^Ap .wüJ*>00)SS. )d^|xoo 
wV» jioj J^-Jo ^o )ooao ^po 


V-Aoj OO) 


o)X^J v Jo 

s2>*Ao^ o^;o ^o 

^ /A 1-^-*] 

V — 


a*2>o>qNs. >pijo) ^pj ^jaooaNs, (Bl. 2 a ) 

^p ^iojJ^Ss. 3 d|aa 1JJ0J cpxilo^ .+aoo^ 


ViAO^ J^Jo .^pjjlJJjo 

joo |otaJoJo .aJaiJ ^p 

ojSSc p\ ^pj pa^ao .i^Ns. )oopAa 

yy\\coo .wAjjooNs. )om.jo) ^pj r jo .wAut)oj^ 
oaJxx^o .~ipNs. v \No ^pj .v-jjpaoj^ 

OJAJä^O .^D^A. ^ 0)J ^OO wÄA 

ojaJ*^ U Ss. ^io )ol 

.O)ioo w^J Jio) >$iijji X J ^ 0 )KjlJ 

Dann folgt die Disputation, zunächst iiberVor- 
liaut und Beschneidung. (Eine Lücke zwischen 
Bl. 2 und 3.) In einer ersten Disputation dar- 
über, dass die Muslims auch Christum verehren, 
dass die Christen nicht gleich den Juden seien 
u. s.w., wird ein Muhammed Ihn Abdallah (B1.6 a ) 
überwunden. Der Clialife Mamun belohnt den 
Abi Kurra , und fordert dann den Sdlim Ibn 
Mudwija Elhamaddni auf als zweiter Vertreter 
des Islam mit Abi Kurra zu disputiren. Hier 
bricht der Text ab. 

Letzte Worte: 

omo|ax 5 ^pj )q\Jcx> iJ-ß^-J^ VA>1^> 

'^^i jcMoo x Jdo .wüjpaoj^ 

2. Bl. 7 — 14. Syrisch. Ohne Anfang und 
Ende. Jakobitisches kanonisches Strafrecht in 
einzelnen Paragraphen, Canones JjcuuD. Ganz 
erhalten sind die Canones 2 — 51, ferner der 
Schluss von Canon 1 und der Anfang von 
Canon 52. Der Verfasser ist nicht genannt. 
Diese Canones sind inhaltlich identisch mit 
denjenigen des Dionysius Bar Salibi (s. Sachau 
221 nr. 3) und haben stellenweise sogar den- 
selben Wortlaut; aber abgesehen davon, dass 
die Numerirung hier eine andere ist, ist auch 
die F assung der einzelnen Paragraphen eine aus- 
führlichere. Wir haben also zwei verschiedene 
Ausgaben von demselben Strafrecht. Der Ge- 
danke, dass die Strafen ermässigt sind »wegen 
der Schwäche der Zeit«, findet sich auch hier 
(Bl. 13 a . 11. 12). Ob Dionysius auch der Ver- 
fasser dieser ausführlichen Ausgabe ist? 
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Die meisten Bestimmungen beziehen sich auf 
geschlechtliche Vergehen, andere auf Apostasie, 
Mord, Todtschlag, Verleumdung, Lügen, Prü- 
gelei, Wucherei, Meineid, Trunkenheit, Zauberei 
u. a. m. bei Laien wie bei Klerikern. Anfang: 
JjOp .jooj 4 - 0 - 2 ) JJL^JO U>J N Na 

♦Jvs^i ^ili Jjojjo .Joo* +o2> Jj«jo. .JJpoi -o)obo 

4 ^^ocu \o~>oo .Jv^ ~ojoN-»J? JuJ 

.^i’JL |xul JJLcl2)Lqjl ^p JübJSjo ^Lil )ocy 

VJLO JiOlJ Jvi*1 JNjdij \fcoo 

Schluss : 

^JLlJL *-*0)00^^^) Jiqjdi Jjl*J oji JjqjüO 
^p JUbNj .^pj opo\2> JJ v Jo .jNuo 

^pifcoo .Uv-> ^VJL )ooyo Uv. JIo2>Ioji 

*jCD JJ ^AO) Vs^ JjCLlXO Jl03D P > 2 >LoNjl) 

JJbfcoo wAj J v Ji n N£>d .JIa ^pi jNn 2 mz> ^a~lj 
Jjajpq\Z) ^ 2^0 opaoio 'Na ;c 3 o~vo .JlA- 

JJo 

3. Bl. 15 — 20 ohne Anfang und Ende. Frag- 
ment eines Jakobitischen Glaubensbekenntnisses 
(s. ^piQ30 Bl. 18 a 5. 18 b 12. 20 a 6 ). Anfang: 

. x p^A3o Jx>o ijq\i Jv-O)! JNA*i &JN 00 
Jjld r ] >poopi J 3 D 01 D 1 )NA;i JJo 

^^ 2 ) 1^20 .jN-o UaooJo Jj-o JJL2> J .JN.o J*odoJo 
J tx^D J 300101 JfcA*i Jül2>jo JAL oj ^oopi 
JipA oj o) y*.2i\^K>o jLo-KAJA 

.^4-0 ^ Y> * 0X> 0 ^Vßü JJJ J^02>1 Jjp 

Das meiste ist Trinitätslehre. Verflucht wer- 
den diejenigen (Bl. 20 a ) .o 2 >*^ Ja.«jd J~oi 'Nai 
UJ Jx>o 2 u ~ojoN.J JJ oj .oN.J |i 2 )\Ajüoio. 
Gegen Ende werden die Concilien und Kirchen- 
väter aufgezählt, welche die Jakobiten als recht- 
gläubig anerkennen. Letzte Worte: 

^gpcu^Jj^JJ N.Ja.*.o N^Jopoaio ^i o..>o 
.^goc^U 50 CL. 1 J 1 500 x 3001 . 0.1 ♦ > gpov 2 >oJb ooi 
300 ^ 00 JjlJ .~joii oöj gpo^o^ 
.JLvdjL pi 5oaAc^v<^«J-*P^? ooj ^po^ooU 
J-üd’J? Jo>i ooi SdoAq^V^ 


4. Bl. 21 a — 63 b Sendschreiben des Philo- 
xenus über die drei Stufen (des Mönchslebens), 
identisch mit Nr. 200 nr. 3. Der Anfang fehlt; 
der Titel ist erhalten in der Nachschrift Bl. 63 b : 

'Na? 50 Qi cp oqA 2> Jj^pi JlVs^J NxlNjl 

.^poj ,paA ojLgNj Jk^jlq>o ^oplNL 
Anfang (vergl. S. 202 Bl. 27 a Z. 5): 

>AioJo .Jo>Ai Jlo oVo\ JvAa oj .J^Adi 
J lOl ^.Jo .Ja 9)0 Öp ^N2U1 USO] 'NN ^pl ^No) 
^11X302)^30 Joo) .JfcoA JoN^oo JJLoJ? 
Joqju. Jv-qdJ No ^.Jo .Jjl2d JxAai ..ojoiqcdJ 
•Im2uj 6 ps\r> .ojfcö^ JaNa JjA>o Jiooj 

ovci Ja2u fcooAi JiJjli JzulOs- .Jioj ^i jNoop 
JUowo >^j 6 ) JJL 0 L 1 Uöji J- 3 COO .J-AJ 4 O? opox 
.Jjl2u ^o JioÜAi ojNio-iN ovooj 
Von Kurräs 1 sind vier Blätter vorhanden; 
es fehlen wahrscheinlich sechs Blätter. Zwei 
davon sind von jüngerer Hand ergänzt (Bl. 25. 
26). Eine Lücke zwischen Bl. 26 und 27. Von 
K. 2 fehlt ein Blatt zwischen Bl. 34 und 35. 
Von K. 4 sind nur acht Blätter vorhanden; 
eine Lücke zwischen Bl. 53 und 54. K. 5 hat 
nur acht Blätter (statt 10), ist aber vollständig. 
Die einzelnen Abschnitte: 

Bl. 28 b Jvopoi JAo 2 > AoNjlJi ^1 Jjl<» 
J—JL3D wqjl. X ;3D} oOQjo J+jl) Jq^j Jpxojli 
«-.O loN^Jl |lo\oX >1 U’j? Ji^\o°) '^sA. V^oJj? 
JN-ü*U )oa opi Jpoi ^sao jNNxoi Jz^Lo>o. 

Bl. 36 b Jlov-otjo Jj^ 1^*- 

^ojv^oj \ij. 

Bl. 38 b 0 N .1 J-^J )qa ^.oöfi Jov-O 
U'+~) vQjJ N.J 10 A . 

Bl. 41 a J^ooi JiJjl. 

Bl. 54 a JNA 001 UIoäi 1>ioa, > ^3o. 

Bl. 56 a j>iojt ^-*J Jzio~ > 5 ^) oj JjLOt ^1 v^oJj 
^VJL j JädJ v i x>\ a.i r i Jjioi .J-ojS^ ^oo^ 
JLojjl2ui JN^ojüqN n N^3q\ Ja<^ 1 Jjlo.Ji 

JNAodi |.iaA JaLqxo. 
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Bl. 60 a JA.qjüo n Ax oj jjtO) vojj 
J^CL, icAj J\JQ>00 JloyZCX^J j£A>DO JLol~o$j 
JAäjüD. 

5. Bl. 63 b — 1 15 a Eine zweite Schrift von Phi- 

loxenus, Antwort auf einige von einem Edes- 
senischen Mönche Patricius gestellte Fragen. 
Überschrift: 'Az.ocA jq^qdj JJqjlj Jz;jl 
Ji.2L-.Jj c*A.j öjLo^oj > Axo .J* 5 uj Jji^ 

J^»a\. JAooj JJo x Jjo J^jjoAo JjzolZo 

^jJ io>o^ J»zxv^j jojj N Jo Jju- N A^ooAj 
wCUV^S) "AJAjlJj J-w^JÜOJ ~C»QJtX>a2> ygO^VAA 
300 v cp ~*«J2o Jjt->»jpj .J-.,~^.o J-.ot^oJ 

v^a^oj. Anfang: 

^00 !\ziw^o ws^qdi Jjl»»o oj J ^.CL. 

>A,J . v Nx.QJÜo\ ÖjA\^ *j 25 Q~J JLoJ- s ^d 
OlA y2D yQ).\jO 'AJjuo ^oAxij JoOf JJo 
Jooj .^ä2uj Jx~j JAo 'Ax JloAßo ,A Jooj A.J 
.jAa~oV 'Axj ^LaA*£sZ>o Lao* 'Aßoo ^120 

Erste Frage Bl. 64 a : 

J*oxp v ;>oj ^O)QJ4J0 q2)j jo*) )qA v J 
.vpoA ;£jj JjuJ ojoKjuj Joo*a2 > AA v Jjo 
Zweite Frage Bl. 73 a : 

jjü> ^N_.j ^o) \ d ^oj J+*2ijl ^Jj 

Jjoi ^.Jj Jaojt pKoazo JLqoj* 00t x Jjo .jq~;j 
.J~~ J^O^O J^^o 1 &+L +D .JaSüj JLoludjPo oj 

Dritte Frage Bl. 79 a : 

^«2200 .JaSSJJ JLqxD* V A^>0 )OpO JLiJ AQD N Jj 

.040X. J^oojj* ojA JJo V J .Jjy~JJ Jjoj **o 

Unterschrift Bl. 115 a : 

.k^VQDJ N Ax cA^ JJoQJLj Jo*A. )oAjl 

Siehe dieselbe Schrift bei Wright S. 533. 

6. Bl. 115 a — 120 b Brief des Jacob (von 

Serügli) an einen Freund: Jjl»*OJ ojA.j 

opol* jüJ LcA* JlLv<^J Ji^Ao oanx-.. Der In- 
halt ist Jl ci^- L N \x, Aufforderung zur Umkehr 
und Einkehr, bevor das Leben zu Ende rinnt. 
Die Sprache ist durchaus dichterisch; nach der 


zeren und längeren Sätzen, in denen Metrum 
und Reim nicht vorhanden, hin und wieder 
aber der Parallelismus membroruin zu Tage 
tritt. Anfang: 

^X~J JJoa .JjOCX. j-20 Ql-» auaj JoO) JOJj 

,A >$jyßj* jAoo- ^-o^op J01 .oj^^AoA )o\jl 
(PJ'AolaL* .J>oAx Ao~* jKJs.il J-oj JUo Jv>\\ 

.Jjo) Jo* ^ oo) Jju, jL<xa-.*J* Jpx 'Ax J^op 
.sgopo^aA ^0^0 .>$opAqqo\ ^op v A2ocl.* 
v Jx^0DJ jAoA ^.UiOJO .^O-»*] ^2 QmO 0>;oLj 
.ojA 0^2 Jjojo .ojAAa. ^o^jo .0 )Ki 2 n 
IjAKjo J^dAj JN^qjod ^)i Jooj jojj 

l~Ko j 2 >) 

7. Bl. 1 20 b — 1 22 a Brief desselben Jacob von 
Serugh an einen Freund: auj LcAj oA-»J ^ol 
oJA sZ^Jioj Of2Q~i. Klage über die eigene Un- 
zulänglichkeit und Bitte an den Freund für ihn 
zu beten. Anfang: 

♦wA ooo) JJ Jju 2) Jjoj J>oAaj ^oioÄ^p ciA 

.JA v Va? \^>J ^AoAqoJj JA Jooj jo^a2> 
.JjJ ^2>Aoo J.2o\\j Jj^ooco Jx^j ^-J? 

V^lAio Jj;ooa~ )oo> N Aoo ^jVLq-. wj» 

.v^oj^J wkÄ^oAj JjJ JAoJ 'Aoj pxj ^^J^o.JjJ 
JjJ ^A2 >j > A^ioj väu. 4-0 .JjJ v^vjl ooj ^AoozxA 
• Idqa~ }qx JiojqjA JLq2)Lqjl AA J>o\\ )ax 
Dieselbe Schrift bei Wright S. 739, wo der 
Titel lautet: Jjl2u LoL 'Axj JLVs^J- 

8. Bl. 122 ab Erster Brief des Macarius an 
die Mönche: Jbv^J ^gp^vja.20 Jj2>Jj o)A-.j ^oL 
JJJ LcAj oA-*J jAio^jo. Anfang: 

♦2 .Jz^x. ^ ~otoo yOoA^A zolAo 4020 Jz>J 
lopa A o )oyo .^o^oAjo 'AJJlo .^ojA ^gp-^zo 
.JoJAÜ Jx^JO OML22J n\^jj juJ Jz^jj oopj .^L) 
.ojLcuu^oopoj JkOp y\cr>j ^Aoi ^o J20A0 
Der Schluss fehlt, denn zwischen Bl. 122 
und 123 ist eine Lücke (von etwa 6 Blättern); 
fehlt das Ende von Kurras 12 und der Anfang 
von K. 13. Letzte Worte: 


Form zeigt die Schrift eine Gliederung in kiir- 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 
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JJo ;s?fcoo Jooj? vjujj o*\ ^jZiio 

oA. .oMtSio Jn4co J~z>qjl p .o^L 

.joA^ Jioj 

9. BI. 123 a — 125 a Schluss einer Schrift 

»Fragen über das Sehen des Geistes«. So 
nach der Unterschrift Bl. 125 a : JJoojl )qAjl 
Jj-J^j Jl4~ Anfang: 

oj jN-2> y*\ o)Ad 'Vd ojA 

s^ojojaziÄjj 

jjJ .'4»Jo .^OZj LoA AlA Al^o 

v-s^j jo) jj j N ^4-»‘ JJ 

Gespräch zwischen einem Mönch J^J und 
einem Greise J^cn Dies Stück scheint mir Fort- 
setzung und Schluss von demjenigen Schriftstück 
zu sein, dessen Anfang auf Bl. 160 ab vorhanden 
ist, s. nr. 15. 

10. Bl. 125 a — 126 b Acht Fragen und Ant- 

worten betreffend die Flucht vor den Menschen 
und das Alleinsein: JaJDo'A JJoojl csoL 

J^jlo Jjllxj 3. Anfang: 

J-Zj LoA .JoAßD} v^JioJ j-Z^J JlJ 

JOZiJLl j n ca\ .(2icror|c) Cp+CDQCD 

Ido .Jl>J NjJ JlX> .v^oj J^J ©A ;>öJo 

.JLqzucd J;z»toZ) »nvx>\ A-*ooj 

’<2d] Jlio .V>oJo AaJ^jlO Qf^CDOCO JziQD Op> V ~0 

Jlo^j IzulcL* jqAo JJ .^X)J A fcsjJ 

.Jvzyoaj 

Kurze Mönchsgeschichten, ausgezogen aus 
einem Buche wie den Apophthegmata patrum. 
Die zweite Geschichte von Sisoes, der im Ge- 
birge dem h. Antonius dient, findet sich z. B. 
S. 393 nr. 7 (Migne vol. 65). 

11. Bl. 1 26 b — 1 27 b Fragen und Antworten 

über das Fasten, Enthaltsamkeit u. a. : JJoqjl „z>oL 
Jo;jlo Jiov-Jjo Jioo^ Acht kleine Mönchs- 

geschichten. Anfang: 

Wt^ o Jju-«j 0 ^o LcA .Jz>qd sMjj \l) 

)oAjlo >AAo jüqjlj oj;^~A ^ojo J^.9)\^ AlAjo 


]<Aj ^V1 JjL Ju;a. oöj ojvzu*o .^oj ojAd oöj 
J^on oof (Bl. 129 a ) ^jljl J;2>^ Jooj po .JlüVo* 
JjüoA Al)J .6>ooJ\^ JlAooJsoo .ojLcA ^o 

ojoJ .;aoJo Jooj .JIjlqzA o^aOjlJo 

.^omAdJ JJo J*a2.j JJjlco Jjo*A .om^, JinJ 

12. Bl. 1 27 b — 1 28 b Vom Lesen der heiligen 

Bücher, von Wachen und Andacht zur Nachtzeit: 
JNjüqjlIo JLqAAi J^omlo jz>Aoi Jjl>*4jo ooL 
Acht kleine Mönchsgeschichten. Anfang: 
>aa,*V,> O J*jJ JJ} .^POJlOOiJ J-^J AlA. OOO) ^*4>oj 
1*20^1 s^ol OOO) ^VX)J .OlVO\X >1 Jt^OI JoO) 

^o Joo) J0.Z1JL .JjAjdy* o*^} JAzul} 

J»A JJj» ♦o l^ o jt \ ^ojo^J Jooj .aAooo .opAcoz 

^O AAdO ^0)q!u \ ^po .^OjaäJ^ JjüQJL Joo) ICHiJ 

.Jooj JJbb JKul 

Dasselbe Griechisch in Apophthegmata pa- 
trum S. 97 nr. 30 (Migne vol. 65). 

Zwischen Bl. 128 und 129 ist eine Lücke. 
Auf Bl. 130 b letzte Zeile: Jan»? joj] JJa>J} ook 
^oj^A« N \^. Von dieser Schrift ist ausser dem 
Titel nichts erhalten. 

13. Bl. 129 a — 1 42 b Eine Schrift, deren An- 
fang fehlt, in fünf Capiteln oder Jpo|>o, von 
Abt Jesaias, übersetzt aus dem Griechischen 
und bearbeitet (von Dadhjesib c ? s. Assemani III, 
99). Das l.Capitel enthält 30 Warnungen, von 
denen die ersten sieben und der Anfang der 
achten fehlen. Anfang: 

zxco .^ojA 4 4>oJo Q}QP)ojJ .Joqo ♦a* ojA s^opo 
^O Jooj Jz>QD Jjojj .Jjoj jlos A wJlX) 

Jnnn z^QQJI J^a500 .JLQaJ)1 J^^O V ^>0 .Jv>0- 

^o opAz> vujUjj JIoaJ)j J^ao^^> j^J .oj r Jz> 

.Jv>Qa*i ojaaaI ^o o^jl2u Äzioi JLqaJOjj JKjl^j 

Schluss des 1. Buches Bl. 1 34 b : 

.Jiojojj J^oJ^o )q\jl 
2. Cap. Bl. 134 b von der Demuth: ool 

oj\a 1 p ojAa? JIq2uq>d ^VLj J^oJjto. An- 
fang: 
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UjlJ XJ s^lXo JpoJjX) JjOp 

.JloS^X) oLK-J Jjüdj .jopcA >\1Q>D P Jlon^oj 

.J^JdOXo Jj>D ^OO 

3. Cap. Bl. 137 b von der Liebe zum Messias: 

\yi \*^0 opo~ 'Am JlAb Jv»J*> 

oX-?* Anfang: 

OpQ~ 'Ai. J^JtJ Jz>J JjL-*+JO jv^JjSD JjOp 

.Jä~ sy) )Op oX )ojji P .J~~A->01 

.^0^3 Op} s£OX ^Xoo 
Ein 4. Capitel ist nicht vorhanden. 

5. Cap. Bl. 140 a über die Tugenden: ook 

JlVX^o 'Am oj} JpJzo oX>?- Anfang: 

X-J jLVX>o -XjlJ XJ jjt-*4-0 ipo JpJ>o JjOp 
lopoo |Xjo ,|llj ^-oX^ ^ xu i o o X.J^Ji 

.JlOD^O 1^X20 yL2U >$}ll ~Of /pjo ^-OpLsOoX 

6. Cap. Bl. 1 4 l b Von den sündigen Leiden- 
schaften: JXX~? JjX 'Am JA*.J} J*p>J>o oX»?- 

Anfang: 

JiL J-MlJ j_^>J Jjl^P *0)PD Ja>J-Sd JjOp* 
r \a\ pM Jja^qgns ^oA }op>o p .JX^m 
^Lqjlpi jybai» 'A£s> pjo ^opo 

Ende )oNjl auf BL 142 b . 

Im Anscliluss daran vier Abschnitte B1.142 b 
— 144 b über sclileclite Eigenschaften, die der 
Mönch vermeiden soll, Habsucht, böses Gerede, 
Zorn, Prahlerei, Hochmuth, vermuthlich von 
demselben Jesaias. Anfang: 

(Bl. 145 a ) ^o>L JJ? ~ot .XAj j ^cxi o Xqm 
omjqjX 'A^jLj JoXJJ 

.^2>^jL JJ )0P}0 .)0«JD vOJJOl JJi .pj} 

14. Bl. 144 b — 1 55 b Texte monastischen In- 
halts von Abt Jesaias: 

a) Bl. 144 b Ermahnung an Mönche, Rath- 
schläge für den Kampf gegen die Dämonen. 
Überschrift und Anfang: 

ioJ. 'Ajdoj JJ .ÜMlJ Xj? o X? ooLo 
V J KjJ ^ 0)1 JJo .— J 

^ qq . 9)o i 'Aßs*> .Jzyp ^o ^pp X~jLLJj X»p 


Jvit JjoX}} Jjo) JJXA Jla.v^p ^ch.jl2u 

.o^X 

b) Bl. 146 b Schrift ähnlichen Inhalts. Über- 
schrift und Anfang: 

**AoAj .«aoj p iojjjo JIvjj J-AjlJ Jz>J Jvjüp 'A.no 
v lA. 9) p .yy\ oj oXs^> 'Aooi 
.Jiqx) Jjot Jpp 

c) Bl. 148 a Über die Eintheilung des Mönchs- 
lebens in ein körperliches, seelisches und geistiges. 
Überschrift und Anfang: 

.y^2>Xo J'poj JlAlA JpO} ©X? 

>£OpSD t-Aoo .ül^oio ÜJläSüO ÜJVs^> JpoA 
* v VK-2o JLVXod 2AL 

d) Bl. 149 a Von dem Kampfe des Mönches 
gegen die Dämonen, Leidenschaften, böse Ge- 
danken. Überschrift und Anfang: 

JXaVL }X>p Jjüp .J-AjlJ XJ} oX? s^ol 
.JßcX JiJii Jlajp\xo .£jz> ~öoj v opü J&Xso 
JJi J-^iJL®> ^juJ .Jio) c^K^J ^om^o J^i 

)ax Joöjj Jt-^op ooof 

JchX Jj^joq 2> sS>\ •(Bl. 151 a ) IzulcLz^j 

~cy Jjo) 'Xx 

.jlAd Jübao üji )oiJj .ooo) ^/«äbj 

Vs^ v^-o Jk~&~ lo\ ^ J^io 

J^cLioi ^ y\ .üxjlJ Jz>J 

JVj2> JofXj Jjo) ^voJ? ^ÄjJ X>J /f»J 
.^fcoo OO) J^CXID ^ >XojS. »Jjup >äPI JjX^ 

p OO) ^CHxXoX )QQD1 ^oo 

Jjup Jj^J .Jj'Aoqd oX.) Jiooi cA .pj 

,pa,o^^ ^2>Jj ^ JJo Jooj .XjJ ^otjpo pXj 

♦b‘P 

1 5. Bl. 1 58 ab Fragen und Antworten zwischen 
einem Mönch w und einem Greise J^co über 
das Sehen des Geistes: w. 30 °) JJoq_jl ooL 

Jj^^ Jlp ^ Ijl.-P jLÖpJj Jxx^N2>. Anfang: 
jüJJ oX joj) \a^\ .oX pjo J^oqX 'XJä. XJ 

Jjioicl^j /X>J Xo° .otXXaz> X^ 

82 * 
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J~J .<»k.\na »o ojA Joog JJ juJj 

.{taNv oN- Joogj joj) J u Aq 2 > JuJ .;») 

Die richtige Stelle von Bl. 158 ist vor Bl. 123, 
die richtige Reihenfolge Bl. 158. 123 — 125; vergl. 
nr. 9. Zwischen Bl. 158 und 159 ist eine Lücke; 
die ersten vier Zeilen auf Bl. 1 59 a bilden den 
Schluss eines Briefes des Macarius. Bl. 159 a 1: 
)OqAd w»0)QXA )0+0 OjLaSO JoÖf JJ v Jo .) 0 *>a 2 > 
J;CQT \1 ^oo JJooj ^JNjüdo ,)oqo 

Jlv^j Jfcoc&jt .J^oVi Jj^oa2) <** S) * X) JJ .^J 

Jz>Ji 

In den folgenden Zeilen findet sich von spä- 
terer, plumper Hand, aber wiederum ausgewischt 
die folgende Notiz eines früheren Besitzers: 

(?) )o^v2>JJ Jjoj 

.J^jo^ ^iLj Kjjo (?)^VA^ JjujlO )Qa3 

Das Datum ist 1690 = 1379 n. Chr. 

16. Bl. 159 a — 175 b Schrift des Abtes Jesaias 
über Mönchsleben. Überschrift: JojSM Jv^od'^A 

JajlJ Jz>Ji J^koi Jajto2> ookDJi 
JJoqjo ^J Ji?>\>q\. Das Ende fehlt. 

1. Capitel J;sdJa> Bl. 159 a enthaltend 

eine Anzahl Ermahnungen JVojoj. Anfang: 
Jv^oj Of\jD JvioJ^D v ^-OOj Jjo^ 

^A-Jj .JJljJ JIov.^jo JVojoj )oJjod 

JLq^Sl^i jDjj 

Von diesen JVojoj sind sieben vorhanden. 
Zwischen Bl. 166 und 167 ist eine Lücke, aus- 
gefallen vermuthlich das Ende des ersten JvsoJiD 
und der Anfang des zweiten. 

Weiterer (zweiter?) Abschnitt Bl. 167 a , han- 
delnd von den guten Eigenschaften, welche der 
Mönch sich aneignen soll, z. B. jlnn yotvo 167 b , 

JloiVZLsmio 168 b , LcAo JoJSs, Jloi vokA>o 

Ji^oV ^op>J 170 b , J^imoJ} JJ^cloo Jlgittwoo }z>a~ 
1 77 b . Letzte Worte Bl. 1 75 b : 

JJ^ JVoAj JfcoocLoo .op>o~} JüboA JojSs. Jj~o 
j£~ JJj J~J ooji op>o~ ^o? .JjAQQo l^co jo 


ofjtSZu sjuj )cimi) ~o) Jioj oöjA jqi^jl 

^gpujaßoJ Joa^ o .o**aA s 

17. Bl. 176 ab Bruchstück von einer Schrift 
des li. Basilius über die Eigenschaften, die der 
Mönch haben muss : ^gpa^QoJ^ w*v*> Ja-»«joj ooJL. 
Anfang: 

.|X5VQQ!D Jv2)OJ OjA k-»J JoojJ? ÜV-A- J3}j 

JN^i^oNjüo Jio l*2> . 1 & 2 Ü JsaaooJ .Jv^>j JAjl 
J-JSjüo .J^OJJOUDD JJ? J^ooJ^D J&200 

.o>A Ja^^so JLcn^ 

18. Bl. 177 ab Einige aus dem Buche des Bar- 
hebraeus )oo£s. W2>} ^jNo ausgewählte fromme 
Sentenzen. Überschrift und Anfang: 

Aa ofSs. aa ,gpA .)oo£s. n\2>1 oJI^d Jß^Jo 
.orvsoJJ Ja>J^. 3p )o;oj .^*JJJ 

JoAofcy^J JlJ \>Jq~J JOJOkßoL -fcoo 

v2>od^ .^Jjoo Aa 

sQ>o^\s. >^Jjo.^} s9kDo ojA <s gpJAs. 

.^gpji^ ^2)Q!±^ .o^S. 

19. Bl. 178 a — 191 a Karschuni. Disputation 
des Mönches Ibrahim aus Tiberias mit ' Abd - 
erraliman lbn Sdlih Elhdsimi , dem Emir von 

Damascus: )QuO)Jv^J oo^J^ öjSc}J s ^> oNdj J^Jo 

wQjA>} V^dJ- D er Emir kam zum Nachdenken 
über das Christenthum, speciell über die Lehre, 
dass Gott gleich drei Personen )ojJjoJ und der 
Messias Gottes Sohn sei. Auf den Vorschlag 
des Lehrers seines Sohnes lässt er zwei Christen 
kommen, Elias den Bischof der Nestorianer 
und den Patriarchen der Griechen (Bl. 178 b ). 
Während er mit ihnen spricht, geht zufällig 
ein Mönch vorbei. Man ruft ihn herzu. Es 
ist Ibrahim aus Tiberias, der auf einer Pilger- 
fahrt nach Jerusalem begriffen ist. Er ist von 
nun an der Ilauptsprecher. Am ersten Tage 
disputirt er mit dem Emir, am zweiten (Bl. 1 82 a ) 
mit dem Emir, einem muslimischen Gelehrten 
wJQdJ^A^ (Bl. 185 a ) und einem Juden, 


Nr. 138—239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


653 


der aber wenig zu Worte kommt. Der Mönch 
macht allerlei Ausstellungen an dem Wesen, 
der Geschichte und den Gebräuchen des Islams, 
den Hauptraum nehmen aber seine Beweis- 
führungen für die Trinität, die Gottessohn- 
schaft des Messias und seine Kreuzigung ein. 
Gelegentliche Fragen und Einwendungen des 
Manzür geben neuen Anlass den Faden weiter 
zu spinnen. Anfang: 

N J yoi 

•JiJ^iNs. y>oJ yo_2£A o)joy£^> .jcläjoi y*>oJ 
)oo)y^o )oo)K2>aQ\q>o )oo^\n.\o )oo)pi yaoj v^2>o 
v Jo .jo^jJjoJ JLJJL o)As. n$Acl£l> v Jo Aa 

'AoA )o\o .o£A pj 

^Ijoo (ojAcA?) ojAJcA oiq>d Ja*2> .)oo);>dJ 
)oA x v^^>J *o~Jo JiJ^iA y>oJ wj| .ojA 

VJto )ojJjoJ LJJI oo) o£A V J |>o 

Folgende Notiz über den Koran und Ver- 
wandtes S. 183 a : Lqä Jjo) v j 'AJjq^ 

.ynz>oz>J 0)0 .o)oz>Koo o)o}~J ojIAxx^ 

00)0 wJUoo) poo .^\J \o piAo 

ojocuNs. X J )on no )ocudo 

J^dJo .AJA. NjJo jjojjo .p^poA poL )oA 
AA«Ao .poa As. Jo*\2>io .ojAjooAl^ AJaA^ 
AoßoJl iJJoj .AJa. jJJoJ Jooqqcl. )OOJjJ .^.1 JS>\ 
^2>v>o .)oo)LJoa>J A\ vOZioqi^ )oN-Ji p2) .ojA 
fco Jo .o j?0) v Jo ^oo (BL 185 b ) .)oopjoj 
♦om-^ oAj2luo Vs^ .ojjaAxfcoo 0)0 o)opA 
ijxno >\p y3 2> JoJ pom, )qojjo )ocloo 
A i , v )jo^io A)a. vOjA )qdüo o)l2l*J^o .i|2q~ 
pJoA Ao Afcuo )q^d o)2l(^o .yznvA 
.ojjdi^ ^o|i>o A\ o^nAA )o^o^J ojLJJLo 
Aojj p opj A i ^jomlI )OlD-Vdq 

]}©) 0 ) ^ 0> Ai J WA^jjO cj|2) »lOJOfi^NS. 

.\üäA AonA Jioj \i>o .ojaaJÜJ ojiojA .oJfcoA 
^ 0 )Jo .jo)LOJ OpJO OpoJJj 0 ) 10 ) V J v^QJDO 
oAA .ojA ojjjoJ p poaxA y->oJ v Jo .oifco 


ojSy2il>0 p^O)0)OAS.O JlO) .0)lj0)J0 

AKO po .0)JßD ^fcojiD p Aoj )qA ij .0)0. 
JJo ,oa )oo)Afcua-, )oA ojOJId ioflo Jop2> 
♦ojA JJJ o)jJJ JJ .oiiJomA J 20 J 0 .)oJLkr>jJJ ^\|o>o 
10)|^Scj 0)0 ^QDQJO w*^ Ai LlOJ^ J_2QjJj2> 
jaopltp jqoLJoJJ ^ v^2> poj JjJo pJo>oA 
.^Ai s^2> )ooKi>ycx)o (Bl. 1 86 a ) )ooi|o.Jo 
.^üdoJJJ yoJJJ \io "\oJJj p r Jj opj 

.^A^cAlzi ojA ^ JJ v iJoAs. v J 

v-2) y^jj JiJo •0)Lijji>o ^o ojS.ojj Nouo ^o ^2 >i^ju 
joo^J y2>|oo JiJo ♦iJ^ooJJJ u2) )qAd)o )oax>J^ 
pA^üiÜüL )QOjJ Job ♦0)LJJj0 0)200, .3^) ^jj ^02) 
Jado AJ-iJo)jAo IjAAk v^^ojLLo I|jcA^As. 
1 Q^Q>D Jio) iKojo . 0 ) 0 ~Jj Ai Jio) yoi> ^o )oa«g> 

0)10)0 .OIJup^O 0)0200 0)1 pA|^ 0)^0 .)Oü2) 

VjQlA -A jQ^ JJ .O0OJL opjo) .JoAd AjcuD 
JoAlsoKooJ. 


Von Bl. 190 ist die obere Hälfte abgerissen. 
Am Ende Bl. 191 a folgende Unterschrift: 

Jjbonjo J-Oio No^i )jll2u*o ji^y^i ^oi \i 
O)i2io|^ oiy^JA Jio) y^J .^Ao) ^gooioJJ ^ooyoDi 
■wü cA^ Q2oo 2> acu. (?) ^gpAJ. ^Jo 

OP v^20 

Hier ist einiges abgerissen. 

Bl. 191 b und l a sind von einer späteren, rohen 
Hand bekritzelt, ersteres mit einem Stück eines 
Glaubensbekenntnisses. 


Auf dem Rande von Bl. 7 a sind zwei Namen 
eingetragen: 110 J 2 D pj 'AcAojo und pj ^oocu 
o^2>. 

Auf dem Rande von Bl. 21 b und 22 a ein 
Vers von Jacob (von Serügh) citirt: 

0 )y 2 o )qA^i Jyjü |>oyD picu oj 

J-AoJ ^yzü. ojA jfjLO yc\ Jo) 

Der Haupttheil der Schrift (nicht vocalisirt) 
ist nach der Notiz auf Bl. 159 a als vor dem Jahr 
1379 n.Chr. geschrieben anzusetzen. Der Name 
des Schreibers ist verloren. Die Schrift ist da- 
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durch charakteristisch, dass der Ductus durch- 
weg die gleiche Stärke hat, dass die Buch- 
staben, die von einander getrennt sein sollten, 
ungebührlich mit einander verbunden werden 
(z. B. in einem Ductus geschrieben), 

dass Alef und Lamed, wenn auf einander fol- 
gend, nicht zu unterscheiden sind und dass in 
der Verbindung der linksseitige Schaft des 
M gerade so lang gezogen wird wie das L (so 
sieht aus wie JJLSao Bl. 100 b 1. pen.). 

191 Blätter (17 X 12,5 cm), die Seite zu 
19 Zeilen. 


200 . 

(Sachau 202. 203.) 

Ein Sammelband monastischer Litteratur, 
grösserer und kleinerer Schriften von Athana- 
sius dem Grossen, Macarius, Evagrius, Johannes 
Chrysostomus , Abt Jesaias von Scete, Diony- 
sius von Athen, Paulus Simplex, Schüler des 
h. Antonius, Johannes dem Seher der Thebais, 
Isaak Cellarum (Tcrocdx roHv s. Apoph- 

thegmata patrum S. 224 bei Migne vol. 65). 

Ephraem, Isaak von Antiochien, Jacob von 
Serügh, Philoxenus von Mabbögh, Isaak von 
Ninive, Abraham Kidhünäjä, Hananja Xenaias 
(der Jakobitische Patriarch von Mardin, Igna- 
tius VII., gestorben 1493), Athanasius Abu Ghä- 
lib, Bischof von vermuthlich derselbe 

Abu Ghälib, der früher Mönch, im Jahre 1169 
n. Chr. ordinirt wurde, s. Barhebraei Chronicon 
ecclesiasticum I, 546. 547. ein 

Cilicisches Bisthum. Ferner ein Ordo precum 
j on ^ . Auszüge aus Causa omnium 
Causarum und Anonyma. 

Das Werk ist abgesehen davon, dass am 
Ende des ersten und am Anfang des zweiten 


Bandes etwas fehlt (der Umfang der Lücke 
lässt sich nicht bestimmen, da Kurräs- oder 
Blatt-Zahlen nicht vorhanden sind), vollständig. 

1. Sachau 202 Bl. 145 ab und Bl. 1 — 21 b 
Titel : 

-6) ^ JLv^J Joxj? ■o~.no .j ~v 2 o Ja-jX» 
o\^T)\ Jj£no ,903600 

Brief des Isaak von Ninive an einen jüngeren 
Bruder oder Anfänger j~J, enthaltend Rath- 
schläge und Belehrungen über die beste Einrich- 
tung des Mönchslebens. Das Haupterforderniss 
für den Mönch ist |Xjl absolute Ruhe und Allein- 
sein, daneben JjdKä. das Schweigen und 
das Abgeschlossensein von der Wahrnehmung 
anderer Dinge. Vielfach werden Aussprüche 
von den Autoritäten des Mönchsthums citirt 
(wohl nach der Historia Lausiaca, den Apoph- 
thegmata und den Schriften des Evagrius), von 
Arsenius, Antonius, Macarius, Johannes 
> gpu^JJL? (Bl. 4 b ), Marcus, Jesaias, Eva- 
grius, Paulus simplex, Schüler des Antonius; 
ausserdem Basilius der Grosse, Johannes Chry- 
sostomus, Gregorius. Anfang: 

JiJj^QQ2>Q .KiJ JAjl ^ jjJ 

^jlo 

Vergl. folgende Stellen: 

Bl. 3 a 15 joij 

JDC&n jJo v Jj \~\l 

(Bl. 3 b ) N Jo Jjjv 

JDlj v JjO ) 0 \. jidD 

]jDQlQQl 2LD oj .OMlJOCIJÜO )QlA. 

Jjöioi N-ooi 

fJLO j!op>JJ |Xjl 

»Wenn Du nun zu wissen wünschest, ob 

es einem jungen Mönche ziemt eine Woche 
(vollkommenster Abgeschiedenheit) innezuhalten, 
ob er hinausgehen und im Verborgenen die 

Sacramente tragen darf, ob es für ihn passt 
aus dem Fenster mit solchen zu reden, welche 
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ihn zu besuchen kommen, ob er mit seinem 
Diener sprechen oder ihn eine Perikope aus 
der Bibel lesen lassen darf u. s. w. , so wisse, 
dass die Väter Canones aufgestellt haben be- 
treffend die Ruhe |Njl u. s. w.« 

Bl. 3 b 9 wjooiflr»? s2>\o 

VJto jiQDj .Jjj ^poj .Kjooo 

»Auch bin ich nach dem, was ich selbst 
ein Wenig erfahren und erforscht, der Ansicht, 
dass u. s. w. « 

Der Inhalt der Schrift gipfelt in folgendem 
Satze. Bl. 9 b 11 j )o\. J\a, 

^ Joopi joj). 

» Die Ruhe (d. h. vollständige Abgeschieden- 
heit) muss aber in unseren Augen von aller 
Lebensart die grösste sein.« 

Die beiden Hauptmittel für den Erfolg im 
Mönchsleben sind L*ojl 2> Jbo )q\jl JJj JLoXj 

JjJ-it ws^'q^o w^jlq J^2l2>$ JAoNodo 

(Bl. 10 a 6). 

»Gebet ohne Auf hören und Abschweifen 
der Gedanken sowie das sofortige Ausrotten 
leidenschaftlicher Gedanken und dämonischer 
Reizungen.« 

Durch irgendein Versehen ist das erste Blatt 
an das Ende der Hds. gerathen und gebunden 
als Bl. 145. 

2. Bl. 21 b — 24 b Fragen und Antworten 
zwischen Lehrer und Schüler. 

a) Bl. 21 b zwischen Isaak von Ninive und 
Mönchen. 

Titel und Anfang: 

J.HQP Jcluji jQ~m4l JLJ oKjjtj JJjojt 
J^JJ ^gpOXDQQD JbJ ^ojj ^ 6 ) -oj Jjl>o .^«ij JLJ 
Jzutcu,} jLo*J~ Looj Jo 2PP? 
.|N>QA >00 & JoO) JztfO ^gpOODQQD jzZ>J .«SoJ Jztf» 
^oo .Jooj yo\ j£u~$ J;^»>qz> ~ojqx~ joo, N \oo 
jLo^J ^OJCufcoJ ,\u^olJo oJ-ßD? 

VJtO jLjl J*«S0Q&. 


Die zweite Frage Bl. 22 b , warum Antonius 
zu seinem Schüler Paulus gesagt habe: 

.JjjjLj JXvQQJ Z^OdLo J\äO oL 
b) Bl. 23 a LaN. j r x>\b JJJqjl ooL 

Fragen zwischen Lehrer und Schüler. Anfang: 
Jjojl^ JÜLoa. JjlclzL cliX) .^oj \°>dbui 

op.m\i vmoNjüd jüJ \\i>q \ ojLo\ 

JLoiodII JoKjüoi Jzo .«sbj JjlSNso : Jvz>ow 

V*o J Lc\.j! 

Wie der Mönch wissen könne, dass er das 
Ziel seines Strebens erreicht habe, und Fragen 
verwandten Inhalts. 

3. Bl. 24 b — 76 a Sendschreiben des Pliilo- 
xenus an einen ihm befreundeten Anaclioreten. 
Titel: 

juJ Lo\i goa i^cnZQ-^Q) Jjl-.*o? 

jjjuV Jooj 

J*^OJL .J\A\ ^0 jjüJ ^ OjNoSEOl J-^OJL 

|Njl .JKNoo? J-^Lclzo 

^ooji JLov-o Jkoxo JjlxX^o J^oo .JldioAz»? 

J&J&. J^2*>oo .JXaz> v^y>o\\ 
Anfang: .Jk~*-äs> 

.JjOOJ wVJL JjL,*0 >£lZ>J 

ji o^zl- oj 

,uO)OmAA yjso jlw ~ 6 ) .Jx~i MoJ? JX^ojl 
opu* )oL*J JlOjA. ♦.j&.JÄo L*t^ «O 

VJtO )U^D Jai J^ JLJ ^q^JLi J*Lqx ^ 

Die in der Überschrift angegebene Drei- 
theilung der Schrift ist nicht strenge durch- 
geführt; sie ist eingetheilt wie folgt: 

Bl. 24 b Über das Verlassen der Welt j Nncvo 
Jsq\\ ^oj, den Eintritt in ein Kloster ^oolo, 
vom Fasten und Beten, Schüler und Lehrer. 

Bl. 37 a Jyjz»zp? JjtjooS) w^>oKjtJj Jjtoj 
opajo Jvaj oj ^zcucz>i Jo\Ofc.i 

4iZj\o>Pi JxiJi JjuAoS) v ^a. ^oJji n\qjl-» 

)QX OJ3J J^oj .jN\oz»i Jz>LqX5 ^»ojoK^Jj 

JXj*^J. 
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Von der Bearbeitung des verheissenen Lan- 
des, d. i. von dem Aufenthalt in der Zelle 
und was der Mönch darin thun soll. Ein 
Gebet auf Bl. 40 b anfangend: 

JJboreo ^jqjl] Jo£A Jio> JLqAj 

v V2D ojLojv^dj 

♦Jto JlOjQJ V^jjo .sA^JDJ ^0)02>J 

Bl. 48 11 JAjo ofcui J~j )o^ ^odj? 

^A-*]o >$opA>] .JNAqzs JA»JiclA 

ifco ^VOSOV 

Von den Anfechtungen, die ein in seiner 
Zelle einsam lebender Mönch zu bestehen hat. 

Bl. 68 b v^-»j \Q . ** j oj jjkO) fio|j 

|jlO) .üo£A LcAi Üjoqjl 

JN~o*2o\ Jjld^J? .^Vli 

)-jqA I^Lcüco .JIclul2uv 

Wie die Seele des Mönches anfängt ein- 
zutreten in das Stadium des rein seelischen 
Daseins bei dem Alleinsein in der Zelle. 

Bl. 73 a JAx-qjco v$~J oj |jlO) V*>Jj 

kcA? |\jcl>oo JlAaao JIcuu.oij 

'Ad jA*UÜO. 

Über das Stadium des rein geistigen Daseins, 
von dem Eintritt in die Vollkommenheit und 
dem Hingelangen zu der vollendeten, alles- 
vollendenden Liebe. Gegen Ende Bl. 75 b werden 
die einzelnen Stadien des Mönchslebens ver- 
glichen mit einzelnen Theilen der Geschichte 
Israels. Die drei Stadien, die unterschieden 
worden sind JA-qjOd, JkautSm jN~om2o 

und JLqll-o^ JA~qa>o. 

Eine Lücke zwischen Bl. 30 und 31. 
Unterschrift Bl. 76 a : 

jyo ucn3Q\u2) w**4>o Ja-. *01 Jk^J AxAjl 

Oj%JL fD .>$OpJ \^0 JkwJLOX) ^opdAk 

(Bl. 76 b ) JjaA Jooj ~ojoAji 1<A 

In den folgenden Zeilen nennt sich als 
Schreiber dieser Ilds. ein Belindm : 


JJ^o .J^jücA )o J> J~J oj \oAoojo wVO 
|omx)o )qjop N A\. 
‘♦A-o JJLmJo oA-~ Loi^ofcoo 

4. Bl. 76 b — 95 a Sendschreiben des Jacob 
(von Serügh) über die Einsiedler, den einen seiner 
Schüler, der auch Einsiedler geworden. Titel: 

n Am *»<20 Jju2A>oj >zsok 

JoO) jQa*J QJ»»>o\k LcA ^ Öp*JL 

Gedicht in Strophen von je vier zwölf- 
silbigen Versen. Anfang: 

JüWiaX) |>oi 

.^jLOfcok 'Ao \au2> i*CD ^oj yOOpaX? 

*^j*2oj Opi J-»i^o )Aa. 

❖ >£jJ Jop pi h’+o Jj^od op 

5. Bl. 95 a — 123 b Drei Gedichte von Isaak 

von Antiochien: }i9A>o *} *»V!Oi s^ok. 

a) Bl. 95 a Über Mönche, Einsiedler und 

BüsserJJbojo üp^soo J-<x~-. v Axi Jp^o. Anfang: 

jia£ 'Aoki Jo^A 

b) Bl. 107 a JkojoyonNno 'Api Jv^oJ^o 

Jkcuio^o. Gedicht über das Mönchsleben, Be- 
dürfnislosigkeit und das Lebeh in der Berg- 
wildniss. Anfang: j.^, v >n>\ 

Js&jOjlo ]a.qjl 
jJo^ >*.0*00^1 

v io-p q^i 

c) Bl. 1 1 7 a Gedicht über Zurechtweisung 

JloiQQojjo JpJ-X>. Anfang: 

JpV oopj 

W «*oJ 

jpAk ^Q\V> JJ v Jo 
•:* jjJ jpj-» J$o)oo JAjlclo 

Vergl. Nr. 56. 162. 163. 

6. Bl. 1 23 b — 131 a Gedicht Ephraem’s über 

die Einsiedler, Wüstenbewohner und Büsser: 
Üppao 'Am )o-v2>J ^Vö? Jv^J^o ool 

Mo. Gedicht in Strophen von je vier sieben- 
silbigen Versen. 
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Anfang: 

)oli jL.s)Joj 

vo^, JJ 

JjOXOO JxA.} 

*Ji W ^(^, 0)1 

Unterschrift Bl. 131 a : 

üiPpo )QuV2)J ~«JD? )o^t 

^;cdi 1-01 \ij Jjjliq2>i J~J oj 0V 2 O JULi^>Jo 

N \A JQ-O.ODO : JN-<1 voio &.&0 N ^~mAD 1 

♦jllj ^01 JjllOAO JLclXj 

7. Bl. 131 a — 141 b Aus der Doctrina des 

Isaak (von Ninive?), zunächst über das Allein- 
sein: sCi~.cn 4 Q)loL9)\y) ssol 

Jlo-iaA \>A. Anfang: 

Joojji jJo ,JIq-iqAz>i Jjupo ^o I^ulcl- 

| >qd .Jlaix-jlkoo JJo jlor^\ op» N\-poi 

Vjlo JübuAo o i±x> jq~io .Juj^o .J-jsoi 

Betrachtungen über das Mönchsleben, Ver- 
weisung auf das Leben des h. Antonius (Bl. 139 a ), 
> g^J^oaoo ji*J, Macarius, Johannes Thebanus, 
Pachomius, Apollo o\2>J (Bl. 139 b ), Paphnutius 
(Bl. 140 b ). 

Bl. 141 steht an der verkehrten Stelle; sein 
richtiger Platz ist in S. 203 zwischen Bl. 58 
und 59. Siehe die Beschreibung dieses Bandes 
nr. 2 (Evagrius über die acht Leidenschaften). 

8. Bl. 142 a — 143 b Stück eines Gedichtes, 
dem Anfang und Ende fehlen, in Strophen von 
je vier siebensilbigen Versen, von Philoxenus. 

Anfang : 


JLosdJ^ No jq~Aj 

J*»J& 

❖ ogi .co*. JJ 

Joj -O 

Jlaju.^ JJi 

LO Jlog~2>0 

❖ -o)Cojlq- No. ^a\cr> JJ 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu 


Letzte Verse: 

Üdi jzN. * 4 » **p 

N« +JL üOb^JL JJi 

Die Blätter 142. 143 sind an der verkehr- 
ten Stelle eingebunden; sie bilden einen Theil 
des Gedichtes nr. 1 in dem folgenden Bande 
S. 203. 

9. Bl. 144 Ein Fragment. Ein Textstück 
in Prosa, anfangend: 

J^jjoi oöj Jpoj\o JN~q^jl&io .wA^ J-oöj 
Az>oj Ap .opi Jpoio JiojL N ^oN>o JJi oöj 
.^LooC^i Jj 1 A —\ » xi w> Jpji 
wjLcla^i Jopol ooj jUhoaaA .-^ul \&oJo 

Vjlo o6f Jl*~ JjAz> 

Theil eines Gebetes für Mönche (vor dem 
Schlafengehen?); gehört vielleicht zu dem 
JLq\j 1 im folgenden Bande S. 203, und 

zwar in den ersten (im Übrigen verloren ge- 
gangenen) Theil des Bandes. 

Über Bl. 145 s. nr. 1 (Sendschreiben des Isaak 
von Ninive). 

II. Sachau 203. 

1. Bl. 1 — 50 b Ein Ordo precum Jlc^i joo^ 
für Mönche, geordnet nach den Gebetszeiten 
Jv2y . Jx>a-i o*^2>, ^^AaAjlL, Jjooi, 

JiLqod und J-Äo Unvollständig am Anfang. 

A. JvS^i JLÖ^ Bl. 1— 7\ 

1. Bl. l a — 2 a Schluss eines Gebetes in Stro- 
phen von je vier siebensilbigen Zeilen. Erste 
Zeilen : 

Ü 01 J^ . 4 » ^ wp 
Q-QJO JU^Vo J 4 -JJ 1 
Jqdqxxj )o|cb v- 2 ül 
❖ p^oo 

Zu diesem Gedicht gehören die beiden Blätter 
Sachau 202, 142. 143. Es ist verfasst von 
Philoxenus, wie sich aus der Überschrift des 
folgenden Gedichtes ergiebt. Bl. 1 ist unten 
eingerissen. 

Berlin. 83 
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2. Bl. 2 a Jy2>j? JIaJ JlcAj. Dazu am Rande: 
^ oq QipVo) »Von demselben 

Philoxenus.« Gebet in Prosa. Anfang: 

)i>o\cw2> wJ&oojdJ JjJ Jqjl ll A? .JojA JjJ J JQ20 
.jäDjojj JKjjl ^p 


B. Bl. 2 b — 7 a Gebete für die dritte Stunde: 

J&JLj )jA? ^oL 

a) Bl. 2 b Gebet des h. Gregorius in Prosa: 

)oA- Von etwas späterer 
Hand ist Gregorius durchstriehen und folgende 
Randnote hinzugefügt: ^gpo uqodo\* 9) 

JLa] jDAp Danach 

ist Philoxenus der Verfasser. Anfang: 


W>QJlLj N^Qjl^ v ^D Jjl^A yo A JjJ 30-2*20 

wjAwmLo A*j 

♦jlo Jj»q\dJj 0)hLsj jioio2> sA a^Lo 

b) Bl. 3 a Gebet von Philoxenus: Jju*AJ JLa J 

|2)QQQQuäJ ^po* An- 

fang: 

wJAp |A^ JLPDJ!S>D1 J~2 >jüD jiOJL 

.Jjj jlP1 >D ^ 


c) Bl. 4 b Gedicht von Paulus Simplex, dem 

Schüler des Antonius: Q)Aq\L JJq2>j ool 

3PQ-ja£üj pjj. Anfang: 

jiZrtQioo ^cm^j . x ±~~\x> P^jüd jrAo 

♦,-udj p>yz> ^pojo^j 

d) Bl. 5 a Ein zweites von demselben. An- 

JJ j^ao 

e) Bl. 6 b Ein drittes von demselben. An- 
fang: 

.JjljJ )aA |>o~V JJho v ^o p«äo 


C. Bl. 7 a — 18 b Gebete für Mittag: Jja? ^ ol 

a) B1.7 a Gebet von Philoxenus: )oa 

Jkx*A v^Q3j>OJ j2>QD0Q-2>] ^gpQUCQDoAj^ ~A- 

Anfang : 

.jjL vA Jao jy-*A jo£X 

JjKqdo~ ooj Ajdoj 


b) Bl. 14 b Gebet von Abraham Kidhündjä : 

J-joao )oofAj}* Anfang: 

k*jJ *J1 ad? 1. A^o ]~Duüoo JJAjo Jx^A pjo 

.^A^> Ax ^x2>J 

c) Bl. 15 a Gebet von Abhä Jesaias: J-AjlJ JdJj. 

Anfang: , > , 

♦v | \ wj o t j v-»N-» j >|«2op 

d) Bl. 15 a Ein weiteres Gebet (von dem- 
selben Jesaias?): JJLaJ JD£^ Anfang: 

...LosoJ^ .ov^o jo^o iom*o >Aa. )o^»Lj -«» 

«jlo jL;^^oo JIsjlo )koa~ 

e) Bl. 17 a Gedicht von Chananja Xenaias 
in zwölfsilbigem Metrum: P^o;od jjuaD JaP>- 
Dazu am Rande: PiqqdJ PllA )q*qdj. Aufang: 

JjJ \d0lS500 j^QQDj WL^J )A\ Jl2)J 

In vierzeiligen Strophen. 


D. Bl. 18 b — 21 a Gebete für die neunte 
Stunde: ^jükÜAj ooL 

a) Bl. 18 b Gebet von Macarius dem Aegypter. 
Anfang : 

oM^o .JlJ n ^5d Jojj ojLadj JojA 

1 QQ-jyS) )OjJJ jiOCUJ 

b) Bl. 19 b Gedicht von Jacob von Serügh: 
oqjQ\> w«SD? jy2oj^o. Nach der Randnotiz 
o A»? ist auch dies Gedicht von Chananja 

Xenaias verfasst. Es besteht aus zweizeiligen 
Strophen mit alphabetischen Anfängen. Anfang: 

i JjxVJ ^ pA Jojj AoadJJ wd\ 

Ao Joomj Jo^j OfA 

c) Bl. 20 b Ein weiteres Gebet in Prosa: 

j)X»A x^o^Xdj JütA>oo jjL^A JLaJ- 

E. Bl. 21 a — 27 b Morgengebet: Jy2)^j JjA?- 
Es ist mir nicht ersichtlich, warum hier die 
Reihenfolge der Gebetszeiten verlassen und 
zwischen der neunten Stunde und dem Abend 
ein Abschnitt Morgengebete eingeschoben ist. 


1. Bl. 21 Gebet von Philoxenus: Jjl*a? )op 
Jkwo v^Q^oj |2)cuaocuSj ^cluüqdqAä 
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Anfang : 

: J%jli j^J ^ M*oqjl ♦(dreimal) JojA ^ J^oqjl 
♦)o»>o\di J^oyz> ^ J~oojl ♦|^ooN>o Jyz> J^dqjl 
♦JLO JyOl^ J^OOJL i jl^CQDj JiQ~0 }~OQJL 

Die Sätze, welche nach ^ J^oqjl beginnen, 
haben alphabetische Anfänge, indessen nur bis 
Bl. 21 b Z. 2 y. u. 

F. Bl. 27 b — 41 b Abendgebete: Jjüdji JjA?- 

1. Bl. 27 b Gebet von Isaak von Ninive: 

Jcluji viCL^QQ^J ~>VDV Anfang: 
jiojlio ^LoN^j ~y2>OJti .J^Jj op>QA. 

♦jAo? J>cNA 

2. Bl. 27 b Gebet (von demselben?). Anfang: 

JLa) 

Jsuaofco ♦K^JiÄ^boo J^clA wjfcua2>Jj ~ys> 

JNju^o 

3. Bl. 28 a Gebet (von demselben?). An- 
fang: 

LNaoi ^«m'Q 

4. Bl. 28 a Gebet von Isaak. Anfang: 

OjN-? 

~K2> Nj) .}jl.vOi JIqÄo ojiojqj i— a>o 

• N-J-Aajco JLqoAj 

5. Bl. 34 b Gebet von Isaak. Anfang: 

♦jiLy**j JkcN ^ oj\^i 
JJo jcxvocr> .wj^ioJ .^Aojlo l ^ioJ 

♦)Njlcuoi ~j-yz>io .jT^otoo 

6. Bl. 38 a Gebet von dem Mönch Johannes 

|^1m* jlo\ ^ ool. An- 

fang: 

N\-2>Q_JLZ> JjD0y2> I^^JÜD V ^D 

v^LcOa^ N ^vK5 ^OCLm 

7. Bl. 39 b Gebet von demselben: JkcN^ oA»? 
JLaJ- Anfang : 

KjJ ^IAi jLco* .^Lcou£o wJQjlJ jojA 

♦JU~ JJboA ^fcooN. 


8. Bl. 41 a Gebet eines göttlichen Greises: 

j-»oj!N. Jaooi JLcA^. Anfang: 

J*0)QJ *j>001 >§OjNd? JjuO)PO J*t2>OÄ, 

Loppo wNd ^Vs^l 

♦JjkooA )^>Oj 

G. Bl. 41 b — 43 Gebete für die Zeit, genannt 
Snttdrd (die erste Gebetszeit nach Sonnen- 
untergang). 

1. Bl. 41 b Gebet vom grossen Athanasius: 

Jo$ ^gocumjjjLjj )o*a. Anfang: 

Jujlj )ä>o^o .jju.yo joJJboj JLoiq^jo wj^ygo 

n ^A. wJ^JLjJD .wdOOy2> A. ^pjL Jjjo 

*-•«50 jJ ’opj )ju.y0o JxDj jäjtou,o .wOOjüo 

Mio MJ Jj^OQX v^u2LwJO J*>0> )QA. yu. J 

Joojj Jiofoi iho? ixm^Jo .v^ojojJi ~jqjlJ 
M? jfcwöjtL jy^i jic^ )Q^o ♦Jdqju. Mä? }A A 

Jjy£a5DO Mv^o ^ JOQdJj s^JQJtj JAjl 

V) Jy->o J^oi a^j ♦wojojc^aoi 

Moojl 

2. Bl. 42 a Gebet gegen jedwede Leidenschaft. 
Titel : 

ooj? JjuJ J*~ N \ooA 

♦jfciyzA J^»Jh*oLo 

Anfang: 

^-*1 Jto*o2> N ^o? oo ) jojSSc 

♦Nju-Aljo L;qqz^L) 

3. B1.42 b Gedicht von Ephraem in Strophen 
von vier siebensilbigen Zeilen: )a-*y2>J Jv^oM©- 
Anfang : 

JjJ ^OMt ^*4>o AOO) 

^>ojcüo )oqjdJ 

vA JjJ ^ol oopjo 

JoojL M? 

II. Bl. 43 a — 50 b Gebete für die Nacht: 

JjA?« 

1. Bl. 43 a Gebet von Dionysius von Athen: 

3QjJj? ^gpOsro no^i JicA^ jo^o. Anfang: 

.MqdoJ NN^o JLquNAL 

83* 


1 Dazu am Rande ^Na*VoJ. 
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2. Bl. 43 a Kurze Gebete von demselben: 

v-k*? ,930.00 non oA.? 00L. 

Anfang: 

-6) jLop^ LcA Jka3. r lS» J4A v ;» ^ 

.JfcOQ.VO 


3 . 

Bl. 43 b : 


J 


•)'.-33^0 ).\\>D 

A+y |aImOic 

) J 20 V |koj 

4. 

Bl. 43 b : 


Jl*v~ J 



.jiDOCUO 


5. 

Bl. 44»: 





«wJäA ^OmJ 


6. 

Bl. 44»: 


JüZJ 



Jj-33DO 


7. 

Bl. 44 b : 


j ra 

.j^Vß JixxuL jjooii 

Jl^jhoa^ JbOQJUO IjOOlQD 

8. 

Bl. 44 b : 


JLwJ 



.\o 


9. 

Bl. 44 b : 


JM 


10. Bl. 45 a Gedicht von Ephraem in vier- 
zeiligen Strophen: )Q-»V^J jvöjso. 

Anfang: 

JjuJj jlojo 
wj-D *AojjL chAojjs 

❖ Jiotoj n^qä-* 

Am Rande die Notiz: fonnrr^Qi) .n^on. J ,y«50J 
Jo-Lüv Danach ist dies Gedicht nicht von 
Ephraem, sondern von Isaak von Ninive ver- 
fasst. Unterschrift auf Bl. 50 b : 

»JLo^j joor^ )q\jl 

2. Bl. 50 b — 59 b Schrift des Evagrius über 
die acht Leidenschaften: ^gp-Vs^oJ J-^Jj 

1. Bl. 50 b : Jqdvo 

2. Bl. 52 a : 

3. Bl. 53 b : foran 


4. Bl. 54 b : )o»>q\di w*oj 

5. Bl. 56 a : ^Dy. 

6. Bl. 57 a : J v^ao 

7. Bl. 58: jo^voo 

8. Sachau 202 Bi. 141 : JLqsdj 

Zwischen Bl. 58 und 59 ist eine Lücke, 
in welche das Bl. 141 des Bandes Sachau 202 
hineingehört. Schlussnotiz Bl. 59 b : 

.Jjul j^oL )c&jl 

Anfang: 

jLcüV^ßtto 1 ~q\2>? Jjoojo .Jzöoj JV|2>i \auS 

00)0 .Jj L .J&.cldJx> OJßDVD 00)0 

V-^O .Jj&öj>o J»~z> Joovo o*A Jji>? 

.jLojjj |am 

3. Bl. 59 b Eine Mahnrede des Evagrius an 

die Mönche: JLqa>L;3o ^gp^v^oj Ja-**jO? oj\-i 

jllj. Anfang: 

ojLoLv* ~loo .Jo£^i ^otOL^i) q\xijl jo£^} JI 4 * 
w* 0 )QÄ^K 2 > q\^jd «JL^jüO? 

4. Bl. 63 a Ein Abschnitt ähnlichen Inhalts 

von demselben Evagrius: > gp>; s ^oJ 0(^1 

)‘^o\\ oj pojuji oj ~Ö 2 >i JJ^2p 

>§opoM jLojuioJ 3 ) ^JNjlJ .Jx>*U. JJ. 

5. Bl. 63 b Eine Mahnrede von Johannes 
Chrysostomus über Mönche und Einsiedler: 

^gpajjJcL*) wV» JLoluL«3o 00 L 

Anfang: 

wJOO ^OjJ^jl ^O 

))Ar>o> i (Bl. 64 a ) jjL^fcoo JJbo^Zio .ojKxw*^ 

JjL.yD Jj-*V*0 ^00 .^OJQ^Or^DI 

6. Bi. 68 a Eine Doctrina von Johannes dem 

Seher: JLoll2N>o J ~;>oi ^ol 

>$0>d20 s^ojoK-jj .JK^d ]jljo 

ojNoaaco opo^s^S®)? Jjo^o. Anfang: 
o*x\^> .o)Loq\>oi ~o) Jxjjo JojSs. 

JJLzul Joojo JKxoqd wjopLj 

.^0)ojJv\ J^Lo .LooVol 
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7. Bl. 74 b Eine Schrift des Isaak von Ninive: 

Joxai Ohne Titel. Eine Malin- 

rede an Mönche. Anfang: 

.JJhoQoo jiaqp Kami) JlK^x> jNÄ^J p 
^.oj (Bl. 75 a ) vOO^VN^ K-jQ2>o 

.JJbcua\i y-jL>o jJi jLo~>o &ojdo . v K^o 

8. Bl. 82 b Zwei kleinere Absclmitte. 

a) Bl. 82 b *~a~i J^jl Jj-^i ooL. 

Ein Rath an Mönche. Anfang: 

ooo) ^oi ojA jdij 

.opa^QoJ? Jv2>qjl 
h) Bl. 83 Ä Über die Ruhe: |Njl \>Ai. An- 
fang: 

^ .JNjli j-^poi Jxj) 

.^N2)N>o JxjpP 

9. B1.84 a Aus der Doctrina des AM - Ghdlib 

Athanasius Bischof von O)Loll2i\>0 

|S)CUQQQ^S)Jo }l2)\>0 v 0DCUQQ_ujLj ~AO 

oz>J q,ooji Anfang: 

♦ ) xi\\T> 1 mOIQJLm jjL)j+IP Dl JiO 

^Ojofcoj W .0)^01 ~OjoM I^QJt Lcl 2\>Q2>1 
♦jNnx JJ^az> cN. .Ü>qjli jLarAoi Jsaooco 

Zwei weitere Abschnitte von demselben: 

Bl. 95 a : 5£Ti 

Jj^^D j>q30ojJ VD.10JUO ^Ojjj Jj*> )o\ Q-ÜO 

J> r>V n\or>\ o .JjuJ wJ2 Lc^J Jo£M OjLo\~^P1 

*JLO ^Q)V^°)\o vOOM^u\^ 

Bl. 98 b : O^J 30 1 

~otopj )o|oo .jo^QP oiaN. t>J? JjpJ 

\)JOJL ^pjJPO .JiOJlO ojA ^6 .C 
.J~0QJ1 J3\)jO OjA OO) N\pcpO JtllKjl ~o>opJ 

Nachschrift B1.99 a : 

02)1 \zshD ÜÄ^D JtAV V \Xo oxA jl 

.^ws^l |2)QOÜQ^°)J 2)\ ^ 

10. Bl. 99 a — 100 a Ein Gesang MctdhrdSd für 
Mönche: jUbQ2 .^ioA. aüj) )oAj JjLipa ^oL 
^oioxi^v^ .jJL^i oö>A U^ojl J-jqa. ^q* 


)cAojt JJj j>o\^i «ov^cut ~o~o »ojlcucao. 

Notiz auf dem Rande: jz^ocN. adJ. »Ver- 

fasst von einem heiligen Greise.« In Strophen 
von je vier fünfsilbigen Zeilen. 

Anfang: ^ ^ 

Oiv2)Qjl 

J20*\jL 

|x^\\ v ojA CUüDDO 

*<JAi ooji 

11. Bl. 100 a — lll a Elf Auszüge aus dem 
Werke: Vergl. Nr. 187. 

Überschrift : 

^ &qi üä^d Juli N Wo 

~c»oM? JoNnoi ^cmqAx K>\x>+o 

1^*00 üiLCV^tO jjQxQQJ ^00 .Jh2)QjQüCCu2)j J 001 

.QMtC^io JjUÜ {.kJsA OUOZUl ^oiqA.\ OAJ 
|NjO j^OML Jv^poo üij j^0L^2 A^O 'Mo 

.jLo^ioAo 

1. Auszug Bl. 100 a : Jv^poo Jio^. N-ajLO huD'A 

t°»J- 

2 . . 

3. » 

4. » 

jlOJApOI. 

5. Auszug Bl. 103 b : .w^oo JojSs. Jo^jd ^p>oLj 

6. » Bl. 103 b : ap JoiNaoi 

JjjoL J*<poi. 

7. Auszug Bl. 105 b : ^\>n\ ) • i) y^\ JJo JJ 

8. Auszug Bl. 107 a : optoLo jpi ^-s^o? n M^° 

JlOIPA osx^JLO. 

9. Auszug Bl. 107 b : ^Aoj )qa K-jiDAO 
J&A. 

10. Auszug Bl. 108 b : |1 >dNjüdo Joöji ^fcoojo 
|>qSai OfoNoo. 

11. Auszug Bl. 109 b : .J-a^oi Jb^oi 

vOopAq Vo. 


Bl. 101 a : jNooJfcat |»A0? ooji JjpJ. 
Bl. 101 b : ^p\i jjLouoii 

Bl. 102 b : ^z>V opio 
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12. Bl. lll a — 116 a Aus den Capiteln des 

Johannes des Sehers über die geistige Ordnung 
der Seele und in welcher Verfassung der Mensch 
ist, sobald ihm die Annäherung an Gott ver- 
liehen ist: Aa. .JLj~ JnJ? JJ^ni Jn;jt 

Jjujyn )o Jn joon^ JdJnjo 
Jo£A IciA JloA»;n ojA loojj J^o. In 19^ Ab- 
schnitten. Anfang: 

A-Jj Jx> jo£A Jjl2u JJLii JlA~j 

.öjJAj |a2lo JojSAi J&~i J .jA-.o£A Jlo~ 

. \icn~X) JJ^o 

Im Anschluss daran fvon demselben Johan- 
nes?) ein kurzer Abschnitt für Anachoreten 
Bl. 116 a : J^ynoj An- 
fang: .)o»>QAn? JVqqdJ 

13. Bl. 1 1 6 b — 1 1 7 b Ein kurzer Abschnitt von 

Isaak Cellarum: jAAni >P~cn,j Anfang: 

\jo JJ .jANnni jjQjjD Aqäj JIaa J;p>oi ^2>J 

.Jv^> LoA^co Jj-J o6) ^J 

14. Bl. 1 1 7 b — 130 b Zwei Schriften von Abhä 
Jesaias: 

a) Bl. 1 1 7 b Doctrina betreffend die Anleitung 
der Novizen: > A£x> JajlJ JnJj Jx~ ANio Jlcn2>\>o 
J-»o*jl J~Ji Jcono^. Anfang: 

♦D JLqZlAO VCY) )o^oAo )o*n 

.*za 'Anno ^xaqjli JJbo > Ann Jnx£oo 

b) Bl. 1 22 b Von dem Gewissen der in Zellen 

wohnenden Mönche: v A£x> .o£A*i *n 

jANnn ^aAxj Anfang: 

o2»J .JJLno sgnn A-»Jo .J~$ojn n$AjJ v j 

JAdoi ojA 

15. Bl. 130 a — 1 82 a Eine Schrift über das 
Mönchsleben, von einem Mönche geschrieben 
für Mönche. Überschrift: 

jAxiiCO Jy^Q^O ^ JnOD? JnAn ^-UnAo Ool 
)oJA1 .JjoAa. ^0 \nAo fc^Jj~o* 'AAoi 

Jlv>\ o JyAO^n wwX.CQlX>Q |NjO )n yon>r> 

.JjiAjJ JA^^O Jxax 'An v^Ä^DO Jlo^oAi 

.jAn;^2> jLoyjaoJ ^oo 


Einleitung Bl. 130 a , in der der Verfasser 
sich entschuldigt, dass er dies Buch schreiben 
will, und berichtet, dass er von einem Freunde 
dazu angetrieben worden sei. 


1. Abschnitt Bl. 13 l b jLov-ojjo JIojq^ü ' A \ 
Üioo >§ojAn ^oj. Anfang: 

Jdjj .JiL opA. ;£j .JÜbozo opao2> 

.JojAJU Jkl nxjAd .JjL o*n\ 

2. Bl. 137 a .jjuj n JIoVoaqd 'Axi 

JA-A^OO jAnO^O jA~OJÜO? .Jy*mD1 JxaoponA 

y*p) JiZL*jlO Jn*n 'AXO .jAiOQJLjO. 

3. B1.138 a «l 'Axo Jlajjj Jn»? n Aa. 

J^«JO jAattO jju-J oN^OOAl Jqd$Q2> > Axo .OJJOnOJ. 

4. Bl. 143 a ^o^A-.J ^njio JjlS^^^d Jj|jl 'Ax 
Jam X J ^ojjjo sjuJ ;ml JJio ^oio2)jci^ 
r pL>\o Jlv-K- j An \_z> n^_Z5Ajo JlJj JJ J; z^,ao 
JLqA^o |x\^A 2) s^ja2i25 ^2 l-Aqq5d. 

5. Bl. 145 b ^0.0 Ü.o^l 2) Jj^o’ 

Jlozo^ Vo jAnx. 


6. Bl. 147 a ^jnAjüo i-oA? JloVoxcn v Ax 
JA-wjlqx> ^opiAAz*. 

7. Bl. 148 a jKAD^n JA^qjüo? JLoioxqd n Ax 
J_*oyjL^ A*ooj • 


8. Bl . 1 55 a JAa^d JA-qjüoi. 

9. Bl. 156 b JAäqjli JA^ojüov 

10. Bl. 160 b lo\ JoJÜLi JAx^i 

a.^>o\ JVojoj 

11. Bl. 162 b jAnoco2> MoJl "Ax. 

12. Bl. 168 a )qa yn\? 1^^*? Jloio^j N Ax 

^V^jAxj z^oL |mz)0 

13. Bl. 172 a \ao J>qAa Jla>o 

J>oA\ |xa*. 

14. Bl. 1 73 a ^ijp) *jo^A LdAi J^odo^vS) n Ax 

Jxzl>Jo ^otLazAzi J^zajo v\cuu*j o^oij ^J 
.^z^ov-Aio Jjl-^o t~z> Jn^ von\ v^o^o JjVjca 

'AdA A-.Jv-»A-*o 

15. Bl. 1 74 a V-^o? o£a*i. 
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Es ist nicht ersieh tlieh , ob das vorher- 
gehende der Schluss der ganzen Schrift oder 
nur der Schluss eines Abschnittes in derselben 
ist. Jedenfalls sind die folgenden Abschnitte 
von demselben Verfasser und verwandten In- 
inhalts. Anfang : 

\oocN. JjJo .jjJ joo) JJbsogX? jjj 

.Jjj )oJx> (Bl. 175 b ) 

16. Bl. 176 b : 

ö*X J^üdoiv^ N ^o .}a.2)13 

Kjjjj* \xuXi~ joojXcuo 

jojlho )OXl NN>o>p 

JjpO sJüJJ 

17. Bl. 178 a : jLd^ .Jo£X? jK\ r 
)d;jl}0 Jja.o$ Jixo '^o. Die letzten drei Blätter 
sind von einer zweiten Hand beschrieben und 
zwar jede Seite mit zwei Columnen. 

Am Schluss von Bl. 1 82 b ist eine Unter- 
schrift nicht vorhanden. Die Hds. ist mit 
grosser Sorgfalt und Gleichmässigkeit geschrie- 
ben. Nicht vocalisirt; einige spärliche Vocal- 
zeichen sind meist Punkte, selten Griechische 
Zeichen. Eigenthümlichkeit der Orthographie 
des Schreibers ist die Neigung Ableitungen vom 
Af'el gegen die herrschende Regel mit einem 
Alef zu schreiben, wie z. B. Jjl^Jso anstatt 
Der Schreiber nennt sich in der Notiz 
auf Bl. 76 a Behndm\ dieser Name ist sowohl im 
Gebiet von Mosul und Alkos wie im Tür-Abdin 
gebräuchlich. Ein Datum ist nicht vorhanden. 
Vortreffliches, sehr kräftiges Papier. Der jüngste 
der in der Hds. genannten Schriftsteller dürfte 
Ilananja Xenaias (gestorben 1493) sein : sie dürfte 
zu seiner Zeit oder nicht lange danach geschrie- 
ben worden sein. 

145 und 182 Blätter (27 X 17,5 cm), die Seite 
zu 17 Zeilen. 


201 . 

(Sachau 165.) 

Sammelband, unvollständig zu Anfang und 
Ende, angelegt von einem Jakobitischen Geist- 
lichen , der durch die Aussprüche berühmter 
Kirchenväter und Asketen — unter gelegent- 
licher Beifügung historischer Notizen — die 
Lehre seiner Kirche, hauptsächlich die christo- 
logische, illustriren und befestigen wollte (vergl. 
die Nachschrift auf Bl. 8 b ). Citate aus Griechi- 
schen und Syrischen (Epliraem, Jacobus Edes- 
senus) Kirchenvätern. Auszüge aus der Historia 
Lausiaca des Palladius (s. Migne, Patrologiae 
cursus completus, ser. Graeca, tom. 34) und 
den Apophtliegmata patrum (s. Migne, tom. 65). 
Stück des Alexander- Romans, Notizen über 
die Propheten des Alten Testamentes, Citate 
aus dem Neuen Testament und anderes. Inhalt: 

1. Bl. 1 — 8 b med. Biographische Notizen 
über Kirchenväter und Citate aus ihren Werken. 

Bl. l a 2 Notiz über den Patriarchen Petrus 
von Alexandrien, der A. Gr. 608 d. 25. Ijdr 
unter Diocletian in Alexandrien getödtet wurde. 

Bl. 1*11 Citat aus Basilius, anfangend: 

jßDOXU ♦D cX jjuJ Jo )QX JoJX .J^J Jo£X 

Jiß^Q^O Jl2>AO J*Q^O jlQSkJLl Jiqj )ax )oJod 

Vjlo jKÄ9n\ r+Qox» 

Bl. l a 22 Notiz über Basilius. 

Bl. l b 8 Citat aus Gregorius von Nyssa. 
Anfang: 

JxN. nxqjl-* )jv— J JxX 

+JLO ^U>CUQD Jj-^j jifco 

Bl. l b 17 Notiz über denselben. 

Bl. 2* 1 Citat von Gregorius Theologus (von 
Nazianz). Anfang: 

JJio Jo) JJ? XM? oö> J;z>i 

JjliJj Joo) jN>oci>i jLv~^> 

Vjlo 
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Bl. 2 a 12 Notiz über denselben. 

Bl. 2 b 1 Citat aus Johannes Chrysostomus. 
Anfang : 

~o)ok*J JoX? X** \udoi XJ 

VjlO oo j 

Bl. 2 b 1 9 Citat aus Jacobus Edessenus. An- 
fang: 

JjjCo J 1 A XJ Jjücjl? JoX XJ} ^J 
JLoVLJ ;\qdo Jjooj J-ä-dJo ojy^ooJ ~öj 

Vjlo jn~A 

Bl. 2 b 24 Notiz über Johannes Chrysostomus. 
Bl. 3 a 15 Citat aus Cyrillus. Anfang: 

Jo*Xo JoX? Ja ooi A oo) okji 

yjco JaxD ^ q\ .yoozo JjuJ? orA .~oa 

Bl. 3 b 1 Notiz über denselben. 

Bl. 3 b 15 Citat aus Dioscorus. Anfang: 

j-JOJL JoX a JX a? 

yjLO )o*ySo ofcoj XjQoioz 'Xxo Jz>Jj ojxzcu'X. Jooj 

Bl. 4 a 9 Notiz über denselben. 

Bl. 4 a 21 Citat aus Severus. Anfang: 

Na J?on.\ X JoX az JjJ ^scuopoo JjJ Jio>o 

JadoJz> o^coi oo) * J&xao .Jaoo 

yjLO 

Bl. 4 b 13 Notiz über denselben. 

Bl. 5 a 6 Citat aus der Rede de annuntiatione 
Jaood von Philoxenus. Anfang: 

oJA JyjLO JlJo J~o$i J2i s ^ J-oJlzo a*2> 
yjLO JLJo J~om J JZlLd ota> v2>J ^gp^o 

Ferner Citate aus der ersten, vierten und 
sechsten JX? j N^ivn von demselben. 

Bl. 5 b 9 Notiz über Philoxenus. 

Bl. 6 a 2 Citate aus Ephraem. Anfang : 
jz>] X? oö*A oJA LX )jv-)o JoX X r A 

yjto ofco LX ojA 
Bl. 6 a 18 Notiz über Ephraem, identisch mit 
der kürzeren Vita in Assemani 1,25. 26. 

Bl. 7 a 1 Notiz über Jacob von Serügh. 
Identisch mit der Vita bei Assemani I, 286 — 
289. Das Todesdatum ist hier 832 den 29. No- 


vember. Am Schluss bildet sich folgendes mehr 
als bei Assemani: 

(?) x au ^»>q~ Q)lo i.^Vx> ö Xd Jaöji ,-lajlJ 
Xpa Jy»X v^o ^Kjlo JXiZut Jyzojzo JULdj 
N X. opAjt JJ a jjy-jo JKzaa 06) )oooj 
)Qmz>Kji JoX ^ )qaj ojLoXpi JlXq^o )o^y>o 

yjto ogSAaz 
Bl. 7 b 10 Citat aus einem Briefe des Jacobus 
Edessenus, Ende desselben: oX? JLv^J? 

J-»opoJ aoo\^ ^y>o .gpj^jv Anfang: 
jxccu* ^oaJ? JftoQVZ a Jy*po JXzo Jj) v2>Jo 
Jäjo jjoX .Jj] ja\>o >§ojLqdJo JjJ Jjj Jjaoo 
yjto ojjqX* Jz>JJ JadoJ^ Jqjl oK-J J?qz>\ 
Nachschrift Bl. 8 b 6: J^oqAjl 
a^oJi oomA>J ^*4>o gpj^ji J?o) jLy^J 

.J&a JoX? jLaiAfo? JjVJ >$oX) öa? 

JJ Jyjo? .JxXoaA Jj*>a M ^po 

Jzsyjt ^ 2 >j aKdi -2 >Jo .vJlloi 

T J J?°f JX^b > aQDO J^qdqj JjaJ 

x y2o\ JKju^o JLa? J-EL.aoo )o^opoj J^cx^i 

.^2oJ Q&jJi y^\0 

Auf dem Rande von Bl. 8 b ein Citat aus 
Xystus von Rom: JJ JoX JtJa&*>? JjO) 

z^o^Lj J-Jojl JjO) JJJ Jo^Xj iv-A opo.jL Joo) 
}>QJb JjO) JoX? ozul^i ^J Ja vx izN 

N^JSio JJi JoX? J-üod Jxul oo) 

2. Bl. 8 b 13 — 25 Bruchstück einer Schrift 
monastischer Tendenz, Aufforderung zur Ab- 
kehr von dieser Welt. Ohne Titel und An- 
gabe des Verfassers. 

Überschrift und Anfang: 
jLaamoJ >$oju*Xj ^O) JoX? Jjiojq^j Jj>oxnv> 
J^fcoo \uLodo JJL^ yzX jLaoycQX> .Jlo^^^o 
JJ JKjjlo Jzdo Jio) Jloy^p X^ozo 

Jlco^ * . JjüdX Jä>0’ cüO) Xoj . . v^zlodL 

A o w*0) Jjoi 

Zwischen Bl. 8 und 9 ist eine Lücke. 
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3. Bl. 9 a — 9 b 1 7 Bruchstück, ohne Anfang: 
Letzter Theil einer Legende vom h. Pior 

vom Besuch bei seiner Schwester, dass er von 
bitterem Wasser lebte u. a. Anfang;: 

jjO)1 0)N~ ^.JÜOu# 9&0 ^OO sMj) 

VJLO 

Identisch mit Historia Lausiaca Cap. 87 

Tltcoy: tlvol tuüv t.öiwv. Metgc otjv TtvvTrptarvTac, rrrj 
tojjtojj oldekcp rj x. r. k. 

4. Bl. 9 b — 12 b Ermahnungsrede des Apostels 

Petrus: J~Ajl ^dov^2> J^OQ>p 

)LqjuL* 4 ». Anfang: 

3pov^2> Iq\ Jooj K*J JJL^od Jjuuo ♦o 

jlA. 4l2)\cL»1 J&SO OM^O OOOJ 

Vjlo ysojo 

Petrus erzählt eine Parabel von einem Herrn 
(Gott), der zwei Knechte in die Ferne fort- 
schickt; später lässt er sie durch einen harten 
Knecht (den Tod) zurückholen. Der eine hat 
Besitz erworben, ist nicht bereit dem Rufe 
seines Herrn zu folgen , sondern bittet um Auf- 
schub, muss aber mit fort; der andere hat eine 
goldene Krone für seinen Herrn erworben und 
ist bereit sofort mitzukommen u. s. w. Nutz- 
anwendung auf Bl. ll b . 

Daran schliesst sich unmittelbar Bl. 1 l b 1. Z. 
die Geschichte von einein Einsiedler, der von 
einem Dämon in Gestalt eines schönen Weibes 
verführt wird und in die Welt zurückkehrt; 
mit Nutzanwendung. Anfang dieser Legende: 
.ÜV^> (Bl. ll b ) ^oL Jooj K>J 

|u\oq) .Joo) vsoi Jl y\ > o 2>? 

Vjlo Jooj y^jkao 

5. Bl. 12 b — 16 b Aus der Legende des h. 

Bisdi über Isaak, der zum Judenthum über- 
getreten: JN^jlI Jooji jq~qo>J 

~qjlo Anfang: 

.Joo) ^jj om- 3^ jfco K>|u>oJo ]~J Jooj Kj 
Vjlo Hood jooj JJo 


Ein Einsiedler Isaak hauste in einer Gegend 
w*oJv^ südlich von *ß^co2> (Jrlix*ö Kairo). Als 
er eines Tages in die Stadt ging, um die Pro- 
ducte seiner Arbeit zu verkaufen, erblickte ihn 
eine Jüdin, verliebte sich in ihn und veranlasste 
ihn Jude zu werden und bei ihr zu bleiben. 
Später, da andere Einsiedler in die Stadt 
kommen, bittet er sie zum h. Bisdi zu gehen 
und ihn zu veranlassen, dass er bete für seine 
Erlösung aus der Hand der Jüdin, während 
die Jüdin dem Heiligen sagen lässt, er sollte 
sich nicht bei ihr blicken lassen. Der Heilige 
betet für Isaak. Die Jüdin stirbt, und Isaak 
kehrt zum Christenthum und in die Wüste 
zurück. Von Bl. 14 b 1. Z. eine zweite Legende 
vom h. Bisoi. Christus besuchte ihn; von dem 
Wasser, mit dem Bisdi ihm die Füsse wusch, 
blieb etwas zurück. Bisdi befahl nun einem 
Schüler von diesem Wasser zu trinken; der 
Schüler aber that es nicht. Folgen des Un- 
gehorsams. Es wird darin erwähnt die Stadt 
Jju^J ^*0)1 CLL^dj (Bl. 15 b 1. Z.). 

6. Bl. 16 b — 18 a 7 Theil des Alexander-Ro- 
mans, über seinen Tod, seine letzte Verfügung, 
was weise Leute bei Gelegenheit seines Todes 
gesprochen, Worte seiner Mutter über ihn. 
Anfang : 

6^2)0.00 ^o ^XjoJ ^uoo) ^gpoi» i oo 
Vjlo j'Vsaa ygojAnA Jojo 6 ^ 2)0 

7. Bl. 18 a — 19 a Citate: 

a) von Johannes Chrysostomus aus seiner 

Rede Jlo ivi~y>o anfangend: 

I^QJLJ jlonwfV Jüj jv-VO 1 ^ 0 ? 

b) von den Vätern JJLoj3ji, anfangend: 

^ o ) K-JjNqd JjuJ osNjli 

«jiMyJÜOI o^ <j ^ 

c) Überschrift verwischt. Anfang: 

1^qj\ jLon^o .Jo^qq\ 1«jl J-jqjl ^o Jloso* 

Jjuyzk. ojA jjaoo->o 
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Darin kleine Erzählungen, Frage und Ant- 
wort zwischen dem Vater Agathon und 

dem Vater > gp^iOL$S. (AXcuviog) , Frage an den 
Vater Jöhanndn u. a. Vergl. Legende von Aga- 
thon in den Apophthegmata patrum S. 107 f F. , 
das Gespräch zwischen Agatho und Alonius 
daselbst S. 133. 


8. Bl. 19 a — 22 a Conversation zwischen 
Schüler und Lehrer und Verwandtes, kleinere 
Textstücke: * 

a) Bl. 19 a Frage und Antwort. Anfang: 

1>q*.Qa, cll*] 'Ajjüo J r ^o\l 


Wer ist der Weise, der Thor? verschwindet 
die Welt vor der Auferstehung der Todten 
oder nach derselben? kommt der Tod von 
Gott oder aus anderen Ursachen? 

b) Bl. 20 a Citat aus Ephraem : 

Vjlo juJ ipfcoo JJo JJ 

Daselbst ein Citat (woher?) zur Ermahnung 
JLolApd Jooq 2>, anfangend: 


^o)o\x JjJioJ jjuyzA 

Jjü-j JÜAo Jaoi 

c) Bl. 20 a Darlegung über die Rangclassen 

der Engel JoJUhD Jjv~J J-CUlQ- 2>. Anfang: 

Jlcuv^po J?c» Jojühöi 

jofA 

d) Bl. 21 a Citat aus Ephraem über das 

reine Herz jzA jypo w*2> ~v^>- 

e) Bl. 21 b Die sieben Worte, die Abba 

Moses dem Abba Poimen ^oa2> schickte: ^o) 
Vß^j? .^oo2> J^JJ Jjlox> Jz>J yAo voa. 

ojoKjüj .^-ojA 

Über den Abt Moses vergl. Apophthegmata 
patrum S. 282, über Hol(jut\v S. 3181F. 

f) Bl. 22 a Aussprüche des h. Antonius: 

o*jl2u .~oj Jioj Jjl»v^i Jfco* poj 

ojlcuv^fcoo joo) 

9. Bl. 23 a — 26 b Legenden: 

a) Vita des h. Natanael, anfangend: 


oj>cul Jico joo) 

U JjJ JjojX 

Identisch (Bl. 23 a 1 — 24 b 5) mit Historia 
Lausiaca cap. 18. Im Anschluss daran kürzere 
Mönchsgeschichten von Poemen, Theodorus, 
Apelles Pambo, Johannes Minor und 

ungenannten Personen. * 

b) Bl. 26 a von Johannes vom Berge Sinai 
s-jj)o-»Jj ool, anfangend: 

J^L-2>i (Bl. 26 b ) Jjl*J ^ojol^J JL**j 

N\J) |lo ^2)0)h& JjQxQQJIO 

Aussprüche desselben. Diese Legende ist 
unvollständig, denn zwischen Bl. 26 und 27 ist 
eine Lücke. 


Letzte Worte: 

ojünjj J-o-A Jii jKaJ Jj~jo Ja-J 

JjO) ^LJ |2UDp ,)OljJ 

10. Bl. 27 a — 32 b Biographische Notizen über 
die Propheten des Alten Testamentes, Jesaias, 
Joel, Obadja, Nahum, Haggai, Maleachi, Hosea, 
Arnos, Micha, Zephanja, Zacharias, Jeremias, 
Habakuk, Hezekiel, Elias, Elisa, Daniel, )o^a-* 
(1. Könige 13) und Achijja. Am Anfang un- 
vollständig. Erste Zeilen : 
ojLclsd Jv-.ka.o o)Liq^lO ,_2A~ JjlA \Jjo 

)O*J0 Jio^\ J&so Jjoj .^ojcujuJo 

J~vjl}=> ja^po Joe» 
In dem Artikel über Hezekiel ein Citat vom 
Patriarchen Severus (Bl. 30 a ): Joj~j )q«.ci9> 

Anfang: 

voij ^Aop> j^ooA^oJ ^jo> 

+jlo ]Lqäm 


In dem ^Artikel über Daniel ein Citat aus 
Jacobus Edessenus (Bl. 32 a ), anfangend: 

^OjLo^OVßDJ ppO 

Vjlo pojj J^Ol^jl ^Ao^ 

Ähnliche Notizen über die Propheten des 
Alten Testamentes s. bei Wrigiit S. 625. 628. 
Vergl. auch hier Nr. 174. III und Nr. 73. II. 


Nr. 138 — 239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN, 


667 


11. Bl. 32 b — 36 b Notizen aus dem Neuen 
Testament, über die Apostel und verwandtes. 
Unvollständig am Ende. 

a) Bl. 32 b von der Zeit der Geburt Christi 
(richtiger über die Chronologie des Lebens 
Christi) Jjoj. Anfang: 


N-lJb ^pCL^ßOQ^Jl V^p M i >3 

^0 jjOJOL^) gpQ-L^IO-JP Jooj 

]juV vOlqqlDj JlaoA'vnA cd 

Es worden citirt Eusebius und Andronicus 


(Bl. 32 b ). 

b) Bl. 33 a über Christi Leben. Überschrift: 
^\^oj ^o. Anfang: 

jjbji >$ovAo>o ]^>o p )jom JlAo jjoj 
foAA jd; 2 >o JLJ vOChA>d Lq:si.,»jp 

♦Jto JjO) 

c) Bl. 34 b Citate aus dem Neuen Testament: 
1. Brief Johannis 1,1 — 3; 2, 22. 23; Apostel- 
geschichte 3, 26; 1. Corinther 2,8; Colosser 1, 
13 ff. u. a. m. 

d) Bl. 36 a Biographische Notiz über Petrus 
und Paulus, ihr Ende. Anfang: 

wJdovü Jjuj £DQ^q2>o ^ooyßÄ |oq^ 

0)Lq-qN>o w.io-i-2 ^gpoy ^ 9 > (AA-dLJ 
Üqd^cld )ocd y^-ut Mo ^do^oA-öi 

yjLO wäovM 'Aj] j 4^>oo J*ocu£oJJ JLa? 

e) Bl. 36 a Citat aus Dionysius (Areopagita), 
dem Schüler des Paulus, anfangend: 

JIqjuJ^ JJj oA-J JIAjJ oA 

^oyzi 'Aßaa ~oy^ ^ 
Biographische Notiz und Legenden über 
denselben Bl. 36 b . Letzte Zeilen: 

Jy^> .»zAo ;mA)o J_^JJ A~ü 

vaD w*Q)Qg).OJ JjtOJO ^2>0)lJ jjüj wO )OXO 

Datum nicht vorhanden. Die Schrift kann 
etwa dem 14. Jahrhundert angehören. Nicht 
vocalisirt. Im Ganzen gut erhalten, wenn auch 
viele Blätter an den Rändern durch Feuer ge- 
litten haben und auch noch einige andere 


kleinere Schäden z. B. durch Nässe aufweisen. 
Bl. 1 mehrfach beschädigt. 

36 Blätter (21 X 14 cm), die Seite zu 24 Zeilen. 


202 . 

(Sachau 51.) 

Eine Sammlung monastischer Schriften, meist 
in siebensilbigen Versen, zu einem kleinen Theil 
in Prosa geschrieben. Zu Anfang unvollständig. 
Gedichte, zwei Mönchsgeschichten, und Aus- 
züge aus biblischen und apokryphen Sprucli- 
Biicliern in Versen. Als Autoren werden ge- 
nannt Johannes ]~Ai, Georg, Mönch im Michael- 
Kloster am Tigris bei Mosul, Presbyter Johannes 
aus Mosul. Der erstere, Johannes SdbJid, ist 
nur insofern zu nennen, als vermuthlich versi- 
ficirte Auszüge aus seinen Schriften vorliegen; 
die beiden anderen sind unbekannt. Inhalt: 

1. Bl. l a Der Schlusstheil einer in Prosa 
geschriebenen Einleitung zu diesem Diwan, in 
der der Verfasser sagt, er sei eigentlich nicht 
im Stande eine jLajuLyso eruditio, admonitio 
für andere zu geben , da er selbst einer solchen 
bedürfe. Er nennt sein Werk Loy^Sljtj J*SoJ>o 
J<Po? • d. i. Gedicht vom schönen Lebens- 
wandel, und bezeichnet sich selbst am Schluss 
als ein Mönch lein und ein Priest er lein. 
Er will in seiner Schrift etwas geben, was 
Gnade (von Seiten Gottes) verleiht, und War- 
nungen, Aufforderungen und Rathschläge, welche 
Laien nützlich sind. Sein Gedicht soll gelesen 
werden d. li. in Strophen von 

je vier Zeilen. Einleitung Bl. l a : 

~A >$lyj ik^D Jjj jojlqo JjJj w.yz> oj 

oj Jv^2>? Jjoqj» 'A^o 

.jAsb JiLo jLou*>o JJ? Jfcooj ^ AAo 
LoA ]äq2> ^K2i>o JJL2>Jo J2>j LoA^ ~A AAo 

84* 
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JjV~jJ JiA*;» JoojJ} K*JvJA* J-SO-D Jjllüoo JoJK 

JJA->VO )O*0dA JQ2>J} .*£> jjJDQS) OOJ ;X>J} 

O^-Ls \ | ^ N i «0)0 \ 

JJ} J»_aa\ NjJ x J}} NjJ po} ^öj ^Jo .^ou*J} 
J~o*z> wQ2üo JA JAA Jjoj \>£>d} w^Jo .^} 
fcoj v Jyj ^ oöp> •oj^ X J}} Jju;a oj 
JAjJ X J}} fcjJ >-2>Jo JAjJ ooj ^ m£u 

Ja LOA >$o*Ad ^ w*oA .JAjJ ^2>0)Nto ooj ^op> 
wOSLAJ} r OJ JiAO^A VA>J} ^J JuCQ-D >Q s^OOM 
(B1. l b ) JaJ oj n\} JasNa} oJAJqjl woooojo J^ujj 
ylOlXl.O) JA*J )Q^OpO ^Ju*} Ja*} 

^A} yVAcoo ^Lcuaa.0) Lov*m,o Lo^AL ^*Jo 

ViüX)J ^O} VA>J} .^UAQCU} ^La>Q*OpD Joj^A 

v A N*J J *+*} <T^tY) ) JaJ) Jv^J .J~aj )cuo J*aj 
NAo^jjo JJAxaa*o JJLs* wA \JA»} J~^a>oA Jvaod 
s^.J JJo wLo^2>$ ^J JJo .o)Lqj&~~ ^J w»lo\~Aa^> 
.ycn~Y> JJ JAo iLoa> yCp\} )o^ JJJ .^Lcaqjl 
JJAa> Jjä J] J-/«a> X J} .jv4*'? ~öjA }o*Ai} joij )o;a 
~O fCL**AA) 1 J-~JO J-V50 X J JjLOJO Jo^to J)A*^0 V^JO 
o**o;jo s^AJAäj JJ} .>aajJ} JK^voa Jvofcü} 

JAOM? J» CHA sJLLDJO ^cüOmJ ^2>Jo .Ja^qjo 

lijoa&o JVojoj o^a jo^op {*jo x Jo JLola^ 

JJx^cqA adJ JJ} .J*Jaa wAa\ ^ju*} JjJAöo 
J*ao} Lo^°) a.} J;a>Ja> ^ojoajojo 2 jo J-v-*} 
JJA-.}oLo J*^Jo qjl JJLad} JiV~V)\o (Bl. 2 a ) 
)c£JA ^pj ^20 Jjloj JLola^oooo JL*^qdo 
Jv*>Ja> v O) JiaIAd Jn~ Jo^A ^ .^>oJ ^po\\ 
.Jjculo }qJAü Jauoo .Jjq_*v-*} wajJJ »*a\} 

^XW»A wJu^A \PD 
^~mJA*. LoAp wd*v^J o 
^^ä2o\L ^\^ao '^ro \ < I, 
.^AOQPOaA ^AqaJ} wJQjlJo 

Folgt in gleichen Strophen der Lobpreis 
Gottes und Bitte um seine Hülfe. Gedichte. 


1 Sic. Lücke ? 

2 In rother Farbe. 


1. Bl. 2 b Jj«joo2>o JVojoj. Anfang: 

U+z n ^ 3} Jfcoon^ 

2. Bl. 3 a Ja^V} JLiq^ü n \a. Anfang: 

io, ?)l 

Eine Schrift mit gleichem Titel von Jo- 
hannes Sabha, s. Assemani I, 437 nr. 10. 

3. B1.3 b Jüq^o J^^ZiODO JLqi 20 uOj n ^a. Anfang: 

jLom*opi jo^Jj 

4. Bl. 4 b Jj^Lo*o ßkD? Jl*;x)o Ji2)\q^ \la 
Jjl*V^ LoJuSoJo JJA^f-* ^O}. Anfang: 

NjJ J^b JJ} Jjoa* n \d 

5. Bl. 6 a s-o) ~o)i JLol^d} JJ} JKa«-* > \a 
JLov^K-o JLoaiod Jv«jo. Anfang: 

JLojd^A J^cua^ .n*ioo 

6. Bl. 6 b J^oOj Anfang: 

oo) jj$on>o JjoojA J>oOj 

7. Bl. 7 b Jlc^^A. Anfang: 

^LcAjA ^DOj v^oj 

8. Bl. 9 a Ja>qjo >$c>J jQjlo°) '^A}. Anfang: 

J^J ^A NjJ v^laJ 

9. Bl. 12 a JldA^ X A^? J^?? J^j N ^- Anfang: 

^LoA^ J^ooti JJ 

10. Bl. 12 b JloLiXA-Vto ^A}. Anfang: 

JLV)Aa> ^o^Ao JAoqjl 

11. Bl. 14 b J^-^oj J^*Vjo JxvcqoJ n ^aclo \a. 

Anfang: v v . 

ö ^Q\^J ^V>0} ~JAoJ 

12. Bl. 15 a JL^a wJO} Jiojoj. Anfang: 

JjujüD Joom? JO}) 

13. Bl. 16 a J-üJv» J}Ja} Jäjo^*} JLo^q^j \aa. 

A ” f “ 8! -,**! i^V 

14. Bl. 16 b ^Aao ^ JA^^ ^sA}. Anfang: 

^A} s ^A ^> lo.9)\ 

15. Bl. 17 a Jjojjs J^jo>oo JLcu^jüqjo \a. 

Anfang: J 

16. Bl. 18 a ^o^xjq jlq Q)o Jio.\^} J^jj ^\a. 

Anfang: |xj| 
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17. Bl. 18» UJJ -6) ^ 

M.A Jj-^LAa. (Bl. 18 b ) ■ .rv) f> V \ 

v^oopo v 00 )Lq_LXL .01 JN-V^O ll 

ju 2) y «>.;?). Anfang: 

jAia2> Jlo W 

18. Bl. 21 b |Lqjla Anfang : 

jlOA^ ws^fl) JOOVX 

19. Bl. 25 a jlaj^* N \^o n \\. 

jloju2 \o. Anfang: 

JIqja* *z~) ooo'A 

20. Bl. 25 b oM-j nQJoii (!)Iqjuz>o j s aoQ*» 
’*“>• A " f “ g: 

21. B1.27 a jiojoojL Anfang: 

Jio^qjl wJ^ 2 ) 

22. B1.27 b ojA^io jilo~ Anfang: 

j-A-O OOJ |^VJ 0 jilau. 

23. B1.28 a ojLcüovpo |Aaqjl Anfang: 

J-A^ OOI l^vo jAxon 

24. B1.28 a JIclsdi V A^. Anfang: 

jjjitt oo) j2>;o jLo>oi 

25. B1.28 b jlö^i jA^A^o jLa2uo3> 

Anfang. jLVfcuSO jAoojAjt 

26. Bl. 30 b jloo^.yA JÜL^^o ^oji jLcujj > \3tt. 

Anfang: j La ^, 

27. Bl. 31* jioj w^*Jj Jju^ ^oi jjvcoo* 

jlj~ 'Axi KX)+C jLaüj jX»fcoo. Anfang: 

jlj~ ~*2> ja~il f 

28. B1.32 b JLVN^oj ~oji JLqSioj V A^. 

Anfang: JNj^ ^P? ^LoV.0)) )o^ 

29. B1.35 b Jj^odo-o jLo^oo jLaA^i 
jttla-o jlov^V-Jto jA jlo oo ^om^o? (B1.36 a ) 

Anf “ g: t«m M> lUojo X“- 

30. B1.36 b Jla-Ajj Jja jvA* 

x^^-o JjL 20 'Aß^oio jlö^jl 

Anfang: ^ 


31. B1.40 b |xa* wücv^o jLa>o ^pAoo. Anfang: 

j-*o+i2 Jv^> 

Eine Schrift ähnlicher Tendenz von Jo- 
hannes Sabhä, s. Assemani 1 , 438 nr. 11. 

32. Bl. 43 b jA^a jj ? \^i. 


Anfang : 

33. Bl. 44 a 

34. B1.44 b 


Jsoj >$A^i2> ^oA 
Jv^O N A\. oAdAj. Anfang: 

w^o^'Axi )Vo^\ oj 
jJLa-VOo jAo3tt JlA^. Anfang: 
JLoa^ jAoxi JlAx 


35. Bl. 45 a J>o omo 2). Anfang: 

>$joj ^o^y/sa 

36. Bl. 47 a jloy^oojo JAxlAj jlAv Anfang: 

jAo^o Jlo^yDi J&A. 

37. Bl. 49 b JLcujlA Anfang: 

JNjlo \oi j;o\. 

38. Bl. 51 b Ao jüJ 'Aq^ooji 

jlo. V) Jl0)0 .vJlJ^J JJo snj.2i.tt J jJJO ^J2>j 
jA-y*£uO jlo jA-a^. Anfang: 

jc-J JSttAj 

39. Bl. 53 a JLgloio Jvxistt J,AjüoA^. Anfang: 

Jj.>oAq^ jiöj oj 

Am Schluss des Gedichtes B1.55 b die folgende 
Notiz: j\.Q2QHO J-ovjo >\jo 


x-Ajl? jm^o^o Jjx^ooA ^j^o Ass^cco JAju»xi\ 
A-*jo .wuju. JJj )o^o j^ju* jli jloo^ jy>o^ 
(Bl. 56 a ) wO wax^j ^xjuj s^opox joo) 
jioj 'Aßaao jjo*t>oj>o jjojj j&^. looj jiojo .ju^ 
jojS^o jvzjoj lov^jti j;>oj>o j^oj>o jjojA ojlovo 
jlo ojlolo wOX^jlo wjujjj ^lo\^ws>Q 10*03 
jlOf J^A. 0*1 A-j )0 *>cAd )OV2 v00*03 ^oq\ 
cA^o q\.j. Darauf folgt der Schluss des 
Gedichtes nr. 39 gegen das Wein trinken. 

»Wisse, o Leser und Hörer, dass ich eines 
Tages nach Mosul kam. Da sah ich viele 
Christen Wein trinken an unpassendem Ort. 
und in unpassender Gesellschaft, unter ihnen 
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Verwandte von mir. Darob erfasste mich der 
Eifer. Das wurde die Veranlassung zu dieser 
Schrift, und deshalb habe ich sie genannt 
Schrift (oder Gedicht) vom schönen Lebens- 
wandel. Gott aber kann mir bezeugen, dass 
ich sie nur für meine Leute und Verwandte 
geschrieben habe und nicht für andere« u. s. w. 

Der Verfasser giebt seinen Namen nicht an. 
Seine Hauptquelle dürften die Schriften des 
Johannes Sabha (s. nr. 2) gewesen sein. Vergl. 
ferner das über den Mönch Georg gesagte 
unter nr. 5 (weiter unten). 

2. Bl. 56 b — 61 b Eine Schrift zum Mönchs- 
leben: Ordo fratrum tironum ]qqdq^ 

Jlo J jö ^oo üo**.. 

Ein Gedicht in siebensilbigem Metrum und 
vierzeiligen Strophen von Johannes Sabha Dil- 
jaja (Daljaja?). Vergl. Assemani I, 433 und 437 
nr. 8; Wright, Syriac literature S.109. 110. Da 
indessen die Schriften des Johannes in Prosa 
abgefasst waren, so liegt hier eine spätere Be- 
arbeitung in Versen vor. 

Anfang : 

J42> QJO) 

ü*Soo jjuJ 

^o\oo 

Zwischen Bl. 57 und 58 eine Lücke. Letztes 
auf Bl. 57 b : 

kjJ V J 
lob, ^ 
jjfAo^o jsufXs, 

Erstes auf Bl. 58 a : 

)oa. 

Jjdo* J«jlJL JJ 
v^2)0)J JJJ 
.^JiQQb. j+CCL*» Joojl JR 

Letzte Strophe auf Bl. 61 b : 

yooüAnj jü.L;ir) oj 
K-ji *~) 


Jionco oo) ^a\o 
JJy v ioM^ 

3. Bl. 61 b — 68 a Zwei Erzählungen in Prosa. 
Überschrift und Einleitung: 

.]d*oj JLa ^ v jfc^Loioo Jlwojl 

Ö^KoJo JlOp> j^JOpDO ws^D ^50 

^-Jo jvs>jx>1 OpQJLQ^ j&wdOl JJo 

.c*AboJ ojfc^oo 6 jKa~? 

Erste Geschichte Bl. 61 b . Anfang: 

Ja<s^ .Jj^vO JJboox jüco Jooj K*) 

fcoojJj Ld^j op>a~ Lov^vjlo Loj-^x> 
Vjlo Jfcooja>D ojA 

Ein mit wunderbarer Wissenskraft ausge- 
statteter Mönch, stark im einsamen Gebet wie 
im gemeinsamen Gebet mit den anderen, der 
die Gedanken der Menschen kennt, das ent- 
fernte als nahe schaut u.s.w., hatte einen Schü- 
ler, mit dem er stets zusammen lebte. Dieser 
beobachtet, wie an einem Festtage der Heilige 
während des ganzen Gottesdienstes weint, und 
fragt ihn nach Abschluss desselben nach der Ur- 
sache. Der Heilige erwidert, er habe gefürchtet 
allein den Bösen nicht besiegen zu können, des- 
halb habe er seine Zuflucht zum gemeinsamen 
Gebet genommen. 

Lücke zwischen Bl. 63 und 64. Im Folgenden 
ist die Rede von den Brüdern jvooj und 

)q*ocoi, wie sie aus ihren Zellen zum 
gemeinsamen Gebete kommen; diese gehen mit 
Befriedigung in ihre Zellen zurück, jene aber, 
die Nichtdemiithigen, gehen um nichts gebessert 
zurück. 

Der Heilige hatte vermut hlich diese Dinge 
in den Gedanken der zum gemeinsamen Gebet 
versammelten Mönche gelesen. Nachdem er 
diese Mittheilung an seine Schüler beendet, 
geht er zu allen frommen Greisen und bittet 
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sie zu Gott zu beten, dass ihm diese Gabe 
des Hellsehens abgenommen werde, was denn 
auch geschieht. 

Zweite Geschichte Bl. 65 b . Überschrift und 
Anfang : 

JLch^J kvo*. ^2>Jo .ö>A 

.Ji\^ opA<w^ ]|m y^ocL* 

Jooj ~ojok-»J J»o> J»o> oö* oojo 

Vjlo jLdS^ 

Ein frommer Mönch sah folgendes Gesicht: 
Wie nach Vollendung des Gottesdienstes die 
Mönche aus der Kirche gingen , wurde vor 
dem Eingang derselben ein Thron aufgeschla- 
gen; auf diesem sass ein schöner Jüngling, der 
eine Wage hatte und den Herauskommenden 
austheilte, dem einen Gold, dem anderen Silber, 
Erz, Blei, Topfscherben u. s. w. Der Mönch 
fragt einen der den Thron Umstehenden, was 
dies bedeute. Folgt eine Beschreibung von ver- 
schiedenen Arten von Mönchen, in wie ver- 
schiedener Geistesverfassung sie zum gemein- 
samen Gebete erscheinen, die ganz frommen, die 
weniger frommen u. s. w., die nichtswürdigen. 
Darauf erwacht der Mönch und scliliesst mit 
der Betrachtung: was der Mensch säet, das 
erntet er auch. 

4. Bl. 68 a Ein Gedicht in siebensilbigein 
Metrum und vierzeiligen Strophen, das sich 
eng an das vorhergehende anscliliesst und damit 
zusammengehört. Titel: 

d. h. Gedicht zu den vorhergehenden beiden 
Geschichten. Erste Strophe: 

JüS^jlL joj 

jLo^Jo 

)lCLUft»\ OOq\jO? sy)) 

.JLq~;~ oiojjo 

5. Bl. 69 a Gedicht JjVj wOjlqS) Anfang: 

JxOJdO N ^J0 VOQJtl? j» 


Die letzten Strophen geben Auskunft über 
den Dichter. Bl. 76 a : 

Jjo;»J» )cAjl 

Jjcuy«? 

cN. , 

Vito JJ} 

JJsokjt Kuo J;»j2o )q\jl 

Bl. 76 b ^LjL o ^;cq\o 

I^OQX jlA 
)iJ^o 

Jv-A. jöjhoi Jva^ 

.]'^aOO V+CV"*) 

jxuo 

üojo JJL~» 

Q)lo t N^Q 

OJJ» +D OM» 

JW* 

)jQX)0 ^ r »\l 

ü^Jo 

J^OQA. Jjoil (H.UD 
J^OM oiK2»0 

jlOjCUl jk*a2> ^o JQ2UJ 

joa^;2> 
)fcou*4»j jLcozxjo 
JN^LVjüoo jK-iuop 
JLomqjüoo JlyjQ^o 

)Lq\2ulj )jV~>o\o 

JU^DO jvo-jo QJt 

JLou»J^ >J2>J JjlO) 
♦jfcooo^ JLv~\ J»A 
Ao JojAJJo jx~ JJhoi )*♦»!» )o\jl 
•)LamJ^O j^OfD oj 
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1*000** ^jjL 

j*^— +— J^oXo 
♦U-J Jioa-^> w*0)OjOmJi 

Der zuerst genannte ]2>oXo ist der Verfasser 
des Gedichtes, der Mönch Gorgis im Kloster 
des h. Michael am Tigris in der Nähe von 
Mosul; gebürtig aus Beth Khiidedä. Er hat das 
Gedicht geschrieben A. H. 622 = 1225 n. Chr. 
Gorgis darf nicht als der Schreiber dieser Hds. 
aufgefasst werden, da dieselbe viel jünger ist 
als 1225, vielleicht dem 15. Jahrhundert ent- 
stammt. Ob dieser Georg vielleicht auch der 
Verfasser von nr. 1 — 4 ist? Eine unverkenn- 
bare Verwandtschaft in Ausdrucksweise und 
Gedanken legt diese Verinuthung nahe. 

6. Bl. 77 a Drei Bücher J*x>j20 versificirter 
Sprüche, ausgezogen aus biblischen und apo- 
kryphen Büchern. Der Verfasser ist nicht an- 
gegeben. 

a) Bl. 77 a w» 0 ) 0^20 n ^*oa.i JjiLox> J«>oJ-iD 

**oi v^ujlv Sprüche aus der Weisheit 
Salomonis. Anfang: 

jüj J^üo |z>Ji opajo 

JjJ J;^i opajoo 
JjJ J— oi )QiOO 
.jjo^Jsoi ojlo^oXo 

Eingetheilt in 13 Abschnitte |**-^. Unter- 
schrift Bl. 86 b : 

JX-*JlLo^O J^0*JO jv!o)jO )oX-JL 

+jlO Jfcooo- 

b) Bl. 86 b Sprüche aus Jesus Sirach: J^oj^o 
jJ*OQ-3u* ^o JjiLo* ^ops X-Ji JJLi> jucld .^ili 

^*1 OJO) Jv*OD OJa 2U J>CuO- 

.Jv2^. Anfang: J^j, 

In 1 7 Abschnitten Unterschrift Bl. 104 b : 

Ji^CLOi JjA^> )qXjl 

JJj .Q>no oJ JJ o^i2lJ OMlSlj v lLaX 

\>joLo JiNo 


c) Bl. 105 a Sprüche aus Koheleth: Jv^oj-^o 

jsL»O*0O ^1 OJO) lXo)OJ0 ^oi jNxi\^o JJhoi 

*-*oi Vü Jso*o- vOXlAjl wOjoK*J oojo. Anfang: 

J-oio Jv^o )qjo 

|*-oi *A>o JjJ oXb 
|*-j iXojodX 

vQäAjl a*oo)i 
In 4 Abschnitten JX-^. Unterschrift Bl. 109 a : 
^p^oo io»i JJS^JL J*x>j>o ^ v iio^2> )o\jl 
;z> yOVOJLi ojfcoXo ^oo ^xlAjli ojfcooo- 
.joopoi o)Ao v^qNjl ooji lXo)Q.o ^oo Jv*co 
7. Bl. 109 b Vorschriften und Mahnungen 
von dem Presbyter Johannes aus Mosul: j^oS) 
JjOjl j2> 0000^*2)0 JlX*SD ^*>0*001 JlO)OjO 

l^oXoXo lro*opoi Jq^. o)Lo\^ JA^q>d ^a-o* 
>Olo>iJi )b^*y.J03 jJL**>o. In vierzeiligen 

Strophen (von siebensilbigen Zeilen). Anfang: 

J^iLi Jz>lox> ^o iO)ijj 
jb^lj OO) ch^i JLq>d )oooo 
^*J -0)020^ p\o 
.J\* r JJo j^OlO |*>Q00 

Neuer Absatz auf Bl. 1 1 3 a : Jjp>. >0^.0°)^^. 
Uber die Gebetszeiten. Anfang: 

jjp.1 |ojlq2> Q^ojl 
JjiLo* v^opi JX*J ji>oo 
Jjiio^ (Bl. 113 b ) JsODO 

.JiX-LX JJl 

Das Gedicht scheint vollständig zu sein. 
Letzte Strophe Bl. 1 1 9 b : 

|*- j^J yiio^ü )oXjl 

!*♦*— J&ao Jp^o 
j*- \o o2n |-oio 

♦- jiOCLLO JlXL 

Die ganze Hds. ist von derselben Hand ge- 
schrieben, vielleicht im vorigen Jahrhundert. 
Datum nicht vorhanden. Schrift gross und 
deutlich, nicht vocalisirt. Hier und da sind 
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Syrische Wörter am Rande durch Arabische 
erklärt, besonders in der ersten Hälfte. 

Auf Bl. 51 b . 52 a unten folgende Notiz: p 

;oJyAj ^ oJkdA Jyoj JiNjlJ 

^gpjiOJL 1 ko oj jO q>o\j ^pj ^gpjAs. 

O vJLOVJO iJpXO OjNA p\ QfUD ^pj 
5 d)>QJLO jjCAoQDO ClLLk» ^pj yClV^Jt OjyJoMO 

o MOD ypo) yjiao o£A ^pj Jx>ol 

r ^\on l r> ojujsu Jx>ko Danach hat 

dies Buch, genannt cr**^’ e * n ^i aconus 

Elias Ihn Namö Kassdb (aus ?) ge- 

kauft von dem Diaconus R'Afa'il Ihn 'Abdallah 
um 6 Piaster in Gegenwart von Simeon Hananö , 
Sullakd Nakhdr und Diaconus Thomas Ihn Mar- 
äuge (d.i. Mär Eugen) A. Gr. 1829 = 1518 n.Clir. 

119 Blätter (22 X 15,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


203 . 

(Sachau 27.) 

Syrisch und Karschuni. 

Bruchstücke von vier verschiedenen Hand- 
schriften: I. Bl.l— 58, II. Bl. 59— 61, III. Bl. 62 
— 65, IV. Bi. 66 . Fragmente von verschiedenen 
monastisch- theologischen, liturgischen und apo- 
kryphen Schriftwerken. Inhalt: 

I. Bl. 1 — 58 Theil eines grösseren Werkes, 
beginnend mit Kurräs 18. Bl. 6 ist der Anfang 
von K. 19. Im folgenden sind aber die Kurräs- 
Zahlen nicht regelmässig angegeben. Dem In- 
halt nach sind folgende Theile zu unterscheiden : 

1. Bl. 1 — 30 b Ein theologisches Werk über 
die Schöpfung der Engel und Menschen, Auf- 
erstehung, Busse und Vergeltung u. s. w. Er- 
halten sind davon die Cap. 4. 5 und 6 . 


Bl. l a Abschn. 4: joJLoy jk-»*p N kM y j-OOQQg> 
.jo£k >§jJ Jp Jjtxüoy >§ojk~oV 

JoJA ^oy loo) JjA^ Jyojo .JkjpJ Jk*p 
jj~oiy )i. o 

JojAy Jjud jLpkio w*Jk»y ~ 6 >\£soo .w.ojok*j 
0 )k»py JiO ^p. Anfang: 

JloLo n\z>VJ JxAy JjJL>oj J-äoJ o) a\io 
.j^Ax>o . . • . ^oo .jooo \+9)\ .)a-uokx> 
.Jjclo öp ^6p Jnuy j~Li ojAoqjlo 

(Bl. l b ) )oyJy Jv^> )o^.£>jo Jp JoC^ Jjlooj 
♦J~ 0$0 jlQJ ^OO .JjODO Jp^. .JLqLo \oVj 
.Jj^y Jo*A op ooju»y opVsooljlo 

♦Jjupy om^J 6 jJk»Jy ~öf 
Eine Lücke zwischen Bl. 5 und 7. 

Bl. 10 b Abschn. 5: ]N>oj 3 A^y .oj joora P) 
jpx> ^polo ^p-»Jy .jKx>o k*~y. 

Anfang : 

wjoy J;^> XA Lpjy JaaoJ o) o^yo 
.)ki>o k~y JkcuD ibo 

J^JLjoy jkQAj ^oy ooj v^pokoo 

^oojo (?) ^ypjy ~oi J*~y 

.k-Jj^^ko JJo k^jjjLpko JJ 

In diesem Abschnitt beschreibt der Verfasser 
vier Visionen, die ihm von Gott zu Theil ge- 
worden. 

Bl. 26 b Abschn. 6 : JLqzlT '^y .ö ^ 0 lQCl 2 > 

jpojoo . . |opoy J$oj 'Axo Jkjup 

JÖJl (?) Jkoo .... Anfang: 
posoy j^ooj JAoJ j^oj JojA .^J oj ab.yo 
Jlozufco ojA ^;jokoy JjuJ Jopoo 

oilcuV)^V>oz) ^o^oj^y JLJ^ po>oy |>ooj JLv-Vjl 
♦jootyy Jioüo vpok pio .^ojocLy Jodoo 
D as Ende dieses Abschnittes fehlt. Letzte 
Worte auf Bl. 30 b : 

)ajuy JojA oOjüo .)oojpJ J^J ^ k>J >pp)Lo 

> 560 ) V J QJO) .)ooi^JJ | 2 )|Ö ^AO) 

^ 06 ) )o<»v^J? Jp 
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Verfasser oder Titel des Werkes sind nicht 
genannt. 

2. Bl. 31 a — 58 b Liturgische Texte, 

a) Bl. 31 a Gebete, genannt jNioojt. die im 
grossen Fasten gesprochen werden. Titel und 
Anfang: 

^■L.yjüo Jo£^j Jj$?q\ 2> op> p op> oolo 
.4a Jx>o |N>oqjl 

JlO) )QJÜO j*^0 

jKxojj Jjoj Jja^ Jlom^op^o JJ&~a 

Jx~i j$oK2> Joj .Joop 

Bl. 32 b Der Priester beginnt mit der Messe 
und der Diaconus spricht das folgende. Über- 
schrift und Anfang: 

.)ojl>d jyaxso Jlo\^ aJ .Jj^qjci^ Jvjüo jjop 
y + jui ooj Ja^j aa-3'A 

.JJS-^~i J*A» oj\d J*juo iqoajo . v Kjl2lo 


Bl. 33 b Weiteres Gebet des Diaconus: 

jjO) JjA^ .j^JJLX) )>0QO2> .Jjjüqjüo J 

.Jjl2*jj JLq^da JNpp .Joop JKaojj 

Bl. 34 b Überschrift und Anfang: 

♦jkSiADl} Jja Jo) JLq. Jja Joj J~o}j Jfc^A? 

JNjlL^Lj Jja Joi 


Bl. 35 a Überschrift und Anfang: 


JLqz^o .opolioo Jjz*qj o Jjlcm 4qq~ o;q>o? ~iAj 
.JjaNxj jLa-N^L JiLozu^o 

.^a^Kjco J>q~V 

Bl. 35 b Überschrift und Anfang: 

/♦-2ul )oqoj .)oja Ja*> J^$j Nsai JLaJ JLojoa 
jLa* 0 )p )ooxu .Jlogno )oqoj .J&u*a )oonj 
Bl. 37 a Überschrift und Anfang: 

.^poj ^JVOJSO JjoajlA w.fco oj 

.K*Jo£^ jA^p .K^JNAL vQZ)J 

• Jpj O JaM^JO 


b) Bl. 37 b Gebete genannt Diptycha und ver- 
fasst von Cyrillus: ycN. J^Q^2>Q-»? ooL 

^pqNvAqjs. 


1. Bl. 37 b ^4llj JlopJi Ja>a. Fürbitte für 
die Geistlichkeit, den Patriarchen u. s. w. Anfang. 

♦\oi |2>o^o Jaio JjlAo Jj;£ax>o Jj>n,ja>o 

2. Bl. 38 b JilJ? ^ISly Fürbitte für die Mit- 
christen. Anfang: 

( 04^0 ^ Jj^qjl?^v£a 

^JO) ^2)LJ .JLa ^ ~ö£ao .fcoj 

3. BL 39 b J J&JLj. Fürbitte für die 
Könige. Anfang: 

J^jojto JüL~o J4^o2>t J-oAjo NjJj 

Jj*~oJ NjJ Jjloo 

4. Bl. 40 a Jjl;ao JojSs. J^^’J?- Fürbitte 
für die h. Jungfrau und die Heiligen. Anfang: 

oj ^ ^ ^ Ui r JM? 

•xpj JNjua V J JJo ^opK-J J*^£ N J JJ -ÜA 

Von den Heiligen werden genannt Johannes 
der Täufer, Stephanus, Clemens, Dionysius, 
Julius, Athanasius, Basilius, Gregorius, Jo- 
hannes Chrysostomus, Cyrillus, Dioscorus, Ti- 
motheus, Severus, Theodosius, Ahd, Denlxd , 
Matthaeus, Daniel, Gabriel, Abraham der Jäger, 
Sarbil, Thomas, Melchizedek, S>ergius, Cyriacus, 
Johannes Grammaticus. 

6. BL 42 b J^JAj JNjlJj. Fürbitte für die 
Todten. Anfang: 

.;cq 3 Jx~ v^opK^J 

^Laz^jp a?LJ Üa ^ -ö£ao 

c) Bl. 43 a Eine zweite Reihe von Diptycha, 
welche gesprochen werden zu Mitfasten. Titel: 

.Js>Oj KAp ^A>J^o? .JjaJ J^Q^2)cLj 

1. Bl. 43 a Fürbitte für die Geistlichkeit. 
'Anfang: 

jjA2> v o^o .JJp w.*a^A .A> 

.|ju.pdo JL-io & JjO) 

2. Bl. 43 b JilJj ^LVLj. Fürbitte für die Mit- 
christen. Anfang: 

)CL.opo ^.J ^ioA^Ooo 

.Ji^OD-^OO 
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3. Bl. 44 a J^A>o? JiAbi. Fürbitte für die 
Könige. Anfang: 

.)QuOpo JjaAo ^? 2^ob 

jb-^io Jb+.bA^ ^u j Jo£A AmJi j AnVoo 

.QAUO Jo£A? 

4. Bl. 44 a *.o?o Jo£A IX? X>*J?. Fürbitte 
für die li. Jungfrau und die Heiligen. Anfang: 

J_2>CL^ A^QJL ^Ö*Ao k Ju.? 0^K>00 ^? *2>ob 

JlAobo Xi? Jb^>A ^ojAd 

5. Bl. 44 b Jbo p>? Jjüq~?. Fürbitte für die 
Väter der Kirche. Anfang: 

Jjl:;»..o v^ljö^Xo .^jop.K'oo ^? 00b 

.O^übbjo dHQJL QX)+0 XjjU^O 

Genannt werden die Väter der drei Concilien 
von Nicaea, Constantinopel und Ephesus, ferner 
Jacob, Ignatius, Clemens, Dionys, Julius, Atha- 
nasius, Basilius, Gregorius, Johannes Chryso- 
stomus, Cyrill, Dioscorus, Timotheus, Severus, 
Ephraem und Jacob (von Serügli). 

6. Bl. 45 b JKjlJj. Fürbitte für die 

Verstorbenen. Anfang: 

♦)OuOp3 JXa v^O^\q\o ^L*1OAlAS0O ^? 00b 
bdAo ♦©♦JA Jjo) JbA ^po Jjoi ^o? 

(Bl. 46 a ) Ajopajüo .q\üo J v*a JoX 

Hieran schliesst sich auf Bl. 46 b ein wjaA ob Jj 3 
benanntes Gebet: 

jioj jA*o? Jjlojo oobo ^ob .J?0> wuXAobJjO 
JboSAojA ovjoNj AAoAjlJ .JA-oJA 

VJLO bO^Obj ^OjO^p? JvQAD JjOp 

Zwischen Bl. 46 und 47 scheint eine Lücke 
zu sein. 

d) Bl. 47 a — 58 b Eine Reihe von Gebeten, 
welche die heilige Handlung der Messe be- 
gleiten. 

1. Bl. 47 a )o*o \* 2 *o JjJ* )qjüoo juo ^crm 
JVoMt?. Anfang: 

|x2d JjJdj ^OMpoj .Xjüo JtsAdi n \a 

,**020»?? J?0*ßD0 J*~AjlO 


2. Bl. 47 b I^olAo) J^Öa? Jb^j- Anfang: 

jojj P~a>oi )op joa N bdA .JdJFo 

.)Q-4X> oAdA .Jj'AO? 

3. Bl. 47 b Jboajo? JjaJ- Anfang: 

v Ajl2u uQd(l Acm ojIAaauqjZ) 

.A4*QJL V>oJjO .JbOA>CL»Op> 

4. Bl. 48 vaüAoLd. Anfang: 

JV? jooj w,qqo>oi oö> JjJ> v-QiVo oobo 00 b 

.jbo’A ^00 

5. Bl. 49 b JaiAjljo Jjl-oä.j JjdJÜLo 

X? )0Qa2 ^ A“! JsaAo JaNqjlo 

w^J. Anfang: 

x^? o*Ado )o|jb? Jjo) 001 |>oou 

.Jjl0$q2>i |>dqA J>da jo^l JJ? 

6. Bl. 52 a Jbozuocü v as jfcci ^ob 

o^> JjJV?. Verse, die gesprochen (ge- 
sungen) werden , wenn innerhalb des Altars 
das Abendmahl genommen wird. 

Anfang : 

>$o^2)J^ JAjcJ? |2>voo pA> 

jjtlOJO JA^Z> J-AJtj Ja 

JboojA? J’cu ~ö*A 

7. Bl. 52 b Was gesprochen wird, nachdem 
das Abendmahl genommen ist: )L cv^oru ibo ^00 

^>D?o ♦°Mt?QO^ pA*A o^jl .^aJ 

Vjco J~~- Zwischen Bl. 52 und 53 ist eine Lücke. 

e) Bl. 53 a Anweisungen (Canones) für die 
zur Messe erforderlichen Handlungen. 

1. Bl. 53 a Von dem ersten Canon ist nur 
folgender Schluss vorhanden: 

♦Jp^ciA J^a. A-»Ji ^J .)ojoo N-»oo) J~aa Ajs 

♦X^Xa pA? b^>? 

2. Bl. 53 a Zweiter Canon. Anfang: 

♦J~2>A ^llo juZA*Q^ AAb? ^A t o2>bJj ^? I 20 

.^Ja )o AoA h^oo) .Jju> 0 JjJvX? y>) 
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3. Bl. 53 b Dritter Canon. Anfang: 

r ^-Q-2> V J yAoj iNo ,jlop2>L Ji.2uJ? 
.jqodLo JljÄ jlo;2>L} Ijl^lo ^o oj J2 )qdccu2>J 

4. Bl. 54 a Vierter Canon. Anfang: 

JvocA jlo ;2> PLJ} jljO JoojL N J 

5. Bl. 54 b J~opD Aa. .J-«oad} J>q*od Ax 
‘♦jl ooj o* V J. 

6. Bl. 54 b )A JAooj )mo .JmD} J>o^d Aa. 

.]ou2>j J~jpD ^o )ojoo. 

6. Bl. 55 a Jvjogu- J^2> ♦ZiX .Joqdi J^po Aa. 

~po Jxso J^2>o. 

7. Bl. 55 b JKjüqjlL *Lo J*opo} . . . . oL Ax 
^ooLo .jjLjaoi JüsjüqjlL AdKjlJ} j>o Avo JjJVi 

I- Jv^f. % 

f) Bl. 56 a — 58 b Drei Citate aus dem ersten 
Korintherbrief, nämlich Cap. 15, 51 — 57; 13, 

II— 14, 1 und 11, 23 — 34. 

II. Bl. 59 a — 61 b Drei Blätter einer älteren 
Hds., Überbleibsel von Kurräs 2 und 3. Sie 
scheinen zu zwei verschiedenen Schriften ge- 
hört zu haben. 

a) Bl. 59. 60 Stück einer apokryphen Ge- 
schichte von der Maria, dem Empfängniss und 
der Geburt des Messias. Text: 

& Jsoo- A ovo Joji AjJ Jooxiso 

Jvooj wO\ wOod JJJ qNdJLoA JJo 

^opiaoojo A»} W Apo A Koop*} 

JjJ JLooJ} A£>o w.o)a>vcojj A ^Ajl JJ A .AjJ 
lu <A Lpojo ♦> JP.J JiaAoi J>qjlo$o 

JJ ^Ao) ^Ji Joj£~ ♦o? *Jox> A Ajl 
oo^LJ JJbo Jjoj v^do .o£ Pvo v^mv) Joj 
*~o-»o*£Po A ^2 >LqjlLj A ~ojqAA»Jo - A 
Joji .o£ cA A ;ij Ja» (?) )clA A JpaJ 
❖A«J;flao J$|2> JJ} wo» ~oja>o~y JoA ♦-) 
Ao NAjlo .o^ A K-vd ^Xoj Ju Aqjl ♦do 
.JLqAo? JjJi KaAo öml»? K^jlJo JUbJi Pb 

AopA LJAjo . v »\ ji >\jlL} (Bl. 59 b ) Jjpoo 


Looj JA^do ^p2>? K-A LoJP*o .Jco^y^So 
wJ^op JAJJ Lpajo pA Ndvdo .JaaoLooo 
fcoop,o Jvoo ooJJ Kdvoj JjoJ v^LcOO Ao VJOOJLO 
Ala. Loo-^J -A 0 * 4*>J ❖ JQ-xa-J Jvo A 

NALjo x p2>i Ab J3j? Jio Lpo .Ajl LA 
Apo bJo AJ * V A JJ? cli>o .Lpojo ö fiQin 
Jdo JN^A A Looj u)qA JjJ Joji .A ^joLLJ 

0)1^0 wJOoJ^JtO wD QQa^OO o»cq~o ^A.J;oo . 

JLqxA LoojLJ JJo .JjJ AojLJ JrA .^o^ üpoj 
JjaAo .JoA ü*po )cya ^oi ^2>Ji J^jlv^ 

Jk>)L JjLj V A»? 60 a ) W A^jLJ JJ 

♦)objÄ JiDoj JJ . A PoJ Üpdj opJUboo J^^ OO) 

o6) JjojN^>oo JAi A JJJ 

A AKjo .JvoNj JA? ofpso oo) Afß i^jaoj 

OjNo Ax ^OQJO .wO)QOJ ^O}} Poo^QD J©A PpO 

Vs^ OO) .v\OJL> OpQJL ^LoJ J-*VOO OQO\>} 

pj Joi AVO Lpjo *:-Jö^A opcA ^o)Cljo*3j 
♦pcv^JJ Aj^o sy] A Joopj ojLsioJ 

)Q^VO .A ovojo ÖjQDVDO .p A LA O) . . ♦ O 
^O^DD jKDV2i>D ^OOjLo wOÄJL P^O )Q-P .)OupO 

LA Ajjo .JLo^o pAm. JAäLJo .J^iJ} JLovjl 
avdjuA JAqjl [♦do] <»A’Lo JWuo voiA 
.Aloo loo) Jt— J? (b'A L^jl J^-wJO (Bl. 60 b ) 
A p\ qjl» .LaoJo v\ 2>A\ Kop^o .A KA2 >o 
JJ ax j) ^o Vs^ Joj .^LA JLJL ^-po? o^oj? 

AJpA^? v-oiqAA y-jJ )o^vo v s^QPyDD 

pj ^o Lpojo P^clad Lp-o .öpqDl \&o} ^oo) 
vqiA LA Loojo .Jdq^ A ^om jK-.p^ 

Looj J^o^ Öj^DpD ^o poo^o JAL J^.p 

Loo) J-m^o ♦d .ojAA LLjo )o^pD Ajjo .bpo 
JvcolxLiL Lp> Looj öpAj A»J;oo« jLoO} ^o .öjjt^n 
.JKjlj bp Jooj ♦DO *^ScOJ J)JV öjX oooj ♦d ^jjt 
OjlpA A-^O .Jooj JjO} Jl—LD ^O ACDCLj JLJ 

)Q-*pA Öp.DJtJo 

b) Bl. 61 Fragment eines erzählenden Werkes 
(Heiligenlegende?). p]in Heiliger berichtet von 
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der Ankunft des Kaisers Theodosius in der 
Stadt der Christen, von seinem Empfang 
daselbst und wie man ihn nach der Kirche des 
li. Marcus des Evangelisten (in Alexandrien?) 
geführt habe. Anfang : 

ömJ 2D öp LOOOOO Ojl&OJLO fcoj 

o-.pLjo .Jjo>o JLo*~ ^jA'oLJo A 

|2Q\ Oj\o v^üj Jj~0 .ÖJJ^QJD )OQO JLAD JjL.‘A 
Jju.yDj ^0)Lci\^ Joo) O Jjojo .JLa? 
^>O*000J0jL JojSS. )Q~1 JLJo JojSS.J OJJ0^ 
AO JjL^CDAJ Jk-L.»2Q\ 
Schlussworte: ojA Jjl*a? ojKdVoz* ^Wo 
JlA?, d. i. des Marcus Evangelista. 

HI. Bl. 62 — 65 Stück einer älteren Hds., 
welche Hymnen, Gebete, Glaubensartikel und 
ähnliches enthalten zu haben scheint. Inhalt: 

1. Bl. 62 a Jesaias 26, 16—19. 

2. Bl. 62 a Jona 2, 3—10. 

3. Bl. 62 b Hymnus der Engel bei der Ge- 

burt Christi, ergänzt von Athanasius: JN~Q^jlL 
öjNsoojl .;oqo^>j Pa? )oo^ öjq~2>jlj lojübüj 

Jjl.A ^DOXöjjJlJ A^ Text: 

.|x3oao JoMJ ^piVo^ 

♦JaxuoN. Jaodo JxAjl J^iJ v ^xo 

^jQ2o ^uocpno J~z>qjl 1 . 0^0020 

J~^ojlj JLoz» N ^o 
>\d pj Jo£x .JiOQJL JoA .Jiooa. Pa 

♦P^jl20 n\Qjl» jv-^ *Jo£^. p+^0 

.Jo£fco OfAj .JoJSS. Pa .Jjl*A P-Ol )CLX 

n ^ojl KjdoJ \uojlj oö) .Jz>Jj o>&2oo Ja 
lAooj Ns>ojli ooj )a~*Lj .J>oSaj 

OO) .^0.20 N ^cuoo yjJ j 2o\ Aj 

.yNx^ciAlJo 30a- ^.oiqoJj Jxaa J^-2)Ojl^ 

v^ioAk. oo) L 0 J 0 . Jjl^+jd ^iclA ooj ^jJj ^^^20 
JojS^J J~2)Ql\ Jjl*A Jj^ 09 )OX J^JüO v\OJL* Pa 

v^aJ J&20CL. yOOj Xo .^Q ^pj ^012 .^2öJ J^J 


06) .)o_VA Jjda^oo J-**A ^.20 a\ ^2>J 

♦~~J M -jA 50 .^2 o\\ 2 o\A J 00200 .*0)ok*Jj 
(Bl. 63 b ) ^2 qjl ^m^jl 20 o .^u*j JlopJj Jopäs. 

PJ 2> .P^QJL Jp ^ .^oNvoNA JL^cojlLo 

pj Jz>Jo \oj JojSs, .Jqq\oo JJs> .JN~qojlL 

»J-A-**0 O Jaa* ^a.O'A >®>J )OA «Jv+JLj 

^2uopoo .^2oJ ^>o\\ )oV\o ^pjXrxDo Jjloj 
^J u. —A ?Ol~JL \i -f0O~V? Ja*L 

X *j^Lj *«^^**J pQ« . ^NnNOa .^LJ .^L»1Q20 
)o~*Ljo . v LoNa ^Lq20 .^a 

4. Bl. 63 b Hymnus der Engel am heiligen 

Grabe: .JojSSc Na-*A JA-Q PJUboj jN^o^jtL 
A Jj^u^ Daran angeschlossen das 

Vaterunser. 

5. B1.64 a Das Nicaenische Glaubensbekennt- 
niss: ;oo\)A2olo Jj2o&,b )Lqv2cl.oii J20CU-L ^ol 
p\2Q ^DOlLs^Ji^QOClO Jo.220 ADO^ pOOZ) OJLOLjl 

po-.j cNjul 3PQ-.1JJ olop>Jo P^)- Anfang: 
P2QJLJ JlOOV >\o ^J PJ .JojSS. ^Ul>Q,OA 

A pijo 

6. Bl. 64 b Morgengebet, das im grossen 
Fasten gesprochen wird: JaJ^o? J^V2>^ Jbck^ 

J20O , wOöo^. Anfang: 

JfcooLoo JJj .Jjoj J2DOOJ Ja ^^o^A JqjlJ 
AO JLo0l.jP 

7. Bl. 65 b Hymnus des Severus: J N - i\v> 
JioJod ^AJ- Anfang: 

06 ) .pjj ojSao Ja P r ^ .JrA2o w*a ^A’J 
.JLq^^o jLjo jLooo J \i o*luo3 ^.oioK-Jj 

A JjuJ wOZ>J Joqi^j Jjjoiq2>o JA* 
Unvollständig am Ende. Letzte Worte: 
JL o 0 o JJ LjbfO JjI^aa* Njl*^o JojSk Nj l*^jo 
. x NX20u*iLJ 

IV. Bl. 66 Theil eines alchemistischenWerkes 
in Karschuni, Beschreibung der Körper, Sub- 
stanzen und Recepte ol äo, z.B. zur Herstellung 
bunten Glases. Anfang: 
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v^p,o J q 2 >jL jdN^o 'AJj^'Aco u 2 i JpJ 

^oo oj^ opx) p^J Jop^oo Jojok^o 

♦oM^ v^p- pp oj^ 

Vom Glase Bl. 66 a : 

N>Q 0 Q 3 p 00)0 £ Jpl 

0)0\>0^ )00)jJ JJJ (?) ^O^^Ko 0 ^ 3 ^ sAi 

^ o^o ~J ^o - 2 >aJ jJo kv>ooo 

(Bl. 66 b )^xi.o , v Jo\JJJ naJoljI^ opJJ 

Jo^o^o iJcq^JJJ VAio^o ^u r o >\J 3 ^A 

V3iJ JjJ p ik3j o^o )oAo .pxA ~2> 

O j2>j .OpCLAO 0)AK 0*3*3 Aa ^3^ 1^0 .0M20 

v^ 2 > 0^02^00)0 .wdojp. p A~J ^ 2 > 

^o opL^ opi K~v^ ^>J? J?J 2 > .0*3103 
opiljo Ipjl 3AJ3 J Ai 0*30 v^pj )oL .oj; 3 p 
;jlo pjJ p op^ .LqjdJA. y^Li 

Auf den Bindeblättern Verschiedenes: Ain 
Anfang Türkische Schreibübungen (Titulaturen), 
auch auf Bl. 67 a ; Syrische Schreibübung auf 
B1.67 b (Verse von Jacob von Serügh) J^3 jl J&Jl 
|oJÜbo ^o Jv<p vkA. Räthsel auf Bl. 69 a ; Rech- 
nung auf Bl. 69 b . Hier auch Arabische Notizen, 
nach denen die Ilds. dem Diaconus 'Abd-Elwdhid 
in Mosul gehört hat; die eine dieser Notizen 
hat das Datum 2131 d. 16. Teshrin I. = 1819 
d. 16. October. 

Ich halte Theil III für den ältesten (aus dem 
14. oder 15. Jahrhundert?), die anderen Theile, 
auch Th. I, für etwas jünger. In Th. I sind 
vielfach Bruchstellen im Papier vorhanden. Th. I 
und II sind nicht vocalisirt und wenig punktirt, 
Th. III ist mit Vocal- und diakritischen Punkten 
ausgestattet. 

66 Blätter (13,5 X 8,5 cm in Th. I; in Th. II 
— IV ist die Höhe etwas geringer), die Seite 
zu 15 Zeilen in Th. I. 


204 . 

(Sachau 208.) 

Kleines Bruchstück einer älteren Hds., eines 
Werkes über Mönchs- Philosophie, eingetheilt 
in kleinere Absätze oder Paragraphen > von 
denen vorhanden sind: der Schluss von § 58, 
die §§ 59 — 83 und der Anfang von 

§84 p. 

Anfang (in § ^j): 

Jvo-j 06)? N ^° .j~ruüo JJ }jl2lo ^0Ql>domj 
Vjo) ~&oJ \J*A^ Job) J&A ^1 oö) .Jjokjüo 
^0)03jlq~ .^jl^Ajo p (?) ^vjoIXj ^Ao) ^o p 
v Jo Ao\^l o^pojoAj ^ojoAji o6)j 

jkOßQ2 JIS 33 D 1 .JJ& 0 Q 3 J^oJl -6) JÜw 3 jlJ 

(200-^ oo) Kj) .*^jl 2 d (?)>\ioKa.L : iqoaI 

V^.o ) 3 >. o ** 3 v^joo) .JLqjlqju, JJi 

Schluss (Anfang von § +2>): 

0 v*>J? .J&A>o Jjl 2 ui po) vQJlX> &J. p 

JoojL Jjl2ui JLqjLoqju. 1 Jba>Q3i ~LooJo 
.JJAp JL 0 Q 3~0 JLqjAq 3 . 0 P J^oLoo .JLoiLaso 
J^ oLoo : JLoiN->d JoojL Jfc^ii J\m3i ^1 ~N>oJ 
.op»A AjAo AO JlQj; 3 ^ 00 y )0 | 30~0 jLo°) 3 l 
JpA jJo .pjL^OI Jübo : ^1 JfcOQ3~1 

1 JLq 3 ^ .Jju. JJl J~J1 .JLo 2 > 3 J 1 ^.1 

Als Probe der ganz erhaltenen Paragraphen 

mögen o^qd bis w. Bl. 2 b dienen: 

.JojlP JlOJ^Q 3 QO ^1 jhox .JJA 53 -A j~li ^QD 
vJüJ poA JJo .J 3 >V 3 JJl JbOQ 3 ^ Jüj \lO Vs^ JJ 
^ 3 J 0 <A )OQJOll JjÄ-Opa JlO) .JJA r JJl Op)VO 

)op ^AOQJI .JjlSUI Op^A. *1°^?? jJ^OQ^ 

^00 JKä3a. )op Jiofcoo .Uiojl .^cA M? 

^Q)Q\v JOAqOI | 3 JtO^ ^.0)oK-J JjOsQQJ 

Vv. .O^JOO) ^ju^oo .JjlSui JLqjlqju.1 J^AÄI 
)qAjü OpiJLQ ^31 -fcooj C^K.J J^^^l 

.JfcAxroo 
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Die Blätter sind tlieils durch Wasserflecke 
beschädigt, theils am Rande eingerissen und 
abgerissen. Vocale sind nur ausnahmsweise 
gesetzt. Die Schrift kann dem 14. Jahrhundert 
angehören. 

4 Blätter (1 8 X 12,5 cm), die Seite zu 22 Zeilen. 


205 . 

(Sachau 335.) 

Jako bi tisch und Syrisch. 

Collectanband kirchenrechtlichen und mona- 
stischen Inhalts, unvollständig zu Anfang und 
Ende. Enthält : 

1. ein Stück eines Werkes über Kirchen- 
recht; 

2. Canones patrum; 

3. Auszug aus der monastischen Schrift 
Doctrina des Johannes vom Kloster JfcJloj; 

4. Schrift des Apostels Addai, seinem Namen 
untergelegt, die bezweckt die Herleitung des 
Priesterthums von den Aposteln nachzuweisen; 

5. Fragment einer monastischen Schrift, Er- 
klärung der Rathschläge des Abba Jesaia. 

Inhalt: 

1. Bl. 1 — 66 a Theil eines Werkes über Kir- 
chenrecht, dessen Anfang fehlt. Es hatte ur- 
sprünglich 7 Capitel; davon sind 4 — 7 ganz er- 
halten, von 1 — 3 nur Bruchstücke; das Werk 
ist zusammengesetzt aus Citaten aus den Kir- 
chenvätern und aus canonischen Rechtsquellen. 

Bl. l a — 12 b . Diese Blätter sind sehr be- 
schmutzt und nicht mehr überall lesbar. An- 
fangsworte : 

jkjt»Q>Q JJjJ IjujlO . . )Q*CDkJ 

2>\d JjujlO OVO 

\m umlQ ♦ ♦ coyaxA JJ (?) Jojüqo Jjoy2> oj 

..J/VJJ JJ? 


Von der Herrichtung des Abendmahls Bl. l a 

— 2 b . 

Von der Taufe Bl. 2 b . Überschrift und An- 
fang: 

(Bl. 3 a ) jjoo m2> k->J opj voJUL2lo 

ooio ÜjJvd j^o^o jjpaQQ.9) 

o^^oqS) jjujL o oj qoqq2)J jüJ v J ÜAjl JÜLjlJ 

j~ov^o Jv^o JJ vVo? 

Concil von Ephesus citirt Bl. 4 a , Severus 
daselbst, Jacob von Edessa 4 b . 

Von der Zubereitung und Weihung des ^ud- 
poi’ Bl. 5 b . Citirt die ökxtoi^lq der Apostel 5 b , 
Jacob von Edessa daselbst, Patriarch Theo- 
dosius, Cyriacus von Amid, Patriarch Johan- 
nes 6 a . 

Von dem Taufwasser und dem ^ixjpox» |oqqq2> 
Bl. 6 a . Citirt Johannes von Telia 6 a , 
Patriarch Dionysius 7 a , Jacob von Edessa 8 a . 

Von der Weihung (des ^uVpov?) J-OClgd-S 
Jjliooi |Nx>qjl Bl. 9 b . 

Von dem Öl )N>oqjc n \^>o |joqqq2> 

JLcu^jüoj Bl. 10 a . Citirt Georg 

j>oo^ o^\P>:3 10 a . 

Viertes Capitel Bl. 10 b Von dem Opfer. Nach- 
schrift, Überschrift und Anfang: 

Uoi ^oL .ÜJ^XL 2io )o^jt 

jyo*o |iDQm2) üLoL Jjoom2> Nj o>oo .Jjojqjo 
v j .Üäo ;2> |>djo Jy^>i ^gpoJJoc» 

|jujlO oj |2)Cü0m2>j vJl) j 

Citirt Patriarch Johannes Bl.ll a , Jacob von 
Edessa, Patriarch Tlieodosius ll b , Patriarch 
Cyriacus 1 2 a , 1. Buch des Clemens 12 a . 

2. Abschnitt Bl. 12 b Anweisungen, wie das 
Abendmahl genommen werden soll: JaAL Jjoocn2> 
jjVj JjojoJ ^s>o. Besteht aus Citaten 

von Severus Bl. 12 b , Timotheus 13 a , Jacob von 
Edessa 13 b , Johannes von Telia 14 a , Barhebraeus 
(Üjoojj 14 b ), Rabbülä, Patriarch Cyriacus 

14 b , Perser ^ooy°> 15 a . 
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3. Abschnitt Bl. 15 a Von denen, die abge- 

sondert (zum Abendmahl nicht zugelassen?) 
werden: v$joi ÜKM. |x5qqq 2). Be- 
steht aus folgenden Citaten: (d.i. Canones 

apostolorum) 15 ab , (Concil von Lao- 

dicaea) 15 b , Eustathius, Jacob von Edessa 1 5 b , 
Patriarch Johannes, Georg 16 b , Philoxenus 17 a . 

4. Abschnitt Bl. 17 a Von dem Verschicken 

und der Berührung des Abendmahls: ) n orao* 
>$o^i JLqSjqj^o JjVji JL$*jlL 1^^’* Be- 

steht aus folgenden Citaten: Jacob von 

Edessa 17 a , Johannes von Telia, Rabbüla 18 b , 
Cyriacus 19 a . 

5. Abschnitt Bl. 19 a , in welcher Reihenfolge 
die Gäste am Tische des Herrn das Abendmahl 
einnehmen sollen: Loonsßaa 

Folgende Citate: Üq-ji (Canones con- 
cilii Nicaeni), (von Barhebraeus) 1 9 a , Jacob 

von Edessa 20 a . 

6. Abschnitt Bl. 20 b Über Nachlässigkeiten, 
die bei Bereitung des Abendmahls Vorkommen: 

jLoj^oopo J-KAjl |jOqqq 2). Citate 

aus Jacob von Edessa, Rabbüla 20 b , 
Patriarch Theodosius 21 a , 21 b . 

7. Abschnitt Bl. 21 b Von der Beendigung des 

Abendmahls: JjVji JKsoqjl Jj3qcq2> 

JjuyD. Citate aus Jacob von Edessa 21 b , 23 a , 
Severus 24 a . 

Bl. 25 a — 37 b Fünftes Capitel vom Fasten, den 
Festen und Gebeten, in fünf Abschnitten jn öoncy 

1. Abschnitt B1.25 a JIoj^Jo \+~ Jjclio\v£s*> 

2. Abschnitt Bl. 27 b J>ooji JKocl*} 

3. Abschnitt B1.29 b jLo*o£üo Jjjij Jono r^UK^p 

)oa>y 

4. Abschnitt Bl. 32 a J^o 'Kßao. 

5. Abschnitt Bl. 33 a v K^>o. 

Citirt Jn*}oJJi Bl. 25 b , J^iooj, Timo- 

theus, Jacob von Edessa 26 a , Patriarch Johan- 
nes 27 a , Clemens in libro II, J-*ioo) 28 a , Jacob 


von Edessa an den Styliten Johannes 28 b , Jacob 
Edessenus 29 a , Doctrina Addaei Jl niQiVn 
29 b , eine Synode opo^ 30 o*jqod 30 a , J*n*ioJJ} 
30 a , Üdcl^jJj (Concilium Antiochenum) , Jacob 
Edessenus 30 b , König Leo 32 a Z. 3: 

J^ooA. ^ w^d) .Jjx^opD J^Ko ^jJ 
^Q 2 \l Jüj JJl .JqOCÜCU )OQOO 
.Jfcoo~i JJ* .JxfA? jLa^ jKx^L voKjo 

JLq^ 2 l^ 2 ) oft jJ 'Kd JJJ Ji-*-*? JJo 

JJo ,Jlo \.zA o JLqKjN. 0)1^ sJiidAj 

JJo Jb»‘j JJo J;>D Joop 

/ Jo N ^ 2 )Ji ^pumoj^ >§ojuKji ^opljüqjüo 

Jacob Edessenus BL 32 ab , J-jQ-joJJj, 
Rabbüla, Cyriacus 34 a , Jacob Edessenus, J-*iooj 
34 b . 36 a . 37 a . Unterschrift des Schreibers 37 b . 

Bl. 37 b — 42 b Sechstes Capitel, von der Be- 
erdigung, in zwei Abschnitten: ÜK^Kjl >$JJL 2 no 
^VL JjoqqqS) KJ op>o Ü 2 )d^ v K^>o. 

1. Abschnitt jK_jt. 3 a.jbl N K_£^a 

vOO^QZbOO ^op 2 >CP.o. 

2. Abschn. Bl. 40 b JJ JK^-Kojo JkLj 'Kßs^a 
jKxßDOLÄJ. 

Citirt werden Dionysius von Athen Bl. 37 b , 
Addai, J-. 100 ), Jacob Edessenus 38 b , J ~ on y 
j-*} 00 j 39 b , (Concil von Gangra), 

J-ja-»joJJi, J-xx>v 2 > 41 a , Jacob Edessenus 42 b . 

Bl. 42 b Siebentes Capitel, von den Graden 
des Priesterthums, in 10 Abschnitten: >$JüL 2 l 0 
J;oo\ JjooqqQ) K*J opo .Jxjojjd Jix^L 

1. Abschn. Bl. 43 a ^gpJ^DvSooj 

2. Abschn. Bl. 44 a J^rv^mo or> J^jlold 'K^aa 
JxjlVo Jjl^o. 

3. Abschn. Bl. 46 a J^jq^ovo N ^^o- 

4. Abschn. Bl. 47 a Jjucjloi J-üK-*i Jj^qjl n K^>o. 

5. Abschn. Bl. 49 b jKS^o J-jq^o;^ \>^ 3 a 

(!) J^vocloJJi 

1 Vergl. Syrisch - Römisches Rechtsbuch von Bruns 
und Sachau, S. 36 § 118. 
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6. Abschn. Bl. 52 a cp ^ on j ^onj ^ o 

jjJÜOJÜDV 

7. Abschn. Bl. 53 b q 

JNxJlJÜQJÜOI. 

8. Abschn. Bl. 54 a J^ovjdo clucl*jq2>oc» v ^£x> 

ji.Nors Q^QQ_O)0. 

Das Ende dieses und der Anfang des folgen- 
den Abschnittes scheint zwischen Bl. 55 — 56 
verloren zu sein. Auf Bl. 56 ein Verzeichniss 
der canonisclien Bücher des Alten und Neuen 
Testamentes, darunter cp * A jpi ^L)L zwei 
Briefe des Clemens. 

10. Abschn. Bl. 57 a — 66 a Ja»}? Jä^ N ^so* 
Citirt werden J*xxü Bl. 43 a , J^JSjl 43 b . 44% 
44 a . 45 a , 44 b , ^po^J2> 

(Petrus §29), J^o^oJij 45 b , 

46 a , J^dcu-^jJj, J^jO-^oJJi 46 b , J^oc», 
Dionysius von Athen 47 a , Simeon J^i-Lib 47 b , 
48 a , Basilius M. , Didascalia apostolorum 
48 b , 49 a , J*J$jl, 

50 a , \~J2Lml 50 b , Simeon J-üjjo, 

J~S>JL 52 b , r> ^ oJU 7 Patriarch Ignatius 53 a , 
Cyriacus von Amid, Clemens 53 b , Johannes 
von Telia 54 a , J^n^oJJj, J^dcu^üJj 55 a , J-~Ajl. 
J^on-Q) , Addai, Johannes von Telia, Jacob 
Edessenus 55 b , J^iooj, Diataxis apostolorum 
56 b , 57 b , jkvo iji (Concil von Ancyra), 

Basilius, ^dclqcuA^j (!) 58 a , Chalcedon 58 b , 
Rabbüla 59 a , Jacob Edessenus 61 b . 62 a , Johannes 
von Telia 62 % Patriarch Johannes, Georg 62 b , 
Patriarch Cyriacus 63 % Nicaea 63 b , Patriarch 
Dionysius, 64 a . Der Verfasser ist nicht 

angegeben. 

2. Canones patrum Bl. 66 a — 72% zumeist 
Fastenbestimmungen für den Mittwoch und 
Freitag und verwandtes: '^Nja ool 

jjuvo JLoaJi Jjcllo. Anfang: 

JJj .^qqNvq.Q) a>Ji JjlX) ^Ji>o )»^q\L 

JJ JjJjxI }_2>Lqjl ^oojb JjJ 


.JlJjtJ )qqoo JqqlD ^KjJ 

.JjlSl» SP ojfcocx^ 

Citirt werden Patriarch Timotheus Bl. 66 b , 
67% Ignatius Jjiolj 67 b , Gregorius 67 b , 
Patriarch Cyriacus, Patriarch Michael 68% 
Dionysius, Ephraem, Bar Susan, Patriarch 
Michael, Jacob JigiNx) 68 b , »J ^;x> 69% 

Rabbüla 69 b , Basilius, Severus 70 a , Dionysius, 
Patriarch Gregorius, Patriarch Michael 70 % 
Gregorius 71% Jacob, Patriarch Michael 71 b . 
Die Stelle von Ignatius 67 b lautet: 

V» )’J jj^QJ ^DCU^O^J 

,-L4ßoo .Jkjax qx-.)LLJo .o*a~ 

♦J^O* ^0 Op>? JfcOOA? 

~ojoa2>o jjcvp oja.\ o*n2> n ^a. 'Aio 
loo) opj N ^o JfcOJLl ♦Jjo^odJ ^ 

Q)hw^2> JNjlSU Jk~oi 

3. Bl. 72 a — 79 a Abschnitt aus der Doctrina 
des Johannes vom Kloster JbJSLoJ}. Titel: 

Jju*jo Jzttioi o^lcu9)\x> )ofo Jfcax> 

.JfcJioJi Ja? ^o? ~;x> opojL 

Anfang : 

♦*=> v^*? W °J ( ! ) J^o^j Ub+o 

^öi IcN \\jl 2 ojo .Jo£K? Ja Joojji Jxua~ opa- 
JjJ pbj ~Lo!x~a>? ^.Jo |^Ow^ ^u\xut .J^j JJj 

Inhalt mönchische Paraenese eines Alteren 
an einen Jüngeren. 

4. Bl. 79 b — 93 a Aus der Doctrina Addaei. 
Titel: 

po\b Jlciv°i\x> JLqlo^d>d ^oL 

ko? JjLJoi N p_JOi vOQ)Ad\o J-ojVoJJ 

Jj£L»J?0 ~ojcoJ Lobe \~~ado ja\Nooj ~koJ? 
JNjcqjlLj Je J ju*jd J-o^ Jfeoojdio clAo 
^ Joo) ^jj Ja>JJj Jjua J ^ jl? JLaj 

JLoVLJJj JLqjo^di J r J )q^qo o\2jo Ja^j ^ojo >pop>o 
)m (lies J^ooVio) J->oojjo 

.^jdov2> J^jüoi Jl*Ara\ opo\L JJj >pjoj J^>V<s^ 

86 
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Anfang: 

}LqS*\X>1 

Jooj ~c»okJj Jzuc )ocu^ op> J;oQ\3i|^ 

|>oao opi .v^üdcucu^o2)i opo\qjl (Bl. 80 a ) 
P>NqdJj Jo.J ^o .JÜL\^j olj .Jjoj 

x Vö po Jvo^ooj J$a$y v ^>oj op£o 

Joo) Jpfcoo Jooj JJo .Joo) ^opiA. 

Die 11 Jünger Christi kommen von Nazareth. 
Christus ist bei ihnen, aber unsichtbar; er legt 
die Hände auf das Haupt eines jeden und ver- 
leiht ihm das Donum sacerdotii. Die Jünger 
berathen (81 a ), wie die Völker ihre Predigt 
verstehen sollen, da sie (die Jünger) deren 
Sprachen nicht kennen. Petrus verheisst ihnen 
den J^AjO^ oi, der sie alles, was sie brauchen, 
lehren wird. Folgt die Ausgiessung des heiligen 
Geistes. Bevor die Apostel sich trennen, stellen 
sie eine Anzahl von Canones auf (Bl. 82 a — -86 b ) 
über die Grundlage des Gottesdienstes. Die 
Apostel und ihre Schüler predigen überall und 
finden Anhang Bl. 87 a — 90 b . 

Von welchem Apostel die verschiedenen 
Länder das Priesterthum erhalten haben B1.90 b 
— 93 a , z. B. Bl. 92 a : Jlouopi j r J 

J^J^jo J^iofcoo J*lj oy^DO J^O-ü 

^DoJvJ ^o JLoVLJ ^o^o Jj^Q^ 

.^ol s2l\Jo pAT} OOJ . 12 >\d ^OJQ~J 

.^oL Jicuo2>o Jjp>p> Joojjo 

Lucas verzeichnet die Thaten der Apostel 
Bl. 93 a . Tod des Paulus und Petrus zu Rom 
unter Nero Bl. 93 b . Diese Schrift hat mit der 
bekannten Doctrina Addaei nichts gemein. 
Nachschrift: 

w*ojQ2>o~ v^A^j .)~Ajl JlcuoNoio 

,^>oJ .OjlcXp ^ojoöpjjo JiJLLDto Öp» 

5. Bl. 93 b — 96 b Anfang einer Schrift von 
Abba Jesaia, Erklärung seiner Rathschläge: 

JVojoji I-QjlO-2) ooL Mönchische 
Betrachtungen und Paraenese. Anfang: 


JIciL.px> jiu* r ^o JXiA» ~> 0 ) j^o^o Jiojoj 

k-»J Jiojj J_az> jüJ Joojj )op .öpA»J JlaXpi 
w*0)0^Jl O^tXDO OMt2)n JfcOQ^X) ojA 
+±o Hjo v Jj v ^x> 

Das zweite J$ojoj B1.95 a . Ferner auf Bl. 96 b 
)j.lL jjujo op>a~\>A. JJ&Tj Jp)jx>. Anfang: 

.l+~*X)l opo~ 'Xa JajlJ ^2^|>o Jp>Ja> jjop> 
joo) v- ^\ j^oo «jjLj Jo^o cA Jo joo 

VJtO ^Owü Op} .v^ojA 

Die Hds. hat durch Feuchtigkeit sehr ge- 
litten, die Schrift ist an vielen Stellen bis zur 
Unleserlichkeit abgeblasst, besonders auf den 
ersten Blättern bis Bl. 10 und gegen Ende auf 
Bl. 72 bis zum Ende. Ausserdem vielfach sehr 
beschmutzt. 

Eine Unterschrift des Schreibers mit Datum 
u. s. w. ist nicht vorhanden. Er nennt sich 
Bl. 37 b Mönch Paulus: oKdi ^ 

~N-*J tD J pvo o ^gpQ^vQO). Geschrieben 
vielleicht im 18. Jahrhundert. Die Schrift, nicht 
vocalisirt, ist klein, eng zusammengedrängt. 

96 Blätter ( 10,8X8 cm), die Seite zu 15 Zeilen. 


206 . 

(Petermann Syr. 23.) 

J-»}OOj} Jz>ko Liber directionum, vollständig 
jODOXUO Jjcluo j^jöoj} 

von Barhebraeus, Darstellung des gesammten 
canonischen und bürgerlichen Rechts der Jako- 
biten in 40 Capiteln. Lateinisch übersetzt von 
J. A. Assemani bei Mat, Scriptorum veterum 
nova collectio tom. X pars II. Das Werk ist 
geschrieben nach der JJtjCL-O L\i& und dem 
, denn beide sind hier erwähnt auf 
Bl. 50 b . Es findet sich auf Bl. 97 a iin Handels- 
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recht zu dem Ausdruck oji]J_,0)} = die 

folgende , vermuthlich von Barhebraeus lier- 
rülirende Glosse: JJ^a.co JÜLoL^ Jjop> 

k-OO v Lo\ Jx^CD*DO 

JadoV, woraus man schliessen könnte, dass er 
dies Werk noch in Melitene, d. li. vor 1252 (?) 
n. Chr. geschrieben habe. Vergl. die Pariser 
Hds., Zotenberg S. 173. Einleitung Bl. 4 b . 
Capitelverzeichniss Bl. 5 b . 

1. Cap. B1.6 b , 2. Bl. 12 a , 3. B1.16 b , 4. B1.19 b , 
5. Bl. 28 a , 6. Bl. 35 a , 7. Bl. 38 a , 8. Bl. 55 b , 
9. Bl. 78 a , 10. B1.83 a , 11. Bl. 89 a , 12. B1.105 b , 
13. Bl. 110 a , 14. Bl. 118 a , 15. Bl. 124% 16. 
Bl. 127 b , 17. Bl. 129 a , 18. Bl. 131, 19. B1.133 b , 
20. Bl. 142 a , 21. Bl. 146\ 22. Bl. 150 b , 23. 
Bl. 152 b , 24. Bl. 1 53 b , 25. B1.157 a , 26. B1.161 b , 
27. Bl. 165\ 28. Bl. 167 b , 29. Bl. 170 a , 30. 
Bl. 178 b , 31. Bl. 180 b , 32. B1.182 a , 33. Bl. 184 b , 
34. Bl. 189 a , 35. Bl. 200 a , 36. Bl. 204 a , 37. 
Bl. 206 a , 38. Bl. 208 b , 39. Bl. 216 \ 40. B1.224 a 
— 233 a . 

Am Rande viele Anmerkungen, meist Ara- 
bisch: Erklärungen einzelner Wörter, Über- 
setzungen ganzer Stellen , Zusätze. Diese Noten 
können sehr wohl von dem Schreiber des 
Textes, Daniel, selbst herrühren. 

Auf Bl. l a — 4 a , den ersten Blättern des 
Kurräs J , findet sich , von derselben Hand ge- 
schrieben, ein Textstück verwandten, d. h. ca- 
nonistischen Inhalts ohne Anfang und Ende. 
Es macht den Eindruck, als gehöre es zum 
aber ich finde in dem letzteren 
keine Lücke, wo es einzufügen sein würde. 
Anfang: 

uO) Jücaj v jo .^jooüi koi JoojLo 

oy^LiJj looo) ~y>o^LLo ^LL 

VJto 

Citate und Abschnitte: Patriarch Cyriacus 
(zweimal), Patriarch Tlieodosius, üjooi, 

Cyriacus von Amid, cp cs~cnc\.±A Q^i 


ool, Jd;jlo j-xx>aLo 

J_oVo_o . Cyrillus, Michael. Unterschrift des 
Schreibers auf Bl. 233 b : 

ojboAao bo'+JL .JjoVjboo JJo Jjxi^ Jxrt ♦o 

^ü^jlo JüdNjlo Nuo Üjoojj jjo) J^boi 

JJo JqdVqo o*ix> boboo vojlo 

ÜjqAq JxAi ^ Joojo ,oiNN>qjl 

Jl2i\Q-* boojo üi JjLJO) &20 N llJ 

^jNjJo .J^jcl» booo~? JJL~ qdi»xl\o ün-^AojL 
.jLoiyso JLqa~ Jjloi öfu*K*J} Jäa 

J_>o ooj |i>oJ boyjoo .Jokco>o ^J 

JJ uO)QJl. 1 *j-»J© Jo^S. Q)JMQ\2>0 

IWdjlJo * v ^LJJ .JnN. KJ.Jo bo2>oj .JooViboo 

NN^ojlo ^_ij Nz^oqjo Jjo) JoKjdi J-qdVqoX 
JjO) J~fcsSD *bo Jjoj Jdod ^JQJLO 

opo+\\.o JbojL Jj^oys Jboo-A )oo- 

J^Vqodi JJüojl oKj op>? JüOjl NooJ 

(?) )ql»^o ^yjtb o Mt9 boojo Jo) LooKaä kooj 

O gpo-JoaXcoi otlonNso Jxjl>o ^J 

Nx>Jd JNjjl Jioji jLcuoka>o öjJMo .*q£jcuj 
Nut NooJ Üjcl.1 o*2lodJ Kul Jbojtj Jy2>^ 
oboLj .J^JO*} JJ_5oNjlo 

(Bl. 234 a ) Jjuajd ^o\aQd Jj.ia** J»*^\ 

^lQQDlbOPI .JjQ,~i JÖA-3Q \A*1 )Q^ JaXäOJO 
J °^ j «JämI j-5o J JojSs, L\»j JNjl»+jd j y 

♦Jiyso Jbajoo^oi .JjVka Jj^o J»2li*^ 

V*-o üoyjo N \o JjJ vol Jzäoo )o*o 

Unten auf derselben Seite: 

Kuoj Qi^O)^ Jqjl Jo.qo ^o Naqjl 

oj J-jq^j Jxiolo ^j^Lo J1>dKjlo 

Danach ist der Schreiber ein Daniel, ge- 
boren 1638 = 1327 n. Chr., der die ersten 
13 Kurräs, d. h. Bl. 1 — 131, geschrieben hat im 
Jahre 1667 = 1356. Er unternahm dann eine 
Reise nach Aegypten, um Griechische Weisheit 
zu lernen (s. drei Griechische Wörter auf dem 
Rande von Bl. 32 b . 33 a ). Nach der Rückkehr 
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in seine Heimath fand er die 13 Kurras wieder 
vor und vollendete die Hds. zu Anfang des 
Jahres 1685 = 1374 n. Chr. Der Schreiber 
nennt sich Presbyter und Mönch, und schrieb 
im Kloster der Gottesgebärerin alias Ndtpd im 
Osten der Stadt Mardin. Vergl. die Unterschrift 
von Nr. LIII bei Rosen und Forshall S. 85 
und Assemani II, 460 Col. 2. Auf Bl. 234 b und 
235 von späteren Händen: 

a) Bl. 234 b Syrisch. Einige Canones von 
Bar Salibi. Anfang: 

k-J p JjclüD JLV^J 

jDij jNsoäoo JjÄo Jöjo |2>Ojv2> 

.^±A*ci> J>oaJ.o IjcllclA. 

«JLO jjCXLO ^-»jo 

Ferner plj Jjolo Jbajji l^op JjQllo 

j^DO^DDI V^v 

b) Bl. 235 a Arabisch. Eine Notiz über die 
Bedeutung des Ausdrucks »Gottesgebärerin«, 
eine andere über den Lohn des Almosengebens. 


c) Bl. 235 b Notiz in Karschuni, in der die 
Eigennamen absichtlich zerstört sind. Anfang: 


♦jLoKj ^ )ojl^ 


;jlo ojKdSSc )>KjlJ Jz>aJ. 

Die Hds. ist gekauft für eine Kirche 
(j-wjpo? ^o^^cor)?); einer der Ver- 

käufer war ein Shemmäs David; Fluch gegen 
den, der die Hds. von ihrem Platze entfernt. 
Datirt vom Jahre Jl2>] 1831 = 1520 n. Chr. 

Ferner folgende Syrische Notiz: 

J;9>x ^dq^qoqjljci-j jjoj \\^> 

♦ wk^.^ClC ID )o£s\» JQ^ 

Danach scheint ein Dionysius Jv-2la. dies 
Buch im Kloster der Gottesgebärerin in der 
Wüste Scete in der Hand gehabt zu haben. 

Gut erhalten und deutlich geschrieben. 
Vocale, meist Griechische, und Bukkdkha und 
Kussajd nur mehr ausnahmsweise gesetzt. 

235 Blätter (24^ X 17 cm), die Seite zu 25 
Zeilen. 


3. Philosophie, Grammatik, Lexikon Nr. 207 — 235. 


207 . 

(Petermann Syr. 15.) 

Sammelband. 

I. Theil des »Buches der 

Dialoge« von Mär Jacob (Severus Bar cmi. 1 ) 
Metropolit des Klosters Mär Mattä (gestorben 
1241 n. Chr.). Vergl. eine kurze Vita bei Bar- 
hebraeus, Chronicon ecclestiasticum , edd. Abbe- 
loos et Lamy, tom. III , 410 ; ferner Abbe Martin, 
De la metricjue chez les Syriens S. 4 und A. Mkrx, 

1 Gleich 


Historia artis grammaticae apud Syros S. 209 ff., 
über diese Hds. daselbst S. 214. Eine Beschrei- 
bung einer vollständigen Hds. des Werkes s. bei 
Wright III S. 1165. Das Werk besteht aus zwei 
Theilen, von denen der erste Grammatik, Rhe- 
torik, Poetik und Lexikologie, der zweite Philo- 
sophie und verwandtes (wie Mathematik und 
Astronomie) behandelt. 

In dieser Hds. vorhanden: 

1. Bl. l b — 28 a Des l.Theiles erstes Capitel 
U&p Jv*>j2D in 14 Fragen und 
Antworten. Herausgegeben von Merx a. a. O. 
S. o — j\. 
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2. Bl. 28 a — 45 a Auszüge aus dem 2. Bueli 
des 1. Theiles, handelnd von Grammatik, ge- 
schrieben im zwölfsilbigen Metrum und betitelt 
jN>oAvr> j*jc£0?j. Vergl. Merx a. a. 0. S. oA 
bis sa-ä. 

Bl. 28 a Qp jl.NxftD ^QJtO j>QJt 

Bl. 28 b )o\>oNj JJXxep? 

Bl. 29 a Ali Jiop> JjlO) ;>oJj jxuL Aa. 

Bl. 29 b |jlO) JJXxtto? J&sao |>qjl Ad Aa 

)cN. JA» Aa Ax JjlO) ^QDOJ . 

Bl. 30 a — ;»Jj |»uQo Iqaa.«» Aao oy^ooz* 
JlOJQJ V»Jj JÜAo» )010) J‘*0D] Aa. 

Bl. 34 a — 45 a IaICqjl^ JjÜcd Jjloj v»Jj 
^Aojo Jjjl;2>io Jru.a2>io. 

3. Bl. 45 a — 58 b Aus dem 4. Buch des 

1. Tlieiles die Fragen 14 und 15. 

Bl. 45 a Jz>Kd ^oi UodaN^iJ JJJo*. 

öjJAJ J r Jo JA» Aai ^Ao) ^^2>K» 

Jlio~J. 

Bl. 51 b >§üj J»DO JveoJ ofcoj Ji» OJul JJJqjl 
J vooj. 

Unterschrift auf Bl. 58 b : 

^oi jAi» ^ojoK^Ji Jjoj .jAddJo )oAa 

~V» J^Na )lg>\yo JojjO V-qojj 

)OJO J+21A Ad Jüj J-Ojioj ^OJOA, 

JjScJO» )\03 fcüJL IjJ ~~ßO»A N\ JjujlO 

|qcldoi ojAo 

Danach ist diese Copie des Werkes, das 
fälschlich dem Jacobus Edessenus beigelegt 
wird, angefertigt von Abdelmesih im Adlidr = 
März 1826 n. Chr. Derselbe Schreiber hat 
Nr. 171 (Petermann Syr. I, 14) geschrieben. 

4. Bl. 58 b — 69 a Aus dem 4. Buch des 
1. Theiles j~iaoo JULAo» loaA2>o Jlo«iu\ Aa 
die Fragen 1 — 7. Am Ende unvollständig. 
Schlussworte : 

JLqJOaA^I JlCLI» Jt^OO JaCLA^O jjQJLC^ >~» 


Jtaaä^N» ;jlo JN^aä- 2) Jiloo) oKaJ Jaulc^ 
^1 Jlai»ft^K» .^D**» Jv^>0 ^>1 |aJ^ 

II. Liber pupillarum von Bar- 
hebraeus Bl. 70 a — 87 b . 

1. Abschnitt Bl. 70 b , 2. Bl. 72 a , 3. Bl. 74 b , 
4. Bl. 78 b , 5. Bl. 84 a , 6. Bl. 85 b , 7. B1.86 b . 

Unterschrift auf Bl. 87 b . Der Schreiber nennt 
sich hier Kassisd Abdelmesih aus Mosul, Sohn 
des Isaak und giebt als Datum Adlidr 2137 = 
März 1826. 

III. Bl. 88 a — 89 a Verzeichniss der Werke 

des Barhebraeus in 33 Nummern. Darunter 
nr.18 A,Jz>iJ JVs^ JjVLcl» (sic)^jojj JzAo. 

nr. 32 JiSAioopi J^lo , nr. 33 )qodo csolo Jz>Ad 
J^N» }jl2u Aa. Im Anschluss daran eine Notiz 
zum Lobe des Barhebraeus und das Datum 
seines Todes. 

IV. Bl. 90 a — 1 16 b |a2)QQd iclod Sermo de 
philosophia, Syrisch, von Barhebraeus. 

1. Cap. Bl. 90 a , 2. Cap. 98 a , 3. Cap. 104 b , 
4. Cap. 110 a — 116 b . 

V. Bl. 1 1 7 a — 1 1 8 b Litterargeschichtliche 
Notizen 

a) über Dionysius Bar Salibi Bischof von 
Amid, Datum seines Todes (A. Gr. 1483 im 
II. Teslirin) und Verzeichniss seiner Werke, weni- 
ger ausführlich als dasjenige bei Assemani II, 
210 ; 

b) über Moses Bar Kepha, kurze Vita, Ver- 
zeichniss seiner Schriften und Datum seines 

Todes (A. Gr. +A\ 1214 d. 12. Shebhdt): 

JOMÜO v£A 2QJL opaJL? ~D)Q2>J |2> J» JjlO» 

AAi jKwo »\q > 04 » opajo A~1 cld 

JjlQ» OO) w^lljo Aoj ^dk^AAl A^O» 

J^oi^ Jio^oi s go N ^voo ^v»i Jwp ^culaIJo 

oj»jli \iSh\x) Jii ojA Kjo Jv>^’ ^ocloMqjo ^ 

\2>\d ^vqLjo .^gpcAoS) ♦-»ojj op>^ |jlq>d 

vOA2QJL vaO)OA*Ji wOfeojj OMOO ^ jybooo JAA 

Ji2Ao- JjVA-jo JllOj wdUJ Jj^-Jo 
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JlcuraJi A^Jyoo^ wözA A. 11 J 1 |2>}o ^J 

i^cloo ^ojoülD JioJqdo Jicv3~o JclloAo ^01 Aoi 
)o JLo^QQ~ y^lO W I-JlJL (!) A**^ljil JkoiQ\0Q2> 

I^cqa* ^gpa^Ji^J ^o)Qjojlo2>i J&^o j JJjl J-~o 
3 po-\q_^)o v^s^o 0*^1 ^auojAaoo jAioyjoi 
jojlS) iAjsyo o^ro qAUlo a^L oaqAI Ja? 
Ajsj JüNdo JAAoJi J»2>qd oj oiibo >$A^oJJ 

JjQJLO 9)0 JuZSJI J-Z>AgO pOI J^AOO j3la>D 
w^oa^oAoJi J^Nd s-*o)Qjqjlq2)j jLy^o ,gp>^cAojLi 
. > gp Ä ßoVj 'A^oaAi Jj~cl 3 i JzAoo JLa? JAjjJio 
(B l. 1 18*) J ♦>oxj j£ULa2>o Jjlz>) ^An>oi J-2>Aoo 
^o*N-0 ^goj^JCL^OADl J*->J )Q-^X>10 Ji^lCUOlO 

0)V5D LoA wJJLO A^O .J0-Jl2> |ÜNO v^OjA^Ao 
jAZUt )OCL. aJ AlJb ^sZlJL ^ 

)qAjl1oJ^ 1 Jj3j oAClSDI Jl>ArO J^VJL Jjojo 

*A> |jlqjo ^y>o *jd J«onJV o^A Jooj ^-»Aoi 
.^>oJ ^qa ojLcAj J2>Jd 

c) Kurze Notiz über den grossen Basilius 
von Caesarea. 

Deutlich geschrieben und vollständig erhal- 
ten. Vocalzeichen, Griechische oder Punkte, 
sind nur ausnahmsweise beigesetzt. 

118 Blätter (22,2 X 16,5 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


208 . 

(Sachau 140.) 

1. J^oco iqod Sermo de philosophia, Syrisch 
und Karschuni. 1. Cap. Bl. 2 a , 2. Cap. 22 a , 
3. Cap. 40 a , 4. Cap. 55 b . Schlussnotiz auf 
Bl. 72 b . Daselbst vier Verse zum Lobe des 
Verfassers, überschrieben Jz>Aoi o^oo^ocA J^iL 
Danach eine historische Notiz über die Spaltung 
des Jakobitischen Patriarchats im Tivr-Abdtn im 


Jahre 1364. Vergl. Assemani, Biblio.the.ca 
Orientalis II, 384. 385. 

^o t~A \>aJ^clcdJ ;^2> A^i Juv~ &A. N A£oo 
^.i Jooj JAjcl* oA’kJ Auo iq^i |aQQa. 

♦~A 'A^Jxiod *^0 ooji ^lyjpi ♦fr 0 Ja.a 
Jjujuo A j^-QP J*A>Aoi iq^i J^cn~ ^o 

J^cv> J^oq^ ^i Jjoj .jA»vo ^oi v qq~>A az>j 

(verschrieben für ^ocu^iuj) 3PCu^W ~«>o ^o 

opauLi J-A? öjJAj JJLjloi J)A\. .aad^J 
oojo .qA\ 'A^io Jjoji JjVoAoJ 

A>*^kJo .(lies JloAaoo) JIqAdqdi JJi ojsoaJ *t^2> 
JA-L^j y_£_2> Lq_A ^lyyA 'Ajjo J-aod J^qcu. 
jJo iq^i J-^ioi‘o jyAL* opaAo jAsoyo 

ojA^jo JJo ^-2> 4-y JlJi oj jAojo y£2> o >A^o 
ojy-A J^pq j-X3cu. *^2>o) .ojAAaA o^A^J JJo 
^> o Jj^qjl ^ wONqd ^oL ^oo JA-;d ~Api 
*^2>i op>yjt o)A wjLo |2 )|oi Jjm^i J^o ^ij^ 
il^o %jl 00)0 NsciJAA ^ooA JjojQjß oyjoo 
A-jo .JjaomA v^_jJ u.A^Jo a \ ia-^i J^qOa. 
^mA^I JwA Jju^Q-Jtl uO)CU ^ ^O ^OplA 
oJ^5 jAoou JNjl J^qqA ^O)cu.yoojo 

JUO .~0)OJuD ^pou^jujo JJJ^O? Jil^ U- 
JJi NsaJjooo t^o ooji ^i^oi ^2) ^JlJo 
l^QQ J»pq~\ o^daJ? JjAQ-Qp Joo) 
.^go )oa JlciNaoo JJi ^p^ic^ J-W? v-? J^Ao 
JJo Jjo) Jj-aqxgA wO)qA^2üi ^AoLJo 

.>©450 1L0J 

2. jAÜ^i JziAo Liber pupillarum, von Bar- 
hebraeus , Syrisch , ein Handbuch der Logik 
nach Aristoteles , bestehend aus einer Einleitung 
und sieben Abschnitten J_oo_oo_2. Dasselbe 
Werk findet sich als Fundamentum II in lyi>o 
Jjliolo (Nr. 190 Saciiau 81 Bl. 14 b — 22 a ) vor 
Einleitung Bl. 73 a . 

1. Abschnitt, nach der Isagoge des Por- 
phyrius Bl. 73 b . 

2. Abschnitt, nach den Kategorien Bl. 76 \ 
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3. Abschnitt, nach atspt EpjUrjvstou: Bl. 78 b . 

4. Abschnitt, nacli den Analytica priora 
Bl. 83 a . 

5. Abschnitt, nach den Topica Bl. 90\ 

6. Abschnitt, nach den Analytica posteriora 
Bl. 91 b . 

7. Abschnitt, nach nspl o-ocpionxwv e^Eyx wv 
Bl. 93 a — 94 a . 

Im Anschluss hieran auf Bl. 94 a und b Er- 
klärung der Termini prjroptxrJ, crocptortfcrj, 6ca- 
'kEx,TuHr\, (xtzoöel^lc; , TtoLr\TLx,r\ in Syrisch und 
Karschuni. 

3. Schrift von Barhebraeus, ojloA^i JkAJtL 
Jjooji Historia juventutis animi, Syrisch, 
in gereimter Prosa. Anfang Bl. 94 b : 

NiSfrVfrkaoo .JicAj K>oo) p .^ocl» ^o **3 
.)Aoo) JLclid )q\. Jlä$£>3 jioxo Jxajo 

J)A*cd j»3o .buoo) JxKjOo >§o)A JUboj ^S'oooo 

J fA 

Ende Bl. 96 b : 

ji-oi v^oJJo .Aol2l» »CH_3j A-3 ^00 

^Kjdjjo Ao3jl )oa> VA 

.fcuo*A o*3A po ojlAcAoo 

~k3iJ&c J_»A .K-üV-A. 1*Aa. v o)i JLÖ]^ ^o 
.Koy2> W jJoo) ^qji 

Danach folgende Notiz: 
p opdajl JJ .Jjo) Ja>JaA. 3Kd loiojA |>oa 
U~J o_jo) ojI^JaiA o>-ioJ-3 Joo) ^jj ooj 

0)Lqjo)3J)di 

Die Schrift ist unvollendet geblieben ; denn 
als der Verfasser bis zu dieser Stelle gekommen, 
habe er seine letzte Reise nach Mcirdglia an- 
getreten. Sie ist also im Anfang des Jahres 
1286 n. Clir. verfasst. Folgende Nachschrift 
auf Bl. 97 a : 

1-2)000 10001 JjO) Jjoko v^üsoojo )cAa, 

(?) OJVOOLCD opojo C^O ~0)Q3j J30J110A 3QOA-* 

)o*a> ojlcLJo )oij ^y-Jo -ojo-Jo 

1 Vom Türkischen abzuleiten? 


.^poj jKa^ojL JLqoAqO) jj JojA .ojado 

Ao -Q)oy 3\3 [m- Jjqjo -ojoK-J 001 

Jy-»A 3Nolj .|3oJ.o *La> II) |3oko ok>) JJo 
Jil x. n \ |^jQ-»i ojp kuo j^ojcAo 1 o\k> ~A>i 


ooti ^do^Jjl^J -y>o v$pj jyooo v Lo)3j jdqo 
-Ad oo)i ^do^Jj^J -yaoo .J1Ö3A jAooyA* 

♦J-4~ ]o)AS>1 ), 2 l\ 00)1 30oAqd|_O> 0 .J-JiySO 

300*^0 Jooo >j»V /»3CY) 00)1 

-*501 jv-*1 vJUl Jj3j 00)3 .J*Q3A M 00)1 Oy^AD 
jA*w? JK--ljlxläJoo J-J }*oq- -ojoA.) 1 o\*d 
jlQ^ ♦- joo\\ joo) A-Jo .)Aa/»3 0 D oAA 
^o yßsooo JA-.J- opojojto J^jJj 33-0 j^jiioi3 
yjLO A vqAa^ Jl J-i~oV — J .JA^o Jiqaj 
Danach ist die Hds. geschrieben A. Gr. 2095 
= 1784 n. Chr. von einem Jacob aus > gpjiiQA, 
Mönch im Kloster des Mär Malke aus Clysma, 
unter dem Patriarchen Ignatius Barsaumä aus 
! Arbo und dem Patriarchen Ignatius Mattai von 
Mardin u. s. w. 

Gut erhalten und deutlich geschrieben. 
Vocale, Griechische wie Punkte, sehr spärlich. 
In nr. 2 sind hier und da Termini am Rande 
Karschuni wiedergegeben. 

97 Blätter (23 X 16,5 cm), die Seite zu 20 
Zeilen. 



209 . 

(Petermann Syr. 13.) 

J3oco iqqd Sermo de philosophia, Syrisch 
und Arabisch, von Barhebraeus. 1. Cap. Bl. 2 a , 
2. Cap. 15% 3. Cap. 25 b , 4. Cap. 36\ 

Auf jeder Seite zwei Columnen, rechts der 
Syrische, links der Arabische oder Karscliuni- 
Text. Auf dem Rande, wie auch zwischen den 
Columnen und Zeilen und auf Bl. l a zahlreiche, 
zum Theil sehr ausführliche Glossen in Ara- 
bischer Sprache. Die Hds. besteht aus einem 


688 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 138 — 239. 


älteren Theil Bl. 4— 9, 12 — 41, 44—49 und 
einer Ergänzung Bl. 1 — 3, 10 — 11, 42 — 43, 
50. Gut geschrieben und im Allgemeinen gut 
erhalten, wenn auch im älteren Theil einige 
Blätter durch Abbröckeln oder durch Wasser 
etwas gelitten haben. Nicht vocalisirt. Der 
ältere Theil kann 200 Jahre und mehr alt sein; 
die Ergänzung dürfte aus diesem Jahrhundert 
stammen. 

Auf Bl. 50 b zwei Arabische Notizen, nach 
denen ein Shemmds das Buch 1848 

von Abdelkerim Ibn Muhammed Öelebi Elmutabbib , 
und in demselben Jahr Shemmds Jeremias Shdrnir 
es diesem Arshilidus, Sohn des Shemmds Hanna 
wieder abgekauft hat. 

50 Blätter (20 X 15 cm) , die Seite zu 23 Zeilen. 

Zu dieser Hds. gehörten ursprünglich drei 
Päckchen Blätter, die 1864 aus ihrem Einbande 
ausgelöst worden sind, bezeichnet als Peter- 
mann I, 13 a , nämlich: 

A. Medicinisches, Recepte, Rechnungen, ein 
Brief, nur fragmentarisch erhalten. Darunter 
auch drei Pflanzenzeichnungen, eine Cichorie 

eine Winde genannt LälJi 

und eine Nelke N \2nvß. 

B. Bruchstücke eines medicinischen Werkes 
in Karschuni. S. sub C. 

C. 12 Blätter, zum Theil sehr beschmutzt, 
geschrieben etwa zu Anfang dieses Jahrhunderts 
oder im vorigen. 

1. Bl. 1 — 4 Bruchstücke der Erzählungen 
Sindbads des Seefahrers in Karschuni: 

Bl. 1 Anfang und Einleitung, wie der Last- 
träger Hindbad mit dem Seefahrer Sindbad be- 
kannt wurde. 

Bl. 2 Ende der Einleitung und Anfang der 
ersten Erzählung. 

Bl. 3 Ende der zweiten und Anfang der 
dritten Erzählung. 

Bl. 4 Bruchstück einer Erzählung. Anfangs- 
worte: 


JjJ 

V-ßSs. \l2> oi*2) jjjo 

Vjlo s^2> ojjJ wJt oojo 

Anfang der Erzählung (Bl. 1): 

j;^ o^x*2>ol 

(?)j^Jt L\\2l£D (?)>^2iQD WÄ 

o*j] (Pj^jcD U Ja^onoJ 
opaix>J JUL^ v Jzoj ~J2> 

op> jJ*jo N ^wOL jjba~ )ocl lj*2> 

* ^*1^m ^mO yjoX) 

Vä.o )Qa^a. Jv~ v 

Vergl. Nr. 285. 

2. Bl. 5 — 8 sind Bruchstücke eines medi- 
cinischen Werkes, genannt JojldSs. 

von dem Priester Abd-elahad, Sohn 
des Priesters und Arztes Johannes. So nach 
der auf Bl. 5 b erhaltenen Einleitung, in der er 
die folgenden Werke und Autoren erwähnt: 

ojKo von Ali Ibn Sind ; ^jl ojNo 
(?)^|ülQdJJJ von Muhammad Ibn Ali Ibn Omar, 
dem Arzte aus Samarkand; ojKo von 

Daud )o^fcoci^, v JpJJJ )a-a sol oJKd 

von (s. Nr. 265), ypoiJJJ o^j^von 

Sdlih Efendi, ferner Ilippokrates , Galenus 
^gpcnAjs^ Sokrates, Hannan Ishak, Gabriel. 
Vielleicht haben auch die sub B verzei ebneten 
Fragmente zu diesem Werke gehört. 


210 . 

(Sachau 91.) 

J^2)Ql0d jolQD Senno de philosophia, von 
Barhebraeus, ein Abriss der Philosophie — Sy- 
risch und Karschuni — in vier Capiteln: 

1. Cap. J&to Logik B1.2\ 

2. Cap. \*s*d Physik Bl. 19 a . 
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3. Cap. jLoKj ojLq~w*djl ikul JlS^o 

oj^. J-jNsoqjl j^jcbo Metaphysik Bl. 33 \ 

4. Cap. )a^aoo jo\~ Loogn^o J&oo 
JloLjo ^.oii JLoJ-jojo Jojojlo J-5acoaoo JNÄ2d 
JuiQ^QJO JLcl^jo Psychologie und verwandtes 
Bl. 46 b . 

Der Verfasser citirt auf Bl. 7 b sein Werk 
Lv^jL, s. Nr. 91 (Sachau 211). 

Auf Bl. 62 a + b Die Frage des Nestorianers 
K/iamis neben den Antworten von Daniel Bar 
Khattdb und Barliebraeus , s. Scebabi, Gregorii 
Bar-Hebraei Carmina S. 153 — 156. Gut ge- 
schrieben und erhalten. Es fehlt ein Blatt 
zwischen Bl. 7 und 8. Vocalzeichen spärlich, 
meist Punkte, selten die Griechischen Vocale. 
Auf jeder Seite zwei Columnen, rechts Syrisch, 
links Karschuni. Nachschrift auf Bl. 63 a+b : 

jLo^j w^oqo |^2>qqd iocdi Jjo) ^koojo )cNjl 

^OCu^jjL^j ~V-*> Jju^jo Jlo^Vo 

ooji ^»zi^a^io j-*iacDi jjy^v^2> 

Lqjtv^o .Joji )KjlCq~x> Jk-W*o ^oi l^m>o 
rp nVnn^ v ^O JojXJJ juAo *j0 
Jjfc^o^i Jjlio jjooj J^o 6 )\di }uv2Lö 

VjlO J r 1QD jv^OQjO ^Ol 1^ 00)1 

I^AQD jz>cNusQD VJtO j^OI Jüj O jOkD 

J^iojl Joo) 4**- jJ^jq* zo2>^J Mjo 

jjtiojo )>c\oa. Joo) J^jl^oo jx>q» 

Vjlo opaji ö)0~J **«»} 

Auf Bl. 63 b nennt der Schreiber seinen Leh- 
rer Presbyter Josias J^jlo. JjujlO und sich selbst 
jQ^oq»J. Diese Nainen, wie auch den Namen 
des Schreibers auf Bl. 63 a und eine Notiz unten 

auf Bl. 63 b ( ^ ^ a^j), 

hat man zu zerstören gesucht, was indessen 
nicht völlig gelungen ist. Danach ist die Hds. 
geschrieben A. Gr. 1982 zwischen dem 5. bis 
9. Sebdt = 1671 den 5. bis 9. Februar von dem 
Schreiber Isaak, dem Schüler des Presbyters 


Josias, unter dem Patriarchen Ignatius alias 
'Ebedhmesihd aus Edessa und dem Maplirian 
Basilius aus dem Castrum Beth- Kiideda , in der 
Kirche des Mär ' AMdhemmeh . 

63 Blätter (21X15 cm), die Seite zu 20 Zeilen. 


211 . 

(Sachau 206.) 


^goojlv-*)? Das Buch des Ilierotheos, 
d. h. ein System des Pantheismus, verbreitet 
unter dem Namen des Hierotheos, des Lehrers des 
Pseudo - Dionysius , wahrscheinlich verfasst von 
Stephan Bar Sudaili, herausgegeben und mit 
Scholien versehen von Barliebraeus. Vergl. 
Frothingham, Stephen Bar Sudaili the Syrian 
inystic, Leyden 1886, über Stephan S. 56 ; über 
die Bearbeitung von Barliebraeus S. 87. Titel: 


V \NjO Q^o\>o\ ^V*X> NlD Jv» |o^ 
Jopauüoo ^goolv-J? ^o 

^Ojofcojl . 0 ) 10 ) 0 -» )QA Jv-^D? J- 2 )Q-Q 00 \v^ 2)0 
VJLO gpoAc^v^ >£2>Ji liuoo 

Das Werk ist eingetheilt in Paragraphen, 
von denen in dieser Hds. 353 vorhanden 

sind; ferner in 22 Capitel jjooao2, von denen 
das letzte hier fehlt. Schlussworte (verwischt). 
Titel des 22. Capitels: 


oLl }j3QQQ2) 

Ferner ist von der Einleitung (s. Frothingham 
a. a. 0. S. 88 Anm.) nur der letzte Theil des Ca- 
pitel Verzeichnisses vorhanden (von Cap. 10 — 22). 
Uber das Verhältniss von Barliebraeus zu dem 
Werke von dem Patriarchen Theodosius von 
Antiochien (seit 887 — 895) s. Frothingham S. 87. 

1. Cap. Bl. l b , 2. Cap. 3 a , 3. Cap. 8 a , 4. Cap. 
10 b , 5. Cap. 12 a , 6. Cap. 13 a , 7. Cap. 15 a , 8. Cap. 
16 a , 9. Cap. 19 a , 10. Cap. 20\ 11. Cap. 22 a , 
12. Cap. 23 b , 13. Cap. 27 \ Ende und Anfang von 
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Cap. 14 fehlen, nämlich die §§148. 149 zwischen 
Bl. 29 und 30; ferner fehlen §§157 (Schluss), 
158 — 175 (Anfang) zwischen Bl. 31 und 32; 
15. Cap. Bl. 33 b . Fehlen §§186 (Schluss), 187 
— 192 (Anfang) zwischen Bl. 33 und 34, 16. Cap. 
Bl. 39, 17. Cap. 43 a , 18. Cap. 47 a , 19. Cap. 54 a . 
Fehlen §§311 (Schluss), 312— 318 (Anfang), d. i. 
Schluss von Cap. 19 und Anfang von Cap. 20 
zwischen Bl. 63 und 64, 21. Cap. Bl. 64 b — 70 b . 
Vergl. Wright II, S. 894. 895. Auf der einen 
Hälfte jeder Seite ist der Text geschrieben, auf 
der anderen die Noten. 

Auf Bl. l a folgende Stiftungsurkunde: 
^Siujjol^ Jjo) ^2 looJ 

oj14^-3 v J*3^ 

oo)o O)^o »^\ )oa~vx^ 

oj|2idJ ^o\oo jo;qcl. JJo JJ jpo» jsnoo 

^X>J OjjAj JOO^ 

Daneben A^j Kjjl. 

Danach ist die Hds. geschrieben von Khüri 
Juhannä Ez-zerbabi Es-sdmi (dem Damascener) 
und von ihm als Wakf überwiesen dem Kloster 
des Behndm in der Nähe von Bdkhudedd im Ge- 
biet von Mosul, zur Vergebung seiner Sünden 
und für seinen verstorbenen Sohn ! Abdelmesili . 
Die beigefügte Jahreszahl ist A. Gr. 1974 = 
1663 n. Chr. 

Vocalisation sehr spärlich. Soweit erhalten, 
in gutem Stande. 

70Blätter (20X14 cm), die Seite zu 20Zeilen. 


212 . 

(Sachau 29.) 

JzAd Liber grammatices, die 
kleinere Grammatik von Barhebracus, Text und 
Commentar, ersterer auf der linken, letzterer 
auf der rechten Hälfte jeder Seite. Das Buch 
ist nach des Verfassers eigener Angabe in der 
Einleitung zum Commentar in Bag d a d ge- 
schrieben, wo er sich nach dem Bericht seiner 
Vita zweimal aufgehalten hat, das erste Mal 
im Sommer 1265, das zweite Mal im Sommer 
1277. 

1. Capitel vom Nomen Bl. 4 a , 2. Cap. vom 
Verbum 28 a , 3. Cap. von der Partikel 41 b , 
4. Cap. von der Syntax 50 a , De vocibus aequi- 
vocis 54 b — 87 a . Vollständig herausgegeben von 
Abbe Martin, Oeuvres grammaticales d’Abou’l- 
faradj dit Bar Hebraeus, tome II, Paris 1872. 
Siehe ausserdem für das Schlusscapitel Abraham 
Illch, Berichtigungen und Zusätze zum 
fünften Capitel der barheb raeischen 
kleinen Grammatik, Leipzig 1885. Vergl. 
auch A. Mkrx , Historia artis grammaticae apud 
Syros S. 269. Die Hds. ist gut geschrieben und 
erhalten. Rukkdkhd und Kussdja sind überall 
beigesetzt, sporadisch auch die Vocalzeichen, 
meistens die Punktvocale, seltener die Grie- 
chischen Zeichen. Nicht datirt. In einer Kar- 
schuni- Notiz auf S. 1 nennt sich ein früherer 
Leser Lemmas Stephanus aus Midjad und er- 
wähnt den sei. Ignatius vom Tur-Abdin, auch 
Jacob genannt, und einen Basilius. Von der- 
selben Hand geschrieben findet sich ein Lob- 
gedicht im zwölfsilbigen Metrum auf diesen 
Ignatius auf Bl. 89 a . Anfang: 

(si«‘) •yaoiao )o^ovi 

jDo^juo dOO*j (sic) 

Denselben Anfang s. zweimal auf der letz- 
ten Seite als Federprobe. Vollständig erhalten 
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ist dies Gedicht in Nr. 196 auf Bl. 38 b . 39 a . 
Ein Patriarcli vom Tür -Abdin des Namens 
Ignatius, alias Jacob (s. Assemani, Bibi. Or. II, 
482) lebte in der ersten Hälfte des 16. Jahr- 
hunderts. Da es wahrscheinlich ist, dass Ste- 
phanus nicht lange nach dem Tode des Ignatius 
geschrieben hat, so muss die Ilds. schon etwa 
vor 1550 vorhanden gewesen sein. Nach einer 
Notiz auf Bl. 38 a hat ein Priester Mattä aus 
Mosul, Sohn des Priesters Abdel ’ahad, Sohnes 
des Abderrahmdn diese Hds. vom Diaconus 
Stephanus aus Midjdd um einen Dinar = 80 
Jjoj gekauft in Gegenwart des Maphre - 
jdnd Basilius Abd-elghani, des Diaconus Abd- 
elmesili und des Abdallah Bar Daniel A. Gr. 1884 
den 20. iSebhdf = 1573 den 20. Februar in der 
Kirche der Gottesgebärerin zu Mosul. Der 
Schreiber dieser Notiz ist ein Priester und 
Mönch Thomas Xenaias j^LOooJ. Am Schluss 
einige Zusätze: 

1. Bl. 87 b Zwei Arabische vierzeilige Lieder 
in Syrischer Schrift: 

> 

jbjb 

jOju A er* oli>t 

w y 

Daneben drei geometrische Ornament- Figuren. 

2. Bl. 88 a Danksagung gegen Gott und 
Eltern in Karschuni, . und eine Tabelle von 
neun Feldern zum Wahrsagen mit Gebrauchs- 
anweisung (Syrisch). 

3. Bl. 88 b Gedicht von Barhebraeus im 
zwölfsilbigen Metrum. Anfang: 

JI^o Joojj JjaJ? v <» ^ 

JÜb ^oqxo )Nx>o Loop> a jojj 


Herausgegeben von dem Pater A. Scebabi, Gre- 
gorii Bar-Hebraei Carmina, Rom 1887 S.86. 87. 

4. Bl. 89 a a) Rechte Hälfte. Gedicht ver- 
muthlich von Stephanus auf den Patriarchen 
Ignatius (s. oben). 

b) Daselbst unten Anfang eines Gedichtes 
von Barhebraeus im zwölfsilbigen Metrum: 

^gpoioji Jdqp ^ojoL^Ji jz>cu.o Jujlo J>q\jl 

SDO&J ^ioJJj |ä^o j^J A. ^>0) 

c) Linke Hälfte. Verse im zwölfsilbigen 
Metrum. Anfang: 

Jj-A QJOpiioX 

Von Barhebraeus, s. Scebabi S. 107. 

Bl. 89 b a) Dasselbe Gedicht wie 4b mit der 
Angabe, dass es von Barhebraeus verfasst ist. 

b) Weiteres Gedichtstück in demselben Me- 
trum. Anfang: 

)oqjL JJ JLJjj JjN— 30 

Siehe Scebabi a. a. O. S. 63 Vers 1. Ausser- 
dem Federproben. Auf dem Einband (linkes 
Blatt) ein Türkisches Recept. Diese Zusätze 
sind von verschiedenen Händen geschrieben. 
Bl. 88 b und 89 a linke Hälfte sowie 89 b mit 
den Federproben können von der prima manus 
geschrieben sein. 

89 Blätter (18X13,5 cm), die Seite zu 1 9 Zeilen. 


213 . 

(Sachau 183.) 

Dasselbe Werk 1. Cap. Bl. 4, 2. Cap. 29, 
3. Cap. 45, 4. Cap. 55, De voeibus aequivocis 
59 b . Rukkdkhd und Kussdjd sind durchgeliends 
beigesetzt, zuweilen auch Griechische Vocale. 
Gut geschrieben und erhalten. Geschrieben von 
einem Elias zu Anfang Hazirdn A. Gr. 1894 = 
Anfang Juni 1583. Unterschrift: 

«7* 
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KüL ^ «*Q s^JLOO | 00 ) A P 

j-JOul 1j2>J 

Karschuni- Notiz sammt Siegel eines frühe- 
ren Besitzers Lemmas 'Isd, der das Buch von 
einem Maphrian Simeon gekauft hatte, aus 
A. Gr. 1947 = 1636 auf S. 1. Türkische Notiz 
auf dem rechten Einbanddeckel; daselbst Syri- 
sches Glaubensbekenntnis« von derselben Hand, 
die auf der letzten Seite die Eintheilung der 
oiWa in 10 Arten geschrieben. Schliesslich 
Arabisches Gebet auf dem Bindeblatt 99 a + b . 

99 Blätter (21,5 X 15,5 cm), die Seite zu 
16 Zeilen. 


214 . 

(Sachau 115.) 

1. Dasselbe Werk 1. Cap. B1.4 a , 2. Cap. 19 b , 
3. Cap. 29 b , 4. Cap. 36 a , De vocibus aequivocis 
40 b . Rukkdkhd und Kussdjd sind überall gesetzt, 
vielfach auch Vocale, Griechische wie Punkte. 
Gut geschrieben und gut erhalten. Geschrieben 
von einem ! Abd-elmesih A. Gr. 1954 = 1643 
n. Chr. nach seiner Notiz auf Bl. 66 a . 

2. Gedicht im siebensilbigen Metrum mit 
Scholien Bl. 66 b . Anfang des Gedichts: 

3pAj^a£ociAJJ ^lo \l 

30-3? J/oo) j 

'9Q.ro°>; 

Schluss : 

)Iq^o \Lqxi\ L t^x>Lo 

Anfang der Scholien: 

r*? |äjl O) 

)LH V>n^ JZO J1o;jl ^joJ^o oj .JK^> 0 a >0 


Die Scholien sind theils Syrisch, theils Kar- 
schuni. In diesem zweiten Theil der Hds. sind 
Vocale und Rukkdkhd und Kussdjd nicht ge- 
schrieben. Die Schrift dieselbe wie im ersten 
Theil (von Abd-elmesili ). Hier und da fehlen 
einige Zeichen, wo vermu thlich die Vorlage 
unleserlich war. Die Reime wechseln ; vielfach 
haben vier Verse denselben Reim. Das Gedicht 
ist eine lose Zusammenfügung Griechischer und 
seltener Syrischer Wörter, entweder für Lehr- 
zwecke oder zu einer Schaustellung des angeb- 
lichen Reichthums der Syrischen Sprache be- 
stimmt. Das Gedicht ist hier nicht vollständig, 
vergl. Petermann , Syr. 11 Bl. 95 v. 3 und Nr. 177 
nr. 10. Vergl. die Ausgabe von S. Samuel 1893, 
Hallische Doctordissertation. 

71 Blätter (21,5 X 15,5 cm), die Seite zu 
17 Zeilen. 


215 . 

(Petermann Syr. 11.) 

1. Dasselbe Werk. 1. Cap. Bl. 7 b , 2. Cap. 
28 b , 3. Cap. 42 b , 4. Cap. 51 a . De vocibus 
aequivocis 55 a — 89 a . Gut geschrieben und 
erhalten. Im Text sind Rukkdkhd und Kussdjd 
in rother Farbe beigefügt, ebenfalls viele Vocale, 
sowohl Griechische wie Punkte. An vielen 
Stellen, z. B. im 5. Abschnitt sind Karscliuni- 
Wörter dem Texte beigefügt. 

2. Bl. 89 b Dasselbe Gedicht wie in Nr. 214 
nr. 2 mit denselben Scholien, hier vollständig. 
Schluss verse: 

oJaJQm 

jßDC^ J 00,j JJ? 

JJi J~z>qjl 

Ebenso sorgfältig geschrieben wie Abschnitt 1 . 


Nr. 138—239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


693 


3. Erklärung der Kate- 

gorien Bl. 97 b — 99 a . Erklärung der 10 Kate- 
gorien mit Beispielen. Anfang: 
r J j-QQ OJJlX) OO) ^CQl^ 

}o^o ^0^0 NX} VQQ^ 

Zum Schluss ein Gedicht im zwölfsilbigen 
Metrum, überschrieben Worte 

der Weisheit Bl. 99 a . Anfang: 

LLy bi ^ JM oomJ 

^pcu. )Qi^> JJLLAjjo 

Es ist die grössere Hälfte eines Gedichtes 
von Barheb raeus, s. Scebabi S. 168. 169. Dieser 
Abschnitt 3 ist wenig vocalisirt; Rukkdlchd und 
Kussdjd fehlen. Dasselbe Gedicht in Nr. 217 
(Petermann Syr. I, 19). 

Nach Syrischen und Arabischen Notizen 
auf Bl. 89 a . 99 b und 100 b ist die Hds. ge- 
schrieben von fcemmds Ibrahim Ihn Jaundn , d. i. 
Abraham Sohn des Jonas aus Mab'itlid Dhe-i§ath£. 
Notiz auf Bl. 89 a : 

V-^ )ooiv^j 1*^** <-*♦-* }a jlS^JCL* Kuo )o\ i' 

l>0-+0 oj 

«JLO v |>oNcX> IjujlO Vo 

.op> Jhooa- 

Vollendet A. Gr. 2018 den 20 JkU = 20. Sep- 
tember 1707 n. Chr. 

100 Blätter (22 X 16 cm), jede Seite zwei 
Columnen, die Columne zu 19 Zeilen. 


216 . 

(Petermann Syr. 12.) 

1. Dasselbe Werk ohne das Capitel de 

vocibus aequivocis und ohne den Commentar 
auf Bl. 2 — 23*. 1. Cap. B1.3\ 2. Cap. 12\ 

3. Cap. 18 b , 4. Cap. 21 b . 

2. Einige Räthsel (JJJqjl) sammt den Lösungen 
(J-»V*.) von Barheb raeus im zwölfsilbigen Metrum 
auf Bl. 23 a — 25 b . Anfang : 


wO^Lj 0^0 )OljU )0u*.0 

Diese Fragen dürften mit dem Buch der 
Fragen von Barhebraeus JI)oqjl> 

JkdaxmSto (Assemani, Bibi. Or. II, 270 
nr. 16) nicht Zusammenhängen. Zum Schluss 
Bl. 25 b ein Gedicht von 10 Versen im sieben- 
silbigen Metrum. Den Reim bilden Griechische 
Wörter auf os. Überschrift und Anfang: 


Jid^2> JLclS^ 

^gpo^sQDCL. 





Nicht vocalisirt und ohne Rukkdkhd und 
Kussdjd . Datum nicht vorhanden. Moderne 
Copie, wahrscheinlich aus diesem Jahrhundert. 
26 Blätter (23 X 16 cm), die Seite zu 24 Zeilen. 


217 . 

(Petermann Syr. I, 19.) 

Sammelband grammatisch -lexikalischen In- 
halts, Anleitung zum Studium der Syrischen 
Sprache. 

1. Bl. 2 — 9 Einige grammatische Capitel 
in Karschuni, mit der Überschrift: 

^goo^ojjQÄ. oixQJSQ^D ljij_2>j. Es ist nicht 
ersichtlich, welches Werk unter diesem 
zu verstehen ist; vergl. auch Bl. 4\ Barhe- 
braeus citirt Bl. 4 a Z. 4. Anfang: 

ob 

)oJxo Ajclxjo ö)&s.L 

o)L otvo) ^05 ^goA )QlOdJ 'As ooi ;o,iaA>2> 

bi 
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Weitere Capitel: )o^o ^ 

iZo jq^ |x> w3 v JL\».j2>, JxidoJJJ jxs 

Am Ende einige Syrische Verse und Sätze, 
zum Theil mit Karschuni- Übersetzungen. 

2. Bl. 10 — 37 Der Abschnitt cle vocibus 
aequivocis aus der kleinen Grammatik von 
Barhebraeus ohne den Commentar. Bei den 
meisten Wörtern ist die Bedeutung in Kar- 
schuni beigeschrieben. Als Anhang dazu ein 
Gedicht von Barhebraeus im zwölfsilbigen Me- 
trum auf Bl. 37 b . 38 \ Anfang: 

AZ .7 K-j oop] 

Dasselbe Gedicht in Nr. 215 (Petermann 
Syr. 11) Bl. 99 a . 

3. Bl. 38 b — 67 Lexikon Syrischer Verba 
mit Karschuni -Erklärung. Überschrift: 

Jj) JLIOO JLUX> Jlx» jjJ 

vjü> )oioj ;nx} Joj Icqo^ 

Alphabetisch geordnet nach den Anfangs- 
buchstaben. Anfang: 

j) O.WYl JwYM JvW>>Q ..WYl ) 

+ ' ♦ ? * v . vv u . 

I . O^ncvo ^2 lqd) X^.JNqdJ 

►.* \\ \ J . 

Jj \J J \J 

,p > + .0 o * V ♦ X * V 1 I*k I 

JLq-m^jo jj » a* » iK) »aaaJ| — jjNßoJ 

Einige wenige Karschuni - Glossen (oml)~) 
am Rande. 

Geschrieben nach einer Syrischen Notiz auf 
Bl. 67 b JJ^^jüo )o\2>j KjjO (wohl ein Schreib- 
fehler für oj\2>j oder o\3j), etwa 1835 oder 1836. 
Die Hds. hat einmal einem TAmd Elkhuri gehört 
(Notiz daselbst). 

67 Blätter (22 X 16 cm), die Zahl der Zeilen 
von 16 — 22. 


218 . 

(Sachau 308.) 

Liber radiorum, die grosse 
Grammatik von Barhebraeus. Siehe die Aus- 
gabe von Abbe Martin, Oeuvres grammaticales 
d’Abou’lfaradj dit Bar Hebraeus, tome I, Paris 
1872; vergl. auch A. Merx, Ilistoria artis gram- 
maticae apud Syros, Leipzig 1889, S. 232 1F. 

1. Cap. vom Nomen Bl. 3 b , 2. Cap. vom 
Verbum 60 a , 3. Cap. von der Partikel 101 a , 

4. Cap. von den gemeinsamen Dingen 124 a . 
Gut erhalten und geschrieben; vielfach sind 
Rukkdkhd und KusMjd (an vielen Stellen mit 
rother Farbe), sowie die Vocale, Griechische 
wie Punkte, beigefügt. Auf der Seite zwei 
Columnen; die Capitelüberschriften und die 
citirten Werke in rother Farbe geschrieben. 
Geschrieben von dem Mönch und Presbyter 
Ebhedhhajjd, Sohn des Presbyters Johanndn, Soh- 
nes des Diaconus Masud, Sohnes des Presbyters 
Melchizedek aus Mardin in den Tagen des 
Patriarchen Ignatius Pilatus in dem Dorfe 
Dai'at-elkddi in der Kirche der Samona. Die 
Copie vollendet am 12. Nisan 1906 — 12. April 
1595. Unterschrift Bl. 1 67 b : 

^7 Jjoj INsdqjl J^doJ jaoo 

J>qxoo ^o J-opoJ ^ioLo Jü^>jcu^>ov^ JKx«- 

ooj >90)7 

)oci> .Jz>$ 3poAc^v^ 

V rtv.i\ ^ &J, ^7 opa-aj7 JKzul 

JJ^J ^10-7 °J KlJL7 
jjO^QDQ» v Q^\>n jßOQXlH JljLo ü*~0* jüQO 

^^>00 jj ^-^7 jjj^cAo )Q-* .Jxx^sov^o 

K l X }Q\ oiLc&j 300^2) q-oo)7 3004!^] 

~2> o) JjL-77 JK-voü ^7 oKdLJ .^pöjo 
M ^7 wjoxut J.V07 *jd jlpo 

Jlc&Ao |>oi-J JjJ ilien o 6)Laxz> Voo 


\^2>, )oj^ ~2> 
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JLA? JNNjqd v^id öjlc!^ 

Jl JJo Jv-*p> .k-»Joy^ Ja*} J1*4-*o^a. 

Ja»? |>qjo JSxiL» aq\Io \*di JJo 

y^ ) ^;nv>o )»ZlA30 jjLJLOO 

JOJ^rA» JjujlO ?Q\QQ20 )QJÜO V3 ^U.0. JjujlO 
Ao jNoy^X) Jfco-Aa Jiysa 

168 Blätter (16,6 X 13 cm), die Columne zu 
31 Zeilen. 


219 . 

(Petermann II, Nachtrag 23.) 

Jakobitisch und Syrisch. 

Liber radiorum, die grosse Gram- 
matik von Barhebraeus. 

Einleitung Bl. l a , 1. Cap. vom Nomen 3 b , 
2. Cap. vom Verbum 71 a , 3. Cap. von der Par- 
tikel 1 24 b , 4. Cap. von den gemeinsamen Din- 
gen 155 a . Die Vocalisation (meist Griechische, 
aber auch Punktvocale) sehr spärlich. Der 
Schreiber nennt sich Micha in der Unterschrift 
des 3. Cap. (Bl. 155 a ). Datum nicht vorhanden. 
Geschrieben vermuthlicli im 18. Jahrhundert. 
Die Lücken der Hds. sind von einer etwas jün- 
geren Hand ergänzt, nämlich Bl. 11. 12. 15. 16. 
189. 203 — 207. Ursprünglich folgte Bl. 209 
unmittelbar auf 202; da aber in dem Schluss- 
abschnitt auf Bl. 209 a (zwischen Zeile 18 — 19) 
ein beträchtlicher Abschnitt (entsprechend der 
Ausgabe von Martin S. 255 Z. 18 bis S. 268 
Z. 18) ausgelassen war, so hat der Ergänzer 
den ganzen Schluss auf Bl. 203 — 207 vollständig 
nachgetragen. 

Bl. 208 gehört nicht zum son- 

dern enthält folgende Abschnitte, geschrieben 
von zwei verschiedenen Händen: 

Bl. 208 a Exodus 28, 31 ff. mit Glossen, ver- 
muthlich ein Auszug aus Barhebraeus’ JjJV ^oj. 


Bl. 208 b Ein Auszug aus Barhebraeus’ Ethi- 
con >^uaA-*J über die Eintlieilung der Wissen- 
schaften. Anfang: 

.J-y^ oj oo) J*jLa oj JiSVo, 

Bl. 1 ist von der Hand eines Europäischen 
Gelehrten nach einer Hds. des Britischen Mu- 
seums (Rich 7201) ergänzt. Auf dem Rande 
finden sich mancherlei Glossen, Syrische, aber 
auch Arabische, von verschiedenen Händen. 
Gut erhalten. 

209 Blätter (22 XI 6 cm), die Seite zu 23 Zeilen. 


220 . 

(Sachau 331.) 


Fragment eines grösseren grammatisch -lexi- 
kalischen Werkes in Syrischer Sprache. Es 
scheint in Fragen JUoojl und Antworten J-jqS 
eingetlieilt zu sein; von diesen enthält diese 
Hds. die Frage und Antwort 13 ganz und das 
Ende von Frage und Antwort 12. Der jüngste 
der in dieser Schrift genannten Autoren ist 
Hunain Medicus; andererseits ist Barhebraeus 
nicht erwähnt. Danach hat der Verfasser wahr- 
scheinlich zwischen 873 und 1286 gelebt. 
Inhalt: 


Bl. l a — 5 a unten: Stück eines lexikalisch 
geordneten Verzeichnisses von Nomina, Verba 
und Adjectiva mit kurzen Erklärungen. Voll- 
ständig erhalten die Buchstaben ^ — l und Ende 
des Buchstaben Anfang: 

9 V V 

y^ Jzufco .|^yjL oj .^dqoJjo» 

.jof^ O)^.} .j* op 

Jjy~Jo .^3Vjo |a^V) ojN. ^yoj 

Jyofcooo .JUjSo ojX .^ v^ jlo 

. . . .ksojo .jo^OQJt .jK*yX5 ^ 

jvl A? JN-juo J~o* .J1 \Sa .yjJojjoX? 
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.ja 9 )oo .op .J*p~ .jKio .)ojo j n\oo 

.p JkjoJd .jllop .JL ^o~L .Jsooj .J*~qd 
jLouop ^o Jjopo .Ja^o~ Jjop .jpOD .Jn>j 
jc*£~ jlopo .3 ^o oj .^i Jaclz ..*k>o 

|jlqd .ja*2>ko pj ^ oj tr po) joo) Jpko j2o\i 
.Jdqju- jloopao J~o\y Jjl-)P .JJp.a!D 

.jkooj .ojiJd JK-clJ. .jloiopo .30*00 /p .jj£aox 
ooja v- ~p .^ 9 ) .p Jj-z>j .gpQJovo .jboA 
\~J> op p .J^oaaaao jpojao ^p j-o 

.Jo jJLx> .^gp-xßjz) .jo .jko* ^p jLocoi oö) 
.Jlo^o-^Ao .^jüJJo |-a.ijo >goi; o. \ jo> oj 
.jjojAz .|*jgl» Jl2)ao . jNo .jloaoko .JIolSsa 
^jlo ji/*^o joo^oA 'kj jnco .Jio? Kdoi .jxuj 
Bl. 3 oben etwas beschädigt. Unterschrift 
Bl. 5 a unten: 

JöpajL &ioo .jJLioo Jöpojt qoucqölzi ^Aoj 

•^aH) jJL— Lop s^j .jjL»k*LN^o 

Bl. 5 a unten bis 8 b oben als unmittelbare 
Fortsetzung des vorhergehenden eine Darlegung 
über einige Details des Syrischen Verbums, 
über das Verlorengehen Syrischer Wörter in 
Folge mangelhafter Pflege der Sprache, über 
das Verhältniss des Syrischen zum Griechischen, 
Arabischen, Hebräischen, über die Bezeichnung 
Syrer und ähnliches. Text: 

n p£j ^-ojNz Jn^lA Joclod LoAi v^poA jdj)o 
^juAJ .j*jo- JÖKoN. opaji >$j6) «Ado 

(B1.5 b )\i^o .Jjlj o^aLi Lo9)\ ~öp 

)op jlopo2> .^UJ jo) j*i pj 

[-2>Jo| jlov^opj JLclipoJ? ojkl i.o LaA 
JLclläoJz .^AjjSO ws^CD 

kjAoieoi jia-J ,Jkü?~J ^>J s-2)odqj 

. ^Öxi >? >Ao) ^P^JO v VomKj Jjq.d 

pi .jLjj^o JÜL_£ KJ .J*o*£>op^ Jjö..i jo 
^ op» JjAo jz>op .)oJjoi oj jAjA .^pjko 

JojA p .(Ms. }9)\öo) jg)\A>o JJoaoD ^VL 
♦JpJko |xj j ^VAa ^om^d ^pjko 


.jlAo} öjA*i jxj) ^p »Adi jia-J .Jz^ooV ^Vfco 
.po oAo sAjlo ^-.J .pjKJ j^ooi 

^Ndoqp ^Vi .)oJjoio Ji^>A v^oj^io +2) \**Oi 
^jp.icuüo .vp^ .^jpoJ? Jaoj -6p 
(0^1 .jKuoo 

p Ao ^-u^^qjCo Ajl ^PoJ? jaoo .)oK^N>oo 
^pj .^Aoj JÜbö vpojlp r ÜA? JjoA ^ 
.opoJ^o )op ^OO NOßü jxuZJO JfcOJO vp^j 

Kjoo) .-.ojojJjÜ jüJ Ai ^pjo .v\qz^j 
JJLo^^jJ^ juJJ i+ML h~Do\ -Ajl ^oo .Ajü .N^pJL) 
jpop oj jjOQJL v^*A ^pjo o\jl) 

Vio op .(B1.6 a ) p)pA jüJ oa ^po .^A> 
Weiterhin die Darlegung, dass ein Wort 
wie jJj von einer Wurzel ined. infirmae oder 
med. geminatae abgeleitet werden kann. Bl. 6 a 
vorletzte Zeile: 

ko opj Jjis^> JopA.? joj) ool 

.JjA )joi )Lq2l»^ (B1.6 b ) sAa .jooco 
i Jpojto joo ^1.1 i l K^ r*> Jaoo». - ^ »J< 
ok*j fA^ jpOCLJl » » . 9 ) .^l*+ 2> .oo 
w^»j .^4— ko joo ^>J JLaoI 

^IVka jopaio .^06) oo jAaj Jhöj jjojjo 
r J .jjO) j^fcoi jop jpjxo |>QZj joo 

Vs^ jpOJL .jAOQJL AoKjODO .j^JOQJt .^oKjüo 
L ok v^opo^ jpkoj .jkap.1 Jaq^ .^opK-J 

oor .jjolojL j^Vooo Lo\ .Aooooj 

* ■< > ♦ 

.-OJL jj jjtO) j^VOQDJ jpo .OpOQJJO OpaJL jjoj 

jzp^JL O) jko jZQ-Jt ^OJ OpJOJ jzo Jt 
jpo Joot ok-jj K?OP? j?°> jlcoo-^to 

^oi .jj^s^o jjpj jopJt? jaazj .pjo j^VoLOoj 
JjuAj jjokoAo .jiA jjoj jlo9L^ Aa 

QPOjj -»ojopo qAdLLJ p vOoA^? —ojokxj jjpj 

OO) N\ r J ooi .joj^j ^j V^CLto .0)l^0^0 

jjO) k*jpk.O .ok*j Jol^lJO )OPD I-wIOlODJ 
j-^o j^iooo j*p^ jzop NpO)Cojl .jAvojLjj 
jvjt p .0)P \oaajLjj jjo) .)00)*pj joa£ .o!^j 

jLjj^o Jkopj ^o cp uon o\ .jojijj jppo 
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wJk^LO \sjajl JA~Vocd 

.JoO) i— V oqd ^O OO) OO) .jjOJAA 

.^ojjzd .Jj-pJ JjjA jA^pJ 

^OMlX) . j*JCL» ^OJJJO .ppA ^O 

^2>J <$)A£>d} jioj .j^ojij ^. 0 )JZO .j^QDp 

Jq^ n^oj.3 sa^ju>K>dj JopauL^ Jjoj JxaA v^Aa 

00 V> .J^O-IO) JopO_JL A-OoJ j* 1.x -Ol 
AA .j>PX 3~Q JjADoj „ 00)0 ^^tJuACO? jopQJLZ) 
Jaid] J>qxd~o jxioj )cwa_i>o joJ*J^ Joo) 
.J~Vooco ^p*Az .J-joo )opoA Joo* Aji 
j*JQ-* ^O JulA JlOjA^sPO^ .J^KL, ^O o\Oi, p 
vA^D ^-»J J^O.CD .JopQUL' ;-»Aa 

(Bl. 7 Ä ) J^OxiO) Jopuo .joJ*JJ J^CA Ao 

yA») w0)0*AaJ .JaJlSOoJ JopAJlO .;JAa \i 

^O JJL- „OOpA A-J P .J^VQjQD J^AÖ Q.2Q.QD1 
.vpo opoALo J-»opoJ )o*pj vpoi jjpJ .^jca 

AOfl\.Q ^DQjJmOoN^S) wpO v^OpDI ZiQüA 
vCUO) s2>jo .J~JQJOD JaaA} j^2)CUt OO) .J-»0)K>J 

^pooJjjJLJ .|^jca J>l °Av>i JÖAs.\ q ci • °>? 
.Jv^oJooo ^quujo^jo ^oo^q^-v^o ^oAsooJ^o 
^O JjOlAo JA-»10JJ QOJl2)1 „£JO) .^Ao) )opo 
^üot ^)Jo .„^o)JA>J JoxAa J~Vo-Cdi Na. ppA 
.)~$qqq\ J-ja. ^O Jl*~j Jz>AzA (? QQtSl) aopi 
JÖAaA .qjajlS) JlpAj >$JÖf s^Jo z^ol 

Jp^A> joopi .(?) jvpojo JL^q cq^9)o JjAAo 
.j^UAJU* ^gAs^QDO .|z»ov2) joo£ .^op vOopK^j 
v^aA JOJJ v Q^p .J|a^X> JrpJo -J-ooJ ^JCU .0 

JxoJ .JAklüD JjjA Jlo |-UA^DV^ JjOUD \kA1 
|>QjO >£JO) jjj .Jojlj 00)0 .^JQ- JjjA J2 )Jj 
jLpA .J—Vcuqd ^2>Jj .oooj K-Jjud 

Jj^qjl ^ .vOOpA ^Kqqji -Vjli Qj^J p 
>§0^1 .J^OQlAIZ) JÜL^ QA1QD Jj^J jZQ WA NiAl 
.JJLZjCAo 0)A ^y.001 Jjcllo o .«.izo .|ad^ 
>$0)1^100 .JjO) OyAQP JUo QAOO)J I^VaQD 
^CUQ Q f A p JJj ^2k>K>D K»jy>9QQD M2)j 

.Jiau»o^>o^ ^.oA >^oAjl .^ojA JA^Vqqd 


.jooj zAAJ luA Jj-^J 30 ^CQD>Q 

.Lqdo) oo) ^cr>;9n> oj .jooj ^zAaj JSaoJ j^jao oj 

JioA^oo W’J JuA z^Aaj JjlO) 

J^*Vqqd qjoo JopQJt? JJ^qja> ^ 2 >J 

Jjx^oj j»A .j-»fcco ^opopajL >$chA ^jq^ajlo 

J-Ä.O) ♦A ZAjLj p .op^Jo CAIV^ sOOp» 

jjjAj JjpJ .j^lQQD OOO) Q^J^? jj‘A-J J^iA^ 
Jjtoj w»ö^o (Bl. 7 b ) L^osj w*oj .JLoJ^J 

^ZQQJ jj^JOQS) ^O j^VQCD >$ojAD Vs^ 

JjvoqZ) N^doJ I^jqclS) .ÖA 

ÖpiOJQBO .|zuKdi r J JjO) J&SSO Looi |o2>LN» 
^•po pojj ^-*Jo lIiA2)Ljo J^O) JA2L^. 

J^VqqcA JA*p p jjj .JjO) JLai n Aa Lp2> )o^v2)J 
oooj 6 ^ 0 ^ AA r .op JjA;Ka 

po .(ain Rande oJJ^!) LpK 2 >j ^*pjo .AzJVj 
.Js>q>oj ~&) ^J .vOOiLcA L’t^sjLj .A-v^|^Vqqd 
O) |am 2 )A>o )xA^ N Aa .j^VQQDI ^ 0)^000 

bi^> .JjVs^oo dl^o 

Jjp-J jj — a^ n Aai JjQj;Aa J«l2AÄ> LqAo 

vQoi;>o\y)i A’J l-oo) ]^2>o>o JUj ~öj ^.J .jziOQjA>o 

.pj )0-*p)J ~pO .vOOPAO N \^0O ^AxA 

OpQQJ PJ ^»6) .^ojojjVj JLqa>i .JLOAOJO \2> o>o 
v c^p .|2 )qüd ^o Js>ca .pj op ^ju^LJo j^J^J 
.j^VOLOD ^O A-pJ yAcO) w>.QQ^QQD.\ 

.|aaqd Jxapj J)Aa \^>o .AdJiJ LcA a-^jL) 
(lies ]v-Kaj) J^Aaj .AcaJAso ^©) ^oj Ji.A>J 
JüäA oA*J s2)Jo joo) oA-J JÜboo jopjo jiaA2A>o 
JLqAaä Looi .JjA2>o^ Jaz ^o .|^iolod Jjoi 
jDij JIpJ Jjoj ^2>) ooL >AAo vp JLqzl-^o 
^ pAcxpi .Jjo) JjjAz A.J JÜboo JK^p Jopjt? v\pA 
oo) -Apaa JjläA ^o v$opA.Jo .^opA^J oA-*?? 
^Ao) ^o) ^2>Jj Jjja^J «|aJq^ JjjA ^oo Lojzo) 
xAojo .Ko ^2iA .JA^Vqqd JAÄ-Adj ^oA-*? Jopjt 
.oA-*J Jz>Az Jyaop? JaojL jjo) oo) ^2)Jo 
.jiJ^ooz> |^io)j Jjoi JA^qaA J-»*pA JjjA 


oo) oA x--^oAm>o JK^° JoPjl jio) N A^ioo 
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.jjO) JjjlLi ^o^Kj üfccoo ^vz»Kqq>oo 

J^wtK jxia. ^Oa. JjO) OO) v2>J JJJ 

.J*JCL* JJJ .0K-.J J~$Q CD cN. .j^AoCO O) JjO) 
(Bl. 8 a ) ^gponNujoj ~ojo~J ooj }o\o ^gpoiooD 
~VOl*J ’QQd? Jjoi |äjl w»ij |*o-^jd üvokso o*-coi 

*r 

I^OQ^jJl J*lJ O)\o .^OIQCD} OpaJL} o*a>o )0*0 
J^OlGDOVO ^OOX^jJ? OÖ)\o .joo 2 >ojj 00)0 
.Jxjsq2>Ji oö)X .jko^xav JAoqd 6J .JJ!svto*o 
^ 2 >J |>OJL JjO) vZiX .^IVLj jAajao 

ooj )^Xtta\ s^J Jio*\£s>o .^A’ojj J*LJ \>A. 

OM»? ^J .^ 0 ) 00 )»JL ÜAqGD .J^^QCQZ) Öp>? 

JLqd\»o Jj^qjl o*~J *d ^jfcoo .JaJCl* ^joj J>LJ? 
ojArk. .j>a\ J~Vo ^o? JiLj o*\o .J-jcl» ^joj 
^ o? JjqJ .ovo K-JJLjlJ ]~Vqcd? )^o .JikJ JjO) 
u^Ko\? v^lJO) J»uaifc 9 )>o vCljo) ^2>J J-o*oj 

JjuD^ .I^jq^A. Üv^ JaaN. o ; ^xJ jjtjQjo 
oo) .J-^jcl-i ) n\» gp o 9 >\ ?JJL 2 > s gpa>oJjQ_£^2 >? 
JjLJJ v 3 j .ovo Maoo .üi»ima\J^ Jooj ^>Q2oj 
^omK-J? .oooj ^y>o-\ op>? v^JojAo .J^oaco»}?? 06) 
vCXJO) ^ 2 >J .>£jJ OVO J~ VOCD .J*»0?J OOO) 

*D .^voi. JAq»D s^voijl jjO) .J*L]z> 0 ) 3 } y^O) 

.)o>*cll» v^ojA Jooj Kj? ü°^) Jopqjl^ on^i. 
.J^JOu vQjJ OVO} JiO>J .v^)0^ v^JO) Oji J~1Q0D 
oo) .ojopAj ^oL JJ .v^o)A-i ü°P>J Jomqjl^. vo 

.OOpaJL J~>QGD .>$o£^} I^ÜS-25 JJA»x&. ^2>J LoOO) 

pp 

^} v^OM-O .JoO) ^VOKO J — >oVj Vs^iO vOOM^O 

7lP P P 

K*J JjlO) >j 2>J} J-XioJ .pu2>o. ^OM^O .jAfJ 

£?.. 7> * 

.p»3\ >$JO) v2>J .JopojLj Iiovjl 

pp 

JjLJJo .OVO ^.Vom )o$J ^Vop jjo) J^LJ o^\d\ 

.|^y\>o\ jQQQ>oo^ |>da J’op L*3 ^pi 06) o>\o 

pp 

Jooj K^Jj jKi-*vo )qjl .v-.o)oo)^qjl j^o.j )o^J 

pp ^ 

•JL^oVj; |o^ v .i Joo) ^_>0 l5o o^j .^p> 

Hp 

JiOO) s^oicoj )OlJ )QJL ^o J-ioij ^-J ♦D .JviojJio 
^V>o\ o0j v-*6) J^iJJ ^ 5 >J n$o)A s 5 >J .^jJ ovo 
(B l. 8 b ) \n*\ o\ .cldNjoJ ♦o JJcu .oooj 


^o)\oj ^2>Jo JJJ .iqAzs o9}\l Vqodi l^o^J 

.wVöJtJj ^0)\D ^O) .^O^J Ji^OJL J>QXL\ 

Jjoj Jul^ K-J jLjjc^oj K>Jv*om >\jLj u*6) LqA. 

.|«jgl» ^oo J^y^\ ^o >$0)u»K-Ji 
Bl. 8 b — 46 a Die 13. Frage mit der Antwort: 
.JK~joi JÜLib ^jlv2>K^d JjlXjo p^onv^l JJoo^jl 
^0)\OQCD ^X^IOKjÜO JiO-Jo JK^VO x2>0^v2)0 

Jübajt* wd^uo r° ^V*>J° I-JQ2) .Jjv^ 

.I^JtQOO oj |OOOV^ oj .JiolJ jLQJtQJU^O 

^^♦QD ^XojA ^0)A VD .K-Jv»0)j JiojA 

JK^ojlA wücLa2>j Jj£l»J )^ooi v \a. 

.vOOOM 

Dann folgt ein ausführliches Lexikon von 
JKjODI JJLo fcsO, d. i. Wörtern mit denselben 
Consonanten und verschiedenen Bedeutungen. 
Den Schluss eines jeden Buchstaben bildet ein 
besonderes Verzeichniss von ^£p JJi JÜLo kx2> 
J^JtQO^ JJo JnOOV3 JJo J>OXOQ^ JJ 
oder wie die Überschrift gewöhnlich lautet, 
JJJ JJ.O N 13. Der betreffende Ab- 
schnitt unter dein Aleph findet sich auch in 
Nr. 233 (Sachau 182) BL 76 b — 85 b . Anfang: 
JJJ .vojfcoo Mjvo? ?cuN^ o\ .iJJ JJ J? Ji^oo 
♦o oo) ^gojijj .JKjoJ V JJ ^>Jo K^JjK^ojo 
.KX JlpJ .JLÜ-.^od JL3 .J^ jltpj oj *oo) 
Ü^J jjJ O) ü^J .j^u.oV jLi^J Jö^J 

o) JopJ Jjv-JJ jö^J .^LkJ ^J 

7) 7t 

.)l&^yj. !5o^ \yoijpoj )nz>)j -o) 

.Jjo^ddJ o) .JIjioj Jo] .Jbsüvoo |L.oo Jbö JjJ JoJ 
-jopo .JiL JcoJ .JjJ JäoJ .J-ioJ K^q 2 j Jtsxo öj 
J-» »vN - -,'oj? «ö( ^.J (•) - f » o j »JL. Jjv—Jo .) ^c> *’ 
Jo^j -6) ^J .JLqxo n \2>) o) ^o] 
^oiiKao Jo) .)fcv-*0 p ) - o) -jV^J ^Jvoo^Jj 
JoJ iS-JjJ-^oo J'^J -Ja^j J°uüo .J^ 42 »j Ja^j 
KooJ Jjdo p ^.otajopJ oopj .JxooJ J^i 
JjDJQO p J-JLQXJ p .OJDpJ joopJ .JLiq- 
^o)Q_.^ßJ au-opj p ooL .jopaj 1 ^-_doJ 
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(Sachau 168.) 


uOjQJOflbj .CLJppj uO) .uO)o\^Jo 

VJLO op£o? jx> J|~Jo 

Unterschrift Bl. 46 a : 

oj&o x ^Q\z^ w^qNjl 

Dies Lexikon berührt sich inhaltlich mit 
Nr. 233 (S. 182) und Nr. 234 (S. 348). Diese 
beiden Ildss. enthalten ein ähnliches, in der 
Hauptsache auf Eudokos basirtes Werk. Ob 
die vorliegende Hds. vielleicht das Original- 
werk von Eudokos selbst ist? Vergl. die Glosse 
B1.45*: jjJiN. jNwo jujljL .J$q~ Jjq^jujljL 
mit Assemani III, 308 Col. 2. 

Lücken zwischen Bl. 12. 13 und 20. 21. 

Gut geschrieben, reichlich vocalisirt (mit 
Griechischen Zeichen) und punktirt. Datum 
nicht vorhanden. Die Hds. ist vielleicht im 
15. Jahrhundert geschrieben. Beachtenswertli 
der Vocal u wegen seiner alterthümlichen Form. 

Auf B1.46 b eine Notiz von der prima manus, 
wiederholt von einer späteren Hand, aber beide 
ziemlich zerstört. Ferner eine Karscliuni- Notiz 
von einem früheren Leser -^nn.nnnW 
Schliesslich hat eine andere Hand eine Notiz 
von mehreren Zeilen geschrieben , deren An- 
fänge verloren sind; in ihr kommen die Namen 
V-Qjlo — )qNjl*oJj ^doAc^J 

o££K vor; ferner ein Verzeichniss von Heiligen- 
Tagen in mehreren Monaten, (^Vö) *cix> 

Uqo) iCL» 

— darüber geschrieben) — 

^LoJ io>o — ^olä-jlL icüo — 

*q>o — J->ooL ;so — 300*^2)0 ^poNq-S) — 
iq>d — ^gpaoMoo. 

46 Blätter (27 X 1 1 cm), die Seite zu 34 Zeilen. 


69 9 


Syrische Grammatik von Timotheus Isaak, 
Bischof von Amid ( Dijdrbekr ), Sohn des Diaeonus 
'Ebhedh- Hajjd aus Assyrien betitelt jojqji 
^ovjl. Die Einleitung Bl. 9 b — l l a ist mitgetheilt 
von Wright III S. 1180. Das Werk ist in der 
Hauptsache eine Paradigmen-Sammlung. Bl. 1 l b 
Flexion des Nomens p — 13 b Flexion von 

— 14 a Flexion von Jvo — 15 aN ^jp — 16 a 

— 17 a wjpjtJ — 18 a J5>\, — 18 b \oJ 

— 19 b )hl J — 20 b ^LLJ — 21 b LJ — 22 b 
^jpL) — 23 b \oi>Lj — 24 b ^ojlUJ — 25 b 
jaNJj — 26 b \^jLj. 

Verbum mit Suffixen JJhoi Vor- 

bemerkung Bl. 28 \ Bl. 28 b Die Formen von 
p mit Suffixen — 30 a — 32 a Jvo — 33 b 

— 35 b — 37 b wdQjtJ. 

Das Nomen mit Suffixen Bl. 40 a — Genetiv- 
verbindung 43 b — Praeposition mit Suffix da- 
selbst. Typen (61, A verbo) der Verbalflexion 
]qcl2>q^, Perfect und Imperfect von 
jedem Verbum Bl. 44 b , dazu vier Bemerkungen 
jLojpX) 50 b . Über die Bildung der Passiva 51 b . 
Über die sieben Elemente der Verbalflexion: 
Jjj Bl. 53 a — Jg>oy*2> 56 b — 57 a — 

daselbst — Jloa^J 58 b — }v>öcv> j 60 b — JiLo\. 

61 a . Nachschrift Bl. 66 a : 

|2^iqcoj jjoj v^kcojo )cN^l 

juJ v^oxj wOtJ JfccJCL* ^ Kuo 

OpOpJ wio D *p ^Os^Q^ VJtO JJLw^O 

Danach ist die Hds. geschrieben von einem 
Priester Gorgis Sohn des KAri Ni ma aus Aleppo 
und vollendet den 22. August 2054 = 1743 n. Chr. 
Der Schreiber Gorgis ist auch an einigen anderen 
Stellen erwähnt, z. B. auf Bl. 9\ 27 b . 

Auf Bl. 66 b . 67 haben sich einige frühere 
Besitzer eingetragen, ein Diaeonus Hanna Sohn 

88 * 
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des Diaconus Gorgis in den Tagen des Küri 
'Abdallah und der Priester Besdra opjjo und 
Musd im Jahre 2156 = 1854 n.Chr.; ein Diaconus 
'Abdel' ahad 2082 = 1771 n. Chr. 

Das Buch ist reich mit buntfarbigen Orna- 
menten verziert , besonders auf den ersten 
Blättern. Auf Bl. 6 a einige Verse im sieben- 
silbigen, auf 6 b einige Verse im zwölfsilbigen 
Metrum, auf7 b lf. ein Inhal tsverzeichniss. Auf 
Bl. 9 a ein Kreuz mit der üblichen Aufschrift: 

(zweimal) joj ojLck. icu* 

JJ yCi^2)jo oy^opo. 

Auf Bl. 27 b folgende Notiz: 

• . wj|a«o^s. jj^o \ J 

. . o r. r. i r*. r. r*.. u t.f r.* 

d. h. »Geschrieben für unseren Sohn im Geiste, 
Shidjdk feukralldh « . 

Auf Bl. 66 b eine Zeichnung, darin eine Notiz 
über die fünf Arten, wie man Kenntniss erwirbt. 
Deutliche Schrift: vielfach vocalisirt mit Punk- 
ten, selten mit den Griechischen Zeichen. Die 
Hds. stammt aus Mardin. 

67 Blätter (21,50 X 16 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


222. 

(Petermann 17.) 

A. Grammatik der Syrischen Sprache, 
genannt (»Erleuchtung der 

Anfänger«), von Timotheus Isaak, Metropolit 
von Amid, Sohn des Diaconus 'Ebhedh- Hajjd 
aus Mosul. Titel Bl. 8 b : 

oKsroX ^L, y *>o J~o*o jv=>o |^J )cuo 

jw^on j-Opo] j-OVJt 

ja~aaJ ^gpojfcocu^ )j Kxö r J AM ^ 

.polj AA JjJÜQJÜD ^ r ioJ? 1 ^Xq2>0^0 


Ein anderes Exemplar desselben Werkes 
s. bei Wright III, 1180. 

Vorwort Bl. 8 b . Flexion des starken Ver- 
bums 9 b . Das Verbum mit Suffixen 26 b . Das 
Nomen mit Suffixen 38 b . Praepositionen mit 
Suffixen 45 b . Flexion des schwachen Verbums 
48 \ Bildung der Nomina 63 a . Schluss 71 b . 

B. Syrische Grammatik, genannt 
) o> v i nnn * »Buch der Flexion« vom Bischof 
Rizk - Allah. Überschrift Bl . 7 2 a : 

Jo£K ]~o*o Jao J^J )oj o 

jxvxoo |2A10 lCD1 

o££K J 0 j$ | 2 )Q£ 1 QQ^ 2 >J JjJo 

\AlQD Jo£K A. 

Darstellung der Flexion des Nomens und 
Verbums und ihrer Verbindung mit Suffixen 
an zahlreichen Beispielen. Die Zahl der Flexionen 
fox V ona ist 61. Aus der Unterschrift Bl. 101 b 
ergiebt sich, dass der Verfasser Bischof Cyrillus 
von Mosul war und Ende des vorigen Jahr- 
hunderts (1772) lebte: 

ojocixj )ja5o« 50 op>koi )qXil 

jlA? JkNjaz* )ojjop> Ja^jlo a 

I-5DO JL ^V50J 

v$z>J Ü^qjl w^VJL Ji 9)\5QO Jkop>J ^00 

OOJJ üocu^jJ? ^VJO v *^o 

vQ-I^J AfcCL^O J^jAJO 

joj* ooji J-2>onocug>J jyo^o ^palSyAop 
Jla-ovßo jLaiSNio w^a^cp oojj ooj 
Jx30mJ JojNs. jjot JLqaKdüp \ao 

J*2AA oj J&AO V J ^5QA ^2 >Lo1^jlJi 

Kuo v Jo XAoA x Jo 

Danach ist diese Copie gemacht vom Dia- 
conus Nimet-Alldh , Sohn des Priesters Behndm 
in der Kirche des h. Thomas in Mosul, zur 
Zeit des Ignatius (Georgius III) Patriarchen 
von Antiochien, und des Bischofs Cyrillus 
Rizk -Allah. Vollendet A. Gr. 2083 (= 1772 
n. Chr.). 
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C. Beispiele für die Ableitung und Flexion 
verschiedener Verba und Nomina. Bl. 102 a — 
111. Überschrift Bl. 102 a : 

^ JüLiÖo JopCUL 

Anfang : 

i^SOQ^J JÖpQJt ^0 
o^jLjo ^>JLJ j=J 
oJNj jLoop>) J=>J 

Die Erklärungen sind zum grossen Theil 
Karscliuni. Der Verfasser oder Sammler ist 
nicht genannt; vermuthlich ist es der Schreiber, 
Diaconus Nimet- Allah. 

D. Buch der Flexion Jj2l^q_odi 

von Bischof Rizk- Alldfi. Eine reiche Sammlung 
von Paradigmen für die Flexion der Verba. 
Überschrift Bl. 112 a : 

Jo£K ^ Jjljqjoi J~o*o Jv^o ]z>J )ojlz> 
J^OUQXD^S)) OMODJ J-2lx^qlqdi JjzKd ooKqjj 
^ oo |z>Ko o£Ns. joji Q)f*\ 

Bl. 1 12 a — 143 b . 1 52 a — 170 a . Die Blätter 
144 — 151 sind leer gelassen. Auf Bl. 2 — 4 ist 
die Flexion des Verbums (^om) mit Er- 
läuterungen in Karschuni angegeben. Bl. 5 — 7 
sind nicht beschrieben. Auf Bl. 170 b nennt 
sich als Besitzer dieser Hds. der Priester Ga- 
briel, Sohn des verstorbenen Priesters Ni'met- 
Alldh A. D. 1830: Jioj ^20 

QCQN.1 )OQ~V>Q^ ^pj QflG ^)VtCD 

0 OMuQD 

Vollständig vocalisirt. Das ganze von dem- 
selben Schreiber, Nimet-Alldh geschrieben. 

170 Blätter (22X16 cm), die Zeilenzahl 24 
und weniger. 


223 . 

(Sachau 39.) 


I. Bl. 1 — 68 b Grammatik des Timotheus 
Isaak, identisch mit Nr. 221 (S. 168). In- 
halt: Acht |2 lxVqcd, d. li. Flexion von acht 
verschiedenen Stämmen im Kal Bl. 3 a . Acht 
passivische Conjugationen JNjlQju. JULsdi yncr>. 
Dieselben Formen im Ethpeel und Ethpaal. 
Vom Infinitiv J>o~fcoo JJ Jjj 19 b . Vom Adjeetiv 
Jäjl Von dem |>ol^ (Stat. absolutus, Ver- 
kürzung im Vocativ) 20 a . Von der Suffigirung 
jfZUQQJ, Vorbemerkungen 20 a . Die verschiedenen 
Verbalclassen mit Suffixen 20 b . Das Nomen mit 
Suffixen JopajLi JSudqj^^o 32 a . Von der Genetiv- 
Verbindung (zwei Arten JN^jlq~ JioLoN». z. B. 
w.K*z>, u. s. w., und JLoLqN», z. B. 

ojk-zs) 42 a . Praeposition Laxi.*o 

mit Suffix 42 a . 

Die Typen der Verbalflexion |cq2>q^ 

Bl. 44 b : — jozu p — Jvcj jvo — 


Jjj jj — |qjj Jqj — — w, 6 y 

^ ^ 7t 7t V 7t 7t 

— »ziXj »^\ — — jOoNju jdKjl 


— war \\Q)> _ 

— LowJ N-Lj — 

— VÖj 


. non \ . n\on 

V 7t 

.^oni o»cvi \ — 


7t V 7t V . 

ja2u ja2) - 


)oöjjü )oojj 

V7t 7t 

.Q>fn . o>n» 

J~Jj 


JLJj JL) — ^a\jj ^ ^tL 

ÜZü jooru w^QD 

|>oJj jxx. — \x^ — JL^Jj JL;* — J?cu ^»ioJ 


fAiCL) ‘^A*oj 

^JtQJ ^Jtoj V^JU v^JlJ — JQ^VJ 

JNjlJ ^ÜXjlJ >a*QJU IodQQQJ W^OQQD 

VX1QJU NXjQJt Z^jQJL 

OJOJU — — J2>;2>VJ 2» 

\xp.j 1Q9)jC11 102l0 NMJ 

— vqjqj Wq jo — J s 2 n ~o2>J — 

— ^joLJ — KHJJ >opj 
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— \vooJ — 4 - 0 cü 4 -O 0 J — ilcü $Lo] 

— JJ^j J^j — jooj voooj. Dazu vier Be- 
merkungen Bl. 52 b . 

Vom Passiv JJfcö IojlQju* und seiner 

Bildung Bl. 51 b . 

Über die sieben Elemente der Verbalflexion 
B1.55 a : JloSLjaj N ^JO , nämlich Jjj, \2>oj<2), 

\u±zd, JLcLj^J, ÜqoodJ, JjIclx. 

Zu den jujJ des Verbums gehören die Tempora, 
Imperativ, Infinitiv, Adjectiv, Adverbium. Die 
jLoo*j sind das Activ und Passiv Ioiqax und 
jlQjLaju-. Von den Jianooj unterscheidet er 
zwei, ein einfaches und ein zusammengesetztes 
) ^ d. i. Kal (Piel und Afel?) im 

Gegensatz zu den Reflexiv -Stämmen. Der Ter- 
minus JvoJoj JiLoX wird nicht erklärt; was 
unter diesem Titel gelehrt wird, ist Syntax. 

I. JK-OO 4 JO JLq_ 2 luClj , d. i. Jjj Bl. 55 a . — 

II. ) 2 >oj 3 59 b . — III. |qqj^ 60 a . — IV. Jjlod 
daselbst. — V. JLculJ 60 das. — VI. jöoooj 
64 a . — VII. das. 

Die Notiz am Schluss, in der sich ein Schrei- 
ber Lw-^x: nennt, ist verwischt: 

Lmulc iXj 

(?) Derselbe kann nicht identisch sein 

mit dem Schreiber dieser Hds., denn der heisst 
Jablialdhd oder ! Atd-Alldh — Ferner hat sich 
ein früherer Besitzer, Diaconus Abdalldh Sohn 
des Diaconus Beltndm v Jjoj3 hier verewigt. 

Die Paradigmen sind in dieser Hds. zum 
Theil noch reichlicher als in Nr. 221 (S. 168). 
Hier und da finden sich im Syrischen Text 
Karschuni- Glossen sowie Citate aus Syrischen 
Schriftwerken. 

II. Bl. 69 b — 108 a Syrische Elementar-Gram- 

matik, betitelt jgixioQD? vom Bischof Rizk- 

Allah. Titel : 

| 2 )oocu 2 )J omlldi I^ixiolüdi 
|ÖN o ^00 üo ^ jop 


Diese Schrift ist identisch mit Nr. 226 (S. 69). 
Inhalt: 


1. Ein alphabetisches Verzeichniss von Ver- 
ben im Perfect, Particip, Imperfect, Infinitiv 
mit Karschuni- Übersetzung Bl. 69 b . 

2. Imperativ masc. sing. (Jjl»*1 joomS) 83 a . 

3. Imperativ fern. sing. joQCo2>) 84 b . 

4. Imperfect sing, mit Infinitiv jooooS 

85 a . 

5. Perfect (fünfter Abschnitt) 88 b . 

6. Imperativ sing, und plur. joomS) 

92 a . 

7. Imperfect plur. (J.AA*, |oqoq2 >) 95 a . 

8. Perfect mit Suffixen (Ja>dL |oqqq2 >) 97 \ 

9. Particip act. mit dem Pronomen der 
zweiten Person 1 0 1 a : 

JjlAL |2>OjV2) ^^o nxjlL |oooq°> 

JUjJ £d) Äj] 

♦~M .K.jJ 

~1 ;>dJ .Nj) Lv&j 


10. Flexion der abgeleiteten Stämme 102 b : 
JUbco ^00 jyooxi |oqoq 2 >. 

11. Die erste, zweite und dritte Person im 
Perfect und Imperfect, ferner Imperativ mit 
Suffix und ohne Suffix 103 a : ^^>0 Jjdooq_ 2 > 

Lo2xoj. 


12. Das Nomen im sing, plur., masc. fern. 
104 b : ^ojLcuü^oo ÜjK^ojo J-üvoj 

13. Vom Status absolutus und constructus, 

und Nomen mit Suffix der ersten 

Person 106 \ 

14. Imperativ der abgeleiteten und schwachen 
Stämme 107 a . 

15. Flexion der Verba med. infirmae 1 07 b . 

16. Flexion der Verba med. geminatae 1 08 a . 
Additamenta auf Bl. 108 a — 1 1 l a : 

a) Bl. 1 08 a Warum die Mutter Gottes grösser 
ist als die Cherubim. 


Nr. 138 — 239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


703 


b) Bl. 1 08 b Kleines Wörterverzeichniss mit 

V V Q 0 

Erklärungen: pp, Jlp, ^gooo^jp, 

i-vo, Jqö. 

c) Auszug aus einem Werke des Patriarchen 
Michael über die Frage, wer der Verfasser des 
Buches Hiob sei (Moses nach Michael, ein Jok- 
tanide nach Jacobus Edessenus und anderen) 
Bl. 109 \ 

d) Einige Verse von Ephraem Bl. 109 a , über 
die Schöpfungstage und Verse auf das JjVj ^o) 
von Barliebraeus, einige fromme Zeilen in Kar- 
schuni 109 b . 

e) Grammatische Notizen, einzelne Para- 
digmen, Karscliuni - Notizen Bl. 110 a — 111\ 
Danach Anfang einer Geschichte eines Schü- 
lers des li. Basilius in Karscliuni. 

III. a) Bl. 114 b Arabische Notiz des Schrei- 
bers in schlechter, scliülerinässiger Schrift. Da- 
nach heisst er Semmds 'Ata- Allah und hat dies 
geschrieben d. 24. August 2088 = 1777 n. Chr. 
op^o A*äjL {j* Lf\* ^LLLlc: 

Opoij opjjcu x-jJjoLo opJzoLo 
Vjlo oj $OMt ^o )ocl». Darunter eine Karscliuni- 
Notiz von acht verschiedenen Taufen. 

b) BL 1 1 5 a — 120 b Das Arabische Schulbuch 
für den Elementar-Unterriclit in der Grammatik, 
genannt v ^soj^. ojujso, in Karscliuni. 

c) BL 120 b Von einer zweiten Hand einige 

siebensilbige Verse, überschrieben w/«so 

)o-»V2>J Anfang: 

wjKY\ y^O J<>) 

O^JOO O^JLJ )juJ ^o 
^O^ÖpQJO JNjlOO 

d) BL 121 a Siebensilbige Verse für die Nacht 
des Freitags der Kreuzigung: 

opa ~ QJL 

JjtxazN oje Dal JÜL^ 


Juo j ;°>\ ^o Jp 
♦A.O Jj^ L'<& Jj ojfco^o 

Darunter einige Verse mit Zahlenspielereien: 

^00 ^o Jvqqa. wwjj. Darunter die Er- 
klärung jp 

IV. BL 122 a — 124 a Ein Kalender der Fest- 
und Heiligen -Tage des Jahres nach der Ordnung 
des Jacobus Edessenus, betitelt ^gpcuCL^ao oder 
wie in der Unterschrift Überschrift: 

^gpon^ao jojS^ ps 00 L 

.J-jKul üoopi jjuyoi Jjpoio .ü^opoo üjp 

Vergi. über Jacobus Edessenus Wright, 
Syriac literature S. 146. Anfang: 

j*. 10»0 )o+o 

♦Js^2>0 V-OQX JzOXlJ} |Äjl .^o oilüoocL 

^0^*00 Op \\ZML .ü^2>0 ;qqx &L 

j^zuLO op ;oq\Njüq~ . 3000^0 

.Üqa^ |~qdJ .poo > 50^1 Ji 2 iS^o 

op ^;qq\ ^\jl) ^*poo 

October: .üzu 

7. Sergius und Bacchus. 15. Mart iSammtim 
und ihre sieben Kinder und ihr Lehrer Elieser; 
Mär Äsjd )„öi\ , Mär Jesaias aus Aleppo. 20. 
Daniel und Joel. 

November: 

1. Mär Jöhanndn J^lodq^, Kosmas und 
Damianus und dessen Schüler Daniel. Mär 
Abhai ^ 2 >J der Persische Kriegsoberst , der 
Lehrer des Mär Abhai. 15. Mär Abraham. 
Die Edessenischen Bekenner Samonas , Guria 
und Iiabib. 27. Mär Jacob Intercisus. Pater 
Jesaias Egyptius. 29. Jacob von Serügli. 
21. Mutter Gottes; ihre Eltern haben sie in 
den Tempel geführt. 22. Mär Juj und seine 
Schwester Sara. 

December: 

4. Matthaeus in der Wüste und Juliane. 
Pater Johannes Monaclius. 10. Mär Behnam, 
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seine Schwester Sara und ihre 40 Genossen. 
25. Geburt des Herrn. 26. Preis der Mutter 
Gottes. 27. Kindermord. 

J anuar: 

1. Beschneidung Christi. Basilius von Cae- 

saraea und Gregorius von Nyssa. 6. Taufe 
Christi durch Johannes. 7. Johannes der 
Täufer. Die Erinnerung an seinen Tod fällt 
eigentlich auf den 29. August. 8. Stephanus 
Diaconus. 15. Die Mutter Gottes ]^Vj (für 
die Saaten). 17. Pater Antonius Aegyptius. 

Februar: 

2. Eintritt Christi in den Tempel. Simeon 
Senex. 3. Tod des Mär Barsaumd JULoJj \aJ>. 

März: 

9. Vierzig Märtyrer: Jj;oo} op> ]\jlL 

Jxxy oj v ] 

JksocLoi loo) Jjoioo &20 Jiojo. .oaa 

.|2uo r ^>o JNojlo JJJ JJ 

.JlA }p± ^4^50? j-^DQ-* JuJo .Jv^OOD? JjKo 
OO) p JloÄJOjj Jfcoo*A3 v Jo 

jjji In der 1. Fasten- 

woche Mär Theodorus, Ephraem und die 49 
Märtyrer von Sebaste. 25. Annuntiatio Deiparae. 

April: 

24. Mär Georgius Martyr. 

Mai: 

15. Mutter Gottes JULÜjl\o^ (für die Kinder). 
Himmelfahrt 40 Tage nach der Auferstehung. 
Am 5. Tage vor Pfingsten Mär Barsaumd. Am 
Freitag nach Pfingsten der Goldene Freitag der 
Apostel. 

J uni: 

29. Peter und Paul. 30. Zwölf Apostel. 

Juli: 

3. Thomas der Apostel. 4. Pater ^gp^J-D. 
15. Andreas der Apostel; Cyriacus und seine 
Mutter Julitta. Mär Abldiai Bischof von 

Nicaea. 24. Mär Mattd auf dem Berge Elpeph. 
25. Mär Zakkai wOj. Die heilige J^CQ3y2>oj. 


August: 

6. JJ^öj J?K- 15. Tod der Mutter Gottes. 
Mär Theodotion Bischof von Amid. 29. Tod 
des Johannes des Täufers. 31. Mutter Gottes 

öp‘ 

September: 

1. Mär Malkä aus Klysma Jooja\jo und 
seines Schülers aus Mosul. 8. Geburt der 
Mutter Gottes und ihrer Eltern, Jojakim und 
Hanna. Theodotion von Amid. 1 4. Auffindung 
des Kreuzes. Tod des Johannes Chrysostomus. 
18. Matthaeus et Jacobus anachoretae Aegyptii. 
26. Johannes evangelista. 

Ain Ende Unterschrift des Schreibers, Dia- 
conus Jablialdhd (= 'Ata- Alld/i). Eine Notiz auf 
Bl .^3 b unten, dass ein Diaconus Belinam Sohn 
de * Elias aus der Familie des Priesters Abdallah 
di _e Hds. gekauft hat. 

Gut geschrieben und reich vocalisirt mit 
Punkten wie mit Griechischen Vocalen. Datirt 
1777. 

124 Blätter (22,5 X 16 cm), die Seite zu 19 
bis 20 Zeilen. 


224 . 

(Sachau 93.) 

Ein Theil der Grammatik der Syrischen 

Sprache im siebensilbigen Metrum, betitelt 

020), von einem Presbyter Jacob aus 

Kutrubbal oder Ketarbal, demselben, der im 

Jahre 1769 das lexikalische Werk des Eudokos 

Nr. 233 restaurirt hat. Titel Bl. 2 b : 

\ 

JA- JJ Jj<A- )ojo 

V *-0 

jLÖJLjy J*.oq3 J;ju 
jLJläo JülsA. Jo-j 
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J-ojk>J |m>ooj n ^a. )OsQd 
Jxj^o 

Die Bezugnahme auf die Sprache von Edessa 
und Melitene ist zusammenzuhalten mit dem 
Ausspruch von Barhebraeus (kleine Grammatik, 
Commentar, Ausgabe Martin S. 5), wonach 
das Idiom von Edessa, Melitene und Mardin 
als mustergültig anzusehen ist. 

Vorher auf Bl. l a ein Inhaltsverzeichniss, 
auf 2 a die Zeichnung eines Kreuzes mit den 
üblichen Aufschriften. Auch 2 b und 3 a sind mit 
Flechtmustern verziert. Einleitung 3 a 
in der der Verfasser sieh und den 
Buches nennt (4 a Col. 1). Das Buch ist etn- 
getheilt in fünf Bücher JyioJso. Von diesen fünf 
Büchern ist in dieser Hds. nur das erste vorhan- 
den, und das nicht ganz. I. Buch. Vom Verbum. 

1. Capitel. Conjugation zweiconsonantiger 
Stämme Bl. 6 a , bestehend aus einem alphabe- 
tischen Verzeichniss von Verben (med. infirmae 
und med. geminatae), in dem von jedem Verb 
Perfect, Particip act., Imperfect, Abstractnomen 

Perfect dritte, zweite und erste 
Pers. sing., ausserdem Ethpeel, Imperativ und 
Infinitiv (J^oAo Jl Jjj) angegeben sind. Auch 
wird das entsprechende arabische Wort in Ivar- 
schuni beigefügt. Der Rand ist mit mancherlei 
Glossen, erklärenden Zusätzen, Citaten bedeckt. 
So durch das ganze Buch, das in der Haupt- 
sache eine grössere Anzahl von Wörtersamm- 
lungen, die nach grammatischen Gesichtspunkten 
zusammengestellt sind, darstellt. 

2. Cap. Bl. 12 b Flexion der Stämme tert. 

infirmae , der starken Stämme und 

3. Cap. Bl. 33 a Afel von med. geminatae und 
Pael von starken Stämmen mit e in der zweiten 


Silbe und dann mit a daselbst; Pael von tert. inf. ; 
Kal von primae Alef und primae Jod; Pael von 
tert. Alef, und Kal von primae Alef + tert. inf. 

4. Cap. Bl. 53 a Afel von tert. inf.; quadri- 
litera mit schwachem 4. Radical, Afel von hohlen 
Verben und med. Alef; Afel der starken Stämme 

7 > 

in der Aussprache starke Quadrilitera 

der Aussprache oojycoj ^ojyoo: Afel starker 
Verba in der Aussprache Quadrilitera 

der Aussprache ysayxu yöyso. 

Das Buch vom Verbum hatte sechs Capitel; 
es fehlen also zwei Capitel desselben und die 
vier übrigen Bücher, d. i. Buch II vom Nomen, 
Buch III von der Partikel, Buch IV de vocibus 
aequiliteris . Buch V von Rukkaklia 

und Kussaja und gemeinsamen Dingen. 

Bl. 71 b JJLoLj J^glcd-2> 

Jz>bo )bcii2ijDooLNx>. Über 
die sieben Zusatz -Buchstaben, vereinigt in der 
vox memorialis Jjq\j Jjoj. Dies ist vielleicht 
ein Stück aus dem Buche V. 

In den Randglossen werden citirt ausser 
biblischen Büchern : 

Ephraem Bl. 6 b . 7\ 11\ 13 ab . 14 ab . 15 a 19 b . 
24 ab . 27 \ 31 b . 34 b . 36 a . 47 b . 52 a . 62 b . 69 b , 
y2> 6 b . 7 a . 14 a . 23 a . 24 a . 25 b (ter.). 26 a . 29 b , 
|xjq-» 6 b , Jacob von Serügli 7 a . 10 \ 23 a . 24 a . 
30 b . 41 b . 43 b . 47 a , Severus 7 a , Theologus 7 a . 
13 b . 22 a . 27 a . 33 b . 51 b . 58 a . 61 a , 7 b . 22 b . 

33 b , }Xoy~ 7 b . 23 a . 24 a . 30 \ 48 b , Basilius 9 b . 
22 a . 24 b , 10% J-iooj 11% ^gpoNjDoy^) 

17 b , 17 b . 20 a , ^ 

^dqoäclqd 18 b , JNScl» 21 a . fojooi 21 b , 

23 a , ]^qd^2>j I-üK-D 23 a . 24 a , Barhebraeus 
24 a kleine Grammatik; 54 b , ]bsA.y-* ^20) 24 a , 
jjtS'cio lyjaa 24 b , )m 25 a , 

28 b . 60 b . 69 a , Balai 29 a . 52 a , Homer 40 a 

A-ya oj jooj (tfoyocToc) 

JjVj ^oj 46 b , o>\>o 47 b , 59 a , 

s gc^jjJcM 60 b . 


Titel 1 tes 
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Auf Bl. 72 b findet sich folgende Karscliuni- 
Nachschrift: 

o!)LJJLo o^j^oo ^*2^ opJ3D )l 

b\ \j +jd v j-QOJ ioMt omJjcl* 

iqdJoq^ w^j^>n\sc ojNzÄs. jic» 

)oq\^ Ao ~J JJ!^u ^2>oj ojKo 
V^\v, ^OO OOfJl JOßoJJj^ I^Sc VO~J 

jnxiNSc ojvooJ^ ^ oojo 

v^JvS^s. v |do ;jlo c\^d^2> ^JIjlJ K~z> 
)o^\>n\s. oJJJ chodJA v Jooj ~2> ojfcojKo (Col. 2) 

300*1^00 ^V-V£2> )P^2)^ ^0^0 

^QlQdL w 2> jlfcojjj v |oo VJLO 0)1 ojSSs. )oJlJ 

N Jv2iX^ v*? V»J^ ~cd;d v-? ~2> Jioj 

opJJLo ^ 

0^0*0*000 j-OA~ ~V>D O*J*Jn0O ~0) 

w»VOO 3 P.»qNS. V*? — 2> J^J OjXjxiD Vjj° J^OM^S. 
qm J-VßoNs. ojkcoaD jql5o|a. v ) 9>\:«3 s. ^aüi, 
lJop>JJJ ^o x Joo .y^o\ ^jjöqzqNs. )q^L ojLjJ^ 
)oiK~>o^ |uz)Jo ojJihJ iao^ooNs. oJJJ 
op^a ~od;d J^cüq^ cpl^ v J^o 

X JJ^J wiQp x |z) 0 )i^ ^pyi\\ JjloroJo 

(= *2*0 ^ x Jz»o Opa^J x b^O 3C^V^ v ^o 

vl x J^io ^JJJ V\ x J^*o v Jvoflp x j^*o JJj 

x Jl>10 w^QQOQ^S. >\ x jz>* O vQ^QJt x Jz>$0 +~\l\ 

W. x J^O o££N. x t>*o o££K V\ x J^*o 

VJLO )oo*£2 Jo* o£$S. 

Danach ist der Schreiber dieser Hds. der- 
jenige, dem wir dies Stück des Werkes ^20) 
Jfc^V- von Jacob aus Ketarbal verdanken, ein 
Mönch Elias aus der Familie Usldh aus Mordin , 
der im April 1802 diese Hds. vollendete zur 
Zeit des Patriarchen Matthaeus Mardinli. Er 
hatte seine Arbeit begonnen in Der Za'ferdn 
in der südlichen Zelle im oberen Stock, die an 
die Kirche des h. Hananjd anstösst und vor 
der Märtyrer - Capelle liegt, und vollendet im 
Kloster des h. Jacobus Doctor. Zu letzterer 
Zeit waren im Kloster (in D6r Za'ferdn ?) an- 


wesend ausser dem Patriarchen der Bischof 
Elmausili von Jerusalem, die Mönche Khiiri 
Aslan, Girgis , Ni'ma , Abdel' aha d , Sirndn, noch 
zwei Abdel' ahad, §ernön, Abdelmesili , Jalda und 
drei Abdallah. Von derselben Hand herrührend: 

a) Bl. 73 b — 75 b Col. 1 : jlouhJ^l J*>Jx> 

JlolJ No oNs. Jlou^ Vo JNju^o 

J\.Vk ^Al. Ein Gedicht im siebensilbigen Metrum 
über die h. Dreieinigkeit und über die Einheit 
svwcnq , mit alphabetischen Strophenanfängen. 
Je zwei auf einander folgende Strophen, d. h. 
je zwei Gruppen von je vier Versen (zum Theil 
auch je drei solcher Strophen), beginnen mit 
demselben Buchstaben. Anfang: 

Jjöo) 

Jl~oV jiDQJL 

Ji2>J Jv^jli ^oJJi 

v 7t 

.Ji2)J ^Lcojj JjHoa\o 


JJfcoöo Jhöz> wäq2> -K2>J 


JJLj Jjso»>cl\ 

Jü^o J^oqd Lo\ 

.Jix-Z» J)VJ 

b) Auf Bl. 75 b drei Alphabete: 

1. das des Bardesanes: 

3“ ^ | J ^ ^ ° ) - -i 

)o ^ ^ ^ - jootjv^oj 


jo i ji l w*v^d\l)ooi 

L JL i jo ^ 3 v\ 3P 

Vergl. Land, Anecdota Syriaca II, Addenda 
et emendanda S. 13. 

2. ein Alphabet in einer Chiffre; 

3. das Alphabet des Simon: JK^qqq^op 

d. h. die Buchstaben bezeichnet durch die 
älteren Syrischen Zahlzeichen, wie sie bis zum 
9. 10. Jahrhundert allgemein im Gebrauche 
waren. Dieselben Alphabete und andere in 


Nr. 90. 


Die Hds. ist von Anfang bis Ende durchweg 
mit der grössten Sorgfalt geschrieben, punktirt 
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und vocalisirt (mit Punkten und Griechischen 
Vocalen). Die Rukkdkhd und Kussdjd mit rother 
Farbe eingetragen. Die Titel der einzelnen 
Abschnitte sind Syrisch und Karschuni gegeben. 
Zwei Türkische Verse auf Bl. 47 a und 63 b . 

75 Blätter (35 X 23,50). Jede Seite hat zwei 
Columnen, die Columne zu 22 — 23 Zeilen. 


225 . 

(Sachau 135.) 


Ausführliche Grammatik der Syrischen 
Sprache, ohne Angabe des Titels und des Ver- 
fassers. Überschrift und Anfang: 


o6)0 ö£oaJ.o wja^ov^? Opa*. l^c^o*3 
.^J)L JjOooo2> 0.5)0 ö>X )q^odj 

)O*J0 1^02) '^io jwo^o |joqoo2> 

|^cl^ov2) ♦züji joj) J;jl»o JjNjj 

Nwowd ojÄ jü >0450 oo) 

VJtO 0)3 jj!D 00)0 Ojfcc^JU. N\^JO ~0)000-J1 

Einleitung Bl. l b : Definition von Grammatik 
und Nutzen derselben, Elemente der Sprache 
(Laute, Silben, Wörter, Sätze); Eintheilung in 
Jäjl, Jlfcoo, JvooJ, daneben auch erwähnt 

|>QJL. J^QJL J&SO, |>Q~CD Lcm- WO. 


Erstes Buch vom Nomen Bl. 3 b — 69 b : Jv^ojoo 
|>qjl N ^io in 25 Capiteln: 


1. Cap. Bl. 3 b über das Wesen des Nomen 

Jäjlj ojLcuüo n ^5d. 

2. Bl. 5 a vom Nomen generale Jjcut n \^>d 


üiocu^. 

3. BI.5 b vom Nomen proprium Jäjl 

j^OCLLO. 


4. Bl. 6 b von den Genera 


JCQi^'%0. 


5. Bl. 12 a auch genannt jLoJ^ja, 

d. h. nisbeartige Wörter, gebildet durch An- 
fügung von sieben Buchstaben ^WOQOO. 

6. Bl. 15 a Jaancoj ^^o- Dies Capitel fehlt. 

7. Daselbst über die Numeri ^ oo N \£ao. 

8. Bl. 23 a von den Casus Jl&Üfio 

9. Bl. 24 b vom Voeativ JK-»ovd oj^y^o. 

10. Bl. 25 b vom Nomen abstractum 
Üjoj3j joauto JLoo)3>o. 

11. Bl. 32 b Jloju.J von Adjectiv- Bil- 

dungen, Nomina agentis, xiJLii 

12. Bl. 36 a Jjopol^jooo jopocut > \^>o von 
dem ersten und zweiten Gliede der Apposition, 

13. Bl. 38 a Verkürzung des No- 

mens am Ende (status absolutus). 

14. Bl. 42 b JloLc&o ^^50 von der Genetiv- 
Verbindung und dem Nomen mit Suffixen. 

15. Bl. 48 b ]ao) von der Deminutiv- 

Bildung. 

16. Bl. 50 a J^QJt von der Verstärkung 
eines Nominalausdruckes durch Wiederholung 
oder Ähnliches. 

17. Bl. 5 1 b von den Zahlwörtern JojaojL N \£ao 
jxJuOX). 

18. Bl. 54 b |2^o J-Jqjl vom Mubtada’ 

und Khabar. 

19. Bl. 58 a ÜjI > \^>o von der Ausnahme, 

20. Bl. 59 a von der Verbin- 

dung zweier Wörter durch und u. a. , 

21. Bl. 61 b J2is.cu, J,. 

22. Bl. 65 b |>qjl &>d vom Adjectiv. 

23. Bl. 67 a )&ao v \\. vom Adverbium. 

24. Bl. 68 b J>q*cd Lcm-tX) N \^>o von der Prä- 
position. 

25. Fehlt. 

Zweites Buch vom Verbum Bl. 70 a — 93 b in 
fünf Capiteln: 
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1. Bl. 70 a vom Verbum im Allgemeinen 

Mjc^ J&so 

2. Bl. 75 b ^omqa.o Jübo Loq^i vom 

intransitiven und transitiven Verbum. 

3. Das 3. Capitel scheint mir Bl. 80 a Z. 8 

anzufangen; der Titel fehlt, er dürfte gelautet 
haben jLoLj k-JiAT JÜbö d. h. von den 

p' Q 

Verben der Form |^und)ao. 

4. Bl. 85 b jLÖLj bJfcoiJ. von den 

schwachen dreiconsonantigen Verben. 

5. Bl. 89 a — 93 b Jtölj 

jsAo.ft. feooA~ von den starken drei- 

consonantigen Verben. 

Den Regeln sind vielfach Belege aus der 
Bibel und den Schriftstellern beigegeben. Von 
letzteren werden citirt: vz* Bl. l b . 4 a . 6 a . 

24 \ 37 a . 37 b . 38 a . 38 b . 39 a . 42 a . 60 a . 64 a . 76 a . 
88 b , 4 a , Ephraem ll b . 34 a . 38 a . 53 b . 

68 b . 88 b , ^ojL*p^23 b . 24 b . 37 b . 40 a . 48 b , Theo- 
logus 31 b . 37 a , 31 b , J^jlq~(?) 

33 a , oqüi. 37 b . 53 b . 59 a . 61 b . 63 b , 

39 a , ^pclj|2u 2)J 57 b . 58 a , 58 b , 

Jlo;x> 60 b . 

Dichterverse werden vielfach citirt ohne An- 
gabe der Dichter, mit der Bezeichnung 
(ein siebensilbiger Vers), ^qjq^ 
s 0 DQjq ^ 5 KudLj u. s. w. 

Der Verfasser steht gänzlich unter dem Ein- 
fluss der Arabischen Grammatik und hat viel- 
fach seine technischen Ausdrücke nach Ara- 
bischem Muster gebildet. Er hat nach Bar- 
hebraeus, d. h. nach dem Ende des 13. Jahr- 
hunderts gelebt. Er scheint sein Werk nicht 
vollendet zu haben, denn es bricht ab nach 
dem Verbum, lässt also das 3. Capitel von jvooj 
vermissen. Vielleicht ist diese Hds. des Ver- 
fassers Autograph. Schlussworte: 

ÜS-3 v^jt QQ Z) Jz>;~ jk>jcu 

v^\P> .JÜ^jo |^o 


V^2>o J&SO o) j^2> v^2u J I 

♦Jl^QSlX) O) l*DO 

Datum und Unterschrift ist nicht vorhanden. 
Die Hds. kann vielleicht 100 — 150 Jahre alt sein. 
Deutliche Schrift, mannigfach vocalisirt mit 
Punkten wie mit Griechischen Zeichen. 

93 Blätter (31X21 cm), die Seite zu 25 Zeilen. 


226 . 

(Sachau 69.) 

Syrische Schulgrammatik in Paradigmen von 
einem ungenannten Verfasser, ein 
Buch der Flexion, in der Hauptsache Con- 
jugation, betitelt JK^ ^dqod. Überschrift: 

JÜboj jo^\ ionno 

JpQJ Ü\Q D QO Op> 

)Q*0D | Jj&T \2>oj&o JNaÜjo 
cd wUldLJo JLoJLJ 

CL» ^0 )QjÖ 0QQ2)0 

Die Bedeutungen sind in Karschuni beigefügt. 
Es ist eingetheilt in 16 Abschnitte: 

1. Bl. l b Perfect Particip Imperfect: 
jlOj^ ^ yQ^ji .jSk. 

2. 3. Bl. 5 b . 6 b Imperativ sing. masc. fern.: 

Zwischen Bl. 6 und 7 ist eine Lücke. Fehlt 
Ende von Abschn. 3 und Anfang von Abschn. 4. 

4. Bl. 7 a Imperfect sing, mit Infinitiv: 

Üöoj joo*>o .odj joop .fco) JoojL .Jj) JoojJ. 

5. Bl. 9 a Theil der Flexion des Perfect: 

.o^ .LjSS. .£\ 

6. Bl. 12 b Flexion des Imperativ: .)oj^ 

.^d$S, .o^c&s. 
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7. Bl. 16 a Theil der Flexion des Imperfect: 

vCXJOl >$^Jj ^cAjj .)ojA*. 

8. Bl. 18 b Perfect dritte Person sing, mit 
Suffixen : 

..A NjJ -jLJA KjJ x LjA M Jj*sX>jA 
..A ~ 6 ) ~jLJA w*6) .ojJpoJJJ v^L 

9. Bl. 22 b Particip act. mit Suffix. Über- 
schrift: 

Jop>o )oj£i 

V 0 V V 

NjJ &p] KjJ *JApj 

p v v 

J*oJ JjtO) J*üJ 

~*JAjj -*AjJ Jjlo) *?AjJ 

—ivoj jLfcüJ -UioJ .Ipoj NjJ i^o] 
JlfcoJ *-* Nj J Kj) 

u. s. w. 

^Kloo) wNIooj .A»oö) A»ooj 

p * p . 

w»bju WI^JU* .^JU ksJLt» 

^Js^A ~N£A .N£A K£A 

^A}jl ^AJjl .AJjl AJÄ 

10. Bl. 24 b Flexion der abgeleiteten Stämme. 

11. Bl. 25 a Die erste, zweite und dritte Person 
im Perfect, Imperfect und Imperativ, ohne Suffix 
und mit Suffix. 12. Bl. 27 a Das Nomen im Sing, 
und Plur. masc. und fein. 13. Bl. 28 a Vom 
status absolutus und constructus 

und Nomen mit Suffix der ersten Person. 
14. Bl. 29 a Imperativ der abgeleiteten und der 
schwachen Stämme. 15. Bl. 29 b Flexion der 
Verba med. infirmae. 16. Bl. 30 a Flexion der 
Verba med. geminatae. Nachschrift: 

.Jisjo J2 >oj3o JÖhoi Ja^ooD} Jjo) JjcoKp )cAjt 
Deutlich geschrieben, vielfach vocalisirt mit 
Griechischen Zeichen wie mit Punkten. Nicht 
datirt. Geschrieben vermuthlich im vorigen 
Jahrhundert. 

30 Blätter (20,5 X 14,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


227 . 

A. 

(Ms. Orient, fol. 542.) 

Syrisch- Arabisches Lexikon des JeM‘ 
Bar Bahlül (Mitte des 10. Jahrhunderts); copirt 
aus der Hds. der Bodleyana Hunt 157 (deren 
Beschreibung s. bei Payne Smith S. 617 ff.) 
von G. H. Bernstein 1836. 1001 Seiten. 

B. 

(Ms. Orient, fol. 543.) 

Erste Hälfte des Syrisch- Arabischen 
Lexikons von Bar Bahlul (Buchstaben j — \), 
copirt aus der Hds. der Bodleyana Marsh 198 
(s. Payne Smith S. 623 If.) von G. H. Bernstein 
in den Jahren 1836. 1837. Mit grüner Tinte 
ist die Collation der Florentiner, mit rother 
Tinte die Collation der Cambridger Hds. ein- 
getragen. 701 Seiten. 

C. 

(Ms. Orient, fol. 544.) 

Einzelne Theile des Syrisch- Arabi- 
schen Lexikons von JeM Bar Bahlül , copirt 
von G. H. Bernstein aus der Florentiner Hds. 
S. 1 — 60 der Buchstabe )o. 64 — 68 Theil von 

(beginnt mit , >£JC^cAq 2> , endet mit 

JjOQDOS , jjQCDQS). 72 — 110 der Buchstabe «jl. 
111 — 119 der Buchstabe l (bis |ooL, JLo^oL). 
119 Seiten. 

D. 

(Ms. Orient, fol. 546.) 

A. S. 1 — 16 Stücke aus dem Syrisch- 
Arabischen Lexikon des JeM Bar Ali (Ende 
des neunten Jahrhunderts), copirt von G. H. 
Bernstein. Einleitung und Buchstabe J bis 
JW’ Kl- copirt 1836 aus der Hds. der Bod- 
leyana Hunt. 25 (beschrieben bei Payne Smith 
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S. 600 ff.). Varianten aus dem Codex Vaticanus 
Bl. 22 b und aus einem Cod. 121 (Uri?). 

B. S. 1 — 4 Specimen desselben Werkes aus 
der Hds. der Bodleyana Marsh 172 (Payne 
Smith 613 ff.) mit Varianten aus Cod. 122 (Uri 
S. 25). Buchstabe J von bis 

C. S. 1 — 13 Stück des Lexikons von 
Bar Bahlül, copirt aus Cod. Marsh 198 (Payne 
Smith S. 623). Der Buchstabe J bis jbcoj. 

D. S. 1 — 4 Kurze Auszüge aus dem Hor- 
reum Mysteriorum JjJV von Gregorius Bar- 
hebraeus, copirt vermuthlich aus Hunt. I (s. 
Payne Smith S. 368 ff.). 

E. 

(Ms. Orient, fol. 545.) 

Stücke des Syrisch -Arabischen Lexikons 
von Jesif Bar ! Ali , copirt von G. H. Bernstein. 
S. 1 — 134 Vom Anfang bis zum Wort J»Ao*J, 
copirt aus der Leidener Hds. Dazu Varianten 
aus anderen Hdss. S. 136 — 159 Appendix. Stück 
desselben Lexikons von JJ-» bis )jl^2>Ko \i aus 
den Oxforder Hdss. 119. 120 (Uri S. 25). 


228 . 

(Sachau 305.) 

Thesaurus linguae Syriacae von Bar Ali, 
Bar Bahlul und anderen, von der Kategorie 
der Codices mixti. Vergl. Duval praef. S. III 
(Bbb). Auf Bl. 1 — 16, 27 — 333 ist das Ara- 
bische Karschuni, in den anderen Theilen mit 
Arabischen Buchstaben geschrieben. Vollendet 
zu Mardin von einem Presbyter Dd ’ ud den 
7. Juni 1839. Seine Unterschrift auf Bl. 502 a : 
jjJ .Jjuo jo 

OlN_2l-LD hwwJ. .jjuA jQA 


JjO) \v>OD *0 .waN\J 

^gppasAs. v ^q.c qdJJ) 

~aoyo ^pjoo 

v Jy£»o xpk* f4JJ 

iqjA a v Jy£ooo Ko ^pjao ^JJJ w. 

)Q-*ojJ;^J v jy£>oo ^lqdcl. v Jy£x>o Jj~ Jyßaoo 
v Jjop> v Jy£A>o oa£A- V jv^oo ..Ko v Jy&2oo 
OJÄojcojJJ ~JdJz> 0 A-*yA^ v J^^OO AQjl»J 
wA)joo 0^.00. A)j->Q.fc^O OpOp-^O ^JoOf^Ko 

w^2> oKo .po v jJJ 

loyrn. ^2> >oJ— J öjAoeo omJjo-* o^lqd 

bJ C^VJO OpoHJj )OQ-* 

OQQ~ oAj- Aa opoljo pDjo-* JJ op2> 
yocA c^opD *2) Jjoyo r V J Jioj oy2>\xo 
^poNj-As. oyüK (!) )oAK» u^o 

«»♦-oa yn~J r A\ .J-DyjLO (!) j^ooi >$iojo 
~oKo )Q-»OjJ;pJ ^pj *41) .N\ .)o ^pj jooJj 3QJD 
iJacqd sJl Ko )o w. $ )o ojsdJo 

Danach ist der Schreiber dieser Zeilen Kass 
Da Ad, Sohn des Matrdn Abdel' ahad, des Sohnes 
des Ibrahim MelMh ; seine Mutter war Marjam, 
Tochter des Samrnds Girgis Kasbdr. Als die 
Geistlichkeit seiner Tage führt er auf: Patriarch 
Elias Elmausili, Weihbischof Abdel’aliad von 
Tür-Abdin, Bischof Abdel’ahad von Jerusalem, 
die Bischöfe Abdennür, Hanna, Joseph, Ibra- 
him, Matta, Jacob, Behnain, Iso'. Gabriel. Die 
Unterschrift bestätigt (s. OMuOljo Z. 17 und 
jjoyo*-» Z. 18), dass die Hds. von mehreren 
Händen herrührt. Ich glaube wenigstens zwei 
Schreiber zu unterscheiden, denjenigen, der 
das Arabische Karschuni , und denjenigen, der 
es mit Arabischen Buchstaben schreibt; sie 

1 Dass der Jakobitische Schreiber das Werk hier als 
ein solches des Mär Gregorius (Barhebraeus) , seines be- 
rühmten Landsmannes und Glaubensgenossen, darstellt, ist 
natürlich ein Irrthum. 


Nr. 138 — 239. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


711 


dürften im Alter nicht weit von einander ab- 
stehen. Der letztere der beiden Schreiber ist 
derjenige, von dem das Datum herrührt, Kassd 
David, vergl. Anmerkung auf Bl. 404 a : 

♦Jüböi Jz>Xo Jjoj oKoj Jjlö 

In dem Titel, der übereinstimmt mit der 
ed. Hoffmann, ist die Hds. als das Werk des 
Bar Ali bezeichnet. Die Einleitung von Bar 
Ali (s. ed. Hoffmann) ist hier Syrisch und 
Karschuni vorhanden; sie ist aber hier nicht 
an einen Abraham, sondern an einen David 
gerichtet. Nach der Einleitung folgt auf B1.3 a 
Col. 1 Barliebraeus’ Angabe der Quellen seines 
Tractats de vocibus aequiliteris , entsprechend 
ed. Martin S. 77 Cominentar Z. 1 — 3. Darauf 
eine Notiz des Schreibers der Hds., David: 
•po2>oA*2> AaXop Jz>Nd jipioj 

JJJ (xuoj 100 J 1 |jujlo J-^-o jjjo 

)OJO jjoi Op X2 )_QOoJo JpA jjJ 

XlDllJlO /t^ODO .JjLjOO <t)l Jj» 

J-Vso v Jo .JjJ vÄodcüd ^2>Jo op> $loJo 

w*Lq^q-*jojj JX~ojüo Lci9)\ ^ J-^jo jzy 

JJJ )oa JJ j — jco wcu^ v ^o 

(?) A joa^jL» opo JjJ J\z> 

Hier bricht der Text ab. Von einer jüngeren 
Hand ist am Ende Bl. 502 a — 508 a ein immer- 
währender Kalender, d. h. ein Kalender für eine 
Periode von 532 pAoJL, daher genannt Taklab , 
angefügt. Titel: 

\ m ju<jLND aM 

^AP Kt+ijp (jj! wdÄXj! jjNxJ 

Folgt die Gebrauchsanweisung, erst in Kar- 
schuni, dann in Syrisch. Die Unterschrift des 
Schreibers ist zum grössten Tlieil weggerissen. 
Erhalten ein Theil eines Namens 

-ßJ~co) 5°^ T?J — 

508 Blätter (33,5 X 23 cm), die Seite zu 27 
Zeilen. 


229 . 

(Sachau 194.) 

Thesaurus linguae Syriacae von Bar Ali, 
Bar Bahlul und anderen, von der Kategorie 

o 

der Codices mixti, Syrisch und Arabisch. 
Moderne Copie, datirt vom 6. November 1882, 
geschrieben von AbdeVaziz Sohn des Priesters 
Georg aus Ba'silca im Gebiet von Mosul. Seine 
Unterschrift auf Bl. 295 a : 

v-jLa ^p ^aji vwAjjji ap y+f a3 

\äiLo („* 1 ^aw-ul! ^P ^Aii ^ß\ 

(jyoh, &A äJoLA q-. uLej Ai*, 

(j:Aü Ai* .J,LaÜ 

er* ^ 

yyixj S er Hj* 

gji ooLaj ^ 

Nach Duval praef. S. III gehört diese Hds. 
( Bb) zu den Codices mixti und wird praef. S. II 
unter den Bar Bahlul -Hdss. verzeichnet, wäh- 
rend Gottiieil sie als eine Bar Ali -Hds. in An- 
spruch nimmt. Vergl. R. Gottheil, A proposed 
edition of tlie Syriac-Arabic glosses of Bar Ali, 
in Proceedings of tlie American Oriental Society, 
1889 Oct. S.CLXXXIX. In dem Titel der Hds., 
entsprechend der ed. Hoffmann, wird das Werk 
dem Bar Ali beigelegt; in Wahrheit ist es eine 
Compilation aus Bar Ali, Bar Bahlul und an- 
deren Quellen. Eine Einleitung ist hier nicht 
vorhanden, weder die von Bar Ali noch die 
von Bar Bahlul. Die Zahl der Glossen ist be- 
deutend grösser als die des Codex Gothanus. 

295 Blätter (32 X 22 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 24 Zeilen. 
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230 . 

(Sachau 171.) 

Thesaurus linguae Syriacae von Bar Ali, 
Bar Bahlul und anderen, von der Kategorie 
der Codices mixti, Syrisch- Arabisch. Vergl. 
Duval a. a. O. Praefatio S. III. Nach den No- 
tizen auf Bl. 65 a . 177 a . 296 a ist die Hds. ge- 
schrieben von Aziz (d. i. 'Abdel' aziz), Sohn des 
Presbyters Korkfc aus Ba'sika 1883 n. Chr., dem- 
selben, der Nr. 229 geschrieben hat. 

Eine Einleitung ist nicht vorhanden, weder 
die von Bar Ali noch die von Bar Bahlul. In 
dein Titel wird das Werk dem Bar Bahlul zu- 
gelegt. Titel: 

JK^Vqqo JkAju. JJbo jqjlq 2> J^ooj 

)o*>o )o*2d JJböo Jfecao-o 

^OO ÜAq.CqX |aJQl» ^OO jkfl CQA 

^.OPLJQ-D »^\ lopj-^Xa^OOL^Jl Ü^OUGD 

^oo ^oAop» ^ 

.)qAjlJ J JvjlJj J\>qqdo Jj^ox jjJ ü*2o 

342 Blätter (33,5 X 23 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 26 Zeilen. 


231 . 

(Sachau 325.) 

Jakobi tisch, Syrisch und Arabisch. 

Syrisch -Arabisches Lexikon von Bar Ali. 
So nach der Überschrift: 

JK-^VQlQD JQJLP °) iS OOJ - CC.CD ^ fY}\ 

jN Ömx )©4» )0«20 JkxJOuO 

n\qju\ Jk-oVjJ JI^Voco ^oo JhviLvJL2i\ 

•ÜcdJ wXJa. v^> 

Bar Ali auch in der Überschrift des Buchstaben 
Bl. 204 b genannt: n\qjui K? 


J^odJ. Ebenso 21 l b (Anfang von s3>). 
Moderne Copie. Geschrieben in Mosul von 
dem Hypodiaconus Abdel' aziz Sohn des Prie- 
sters Gorgis aus Ba'sika und vollendet 1885 
d. 20. October nach der Unterschrift Bl. 254: 
V2> wojl* ^n.m.o\y Jjoj ^üscojo )q\jl 

JJ L ~ ad J o\ |ij >-*<►-» ücoj A \ 

)ou^o ÜAqod s gp- s >^Q < ^ Jjujlo ^ ana-io2)J )qjo 
v-*hoo JJ^^o JK-*wo 

wp ch^ 2)J Kut oKdIJ 

•Iaaö )o ^ 

Vergl. andere Unterschriften des gleichen In- 
halts Bl. 38 a . 123 a . 1 97 b . 234 b . Gut geschrieben. 

Die letzten Blätter von 243 an in der Mitte 
etwas beschädigt. 

254 Blätter (33 X 20,5 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 30 bis 31 Zeilen. 

Damit zusammengebunden fünf Blätter Ara- 
bische Gedichte eines ungenannten Dichters: 


1. 

Bl. 1» 

ty* <üJJI jlä 



L5;Ldil ^Li 




2. 

Bl. l b 

Asuiül o.^i> A ol$> 




3. 

Bl. 2 b 




«jlXj IlAjI 0*3^ v^>JIä5 bLJ 

4. 

Bl. 3» 

A JJÜ 


5. Bl. 3» j 0 uiU, j jJ- 

iüLc. q-c 

Nach einer Notiz am Ende hat ein Mosu- 
laner Abdallah A. H. 1189 (1775 n. Chr.) diese 
Gedichte gelesen: Ju£ -Juli Jcodl Jhj 
I IUI aUL 

5 Blätter (21,5X15 cm), die Seite zu 15 Zeilen. 
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232 . 

(Sachau 105.) 


Kar sch uni und Syrisch. 

In halt: 

I. Bl. 1 — 1 55 b Das Karschuni-Sy rische Glos- 

sar des Elias von Nisibis (gestorben 1049), ge- 
nannt v |^;cq\v. )qAaL ojNo, 

in der Unterschrift Bl. 1 55 b )oc^JLj JoKo. Siehe 
die Ausgabe von P. de Lagarde, Praetermisso- 
ruin libri duo, Gottingae 1879 S. 1 — 84. — In 
dem Ta lim 30, in dem Abschnitt S. 66, 32 — 
69, 1 der Ausgabe (= Bl. 112* — 1 1 7 a ) differirt 
die Reihenfolge der Wörter etwas von der- 
jenigen der Ausgabe, hauptsächlich dadurch, 
dass auf jLcuiQD S.66, 36 der Abschnitt 

JIV^ bis 1.9)10 AjAS, v.9)ioNs. 

S. 68, 71—90 folgt. Der Abschnitt S. 70, 25 
— 84, 38 der Ausgabe findet sich hier in der- 
selben Gestalt. Unterschrift: 

.)oc^Lj Jjoj JoKo v ;>d )Ajl 

Das Karschuni ist reichlich mit Punkten, 
das Syrische stellenweise mit Vocalen (Grie- 
chischen) und Punkten versehen. Jede Seite 
hat zwei Columnen, links Karschuni, rechts 
Syrisch. 

II. Bl. 1 55 b — 166 a Regeln für Priester, 
Mönche und Laien, von einem Abba Georgius, 
in Fragen, Abschnitten und Antworten (,o£4coio 
^^2, ojc^^). Karschuni. Überschrift: 

^IoqxN^o ^0^2)^ JUoot oKojo ;jlo voJJj )qoqo 
^oo v }oor^o opojAs, io>oJ ~2 

voo op.2> •=>] 5°^^ w 

o^joaa^ci^ 

Das Werk enthält eine grössere Anzahl von 
sehr detailiirten Regeln aus der Kirchenzucht, 
Regeln der Lebensart namentlich für Kleriker 
und Mönche, Vorschriften über Reinigung und 


Busse u. s. w. , in denen ein bestimmtes An- 
ordnungsprincip nicht zu erkennen ist. Quellen 
sind nicht angegeben, ausgenommen Bl. 163, 
wo ein Buch der Beichte citirt wird: V 

^jyxKooJUj ^JfccO yoj. Die Sprache ist 
Mönchs - Arabisch. Anfang : 

v ^NSs, o*cq£j 2 v jmjJJL\ V J jQ2lj JjJ 

^52 Opj )QO~2 jjopSS, vx2) V J 

oo) )>o . v 1^qq Ns, ^.i 

JJo OpD^O j-iOQ-* ^.AO?j )Q„Q , ^Jc^S, 

JjJo 0 M 0 j ^>0 ^OQ>OD )OCL N \2ClA-»0 * v Jo>VO 

)0(L ^O )OQ-* )Q^ 1QOO n\2* 

V J jQl2>IJ JjJ ch\Jjüo>d .opoj^so o*4>o 
Kj]o o^Jqd J ijojAJo o*oo£a2 v JmjJJ 
v JoyßL$S, CHIO XA, ^OJ .^OV^S, A w^JqCC^K 

oj Jv<**00 0^.0 .)OQ-» wjjL 

^ \sjJjo o^X sOjJq^s, >\As, ^2) v J^yAs, 
Jv-^ 00 \J° Ao .)ocl ^jJL v jo;As, 
)o. A (!)v^ü^|-oo .o)ioi^s. o*\ jij 

^oj ojjoHJj v JiUqo v }qq jJIN. Jij ^>^2 
0 ^ 10 > 0 . \>, 0*2 .Of&jL oj wjjl oj ^50 0 *aJqd 

♦)oaNs, (Bl. 1 56 b ) v Jo>;o$S, 

Letzter Abschnitt Bl. 165 b : 


Jq^vs^o y^jooNs, v J y-jjoo * V 

Lj^JÜKoJUjo )oJÜLJJJ voq 2 x>o .2JAK0 
•MJIJ (Bl. 166 a ) ^oxx* ^oo .w.oi|bo 

N J ^2^K- ^OO wOjA^O I^QOqNS. yßü ^oo 

)oJübo> \>,oj 2 K> oj ~X)\jO) oj JJ 

i| 2 j^D )ojy b oj } 2 _uA voK- oj 3 pJjA 

|»o As, v^L. oj oj .100^ 

♦CX.O oj (MV^OO ojKao n \o^. ^00 

V ^äojK-.0 w^QPC^O^S, N ^OÜ oj . n \-*^a>d oj 

n \v 2N2 v>QlO.Ns, oj jij ^gpxiiNS. 

♦oü oj Lüy^ 2 xAjo ^o* H o wjJÜi 2 N K 

)oo^xx^ jjooi )o\^ oj .oyix v j rr - 
Jo)v2l iq>dJJJ oijoj ^ JcooK^o Jqx^ )cA ij 
w.jo ^00 o}^ (sic) 
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)OOTP^ oj )OO^D \oJ-» oj )OOp}J^ ^o 
^QODQiO )00;-w^0 v^^2> JlO) 0)fc0 oj 0^1120 
.ojNSSc \v>od .o£$s. ^o 
III. Bl. 1 66 b — 168 b Eine Sclirift von Ephraem 
über die Reue. Titel: 

JSa. o^|o wj |^; qq^ )o,; 2>J ij^o ^qo i|>oad 

: Opokifcv. 

Anfang : 

)q~£a. ?Jo^ ~2> wjJ J,odJ j-, Jcm\\,J 
NsNoo ♦£> wjJJ *ojJ o£jo ^o v Jj~JJJ ~2> 

~2> O^sA. 4-00 Op£A> JQl-*^ 

A^o w,oo2u vA\. ^qjJ V J sA\ 

IujJoLo jjjo^Nooj L^j wjJJ ^;oj ioA 3 ^ 
. v JpJJJ^ ÜOQÄ^jS) JjfcOO)) ~2> 

Das Ende fehlt. Letzte Worte: 
v Jo )oojS.Jz> 0 )qSTJjo )qd\LJjo v |2> 

ojckTjjo Jj^ ^Jfcuo^ )qoMJjd 

Datum fehlt. Nach einer Notiz auf Bl. 1 55 b 
hat ein Priester Abdennibr das Buch von dein 
Diaconus Atd-Alldli Ihn Abdelkddir gekauft im 
Jahre d. i. 1593 n. Chr. Ein Besitzer aus 
späterer Zeit, Rabban Joseph, hat sich auf 
Bl. 167 b eingetragen. Auf Bl. l a die Zeichnung 
eines Kreuzes mit Aufschrift von späterer Hand : 

JJ ygl3x°)Jo Op) pQDO OjlcN. 1CU- 

^jjocN. JLO4J ^>QJL N ^£ooo vo^J 

168 Blätter (15,50 X 10,50 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


233 . 

(Sachau 182.) 

Ein Syrisches Lexikon, bekannt unter dem 
Namen des E x>6oxoq (Eudoxius?) aus Melitene. 
Der Name ist im Titel ^poopj, in der Unter- 
schrift ^gooopj geschrieben. Titel soweit er- 
halten: 


^00)0 JisNioo jLt~io JN^Nm Jiuya 
J*4 >oJ>Q 2>1 ^OjLOukADO ^o^j ]ojlq2)o ^ojNdoxx) 
k-jAk- J>i2 > N> o\ j^^a>oQ^Jj 

^OJ JjU^O Jjopo JjujlO ^poopj 
^♦00 Jojo J.-A^ Ai J.ai s >^JiJo) ? o .Jfcuu 4 » 
wJüOjcjl2)J JiiD^J J^2> \sx20) 

JvaJj V A0 Jjjiqx JjJ v^jjo ^oojj jN^n*\ 

J^OD .^AoJ )q\jl) ^2>j 

Am Anfänge fehlen vielleicht zwei Zeilen. 
Dasselbe Werk in Nr. 234 (S. 348). Vergl. 
St. E. Assemani, Bibliothecae Mediceae Lau- 
rentianae et Palatinae codicum manuscriptorum 
orientalium catalogus S. 439 nr. 434. 

Es ist eine sehr reiche Wörtersammlung; 
meistens sind von einer und derselben Wurzel 
mehrere Wortformen angegeben, und namentlich 
solche, die im Consonantentext mit einander 
übereinstimmen. Die Erklärungen, meistens 
sehr kurz, sind Syrisch (nicht Karschuni); in 
den meisten Fällen ist die Bedeutung nur durch 
die Gruppirung der Wortformen angedeutet. 
Seine Quellen hat der Verfasser nicht angegeben. 
Bemerkenswerth ist die Hds. durch ihre sehr 
sorgfältige Punctation und Vocalisation (mit 
Griechischen Vocalen). Namentlich sind durch 
das ganze Buch sämmtliche Rukkakhd und Kussdjd 
mit rother Farbe angegeben. Die alphabetische 
Reihenfolge der Wörter ist ziemlich strenge 
durchgeführt. Auf dem- Rande finden sich 
mancherlei Zusätze (meist Karschuni) , die zum 
Theil nicht gut erhalten sind, da die Ränder 
mancher Blätter gelitten haben. Notizen von 
der prima manus auf Bl. 25 b , in der Barhebraeus, 
und auf 51 a , in der Jacob von Serügh citirt 
wird. Anfang Bl. l a Col. 1: 

v2>] JJJ JvsoJfcoo Mjpj joJp q\ *JJ JJ 

O) J±>J .JjA Ol J±>) JpJ .^dMJ -2>jo 

-0)q1d^.J JDO.pj .A>J ♦$) .j»j2> 

* ^ ^ * » 

fc-ooj jj3JOZ> ^0 ÖJD^J JOO pj JlfCU. K^o) 
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JjJ I,o J .w.o)a.v-*^J o) ~otcuaoj .jo^oj 

*7» 7t 71 * * 7t 

lL+^) jLpJ .)++* JJ*pJ .<-*oj LpJ NjJ 

Io>o) ju-O'vN. JIopjJo .Jvö Jo^ö) .NA. 

Ji-oX» JLop P J .J-^JiQD Ol )Loo) .Jjv— JJ Lcho] JjJ 
N ^ßpJ .Jpjj ~ÖjO llpl JUh^lJ 6p ~o> 

W £=>J t*4 •Jj»~JJ ^6^) -Ji&co ]i\ 

O) J±=>f NjJ JsqJ Jjv— J ^ J^J -k *~ JJ bojo 

7t 

P 

•JJoJ Lqoo) ^$jd '^o] .JJoJ 'NpJ .JI^iL 
JJLoJ |)J JJbJ .Jou. (Col. 2) o) NoJ .JJa~» \oJ 

7t 71 7t 

jjpJ .JiAl JjJ ^oj Jocujd ^Npj .JÜo Jjv-JJ 

71 7t 

P q 

jj-OZ) JpJ jltaj jbJo 6) jjQ^ßoj O) jjfcpl 

7t 7t 

•J^ooo jnpj .Jj$»JJ )oco r>) jjj )ocmp) .jx±>J 

7t 7t 7t 

0 7t 

^O .JÜL Jj*~Jo |>QJL ^2>0 jO-JOI JUL* Jnp] 

Nj v$o)iNmo J;pj JU^d J,p[ .J-^ao 
•JJ> oi Jv=>J .JIa-o^> ^o JvoJ j.a.Lpo 

O) ^_i] y_?J .J?vo y,pj .jNbioo .,;0) 
-0)oA.J ot-.iojLt '\oj Jo^ )a~j öj .scu] NsaJ 
yr> JJ JprAfcooo J.jlO&d; ^Aot JLoL) l.~ 
dQooaJ J^ij ;olj jo^Jj Jjpj jio JJ) yiAL 
--^jAJ ’A>J y«A>J Jv^J -A?J JLooJ 

<*4sJ *> 

J-OJ **o jo^Jo JOO^J .JNa^ ^ ö^öj 

V*.o büj Jot^J JjJ Jo^J .(Bl. 2°) .ocm°)Nxi J~-ao 

Dazu einige Glossen am Rande. Rechts: 
JJ sooftoT). Am Rande weggerissen wahr- 

y 

scheinlieh Ju-jJSao. Ferner: (?)^JJJ o£$S> ^dclJJ 
MO ~OJO \lO).Qpj V^p^S.- 

— y y yy 

Unter der 1. Coluinne: ojLosop o) o^pj ^pj 
0 )LqldJo. Zwischen den beiden Columnen : 

Jj-Jk^ ix>oc»L ^dqqq^TJ, IxAjlj Jj^J )oq\^2)J. 


Links : 

— V 

, s gcuooioi Jjcuz>J }oqq>o oj Jjo^J 

Jeder Kurras hat 10 Blätter. Kurräs I hat 
nur 9 Blätter, doch selieint im Texte nichts zu 
fehlen. Von Bl. 13 ist unten ein Stück abge- 
rissen. Unterschrift Bl. 67 a : 

♦^gpjoopJ Jjoj Joko )cKjl 

Ain Schlüsse sind von späterer Hand noch 
mancherlei einzelne Wörter mit Erklärungen 
hinzugefügt, zum Theil nicht mehr lesbar. Auf 
Bl. 67 b finden sich Notizen über die Metalle 
Gold, Silber, Bronze, Blei, Zinn und Eisen; nicht 
mehr ganz erhalten und stellenweise verwischt. 
Als Probe diene die folgende Notiz über das 
Eisen: Jooji JilJ ..gp^j oojj JJjv2> Joö> 

>£>) JlOJL^O jlo^VJD Op Jj-s^ODO OpQ^OD 

y*oo) ^o k^oiSw 

j-*oo) ^oL Jxoifcooj ^2>J Iodo) Jv-P 

♦\qx5 a^cl») 6^>qa ^whoo po Jlpp 

i>OJLC^ Jjop OP 3j p .JJjvSj Jjoi 
J jjv^o • j*JtO JJ)V.2> 1^.J JK^o 

lO-DO) ,jJUcl 2> V^ojMoi ooj JLopoio 
|x>jj3Q_Z)0 jj^oip JI^^O JO)\llQJt M i>QJLci^ 
1.2N^QJL > 50^00 Jpj^o |oj|^o 

JllJj Opd^OD ^ooj jK-poo 1^01 ^O ^O) 

Jpoi Op r o\00^ JiUD ^.jo ,O^Q>DO 

opaA J^opj Jjl^^o. 

Das Gold ist Zeus, das Silber der Mond, 
die Bronze Aphrodite, das Blei (Hermes?), 
das Zinn Kronos, das Eisen Ares. 

Bl. l a ist ganz beschrieben mit einzelnen 
Wörtern und ihren Erklärungen (meist in Kar- 
schuni). 

Bl. 68 a — 76 a Fortsetzung des Werkes von 
der Hand des Restaurators. Das erstere schliesst 
im Buchstaben l mit )ol (J~*Po ^o j~äok): dieser 
Nachtrag bringt den Schluss von )oJL — JLL, einen 
Theil, der in der älteren Hds. gefehlt haben 
oder zerstört gewesen sein mag. 
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Bl. 76 b — 85 b Ein kleines Lexikon, betitelt: 

JB JÜLo XÜ 

Es ist identisch mit Nr. 220 (S.331) Bl. 13 b ff. 
Anfang: 

V V V 

.ikoj .ö^pj .y^bj .v^opj .J^J ..oj 

•’f- 3 ) 

.~JQP*jj[ .oiü^ojJ .Q .JOÖ^J 

Pr* • • • « 

.wüXoBj ..Olj .^OfO^LOlJ .JtOlj .wOJOüOjj .>0}J 

* s} * * <6 * <6 * *(£ *16 *6 

• V 7\ V 7) Q 7y 

.~cX}J *JJjJ JojJ .-hoOjJ .~CO}J .J 0 Q~}J 

*<6 <6 ' <6 * +* **6 *(6 ‘ * 

. >“ V V V 

.^OO^oJ .ÖjQA.1oJ .^0)QA.1oJ .w»0)O^Ooj .6)O*J0oJ 

V v # SK 

VJtO OjAöoj *J*~ .wl^oj . v oo*A^oj 

Unterschrift: 

3QÜ.^ J^J X>A. ^«50 V ^Q\Z) )oXil 

.|Aa;£jd 

Geschrieben von dem Archidiaconus Jacob 
aus Kutrubbal , Ketarbal (Dorf bei Amid-Dijär- 
bekr, s. Jakut IV, 135). Vergl. Nr. 224. Am 
Ende folgende Karschuni- Unterschrift: 

JjO) ^DQDOpJJj Jjop) ^}J^>c£X JopJ l> 

w^>Q500 jjDOJ X.J* J^aXSS wA0;>0 v Jd 

v |oo p)ok»Ao ojok*o]2> ^*3 wX ciij 
O ) ^QJ Jo&AQDO OJoXsJLOO JoXnDIO OJ^-Oko 
kjo^oj A a O^AO ^ Non mO 0^2) v-*y£L* 

y-jaJX Anm. kjasoj A\o 'XoJJJ okJr£X 
^c X dO .0>>0jX* J>CX3 0^2) ^ Op^ijüQ^O 

.ojkjoAojJo ojX opa^y^X J^j oo) )oAX-» 

\* *a* b oAv La« OpQD \1^0 

»0 ihr, die ihr auf dies Buch von Eudokos 
trefft, wisset, dass es missachtet und weggewor- 
fen (d. li. völlig vernachlässigt) war. Als ich es 
in diesem Zustande fand, vernachlässigt und ver- 
wischt, bedrückte mich das; deshalb nahm ich 
es und machte es neu. Da es ohne Rukkdkhd 
und Knssdjd war, habe ich diese Punkte hin- 
zugefügt und habe ergänzt, was fehlte. Wer 
darin liest und daraus lernt, spreche ein Gebet 


über die Todten des ersten Schreibers (Eudokos) 
und über meine Todten, die des geringen Jacob 
Archidiaconus, der auf dies Buch die nöthige 
Mühe verwendet hat. Wer solche Barmherzig- 
keit übt, wird auch für sich und seine Todten 
Barmherzigkeit finden. Geschrieben A. Gr. 2080 
d. i. 1769 n. Chr.« Danach verdanken wir das 
Werk in seiner jetzigen Verfassung diesem 
Jacob, der von Bl. 68 bis zum Ende geschrie- 
ben, in der älteren Hds. die rothen Punkte 
( Rukkdkhd und Kussajd ) eingetragen hat. Diese 
ältere Hds. (Bl. 1 — 67) ist nicht datirt. Sie 
kann meines Erachtens im 14. Jahrhundert ge- 
schrieben sein. Die Bindeblätter bestehen aus 
zusammengestampften Blättern Syrischer Hand- 
schriften. 

85 Blätter (27 X 19 cm), die Seite zu 33 Zeilen 
im älteren Theil. 


234 . 

(Sachau 348.) 

Dasselbe Syrische Lexikon von Eudokos 
wie Nr. 233 (S. 182). Der Name des Verfassers 
ist hier Bl. l a und Bl. 1 52 b 

geschrieben. Der Titel lautet vollständig: 

JJXa^ J&a. ooj Jcn^X? JjNooko Jy:aQD X>A. 

JJA*-. X^o.>qa JX^Aki jBopJtoo JhojxlsDo 
JXjÜa2)N>o JÜLüo JXo~oV ,gp^VoJko JiXXo 

JUbo noX v ocin\? JX.yiD ^2>o^y2>o 
^ojXdclcd vj2>oojo Ji2>Xoo Jk*~o jXnJAi 
J^XoASQ^j} JySojAaZ» x .O)kCL.XADO ^o>X^ |x^jlq2)o 
^ gpoo^zTj X*JyA- Jjl*vo 

JXWD Jjch-do 

^-oX \0)0 

.^oop JX^QjX w J oxm2>j Jjü-J Xsü jziDc^ 

^>J JyjtJj Miqa. v yx> \s\ 
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Iin Orient gilt Eudokos für den Verfasser 
dieses Werkes, aber nach der Überschrift beider 
Ildss. nicht mit Recht; nach diesen ist er viel- 
mehr einer der Gewährsmänner, welcher — neben 
anderen Autoren — von dem ungenannten 
Verfasser benutzt, ausgeschrieben worden ist. 
Der Anonymus bezeichnet sein Werk als eine 
Schrift, Buch der Etymologien, welche 
gemacht worden sind von heiligen 
Schriftstellern, namentlich aber von 
R a b b a n (d. i. Mönc li) E u d o k o s. Dieser wird 
von Barhebraeus in den Scholien zu dem 5. Ca- 
pitel seiner kleinen Grammatik (ed. Martin S. 77) 
erwähnt (in der Form ^gpooo^J). Vergl. Asse- 
mani III, 308; A. Illch, Berichtigungen und Zu- 
sätze zum 5. Capitel der barhebraeischen kleinen 
Grammatik, Leipzig 1885 S. 2. Der Rand ist 
bedeckt mit zahlreichen Glossen: Additamenta 
zum Lexikon, erklärenden Anmerkungen, ver- 
einzelten Wörtern mit ihren Suffixen, in der 
Hauptsache aber Belegstellen aus der Bibel. 
Ausserdem werden gelegentlich citirt Moses 
Bar Kepha Bl. 87 b . 116 a . 64 \ 73 a , Jacob von 
Edessa 81 a , Johannes (Chrysostomus?) 87 b . 73 a , 
Eusebius 1 38 b , Philoxenus 73 a , ein jLoxo^J} 

J-jcl* \ojocAi 81\ 110 b . Auch die Harklen- 
sische Übersetzung und die Aussprache der 
Nestorianer werden zuweilen citirt. Diese Glos- 
sen sind Syrisch, nur einzelne Karschuni (z. B. 
Bl. 47 a ). 

Am Schluss auf Bl. 1 52 b eine Karschuni- 
Unterschrift des Schreibers: 

ojjctxxrx ^gpöopi)) pJNd )ioi \oqd 

omJjol» ofjco wJ2> oAJJj 

o*jc v^2) ^ Aa. v Jocuj ipMt w3 

v |poi) { )qcdJJ|^ ^UJ 

♦Jto 0^2» JoJ ^3 

Danach ist diese Hds. von einem Priester 
Sara- Khan aus Kuprubbal geschrieben und voll- 
endet 2080, d. i. 1769 d. 15. April. 


Auf Bl. 153 a — 157 a : Ein lexikalisches Ver- 
zeichniss (ohne Erklärungen) von JJi JjLbkÄp 
. d. h. von Wörtern, die sich nicht 
verändern lassen, unter denen der Verfasser 
solche zu verstehen scheint, die in der be- 
treffenden Form und Aussprache nur eine ein- 
zige Bedeutung haben. Dies Lexikon ist iden- 
tisch mit den Abschnitten unter gleicher Über- 
schrift, die sich in Nr. 220 (S. 331) in dem Lexi- 
kon Bl. 8 b — 46 a am Ende eines jeden Buches 
des Alphabetes finden. Überschrift und Anfang: 
JÜLÖKÄp JojNm omA-PoL > Aa poL 

J%QD )o*o 

Auf Bl. 157 a unten Verzeichniss der Kop- 
tischen Monate. Auf Bl. 157 b . 1 58 a Jakobitische 
Glaubenssätze über Gott, Gott den Vater, den 
Sohn u. s. w. (vom Patriarchen Severus, Mär 
Jacob); das Bardesanische Alphabet ; das Datum 
7288 Aera Mundi, 1797 n. Chr. Geb., 2108 Gr.; 
einige Griechische Wörter. Diese Notizen (Sy- 
risch) dürften von der ersten Hand lierrühren. 
Von späterer Hand die Karschuni -Notiz: 

^goopo^j pJNpA Jjoj oAA »px .AKjlJ 
)oo~;xAv ^pj. »Abdallah hat diesen 
^gpopo^pj von Joseph dein Sohn des sei. Priesters 
Gabriel gekauft.« 

Vortrefflich geschrieben. Vollständig voea- 
lisirt und punktirt. Die JRukkakhd und Kussajd 
in rother Farbe (bis Bl. 1 52 b ). 

158 Blätter (33X22 cm), die Seite zu 20 Zeilen 
in dem Haupttheil. 


235 . 

(Sachau 137.) 

Inhalt: 

I. Bl. l a — 1 59 b Ein Syrisch - Karschuni 
Lexikon in kürzerer Fassung, aus den grösse- 
ren Werken dieser Art excerpirt und zu be- 
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queinerein Gebrauch zusammengestellt. Der 
Catholicus Simeon vom Tür - Abdin war ent- 
weder der Verfasser oder derjenige, der die 
Abfassung des Buches veranlasste. Siehe weiter 
unten. Vergl. das Schlusswort auf Bl. 159 a : 
Jjoj JjQ_3kj3.z>? J-^O^D JIjJ JoojL 

i^J ^ JJ \lö\j pjj 

^3j_*hoo J) ^ . sO ^ o^j jJ J o 4?) 

voo^o HJxü ^gpJjQXLÜiDo^ 

~öp> J*~ .(BL 159 b ) cl^jlJ JJ >$0)k2okoax> 
^ajj . v k>ooJ Jifco ^o) cui^LJj 

JJJ )o*^ Jüj JJ JJJ 

)^jdq_» q^oNjlJi ^uj vQjo)o JJjA 

\Q_) J \oqjo w^ji Jooj Jj>o JJ jüJ >$ 0 )LQO>n 
oooj JzioNo Jl2>Jo 

Q~JU. JJ} +D .^00*3} JiNx^O LoJ^QO v£jJ 

^O) .>$Op>} J-üO, JJ.\2Q!Q 0>\ o^oNjlJ 
Joomi Jjh-J .J^Ko Jjo^c v®>£jd N4cq*°)oo 

v2ul Jjdoj .juJ o^Nox>\o oxjLNxN. 

$Q^} Jc^O^JD ^lXXUL J;£UX> OOf IO \QQ 1} o*\ 

»Es möge den kundigen Brüdern, welche 
auf dies Büchlein stossen, bekannt sein: Wenn 
sie auch nicht Gebete spenden wollen , so mögen 
sie doch wenigstens keinen Makel auf den ge- 
segneten Vater (den Catholicus Simeon, der 
dies Buch hat anlegen lassen?) werfen. Hat 
er doch wahrgenommen, dass viele daran ver- 
zweifeln Lexica zu bekommen, dass sie keine 
Gelegenheit haben von ihnen zu profitiren, wie 
sie es wünschen, theils weil die Bücher dieser 
Art unserem Volke abhanden gekommen sind, 
theils weil sie, wenn auch noch einige der- 
selben vorhanden, doch nicht Jedermann, son- 
dern nur einigen wenigen zur Verfügung stehen. 
Und diejenigen Lexica, die vorhanden sind, 
sind so schwer und gross, dass kein Mensch 
sie bewegen und von Ort zu Ort tragen kann. 
Auch haben die Abschreiber nicht den Muth 


sie abzuschreiben, weil sie gar so umfangreich 
sind, indem (ausserdem) das in ihnen vorhan- 
dene Griechische Sprachgut als nutzlos befun- 
den worden ist. Deshalb hat er (der Verfasser) 
aus ihnen dies Buch in Kürze und Gedrängt- 
heit ausgezogen, damit es für Jedermann leicht 
zu transportiren und abzuschreiben sei. So hat 
es ihm beliebt zu handeln (oder: so hat es ihm 
beliebt, dass wir handeln sollten — ), dem ver- 
ehrungswürdigen Simeon Catholicus vom Tür-Ab- 
din. Niedergeschrieben im Jahre (die Zahl fehlt). « 

Schluss fehlt. Titel und Anfang Bl. l b : 

J^JoOÄO AJLQ2PO JD1 vQjOXQ-OO^Ni 

;£odo Jjljoo wÖKo Jhö JSsoJo 

J%GD 

9 V P.Z 

JJ o) Jju^Nso JJ o) .gpa^oJJ 
.Ö^oojJJJ )axxn$S. J&aSs. 3^j] 

ojopjsi^ Jz>J oJJJ Jz>J .J^J 

.iajudiK opo-A (!)o^|2) ^oL Ji.2)J 

wJ^a^üdJ O) Jjj OO) fM wüL ^o J 

•l^>) W -*-bJ 

.VJQ- öj' 30 Q^=sJ 

•v^Aj 

.^*0)oK-J Jxut V>^J 

vJ \M° ö» 

.?b «ij 

9 

^ \io ^ kpl 
Op-J^ c*^Jc» \Lp>\ 
V«J J ^ >? >J w^jj w«y».oJ 

' O 16 14 

.OJI^Jo OpO^Jo O^aojo Op-kSoJ ^0)OJ0*2>J 
.jopoJ IKjlJ i^J %ij 

* ♦ ♦ ♦ e 

y 

.o^JSäo OlOpUO .OV-pJ 

9 V 

.O^QüJJJ Jloop.) 
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• > \^>Jo s-^AßoJ Lo&\ 
•Ü£5Ao jzSiaSs. ^o J*op> ^o Ajioojp ioj^J 
op>jzuNs. *J>opciA j^coj 
.oJz> o) 'Acoj 
JJac>J )o*jo o) JAoJ 'AcoJ .^jooj v^AcoJ 

.Jk>m vAoj 'AajoqA ja2m w\oJj |xiLj 

.o^iocNs. )qAqpL (Bl. 2 b ) JodqxuJ JLcoJ 

.. p 

jo lonv^ j.co\ - 0)0 .jiSS. Jjifcjoj -6i jLco] 

. V j.2i$v ö)jJ Jip] 
•’pj ’P) POpJ 

• <4 

.sJlK 2)J ^~AioJ 

«LoJ »“"V»**) jl Oood J 

J «4 


.A~^Jo ^p2)J X ^L] 


• ^‘t^O )QJl 
.s-»0)CC&D 


J^P ^>o ^o N^j 

.)A~o^jlLi k) ia^J 
.ÜV^j J^-JLO 

.^poaso Jjclo) 

Schlussnotiz am Ende des Buchstabens L: 

%oq3 ^j) J-OJO) |)i JA-ao 

.Jz>oAdo JoAoioo Jjjor^o 'Aa. JJ^o v$do )q*>oo 

II. Bl. 160 b — 1 72 b Lexikalische Sammlungen 
verschiedener Art. 

Bemerkungen zu Psalm 12, 9 und 140, 5. 

Daselbst. Die verschiedenen Arten der Nisbe- 
Bildung im Syrischen. Überschrift: 

.,A Aj Jlo^A*z> ~Jß.o }jl?J 'Aßao 

Bl. 163 a — 172 b Eine Glossen - Sammlung, 
meistens Griechische Wörter mit Karschuni- 
Erklärung und einigen Citaten. Erklärt wer- 
den die Wörter J-Q^J Soo-^J MJJ i)J ^dJ’JJ 
^goQjJio) ^gooVJooJ JqojojJ Jfcooj) )ojJ I^qdjc^J 
^jSj Jjckoj 5 d<A-] jPOQ^J a*>o&J 
IqdpsJ vkaoj ^v2>] )o-v2>J -ojL] woj )^aA^o) 
cp - m^nQ^lo ^q-cp. 9>|^|-0 cp.oo)2>ag>j J.i.2») 


3P.cxi-vooS)J ^goo^cc^fcoa.) cp-^jcupo) 

u. s. w. Die Mehrzahl bilden die mit Alef an- 
fangenden Wörter; weniger zahlreich, die mit 
^ anfangen. Die alphabetische Ordnung 

(beschränkt auf den Anfangsbuchstaben) ist viel- 
fach durchbrochen. Das Schriftstück macht den 
Eindruck, aus dem ersten Drittel eines grösseren 
Lexikons excerpirt worden zu sein. 

III. Bl. 1 72 b — 190 a Berechnung der 63 Gene- 
rationen zwischen Adam und Christus, Excerpt 
aus einem grösseren chronologischen Werke. 
Überschrift : 

o ) lo ^\ )ojJ )ALo ^Ajc ^Aojj Jojlo- 

Die Quelle für die erste Hälfte ist Eusebius, 

s. Bl. 180 b , 2: ^goajAQDoJj J^v^^ojoV^ ^o ^Aoj 
^jJ QQon^o o^cym ü yooQ . Das übrige 

ist theils aus der Bibel, tlieils aus Barhebraeus, 
J)Vj *j0j genommen. Vergl. Bl. 187 a , 3: 

^ojjculcu, ÜA’qod ojLoxfA 

q^Ado jk^o jjü) oxioo .^poniCQ^VjJ JvoAsoo 
opojL n Aa kAo >$o*a>o N Ar*A 

JipA. qa\jl jj ^ojAdo .^vjoLJ 

^oojojoipj Jjb>| j^Adso oaAoj ^opopom. >Aoio 
üopoj JÜL2>ojL Jjujuo ws^oJ^ 5 pcluo-*v 2 >J 
Jj*~Jo J>QXA1 jp)QC0QO)) kopoj 

)OjJ OMJUlCL- JoO) ÜV-? v gDCLjJ — jjo 
JAAoJ |>qAjl ojAo ^2 locm jxut ^ponvQQDAjJ )»A 
^ojj j > 5 ^qd oojo kjQ-.j JAaa^jl 

VJto ÜO)ioj JULs>oJJliA |>oAjl JLooAdsdo JjVj 
»Die Syrer brauchen den Tod Alexander’s 
als ihre Epoche; sie wird nach Alexander 
benannt. Da erhüben sich viele Leute und 
schrieben Chroniken für jeden von ihnen (den 
genannten Königen), die nach den einzelnen 
Königen benannt werden. Aber alle stimmen 
nicht mit einander überein in ihrer Chrono- 
logie. Die Verfasser solcher Chroniken sind An- 
dronicus, Afrieanus, Georgius Presbyter, Theo- 


720 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 138 — 239. 


philus Edessenus, Jacobus Edessenus, Georgius 
episcopus Arabuin und viele andere. Annianus 
der Mönch rechnet von Adam bis Alexander 
5180 Jahre, und damit stimmt die Thora nach 
der Septuaginta der Griechen überein — ge- 
mäss der Tabelle IV in dem Horreum mysterio- 
rum von Barhebraeus , während die Geschichts- 
schreibung der Griechen übereinstimmt mit Theo- 
philus Edessenys.« 

Am Schlüsse sind noch Marginalien aus dem 
Original über denselben Gegenstand beigefügt. 
Am Ende einige chronologische Notizen Bl. 189 b : 
A. Gr. 620 = 309 n. Chr. Tod des Mär Mattai 
aus der Gegend von Amid d. 18. September, der 
nach dem Berge Elpepli geflohen 

war; Notiz über Julianus Apostata und das 
Martyrium des Tlieodorus; A. Gr. 668 = 357 


Tod des Mär Zakkai; A. Gr. 669 = 358 Tod 
des Mär Abraham. Tod des Barhebraeus 1286 
n. Chr. 

IV. Bl. 1 90 b — 201 a Einige Perikopen aus 
den Evangelien für Kirchweih, die Erneuerung 
der Kirche und für besondere Tage, für den 
Gottesdienst am Morgen und Abend und für 
die Messe (? jlttao). Überschrift: 

^02) 

Der Text bricht mitten im Zusammenhang 
ab. Datum und Unterschrift ist nicht vorhan- 
den. Die Hds. stammt aus dem Tür-Abdin und 
dürfte dort Ende des vorigen oder Anfang dieses 
Jahrhunderts geschrieben worden sein. Schrift 
deutlich, vielfach vocalisirt mit Griechischen 
Vocalen wie mit Punkten. 

201 Blätter (21 X 15 cm), die Seite zu 18 Zeilen. 


4. Chronologie, Geschichte, Fabel, Kalender, Aberglaube Nr. 236 — 239. 


236 . 

(Sachau 121.) 

I. Bl. 1 — 109 b Chronologie des Simeon von 
ßankeldwä, s. Nr. 102 (S. 108) und Nr. 103 (S. 153). 
Die Einleitung (Brief des Jdhanndn Bar Zo'M und 
Antwort des Verfassers) fehlt hier, auch die 
Fragen und Antworten nr. 24 — 30 und 37. 
Ferner erscheinen die Abschnitte nr. 13. 21. 22 
hier in sehr verkürzter Form. In Abschnitt 33 
ist ein Blatt (Bl. 90) leer gelassen, das in der 
Vorlage fehlte — gemäss folgender Randnotiz: 
JojjJd^o *02) o*X>*o ^jdJj JjojJoj. Richtige 

Reihenfolge der Blätter: 1, 2, 4 — 9, 3, 10 u.s. w. 


II. B1.109 b — 1 1 6 a Ein Stück des chrono- 
logischen Werkes von Georg, Bischof der Araber, 
geschrieben in zwölfsilbigen Versen. Titel: 

♦*2^1 vftnuoyo N ^o 

.sa^QP OOJ OJuioLo 

Einleitung: 

XsJDNjOO p |2lL juJ 
t> g0^u)oQ)\ ^ Joo) 3^0^» )jU20 

)qS. oo) Jooi 

Jlfcoco Jojlq~ 

sjuj sjüji JJLx> JNaäo JjL ^;jlo 

)OfOO jxJj J^JOQD 
.JjO} ^NjOO JVtSD OOJ )oJßD 

Jl;>o Jjojj JkaN~ )o^ 
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)o*>o Jooj fr L K>J\^ fO 
JK^qd K-J Jjp>«3oi vsojo -cu. 
)ciA ßooD yXoti Joo) «i>J ♦D 
.^porefroopoo )oA Jjop >$ojA. K-*J jLojppo 
.*02)1 jxioj Jjlq\SO oot VQQ^^I ^AojO 
.ojA <o>) ojA KJ >§opo jLarppo 

.wj^j JßJA 0)looa9)o po 

.JjA JÜL>o jLk^r> ofroocN K-i2) 
.jLoßa^xxp J^soJpo froj fcoacD n q^p>o 
. frup ooj jopKjlJ öp? j&ujoJL J&xA 
.Jjzulcu. )o«3o |xj) op Lipo p 
.>$uj JLa >$o>Ax 

.v^jJ ^OO) v C2^ft. ,A. ^^JLa> JJj JxjJA 

.^jJ jioDO wOJOlVo frlflPI opo ^QJtO 
JJ JUbo ^Aoj joccuu 

jLiot ^-vjlo V ÄA fropoo Jvoojlj ^oj 

Ein Araber rühmt die Dichter seiner Nation, 
namentlich dass sie mathematisch-astronomisch- 
astrologisehe Disciplinen in gebundener Rede 
darzustellen wissen, und giebt einige Citate astro- 
logischen Inhalts zum Besten. Der Verfasser 
tritt ihm entgegen und will durch diese Schrift 
beweisen, dass man ebenso gut in Syrischen 
Versen wie in Arabischen solche Gegenstände 
behandeln kann, indem er sich beschränkt auf 
das, was für den Syrischen Christen das noth- 
wendigste ist. Zwischen Bl. 110 und 111 ist eine 
Lücke. DasWerk ist nicht eine wissenschaftliche 
Chronologie, sondern eine Sammlung praktischer 
Regeln für die Lösung der auf das christliche 
Kirchenjahr bezüglichen Fragen. In diesem 
Fragment werden folgende Fragen behandelt: 
das Fundamentum lunationis JiopDi JKodJKjl 
B l. 11D; wie man einen bestimmten Tag im 
Mondmonat berechnet Bl. lll b ; wie man die 
einzelnen Mondphasen berechnet Bl. 112 b ; wel- 
ches Jahr ein Schaltjahr ist Bl. 1 1 3 & ; Fasten- 
anfang Bl. 1 1 3 b ; wie man aus dem Fastenanfang 
eines Jahres den eines folgenden Jahres be- 


rechnet Bl. 114 a ; Oster- Berechnung daselbst; 
zweite Methode für dieselbe Rechnung Bl. 115 \ 
Schlussworte : 

.fcoKo oo) jKAaxp o^J ^Aojo 

.A. Ad qA^.o 

(sic) j^oojAo 

Das Ende fehlt. Folgt ohne Indication einer 
Lücke die Unterschrift des Copisten. Von der 
Eintheilung in 24 Capitel, die Assemani I, 495 
nach der Römischen Hds. erwähnt, ist in diesem 
Fragment nichts zu erkennen. Uber Georg, 
Bischof der Araber (gestorben in der ersten 
Hälfte des 8. Jahrhunderts) vergl. Hoffmann, 
De hermeneu ticis apud Syros Aristoteleis S. 148 
— 151; V. Ryssel, Ein Brief Georgs, Bischofs 
der Araber, Gotha 1883 S. 7, 20. Unterschrift 
Bl. 116 a : 

JAjjli frpKo ^KcdJo )cAjl 

JK^-^aX) qq2>) Kajo 

Geschrieben am 19. Ab (August) 1826. Deut- 
liche Schrift, gemischte Voealisation. 

116 Blätter (18X12 cm), die Seite zu 15 Zeilen. 


237 . 

(Sachau 210.) 

Die Chronik des Barhebraeus, Syrisch, d. h. 
der grösste Tlieil der Weltgeschichte und der 
Anfang der Kirchengeschichte. Die Hds. be- 
ginnt in der Geschichte der Omajjadischen Cha- 
lifen mit den Worten: fr ^ K-J jo- 
U-o 1*^1 JA>q.jl\o JJJ ^DPQJPCL^M. 

Siehe Bruns und Kirsch, Bar-FIebraei clironi- 
con Syriacum, Lipsiae 1789, S. 120 Z. 8. Die 
weltliche Geschichte scliliesst mit den Worten: 
Jjx>oA froA >LcN. iiKjlJ JJ. Siehe Bruns und 
Kirsch S. 613 vorletzte Zeile. 


Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 
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Beginn der Kirchengeschichte auf Bl. 129\ 
Sie briclit ab mit Bl. 141 in der Geschichte der 
Patriarchen von Antiochia mit den Worten: 
3^\öJ JJ^. 

Vergl. Abbeloos und Lamy, Gregorii Barhebraei 
clironicon ecclesiasticum , Lovanii 1872, tom. 1 
S. 109 Z.3. 


Bl. 142 ist ein Fragment aus der Römischen 
Geschichte von Theodosius Minor bis Marcianus 

— Bruns und Kirsch S. 73 Z. 12 bis S. 77 Z. 5. 
Das Blatt ist verkehrt gebunden; die richtige 
Reihenfolge ist Bl. 142 b . 142\ 

Vollständig sind vorhanden die Kurräs j 4 

— p 17, am Anfang 7 Blätter von Kurräs 3 
und am Ende 4 Blätter von Kurräs 18 und 
ein Blatt (142), das ursprünglich einem der 
ersten Kurräs angehörte. Die ersten Blätter 
(1 — 22) sind etwas beschädigt; sie sind wasser- 
fleckig, und die untere Ecke links ist abgerissen. 
Auch die letzten Blätter (Bl. 135 bis zum Ende) 
sind nicht schadenfrei. Datum nicht vorhanden. 


Auf Bl. 128 b folgende Notizen: v^ojoN-») 

0^2) )^A. JlWmj Jli^O )!.♦&. JjO). 

Ferner Karschuni: 

w^2> VjL^&Tjo opojiJoLjo v^\) op CD 

Diese beiden Notizen sind von derselben 
Hand. Von jüngerer Hand die bekannten Verse 
von Barhebraeus: jX»J kuo ]>oN\ >j o 

VJto Siehe Asseinani II, 263. Danach 

hat die Hds. der Kirche des h. Georg in op2>j£A. 
gehört; ferner ist in Ilasankef und Umgegend im 
Jahre 1813 = 1502 n. Chr. die Pest gewesen. 


Auf Bl. 120 b findet sich zwischen den Co- 
lumnen folgende Notiz : JdjojA Jx>A JbL» »2B0 ? 

(d. h. die Hds. des Maphrian, d. i. des 
Barhebraeus, hatte bis hier geschrieben), sich 
beziehend auf ein Referenzzeichen am Ende der 
Worte: [2>o<i j qq ^ QQ.zsfroo? \^o. 

Siehe Bruns und Kirsch S. 583 1. Z. 


Auf B1.106 a finden sich am Rande folgende 
Zeilen, deren Enden zerstört sind: 

)OCO0 jhoo Jjj JWtCoLL] 

JJo J*JQD vJujlO )Q.m.3 )OOlVZ)J 

.wO~Vqqdo JLcüop? JiojA JjJqjl 

^)Jo (Z. 2) - Jtf 

jxuo opoNjüoi ^gpa^Jj^J 

oo) ^vcoLLjo ^cl. JLollJ^o} 

ooj 

oop> op A J2)j ^vooji (Z. 2) 

Jjqq~i j ;-ooJ Jj*jdq 2> '0.9)1 toa. 

^CiJt v^^Jvo oojj 

^opooo (Z. 4) 

OjOODlJ j_2 v^OpLÄO ^O)CL»k0oJ ) 2^.003 

Ö*a 2>J wOD$J vOOPA- 1 xp r*° ^OPAJO 

(Z. 5) <5? 

Die Schrift dieser Notiz ist erheblich jünger 
als diejenige der übrigen Handschrift. Ein frü- 
herer Besitzer oder Leser, Presbyter Abraham, 
berichtet, dass er ordinirt worden sei von dem 
Patriarchen Ignatius Johannes, der Ignatius IX., 
Patriarch im Tur-Abdin um 1482, sein dürfte. 
Am Tage dieser Ordination habe der Emir 
Karabeg auf der Burg von Ilasankef den Befehl 
zu einer Christenverfolgung gegeben; einige seien 
mit dem Schwerte getödtet, andere vom Felsen 
gestürzt. Die Weiber der Ermordeten seien in 
die Gefangenschaft geschleppt und eine dieser 
Unglücklichen habe sich (vermuthlich in den 
Tigris) gestürzt.* 

Die Hds. ist demnach älter als 1502 und 
1482; sie dürfte im 14. Jahrhundert geschrieben 
sein und kann der Zeit des Verfassers sehr nahe 
stehen. Sie ist im Allgemeinen sehr correct, 
wenn auch nicht ohne Fehler, und jedenfalls 
mit Vortheil für eine neue Ausgabe des Werkes 
zu vergleichen. Hier und da sind am Rande 
einige meist nur wenig verschiedene, zum Theil 
nur in der Vocalaussprache dilferirende Lesungen 
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einer anderen Hds. (bezeichnet mit <u oder Jj 
angegeben, die meist mit dem Texte von Bruns 
und Kirsch, d. i. vermuthlich mit dem Oxforder 
Cod. Hunt. 52 Übereins tim men. 

Die Schrift zeigt vielfach diakritische Punkte, 
selten Vocale. Auf jeder Seite zwei Columnen. 

142 Blätter (33 X23,5 cm), die Columne zu 
38 Zeilen. 


238 . 

(Petermann Syr. 24.) 

Kar sch uni und Syrisch. 

Ohne Anfang und Ende und nicht ohne 
Lücken im Innern. Wasserfleckig durchweg. 
Der Inhalt, hauptsächlich fabulirender Art, lässt 
sich in vier Theile zerlegen: 

I. Bl. l a — 16 a . — Bl. l a Z.l— 13 sind der 
Schluss einer Karschuni- Unterschrift, in der 
der Schreiber Gott preist und für den Leser 
und sich selbst den Schutz Abrahams, Isaaks, 
der Jungfrau Maria und aller Heiligen erfleht. 

Hauptstück Bl. l a — 14 b : Geschichte von der 
Unterredung Gottes mit Moses auf dem Berge 
Sinai , betitelt Jascpd kj^JüD. Als Moses 

den Sinai erklimmt, fordert ihn Gott auf zu 
fragen, was er will. Folgt Frage Jxx>aso ^JjO 
und Antwort kurze Sätze über die 

Elemente populärer christlicher Ethik und christ- 
lichen Lebens. Dann hebt Gott den Sinai in 
die Höhe, so dass er zwischen Himmel und 
Erde schwebt (Bl. 7 b ), und Gott setzt das Ge- 
spräch mit Moses fort, während Moses die W eit 
unter sich sieht wie einen Faden 
Auf Gottes Befehl kehrt Moses auf die Erde 
zurück (S. 10 a ) und erstattet den Juden Bericht. 
Zum Schluss Rede Gottes an Moses, eine pro- 
phetische Äusserung über die Zukunft, Christus, 
das jüngste Gericht. Schluss fehlt. Anfang: 


(Bl. l b ) Jjlod wNs. J-Qocao 

opobSs. ^200 opp 

)oja~Jo v^Jvjlo ^JvodJ UjO Jo^2>o ojS» 

OpQOj wÄ JjODO>0 v Jdo ^go^ojojo 

Jp2> oAa opokSs. j>o\ ~2> 

wJl2>A — OlJJjo ,^QÜ.O ^JßGu Jodox> 

♦AI wjl ^Jqd oiSs. o>Ä ^Jn2> .^|üdJ 
VOäJ ~0)JJJ J-, JßDQX> ^102) (Bl. 2 a ) Jodcüo 
ojx .ojv^J Jifco 

jjJ (A*JJ?) 

ool jjJ V J-A ^OO 

JaoQio^jjo (Bl. 2 b ) *Jj opkoojo jqjSs. 

.O^oL JlJ>D Op>j2> Y) ^OO 

\£lo 

Letzte Zeilen: 

ojoij .OJ^J* *OpD JojjJo 

Ä)oqB .O^|X5b0D JojjJd o£s^J>o 

)qs:oq\jo (!)^)j^ v ) 

^v2> joo 

Auf Bl. 15 a von anderer Hand der Schluss 
einer Unterschrift, in der ein Priester Hiddja , 
wahrscheinlich gestorben 1890 = 1579 n. Clir., 
seine Frau (des Namens ^l.J?), gestorben 1894 
= 1583 n. Chr. und ihr Sohn erwähnt werden. 
Text: 

^2>J chiop opovo )o)a^z> 

Ao opjioj ^gp-jo )oq^v>oNs, jL ♦jo %io.qd) 
'AüNa \ao IJhoq^^o aqNs. )o;roxiSSc 

op\s OpQDl Oj«-PjJJo (statt \ajoSsO 

)-aSjo J^Joo 0)^2) )OOU*jLJ 

Po» ♦AAß (für j^noo) }2uojo )oopuooj 

opjjo) Qf±& 0)^0 A\ opo* 

[(dies am Rande) ^Juj opo»nx>l O)fcoov~ Aa 
j^J Jjcl^NSw A joftNs. 

Jop* A ÖjJlQD wÄ (ö^2>oL?) öf2>ol 

^QQ>»o\s. VPO JOOO\.Q jo]a*GdJo )Q-C»Jpj A 
.^aoJ )ooaaq^ 30-^jj (?) o^xj Um^joN^o 

91 * 
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Von den Kritzeleien verschiedener Hände 
auf Bl. 15 b ist das wichtigste die Notiz, dass 
ein Diaconus Constantin dies Buch im Jahre 
1971 = 1660 n. Chr. gelesen hat: jiop 

^ol^ü^ddoo )ojl ojKdSs. 
omJjo-» Kjj- Ferner Federproben (darunter JxaD 
opo;x> JjJ ^JUbc&. Ausserdem eine 

Anweisung, wie man erkennen kann, ob eine 
Frau mit einem Knaben oder einem Mädchen 
schwanger sei. 

Auf Bl. 16 a finden sich zwei Stücke: 
a) Z. 1 — 8 in der prima manus folgender 
Rest einer Syrischen Erzählung: J*iO 

.Jfc^pcu JJo 

0)1» JjÜQ^O jj^JÜQ^O JkJOCU 

JxmJ o)\d .op^p |a\>o\ .jlojjo Jpp 
.^O) JJL2>J .JIjlo KOI 1^00 
<&. Jlj~Z> .Joo) Jjßl yOQpftv OpN. Op ~00). 


b) Z. 8 — 16 Karschuni von späterer Hand: 
Einige Verse, welche auf dem Glase (? V^Js^j ?) 
Salomo ’s gestanden haben sollen. Anfang: 


<£k»JJJ JJ )ojJ u 

iAm\\ oi&sjoJ yai»S> 

II. Bl. 16 a — 57 b . Karschuni: Aesopische 
Fabeln in folgender Einkleidung: Der weise 
Aesopus — hier ^gpoS^ODO-, — sitzt mit seinen 
Schülern im meglis des Königs Nebu- 

kadnezar, und redet * adeb , d. i. geistreiche 

Worte. Nebukadnezar ernennt ihn zum Ober- 
haupt der Philosophen. Er stellt ihn darauf 
auf die Probe, lässt ihn durch seine Höflinge 
necken und reizen, offerirt ihm prachtvolle 
Kleider und politische Macht, aber Aesop be- 
steht alle Proben, bewahrt seinen Gleichmutli 
und erklärt Weisheit für das beste. Darauf 
bittet ihn N. Geschichten zu erzählen. Dies 
geschieht in der Weise, dass Aesop zunächst 
eine allgemeine Betrachtung vorträgt und mit 
Hinweisung auf irgend eine Geschichte schliesst, 


N. dann fragt, was für eine Geschichte das sei 
und nun Aesop eine Fabel vorträgt. Titel: 

\sx> ^dclSlodo. ^o ^JfcooJ 

Ain Rande steht die Zahl 12, als ob dies 
Stück das zwölfte in einem grösseren Ganzen 
gewesen wäre. Anfang: 

öpjxx^o O)fco~p ^pog^coo* vßo» jxN. V J Jopi 
)o\dJL .ypo wÄ 0)K2xx>Jl2> 

WX3QP \x&2) .p^^JaoJUj vüljjjz) 

Kl^JO OP>| ^CQ~Q op>JUb Op^J 0)JX5 

s2>iJo .opdJajJ op\_x 1 (!)^>J^jo> .opoj^j 
.ofYQ~ ^O O)^L0 dJUL2£^O 

Al QfL>1 opo 2l*.COQ* Al V.Q) js^ljo 

♦ov^qo jl^^o JxinJSs. 

Die Vergleichung mit dem Griechischen Ori- 
ginal Anderen überlassend, notire ich in Klam- 
mern einige der Griechischen Originale nach der 
Ausgabe von F. de Furia, Florenz 1809. Die 
Einleitung herausgegeben bei S. Hochfeld, Bei- 
träge zur Syrischen Fabelliteratur, Halle 1893, 

S. 20—22. 

1. Sentenz und Fabel vom Esel, der sich 
die Stimme der Nachtigall aneignen will Bl. 18 b . 

2. Der Mann und die Natter 19 a (nr. 130). 

3. Der Holzsammler und der Tod 19 b (nr. 50). 

4. Der N Jp^v. o^>J und die Feile 20 a . 

5. Von den beiden Hähnen, die mit ein- 
ander kämpften 20 b (nr. 119). 

6. Vom Adler und der Krähe 21 a . 

7. Der badende Knabe und der Mann 22 \ 

8. Lerche und Ameise 22 b (nr. 84). 

9. Vom Esel, der das Pferd beneidete 23 a 
(nr. 151). 

10. Das Kamelsjunge und das Schwein 24 a . 

11. Vom Mann, der den Hund vor dem Er- 
trinken im Brunnen retten wollte 25 b . 

..oJ 
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12. Von den beiden kämpfenden Hähnen 
und dem Fuchs 26 b . 

13. Wie der Fuchs einen Wasservogel fing 
und dieser sich vor ihm rettete 27 a . 

14. Von der Schwalbe und der Bärin 30 b . 

15. Von dem Mann und den beiden mit 
einander kämpfenden Schlangen 31\ 

16. Der Wolf und der Jäger 31 b . 

17. Vom Mann und dem Hunde, der die 
Leiter hinauf klettern sollte 32 b . 

18. Vom Löwen in der Grube und dem 
Fuchs 33 a . 

19. Vom zahmen und wilden Esel 33 b (nr.l36). 

20. Von den Wölfen, die das Meer austrinken 
wollten 34 b . 

21. Vom singenden Fischer und den Fischen 
34 b . 

22. Vom Löwen, der ein Mädchen lieirathete, 
und wie deren Mutter ihn überlistete 35 b (nr.l 10). 

23. Vom Rehhuhn und dem Jäger 36 b . 

24. Vom Mann und dem Huhn, das goldene 
Eier legte 37 a (nr. 153). 

25. Vom Hund mit dem gestohlenen Stück 
Fleisch und seinem Spiegelbild im Wasser 38 \ 

26. Vom Öl- und Feigenbaum 38 b (nr.212). 

27. Vom Hund, der ein Herz von der 
Schlachtbank stiehlt 39 b . 

28. Die Flüsse und das Meer 40 a (nr. 330). 

29. Von den Hühnern und dem jao(?) 40 b . 

30. Von der durstigen Taube und dem Topf 

( V J^J = des Jägers 41». 

31. Der Hirte und der Löwe 41 b . 

32. Von dem Compagniegeschäft desy^x>Q^, 
und des Wasser vogels (i*uxt epu;, ßocroc, 

OCI^TJOC ) 41 b (nr. 124). 

33. Vom Kind und dem Skorpion 42 b . 

34. Der Löwe und der Mann 42 b . 

Eine Randbemerkung auf B1.42 b : J~iqcd Jjoj 
J ooj ok-J, was besagen dürfte, dass dies aus 
dem Syrischen übersetzt ist. 

35. Der Wolf und die Ziege 43 a (nr. 103). 


36. Der Mann und seine Stute mit ihrem 
Füllen 43 b (nr. 343). 


37. Von dem Mann, der sich tödten wollte, 
und dem Golde des Cyklopen 43 b (nr. 344). 


38 — 46. Neun Fabeln in Syr. Sprache, von 
denen acht herausgegeben sind von E. Roediger, 
Chrestomathia Syriaca, 2. Ausgabe S. 97 — 100. 
Eins dieser kleinen Textstücke, nr. 4 Bl. 45 b , 
enthält nur eine Sentenz, nicht eine Fabel (nicht 
bei Roediger). Text: 




jivn~>oo joojL? KjJ JjJ.;» 


.JjtxJJ JL$L ^>ocuq\ i )cyoo\ 

fs^ooj j n | »y 

JoojLi v®^Jb JJo J^j JJ sfSi )ofo 

.^\Q>OJL N \x Joojb .Jo^A 


47. Der kranke Löwe in seiner Höhle und 
der Fuchs 47 a (nr. 91). 

48. Vom Wolf, der ein Lamm gestohlen, 
und dem Löwen, der es verspeist 47 b . 

49. Von dem Wettkampf zwischen der Sonne 
und dem Wind 48 \ 

Zwischen Bl. 48 und 49 ist eine Lücke. 


50. Fragment: Schluss einer Syrischen Fabel: 

. JoO) OO) JoO) A2> Of«äDJ Jäd J-JuJO} JzAd 

JoO) ^JOfcOD 0)10^2) OJV»} OjfcO^JL '+ 2)0 
+do .oiloS. Joot ^voksoo Jooj 

JJ Jk2>]lJ 0120 .0*\ V^oJ 01*^0 
.^oj \olOq\ Jjoj .fcoojo L*qjl Jjljl(!) \>jqAo ^ 
JJ? ^Nsojo joAs oo) Jj^oiij 

Jxoaa* JJ ^oö) 49 \ 

51. Von dem Jäger und dem Schwarzen, der 
sich die schwarze Farbe ab waschen wollte 49 \ 

52. Von der Laus (? ojjo^) und dem Stier 50 \ 

53. Der gefangene Adler und die Hühner 50 b . 

54. Vom Hasen und der Schildkröte 51 a . 

55. Von dem Fuchs, der zwischen dein Lö- 
wen und Stier Feindschaft stiftet 51 b . 

56. Von den Tauben, die im Netz gefangen 
waren 52 b . 
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57. Vom Fuchs und Wolf 53 a . 

Zwischen Bl. 53 und 54 ist eine Lücke. 

58. Ohne Anfang. Von dem AfFen, der Schild- 
kröte, der Frau der Schildkröte; sie verlangt 
als Medicin das Herz des AfFen zu essen. Der 
Schildkröten- Mann lockt den AfFen in seinen 
Bereich, wird aber von dem AfFen bethört, so 
dass dieser gerettet wird 54 a . 

59. Geschichte von dem Löwen, dem Schakal 
(oio* = Payne Smith s. v. Jfcoj , während 
eine Randglosse dieser Ilds. Bl. 84 a 

setzt, also Weihe) und dem Esel. Diese Ge- 
schichte wird von dem AfFen der Schildkröte 
erzählt 57 a . Unterschrift Bl. 57 b : 

^Pq 2 lqdq- ^JksoJ 

opAjrA jdjJAs. Jo^J J-, 

VJto .AjzNN 

Die Geschichten 58 und 59 sind nicht mehr 
Aesopische und fallen aus dem Rahmen der 
Erzählung von Aesop und Nebukadnezar heraus. 
Die Aesopischen Fabeln schliessen ab mit Bl. 53 
und Bl. 54 — 57 gehören einer anderen Fabel- 
sammlung an. Aus der Unterschrift A qd 
^ po.Sußoa-, ist wohl zu schliessen, dass der 
Schreiber dieser Hds. die Sammlung schon so, 
wie sie ist, vorgefunden hat. Vergl. Nr. 69 
und 134. 

HI. Bl. 58 a — 59 b Rede an die Seele, Auf- 
forderung zur Busse und Einkehr, bestehend 
aus Strophen von je 4 Versen, von denen die 
drei ersten denselben Reim haben (nicht in 
allen). Die Verse haben meist jambisches Me- 
trum (j^j). Titel: 

♦AJ^J. o£Nn »J*^ Jio) 

Anfang: 

oMJJ )QQo|^ ujfcOJ 
ojjooo JA 3A0 
ojjA p JJ op2u U 

]i v-*v^~NqdJ 


JjJ 1 ~x>Lj Ofj 
JjA2> wJAJOoJ oojo 
Jj^JJo IqxNn p JJo 
-AodJ J-, jJ^N 

V-fco oLio)]^ 2 

L$J^ ^jvoN^o 
oojo Lj>o Jz>a£ 
AZu^O OjAjjL» Jx> 

oqjA ^02 ^\do 
oolj Jl okvA2>J Jx>o 
AoJ JjJ Ao 

Dass diese Schrift als Poesie aufzufassen ist, 
beweist die Unterschrift, wo sie als )o£sJ j 
bezeichnet ist. Reim und Metrum sind zum 
Tlieil barbarisch, wie vielfach in Neuarabischen 
Volksliedern. Diese vierzeiligen Strophen be- 
rühren sich nahe mit den ! Atdbdt , vergl. meine 
Arabischen Volkslieder aus Mesopotamien, Ber- 
lin 1889 S. 20 1F. (Separatabdruck aus den Ab- 
handlungen der Akademie). Der Dichter ist ein 
Presbyter Habib aus dem Dorfe Klebin (in der 
Ebene unterhalb Marclin , s. meine Reise in Syrien 
und Mesopotamien, Leipzig 1883, S. 427) nach 
der Unterschrift auf Bl. 59 b : 

o^vjo 30JO ^cuo )o^A J10) 

oo) J>o jo-joA ^ AJ^J, ojNA 

Jo^2) ovs^ 4^0 V J )ooA* ^jJ^Ao \ujo ^ 

Der Anfang dieser Unterschrift war noch 
einmal geschrieben, ist aber wie einige Zeilen 
mehr ganz verwischt. 

IV. Bl. 60 a — 87 b Syrisch: Sindbad- Erzäh- 
lungen, herausgegeben von F. Baethgen, Sind- 
ban oder die sieben weisen Meister, Leipzig 
1879. Die Geschichte Bl. 87 b , 9 bis 68 b , 12 


1 Corrigirt. 


2 Unleserlich. 
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vorher herausgegeben von E. Roediger, Chresto- 
inathia Syriaca ., 2. Ausg. S. 100. 101. Das Ende 
fehlt; Lücken zwischen Bl. 71 und 72 und zwi- 
schen 82 und 83. Die Hds. hat eine Original- 
pagination, die auf Bl. 3 beginnt mit y^x.0 173 
und auf Bl. 87 mit ox* 276 schliesst. 

Nach den Notizen früherer Besitzer und 
Leser dieser Hds. kann sie nicht vor den Jah- 
ren 1890, 1894, 1971, d. i. 1579, 1583, 1660 
n. Chr. geschrieben sein ; sie kann aber meines 
Erachtens schon zwischen 1400 — 1450 geschrie- 
ben sein. Deutliche Schrift, nicht vocalisirt und 
spärlich punktirt. In der Karschuni- Schrift sind 
mancherlei diakritische Punkte angewendet. 

87 Blätter (15 X 10,50 cm), die Seite zu 16. 
17 Zeilen. 


239 . 

(Sachau 79.) 

Karschuni und Syrisch. 

Moderner Sammelband: Kalender, Wetter- 
regeln, Astrologisches; Liturgisches (Einführung 
eines Diaconus); Gebete, z. B. von Simeon Sty- 
lita, Philoxenus; Recepte, zum Theil Arabisch 
in Hebräischer Schrift. Diese Sammlung ist 
angelegt von dem Diaconus Abd-Elwdhid zu 
Anfang dieses Jahrhundert«, wahrscheinlich in 
Mosul. Inhalt: 

1. Bl. l b — 32 b Karschuni: Wetterkalender 
für das ganze Jahr vom 1. October an, betitelt: 
jfcooA». Anfang: 

ojAo .)oq_> ^UlLo oojo ^ojJJ 

ch-2>o opoodSs. ^oo 

VODD ^Q2>OjO ^2>VJLO 

ojK>dJULxo on>o 

ojj;jo Kj|do \^JJoiJJJ o^2) 


KjJd v Jo .ojVaCq-» oj*>o Ai 

Ferner was Donner, Blitz, Regenbogen, Nebel, 
ojjoiA (unterirdisches Getöse?), Erdbeben, ein 
Hof um den Mond oder die Sonne, Sonnen- 
und Mondfinsterniss , das Fallen von Stern- 
schnuppen, das Erscheinen von Kometen be- 
deuten. Der Monat August oj wird genannt 
der Monat ^qa-J meist 
Unterschrift Bl. 32 b : 

Kjjo ;jlo JiO) jfcooAso KxAjl 

^oJJJ ^-yjtko ^03 

Danach ist dies im October 2133 Gr. = 
1822 n. Chr. geschrieben. Nachträge zumWetter- 
kalender ( Wetterregeln) auf Bi. 33 a — 48 a : Was 
es bedeutet, wenn Weihnacht auf diesen oder 
jenen Wochentag fällt Bl. 33 a , was Blitzen in 
den verschiedenen Monaten bedeutet 33 b , was 
es bedeutet, wenn in den verschiedenen Monaten 
JK <I5 ; q~ K-ooj JUop Jjüqjl N J 34 a , vom 
Regenbogen in den verschiedenen Monaten 34 b , 
Sonnenfinsterniss 39 a , Hagel 39 a , Regen und 
Wind VOO $Jß3oJUJ Lj^oJÜLx ^2) yoj >\qj 

41 b , von den Vorzeichen der rothen Erde, wenn 
der Wind rothen Staub aufwirbelt 42 b , über 
feuerrothe Färbung des Himmels wÄ ;oJ >\qj 
iJfA opji IxiqqNs. w^2) jo^L 
ijj ^oj ^gpAo 43 a , vom Wind 44 a , über Orkane 
JoAv v^cooj Aa yoj n\qj 45 a , vom Regen 
46 b , Sonnen- und Mondfinsterniss 47 b . Schluss 
Bl. 48 a : 

.)(X3~Jo )QAX) O^äScO 

Auf Bl. 48 Arabisch in Hebräischer Schrift, 
Recept, wie man ein Ei in den Hals einer 
Flasche bringen kann, ohne dass es bricht. 
Auf Bl. 48 b — 50 a sieben Recepte in Arabischer 
Schrift und Sprache (ausgenommen nr. 2 in 
Karschuni). 

Auf Bl. 50 a nennt sich der Schreiber Abd- 
Elwdhid. 
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2. Bl. 53 b — 69 a LiturgischeVorsclirift für die 
Einführung eines Diaeonus opctoJxaftNs, 'ojjJyo, 
Beschreibung der liturgischen Handlungen, die 
ein Diaeonus zu verrichten hat (dies in Kar- 
schuni), sammt den Gebeten und Bibelstellen, die 
er zu recitiren hat (diese in Syrisch). Auch der 
Priester Jjop wird zuweilen erwähnt. Anfang: 

)ol As. Jij ^oj 

LJ*a> iJJL »^3Q^o ^gpazu 

Jrr 20 ? JoJSs. IcAo JoJAi ov~zyo LcN. Jlj 
n ^clcl»o IJ;» LJJJL »^qq^o ^gpojoiAJ ^pi ^gpoz^. )oL 
JfA>o .1^» )oJz> )cm>o &A JojA 
ioqdJ \lqxi, J^Jo ^ sA Joa~ Jxzqjl 

yjLO j&iujO J *\ 

Den Schluss bilden die Gebete für den 
Nächsten Jk-A den Landesherrn JoSaoi JkA 
für die Maria Jk-A für die Väter der 

Kirche JLojz^Ji, für die Verstorbenen jN^zx 

Anhang und Ergänzung JAoqjl zu dieser Schrift 
auf Bl. 69 b — 83 b . Titel: 

U4 ha* 

Die Schlussgebete in grösserem Umfange, 
übersetzt in das Arabische (Karschuni): für die 
Geistlichkeit JjjJ>oj «Ä ojJvAi für 

den Nächsten J^Jj Jjolo, für den Landesherrn 
JsAoi Jjolo, für die Maria, die Väter der Kirche, 
die Verstorbenen. Dann folgen Bl. 76 a mehrere 
Gebete, betitelt wjaAoko rj, was hier 

allgemeines Kirchengebet 2 zu bedeuten scheint, 
sechs Syriscli und eins Bl. 79 a Karschuni. Zum 
Schluss ein Gedicht von Jacob (von Serügh?) 
auf Bl. 81 a — 83 a : 

oqjo^ ijzo (yazo) zsIaj J^J 

0^2) OMlÄ JjVqjj ooj 

.Jiok2> kA* oo) cAj jy>o~o JxOv 

1 OfjJyO, arabisirt aus JLojovd proclamntio diaconi 
s. Assemani II, 203, Col. 2. 

2 Nicht proclamntio diaconi Asseinani II, 203, 


o^o o^. >J Joy2> 

.(sic) NvbJ a JäJ lo\^> J^-jl J ;2A 
J-Aa kA v^jJ JlQJ J*A? ^ojoji'J 
.>£jJ Jj~i JajlJ ^2>J Jxa iojtd 

Auf Bl. 83 b Nachschrift des Schreibers in 
Syrisch und Karschuni: y_,J-^> )ocl. 

Vollendet den 20. Ijdr Mai (1822?). 

3. B1.87 b — 95 b Karschuni : Gebetsammlung 

(Brevier) für die 7 Gebetzeiten der Nacht und 
des Tages: Ljooj o»\^cq\ v^Jpci^'^ao ojko 
o^JomAo Nicht vollständig. Vor- 

handen nur die Gebete sammt Anweisung zur 
Recitation der betreffenden, hier nicht ausge- 
schriebenen Psalmenstellen für das Morgengebet 

^ ojJJj und der Anfang der Gebete für die 
nächste Gebetzeit ojAJAJ opJcciSs. Anfang: 

~oio ^pJJJo ^JJJ )Q-QQ.ZS .^*z>J$Sc 0)JJ^ ^oj 

.JoA^ X A JJoJ .^ooJ *~Jo ojJJJ 

(Bl. 88 a ) >\ij^ yo^x\°) yo-ftA ojJU^o ,^\ \ 
vlooo. JjJaüdo J>oi oz^J .^2 >oJ*A o>AJ 
oJ£v JAooo Jj^2k.o JjjJoJo JjiNod ojjJJ 
Vjlo oaJccNs. 0)10) A Jj*£ao JA^oJo JiA\ jo2ulo 

Unter den Morgengebeten ist eines von 
Simeon Stylita Bl. 92 b : 

ojAJ U Jjl-^z^J .^ooJiA v J\>ooo iJjo 0)JJj J^J 
VüJo voa^Jo .OMtJ^ ö)lij 

yojtjo .wüIaoJ Js> öpj-ojz) z ^ ) wzA Ao\ 
Ao y-o^fco Ja )q^jJo .^LiJiJ )oo*2>Jo .^Eoo\j 
J-* Nj] yJJ w>iJ^Q)J 

'40 u^UDO ^ioj 

Ende des Breviers (mitten im Zusammen- 
hang) Bl. 95 b , Z. 9. 

4. Bl. 97 b Z. 10 bis 103 b Karschuni: Auszug 
aus einem kalendarischen Werke mit Wetter- 
regeln und astrologischen Prognosti cationen, 
enthaltend die Cap. 17 — 20 : 


Col. 1. 
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Bl. 95 b ^o'o'^ujli c**2> voJocNs. 

y^-JL 00)0 iJj^^S. s^lScD N\q\.^ KjOO OpLßoNS. 

)oaNs. w3 >^rx» ^oJoqNs. ojioj >\oN^o .opj}>aNs, 
Op2> ^ v^V^|2) )Q50l ^O VvCoJKSS. 

omlQcNs. v^p ooj )oclNs. p.i ysao^K. Was es 

bedeudet, werfn der Jahresanfang opocNx ^o>o 
in den verschiedenen Zeichen des Zodiacus liegt. 

Bl. 97 a wjoJo>o ^2) va-X ^oJfcSs, oJjoNs. 
^1 ^JUlO c vuiqW ^2) odüo&s. 

Was es bedeutet, wenn zwei Planeten im Horo- 
skop des Jahres Zusammentreffen. 

Bl. 99 a wÄ ^coJfcSs. oJzNs. 

oplCoN^^o-L +i\ vjO^üLJJJ v^ov^^ Was 

es bedeutet, wenn Mars zur Zeit der Jahres- 
wende (?) in je einem der Zeichen des Zodiacus 
steht. Unten auf Bl. 101* nennt sich der Schrei- 
ber Abd - Elwdhid in Hebräischer Schrift. 

Bl. 101 b V|\\ vOD w3 

opocNx ^cl^L JiJ va^jUIJ v^ovzN^. Was es 

bedeutet, wenn Saturn zur Zeit der Jahreswende 
in einem der Zeichen des Zodiacus steht. 

5. Bl. 104 a — 108 a Syrisch : Ein Gebet von Phi- 

loxenus von Mabbogh: ^gpo w*«aoi Jkck^ 

Ö)X JJpDI ^>1 JjÖpD J ÜO^PO 00002)) 

JLo^do iioio )QlX yS^) J^ oao 

(!)JJoNjOdo ~oo)^~ ofi. (!) j!^x=>Li jK^u.o 

JojSs. ^oi Jfcoojaxk. Anfang: 

(dreimal) jojSs. ^ ) ^2)Qa . 

J-Jookso J-K-J ^ QJt 

JiVJtj W ^ ö A. 

j^fAMN» jv^ QJt 

6. Bl. 109 a — 117 Varia: 

a) Bl. 109 a Astronomische Notizen über Sa- 
turn und Mars , Arabisch in Hebräischer Schrift, 
von demselben Abd -Elwdhid. 

b) Bl. 1 09 b — 1 1 0 b Syrisch: Anrede, Gebet 
an die Jungfrau Maria, zum Theil in sieben- 
silbigen Versen. Ohne Überschrift. Anfang: 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu 


fcOOO QJO Jo\x> 

*t^2>oJi J^ojii jjtoiA^ 
w^dco) K^o w^o 

.QJt o^. w.JQ^30 wJD^O 0-00)1 \s^50 

In diesem Text auf S. 1 10 die Verse, welche 
die Syrer dein Bilde eines Kreuzes beizufügen 
pflegen: 


WQJL- V ^D 


*pV 


^üj.Qo\ JLOp pOJt ^^500 

c) Bl. 1 1 l a — 1 1 2 a Syrisch: Recepte, z. B. 
gegen Augenschmerzen und andere. Überschrift: 

J-axV) ]. i2o 20 qd *3od 

Anfang : 

JiOV~ JOOI « jjLOOJ lc^2>0 JjlII JjtOOJi\ 

.~0)ov~*J3 ^ojod jVcojoi Jip. Jo )axx>o 

Jip^ ^oN~ Jjoio 1L Jo .juoji Jjo^ oöps 
VJLO v^JlJo n ^AjO Jooo .Jjui \>A. JlQ^O 

Auf Bl. 1 1 2 a : ^JoNSc »2 ^-X JjjüOjüO op^Ko. 


d) Bl. 1 1 3 b — 1 1 7 b Karschuni : Anrede , Gebet 
an die Jungfrau Maria. Überschrift: 

joJULooNs. w^oxio >oJJJJJ öpxco öpo*joL 
.vApSs. ^.Jclo \ooJfcSs. ^>)Ko ^o 
»Darbringung der Leidenswoche als ein 
Gruss an Dich, o Jungfrau, aus dem Buche 
der Betrachtung ^Joj 3(?).« Anfang: 

u2> )oJJLooNs, &>jo JiJ )o-;x> ~kco J- JJoJ 
^NjJo .wjJoo\ wülXoJ^- )ooNs, JlO) ^boo 

VJLO >oJJJ JSA Öp-L- 

Schliesslich ist zu bemerken, dass ein Binde- 
blatt zu Anfang des Buches beschrieben ist 
mit Karschuni - Ci taten aus Esra und Nehemia 
(Jpq-mJ). Anfang: 

Vuxx^o o (J~~j) ^ N^oJJj ‘»Sc o ^o Jij\ ^o 
öppoj3Dfco )a^x ^op (?) op JojJ-o 
(Esra 3, 11) 3000 J opj 

iop Ax ^Jjo) )oo^j3 Lpojo ^ ^ ~2 loopo 


Berlin. 
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omjo JjojNs. )o|^oj ojJ 

(Esra 8, 21) )cu)to\\ jj^v- N J 

Die ganze Hds. dürfte von demselben 
Schreiber, Diaconus ‘Abd-Elwahid, geschrieben 
sein (ausgenommen etwa Bl. 113 — 117), aber 


nicht alles zu derselben Zeit, um 1822 (s. Datum 
auf Bl. 32 b ). Rohe Zeichnungen auf Bl. 51 — 53. 

117 Blätter (16,3 X 1 1 ,3 cm), die Seite zu 
15 — 19 Zeilen. 


KARSCHUNI und ARABISCH N B 240-277. 


I. BIBLISCHES. 

Apokryphen, Legenden, Bibel- Commentare, Patristisches, Theologisches, Monastisches, Predigten, 
Gebete, Recht, Philosophie, Grammatik, Medicin, Kalender, Prognosticationen. 


240 . 

(Ms. Orient, octav. 2.) 

Psalmen, Karschunisch Bl. 3 b — 166 a . Titel 
und Anfang: 

j-DO^ 'MJSs. jooJj 

ua w>2) \ » )o\ ^ 

)o\o 

Vorher der 151. Psalm auf Bl. 3 a Arabisch. 
Erster Gesang Mosis (Exod. 1, 1 — 21) Bl. 166 a . 
Gesang des Jesaias (Jes. 42, 10 — 15; 45, 8) 
168 a . Zweiter Gesang Mosis (Deut. 32,1 — 43) 
1 68 b . Lobgesang der Engel während der 
Kreuzigung 

Tqxl. J U opo+o ~qjqN^ opo+D o£Ss. opo^& 

JoAjjo Qp<m>iojxjo ^2lodcu 
Jfxv- ij JjX^J 1 7 3 a . Vaterunser (Matth. 6, 9 — 13) 


1 73 a . Glaubensbekenntnis der 318 Väter des 
Concils von Nicaea 1 73 b . Gesang der Hanna 
(1. Sam. 2, 1 — 10). Von 1 74 b an Arabische 

Schrift 1 74 b . Gesang des Habakkuk (Hab. 3) 
175\ Gesang des Jesaias (Jes. 26, 9 — 19) 176 b . 
Gesang des Jona (Jona 2, 3 — 10) 177 b . Erster 
Gesang der drei Kinder 1 78 a . Zweiter Gesang 
der drei Kinder 180 a . Gebet der Maria \>>j' 
(Lucasl,46 — 55) 181 b . Gebet des Za- 
charias (Lucas 1, 68 — 79) 182 a — 183 a . Ferner 
auf 1 84 a Psalm 67 Syrisch. Die für das Kar- 
schuni üblichen diakritischen Punkte sind ziem- 
lich vollständig gesetzt. Datum nicht vorhanden. 
Geschrieben vielleicht im 16. Jahrhundert. Die 
Hds. hat mehrfache Notizen von Europäischen 
Lesern : 

Bindeblatt rechts : Aegidius Gutbirius, Ham- 
burg 1658. Widmung von A. Müller. Bl. l b : 


I 
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J. Hieronymus Staudius, Stralsund 1658. Wid- 
mung von A. Müller. Bl. 2 b : M. Andreas 
Müllerus Greiffenhagensis , Notiz über eine Ver- 
gleichung dieser Ilds. mit einer Römischen 
Ausgabe. Bl. 3 b unten : Psalteriu cum 
Sionibus veteris testamenti lingua Arabica et 
characterib. Syr. (von Erpenius?). Bl. 4 a unten: 
Tituluin Latinum qui e regione est, Erpenius 
manu sua scripsiti, Eadein en est, qua Lexici(?) 
Bar Bahluli titulu fecit, quam contuli Londini 
ap. Castellum (Schrift des Andreas Müller). 
Ferner auf Bl. 184 b . 185 b von A. Müller, 188 b 
von Esrdras Edzardus, Hamburg 1658, Wid- 
mung von A. Müller; auf 190 b ein Wappen 
und eine Widmung des Jacobus Hausi patris 
1. V. D. Acadeiniae Basileensis professor 5. Nov. 

(?) 1598, an einen Joannes Boretius; auf 
191 b Notiz von A. Müller vom Jahre 1658, 
auch eine Probe seiner Armenischen Schrift, 
und Liber Joannis Borety (Borcliy?) Middel- 
burgensis. A. Müller hat die Hds. 1658 im 
Mai zu Amsterdam gekauft. 

183 Blätter (12,5X8 cm), die Seite zu 15 
bis 16 Zeilen. 


241 . 

(Sachau 317.) 

Arabisch. 

Die Psalmen. Überschrift: 
aDI 

Anfang : 

.(jüisLLtl j; ^U-*o fJ 

.^süü öLLÜ ou-b 

Ein Kunststück Arabischer Miniaturschrift. 
Nachschrift Bl. 67 b : 

er ^ 


Die Hds. ist vollendet am 19. September 
1884 n. Chr., geschrieben von Elias, Lehrer an 
der Schule der Kirche Märt Samnmni zu Mardin. 

67 Blätter (6,4 X 4,1 cm), die Seite zu 19 
bis 20 Zeilen. 


242 . 

(Sachau 187.) 

Karschuni und Syrisch. 
Sammelband folgenden Inhalts: 

1. Bl. l a Apokalypse des Petrus. So nach 
der Unterschrift, denn Titel und Anfang der 
Schrift sind hier nicht vorhanden. Vergl. Nr. 243 
(S. 57). Anfang: 

♦A.jo ^Jo *poJo ou~Jo ch^jüo 

jUo 'NJ^SuJ |u-2) JJo \u2> ♦A.jo 

'NaoNN JjL>oo^I JJo jo*J$n Jjjq-AL JJo ^|öh<S>J 
^JJJ ij;2nj Jjl^S) JJo J-P;jl ^ ^gpN^o 
Jo*ooJ*>l v |6 ^oi^J^o J^jlJJJ ^6 joN.Jp 
Inhalt des Fragments eine populäre Dar- 
legung der Grundsätze des diristentliums , die 
zwischen Bl. 1 und 2, Bl. 2 und 3 unterbrochen 
ist, vermutlilich im Zusammenhang der Erzäh- 
lung einer Vision, in der Christus den Petrus 
unterrichtet. Nach dem Abschluss dieser Dar- 
legung folgender Schluss: 

(d. i. Jokvnrp J 2 A 0 

■ u jJoO) xQVOJL JLiJ 

J 20 JcAia 

joAa^O .wOI^O Ai. Jo^qqdo ,Ao 

•)o^iA ödko ^00 Ai. w.o\ü 

JoHscoijo )oaA. N Jo -A 

ol^x.tsaoj JxAo .Jij ^.J tsÄvi. JLsoo .\Ao 
Ai. JjJo ■.ai°)l oL^O .wiDQJ 
(Bl. 4 b ) .JxloqA A. -ax> 
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N \rx>*^ ♦-LA. Al JofcuCL^£jj-2> 

A .9i*D |>D )oojoI;3dJo )00)0LL^0 

♦A3o \lqjl- w.^^ 00 wsi\>ncr>o wjjiojo 

3P^:qA.q\ )oo£3 ^JJoo) JoK^ad v Jj*>j 
Jojq.oA 3 JK 0 s^2) )oo*3K3o ojfco^o Ao 
~1)ooj Jqa>qqd jy>\o .Joo^axxtl. n \d\ chaSllö 

OjQOjlo HjO-JJJo IQ^OqNAO ,Jq~3QDO Jo*^D 
y^joj \OQ V D) QpOf ONy ',» » .\\ OP-OJ^O 

»Nachdem ich, Simeon, dies von meinem 
Herrn Jesus Messias gehört, wurde ich sehr 
traurig und weinte heftig, mein Herz wurde be- 
trübt, ich fiel nieder auf mein Gesicht und blieb 
liegen auf der Erde. Und in Folge der vielen 
grossen Bekümmerniss, die in meinem Herzen 
war, erfasste mich der Schlaf und ich schlief 
ein Wenig, ohne zu wissen, wo ich war. Als 
ich von meinem Schlafe aufgewacht, fand ich 
mich auf dem Olberge an der Stelle, wo mein 
Herr zum Himmel emporgestiegen war. Da 
ging ich zu den reinen Aposteln, meinen Kame- 
raden, und erzählte ihnen und theilte ihnen mit 
alles, was mein Herr Jesus Messias mir ge- 
offenbart, mich hatte sehen und hören lassen. 
Und nach einer Zeit habe ich wiederum dies 
alles geolfenbart dem Clemens meinem Sohn 
und seiner Gemeinde (? ojfco^Ao) und er hat es 
geschrieben in einem Buch , damit es ein Nutzen 
sei für jeden, der es hört. Und als sie dies 
hörten, sagten sie Gott Preis und Dank. Anbetung 
und Ehre sei auch seinem Vater dem reinen 
und seinem Geist, dem lebendigen, heiligen, jetzt 
und zu aller Zeit und bis in Ewigkeit. Amen.« 
Nachschrift: 

|2>j^ sOVSijl ^2>\ jlKo) 

op.a jooojjA ♦^Sa ^ 

ojJvo^ oSwJjcAl J opoo 

(!)^ |JjO 


»Vollendet ist die Apokalypse des Simeon 
Kephas des Erzschülers durch die Hand des 
Priesters Denlid A. Gr. 1877 = 1566 n. Chr.« 


Der Schreiber hat die einzelnen Blätter 
numerirt . (unten auf der Seite) bis 119^^0. 
Bl. 3 ist nr. 21 Bl. 2 scheint die Nummer 
18 zu tragen, während die Ziffer auf Bl. 1 
nicht mehr deutlich ist. Nach palaeographi- 
schem Befunde gehören also nur Bl. 3 und 4 
sicher zur Petrus- Apokalypse; dass aber auch 
Bl. 1 und 2 Stücke derselben Schrift sind, ist 
mir abgesehen vom Inhalt deshalb wahrschein- 
lich, weil auf beiden Blättern sich die Anrede 
üo cd j- »o Simeon« mehrfach findet. Da 
Bl. 3 als Anfang von Kurräs 3 bezeichnet 
ist, so fehlen am Anfang dieser Hds. zwei 
Kurräs zu je 10 Blättern weniger 2 Blätter. 


2. Bl. 4 b ojLJJj 300 ^ qQ) s5>JjlKdJ 

o^qx)\3q\s. wJ 3 (B1.5 a ) w>o. Apo- 

kalypse des Apostels Paulus. Siehe die Über- 
setzung von Perkins im Journal of the American 
Oriental Society vol. VIII S. 187 — 211. Diese 
Arabische Version ist nicht eine wörtliche Über- 
setzung des von Perkins benutzten Syrischen 
Textes, sondern eine freie Paraphrase mit ge- 
legentlichen Erweiterungen und Kürzungen. 
Anfang: 


Y>\l NAQjl. jj^sQO )oJJj A3 ^OO 

^OO .)x1Cq\l OjkSoJ-JD ^OO 

Al ^loodAl J^J Jjß A3 

.opajoNqqx^ OmW 

Lücken zwischen Bl. 11 und 12 (fehlen zwei 
Blätter), zwischen 20 und 21 (ein Blatt), zwischen 
28 und 29 (ein Blatt). Am Schluss auf 34 b 
eine Notiz von zweiter Hand (AbhdÜÖ'): 

r 3 dq^q2> v£>JjlKdJJJ Jio> \oool 

AjcAl f\.2)) OMflD Qfio )oqdJ_3 ;. qA\ 

ojjvo-. ^o\o 

(verwischt) jpri\ oKqjJ 
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»Vollendet ist die Apokalypse Pauli durch 
die Hand des Priesters Denhd (der Name ist 
ausgewisclit). Geschrieben von AbhdiSd'« (da- 
nach 1 — 2 Wörter verwischt). Nach dieser 
Unterschrift folgen fünf Zeilen in Syrischer 
Sprache: 

)oo2> AtXo .300^02 ;^oJ Jioji JÜLso 

s-aiojDj 

y^Qo)? JA pojo 

oöjA o*A L;soJo joAodio 

Jx^lV N Aoi JA v*>Jo -JÜLo v o) oi>oi JojUbo 
❖ öpx> wj ^2 ~;>o J-oAo) Jjooi 

3. Bl. 35 a 3p^ujcL*j *}x> 'AqjO ^0 ijjQL^D 

A\ ofA ’AJjd 30)^. )o2. Rede 
des Johannes Chrysostomus über die Hoffnung 
auf die Auferstehung. Anfang: 

JqAAxJo .)oJioD ~LqdJ \> jovoflojo oL^jJ 

v '\* 2Q n ^ )clLX>J OpoJ^aNA .uIHm] 

ovA^qd w2> Jo^co© .ojAj^ JqAq\o os^qqxAv 
. op>]ox Jq^jldo JoxzAjo 

Schluss Bl. 51 b : 

jj,*Cn\o .OJu2> >$0lA-.0 JlO) JjpOX> jvcu ^00 

Op*c£A )0^\lo OjfAAo ^C Q XiN A V\QJU 

❖ ^2oJ ^Aojj^A IOJ? A )Q-»J^A *~2 lGqNAO 

4. B1.51 b ^JUASa sfeoo JoAjx>o v^a 

o ^\\>r>\ Zehn Fragen, die ein Schüler an 
seinen Lehrer gerichtet. Anfang: 

JAALAA 'A.ojL .(!) Jc^2 

v |o ^^oqNao ^oAAo 

JOjA, 1-500 *-00^ ~Aa 0>NA ÖpoAo 

.o>JAjA 'AJxaxJJj 

1. Frage Bl. 52 über Trinität und Mono- 
theismus. 2. Frage 53 b über den Grund der 
Menschwerdung und Kreuzigung. 3. Frage 59 b 
von den für die Gläubigen erforderlichen Ge- 
beten. 4. Frage 61 a von Brod und Wein, dem 
Leibe Christi. 5. Frage 64 a vom F asten. 6. Frage 


64 b vom Almosen. 7. Frage 65 b warum Adam 
verdiente, dass ihn Gott erlöste, nicht aber 
der Teufel und seine Schaaren. 8. Frage 67 b 
von dem Wohnen des Messias im Leibe der un- 
befleckten Maria, Geburt und Säugung. 9. Frage 
70 b von dem Worte: »Er ist mein Vater und 
euer Vater, mein Gott und euer Gott.« 10. Frage 
71 b warum Gott den Teufel und Adam ge- 
schaffen, und was er mit dem Geschleclite 
Adam’s gethan. Schluss auf 72 b : 

>\4qqx> ;jla o£Sa Lf^ 

Die Darstellung ist für Laien . nicht 

für Kleriker bestimmt, ausserdem besonders zur 
Abwehr gegen die Angriffe von Muhammedanern. 

Zwischen Bl. 57 und 58 fehlt ein Blatt; ein 
Rest desselben scheint Bl. 63 zu sein, das an 
verkehrter Stelle eingefügt ist. 

5. Bl. 73 a Unterredung zwischen einem Mönch 
und drei Sufis, worin der erstere beweist , dass 
die Ehelosigkeit 2\\i besser sei als die Ehe 
v^jo^. Titel und Anfang: 
ojjix opj ^ j^Jo 

v j OjA Jo\Jq2 .^kAoQ XlNA Op20^ 0)1111 

)oopuj^A }Jjl$a >^n^KocL>o v 1^©t*A 

C*-A^-2 Jjoo ^0)JJ$A )OojA ^1—0 .v^JoJA 
NvQQ V— * OO) .^JoA w2)0 jA. ^\|_o v^Joj^ 

.Ljv^AA v^Ao^o chAA 7JJ0) v |ccuJJJ 

Unterschrift: 

.^oj v^ojJoA »xiJAo opoL 

ojLJJjjt s^jlo )ojoi J~jj 'Ax q\^ 

JX2J Aut |A> o jloi 

»Betet für den, der dies geschrieben, den 
Priester Denlid , gemäss der Bitte des Priesters 
! Abhdisd ‘ Bar Mesajjd (?) A. Gr. 1877« (s. oben 
Notiz auf Bl. 34 b ). 


6. Bl. 75 b v j JA J_xix> c*2> 'A*) 
v^JoJÜA 'A^J o*2A$A. Abschnitt über den- 
selben Gegenstand zum Beweis dessen, dass 
die Ehelosigkeit besser als die Ehe. Anfang: 
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^Jjcl^NcdJ v J ooj 
opJtJ^ 
.ojoßL^ ^jaco-o 

Schluss Bl. 77 a : 


^jj^oo ^jaA\ oojjo 

•W? 


7. Bl. 77 b oj^^jd j^Jo. Eine Kaside, cl. i. 
Nachahmung einer S 'üßschen Kaside, in der 
unter den Bildern des Weines, der Trunkenheit 
u. s. w. christlich- mönchische Gedanken vor- 
getragen werden. Der Reimbuchstabe ist Mim; 
jeder Vers hat zwei Hemistiche; ein bestimmtes 
Metrum vermag ich in den Versen nicht zu 
erkennen. Anfang: 


O VD'+D ^OO )CL^\ Jo^JL 

ja\n^ X J ^jd oojo Joj*» 

)OOp>^L )OOJ ~OJ ^OtU j-üOf 

)o£^o )qcq^^o ~JoHJJ }o& ^jIo 

Historische Beziehungen in folgenden Versen: 


Jo>g>v^ j-iok Qp'nA.o 

Jol^oc *2) JäD jopA jq£o )oo)jJJJ ^pjo 
jo^V* JcHiio — o r jJ^o 

)o\jij )OIxA\. WÄ ^>QCLm > i.O 

(Bl. 78 b ) OjfcuQg^O l^o CLO ijsoo 

JO^O) Joj3 Jo^Iod ♦O JSA 

Der Verfasser der Kaside, ein Matran Markos, 
nennt sich in den letzten beiden Versen: 


Jopapo ^dql opa v Ji£» 

)o\.v ^p v~^> -O) v n \ otij~o -O) jaa 
]opo^}j ioj iotjc^ 50 Qjopa v )^oo 
.)a£j )aßj -o) opaJ^j -O) jaa 

Am Schluss ein Quatrain in der Form der 
! Atdbe im Metrum Tawil , reimend auf du: 

o r jl ^cu^o Jjg)l 
o rt ^ x j>o£\o 

Ojlj-*) jfl x ) OOCLmIo 

.cv)l x J^qjl^ KjJo 


8. Bl. 80 a ^Vjl. Erklärung der Ge- 

schichte von dem Apfel , eine Allegorie. Inhalt: 

Ein Goldschmied fertigt aus sieben edlen 
Materien einen Apfel an , giebt ihm einen Über- 
zug von Bronze und schickt ihn durch einen 
Verkäufer auf den Markt zum Verkauf. Einige 
der Marktbesucher bemerken, dass es mit dem 
Apfel eine eigene Bewandtniss habe. Sie gehen 
zu dem Obersten der Wechsler 
und bitten ihn den Apfel zu prüfen und ihnen 
Auskunft zu geben. Dieser Oberste der Wechsler 
ist identisch mit dem Goldschmied, der den 
Apfel angefertigt hat. Er erklärt die gewünschte 
Auskunft geben zu wollen, wenn jeder einzelne 
von ihnen mit einem Geschenk zu ihm komme. 
Nun besuchen ihn sieben Männer nach der Reihe, 
und jedem einzelnen zeigt er je einen der sieben 
Stoffe, aus denen er den Apfel componirt hat, 
demjenigen , der ein kostbares Geschenk bringt, 
einen kostbaren Stoff; demjenigen, der ein 
weniger kostbares Geschenk bringt, einen 
weniger kostbaren Stoff u. s. w. Daraufhin 
entstand nun auf dem Markte eine Meinungs- 
verschiedenheit über das Wesen des Apfels, 
indem jeder der Sieben den Apfel für dasjenige 
erklärt, was er mit eigenen Augen gesehen 
hatte, ohne die Unwahrheit zu sagen. 

In der Erklärung dieser Allegorie auf B1.82 a 
Z. 1 4 ff. wird ausgeführt , dass der Apfel das 
Evangelium sei, die Verkäufer die Apostel, die 
Käufer diejenigen, die das Christen tlium an- 
nahmen u. s. w. Der Schluss fehlt, denn 
zwischen Bl. 82 und 83 ist eine Lücke von 
zwei Blättern. Anfang: 

,potjjoA sb «HjJ 

^pbA oAJ^ opioto^ voco .o) 

otLJJL ^jLJ oo)t .-Jo ,)oo) 

♦*o vsjo;J2> 

Letzte Worte auf Bl. 82 b : 

J^pd&iO pc. oj ^p V J bAbA 

op>otpa Ai. \ok^2> AoA oi_ 2> 
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»chN. wApK v on~ JboAo JAo 

voJ^K o^oo>K 

9. B1.83 a — 123 a Syrisch: JoKo 

JjchoN. saajl*1i jopo )La? v K^>o Üioojj 

6^CQJVq2)0 )1a Ja>A . 10 A 2 )QJüqKo 

jöi) JJ J^jlqlidi J-joo-jo. Ein Theil des Corpus 
juris J-joojj Jz>Ko von Barhebraeus, nützlich 
für Priester und Diakone. Die ersten acht Ca- 
pitel: 1. Cap. Kirchen Verwaltung Bl. 83 a . Eine 
Lücke zwischen 85 und 86 ; fehlt Ende des 
1. Cap. und Anfang des 2. Cap. 2. Cap. Taufe 
(Schluss) 86 \ 3. Cap. Salbung 89 \ 4. Cap. 

Messopfer 89 b . Lücke zwischen 93 und 94. 
5. Cap. Fasten 98 a . 6. Cap. Behandlung der 
Todten 106\ 7. Cap. Rangstufen der Geistlich- 
keit 110 a . 8. Cap. Verheiräthung 114 a . 

Nachschrift auf Bl. 121 b (darin Notiz über 
den Tod und die Beisetzung von Barhebraeus): 
o\^o JNjl^o JL^Sw boNo* 'KAjo 

|>Qxa> Üjooji )qNjl .N^vooj 

Q2>J ^PClAq^k^ ~‘«äO >^J OOJ1 
j*Lj ^01 J— ooj >$*c»J 
Lq\ wcdo joio jiooj 

%4ty jUo ~2 aLJo j büJtj jcAobo orA 
J;o4^ joooLLjo oj;^) ~KJAJ ^piboo 
.^2l2£Ki J*q£oj -boo 1^°P J*t»QO 1^’ 

ck^f^pojo ojlooi > 50 )Lq\j 0 ojloAy 

.^A2)J Njjl oNoi J^oj 

Danach ist dieser Theil der Hds. geschrieben 
A. Gr. 1879 = 1568 n. Chr. 

10. Bl. 121 b kleinere Textstücke: 

a) Bl. 121 b Syrisch: JjlaääSoo JaxjlO 
Über Presbyter und Diakone. Anfang: 
JLqjuaO JLlJ X J? J&SD ~OJ |l>Q>OpO ^00^02) 

Auszug aus dem Corpus juris 
von Barhebraeus? 

b) Bl. 1 22 b Karschuni. Folgende chrono- 
logische Notiz: 


^-jLJo ^JAj^oo ^2) Ns. wAK )ojJ 

Öv>|xaqoI )q-0)JaJ ~ol> ^00 .o^ioo 
wkQDCÜD )Q-OjJA)J ^>0 »CHI 00 ^X2>$Jo ^jLo 
Ko wiK ,00020 ^00 .^100 CJflYVDO o^>)v>oo\id 

v |^o ^00 .oiißo ^jJjoLo v JjqNqd 

^0^)0 ^jLo o^Jjoao}) ojojA 
^00 .CHi QP ^Ars.ooo y+jl oJa jjooo .oyAOP 
VJL.\OQ.X)|^o o^jyioovio ^oo xaNv wiK Jjoj 


^^O^CDOjO J$S, ^0020 ^00 .CHJlQD 

\xqdL ^goojJucm^K JSs, ^)joj ^00 .<hioo 

ioo^ JSs, ^poiJjjq m.Ns. ^00 .ch jlqd 
^_ 2 ) V J )oNaL )ol .OM-QD OJODO Ö^\joL\iL 
c»%£K o japI choJjq-* (Bl. 123 a ) ch a.üo 

.)ojl CHi 00 wÄ LooKJSs, Lij^o ^jl sa 2 ) l^oo 
^pOljjJQQQ^ )oJjO CHOOOO CH-^oKqD OM-QD w^O 
^ 1 ^ ,Q A \ |<J 0 »J «aaaAi 

ÜKp op^} 

(sic) (h 2 >c^ 

c) Bl. 123 a — 1 25 b Fragen und Antworten 
LJ^Jq^) Karschuni. Überschrift von 

späterer Hand. Anfang: 


N Kojoi 001 ojq^ 00) Ll^o ^oj ^Jjo 
^Ijo .ch-^ 1 ^lx> ojKKjo )ojJ )jooJ ^pj 

001 »yOjj^Ko wKoJJJ soCK o<h 

)o;J J)coJ 

'Awa il - Notizen von christlichem Standpunkt. 

Dies Stück scheint vollständig zu sein, denn 
es schliesst Bl. 1 25 b mit einer Doxologie. Die 
ganze Hds. scheint von demselben Schreiber, 
dem Priester Denhä, geschrieben zu sein, der 
grössere Theil A. Gr. 1877 = 1566 n. Chr., der 
kleinere A. Gr. 1879 == 1568 n. Chr. Die Unter- 
schriften auf Bl. 4 b und 121 b rühren von Denhä 
selbst her, diejenigen auf Bl. 34 b und 75 a von 
einem — nach der Schrift zu urtheilen — gleich- 
zeitigen ü • ^ \\ojuA^- Grosse, gleich- 

inässige, deutliche Schrift. Es sind vermuthlicli 
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noch melir Lücken vorhanden, als in dieser 
Beschreibung angeinerkt. 

125 Blätter (21,5 X 15,5 cm), die Seite zu 
20—23 Zeilen. 


243. 

(Sachau 57.) 


Die Apokalypse des Petrus, aufgezeichnet 
durch Clemens von Rom, ein Apokryphon. 
Vergl. ein Fragment der Petrus- Apokalypse 
in Nr. 242 (S. 187 nr. 1). Titel: 


♦~J -jAxi IqAAn )oqd)^ 

v Jxxxod psAl -*acqNn -A jz>AAn 

.poj )oo)Ljo\^ A|nL ojAn Jxoji j2>j$N pvp 


Vergl. Catalogue des manuscrits Arabes de 
la bibliotheque nationale nr. 76 — 79. Das Werk 
besteht aus einer Einleitung und 90 Capiteln 
V- Einleitung: 


V J ;») -A oj»oNqxA PcqA -ojo 

AJ^xiN oJNdJ opjo w^ r o .)ojoNjJj p 

o)V-*No oj) x» op2> 


jjoAo J3ooj -An .opooAxoA 
v 1x»od J opAno -a„qq »Nn nnclocl» JjJxondo 
p V^I2^\\ OjpO.M ^OflLO jA ^govp 

-2uoo . v j»A ;oJ An ja^jJhA op p io>oJJJ 

'XCICCL» jj^QDO Jj^XSOO jjoA ^2> 

)»qAn p -jJAn -^»A »^qA ojA .-^.on »A 

>*AJJ$N p J»0 .)p\) A An ^JJJ ANo 

(!) oppo s +2> ppxaA ojAaA oojo .^~Aj^Ao 
.poj JiN» v£Dl )0O)Kx|2Ul .^jJqAN v J»j po 


Danach enthält dies Buch, genannt ojAa 
Aj^oA, die Kenntniss von den verborgenen 
Dingen, welche Christus seinen Schülern Petrus 
und Jacob mitgetheilt , die Kenntniss von allem, 
was geschehen ist seit Anfang der Schöpfung 


und was geschehen wird bis zum Ende der 
Zeit, der Rückkehr Christi auf Erden. Dies 

Buch war verborgen in der Stadt (Lücke) 

seit der Zeit der Apostel. Im Folgenden spricht 
Clemens : 

JjoA jxA opj .fflupA ^p-nAjoJ A)jd 
hJ3\2>L .J»ooA An »A waoo-. Jjpoo 
x Jxi4JJ An o)*JjoA ^JüJ iJ^joJ wä poJJAN 
poJJL JopL|2> .opioaaxxiA (Bl. 2 a ) o^> Ano 
Jq2>$jA jojorA. )oopx> )oo)oijA>Jo )oo)Q^dAJ 
.,^00 »\}z> )00*2>^Ko v J^NAN va2) 

0)0Q2)A J2)J$N jjJ -jpLj 

. v Jxi4ij jo~ ojNodiJ ^020 op) A»j2> .po\L 
—Ljja» -A poJJAN opj AjoJo 

opx>^ opiuD ojAn Aoo .^iJJJo LJoJxicqA 
|>qdo .jqa^s^n ^jaoj JojAA JJ -An .oAo-od} 
A^jJJJ w 3 ^-ooxaA nno-Qcl. JjoAo Jjpo AJjo 
^ ^ lßsoo» -Iolo) plj 0)4» A3o .^op-XiA 
0)lJoLj opoo ^VjlN *N^0 .paJUL 0)X Jx^OQJOO 

-Aoo oL^No ^po sjo poM wjjlJ 

vJvccA nxno^ An -nSlooJo .JAov£» |»qq» n K 
jo^ An. -~mxA nnoqq> Jjoi ^o Jop^N- -An 
ÜNoqSn ^nj ^2) ^u^JqAn v>joo Jqj|do pA)A 
j?ON^ vpV y IV)Q »NN NN^CX^) 

JclNNjQ-. Jqj|- 0 IOOAJ y-U .J00AJ 0)V-2iANj 
Ado .yjNDoxAN ^o oAKjo )ooA j-*o)L pNo 
JjNdi p j.2)j$N v )\»co -.»\n» 

p r p (Bl. 2 b ) Aln. JAaAa^yJAzAN ^NJN 

OpNOOJ p )00)AjjXl>00 JOO^A 0)*t^Ji» 

Ao p KqqA Jopj )oo)A|a>o A|o jJ .o)K»J£$n 
nno 00 ^ Jjpao ws^o ^Np JclN^znA .Jjoop 
Jqj|do .Jop» ojp^Lo .)q\JAn An -^oqlxAn 
)OoAnO vO^jjjaA Jo)Vs^O AJo»JJjo AA 
A)p)o yjL»QNoA ^JJo) An )oo)CüoJn- -A. 
Ö)]*oAN Ojj^o p ^-AoqNN sCLNINNO .)00)V»J 
p A)o ^2uoo o).oAAn An jop» Jcl2ün. JJA 
nno ojA p op2> |o Jn> Aj* |no\o JpA 
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Nj \d wa2>;A» N J ~>q\ao ^o .ioo^Sa 

.oJoqjJJJ Jaa v Jo .JjfcoJJj ~2 q^qNd\ 

NAQ.m, J-JL No )q\a ♦JO v |o omJJ 

^jJjoNv v ) ro\z> ]^o_3 Kjoo xvNv 

J>DO)KA}oJ ♦JDO .) 00 )V>J;üQ^ |xiA}ao )oop>feoo 
)00)0 .)OOpJVQoJ ^o o^Na ^2loo Kjo 
^>q\ao fcoo\A|2) .^oJi^Ko voJqqNa ^o^Zioo 
.)o-»;>o ~l;x> o)»»oaNy oiv->^A wjNdJjL J>d 
J>dch 2> wjjo 4*J ioom$A ASojjSöfc^Jo 

jqNd ^a .~j-J )oo)&Jiä» o)J*oN>Jj2> 

)OO0O^JL ~j?Jz> o^aood) (Bl. 3 a ) Ja>o )ojJ J o] 
.Jo>Na J*K2>JJJo .kuNa )oJ )o*-«sd ~L<» oj^^ooNa 
^a Jo^o )oo*a_2>iJ ojA^ Ja JJ ojjJo 

OjNoJlO ^o\q\ )q\v>qNA >o\jO°) .)oo>Aao vaojlL 
^A jclqoJj JJj ^102) .op OjLv^ JaJA 0)Vs^A 

ICfioJJj JAA *j2lOCÜOO OMA wü&Joo |AO wjoj J-» 
1CLL$A )oJ CHAQQJ ^2>vajo omoAoNa J}*oJ *A>0 
^o JomJ .Jom2) yL JJ opjo Jo)1A~jO ojjojJ^Sa 

^qAAOO .O^AflDO OQJOA* ^pj JjOOM NvOOJ 

X J^J^A ^OQQD v*2) v Jo JAACcNAO V-»JvCqNA 

oo) o£$A V J v^oj l> )6NaJ .JaicoNa ^o v^d^JJJ 
oo) ~*$A J?)A^JJJ Noaoo JjNoJJJ 
N^ctt ) o^\ ^uA .JJaNa joq2) JaJaIAäNa ojjJo 
Ns^qNi Noo .joq2> oo) ~*$A .J^jJd JJo JM? JJo 
o*oJA. JJo .J*~ 0 )\ JJ ~^A )xa*oNa io)c^a 
yCO^A J0O2> x Jo . 0 * 2 ^ JJo poL Opl^ JJo JiCLA 
^ -op>SA q£Na jq\JoNa .^oNa ^ NäodJo 

~2> ^dJ-CqNa A^JjSA o£NA .OpoN^SA opaJAL JJ 
00)0 v Jd vOAdnC No jo iJpJJJ choJaL JJ AoiNa 
ojoo omao o)*^o ~^$A (Bl. 2 b ) IJj ov d aNa >$n>o 
o)lA^AQofco J>o V J jqVJJ^aN^oJJJ^^A .ojLjpo 

♦jlo 0)1AOC01 ^2>VA$A 

Inhaltsangabe: Nach Christi Himmelfahrt 
zerstreuten sich seine Schüler in der Welt, um 
Glauben und Taufe zu predigen. Wie diese 
sich Schüler auswählten, die sie begleiteten, 
so nahm mich Simeon Petrus der Fels als seinen 


Schüler an. Ich glaubte an ihn und den, der 
ihn gesandt, und erkannte, dass er der erste, 
der princeps der Apostel ist, dem die Schlüssel 
des Himmels und der Erde gegeben waren. Auf 
ihn baute ich eine allgemeine, apostolische 
Kirche, welche die Pforten der Hölle nicht 
auflösen können. Nach einiger Zeit nahm er 
auch meine Brüder Constantin und 
als Schüler an. Zwanzig Jahre später »kam 
zu mir ein Schüler, der mich vereinigte mit 
meiner Mutter und meinem Vater, genannt 
J-»$ov£sSd (Text?). Und er (Petrus) lehrte mich 
alle Geheimnisse, die ihm Christus auf dem 
Olberge gegeben. Damals wurden die Apostel 
und die übrigen Gläubigen von den Juden ver- 
folgt. Mein Meister und ich, wir gingen in 
eine Stadt, wo die Juden uns bedrängten, in- 
dem sie behaupteten , Maria sei nicht vom 
Stamme Juda, um dadurch die Ankunft Christi 
und seine Menschwerdung als nichtig zu er- 
weisen. Sie gewannen durch Geldgeschenke 
die Griechen und Römer, ihnen Beistand zu 
leisten zum Verderben der Gläubigen. Sie 
verboten den Aposteln die Thora zu lesen, 
damit sie nicht von der Schöpfung u. s. w. 
Kenntniss erhielten. Nachdem ich (Clemens) 
diesen Stand der Dinge wahrgenommen, bat 
ich meinen Meister mich über die Schöpfung 
und die Genealogie zu belehren, denn er hatte 
Alles von Christus erfahren. Ich kannte die 
Sprache der Griechen, ihre Bücher und Geheim- 
nisse. Ich theilte ihm meinen Eifer für die 
h. Maria mit und meine Betrübtheit darüber, 
dass die Juden mich schmähten, dass ich die 
Thora nicht kannte, dass sie mich nach der 
Erschaffung von Adam fragten, dass ich ihre 
Schmähungen und Lügen gegen die h. Maria 
hören müsste, und dass ich nicht im Stande 
sei sie zu widerlegen. Durch meine Aufregung 
gerieth nun mein Meister auch in Aufregung, 
und er sprach: Mein Sohn, ich will dich alles 
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lehren, vom Anfang der Schöpfung an, die 
Verwandtschaft der h. Maria, dass sie vom 
Geschlechte Judas ist und ferner vom Falle 
des Teufels. Gott ist der Anfang, erhaben, 
unfassbar, der Schöpfer u. s. w.«. 

Die Arabische Sprache ist mit grosser Frei- 
heit behandelt, und die Abschrift ist flüchtig 
und nachlässig gemacht. Die T itel der 88 Ca- 
pitel s. im Katalog der Bodleyana I, 2 , S. 49; 
sie sind in dieser Hds. nicht vorhanden. Als 
eine Probe des Werkes gebe ich eine Skizze 
von dem Inhalt des Capitels 89. Das 89. Capitel 

Bl. 1 72 b : 

»Ich, Clemens, berichte, dass Petrus einst 
mit Andreas, Johannes und Philippus und meh- 
reren von den Siebzig am Meeresstrande war. 
Ich und mein Knabe standen auch am Strande, 
ich weinend wegen des Unglücks, das mich 
betroffen. Petrus fragt seinen Bruder: Willst 
du die Geschichte dieses Mannes wissen? — 
Nun kam er auf mich zu und fragte mich, 
warum ich weinte und wer ich sei. Er sprach 
Lateinisch. Ich sprach : J^j J-. jjj 

(Bl. 173 a ) opoo$ 

o>p Opi op|2> ^QQ>o\j WOOCL. ~ojJJJo. 

Da lehrte er mich das Gesetz und die im Vor- 
hergehenden berichteten Mysterien. Ich schrieb 
sie nieder und er hiess mich die Blätter auf- 
bewahren. Er zog mich allen seinen Schülern 
vor. Unter diesen waren auch meine Brüder 
jpn qq und Constantin, ohne dass ich es 
wusste. Ich schrieb für ihn in Römischer und 
Griechischer Sprache. jlP w.O)JJJ p-* )Q^o 
op A3 JJJ ^ p. -si^Joo JJo 
opöjJJJ op-A> otA^o »A-V Dies geschah 
eine lange Zeit später, als er nach Laodicaea 
ging, nachdem der Herr den Saul -Paulus er- 
wählt hat. (Folgt die Geschichte von Paulus’ 
Bekehrung in Damasous, Bl. 1 73 b .) Er schickte 
ihn (den Paulus) nach Damascus, damit er 
einem der Schüler, Ananias )* 1 . das Augen- 


licht wiedergebe. Petrus ging nach jjoi (Aradus) 
im Gebiet von Laodicaea. Dort sieht er eine 
Frau sitzend vor der Thür ihres Hauses, die 
sein Almosen an fleht. Er fragt: Was bettelst 
du, da du doch arbeiten kannst? — Nun er- 
zählt die Frau: Ich stamme aus Rom, bin eine 
Königstochter: mein Mann hiess pQja^.ooa. 
meine drei Söhne ^gpCL^OQJD, Constantin und 
Clemens ( Bl. 174 a ). In Folge eines Traumes zog ich 
mit den M einigen nach W- der Stadt Asiens, d. i. 
Beirut, um meine Kinder unterrichten zu lassen. 
Wir erlitten Schiffbruch und wurden an diese 
Küste geworfen, dabei gingen meine Kinder 
verloren.« — Petrus hatte meine beiden Brüder 
nach Laodicaea geschickt. Auf der Reise setzen 
sie sich am Thor von Arados nieder und unter- 
halten sich. Der ältere, Constans pa^co-O. 
erzählt seine Geschichte, von seinem Vater 
pon^QCLO. seiner Mutter ^ojpo und seinen 
Brüdern Constantin und Clemens, dem Schilf- 
bruch u. s. w. (Bl. 1 74 b ). Da die beiden nicht 
wissen, dass sie Brüder sind, so findet Con- 
stantin, dass diese Geschichte der seinigen sehr 
ähnlich sei. Die Mutter überhört dies Gespräch. 
Wiedererkennen zwischen der Mutter und ihren 
beiden Söhnen. Ich, Clemens, war damals in 
Laodicaea; meine Mutter kam dort hin und 
erkannte auch mich als ihren jüngsten Sohn 
(Bl. 175 a ). Wir baten nun Petrus uns durch 
die Kraft seines Gebetes auch Nachricht über 
unseren Vater zu verschaffen. Petrus betet. 
Damals waren die Schüler in Laodicaea am 
Grünen Fluss. Als Petrus aufgehört zu beten, 
sahen wir einen Greis aus einem Thal heraus- 
treten. Er redete Lateinisch zu Petrus und 
erzählte ihm seine Geschichte. Daraus erkann- 
ten wir, dass es unser Vater war (Bl.l76 a ). 
Wiedersehen. Der Vater erzählt seine Ge- 
schichte. Petrus wollte ihn taufen (Bl. 176 b ); 
da aber kein Wasser vorhanden war, so schlug 
Petrus mit seinem Stab auf die Erde, und so- 
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fort kam Wasser heraus. Die Quelle heisst bis | 
auf den heutigen Tag Simeons-Quelle 
Petrus taufte den Vater. 

Dann gingen wir alle nach Laodicaea, blieben 
dort 2 Jahre und zogen dann nach Jerusalem. 
Petrus erhält vom Engel den Auftrag mit Jo- 
hannes nach Antiochien zu gehen: beide wer- 
den durch ein Wunder dahin versetzt (Bi. 177 a ). 
Sie predigen dort, werden in das Gefängniss 
geworfen; in der Nacht erscheint ihnen Christus 
( 1 77 b ). Die Antiochener hatten ihnen die Hälfte 
des Haupthaars abrasirt, was Christus als ein 
Zeichen des Priesterthums erklärt. Christus 
schickt ihnen Paulus zur Hülfe (178 a ). Am 
folgenden Tage gehen Petrus und Johannes 
in einen Tempel und finden dort Paulus, wie 
er die Götzen anbetet. Auf seine Aufforderung 
heilen die beiden einen Blinden (178 a ). Darauf 
heilt Paulus seinerseits einen Blinden mit In- 
dischen Medieamenten y ^ \ (179 a ). 

Die Beiden merkten, dass Simon (Magus) 

die Gestalt des Paulus angenommen habe. Petrus 
erweckt einen Todteil, in Folge dessen viele 
das Christenthum annahmen ( 1 79 b ). Petrus blieb 
dort zwei Jahre. Paulus ging nach Tarsus. Die 
Gläubigen in Laodicaea schrieben mir (Petrus), 
dass dort ein Fluss ^gpoy durch Über- 
schwemmungen Unheil stifte. Darauf schickte 
ich Johannes dorthin (180 a ). Johannes findet 
auf der Strasse eine Schafherde; er schickt ein 
Schaf mit einer Botschaft an den Fluss, der 
Fluss tritt in sein Bett zurück. In Folge dessen 
nahmen viele das Christenthum an. Johannes 
ging nach Ephesus, ich nach Jerusalem. Da 
befahl Petrus mir (Clemens) und meinen Brüdern 
ihm voraus nach Rom zu gehen, was wir thaten. 
Petrus fuhr von der Küste bei Jafa nach Cypern 
(180 b ). Als ich (Petrus) nach Rom kam, setzte 



vor einem Hause; der Besitzer des Hauses be- 
fahl seiner Tochter mir Hände und Fiisse zu 


waschen (181 Ä ). Sie litt am Aussatz: ich heilte 
sie davon (180 b ). Das Mädchen, ihr Vater und 
ihre Familie wurden Christen und von mir ge- 
tauft. In dem Hause des Mannes — er hiess 
s gDQ^o 2 >oVj — baute ich eine Kirche. 

Paulus kam mir nach aus Athen, und Ti- 
motheus und und JzjJjcl*. und Clemens 

und sein Bruder, meine Schüler, und predigten 
in Rom (Bl. 1 82 a ). Auch Simon Magus 

kam nach Rom. Petrus schickt die 
Apostel auf Missionsreisen aus, so den Philippus 
nach Carthagena (Bl. 1 82 b ). Begegnung mit 
einem bösen Geist. Ich (Petrus) und Paulus 
gingen auch in die Stadt des Philippus, be- 
gleitet von Timotheus ^doJLq-SdK-j, dem Schüler 
des Paulus. Dann kam auch Simon Magus 
dahin (Bl. 183 b ). Paulus ging nach der Stadt 
-3. l \ chwd ^ 0)0 Jcl2lAJ-2l^ »\z> 

)iop v |-X)JJ) ^o )o(j^ 

o^J^o o*l‘A- Von dort kam er zu mir nach 
Carthagena zurück. Paulus erzählte mir die 
Geschichte von der Bekehrung der Stadt 
(Bl. 1 83 b — 187 a ). Erfreut über alle 
diese Wunder wünschte auch ich (Petrus) die 
Stadt zu sehen. Zwei Engel führten mich 
vom Hafen von Carthagena durch die Luft und 
zeigten mir die Stadt (Bl. 187 b ) , hier jü-joya^ 
genannt; die Engel setzten mich nieder vor 
dem Thor. Die Bewohner klagten mir, dass 
sie keine Ölbäume hätten. Darauf verleiht ihnen 
auf Petri Gebet Gott Ölbäume y 

Ü^qüd Jsqjsd ifcoj. Eine Wolke führte 

mich nach Carthagena zurück (Bl. 188 a ). Dann 
ging ich mit den Meinigen nach der Stadt 
3 p ^\opo und von dort nach Rom. Simon 
Magus macht in Rom Opposition (Bl. 188 a ). 
Er tödtet einen Stier durch ein Wort, Petrus 
macht ihn wieder lebendig u. s. w. Simon er- 
hebt sich hoch auf in die Luft (Bl. 188 b ). 
Auf Petri Gebet stürzt er herunter und bricht 
sich die Knochen (Bl. 189 a ). Darauf nahmen 
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viele Menschen das Christenthum an. Petrus 
befahl mir (Clemens) alles aufzuschreiben und 
alles wohl zu verwahren. Die Urkunden wurden 
versiegelt. Und Petrus sprach: »Und jeder, 
der meiner Bestimmung zuwider handelt, sei 
verflucht u. s. w. (Bl. 189 b ); und wer an dein 
Inhalt dieser Bücher zweifelt, sei verflucht. 
Es waren acht Bücher. Ich, Clemens, habe 
sie zu Rom in einer Höhle, genannt 

Höhle des Lebens, auf bewahrt 
(Bl. 190 a ).« Die erzählende Person wechselt 
in diesem Capitel häufig; bald ist es Clemens, 
bald Petrus. Die Fabel des Clemens ist die- 
selbe wie in den Clementinischen Recognitionen. 

Das 90. Capitel \ or>N>\ Bl. 190 a 

beginnt in folgender Weise: Das erste von den 
acht Büchern handelt von der Genealogie der 
Maria, vom Ende der Welt und von Jerusalem. 
Petrus erzählte mir auch von seinen Schülern 
in der grössten Gottesstadt (Rom?), die stets 
Gottes Gnade und den heiligen Geist haben 
wird. Dann folgt eine lange Rede, die Petrus 
an Clemens (wjoj J-») richtet, über alle Fragen 
des christlichen Lebens und der Lehre, Lehren 
und Verhaltungsmaassregeln der verschiedensten 
Art bis in die kleinsten Details (Bl. 190 b — 
197 b ). Folgende Nachschrift des Schreibers 
auf Bl. 1 98 a : 

oJKdNs. jioj J^o\ 

)q\J\>^o oJJJ 

)oJjop> oj \oojrNs. 

)Q-Qco io \oqdo 

n^odLo ojjlqd >z>oiJ} 

I^JJj )©J*J ~2> .o^lod ^Nooo voijo o^j^o 
.WOJL^ ~J ^gpa^Ji^J Icoo^s. 30*10 

jaJok 10 ^ ~2> )Q-»v^J x J-^i ~2> 

.^>oJ )o~;*o 

Danacli ist diese Ilds. geschrieben von Mär 
Basilius, d. i. Maphridn Behndm (Bl. 1 — 160 a ) 
und vollendet (Bl. 160 b — 198 a ) durch den 


Mönch MasWd A. Gr. 1964 im TamrmU = 
n. Chr. Juli in dem Kloster (?) des Rabban 
Ephraein in den Tagen des Patriarchen Ignatius 
Jesu. Der Name Basilius, d. i. Maphridn Behndm, 
steht auf einer Rasur (ausgenommen die Zeichen 

~J SPCu). 

Auf BI. 1 98 b folgende Notiz von der Hand 

des Masud : ^JK^iNs. JiO) oNsjJ j_>a\ 

\oodo )o]jo^ wÄ 30**1 Ao\ 

ICOODUD \X>0^ (?) INjlJo 

»Nachdem dies Buch von Clemens 
geschrieben war in der Klause des Mar Behndm 
und vollendet war und (?) in der Klause 

des Mdr Barsaumd durch die Hand des sündigen 
Mas'üd.« Ferner zwei Notizen von späteren 
Händen : 

ljj2D t^jo OMJ2D 

JLVQ2 JOdO^S. ^lO ^ sJtOVO o£o*t^> 

Ö)-dOO (?) ^Ol|_JL_25 )qJ$S. O^JOO 

ov-oo Ljovz> )o**$>Ns. o**joo o^J*^ 

V^oJ lJoV2) 3PZ>^ OMao l.Jo-<P KßCO 

.AO^JD \op yAJ&v Vdo 

»Im Jahr 1071 d. Fl. (1660/1661 n. Chr.) 
kostete 1 Kel Weizen i\ 1 Botl 

Mehl 1 sJlov-O, 1 Unze (Okka) Brot 

1 |jl , 1 Unze Stroh 1 o^J^, 1 Unze Kohlen 
3 o^J*^, 1 Unze Rosinen 6 o*-*J;_z>, 1 Unze 
Honig 8 1 Salz 12 o^Jv^, 1 Kel 

Gerste \ jlovo.« 

Zweite Notiz: ^ O) o»ipq\] ^$>0 wÄo 

sa2) ojjjzd ^.V^-QPO **,Jo 

^10 jlo vo J^oJSs. Vd ij^ v Jocuj 

^ojJjlo jtVOZ). »In diesem Jahr 1071 d. Fl. im 
Monat Nisan (April) kostete 1 Kel Weizen 8 
1 Botl Mehl I jlo^o und 1 ^»ojJjt. « 

Nicht beschrieben sind die Seiten 4 b . 5 a , 
Bl. 110. 111. 128. 146; beschädigt sind Bi. 23 \ 
49 (obere Hälfte abgerissen). 106. 139. 140. 174; 
eine Lücke zwischen Bl. 148 und 149. Beide 
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Theile der Hds. , 1 06 b — 198 (datirt von 1653 
n. Chr.) und 1 — 160 a (nicht wesentlich jünger), 
sind ziemlich reichlich mit Adaptationspunkten 
versehen. 

198 Blätter (20,5 X 15 cm), die Seite zu 
23 Zeilen. 


244 . 

(Sachau 45.) 

Sammelband folgenden Inhalts: 

1. Bl.l b — 112 b : ~ifcoJ ojjj )qjoco 

O^V-JLO x joO)yA *Jooj 

.o>nctt ) ^iJ. yrrA . Aus- 

zug aus dein Buche der Geschichten Aegyp- 
tischer Mönche (dem Paradies von Palladius) 
sammt Coininentar von Pliiloxenos, dem Syrer, 
Bischof von Menbig, bestehend aus 235 
Fragen und Antworten, jene eingeleitet durch 
ojasJJJ ^Jjo, diese durch yor>P^c\ ) ^Jjo. Über 
Palladius, Bischof von Helenopolis, s. Alzog, 
Grundriss der Patrologie, 4. Auflage S. 305; 
über Philoxenos von Mabbögli s. W. Wright, 
Syriac Literature S. 72. 

Die ersten 16 Fragen und Antworten aus 
dem ersten Buch Bl. l b . Die Fragen 17 — 30 
aus dem zweiten Buch 18 b . Die Fragen 31 — 
38 aus dem dritten Buch 25 \ Die Fragen 39 
— 235 aus dem vierten Buch 29 b — 1 12 b . Anfang: 
v Jo .<HyocA ojujp ojodJIJ JoAjß 

J-XiapftuoJ JxaAo y^JJ. Jl^* ]A> x JooJ 

*Jui »2>JJJ NoA *Jj2> 

Nijxirxx o£A Jo£y> x J Jx>op>oAo vAi yßo2> 
3fX.JklA Ax O^f Jx>Of^~J J0VJ2L2) yOÜA 
chxj^ )oAxLo ^iL^Wo ^oJmxAo ojy^JIJo 
OjJl ^Ao JoiOjA )OoJjO OpDQ_. lOO -A «_^A 
OjOOj CM^lA. Jv^j wJO yoJJjo .)OoJAo 


s^yxAo ^a^Ao jyn°Ao Jo*^A Noxi. v Joo 
joy_2> J«oo)o )oo^~_l.o jq_2>A-. V)o ~y2o 

NocA ojqdJJJ ’Jj2> .oAJä 
JqAJqq 2> .yzJJJ yoil )och£xoo ^JaA 

Jx>0) N^OS) A^2>J Jx>CH.J ~OXO JoiJ yJlXXbA 
Nvxxx yoJJJo JA Afcoo Nonx NoJIJ V JJ x Jix>Jo 
x J-*oJa>A. ^2ud )och£x3 N4o 2> .)a-o)Jy^J yoifco 
^AxsJ-oNv (Bl. 2 a ) JA Jjoi öp^o Nvxo Nojljo 
vo NvX>Jo vgoL v J +AL Aid X J oAJjcA 
jooJ^J yojljo .v-OXoLjo ^oJoQ.xA <*X2>?Jo 
Jjo* AcuaA ^qo^xA oo) w^JIA x J .^AJjo 
chxxQ-> ~A ^oJJJ )o^* A oo) 

.O^am wa 2) Opöjx^ |00(*^A OjAo ^A>X Q)^Cß 

0)^^2> 0)++£D J-J-* A J-^Q-^ 

CH XI ^ JO. opj )odA NojdJ jQ~A J^oot W- 
JLAo vA\ joyo^J N4.Q.2) .oj\Jx) JAx 

o*A jolj )oJJ az>o .o£A )qAxAqdJ -A~ 
~2> o£A )oj*jo ^xi.Ja Jx>c»A.]i )ochA 'AJjclö 

• V A )o*xA ^gpoiy 2> 

x üoJooAo Jj|d 2> y^XißA *^2> Jx>J )q\\xA N^O 
Ojj* J-X> OQ QDIX oC^ ü^y> V J j^OOMÜ 

ötjjl) N \^OOL opj JX5CHXX> ^.Jo 

wÄ ovA ^2> 0 ^oJj2D^2) 

wjl No JL ^|2> jx>Jo .ojKxJ^o 

oJjxcd) nx^jo opJJ N>^2>) Ofv^iL oy^ volo 
Ni^^L. )q\o ^x xx Jx> vx2) ^qqcqNi 

y^jlo .oj^jz) ojAj^Lj wixx Üjo o)^n£> 
Aoilo (Bl. 2 b ) a^jL ^xi qo.jp Ax 

)o.o)Jy2)J Noqx ooi yo>iK2> 

yojJL oo) y&ofaSs. y-^jko jLyaoo ojo ot'ilaoo 
*-»too yo>jLo .)Lyx> boj )o.yx)o chi^o -Ax>o JA 
^gpAx jLyx>o Noox Nw^2)J JAo 

x Jd NooJd )o.o)Jyz>J V JJ yoijfcA ~2> No xx^A 
w^> op\iol wä ^dJAo o^A o- ^2) oixx^ 
^dqxA ^x. x J opjl Jjoi ?J$J o^Ao ,)oAjA 
Jx^fcoo x Jo vjNxA iooJi ^*2° .chNxxu 
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.J*k>j;22iL ^ßs2>j JAS. ;*aiL ^p\ .JiJao 
; 2>lK-. V-OlL ^ (?)^6sODj JajJ ^JjDD JxAo 
v |o )a.O)]; 2 >J N J O^A ^]jo op2> 

Ja^Loo v |d 100 J 10 0*A!0 o£$S. v J- 00 Jj^V^S. 

OjAJ^J o£äl vQ-D^ \sA 2> ^OO OpAO v |o O^AKo 
)oA|^K As. w^J ojA ^Jjo J>oo .^oo ojA^o 
v^Ljo )q^O)J«a>J ^K>o Ja>V^S. )o^jo V^ojlo 
ojjad ijO .iooji ^Loo chNa ^gpoiL ^o\ 
^JaixJJJ ^o ojjaoiAs. ^£) ;aiK> V J 
)o|cCLOJ OjiLJJL Al jzojjj OpAO)*^ ;*aiL V JJ o£$S. 
n^jo (Bl. 3 a ) ^vä^o ojiotJ^xiNs. niio JoiojAs. 

VJLO v^jjuo ^.V2) \AD Op0*A^O »OnNv 

Auf Bl. 18 b ain Schluss des Auszuges aus 
Buch 1 folgende Notiz: 

ojaoqj ws2> voio o££N opQlXO N^oJJJ N \äA 

.o^Iqq^o >-A3iJ o^AoJ ^o )oa Opj oC^oJJ) 

Danach haben in dem Exemplar, aus dem 
diese Bearbeitung geflossen, zu Anfang 40 F ragen 
gefehlt. Auf Bl. 29 b am Ende der Auszüge 
aus Buch 3 folgende Notiz: 

3PAoJjo;A oj^ .&.JL&. k^S. ^Kdao \oqjo 
omJJ 3P-»iJJLaN. Joj^o ^Jqq >oNs. v^o 
oKo 3 p-.iJJbo y*An\s. ^gpcuooijL v j 2 oj ~2> oKo 
.opxi^o vdaNv oj^o of^o ^pauiJ^J >oj^J 
»Zu Ende ist der Auszug aus dem 3. Buch. 
Ein Theil ist von Hieronymus, der die Fragen 
verfasst, und ein Theil von Palladius; er hat 
nämlich geschrieben zur Zeit Theodosius’ des 
Grossen und Palladius zur Zeit seines Sohnes 
Arcadius.« Vergl. hiermit Asseinani III, 49. 
Die Auszüge aus Buch 4 beginnen BI. 29 b mit 
folgender Notiz: 

ijjAoJ V^JJj 00)0 \\2>J;NS. k^ 
. 3001 * 3 ^ (Bl. 30 a ) s^ 2 > opo No > 0 ^ 

.^JUb op>Lo ^ A^jJJ 
Schlussnotiz auf Bl. 1 1 2 b : 

3DOi;2f$S. aoq. 2)1 ojKo ^o i^fcoj lx> ^JQ.D 
i^N-oJ opj .oJKa-Nv V^J ~-2> Jao 


oA o)i Ja. JJ v^J;oj .j^ ojaajo.od opxcoj 
wüÜ;oqNs. v JqcAK o^avAs. ok^iJa ojadKqcad 

.vO'aA A^. 

»Zu Ende ist der Auszug aus der Über- 
setzung des Paradieses samint Commentar. 
Am Ende des Buches (war geschrieben), dass 
es excerpirt ist aus einer sehr schlechten Hds., 
übersetzt aus dem Syrischen in das Arabische 
von Jemand , der in der Kenntniss der Ara- 
bischen Sprache nicht ganz fest war.« 

Vielleicht ist dies ein Auszug aus den 
Joo.,13 ? JaKoi JiojQj und identisch mit dem 
von Wiugiit III, S. 1080 unter Nr. 932 be- 
schriebenen Werke. Nach Wright’s Ver- 
inuthung (das. III, S. 1078) wäre Ananjesu der 
Verfasser, nicht — wie- hier angegeben — 
Philoxenos. 

2. Bl. 1 13 a — 120 b : iJao ^oad ^ vaq_^o 
JojKjad Aa. opAj-JD v^yooNs. )o\ao aqüi* 
.Ja^JJJ omqjl-*i A\o )oA J a A . »Gedicht von 
Jacob von Serügh über das Ende der Welt 
und über das jüngste Gericht.« Anfang: 

~K2 >) J^ojJ 3 pA ^oNxiA ^o ü 

.^LoniAoX Li j o a Ja A 

Der Anfang dieses Gedichtes stimmt nicht 
überein mit dem Anfänge irgend eines der zehn 
Gedichte JL**~ , s. Asseinani I, S. 314 nr. 56. 

3. Bl. 120 b — 137 a : 300.10^^^^1^010 ^o 
^AoJ JxAJD )oo)LJJ^ 3P0 A^oq Do. Eine Schrift, 
angeblich von Gregorius und Basilius, bestehend 
aus Fragen und Antworten. Basilius ist meistens 
der Fragende, Gregorius der Antwortende. Es 
ist eine populäre Anweisung in Bibelkunde, 
christlicher Lehre und Legende, Leben und 
Kirchenzucht. Anfang : 

.joAbNs. ^oj o£Ns. jo\d > ju ) 3dcAs^oqa ^Jjo 
. 0 .JJLo Ns . ^oj 300^10^*^ (Bl. 121 a ) 

)cA wj^J 3po^ic^v^ ^Jjo .op^JJLxAs. 

joJ^J Jaq^.\_a op^JTäN^ opajlL 
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Jjl J-XLDO )QO)jJ 3p 0^^003 

.OpoAD ^OO ^PCuVoq^ V ^|.JD .JOOJJONd 

^’JJJ -2) Jj>00 3DO*ic^V^ 

Ferner Bl. 1 27 b : 

Ao^ fcooo ~J ~ 2 >o ^AjA ,gpD> AJx> 

3oox^a^cx>aß V j-X>) 

AN>oo JojvA ^o opji^j opoj opj-oo 

o)>J^o ojv^AA op>ooi JA lA^o ojAA jJ-Ad) 
.^>cfcA ^gpQJu^^CDOO Jo)JlX> AoO ^ X lA OJ^j 
(Bl. 1 28 a ) sixA^A jqa ~jpD^J 5 PJi) AJjo 
> ~y\ J A 1Q-X j-^ojo k ) ’S? 

AdJ w^A 00)0 op^A ^sQOO u3 v Jd ~^A 00*2) 
~^A 00)0 ^-KA 1Q-X. 00)0 OJ'poNA OMLÄ )OlJ 

j) y-jJxoaA ad ^jLJJ] )ocl» ^p^aA .dJd ~ 2 > 
*J^o nn£joo l^Ä^o o)jl*aoA JA os**qo 2 qA Adi 
AJ*JA ö)v»L op>o JjNdJ ^,^A oojo ^AjA iox. 
'fkDO )0*0)J;dJU t D.pA Ap w*A jclJA ^oo 

wj^o Jxo v^v^J 3P^> A}d .^d*A ^o woj^oo^) 

AJjOO »oj^j »JOV^-A 'A. IQ^QO 

)qAdL jo;jlA ^oo jo;aA ~2 > oo) ^gpoVt^fA V JJ 
t< ^cy> ^gpor+PlA ^o v^;d jxaAo )ojj \N» o)AA 
.jovaNs. o£A Lo^ nnxiqd J.xxd jopi^A )oij 
j^-Xj JQV-JlA NN Xi 00 ^CL_U-Jo lOoJl lOMLO 

AJjd .jo;jlA w^AtD )o^x JLoj o)lo^ 

s*2) ^O r ^QJdJxA Ö)jjAXD J-X >0 A*QClD 

AdJ ^i AA ^o N JJ .oiJJjA Noo 

JA jocuojo \\>ooa j Lo^o .nnjooo )ojj 

ooj woQjo .^poypSüA JA jqjnjo ojJJ^A 
vxJbjA (Bl. 128 b ) ^nx>N^ -A~ AoJ soojojAb 
n^ 2 >o )oJa£A n^AdJ^ ioi^A ~ 2 >o AxiJA JA 
Ado AoqJA ^o ^goxuAA oo;^ 

Lo^ v Jo*JA Jo vxsqdo ^goojojJA 
^jx>qx>A ^*d .o^,u9)oqA JA JcAd^ ^pqoJjlA 
.op^AA JA JqAd^ )oL ^pqjdJJA lo^ Jqnxlqcl. 
JqAdj ^goojojAA 30 ^ Jqajcloo JxaA LJjJcuJA 
lo^ NNX3.Q0 ^o Ad A\ -o^i^ 2 ) qqA JA 


x J^jlA J^ ojx^A JA Adjo ^dcloJoA 
pto op* SA ^o) |x>o AvOod AJjo .o)OdJqqdo ^00 

Dieselbe Schrift in 120 Fragen und Ant- 
worten siehe in Nr. 256 (S. 19 B). 

Die Unterschrift Bl. 137 a ist nicht mehr 
ganz sichtbar, da ein Späterer folgende Doxo- 
iogie darüber geschrieben hat: 

)*QQjt J 0 AJJ 0 )q\jl 
|>d*^>oo^ 01LAA0 
JjVDOl w»0)QJU»ycAo 
^ojOt^viAo 
^o joj 00 1*000*« 
.Jd>q^j Jjjodqjl Ad 

.)qpqq gu.p Jo^2>N*«Jo oiqdJJJ JopJ Jox>o^2)J 

Von der Unterschrift ist noch sichtbar: 

) A*oqdo Q^V<^ t>JJJ Aclo oAA vONd Aäd 

Ad V J Jsa ^oq^^jAA J^JJJ Aqjo ^o 

v )-OQ-») 

\Jo V>^ v^) 

Aoo v2>o 

o^A 

4. Bl. 137 b — 1 50 b : A^J^fA *z>oiJ;A 0)^0 
o jjl.^!d ^o oo) ^DOtA^tij ^dJJA ^qdJJA 

oiV^dA opioov 

Geschichte des Mönches Archelides. I]in 
angesehener Mann in Rom Namens Johannes 
erhält nach langer kinderloser Ehe von Gott 
ein Kind geschenkt, das er Archelides nennt. 
Nach des Johannes Tod lässt seine Wittwe 
den Knaben durch einen Theophilus unter- 
richten. Später reist Archelides nach Athen, 
um seine Studien fortzusetzen. Da sieht er 
am Strande die Leiche eines Ertrunkenen und 
wird davon gewaltig erschüttert. Er verab- 
schiedet seine Diener, sagt ihnen, sie sollen 
nicht zu seiner Mutter zurückkehren, und be- 
giebt sich auf die Wanderschaft, um sich ganz 
Gott zu widmen. So gelangt er zu einem 
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Kloster in Palaestina, genannt Romanos 
^gpcüj^ooy-^. Er tritt in das Kloster ein und 
setzt den Abt Romanos sowie die Mönche durch 
seine Frömmigkeit und Gelehrsamkeit in Er- 
staunen. Mittlerweile lässt ihn seine Mutter 
suchen und geräth, da er nicht gefunden wird, 
in grosse Betrübniss. Sie gründet eine Herberge 
an der Strasse und beherbergt die Reisenden 
12 Jahre lang. Da kommen Kaufleute aus 
Palaestina in diese Herberge; zufällig sehen sie 
dort einen Wahnsinnigen (Epileptischen) und 
machen die Bemerkung, dass der grosse Heilige 
Archelides in ihrem Vaterlande im Stande sein 
würde ihn zu heilen. Ihre Unterhaltung über 
den Heiligen wird von seiner Mutter überhört: 
sie denkt, es sei ihr Sohn, lässt sich von ihnen 
seinen Wohnort mittheilen und beschliesst ihn 
aufzusuchen. Sie wird jo^oNop genannt (B. 144 a . 
145 a ). Sie übergiebt ihr Vermögen dem Patri- 
archen zu wohlthätigem Zweck und reist ab 
nach Palaestina. Als der Pförtner dem Arche- 
lides die Ankunft seiner Mutter meldet, geräth 
er in Verzweiflung, da er bei dem Eintritt in 
das Kloster das Gelübde gethan es nie wieder 
zu verlassen und nie das Gesicht eines Weibes 
zu sehen. Er will seine Mutter nicht sehen, 
sie aber besteht darauf. Darauf sagt er dem 
Pförtner, er soll sie einlassen; vorher aber will 
er beten. Als der Pförtner seine Mutter zu 
ihm hereinführt, findet sie ihn todt auf der 
Erde liegen. Klage der Mutter, des Pförtners. 
Die Mutter stirbt. Streit der Mönche, ob sie 
Mutter und Sohn zusammen beerdigen sollen. 
Da erschallt eine Stimme aus der Leiche des 
Heiligen, welche verordnet, dass sie zusammen 
in demselben Sarge beigesetzt werden sollen. 
Die Dienstboten der verstorbenen Frau bringen 
die Kunde von dem Heiligen und seiner Mutter 
nach Rom. Schlussnotiz: 

ojLJJ^ 3doA~jl*J ~;so .^KiaiNa c»p 

oLJoNa j^jo 


Siehe die Syrische Version dieser Legende 
des bei Wright S. 1119. 

5. Bl. 151 a — 157 a : )o 2 > jj~cuA ;>qao 

~*JA ojVäJSa ~\a ojXJä. Rede des Johannes 
Chrysostomus über die zehn Jungfrauen. Anfang: 

v^ 2 >o .ojjßdcujo yxaSA jioj wÄ Jj^ 2 > Jj) ojoa) l> 
~ 2 >o .^aja JA c*£aja ojjJ*oio JlO) 

w3o OJIO) )oo».^.aIo ^dJiNa iqadJ 

v Ja>j!AJ Jjo) JojLJäJo iooj^A Jjoj Ljjooj 

Vs^A O^AOOjJ OJ*JtO .0)JClX>jo 

Schlussnotiz Bl. 1 56 b : 

Jaao w^JjaNa jaLJja Aa c*X$a cpa~* 

•x^oj x^°J aooJod Jaao jojJxNa 

opco 30 !^ ^Ao jjtool y^aJSA AA \sAAA 
yjto JyxA. ^aJad q^a 

Danach hat . ein Thomas , Sohn des Elias, 
diesen Theil der Ilds. geschrieben A. Gr. 2016 
= 1705 n. Chr. Auf Bl. 157 a oben von dem- 
selben Schreiber vier siebensilbige Syrische 
Verse: 

yjto JjJ Jiaoo ^A ]o*Na 

6 . Bl. 157 a — 1 59 b : *Jao ^♦ASa 1^-J 

Gebet des Philoxenus (von Mcib- 
bögh). Anfang: 

.o£Sa ^A jqJSa .o£Sa ^ ^a ^accNa 

• }-» v^j|a*jaoo )-* *_^A 

Vergl. Nr. 146 Bl. 114 a ff. und Nr. 239 
Bl. 104 a . Am Ende Bl. 1 59 b scheint etwas zu 
fehlen. Die letzten Zeilen: 

*o;gqNa Sp wÄ lJyA$A )oajIsSa woXojJo 

^♦$A jjojJ^AO y^}-QD JLJJ ^A 

yAojpoNAo oj r ^^Ao om^KaNa ^ JoyjDj p 
OJA3DO *J ^jNA L)J ^A .^>oJ V 2 LQOO 

CHQQ^»oNA wI^SA 

Auf dem linksseitigen Bindeblatt eine nicht 
vollendete Notiz über eine Theuerung von 
späterer Hand: 
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olXx) (?) Nx. \xavJ 1 vj ^Lo 

(*LuiL) *bi>. iüj^Jh, (joloJl \^jjb 
Die Hds. scheint von drei Schreibern ge- 
schrieben zu sein: 1. Bl. 1 — 112, der älteste 
Theil; 2. 113—156; 3. 157—159. Das Datum 
auf 1 56 b unten (A. Gr. 2016 = 1705 n. Chr.) 
bezieht sich auf den dritten Theil. Alle drei 
Theile dürften dem Alter nach nicht weit von 
einander abstehen. 

159 Blätter (21,5 X 15,5 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


245 . 

(Sachau 43.) 

Sammlung von Legenden: 

Legende von Mär Mattd , vom Bauern -See 
in Italien, von einer Wunder that des h. Basilius; 
vom Kaiser Zeno, seiner Frau &ems-elmunir und 
ihrer Tochter Hilaria; vom li. Behndm und seiner 
Schwester Sdra , den 40 Märtyrern von Sebaste, 
von dem Könige Romanus (?), seiner Frau und 
seinen Kindern, der Mart Samrmbii und ihren 
Kindern , von der Königstochter Ndsimös , vom 
Propheten Jonas. Ferner eine dogmatisch- 
kirchengeschichtliche Schrift über die inono- 
physitische Kirche, eine Homilie über den Räu- 
ber und den Cherub, und ein Gedicht auf die 
Maria. Der Schreiber hat keine Kenntniss der 
Arabischen Grammatik. Die Sprache ist das 
Neuarabische der Syrischen Christen. 

1. Bl. l b Legende des h. Mär Mattd aus Ab - 
gcrSat, der gestorben am 10. Ilul im 

JoAAX^jJ «^.Jo ♦A.Jo 0^30 M 

)oo^X , d. i. Gebel- 

ElmakbiU (Pv^^JüLl! J^>), benannt Berg der 
Sieben Tausend; d. h. unter der Führung 


der Heiligen nach einander haben sich dort (auf 
dem Berge) 7000 Schüler zusammengefunden 
u. s. w. (Wortwitz auf den Namen des Gebirges 
. o>o\ j)- Diese Legende von dem Gründer des 
Matthaeus- Klosters bei Mosul ist dieselbe, die 
Syrisch in Nr. 178 (S. 83) nr. 1 vorhanden ist. 
Anfang: 

QXXlQpJ 

vojjl )QDV2lDj 

vNa j&AO whoo w.^D cp.»cNs, 

>A.\ LjJj 

omJjolNx )oqN\^ vx2> 

JOOdJ jJoJ VJLO L)^o|-2iA5 OMptOCl^O 

*3oj o yi .» 3 o 

wNa 

2. Bl. 19 b Geschichte einer wunderbaren 
Begebenheit, die sich ereignet hat zur Zeit des 
Mär Simeon, betreffend Herzenshärtigkeit und 
Unbarmherzigkeit: ojL»*. 

ö)oJoao N \^Jl . v |x>ooo ^*»>o v j») ^2) 
)oao.' 

In Italien giebt es einen See, genannt der 
See des Bauern. Es lebte dort einmal ein 
Bauer, der sehr geizig und hartherzig war und 
jeden Bittenden fortjagte. Während er einmal 
auf dem Felde arbeitete, bat ein Armer, ein 
verkleideter Engel, im Hause des Bauern um 
eine Gabe; die Schwiegertochter des Bauern 
gab ihm etwas, rieth ihm aber sich zu ent- 
fernen, bevor der Bauer, ihr Schwiegervater, 
komme. Der Bettler sagt zu ihr, wenn in der 
Nacht im Hause eine Quelle ausbrechen werde, 
dann solle sie mit einem ihrer Kinder auf einen 
Berg fliehen , denn Gott habe den Bauer ver- 
urtheilt. Als der Bauer in der dritten Nacht- 
stunde mit den Seinigen am Tische sass, fing 
das Wasser an aus dem Boden zu quellen, die 
Schwiegertochter floh auf den Berg, der Bauer 
mit allem Seinigen ertrank. Die geflohene Frau 
hat statt eines Kindes zwei mitgenommen, aber 
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das eine gellt zu Grunde. In dem See, der 
sicli auf der Stelle des Bauernhauses gebildet, 
sind grosse geschmacklose Fische. Der Lehrer 
Mär Simeon verifieirt das Wunder, indem er 
hingeht und sich den Hergang von der ge- 
retteten Bäuerin erzählen lässt. Parallele zu 
Pharao’s Ertrinken. Anfang: 

wo-Jqj N~4j u2> ojjJ 
J ojQXiQo, ^ ojv~~^ 

^2) yjD o^\Joq\v ^2) X JJ 

*2) 

3. Bl. 21 b Geschichte von einer Wunderthat 
des h. Basilius. Überschrift: yoj y^Q j^*j. 

Es war einmal ein Schüler des h. Basilius, 
ein frommer Bauer, über den Gott Prüfungen 
verhängen wollte wie dereinst über Hiob. Miss- 
wachs, Heuschrecken, Krankheiten Jahr für 
Jahr brachten ihn herunter. Da ging er zu 
seinem Gevatter Trauzeuge, Hoch- 

zeitszeuge) und bat ihn um das Darlehen von 
40 Denaren zum Ankauf von Saatkorn. Da der 
Gevatter ein Pfand verlangte und der Bauer 
keines zu geben hatte, ging dieser betrübten 
Herzens zum h. Basilius, ihm seine Noth zu 
klagen. Der Heilige fordert ihn auf bei ihm 
zu bleiben. Nach der Messe gehen sie zusammen 
hinaus auf das freie Feld. Da sehen sie eine 
Schlange. Der Heilige nimmt sie in die Hand 
und verwandelt ihren Leib in Gold, Kopf und 
Augen in Edelsteine. So giebt er sie dem 
Bauern, der bringt sie zu seinem Gevatter und 
dieser leiht ihm das gewünschte Geld. Der Ge- 
vatter und seine Frau sind sehr glücklich über 
das Pfand und zeigen es ihren Freunden, wenn 
sie Gesellschaft haben. Nun aber segnet Gott 
die Ernte des Bauern; gleich durch die erste 
Ernte erzielt der Bauer so viel Geld, dass er 
seine Schuld bezahlen kann. Er bringt also 
die 40 Denare dem Gevatter zurück und bittet 


um sein Pfand, der aber und seine Frau wollen 
es nicht hergeben und bitten ihn sein Geld 
zu behalten, ln seiner Bedrängniss geht er 
wieder zum h. Basilius. Dieser sagt ihm sich 
ruhig zu verhalten, nach Ablauf eines Jahres 
werde die goldene Schlange wieder zu einer 
wirklichen werden. Und richtig! Als eines 
Tages die Gevatterin ihren Schatz aus der 
Truhe nehmen will, findet sie eine wirkliche 
Schlange, die sie anzischt. Der Gevatter läuft 
zum Bauern und bittet ihn die Schlange weg- 
zunehmen, er brauche ilun auch das Geld nicht 
wiederzugeben. Der Bauer geht hin, nimmt 
die Schlange und bringt sie dem h. Basilius, 
der einen Segen über sie ausspricht. Von der 
Zeit an lebte sie in der Ortschaft unbelästigt 
unter den Menschen bis an ihr Ende. Anfang: 
v^oJJL Jy*o v JoqjJ v Jr> ojj) 
ojNSs, x Jdo .^dq^odJ^ 

vjubu» OM QQ~ OJV-^D Ol 00)*>Q^ v |oo 

4. Bl. 26 b Geschichte von dem gläubigen 

König Zeno, seiner Frau . Sems - elmunir und 
ihrer Tochter Hilaria: ^oos&v. 

jAjJj s gosut oj&Ado 

x^oj Jüao )oo)l\i i )oo)kjD. Anfang: 

^♦^Jo o>2>|ojJjz> x Jdo oMQjoojo 

oo) opo~;S^o 
Jycoo )a>o)jyZiJ 

Dieselbe Legende wie Nr. 110 (S. 7) nr. 10; 
siehe daselbst die Inhaltsangabe. 

5. B1.46 a Titel: om^oqNs, om)sdJ yao^o. 
Abhandlung über den Glauben der Syrer, d. i. 
der Jakobiten. Eine historische und dogma- 
tische Darstellung des Jakobitischen Christen- 
thuins, Rechtfertigung desselben gegenüber den 
Lehren der anderen christlichen Genossen- 
schaften wie Nestorianer, Armenier, Melkiten, 
Maroniten, Franken (die römisch-katholische 
Kirche), an vielen Stellen polemisch, namentlich 
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gegen die Maroniten Darin mancherlei 

über kirchliche Sitten und Gebräuche, sowie 
auch Legendarisches. Der Verfasser ist nicht 
genannt; vermuthlich war es ein in Syrien 
lebender Jakobitischer Geistlicher. Bl. 56 b 
werden die Klöster Mär Müsä und Mär Elias 
als noch bestehend erwähnt, und über den 
Libanon ist der Verfasser gut unterrichtet. Eine 
für die Kenntniss des orientalischen Christen» 
thums und seiner Überlieferung sehr lehrreiche 
Schrift. Anfang: 


«-.Jod Jo^ yßjlo ÖmJäJ ^vjlJ N-p 

Jq2>a üoo*2i^o 

AjooNSc ja^2>o o^c^c^^oJJ^^JcloJüJ joyao^o 


Schlussnotiz Bl. 94 b : 

v-Ä 0 ^ ~ >0 ^Qjc!^ jjO) V ^OQD jjOfjoj ^OO 

jootfc^I^o )oop3L^^ oy^N n ^a^ n ^oiJ 

Jo^-uo ^^2)] Jx> o*N>o)dSs. öpi^o 

yjto 


»Hiermit ist diese Rede vollendet, die ge- 


schrieben ist zu Liebe den Bewohnern des Li- 
banon«. 


Inhaltsskizze: Aufzählung derjenigen, die 
am jüngsten Gericht sich vor Gott über irgend 
jemand oder irgend etwas beschweren, beklagen 
werden: Adain über den Satan, Abel über Kain 
u. s. w. , Jacob über Esau, Moses über den Un- 
glauben der Israeliten. In diesem Zusammen- 
hang werden alle Grössen der Bibel aufgezählt 
bis zu den Kindern, die in Bethlehem gemordet, 
Joseph und Maria (Bl. 47 b ). Dogmatische Notiz 
über die Geburt, ob Maria die Mutter der Gott- 
heit u. s. w., und über die zwei Naturen 
(arabisirt aus Dann (48 a ) wird fortge- 

fahren mit der Aufzählung derjenigen, die sich 
vor Gott beklagen, Petrus und Paulus über 


Nero, den König der Franken \^y2>JJ) 

Saminüni, Susanna u. s. w. , die verschiedenen 
Märtyrer: Georg, Sergius und Bacchus, Theo- 


dorus, Belinäm, Cyriaeus, ^iop die 40 

Märtyrer von Sebaste = Siwds , die 

unter Diocletian ILa^i 

48 a . Lob über die christ- 
lichen Kaiser (48 b ), Constantin und seine Mutter 
Helene aus Edessa (eingeschaltet Notiz über 
Julian den Ungläubigen); Constantin als Ein- 
berufer des Concils von Nicaea (Concil der 318). 
Arius der Alexandriner verflucht (49 a ); über 
den Begriff der svoomq, wie die Syrer, Kopten 
und Abessinier ihn annehmen: Polemik gegen 
Leo den Heuchler. Lob über Theodosius, 
Marcian v üjoy>o; der erstere hat im Libanon 
die Kirche der Herrin (Maria), genannt ^cllo. 
gebaut (49 b ). Verdammung des Maeedonius 
auf dem zweiten Concil (381 zu Constantinopel) ; 
Lehre vom Heiligen Geist, Lehre d^r Maroniten 
op*]a>c£is. (49 b ). Seitenhieb auf die Kirche der 
Franken (50 a ): joqiq>q\s. 

j^yjL.o 

)oo&o Joüwo^o )cni\v J £W>V> . 

dass die Maroniten die Syrer schmähen, dass 
aber ihr ganzer geistiger Besitz von den Syrern 
herstammt; Polemik dagegen, dass der Patriarch 
der Maroniten eine mit Gold und Seide £ % e- 
schmückte Krone trägt, eine unberechtigte Nach- 
ahmung von Moses (50 ab ). Über Theodosius 
Minor, den Einberufer des dritten Concils (50 b ). 
Lob über die Väter der Römer, Franken, Grie- 
chen, Syrer und Kopten: Clemens, Dionysius, 
Basilius, Gregorius (der den Nestorius ver- 
trieben), Chrysostomus ; dieser fragt ein Marien- 
bild, ob sie die sei, worauf das 

Bild erwidert: Heil deinem Goldmunde, der 
so geredet (51 a ). Über Epliraem, Jacob von 
Serügli, Jacob von Edessa, Jacob, der 32 Jahre 
in einer Capelle eingeschlossen war, Jacob von 
Nisibis, Jacob Baradaeus Dioscorus. 

die sechs Väter, deren Namen aus dem Ver- 
zeichniss der Chalcedonensisclien Bischöfe aus- 
gemerzt wurden (5l b ), den Beduinenkönig 
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der den Jacobus Baradaeus von Constantinopel 
nach Edessa führte. Die Edessencr klagen über 
ihren eben verstorbenen Bischof Simeon Edesse- 
nus; Jacob erweckt ihn durch sein Gebet wieder 
zum Leben. Ursprung des Namens Baradaeus 
(52 b ). Über die Thätigkeit des Jacobus Bara- 
daeus, seine Reisen in Syrien, Aegypten, Nubien, 
Abessinien (53 a ); er verschied in der Wüste 
Skete in einem Kloster, in dem Johannes der 
Täufer begraben war; er war dorthin ge- 
kommen von Hirns , wo das Haar der Maria, 
die Christi Füsse gesalbt und mit ihrem Haar 
abgetrocknet, begraben ist. Die Melkiten hegen 
Feindschaft gegen Jacobus Baradaeus wegen 
seiner Reise nach Abessinien (53 a ). Von 
Justinian, Theodora und Jacobus Baradaeus, 
wie dieser, einem Melkitischen Concurrenten 
vorauseilend, über Sawäkin nach Abessinien 
eilt und dort aufgenommen wird, während der 
später ankommende Melkit getödtet wird, und 
dass seitdem Abessinien dem Glauben des 
Jacobus Baradaeus treu geblieben (54 b 3). Fer- 
ner von dem Patriarchen Severus, vertrieben 
von den Melkiten nach Aegypten, gestorben im 
v^JJJ V-.J in der Wüste Alexandrien (54 b ). 
Wunder bei dem Eintritt des Severus in die 
Kirche der Herrin (Maria), genannt die hängende: 
S oj^xcNs. kocNs. opcuio, 

wie Severus die Messe zu Ende celebrirte an 
Stelle des Geistlichen, der sie angefangen, ob- 
wohl er nicht Koptisch konnte. Durch ihn 
mehrte sich die Liebe zwischen Kopten und 
Syrern bis zur Zeit des Antiochenischen Patri- 
archen (55 b ). Da entstand eine 

Differenz über die Zusammensetzung der Hostie, 
ob Salz und 01 dazu verwendet werden solle 
(55 b ). Adam hatte von Gott drei Gaben: die 
Herrschaft, das Priesterthum und das Propheten- 
thum. Die Herrschaft ist bei den Abessiniern, 
das Priesterthum bei den Kopten (56 a ): Lcüogü^o 

JJ V JJJ ^ )oopJJ 


JJo ojjqoqqNi Jaokn* JJo ;~cr> JJo ojcuoiJJ 
JJo ^dJjjJJJ JJo .gpJiSs. JJo 

JJo JJo 0)10^ JJo 

*Q>oJJJ OJJO) V J N JJJ Jqo>^o Jx> Axo 
. opiJoxNs. opop ^o \oa^Lo )ooA Joj^jq^ 
VJto lojoptSs. op 2 >Jox> Jo^o 0)io*2>. 

Das Prophetenthum ist noch bei den Syrern. 
Als Beispiele für Jakobitische Kirchen, welche 
Beweise zeigen (Wunder wirken?) ^Aol 
werden angeführt das Kloster des Mär 
Müsä und dasjenige des Mär Elias (56 b 3). Wider 
diejenigen, welche behaupten Q f V J 

)oo£v. Lehrbegriff der Monophysitischen 
Kirche und Begründung (56 b ff.). Von dem 
vierten Concil, von dem Vater .gpJJc*^, Abt 
in der Wüste Skete, und was der oberste der 
Dämonen Satanail zu ihm gesprochen (57 b ); 
dieser freut sich Streit unter die Christen ge- 
worfen zu haben. Marcian, der Gemahl der 
Schwester des Theodosius Junior, wird Kaiser 
(58 b ); er schickt einen Statthalter Saba , von 
den Melkiten genannt (58 b 1. Z. und 

59 b 16), nach Jerusalem, damit er dort un- 
schuldiges Blut vergiesse (59 a ): )o-0oj3 o£xao$Jo 
v o*^2> vA^.o opA. ^_4 jo v Jv&2d 

*«jlo Sabd versammelt die Geistlichen in 

der Auferstehungskirche und lässt den ältesten 
der Diakone, feidjak joÜ«jl, das Edict vorlesen; 
die Versammelten verwerfen die vom Kaiser 
formulirte Glaubensnorm (59 b ). Saba lässt den 
Diakon &idjdk vor der Thür der Grabeskirche 
ermorden (59 b ) und leitet eine Verfolgung der 
Jakobiten ein; Mord und Schändung. Aber 
damit nicht zufrieden (60 a ) yjp^jIJ Vvßuo opj 

J*> 

daher der Hass gegen das vierte Con- 
cil, »das märtyrermordende«, und die Feind- 
schaft zwischen den Melkiten und den anderen 
Kirchen. Bezugnahme auf die Muhammedaner 
(60 a 11). Warum man das Kreuzes- 
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Zeichen nicht mit zwei, sondern mit einem Fin- 
ger beschreiben soll (60 a 14fl‘.). Dass die Mel- 
kiten, Maroniten, Franken und Armenier das 
Kreuzeszeichen mit zwei Fingern machen, da- 
gegen über den Täufling das Kreuzeszeichen 
mit ^udyoi;, mit einem Finger machen (61 a ). 
Gegen die, welche die Jungfrau Maria die Gottes- 
gebärerin nennen und dann von zwei Naturen 
reden (61 a 16. 17 ff.). Werden citirt Ephraem, 
Jacob von Edessa als Stützen der Jakobitischen 
Lehre, die seitdem dieselbe geblieben (62 a 2. 3): 
.oßSs. ~o*o ^pJJjo .laiSs. ojjj 

J-Jo Ofjlj. Von dem Teufel, dass er flieht bei 
Erwähnung des Kreuzes (62 b ). Die 300 (?), 
Silvester, Ephraem, Simeon Stylites werden sich 
am jüngsten Gericht über das vierte Concil 
beklagen, das gehalten wurde von ^gpooJlAo^, 
dem Vetter des Nestorius und von Tlieodorus, 
dem Schwestersohn des Nestorius. Die Maro- 
niten singen einen Psalm von diesem Theodor, 
der beginnt: 

J$o)Qj 

während sie den richtigen Psalm: 

»^025 jq£jL Ljo|>oaa^ 

abgescliafft hätten (63 a ). Darüber, dass alles 

30 ^ 0 ^ ~o^o ^pJJJo oJJj )OQDj-^ begonnen 
werden soll (63 b ). Gegen die Maronitische Art 
der Messe, unter Berufung auf einen Patriarchen 
vPo;ö (Cyriaeus?): )a>oJJJ Jj^j) 

.v^ooJpKs, ^ LLj^o 

JlO) )QlDJoP 00)0 0)*^jo OO) 

)o\o (63 b ). Von der einen 

Natur, der einen Person, dem einen Willen. 
Die Maroniten sprechen bei der Messe: )ooo|^ 

.&J&J —jJ&J .^o)IJ ^JJJ oJJj 

l&JL. Aufforderung umzukehren, damit 

nicht Georg, der Patriarch der Völker, sich am 

1 Edirt von mir in Theodori Mopsuesteni fragmenta 
Syriaca, Lipsiae 1869, S. 94 — 96. 


Gerichtstage über sie beschwere (64 a ). Dog- 
matische Ausführung des Begriffes der evojctu; 
jÜJJJJ (64 b ) unter Bezugnahme auf Arius, Maro, 
Leo, Nestorius, ^gpojloio^ und Theodor (65 a ). 
Wider die Dyophysiten (65 b ). Erläuterung der 
evworiq durch Vergleiche (66 a ). Von der einen 
EVEyyzLo c v \\2> (66 b ). Vom Christus -Begriff, von 
Christi Leiden und Kreuzigung. Jakobitisches 
Glaub ensbekenntniss (69 a ). Wer anderes glaubt, 
sei verflucht. Von der Trinität oder Dreiheit, 
nicht Vierheit (70 a ), gegen Melkiten, 

Maroniten, Nestorianer, Dyophysiten, Dyothe- 
leten (71 a ). Uber das Wesen des Gekreuzigten 
(71 b ). Ein Brief der Juden an Kaiser Marcianus 
(72 a ). Von Barsaumd dem Grossen, der in Jeru- 
salem für die verfolgten Jakobi teil ein trat (72 b ). 
Fortsetzung der Behandlung des Trinitäts- Be- 
griffes (72 b ). Über den Begriff des Sitzens (zur 
rechten Hand Gottes 75 a ). Citirt Euagrius, 
Centurien (75 b ). Von dem Wesen der Gottheit 
(76 b 1. Z.). Was ausser Melkiten, 
Maroniten, Nestorianern und Jakobiten die Juden 
und Muslims von Christus sagen (78 b ), sammt 
Widerlegung. Citirt ein Griechisches (?) Buch 
iJjlKqoJJJ (79 a ): )oo^ )ooi$s> ^xAvoo 

iJjLkooJJjz* ^oyvcNs, 

0)*^D 0)0X50 Ojjj a)*} Jo^J Kij .0U.50. 

Darüber, dass der heilige Geist in Gestalt einer 
Taube auf Christus herabkam (79 b ), dass in der 
Gottheit drei Personen sind und nicht vier 
(80 a ). Citat von Jacob von Serügh, Syrisch 
(81 a ). Zur Zeit der Herrschaft des Christen- 
thums sind 42 Glaubensformeln erschienen (81 a ), 
die einzig wahre die der Jakobiten. Syrischer 
Text (81 b ) mit Arabischer Übersetzung (82 b ). 
Über das Fest der Verkündigung oj^jlzISs. 

(83 a ), Fest der Geburt (83 b ), von der Taufe 
(84 a ). Citirt Gregorius Theologus, der den 
Nestorius verjagte und nach ihm Patriarch von 
Constantinopel wurde, in einer Rede, in der er 
Arius und Nestorius verfluchte (86 b ). Wer 
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gekreuzigt worden sei, ob Gott oder Mensch. 
Citirt Chrysostomus , Rede über das Hosianna- 
fest (89 a ). Die Jakobiten beschreiben das Kreuz 
mit einem Finger, um anzudeuten, dass Gott 
einer ist (90 a ). Warum sie das Kreuz be- 
schreiben von der Linken zur Rechten (90 b ). 
Die Maroni ten beten auf Syrisch. Die Maro- 
niten waren alle Syrer (92 a ): )qAd )oKid )oKjJ 
O^dJ^üJJJ )QdA v ]DO .^VOD 

~A )ooiA ^ ^cASA JxA JJj 
(92 b ) ja2>Jo ^J» )oJjo .joojdAoo 
.Qfu^ v js^oJ opax^J x Jdo .oj^dJ^jJ ~2> 

^>üo J-* ojA AJjoo 
. jooAjx>J JA o^ A x iA ojo r v- JJLA . x Jo\ 

^DjfcA x Ü;OqA ’pO 3PCuJx^QOCL- X JJ 

AJn^^A JA )oon2> .oAj>oJJo ^qo^A 
yXfcoJ AA . x Jv^O -ü)^ X J OpDfA 
Jl2> oclQ\> opJ>oJJJ .ok^V2)JJJ opJ-äJ JA Qpb\ 
JA opjo ^AA JA v Jv^o 0 ) 0 ]va 2 > .Jofvojj 
• sQ-^oj jopaooj OPVO JA )OOpAol A^O *D oprAiA 
O^AxiA ^ OjAj ^pjo ^Q2D v\2>l*j2> 

-*^A opk^A -A )oo)Jx^Jo Ajd^ yoop JA 
V^A JJ wli .opAAA Jo^vS)) 
♦ x Jo;oqd A^^ -2> -, ? A x J^vqqA Ad joojqo2>Jo 
Q^lo. v J^J x JiA Ad^ ^3> A\o. Dies 
geschah zur Zeit des Patriarchen Severus (92 b J. 
Dann folgt die schon einmal Bl. 54 b — 55 b er- 
zählte Geschichte von dem Eintreten des flüch- 
tigen Severus in die Kirche omoAAA und 
wie er, ohne Koptisch zu können, doch in 
dieser Sprache für den Geistlichen der Kirche, 
Matrdn Michael, die Messe zu Ende gelesen 
(93 a ). Durch viele Bibelstellen und mancherlei 
Vergleiche wird die Monophysitische Lehre 
bewiesen, diejenige der Gegner AojJ 

bekämpft. Die drei ersten Concile werden ange- 
nommen, das vierte verworfen. Die Rede wendet 
sich besonders an die Maroniten, als ob diese für 
die Jakobitische Kirche gewonnen werden sollten. 


6. Bl. 95 Eine Homilie J_>o^*ol. für den 
Kreuzigungs-Freitag über den Räuber (der mit 
Christus gekreuzigt und in den Himmel ge- 
kommen) und den Cherub mit dem Schwerte 
am Eingänge des Paradieses: 

^JbaA v\>o JJA Apjo wA LclAJA 

AooxiA iJJA ojo;~A>Q~ iJJA w^ov^iA 

jsJ^ j 0 ***^- Anfang des Textes, 
der den Eindruck einer Übersetzung eines 
Syrischen Gedichtes macht, wird Jacob von 
Serügh citirt; allerdings ist nicht zu erkennen, 
ob der ganze Text als von ihm herrührend 
bezeichnet werden soll, oder ob er nur mit 
einem Citat von Jacob beginnt. Assemani er- 
wähnt I, 325 als nr. 5 der Sermones X de cru- 
cifixione Domini ein Gedicht JccLs^o Jz>o;d Ax 
über den Cherub und den Räuber von 
Jacob von Serügh, aber der dort gegebene An- 
fang stimmt mit demjenigen dieser Homilie 
nicht überein. Anfang: 

.v^o;od v-gmrej ^♦xiA AJjoo 

— -OJDO pUj Jo^J ^J©> 

Wl\o v*jv£» ’Jo^J Jlv 

■j y>\v >A\ wjeoo J\vwv> ^ooL 
Nachschrift: 


)oJ^l- J?oi AJA ojXA Aäd 

Va.o ♦ n ^qA o^o ^JJbdA vao ^A LccAJA 

7. Bl. 108 b Legende des h. Behnäm und 
seiner Schwester Sara: iojJ^A ^ . t nA cJj^o 
)oJjop> -ijs> ^üdqAVo jiopA v^Jk ^Q)iA 
)Oop|^V 0*£>J2>>J lOjJjt OfKoJ OpJüDO 

JAKjo ^kDo Jijzo wjJ^oJA y,p\\ 
A^qjclA og^pa wÄ ^q\\ vD^iJ-wjjao )oojcldJ. 
Das Martyrium hat stattgefunden den 10. Decem- 
ber 663 = 351 n. Chr. (Bl. 135 a ). Die Legende 
Syrisch bei Wrigiit S. 1135. Siehe Inhalt der- 
selben bei G. Hoffmann, Auszüge aus Syrischen 
Acten Persischer Märtyrer S. 17 — 19. Vergl. in 
diesem Katalog Nr. 178 (S. 83) nr. 1. Anfang: 
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^pj ^ )>q\o 

.0^5 opaA JSs, ^pau^u^coao 

)q\ jq.2)|a>o^ ^gp^ySs. Qpa}\\oL> o)A^ 

.op!^A w*ßoyo Js± 3dc\^s. jq^Nqd-* vOA, 

Jo*\ )o*cl» Jpo v jLojJJ Loja ~K 2 > ^ pA. 

•v^ 1 ^ )°W 

Nachschrift Bl. 136 ab . 

8. Bl. 1 36 a Geschichte der vierzig Märtyrer 
von Sebaste: JojomlNcd) jojJjl ^zAJJJ <>)^o 
) oaNs. w^> )OOV^ ~ 2 > O^OQ^QO 

VjlAÜ^J^ jo2>Jqx^ 00)0 *]jJ ioMt ^O N^ooj^ 
Ljopoy^ $om»~ Dies Martyrium fällt auf den 
9. März = 13. Barmahdt (14. Barmahat Bl. 147 a ). 
Ein Tyrann in Sehaste, genannt ^pq_j|^jclNs., 
verfolgt die Christen. Sein Stellvertreter war 
3poJJo£L»y^J, der Archon der im Folgen- 

den als der eigentliche Verfolger erscheint 1 . 
Vierzig Reiter ^JonyO) weigern sich die Götzen 
anzubeten , werden in’s Gefängniss geworfen. 
Ihre Hauptwortführer sind cs (Quirinus?) 

und Candidus. Schliesslich benachrichtigt der 
Verfolger seinen Vorgesetzten, den Dux ^gpjooi 
von Caesarea. Dieser erscheint selbst und setzt 
die Bekehrungsversuche der 40 Soldaten mit 
gleichem Erfolge fort. Schliesslich werden sie 
nackt in den See bei Sebaste gestellt zur Zeit, 
wo es friert. Da gesellt sich ihr bisheriger 
Kerkermeister zu ihnen, um mit ihnen zu leiden. 
Der Frost aber tödtet sie nicht. Sie werden 
aus dem Wasser herausgeholt und ihre Beine 
mit Steiner^ gebrochen. So sterben 39 von 
ihnen und ihre Leichen werden in den Fluss 
geworfen; den Jüngsten von ihnen, der noch 
lebt, wollen die Verfolger schonen und lassen 
ihn liegen; da ladet ihn seine Mutter auf ihre 
Schultern und schleppt ihn seinen Gefährten 
nach. Auf ihrer Schulter stirbt er; seine 
Mutter legt die Leiche zu den übrigen im Fluss. 

1 Neben diesem wird Bl. 141 b 1. Z. auch noch ein 
Syminachus als Verfolger genannt. 


Der Bischof von Sebaste rettet später die Ge- 
beine der Märtyrer aus dem Fluss und sorgt 
für ihre Aufbewahrung. Anfang: 

Unterschrift Bl. 148 a . 

9. Bl. 148 a Geschichte des frommen Königs 
^gpoujjADiJ (Romanus?), seiner Gemahlin und 
Kinder: c»^o 

)oo£k ~y^ jsoo ojijJoJo ojK^ojo ^poüIaAJ ojSs, 
)oc»Lqjso )oq-. wSs.. Der Abba Zosimus in Tarsus 
erzählt, dass zu seiner Zeit ein König Romanus 
und seine Frau gelebt hätten , fromme 

Christen, unterrichtet in der christlichen Über- 
lieferung von Zosimus, demüthig und bis zu 
dem Grade wohlthätig gegen Geistliche und 
Arme, dass er nichts mehr in seinem Schatz- 
haus noch in seinen Scheuern hatte. Da er- 
scheint der Teufel als Kaufmann verkleidet 
dem Perserkönig und verräth ihm, dass der 
König von Tarsus absolut mittellos sei (Bl. 150 b ). 
Der Perserkönig zieht mit seinem Heere aus 
und belagert Tarsus. Nun beten König und 
Königin zu Gott um Hülfe; eine Stimme von 
oben verspricht ihnen Erhörung (Bl. 152 a ). In 
derselben Nacht wurde das feindliche Heer 
durch Erdbeben vernichtet. Als sie am nächsten 
Tage aus der Stadt gehen , finden sie das feind- 
liche Heer vernichtet, den Perserkönig zwar 
noch am Leben, aber die eine Hälfte seines 
Körpers ist verdorrt, so dass er sich nicht 
rühren kann (Bl. 153 a ). Der Perserkönig wird 
vor Romanus gebracht, dieser übergiebt ihn 
den Ärzten zur Heilung. Da diese nicht ge- 
lingt, betet Romanus zu seinem Gott und der 
Perserkönig wird gesund. Romanus lässt ihn 
durch Bischof Zosimus im Christenthum unter- 
richten und taufen, und schickt ihn mit Ehren 
und Geschenken in seine Heiinath zurück (Bl. 1 54 a ), 
wo nun das Christenthum angenommen wird. 
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Darauf wird Romanus krank und eine Stimme 
verkündet ihm, dass er nach drei Tagen sterben 
werde. Also geschieht es (Bl. 1 5 5 a ) . Nach ihm 
stirbt seine Frau, beide am 10. April. Sie hinter- 
lassen eine Tochter und einen Sohn Namens 
s gq,jJao. Letzterer wird König (Bl. 155 b ). 

Da er über den Verlust seiner Eltern trauert, 
will ihn seine Umgebung erheitern und führt 
ihn auf eine Wiese u. s. w. Als er in das Schloss 
zurückkommt, empfängt ihn seine Schwester 
in Freuden: Jo^JüDKoojo JojJx» ogj )oL 

x JcyOK ^JSo Kr schwängert seine 

Schwester. Als er die Folgen sieht, flieht er 
in Verkleidung (Bl. 157 a ) zu einem Heiligen, 
thut Busse und stirbt den 21. Nisdn-Barmiida 
(Bl. 157 a ). Die Grossen des Reiches machen, 
da sie den König nicht finden, seine Schwester 
zur Königin. Diese gebärt im Geheimen einen 
Sohn. Sie setzt das Kind aus in einer Kiste 
auf einen See wie einen zweiten Moses und 
giebt ihm drei Tafeln mit, eine aus Gold, eine 
aus Silber und eine aus Bronze; auf letzterer 
steht eine Inschrift, die seinen Ursprung an- 
deutet (Bl. 158 a ). 

Am Ufer des Sees war ein Kloster, in dem 
das Fest des h. Jacobus Intercisus gefeiert 
wurde. Ein christlicher Fischer findet die 
Kiste (Bl. 1 58 b ) und das Kind, nimmt es an 
sich und erzieht es. Durch einen Streit mit 
des Fischers Kindern erfährt er, dass er nicht 
dessen Kind ist. Er will nun seine Eltern 
wissen. Der Fischer geht mit ihm zum Abt 
des Klosters Gregorius (Bi. 159 b ), und dieser 
erzählt ihm, wie er auf dem See gefunden 
worden. Der Abt kennt seine filtern auch 
nicht, giebt ihm aber die drei Tafeln. Der 
Abt will ihn zum Mönch machen, aber der 
Knabe will nicht, will Soldat werden, geht 
auf die Wanderschaft und kommt nach Tarsus. 
Es wird zum Kriege ausgerufen, er zieht mit 
hinaus und zeichnet sich aus. Er wird ange- 


sehen im Schlosse seiner Mutter (und Tante), 
und wird König unter dem Namen ^gpQ^jpyp 
opaji o~j (Bl. 161 a ). Eine Hofdame findet 
in seinem Gemach die bronzene Tafel und giebt 
der Königin davon Nachricht (Bl. 162 a ); diese 
lässt sich die Tafeln bringen, erkennt sie und 
ist sehr erregt. Er kommt zur Königin, diese 
giebt sich zu erkennen und erzählt ihm von 
seiner Geburt. Er entflieht auf einem Schiff, 
das er von einem Fischer ersteht, nach einer 
fernen Insel (Bl. 1 62 b ) , wo er fastet und betet. 

Patriarch von Rom o^ >ooi war damals 
den Hess der König fragen, wer 
sein Nachfolger werden solle, worauf er ant- 
wortete: der, den Gott erwählen werde (Bl. 163 b ). 
Als der Patriarch stirbt, werden Boten durch 
das Land geschickt, nach einem würdigen Nach- 
folger zu suchen. Diese kommen zu dem Fischer, 
der dem Königssohn sein Schiff verkauft hatte. 
Der Fischer fängt einen grossen Fisch und in 
dem Fisch einen Schlüssel (Bl. 164 a ). Dieser 
Schlüssel erinnert den Fischer und seine Frau 
an den König o~J opauD'+D. Dieser hatte 

sich nämlich vor seiner Abfahrt durch den 
Fischer eine Kette holen lassen, damit seine 
Füsse gefesselt und verschlossen, und den 
Schlüssel in’s Meer geworfen, zugleich Gott 
bittend ihm, wenn er ihm Gnade erweisen 
wolle, als Zeichen dessen jenen Schlüssel aus 
dem Meere zurückkommen zu lassen. Der Fischer 
erzählt den Abgesandten des Kaisers von dem 
König o^oji cu-j opouD+D (Bl. 1 65 a ). Sie fahren 
nun nach jener Insel und finden dort den 
Büsser- König. Man zeigt ihm den Schlüssel, 
er sieht darin das erbetene Zeichen der gött- 
lichen Gnade, fällt zu Boden und dankt Gott. 
Er schliesst mit dem Schlüssel seine Fuss- 
fessel auf. Die Abgesandten des Königs ziehen 
nach Hause und berichten ihrem Herrn. Auf des 
Königs Veranlassung wird er Patriarch (Bl. 165 a ). 
Angezogen von dem Rufe seiner wunderbaren 
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Heilungen geht auch die leidende Königin von 
Tarsus zu ihm und wird geheilt; zugleich be- 
richtet sie ihm das Geheimniss ihres Lebens. 
Da erkennt er, dass sie seine Mutter ist (Bl. 1 66 b ). 
Wiedererkennung zwischen Mutter und Sohn. 
Sie geht nicht nach Tarsus zurück, sondern 
tritt in ein Kloster. Dort stirbt sie und bald 
nach ihr der Patriarch , ihr Sohn, am 20. Bar - 
mtida (Bl. 167 b ). Unterschrift Bl. I68 a : 

*]>0 Iv-QD OJIOJ KL 0)AA vCL\Z> &OQD 

. OO) ij 

Anfang : 

Jjvz^dJ 'Aj.o 

opoJJ opj 30000 ^ oK-foo Jzq^odo) 

^DCUjJSDlj 0)A 'AJjQ-. ^50 

10. Bl. 168 a Geschichte der Mart Sammtini 
(Mutter der Makkabäer) und ihrer sieben Kinder: 

JoM-^O wJQJQJt ^L‘^50 OEflQ,»n>\ L^O 

JoiomlAod) )?om^ aqVA 

VJto ^gpQDj^jJ io>A w\\ öyi^fo 

Dieselbe Legende in etwas verschiedener 
Textgestalt auch in Nr. 110 nr. 5. Anfang: 

wJQAJoodJo JoJL^-jJ v>\v j-, 

'AjJ v |d 1 Q>oj ^ )QO*^oJ JZQ-ZS 

VOQDO W.JQ2QJL 0)10)J£$S. O^OQ^^S, 0)10) 

wkOoc^o öjS^sio v \~J;qdJ 301^ JojiJUoJ 

Am Ende Bl. 1 80 nennt sicli der Schreiber 
'Abd-elwdliid oder, wenn die Buchstaben als 
Ziffern gebraucht werden, 70. 2. 4. 1. 30. 6. 1.8. 4. 

1 1 . Bl. 1 86 b Legende von der h. Königstochter 

Ndsimos : N_o ^gDQXuooJj L^o. 

Dieselbe Legende Syrisch in Nr. 110 nr. 3 
und Nr. 74 nr. 10. 

12. B1.198 a Geschichte des Propheten Jonas: 

o^pa JSs. o>AA otScoij JxA v Jjo* L^o 

.o^okSs. AA JojAojJ ivA, 

Dieselbe Legende in Nr. 110 nr. 14. Am 
Schluss von dem Schreiber: 

oJfcoiA s *2) jc^cio 

.oJifciA wÄ Ji^Lo 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu I 


Und Syrisch: 

;jlo Naüoi U» l^li )xöj 

Schlussnotiz des Schreibers Bl. 204 b : 

^ 0 JN 0 ooj jioj 

)o-CdJJK r Aa AJaL o)AA Loa\>oz> 

^pjj v~J ^o 'AiiJ 'AxaAj^o ^JoSs, a\ 
^oj wÄ v^o jo^Kqcl. D ^ioojvS) ^pj ip 

O*_LQ0 ~2> 'AoJJj p_»}-0 ’CH-Jt )OCL» 

♦Jto omJjo- c»A o^K>o 

Danach hat der Schreiber Abd-elwdliid <r?) 
ioojv- 2> ^pj %-D) diese Hds. vollendet den 
1. December 2135 = 1823 n. dir. 

1 3. Bl. 205 a — 206 a Lobgesang auf die Jung- 
frau Maria: .AKA JjNoq\ ow-po. Die Rede 
besteht aus einzelnen Satzgliedern, die alle den- 
selben Reim haben, aber nicht dieselbe Silben- 
zahl noch ein Metrum, Arabisch Anfang: 

warn-» ö)Ao .JA.0L0 )o»v>d ojiojJ^ J;aa 
.o^v^iA Jy.o!o 

Die Schlusszeilen enthalten das Datum: 

V ^2L* O^toO OMQQZ5 QU.^oW ^lO) ^JL 

OmJjoSA ojoQ~ 0)V*A. ^ v*2> 

Danach ist dieser Lobgesang geschrieben 2090 
= 1779 n.Chr. Der Dichter ist nicht genannt. 

Grosse, deutliche, gleichmässige Schrift. In 
rot her Farbe sind diakritische Punkte beigefügt, 
die das Syrische Alphabet für die Wiedergabe 
des Arabischen adaptiren sollen , doch nicht 
consequent. Hier und da rohe Zeichnungen. 
Auf Bl. l a 15 Kreise, die ein Inhaltsverzeichniss 
geben. In dem 15. Kreise heisst es &00D 
Li ojAA, wo die Ziffer 189 (d. i. 2189) 

mit dem auf Bl. 204 b angegebenen Datum der 
Vollendung der Hds. A. Gr. 2135 im Wider- 
spruch steht. 

206 Blätter (22 X 15,50 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 

1 Das Eingeklammerte ist später nachgetragen. 
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246 . 

(Sachau 154.) 

Jakobitisch urul Karschuni. 

Sammelband enthaltend ein neutestament- 
liehes Apokryphen (Acta Matthaei et Andreae), 
Fragment; Legenden (von einem Sonntags-Brief, 
Zosiinus und die Reehabiten, eine Mönchs- 
legende, Fragmente), Sentenzen von Gregorius 
(nicht vollständig), Gedichte von Ephraem, 
eine Hoinilie von Johannes Chrysostomus, eine 
Allegorie, das Buch der Capitel. Inhalt: 

A. Bl. 1 — 28 a zu Anfang unvollständig. Die 
Blätter 3 — 9 sind im oberen Tlieil, 8. 9 auch 
unten beschädigt. Ferner sind die Blätter 1 — 9 
nicht in der richtigen Reihenfolge gebunden. 
Bl. 1 hat seinen richtigen Platz zwischen Bl. 80 
und 81. Die übrigen Blätter enthalten Bruch- 
stücke von folgenden fünf Schriften: 

1. Geschichte des h. Zosiinus von seiner Reise 

zu in Lande der Seligen d. i. der 

Rechabiten (s. Jeremias 35). Titel: 

|>OJGDOj ^jJjo ^j^O^SX O )jO 

Titel auf Bl. 2 a , Anfang auf Bl. 2 b . Fort- 
setzung (aber nicht ohne Lücke) Bl. 14 a — 28 a . 
Anfang: 

yL ojX o££X op a^Q^o o*J$s.J$X ojlijijü ojjJ 
OjlJoOMt VV^CX^O JlO) 

^O WQJU Jj^QD vZu-Jo .0)^20 OjlJ^Xo 

.o^zAo 

Dieselbe Legende in Syrischer Sprache in 
Nr. 74 nr. 14. 

2. Ein Theil der Acta Matthaei et Andreae. 

Titel auf Bl . 4 b : ^gpj-.yj o)jO. Anfang 

auf Bl. 7 a . Ferner gehört hierher (nicht ohne 
Lücke) Bl. 9 — 13. Den Schluss dieser Acta 
bildet Bl. 2 a Z. 1 — 17. Anfang: 

'XojiL o*~*3.x> ojpo oüs^lj 


Jo^2> o .iox>jJJ jov*2> v~J.o 

jj^QD r 2DjJL ^LJJj 0)^3 ~0)0 00\ja\\ 
JSso )ooio .^J^QDÜ^iXo l}. 0 c£X 0)* d \ 
wÄ )oo)o jpJ2>JJ) w*2 > JoxacoXoJ ^ .^pj-yjo 
.oJUh^ 0>Ju*X> )00 )XV t -0 WÄ NXJ0Q2) 

Vergl. W. Wright, Apocryphal acts of the 
apostles, vol. 1. Syriac texts S. 10211*. 

3. Fragment der Legende von einem Sonntags- 
Brief auf Bl. 3 und 6. Das Ende vielleicht in 
den zerstörten Zeilen 1 — 6 auf Bl. 5 a . 

Es wird aufgefordert diesen Brief ojXjco£X 
zu verbreiten und zu lesen, und Gottes Lohn 
dafür in Aussicht gestellt. Der Brief ist herab- 
geschickt vom Himmel im Jahre 300 im Reiche 
des Römer-Königs Nicephorus: 

»Njs ^O Jc*\-QDV^ v j ^OOJO 

j^Jo .O^äXjJ OpojxtfriX w*2> 

>a^C3Q xNX NXQ-DCL. jjJ^.ruoo Jj^-QD Joj~2> 

JxXx o^oio o^J ÜJoqxjo ojfcooxo 

0)101 &Qollj x Jo .^J pj JSs. 
oi.p-\>o.x> o^JjxLJJL Ki-op ~2> ) >o ^o 
O^j^oLlll O) A 00 ~0) 0)10) .)ooi^ ;2)JO^J 

;jlo ov^riSx öpKo ^o .jiX Xooo 

Auf Bl. 3 b : Der Brief war Griechisch ge- 
schrieben und heruntergekommen in einem Dorfe 
vQXiOJL In diesem war ge- 

waltiger Hagel gefallen und mit ihm ein un- 
geheuerliches Thier erschienen wie ein grosses 
Pferd mit der Farbe des Löwen, zehn Ellen 
hoch, das Maul sechs Ellen breit, die Klauen 
sieben Spannen lang: ^o£X v |criso oj3oXox> 
v^lxxxjc wä o*_jq_cdJ ~2> 

)qd2)*AJo J*do) Jo^2> v |oo 

.)QDZ)dXo ~oj o££X K2 )JdJ ^o -O) 

^$Xl ~2> )LJ *0 V J ^J^OO-SO joXQOp) 
o)*~Jo 1 XjJcu~ i^S^ nxx> y~jjo .)a^x i*2 

v |o 3P^o .v2>o\}x>$x o^Jjd opa^x 
VJto ^02) JojXfcoo v^J ♦£> 
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Auf Bl. 6 a Mittheilung aus dem Inhalt, des 
Briefes, dass er nicht mit Menschen fingern, 
sondern mit Gottes Finger geschrieben sei, und 
wer etwas anderes behaupte , sei verflucht. 
Auf Bl. 6 b Aufforderung nach dem Inhalt des 
Briefes zu handeln, damit »euer Gesicht nicht 
zu Schanden werde vor dem Thron seiner 
Grösse« u. s. w. Am Schluss ein Segenswunsch 
für Leser und Schreiber, der sich auf Bl. 5 a 
fortsetzt. Vergl. die Sonntagsbriefe in Nr. 110 
(S. 7) nr. 1, Nr. 73 (S. 131) nr. V, Nr. 179 
(S. 221) nr. 4, Nr. 29 (Mss. Orient, quart. 803). 

4. Sentenzen -Sammlung von dem li. Gre- 
gorius. Titel und Anfang auf Bl. 5 a Z. 7 ff., 
während Bl. 4 den Schluss der Sammlung bilden 
dürfte. Titel und Anfang: 

wjuaj U )oJJLd )-ß~J 

ws 2 > Ol\).!Q.PO Jop O^Ss 

iJNdJo wsjNo ^2>a)o .)oOs3 )oq-» )dSs|^ 

J?’J° •VOSäk jjij J» 

Zwischen Bl. 5 und 4 ist etwas verloren ge- 
gangen. Letzte Sprüche auf Bl. 4 b : opj* ^>o 
o£a2)o Pacing) .ij+CD ws2> 

o£sa2>o .)(U1DD oj\qjo ws2> 

A\ Ixyz» v J .)Qu^oj 

. V \>QD ^ PAjjo JDj2)UI|3 

5. Fragment einer Mönchslegende Bl. 8. 

In Z. 3 ist Alexandrien o^yiaopJJj erwähnt. 
Dann versammelte das Oberhaupt die ganze 
Gemeinde in der Kirche, und ihre Zahl war 
230. Am Sonntag nach der Spendung der 
Sacrainente und Verlesung des Evangeliums 
Hess er den n\q^sQ yCN (den verstümmelten?) 
hereinkommen, herbeigeschleppt von einigen 
Mönchen (Brüdern), die Hände auf dem Rücken 
gebunden, bekleidet mit einem rauhen härenen 
Biisserhemd, das Haupt mit Asche bedeckt. Die 
Anwesenden waren erschreckt über seinen An- 
blick und schrieen laut u. s. w. Auf Bl. 8 b : 
Er stürzt nieder auf sein Angesicht zur Erde 


und wird nun aufgefordert seine ganze Ge- 
schichte im Einzelnen zu berichten. Da fängt 
er an zu beichten mit Zittern und Zagen; es war 
ein greulicher Bericht, alle die Verbrechen, die 
er begangen , Dinge, die man weder hören noch 
niederschreiben darf. Nach der Beichte liess 
ihm der Abt ww^Jv^S. das Haupthaar seheeren. 
Da wunderte ich mich über die Weisheit des 

(?) und fragte ihn. 

Augenscheinlich eine Legende (im Charakter 
derjenigen des Liber Paradisi) von einem Böse- 
wiclit, der Busse thut und Mönch wird. Text- 
probe Bl. 8 a Z. 2: 

.oyyjuOßDjJJ 6 m|-,*x>] ^qoo w 3 v Jo 

O^QCUia^ u2) **Xww 

ojxyo Kjdo «jao ^LJJLo jooija v J^o 

)oj_*jJ j ]J J )ocl» w^2) omhMJ) a]v 

poj V ^ N ^JJJ Ö)JvO A^ 
ojodJJJ oo)o 

ajl ^gp^JJ oo)o JSs. 

V\f-2L2> JO-2)A 00)0 iJpd* OM3oJ^ wNao 

JoojKxJüd Jqd^o ^)jo) oivßaio 

AO )oopJJ 

B. Bl. 28 b — 62 a Drei Gedichte von 

Ephraem : 

1. Bl. 28 b )oj3j .gp^n^ ^cud a^o 

op>okiN. wN^ ojScjjo. Über die Reue. Anfang: 
oyA* ü .w»looJo ü jo>Ao) ü JcJ^|aL 

.^oiaoQxi^ ü ojjj 

,)oaQo o2u ^ JJclo JcaxiqdJS) Jq^|aL 

2. Bl. 47 a )aA2>j 

otLjjN. ^2>oL. Straf- oder Bussrede 
an sich selbst und Beichte. Anfang: 

.Lj2>J>o ^XwL )qd\ ^>Ao .wA 2 o Jqx&vL J,odJ ü 
^ ^JJJ v ] .-o^JJJ V J2> 

.O^OOjjjLO OA»,~ OA>»>OD .ojooj OA* 

Nachschrift des Schreibers (Mönch Ephraem) 
auf Bl. 52 a : ^1^ vüUft ^ 

95 * 
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3. Bl. 52 h )a^v_2>J iJao vd) vxlao 

ojj^oKA JA 'Aq^A w\a ojAjja- Über die 
Rückkehr zur Busse (Reue). Anfang: 

LqaJA v J .ÖjcidJ j ^ )Q-»V-2)J U*> ^♦nA AJjo 

ot^^oqA .0*^^d!A Aax w^> o>J~JA 

.o*mz>ü jn^L V J \^ol V J Jo>X v^J 
,^V>cA}2> ^aK- JJo Lqxl. v J oJX a>J 

C. Bl. 62 a — 80. l a > Z. 1 — 4. Schrift von 
Johannes Chrysostomus über die Hoffnung auf 
die Auferstehung: $J>o jp M oA Aao ;xiao 
ojaoJ— <JA wAa ojAJo oojA )o_2> Jj~a,. 

Anfang : 

.)oJJ.qqA wjz^^jo J.ooj U JoaäcdJo JoL^jJ 
Jcux>J ogoJ~JA Aa. v J .~J^~J l> JqaAaJo 
(B 1.62 b )^iJ^>clA ^*JAJA iJo^JJJo iJ^dJJJ 

ojüaJ^ JqNxlao ^aco. ovXj^ 

[). Bl. l a Z. 5 bis Bl. l b Eine Allegorie unter 
dem Titel: Geschichten von den drei Bekannten 
AL oj^o. Es war einmal ein Mann, der 
hatte drei Bekannte: den einen schätzte er sehr, 
den anderen weniger, und den dritten gar nicht. 
Da schickte der König zu ihm einen Soldaten 
und Hess ihn auffordern zu ihm zu kommen. 
Davor fürchtete sich der Mann. Er bat also 
den ersten seiner Bekannten mit ihm zu gehen, 
aber dieser lehnte ab; dann bat er den zweiten, 
der sich bereit erklärte mitzugehen, aber nur 
bis an das Thor; da bat er den dritten, und 
dieser war bereit mit ihm zum König zu gehen 
und bei ihm zu seinen Gunsten zu wirken. — 
Der König ist Gott, der Soldat der Tod, der 
Inhaber der drei Bekannten der Mensch; der 
erste Bekannte ist das Geld, der zweite die 
Verwandtschaft, der dritte das Fasten, Gebet, 
Almosen u. s. w. Das Geld lässt der Mensch 
zu Hause, wenn er stirbt; die Verwandten be- 
gleiten ihn bis an das Grab; seine frommen 
Werke geleiten ihn bis vor Gott. Anfang: 
v Jdo AL v jso ^Jo A|jd 


^ ^JoA ^ ~) 

•Aa~ ojjiA x Jd voJJjo AoJ 

E. Bl. 81 — 1 56 a Ein theologisch - dogma- 
tisches Werk, genannt ^oiA ^JK-O 1 Buch 
der C a p i t e 1 , von einem ungenannten V er- 
fassen in 14 Capiteln. Überschrift: 

*~Jo OjJJJ ^p^ClA ~OK> ^pJJjo oJJJ )QßoJl> 

Jxid ^jojqJA ^aJA oot waoa. 

ooi (!)opcA oo) v J AqqdvA ]j~cl. Acuq- 

~2> oj^ilA o£x*^ 2> JJ wua-uaAA ^ JA 
.^JA A£2>J AJ^SfA 

Anfang des 1. Capitels Bl. 8l a : 

^gpjjLo ♦oo.^L oo) ^JA v J *^Jio 

ojJ^JA oiKxlKd LoxiA JA o^cq9)j Apjo 
.joojja LqaclA AJjoUJ JA .oJA 

Aj|aL ojai w*oJ o£a£-2> JJ ~^oJo *o^J )oL 

Vjlo aJs. 

Der Verf. giebt an als Veranlassung seines 
Werkes: Einige Menschen sind rathlos, wenn 
sie hören, dass der einige Gott drei Personen 

sei )q-jJx>J ojAL ♦-JoA ojXJJJ V J. Das trete be- 
sonders ein, wenn sie mit Juden oder anderen 
verkehrten. Deshalb wolle er dies Buch schrei- 
ben und darin erklären, was die heiligen Bücher 
über die Trinität und den Monotheismus über- 
liefern: JA )Q-ßA (A^J ^o) A^iso 

♦X) J 20 Jjoj Jjz>JKd w^) v J Jx-J^ (Bl. 82 b ) 

)q^j}joJ KALL A^xo q»qp»o>oA j^KdA ojU^oJ 
oiAKA ^adL v J ^£l^do oj« — . oLo o£A 

0)lKL ^JdAo fi^jo- 

2. Cap. Bl. 83 b Warum der Messias Mensch 
geworden und gekreuzigt, wie er dies gethan 
zu unserer Rettung; über die Vorzüge des 
Schülerthums und der Busse: ->J^ cp)A\ 

1 Ein Buch der Capitel JJJLSLOj J^Ko wird dem 
Marcus Monachus zugeschrieben, s. Assemani III, S. 45. 

Ein Schriftstück JJLsloi von Johannes dem Seher 

s. in Nr. 200 nr. 12. 
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opN^o ^gojjL o^2> 

N \^2>o JjjjyLa\ v \\£>. 

3. Cap. Bl. 90 b Dass die Liebe zu Gott sieh 
nur in der Befolgung der Gebote äussert; dass 
man die Gebote nieht befolgen kann, es sei 
denn man wird der Schüler eines Lehrers, 
der den Menschen bildet und ihn die Befol- 
gung der Gebote lehrt; dass derjenige, der als 
Sünder ohne Reue stirbt, ewige Strafe erleiden 
wird. 

4. Cap. Bl. 99 a Dass die Beichte ein Sich- 
demüthigen ist, dass durch die Beichte das 
Herz von schmutzigen Gedanken gereinigt wird 
und dass durch irgendein frommes Werk, das 
der Mensch thut, ohne als Schüler einem Lehrer 
zu folgen, eine Erlösung für ihn nicht mög- 
lich ist. 

5. Cap. Bl. 1 06 a Dass das Messopfer keine 
Kraft hat für den, der nicht ein Schüler ist. 

6. Cap. Bl. 1 1 3 b Dass denen, welche an dem 
Messopfer Theil nehmen, ohne dessen würdig 
zu sein, Verschuldung, Krankheit, Tod und 
Elend zu Theil wird. 

7. Cap. Bl. 118 a Was die \i6a(xx.(xKta vor- 
schreibt darüber, dass man den Bereuenden 
eine bestimmte Zeit lang (ausser der eigent- 
lichen Gemeinde) stehen lassen soll; dass Nie- 
mand sich selbst einen xavwv (eine Strafe) auf- 
erlegen soll, und dass, wer dies thut, einen 
Eingriff in die Befugnisse des Messias begeht. 

8. Cap. Bl. 1 26 b Dass derjenige, der ein gutes 
Werk thut nach seinem eigenen Sinn ohne den 
Rath eines Lehrers, hochmüthig und tadelns- 
werth ist nach allen göttlichen Schriften. 

9. Cap. Bl. 1 29 b Dass der Mensch sich einen 
frommen Lehrer nehmen muss, und dass er ihm 
gehorchen muss wie dem Messias, dass der 
fromme Hirte der ist, der seine Lämmer be- 
ständig erzieht und sie nicht vernachlässigt. 

10. Cap. Bl. 1 32 a Dass die Beichte das Sich- 
demiit Ingen ist und dass dadurch Vergebung 


und Behütung (?*£ÄJ^o) vor der Sünde be- 
wirkt wird, dass ohne Beichte Vergebung und 
Behütung vor der Sünde nicht möglich ist. 

11. Cap. Bl. 133 a Dass der Gehorsam des 
Schülerthums das Sich - deiniithigen ist und 
dass dadurch Erlösung erzielt wird; dass der 
Mangel eines solchen Gehorsams Hochmuth 
ist, der zum Verderben führt. 

12. Cap. Bl. 137 a Dass der Satan den Men- 
schen verführt durch etwas gutes wie durch 
etwas böses; dass Niemand durch eine Kraft 
und Klugheit gerettet werden kann, sondern 
nur durch den Rath eines Lehrers; dass sol- 
ches Rathholen das von Christus gepriesene 
Kindsein ist, und dass man solchem Rath ge- 
horchen muss bis an den Tod. 

13. Cap. Bl. 1 39 b Erklärung des Gehorsams 
gegen den Lehrer, dass eine Erlösung nicht 
möglich ist ohne den Rath eines Lehrers, dass 
der Lehrer prüfen muss und dass der Schüler 
ihm vertrauen muss, bevor er noch sein Schü- 
ler geworden; dass er aber, nachdem er sein 
Schüler geworden, sich nicht in irgend welcher 
Sache von ihm trennen darf. 

14. Cap. Bl. 147 a Darin sind enthalten viele 
loci probantes von den Vätern, den Lehrern 
der Kirche, betreffend die Begründung der 
Beichte, gesammelt von dem h. Anastasius. 

Der Verf. citirt eine Schrift des h. Anastasius 
über die Beichte, in der ausser dem Apostel 
Paulus Dionysius Areopagita, Chrysostomus, 
Gregorius, Maximius ^ ^ or> o (Bl. 149 a 

med.) citirt oder genannt werden. Die letzten 
Blätter (von 151 — 155) sind etwas beschädigt. 
Der Verf. scheint in der Hauptsache die Notli- 
wendigkeit der Beichte und der Unterordnung 
unter den Beichtvater beweisen zu wollen. Er 
war ein Mönch (oder Mönch gewesen), denn 
er sagt Bl. 1 49 b , dass er im Kloster des Abtes 
Severus gewesen: Jv-oJoo JzuJ wÄ Kid Jxk. 
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Unterschrift Bl. 1 56 a : 

^oovSs, J jio) v \>qd 

OMi 2 D wÄ V-OjJj v^jjo lOMt )oH Ö)LJJL 

SA^Qpj x-^LÜD v^jj-^Lo OA^ODO O^jjQJJOlo 

^V^-21^ )oU v J;2l^£s. v-? n 1jo^ 
ojqdJo o£Ss. ögc&j ^gpa^jj^J ijx> y>n 3 \v 
ojodJ |£^jo JjlioJi v p»Srp ~J ^pqN^qqz) ijx> 
Ji\X) )oo)ijJ^ j^ooL ^nooj ~J ^doJNjcl^ i|jo 
♦^ 21^ ♦-* Ai Jioj | N \>oo 1 .y*xsj 

NiM? )oa~;x£^ L? ^pj] )Q-*;2)J v j3* ~J o£$S. 

VJtO ^O :)OJaN^ O^fO 

Danacli ist die Hds. geschrieben vom Mönch 
Ephraein irn Kloster D&r-Za'ferdn hei Mardin 
und vollendet A. Gr. 1887 ain dritten Kanun II. 
= 3. Jan. 1576 n. Chr. zur Zeit des Patriarchen 
Ignatius Ni 'met -Alldh , seiner Brüder Basilius 
oder Weihbischof Dd'üd Sd (Sd/i?) und Timo- 
theus oder Bischof Thomas. Der Schreiber 
nennt sich auch in Arabischen Glossen auf 
Bl. 22 b und 52*. 

Auf Bl. 1 56 b von späteren Händen als Feder- 
probe der Anfang der Geschichte von den drei 
Bekannten (s. D.), die Namen früherer Besitzer, 
Makdisi Thomas J200L ^on t n >0 Matrdn Sukr- 
Alldh , mehrere Siegelabdrücke (einer von Timo- 
theus Sukr -Alldh) und ein Jakobitisches Glau- 
bensbekenntniss. 

Bis Bl. 72 sind die Kurräs - Zahlen von der 
ersten Hand geschrieben, von Bl. 99 b an von 
einer zweiten Hand. Der Rücken des Werkes 
muss durchgescheuert worden sein, wodurch 
einzelne Blätter verloren gegangen, andere in 
Unordnung gerathen sind. Von den ersten 
drei Kurräs sind nur Bruchstücke vorhanden. 
Manche Blätter, besonders zu Anfang und 
Ende, sind an den Rändern zerstört. 

Die Schrift deutlich und gleichmässig. Die 
Punkte zur Adaptation der Syrischen Schrift 
für die Bezeichnung der Arabischen sind ge- 
wissenhaft beigesetzt. Mit Verständniss und 


Sorgfalt geschrieben, überhaupt ein Muster einer 
Karschuni - Handschrift. 

156 Blätter (22 X 15,5 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


247 . 

(Sachau 87.) 

Die Hds. besteht aus zwei verschiedenen 
Theilen, zwei Legenden: 

I. Jüngerer Theil Bl. 1 — 47 in Karschuni: 
Disputation des Abi-Kurra , alias Bischof Simeon 
von Harr An , vor dem Chalifen Mamihi in Bag- 
dad, mit einer ganzen Anzahl von Vertretern 
des Islams. Vergl. Nr, 179. 8, oben S. 587 Col. 2 
und Nr. 199. 1. Der Chalif gewährt Redefreiheit 
und ermahnt die Disputanten, wenn sie zu heftig 
werden, zur Ruhe. Fast alle bedeutendsten 
Differenzen zwischen Islam und Christenthum 
werden besprochen; AM-Kwra ist ein gewaltiger 
Dialektiker, er besiegt alle Gegner, meistens 
sogar mit der Waffe von Koran -Citaten, und 
gewinnt schliesslich den höchsten Beifall sowie 
reichlichen Lohn von dem Chalifen. Titel 
und Anfang: 

omo^ oANs. jqjcqjs 

OO) 0)10.0 .>lK2iJ 

0)10) ~|2u.J U oju^O JtoQpj lj_» 

*1^ lj*^> ojj^pD 0)lj^ o^lj^ciäs. 
ciiOD o-ujo oyi\ j^i r jt;^ ^ijo) ^pj 0^X2^ 

>p!jo OJlLODO ^p^ljo 

0)ip^o >juvo ok^o o^jxx^'^o 

Mär Simeon, gebürtig aus dem Dorfe Hab- 
sennäs im Tür- c Abdin (s. meine Reise in Syrien 
und Mesopotamien S. 412), reist nach Bagdad 
zum Chalifen Marnun, der, um seine Kenntnisse 
über Religionen zu erweitern, in seiner Gegen- 
wart den Simeon disputiren lässt mit Muhammad 
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Ibn Abdalldh ElhdUmi , ibrdhim Ibn (sic), 

ibrdhim Ibn (sic), Sdlim Ibn Mu dwija 

Elhamaddni, (Bl. 15 a richtig Jx^&aWa) 

Ihn Khcdil Elbasri , Zaid Um HdMm 
und vielen anderen vornehmen und gelehrten 
Leuten. Diese Disputation soll Statt gefunden 
haben A.Gr. 1040, nach der Unterschrift B1.47 a : 
A. Gr. 1004 oder iin Jahre 72 d. Fl. Wenn wir 
uns an die beiden letzten Zahlen halten, be- 
kommen wir: 1004 Gr. = 692/693 n. Ohr., 72 H. 
= 691/692, während Ma 'mihi erst 813 n. dir. 
den Thron bestiegen hat und in den Jahren 
691 — 693 Bagdad noch gar nicht existirte. 

Als Gegenstände der Disputation, die sich 
über zwei Tage zu erstrecken scheint (Bl. 15 a 
1 — 3. 15), kommen vor die folgenden Fragen: 
Ist die Vorhaut unrein? Was ist der Grund der 
durch Abraham eingeführten Beschneidung? 
Was hat Christus für neue Gesetze gebracht 
im Vergleich mit Moses? Von der Geburt 
Christi. Die Stellung der Weiber im Jenseits 
nach dem Islam. Von der Natur Christi, der 
Auferstehung, dem Logos. Ob Christus jetzt im 
Himmel, auf der Erde oder im Grabe ist. Ob 
der Geist Gottes im Leib eines Weibes wohnte. 
Von der Kreuzes -Verehrung. Der Muslim ver- 
tritt die Ansicht (24 b ) Sure 4, 156: »Nicht haben 
sie ihn (Christus) getödtet und nicht gekreuzigt, 
sondern einen, der ihm ähnlich war, und Gott 
hat ihn zu sich emporgehoben, weil er sein 
Wort und sein Geist ist.« Wer regierte Himmel 
und Erde, während er im Leibe der Maria 
war? (26 b .) Von der Einheit Gottes, von der 
Trinität. Wie Christus gegessen, gehungert, 
gedurstet habe. Ob Christus Todte auferweckt 
habe, und ähnliches. 

Ausser den oben genannten Personen nehmen 
noch andere an der Disputation Theil: Rdriin 
Um Hdsim ein Mann aus Basra, einer 

der Vezire, ein Mann aus Damascus, ein Mann 
aus Syrien d. i. Hasan Ibn Walid , einer aus der 


Persis einer aus Küfa. aus dem ‘Irak, 

ein Mann der Bewohner der 

d. i. Nordsyfiens. Gelegentliche Seiten- 
hiebe auf die Juden jJvjlJJJ (z. B. Bl. 34 a 

oben). Das wesentlichste an dem ganzen Buche 
dürfte der Schluss von 41 b an sein: 

Nach Ende der Disputation bittet Abi-Kurra 
um die Erlaubniss Kirchen, Kapellen und Klöster 
wieder auf bauen zu dürfen. Der Clialif giebt die- 
selbe, fragt ihn aber, woher er das nöthige Geld 
nehme. Darauf erzählt Abi-Kurra folgendes: 

Der König der Stadt Sirwän x )ovco überfiel 
sein Heimathsdorf und schleppte viele Gefangene 
fort, darunter einen Sohn seiner Schwester. 
Dieser König wird krank, und man sagt ihm, 
dass Niemand ihn heilen könne als der Mönch 
Simeon vom Tür-Abdin. Der König lässt ihn 
holen durch einen Boten des Namens Sa/irbdz 
Simeon (Abi-Kurra) heilt ihn, der Ge- 
heilte wird Christ. Aus Dankbarkeit lässt er 
alle Gefangenen frei , darunter SimeoiFs Neffen. 
Dieser Neffe erzählt ihm nun, wie er einen 
Schatz aus der Zeit der Griechen in einer 
Höhle eines Berges gegenüber der Burg 
von Elliaitham und nördlich davon jjoj — 
joX-ojSs, (Bl.43 b ) ch&.o \oJjq>o ooj 
n \|:ojlSs, o^Jj JSs. entdeckt habe. Simeon hebt 
diesen Schatz und bittet nun den Chalifen, ihn 
auf den Bau von Kirchen, Kapellen und Klöstern 
verwenden zu dürfen. Der Chalif lässt seinen 
Vezir ^pj Jkavs» (den Berme- 

kiden Sohn des Gafar) kommen und dem 

Simeon schriftlich die erbetene Ermächtigung 
ausfertigen. Der Chalif entlässt den Simeon 
mit reichen Geschenken und sendet mit ihm 
1000 Reiter unter dem Commando des Hasan Ibn 
Husain EVirdki , dein er befiehlt in allen Dingen 
dein Simeon zu gehorchen. Simeon zieht aus 
von Bagdad nach Nisibis, baut dort eine Kirche 
und Kapelle, und überweist einer jeden als 
Wakf je sechs Geschäftsläden Ähnliches 
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thut er in Harran. Von dort zieht Simeon 
mit seinen Soldaten in seine Heimath, den 
Tür-Abdin , nach Habsennas, und gründet eine 
Kirche, die nach ihm Simeons- Kirche genannt 
wird. Er zieht weiter nach einem Orte Tell- 
‘Ubbad in der Ebene von ’Ämid poj 030 J 3 
und baut dort eine Kirche und zwei Mühlen, 
die bis jetzt (sic) Die Mühlen des Kurr ge- 
nannt werden. Oberhalb der Mühlen baute 
er ein Kloster, das er Der-Da’il nannte. Dann 
kehrte er zurück zu seinem Kloster, d. i. Der 
Kartamin. Er baute auch in Der-El'amr und 
gründete Mühlen am Hirmäs- Fluss, ferner ein 
Dorf opApD bei der Stadt Sirwän, pflanzte 
dort 12000 Olbäume und baute eine Kirche, 
kaufte Quellen, Gärten, Felder für Der-El*amr. 
Er ging dann nach dem Berge Singar, wo er 
ein Kloster und Gärten und Ländereien kaufte; 
diese bestimmte er zum Wakf für Der-Eramr. 
Nunmehr entlässt der heilige Mann seine Leib- 
garde und die Legende schliesst mit der Be- 
merkung, dass die Disputation des Simeon 
Statt gefunden habe A. Gr. 1004 und A. H. 72. 

Am Schluss Bl. 47 a ein Zusatz , dass Mär 
Simeon zu Pfingsten Diaconus geworden, an 
dem gleichen Feste Mönch , Presbyter und 
Bischof geworden sei, und dass er an einem 
Pfingsten gestorben sei. Das Datum der Ab- 
schrift auf 47 b : 


op)>oo op_oo 103 3fc3 ? co 

o> 3N3 *o o^jJjq- oiK-Qdo (radirt) ^m>030 

.ojjQ3 oysco V J yaiN^o 


Danach hat ein Presbyter ' Abdelmesih diese 
Hds. im Mai d. J. 2156 = 1845 geschrieben. 
Diese Legende ist vielleicht im Interesse des 
Klosters Der-El'amr (auf dem Wege von Mi- 
djäd nach Gezire) und seiner Besitzverhältnisse 
geschrieben. Die Bezeichnung Abi-Kurra , Bischof 
von Harran ist vielleicht davon abzuleiten, dass 


Kwrra als Harranischer Gelehrten -Name sehr 
bekannt war. 

II. Bl. 48 a — 65 a Die Bahird - Legende in 
Syrischer Sprache, bekannt aus der Biographie 
Muhammed’s. Vergl. Nr. 78. Titel: 

Jy.^.2) .J^JDV-QD ^31} 

.J^CLODO 
Ji3,jlO J*Oß3 

Der Erzähler ist ein Mönch Je&iljabh. Am 
Schlüsse wird der Segen der Mutter Gottes 
und aller Heiligen, namentlich der des Mdr 
Barsaumd und des Mdr Asjd angerufen. Dieser 
Theil der Hds. ist nicht datirt; sie mag Ende 
des vorigen oder Anfang dieses Jahrhunderts 
geschrieben sein. Sorgfältige Schrift, im All- 
gemeinen nicht vocalisirt. Auf den letzten 
Blättern Bl. 65 b — 67 b hat eine jüngere Hand 
— jünger als die von I. und II. — nochmals 
den Anfang von der Geschichte des Abi Kurra 
oder Simeon geschrieben mit einigen Abwei- 
chungen von Nr. I: 

o£*J$S. >9*3 3KOJ 3,0 ^pJJjo 3JJJ )QQQ3 

^j->D JjOfO VJLO j*CUO w3>J OjCS^j^D wA).\L 
v-? ^ oj**3 ^o >9 ^qjl 

\^V3^ ijjto ^jJ ^$M?)L )oo. ^gpjjJ 

)oj-J )oj..oj >^|30lV^- jo3j ****•)} 

LJcl>oJJJ 3 XjLJ 

OjOßoJj Jo3^3^ 

kj>oJo )OOjN^3 

0 *00 ^ (!) Jq^o ö^jooSs. wÄ 

(wohl getilgt) opojisjo (Bl. 66 a ) 

330 31^ |>QD LjoJfcJJj OjJ*~Jo 

v*} w>a w3iLo 30)1003^ J-*o 

Ji3oj_3 bjjO 3p» Q 3JK3 )qN3Lo 

3-0 )o\^j3 

Folgt die Notiz, dass er stets zu Pfingsten 
avancirt sei und zu Pfingsten gestorben. Als 
die Leute von Harran von ihm erfuhren, wollten 
sie ihn zum Bischof haben; er flieht von Der- 
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El'amr, geht über den Tigris und verbirgt sich 
dort in einer Höhle, wo er Wunder wirkt. In- 
dessen der Abt von Der -El'amr lässt ihn zu- 
rückholen und er wird nun Bischof von Harrän. 
Darauf reist er nach Bagdad und es beginnt 
die Disputation mit ^cl*lo£K 
)0-*0)jv^>Jo )d_JLO^ ♦-* jo 

)Q-0))^>Jo r?J 

^gojz^Ws.O)] ^oo o) °i . \o\\ )Q^ — i^> 

j*Aqjd ojQ^> ^o. Hier bricht der Text ab. 

67 Blätter (16 X 11 ein), die Seite zu 17 — 
18 Zeilen. 


248 . 

(Sachau 97.) 

Kar sch uni und Jakobitisch. 

Ein Synaxarium der Jakobiten, Heiligen- 
Biographien für alle Tage des Jahres, be- 
ginnend mit dem 1. October. Moderne Copie, 
angefertigt 1880 n. Clir. in Mosul nach einer 
anderen, vom Jahre 1706 datirten Copie. In 
einer Notiz auf Bl. 1 12 b (s. unten) ist Anbei 
Michael Bischof von Athrib als Verfasser eines 
zweiten Theiles dieses Synaxariums genannt. 
Vielleicht ist mit diesem zweiten Theil das 
zweite Halbjahr, beginnend mit dem 1. Bar - 
mahdt = 25. Februar, gemeint. Ob Bischof 
Michael auch der Verf. der Acten des ersten 
Halbjahres ist, ist nicht angegeben. Neben der 
Tradition von Alexandrien und Kairo ist ge- 
legentlich auch diejenige von Essa'id = Ober- 
aegypten berücksichtigt. Ob diese Acta ur- 
sprünglich Griechisch, Koptisch oder Arabisch 
geschrieben waren, ist nicht angegeben. Die 
meisten Acta sind ausführlich mitgetheilt, 
während von einer Minderzahl, namentlich 
solchen, die an einem Tage die zweite oder 


dritte Stelle einnehmen, nur die Überschriften, 
die Namen der betrelfenden Heiligen, angegeben 
sind. Vielfach sind die Koptischen Monatsdaten 
neben den Syrischen genannt. Überschrift Bl. l b : 

oMJJ 3 Pt*£X ^pJJjo oJJj )qod|z> 

o)-Xx ijüjoj yCivis 

oojo oy lqqXi 'Xo^k Jjom^ 

OjX-oJlo iqqNs. Q^jJjQ^\j^ >o oq xiNx 

October- Tisrin . 

1. Bl. l b am Rande: o^jü ^o )oo* w.) 

»gleich dem 4. des Aegyptisclien Monats Bdbeh«. 
Bacchus. 2. Paulus Patriarch von Constan- 
tinopel. 3. 2 a Hanna Mutter des Samuel. 
Anton Bischof von io. 4. 2 b Paulus von 
0)0^: Jjuooü*o Jj*>o. 5. 3 a );£>d aus Alexan- 
drien und Genossen; iooj, die h. üooo^ und 
ihre Kinder, der h. Agathon. 6. 5 b 3pajJ*aX 
Römischer Papst; Bischof Simeon: der h. 
Cyrillus im Jahre 958, der Märtyrer unter dem 
Sultan ool.J ^gooA^o Patriarch von 

Alexandrien. 7. 4 b Sergius. 8. 5 a Jacob Pa- 
triarch von Antiochien; Pelagia. 9. 5 a Mat- 
thäus der Evangelist; Demetrius Patriarch von 
Alexandrien. 10. 6 b Zacharias monaclius. 11. 
7 a Philippus der Apostel. 12. 7 b ^ A J yo> i 
aus Nicoinedien. 13. 8 b Patriarch von 

Alexandrien; r x^L 3o;£2>o JcX^JjJo ol;2> 

I^jl) 14. 8 b Gregorius Bru- 

der des Basilius; Dioscorus Patriarch von Ale- 
xandrien. 15. 8 b Theophilus Patriarch von 
Alexandrien. 16. 9 b Theophilus und seine Frau 
in El-fajjdm ; Kirchenversammlung zu Antiochien 
gegen Paulus Samosatenus. 17. 10 a Johannes 
18. ll b Übertragung der Gebeine des h. 
Lazarus nach Constantinopel ; Joel; 30*01 Jjoz^J: 
Mutter Gottes. 19. 12 a Lucas der Evangelist. 
20. 12 h Joseph Patriarch von Alexandrien. 21. 
13 b >£-*iJÜL^| monaclius; Paulus und Longinus, 
die h. ojjl,). 22. 14 a Xoj. JUbj, oXo), 300X0-*. 
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23. 15 b 24. 15 b Marcianus und Mer- I 

curius. 25. 15 b Demetrius. 26. 16 b Abraham 
monachus. 27. 16 b Maximus, Timotheus, Victor 
und Philippus unter Decius; J^oJIbJ (Kleobas?). 
28. = l.Hator. 17 a Cyriacus aus Korinth; Atha- 
nasius und seine Schwester Irene. 29. 17 b Jo- 
hannes und Jacob, Bischöfe von Persien unter 
Sdinlr Sohn des Hurmuz. 30. 18 a Thomas 
Bischof von Dainascus. 31. 18 b 
^gpcolAjjAo aus Rom. 


November- Tilrin II. 

1. = 5. Ilator. Bl. 18 b Das Erscheinen des 
Hauptes des Longinus, der die Seite des Er- 
lösers durchbohrte. Gedenktag des Timotheus 
martyr, Qpnjl -^3 VDj o^o 

^caqd) 2. 19 a Philippus Römischer 

Papst; oj^äJJL nXd j£^J o^2>o 

|>o ^ojo )o)qdq,o.z> 

^gpojLcA^ op>. 3. 19 b 

Georg aus Alexandrien; ojojojj j^oj aus Fajjurn ; 
Miud Bischof der Stadt ^^oi: Feier der Kirche 
des h. Georg des Grossen. 4. 21 a Die vier 
Thiere in der Apokalypsis ^gp^ccxA 
5. 21 b Isaak Patriarch von Alexandrien; Coneil 
von Nieaea. 6. 23 a Die 50 Nonnen und ihre 
geistige Mutter Sophia; Versammlung in Rom 
zur Zeit des Papstes Victor (? op^j^) und des 
Papstes Demetrius von Alexandrien. 7. 24 a 
Hanna die Mutter der Maria; Archelaus martyr 
und Elisa der Prophet; Michael monachus aus 
Dimjdt im Jahre 994 d. M. ; Erzengel Michael. 
8. 24 b Timotheus Bischof von 9. 25 a Pa- 
triarch Zacharias 3P-43); Engel Gabriel. 10. 25 b 
Martinus Bischof von 11. 26 ^ Jjao o^J 

genannt Älemin E formbar ak aus s gpcu£uj . 12. 27 a 

Fest der Kirche des ausserhalb 

Kairos; &so iJULxi^ )oo^ ^.oj oo)o 

oj^jp ijo Ferner Ge- 

denktag des h. ^gp^cob martyr. 13. 27 b Jo- 
hannes Chrysostomus. Anfang : 


LJJJh o*Na Njq.2)I) 

.^-2LO sP > JQ. fl pj Ji~CL» J_AjJ op^.3 ^ 

ö*~J-J *oLo) v*a \oJqqNs. )oaNs. V J 

Opj ^Q-O- ö>\Jh Jx>j )o_2> 

VJLO «AAwül 

In dieser Notiz sind dreierlei Märtyreracten 
erwähnt, diejenigen von Alexandrien, die der 
Malkiten und die von Johannes Bischof von 
Kift verfassten. 

14. 28 a Die h. Jungfrauen Jja*o ^dcuqdJ*^): 
Apostel Philippus. 15. 29 a Feier in der Kirche 
des Sergius und Bacchus zu Rusdfa ; Gedenktag 
des ;£> Jacob) und seiner Kinder Johannes und 
Areadius, ihrer Mutter Martha. 16. 31 b 
der zweite Patriarch von Alexandrien. 17. 32 a 
Gregorius Theologus; Cosmas Patriarch von Ale- 
xandrien; Jjoja^ J^pcoo ^gpcüjiooio Jbjo J2>N~. 
Ferner Gedenktag des h. Thomas, Victor und 
Isaak aus Elehnunin. 18. 33 a Cosmas und 
Damianus, ihre Brüder Anthimus, 

^gpaoJ^J, und ihre Mutter Theodora. 19. 33 b 
Cornelius Centurio zu Caesarea in Palaestina. 
20. 34 b Die 24 Presbyter, welche um den 

Thron sitzen. 21. 35 a Mercurius aus Rom. 
22. 35 b Valerianus und sein Bruder ^Q-l^ohA 
aus Rom; Gregorius von op^cru . 23. 36 a Ja- 
cobus Intercisus. 24. 37 l ^oj^j^co Bischof von 
^gpcucj. 25. 37 b Petrus Patriarch von Alexan- 
drien. 26. 39 a Clemens papa Romanus. 27. 
39 b Patriarch Acacius; Feier in der Kirche des 
h. Q)?o ia.ors in Kairo 28. 40 n wo) mo- 

nachus aus .^AkJ in Oberaegypten. 29. 40 b 
Besuch der Mutter Gottes im Tempel. 30. 41 a 
Andreas Bruder des Petrus. 

Deceinber- I. 

1. Bl. 41 b Nahum; Isidorus martyr. 2. 42 a 
Ibrahim, Kaufmann, dann Patriarch von Alexan- 
drien. 3. 43 b Matthaeus paupcr, Abt des Klosters 
vom Berge >^2^J. 4. 43 b Hierocles JÜboiJ^ Pa- 

triarch von Alexandrien; Barbara und Juliane; 
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Anbd v^qq^J und seine Schwester Thecla von 
westlicli von Elesmunin. 5. 45 a 
(Poimen?) martyr aus o^-L->o im Gebiete von 
Elesmunin. 6. 46 a Nicolaus aus der Stadt Jy*so. 
7. 47 b Anbd aus 8. 48 b 

wkjjoooJJJ ho) qü], Johannes confessor; Ver- 
sammlung in Rom im 1. Jahre des Decius unter 
dem Patriarchen Cornelius Papa Ro- 
manus. 9. 49 a ^ i no y zur Zeit des 

Islam; > gp_oJy. 3 j aus Oberaegypten; Fest der 
Kirche des h. ^ . jonX i 10. 51 l) Belmdm 

und seine Schwester Sara, Kinder des Königs 
Sanherib von Persien; Simeon aus jXiüX ^2 >qüd 
zur Zeit des Islam; az>J und jioo a^J: 

^gpXja^ßoypJ aus der Stadt Ain-ßems. 11. 53 b 
Gregorius Patriarch der Armenier; TAicas Sty- 
lites. 12. 54 b v^Jojoj oz>J martyr, 

)o*>Q.pj w^Q-po; Gideon der Richter. 

13. 55 Ä Übertragung der Gebeine des Lucas 
Stylites. 14. = 18. Kihak 55 b JÜLa-»$J martyr; 
Philemon Presbyter; Übertragung der Gebeine 
des Apostels Titus. 15. 56 b Johannes Bischof 
SPV.2^. 16. 57 a Prophet Ilaggai. 17. 57 b 

Apostel Barnabas. 18. 58 a Engel Gabriel; 
Anastasius Patriarch von Alexandrien. 19. 58 b 
Timotheus ^ 4 oq^v ; König David. 20. 60 a 
Ignatius; ^ to \q Q) Patriarch von An- 
tiochien. 21. 60 bN \o)J v gpx~-*co (^gpx^Q^?) 

jo^xo 22. 61 b Anastasia 

aus Rom. 23. 62 a Anbd der Bischof. 

24. 62 b Die 150 Männer und 24 Frauen aus 
¥ ; Geburt Christi. 25. 63 a Mutter Gottes. 
26. 63 b LJom^ ^gpjo* Abt des Klosters 
des Macarius. 27. = 1. Tdbe 64 a Stephanus; 

zur Zeit des Kaisers Maximianus. 
28. 65 a ^oodL^JX^der Bischof unter Diocletian ; 
Theonas Papa Alexandrinus. 29. 65 b Kinder- 
mord in Bethlehem. 30. 66 a Johannes Evan- 
31. 67 b yQA^ooo) ein Soldat unter 


gelista. 


Constantin. 


Januar-7iaw?l;i II. 

1. = 6. Tdbe Bl. 68 a Beschneidung Christi; 
Prophet Elias; Basilius von Caesarea. 2. 70 a 
Sylvester papa Romanus. 3. 70 b H-OjL 

ija>o y^p JjjxqdUJ 

o^s^oqdJJJ ypoj— r 

Andronicus Patriarch von Alexandrien; der li. 
Benjamin aus 4. 72 b Anbd Ibrahim. 

5. 73 b Anatolius aus Persischem Geschlecht. 

6. 73 b Taufe Christi im Jordan. 7. 74 a Theo- 
dorus orientalis aus Antiochien. 8. 75 b Hoch- 
zeit zu Kana; Theophilus monaclius. 9. 76 b Ar- 
ehiladas aus Rom; Maximus Sohn des ^gpojü^jJJ 
und sein Bruder ^gp^jjjsooj. 10. 77 b Obadja: 
Gregorius Bruder des Basilius (bei den Christen 
Syriens). 11. 78 a Pliilotheus aus Antiochien; 
Johannes Patriarch von Alexandrien. 12. 79 b 
Maximus und sein Bruder Domitianus, die 
Söhne des Königs Leontianus (s. den 9. Jan.). 
13. 81 a Jacob Bischof von Nisibis. 14. 81 b 
Auffindung der Gebeine der hh. joojo, seines 
Bruders iooQ2 cl^J und ihrer Mutter qj y^ i . 
15. 82 b Der Apostel ^^Q-öoy^J; cuojo: Fest 
in der Kirche des Johannes 

M V 

o*~>oo$ oy Iß- 82 b Tod 

der Mutter Gottes; Hilaria die Tochter des 
Königs Zeno; Gregorius von Nyssa. 17. 84 b 
Antonius. 18. 86 b Der Apostel Timotheus. 
19. 86 b Maria aus Alexandrien; Presbyter 

qz>J. 20. 87 a Petrus der Anbeter, früher 
Zöllner; Anbd JLiqdJ martyr. 21. 87 b Die 
49 Märtyrer, der Apostel und sein Sohn; Ana- 
stasia. 22. 89 a Serapion aus ojßDoa^; Über- 
tragung der Gebeine des Apostels Timotheus; 
Jjo) w$q2>Jqc£^ 'X-.J^qod iJdiL 

o^)*ao Op JA. A» V J-D 

oj^Slax^X y .j y on Nv 23. 90 a Clemens aus 
o|pW aus o^oxx^ im Gebiet von El- 
fajjum. 24. 91 b Xenia w.j|qqdJ aus Rom; ferner 
25. 92 a Die Jungfrauen ^gpicras . 
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wüKJ un <l ihre Mutter Sophia in An- 
tiochien. 26. = 1. Imsir 93 a Versammlung der 
150 Väter in Constantinopel unter Theodosius I. 
27. 94 a ^.Jqqq^S, ^oj JJq^> j^jJ aus 

Alexandrien. 28. 95 a Jacob monaclius. 29. 96 a 
Der Apostel einer der 70. 30. 96 a 

Jau^Vs^J Patriarch von xYlexandrien; o^jo q^J 
OQJ CL 2 >Jo )Q^OlpJ V-»? 

30)^ o^o^. Ferner oj(Az> )^jJ, ^»AoisJ 
papa Romanus. 31. 96 b ^gp^Ao^J papa Ro- 
manus; y*jOQZ>J und Johannes und drei Jung- 
frauen mit ihrer Mutter. 

Februa v-&ebdt. 

1. = 7. ImUr 97 b Alexander Patriarch von 
Alexandrien; Theodorus Patriarch von Alexan- 
drien. 2. 99 a Eintritt Christi in den Tempel. 
3. 99 b Justus Sohn des Königs Numerius 
^gpQ-Aüooj. 4. 100 a Jacobus Alphaei; Isi- 
dorus aus Fciramd ; Bischof |Lo> von Persien. 
5. 1 0 1 a v gpajj-*iJl^ papa Romanus. 6. 101 a 
Gelasius. 7. 102 a Sergius aus 8. 1 03 a 

Paphnutius. 9. 1 03 b Prophet Zacharja; Fest der 
Kirche der 40 Märtyrer in Sebaste. 10. 104 a 
Elisabeth Mutter von Johannes dem Täufer. 
11. 104 b Minä monachus aus Akhmim. 12. 105 a 
Meletius Patriarch von Antiochien. 13. 105 b 
Übertragung der Gebeine des ^gpojüAyjso mo- 
nachus von om^J nach Antiochien. 14. 106 a 
Petrus Patriarch vop Alexandrien; Basilius, 
Theodorus, Timotheus, Märtyrer in Alexan- 
drien. 15. 106 a Gabriel Papst von Alexan- 
drien; Zacharias Bischof von jpco: Onesimus. 
16. 1 07 b Marona der Bischof und Überführung 
der Gebeine der Märtyrer in Majjdfdrikin unter 
Diocletian. 17. 108 a ^gpo^jjoDoJ Sohn desVe- 
zirs jyyA^QpJo. 18. 108 b Bischof Agapitus; 
Timotheus Märtyrer in der Stadt Mat- 

thäus Märtyrer in der Stadt ^qjo. 19. 1 09 b 
Archippus, Philemon und die Jungfrau o^ öA 
der Diaconus jjao in Rom und der Märtyrer 
Mind in der Stadt jOO. 20. 1 1 0 a Hosea; Za- 


dok und seine 128 Genossen, Märtyrer unter 
König Behram. 21. 1 10 b Eustathius Patriarch 
von Antiochien. 22. lll a Theodorus 
aus der Stadt y^ooj. 23. 1 1 l b 
(Polycarp?) Bischof von Smyrna. 24. 112 a 
Auffindung des Hauptes des Täufers. Am Ende 
dieses Artikels folgende Notiz: 

JzuJ J^QQpJJj ^JJJ Op>Ll ÜO ^QQJO ]>D 
y^Aoo .zxAiJ ^qqdJ 

OpO^J >J?J ’OjJt OO) ^ LjopDy^ lOMt .ypoj jm> 

'AjikxJJJ opJJ \>AA \X5D o^ojooNio 

Danach ist das Folgende der zweite Theil 
eines Synaxarion von Michael Bischof von 
Athrib, geordnet nach den Koptischen Mo- 
naten. 

25. Febr. = 1. Barm ah dt Bl. 1 1 2 b cp cira^ y^ 
Bischof von Jerusalem: Bischof opoovso: Ale- 
xander in Rom. 26. 1 1 3 b Bischof ^ojy n 
von ^gpCLjaj. 27. 1 1 4 a Cosmas Patriarch von 
Alexandrien: ^gpajaoo^ aus ^gpjL*)-*- 28. 1 15 a 

Kirchenversammlung in üezvret-Beni Omar gegen 
die Quartadecimaner; ^gpAcpJot in Perge. 

März -Adlidr. 

1. = 5. Barmahdt Bl. 1 1 5 b ^c\>qJ ^) yoo J^uJ 
o^J ^ • Eutychia die Samaritanerin. 

2. 1 1 6 b Theodotus Bischof von opJAiyjO auf 
Cypern. 3. 1 1 6 b Philemon und ^gpo^jJÜbiJ unter 
Arianus, Statthalter von 4. 1 17 a Julianus 

Patriarch von Alexandrien; Arianus Statthalter 
von der Apostel Matthäus. 5. 11 8 a 

^gpcuJ-^J und seine Frau, ^gpo^jJoooJ, JsojJ und 
40 Märtyrer; aus opAo^jJ. 6. 1 1 9 a Auf- 

findung des Kreuzes. 7. 1 1 9 l> Bischof ^gpoJUUo 
zur Zeit des Patriarchen von Jerusalem. 

8. 1 20 a Demetrius Patriarch von Alexandrien; 
w^ojybo Märtyrer in Palaestina. 9. 121 a Die 
40 Märtyrer in Sebaste; Dionysius Patriarch 
von Alexandrien. 10. 123 a ojjqjjl aus Behnesd ; 
Eugenius, , ^pcujjJA zur Zeit des 
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Patriarchen ^gpox^J von Jerusalem. 11. 1 23 b 
Sara die Nonne aus Oberaegypten. 12. 123 b 
Die sieben Märtyrer zu Caesarea in Palaestina, 
Alexander und Genossen. 13. 124 a Lazarus. 

14. 124 b ^gpJvjtj Genosse des Jjl£d aus 

15. 125 a Aristobulus, einer der 70. 16. 125 a 

Patriarch von Alexandrien; Lazarus; 
Fest (Predigt) der Kirche des h. Anbd v ^aooJ. 
17. 1 26 a Lazarus; Theodorus und Timotheus 
die Märtyrer: Mutter Gottes. 18. 126 a Cyrillus 
Bischof von Jerusalem. 19. 1 26 b Daniel. 20. 
1 28 a Macarius Patriarch von Jerusalem. 21. 
128 b ^cucajoj, einer der 70. 22. 129 a Die 

h. ^ oq ^>J aus Rom aus dem Geschlecht 
des Kaisers Honorius. 23. 1 29 b Macarius der 
Grosse; Kreuzigung Christi. 24. 1 3 I b Tod des 
Kaisers Constantin. 25. 133 a Verkündigung 
der Maria; Auferstehung. 26. 1 33 b Engel Ga- 
briel; Simson der Richter; Überführung der 
Gebeine des Jacobus Intercisus. 27. 134 b Sil- 
vanus Schüler des Macarius in Wddi Habil); 
Andenken an die Plünderung der Kirche des 
qoJ, der Klausen und Klöster durch die 
Araber von Oberaegypten; Aaron Bruder des 
Moses. 28. 136 a Christophorus mit dem Ilunde- 
gesicht.. 29. 136 b Johannes Bischof von Jeru- 
salem; Michael Patriarch von Alexandrien. 30. 
137 b cp- t fr r> (Victor), Decius, wO^V-^J und 
Genossen unter Kaiser Constantin. 31. 13/ b 
Hezekiel. 

April-iVfodw. 

1. Bl. 1 38 a Maria die Aegypterin; Christi 
Erscheinung vor Thomas. 2. 1 39 b Jojakim 
Vater der Mutter Gottes; und Theo- 

dora Märtyrer, oj^2>ovo^o az>J Sohn des Abi\ 
Müsd , Abt des Klosters 3. 140 11 Die 

drei Jungfrauen aus Tliessalonik, 

Irene und 150 Märtyrer in Persien. 

4. 1 40 b Zosimus aus Palaestina; ^gpQ-^l o i cp 
P atriarch von Alexandrien. 5. 141 b Isaak 
Schüler des JoN^J im Gebirge von LJom^ (Skete); 


Gabriel Patriarch von Alexandrien. 

6. 1 42 b Theodora aus Alexandrien; Johannes 
Bischof von Gaza. 7. 143 b Alexander Patriarch 
von Jerusalem; Antonius Bischof von o^q>q^. 
8. 1 44 a Die Mönche Jesu und Joseph, Schüler 
der li. ^gpoX^o: die Diakonissin 
martyr. 9. 144 a Maximus Patriarch von Alexan- 
drien. 10. 145 a Nicolaus Bischof von Myra; 
> gpz>J N ^ einer der 70; Alexandra Gemahlin des 
Königs N gpcu)-.jJj 11. 1 45 b Bischof 

von Pergamum. 12. 146 a Jacobus Zebedaei. 
13. 1 46 b ^gpajJ^DoJ Sclave des li. ^gp.i.^QOQXP 
unter Diocletian. 14. 1 46 b Simeon der Armenier 
ncy> ) und seine 150 Genossen 
unter Sapor. 15. I47 a o))OD2 aus (Den- 
dera). 16. 1 47 b Proteus ^gpoJkoV-Z* in Athen. 

17. 148 a Alm Ishdk aus yAoo) im Gebiete 

Alexander Patriarch von Alexandrien; Marcus 
Patriarch von Alexandrien ; JaiJ monachus. 

18. 150 a Georg Sohn des Anastasius aus Cappa- 
docien. 19. 1 5 l b Jj_cd Genosse des Isidorus; 
^oüQliQD Patriarch von Alexandrien. 20. 152 b 
Sara und ihre beiden Kinder aus Antiochien; 
ojjcülZO und Theodorus, und die 100 Märtyrer 
im Barbaren -Lande. 21. 154 a ^gpa.* jlQPQ-QP 
unter Diocletian. 22. 154 b Victor und sein 
Vater Romanus unter Diocletian. 23. 155 a 

in Khurasän. 24. 156 a ^gpo^QDiJ einer 
der 70; Acacius Bischof von Jerusalem. 25. 
156 a Marcus der Evangelist. 26. 1 57 a Geburt 
der Mutter Gottes. 27. 1 57 b Hiob; Theodorus 
Schüler des Pachomius; Simeon der Verwandte 
Christi. 28. 158 a einer der 70; Presbyter 

in 29. 159 a Johannes Patriarch 

von Alexandrien. 30. 159 b Jeremias. 

Mai - Ijdr. 

1. Bl. 160 a Alnl fshdk aus Jv^j; Abil Makdr 
Presbyter Alexandrinus. 2. 161 a Athanasius. 
3. 162 a (^iu^?) aus iooijsb; Himmel- 

fahrt; Anbä Daniel kjoM^ jäo. 4. 1 63 b Helene 
aus Edessa. 5. 164 a Drei Männer im feurigen 
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Ofen \pj^oo JJjJLxo j — 6. 1 65 a LAbojL 
Gemahlin des cpfoca* in J^; Anba QpQ^Lci.xSh* 
der Bischof. 7. 1 65 b Johannes Chrysostomus; 
Ersclieinung des Kreuzes in Jerusalem zur Zeit 
des Bischofs Cyrillus. 8. 167 a Arsenius aus 
Rom. 9. 1 67 b Pachomius; aus Fa- 

ramä; Jesaias. 10. 1 69 a Simeon Zelotes oder 
Natanael der Apostel; 400 Märtyrer in Den- 
dera unter Diocletian; Mind Diaconus. 1 1 . 169 b 
Johannes der Evangelist. 12. 1 70 a Epiphanius 
von Cypern. 13. 17 l b Genosse des Anbei 

Ephraem; Addai einer der 70. 14. 113 a Anbei 

Islidk der Presbyter jilnNs. ; Isidorus aus Anti- 
ochien. 15. 1 74 a Anba -jM aus dem Gebirge 
ojjoL 16. 175 a bei Caesarea in Pa- 

laestina. 17. 1 76 a Andronicus einer der 70. 18. 
1 76 a aus einer der 70; 

Julianus und seine Mutter in Alexandrien. 19. 
176 b Des Christkindes Ankunft in Aegypten; 
Habakuk. 20. 1 77 b ^gpooo^ 

JccuopiSs. fcoO ~J: ^pola^QÖ 

der Arzt uw. 21. 1 79 a Apostel Thomas. 
22. 180 b Johannes Patriarch von Alexandrien; 
Lazarus, Bruder der Martha und Maria, dann 
Bischof von Cypern. 23. 181 a Ankunft der 
Leiche des Epiphanius in Cypern. 24. 18 l b 
Simeon aus dem Gebirge von Antiochien. 25. 
1 82 a Michael Patriarch von Alexandrien. 26. 
1 82 b Fest in der Kirche des h. ^gpoN-jJJ des 
Syrers; der Araber und Genossen; der h. 

27. 183 b Johannes und Elisa; 

Anba aus Fajjum. 28. 1 85 a Martha aus 

Aegypten; Bischof Helladius; Fest der Kirche 
des h. Georg zu 29. 186 a Der h. w^ooul 

aus und Sophia. 30. 1 86 b Ja- 

cobus orientalis confessor; Macarius. 31. 1 87 a 
Theodorus monachus aus Alexandrien; Patriarch 
a_jj_^_>ooJ (der siebente der Patriarchen) und 
und ihre Töchter. 

3\\n\-Haztrdn. 

1. Bl. 1 87 b vgy^QQZ)] aus ^N.o. 2. 1 88 b Fest 


der Kirche der Mutter Gottes, genannt 

v> >r> und ihre Kinder, und seine 

Mutter. 3. 1 88 b Samuel; Lucilianus und seine 
vier Genossen. 4. 1 89 b und 

ihre Mutter Ankunft des Befehles des 

Kaisers Constantin zur Zerstörung der Götzen 
in Alexandrien. 5. 1 90 b Claudius Vetter des 
rp^cni des Sohnes des Königs ^gpeuj^j^oov 
Fest der Kirche der 40 Märtyrer in V-Ao 
6. 191 b ^ on . Patriarch von Alexandrien; 

Erzengel Michael; Euphemia. 7. 193 a Johannes 
Bischof von Jerusalem ; Engel Gabriel. 8. 1 94 a 
aus Damanhur, Johannes, (Ptole- 

maeus) und Philippus. 9. 1 94 b Fest in der 
Kirche des h. Abu Mind in v^a^o. 10. 195 a 
Abu Nefer in der Wüste von Ober- 
aegypten. 11. 1 95 b Anba ^_jJJ aus Belmesd. 

12. 1 96 b Damianus Patriarch von Alexandrien. 

13. 1 97 a Georg zur Zeit des Islam; 

ooA v^jjo d. i. 14. 198 a Elisa. 

15. 1 98 b Mutter Gottes; Timotheus aus ’T 
rt*- 16. 200 a Cosmas und Damianus. 17. 
200 a Abd Ntib confessor in Oberaegypten. 18. 
201 a Abu Musdi EVaswad . 19. 202 a Juda Sohn 
des Joseph, einer der 70. 20. 203 a Josua Sohn 
des Nun. 21. 204 a J-jJju, Bischof von Damas- 
cus; opl^ol aus 22. 204 b Theodosius 

Patriarch von Alexandrien. 23. 205 b Die sieben 
Einsiedler vom Berge opol, Anba 
^gpkAoö, Moses, v^qdJ, ^goJUbp, 

Abd Hur und seine Mutter jvy 24. 206 b Jo- 
hannes der Täufer; an diesem Tage fasteten 
die Apostel bis zum Tode von Petrus und Paulus, 
dann verlegten sie es auf den 29. ; Cosmas Pa- 
triarch von Alexandrien. 25. 207 a Die Jung- 
frau opjo;.2>j; die Presbyter der Kirche von 
opoi im Gebiet von J*A, und 

26. 208 b einer der zwölf Apostel. 27. 

209 a Cyrillus Patriarch von Alexandrien; Coe- 
lestinus papa Romanus. 28. 210 b Übertragung 
der Gebeine der lih. und Johannes. 
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29. 21 l a Peter und Paul. 30. 213 a ^gpjNooAoJ 
genannt Paulus, einer der 70: Theodosia Mutter 
des Procopius. 

Juli- T am mit z. 

1. Bl. 21 3 b Anbd Sanüdha aus LJJjLJJoz^ in Akli- 
iniin; Ignatius papa Romanus. 2. 2 1 4 b q^J 

aus Jjlul; (!) ojo^J und )ooLj aus o^QXnop; 
Anbd opJUb: Anbd aus ^gpoJÜta-*) in Behnesä; 
^gpy^b W Bruder des Theodosius. 3. 217 b 
Simeon Cleoplias Bischof von Jerusalem; JojJ^JÜb 
Patriarch von Alexandrien. 4. 21 7 b Theodorus 
Bischof von ^gpvn^K (Pentapolis) ; Theo- 
dorus Bischof von o^Kj^oo: Patriarch Gabriel. 
5. 21 9 a Johannes und sein Vetter Simeon aus 
^gp^o;*.: Jesaias Einsiedler in 6- 219 a 

ioojJ 2>J aus ^gpQjoJ^OD. 7. 219 a ot^itxp Bischof 
von Zyift; aus 8. 22 l a ^pa^oöo^j 

aus Jerusalem. 9. 222 a Ephraem Syrus: Cyria- 
cus und Julitta. 10. 223 b Johannes 

N ^ S ^J aus Rom. 11. 224 a Barbara 
Euphemia unter Diocletian. 12. 224 b Jacob 
Bischof von Jerusalem. 13. 225 a Mdr Batldn 
der Arzt aus 14. 225 b Theodorus aus 

in Oberaegypten. 15. 226 b ^gpcLUCDaoo 
ein Lehrer des Kaisers Theodosius. 16. 
226 b Macarius Sohn des ^gp^N^coJo des Vezir; 
Leontius aus Tripolis. 17. 228 a Longinus aus 
Ivappadokien. 18. 228 b oqj jj^>J aus o^QQ-.op : 
Simeon Patriarch von Alexandrien. 19. 230 b 
Thekla; Anbd üuo*jj aus Jxz>; Abd Islidk aus 

ax> 




)x5>qjl: Hilaria aus JjjNsoi: Thekla und 
aus dem Gebiet s gp.oj*.o bei Alexan- 
drien; aus v Jai2&,: ^gp^Jxtt der Syrer; 

Fest der Kirche des li. Mercurius opao;^ in 
iio (Kairo). 20. 234 b Joseph der Zimmermann; 
Timotheus Patriarch von Alexandrien. 21. 235 b 
^obJ aus ^Qjdl: JcliX>* )o|5^ Q2>). 22. 235 b 

Maria Magdalena. 23. 236 a Übertragung der 
Gebeine des Apostels ^gpojjl von Syrien nach 
Constantinopel ; der li. o*2>oaaJo Märtyrer in J^. 
24. 236 b opauo und Ephraem aus Akhmim. 


25. 236 b Sohn des ^gp^OL* des Königs 

der Römer. 26. 237 a ra ^ aus 1 w 

27. 238 a Simeon Reclusus o*Aaoo 

28. 239 a König Hiskia; David und seine Brüder 
in Singar. 29. 239 b Johannes indes unter Julian. 

30. 240 a Julitta aus Caesarea in Kappa dokien. 

31. 240 a Der Engel Gabriel verkündet dem Jo- 
jakim die Geburt der Mutter Gottes. 

August-AA (Tabbdkh). 

1. Bl. 240 b ^gp-^-6 a_ 2 >J aus jooäjcJ. 
2. 24 l a |z>j Presbyter aus J2 >q£jjl. 3. 24 l a 
Jv^o zur Zeit des Patriarchen Demetrius von Ale- 
xandrien. 4. 24 l b Anbd ^gp^aoaa Bischof )o^x>o. 
5. 242 a Kaiser Constantin. 6. 242 b Erscheinung 
Christi auf dem Berge Tabor. 7. 243 a Ein 
Wunder in Alexandrien zur Zeit des li. Theo- 
philus des Onkels des Cyrillus. 8. 244 a Marina. 
9. 245 a Tod der Mutter Gottes. 10. 245 b 
Jacob aus im Gebiet von opj. 1 1 . 246 a 

Alexander Patriarch von Constantinopel. 12. 
247 a Überführung der Leiche des Abi Makdr 
nach Skete. 13. 247 b Siebenschläfer. 14. 248 b 
Irene Tochter des Königs > üö\ 15. 249 a 

Agapius indes und Thekla die Nonne unter 
Julianus. 16. 249 b ‘Maria die Armenierin, die 
Sclavin eines Muhammedaners unter Sultan 
Rukn-eddin Baibars. 17. 250 a Presbyter 
Bruder des aus Antiochien. 18. 250 a 

Besarion Schüler des Antonius. 19. 25 l a Moses 
und seine Schwester. 20. 25 l b und 

Eudoxia aus jl. 21. 252 a Abraham Isaak 
Jacob. 22. 253 a Isaak. 23. 253 b Jacob. 24. 
254 b Eutyches Schüler des Evangelisten Jo- 
hannes. 25. 255 a Titus der Bekannte des Paulus. 

26. 255 b Engel Fest in der Kirche auf 

der Insel ausserhalb Alexandriens, gebaut zur 
Zeit des Theophi lus; ^gpojj^vjj und Julitta. 

27. 256 a Anbd und seine sieben Brüder. 

28. 257 a Anbd Jacob Bischof von Prophet 
Ainos. 29. = 1. Tot 258 a Anfang des kopti- 
schen Jahres, Feiertag; Hiob; der Apostel 
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Bartholomaeus; Milius papa Alexanclriae. 30. 
259 a Johannes der Täufer; op^Xßjj indes aus 

31. 259 b Versammlung in Alexandrien 
unter dem Patriarchen Dionysius; Erdbeben in 
und Kairo opO)JjQ_ÜKo ijo o m-*A> wÄ im 
neunten Jahr des Patriarchats des Anbd Makdra 
im Jahre 828 d. M. 

/\ 

September - 1141 ( lliin ). 

1. = 4. Tot. B1. 260 a Macarius Patriarch 
von Alexandrien. 2. 260 b Sophia Märtyrerin 
unter dem Statthalter ^gpcujo^j. 3. 260 b Moses. 
4. 26 l b Presbyter aus s*cd;d woJjlij 

^o^jj, ^gpcüp^OQQD Bischof von 5. 26 1 b 

Zacharias Vater des Johannes. 6. 262 b Bischof 
J^aaxD von unter Diocletian. 7. 263 a Ge- 

burt der Mutter Gottes nach der Rechnung des 
Abü Makär und einiger Oberaegypter, während 
dies Fest sonst auf den ersten v m ^ fällt; 
die h. Metrone, und eine zweite Heilige sammt 
Kindern, deren Namen nicht angegeben sind. 
8. 263 b ^gpo+A.Opjo der Königssohn, Schwager 
des Kaisers ^gpCL^JAooj. 9. 264 a Concil zu 
Ephesus. Überführung der Gebeine des Clemens 
und seiner Genossen nach Alexandrien. 10. 265 a 
Wunderthat des Basilius von Caesarea. 11. 266 a 
Stylites aus ^gp-jL 12. 267 a Übertragung 
der Gebeine des Stephanus. 13. 268 a Fest in 
den Auferstehungs- Kirchen; Überführung der 
Gebeine des Johannes Chrysostomus von Thra- 
kien nach Constantinopel. 14. 268 b Kreuzes- 
Tag; die h. j^cai^ojL unter Honorius und Ar- 
eadius. 15. 270 a ,gp_-*}Q_^v_z> unter Julianus; 
Presbyter Stephanus und inartyr. 16. 

270 a Gregorius Patriarch der Armenier. 17. 270 b 
Athanasius. 18. 270 b Cyprianus und Justa in 
Antiochien. 19. 27 l b ^gpVJLob, seine Schwester 
ciQQ-äj und ^gpA^J^ sein Freund unter König 
Sapor; Julius Verfasser von Märtyrer- 

geschichten. 20. 273 a ^goo^jjoJ und Andreas 
Schüler des Macarius; Thekla; im Jahre 1029 
d. M. wurde die Kirche der Mutter Gottes im 


Griechenviertel in Kairo geöffnet, nachdem sie 
11^ Jahre geschlossen gewesen war. 21. 273 b 
Gregorius monachus aus Oberaegypten; Qua- 
dratus ^gp^jiyo einer der 70; Gregorius Theo- 
logus. 22. 274 b Jonas. 23. 275 a Verkündigung 
der Geburt des Johannes des Täufers an seinen 
Vater Zacharias. 24. 275 b v gpcL.k|^QQjJ , der ein 
flammendes Kreuz zwischen den Hörnern eines 
Hirsches sah. 25. 276 a *-» und seine Schwester 
Irene in Antiochien. 26. 277 a Rhipsime 

die 72 Märtyrer unter Diocletian. 27. 
278 a Athanasius. 28. = 1. Baba 297 a Anastasia 
aus Rom. 29. 280 a Die h. jNco^ojL, Schülerin 
des Bischofs Macarius von ^gpo i. 30. 281 
Simeon Patriarch von Alexandrien. 

Als eine Probe dieser Vitae geben wir die- 
jenige des Julius Elakfdsi Bl. 272 a Col. 2 unter 
dem 19. September: 

^JsloJJJ ^poAo^ ^gp-tri^ iomlKqdJ |^] o^So 
opojjoj (Bl. 272 b ) jyoj Jjom^S. V-Qd 
Jjom^ )oLoy^ V J 

.)00)jJJu^ )OO^0DV-*O (OOp^LO^ ^QCL^^-ON^O 

)o\2> 0)00 *CD 0 )JIq$^ zsqAo Aa. Z^j^O 

v )LoJJJ o*2a \jd JJo .wji o*A V W* 

o*A v |oo Jjom^ oi^aa o*NA o)j2>~o 

JozAn^ JqjJdo .op>jKAK Jq2>;a. )oJJ^ o^üoJLJJL 

^OQ>»JCL^ )oaa» OO) v |do .^OO^NvO JlO*JiA V-CD 
)QO*AAX^ JcüJdO .)00)Lj~j*^ ^oj r O 0) r 3 
V J *3 JJ o^ 

|>o\2) .JjojaA JA ^ )qcd] 

^>00 Öp\>Q>D LjßjJ 

Jjo*aA JA ojA^ v j ^ooA jJ$J 

V J o)VSoJ o^ JozuL Jäo 

^Kao JAdA . jclüqco o*ju*>o As. 

*jjj opA Jjc» ^A 2 ) jxAo ^oo\jz> 

JJjO .OpQ-AA. (Col. 2) OJA^O oJa^> 

o^jx>o v Lo ys \ Zi Q o KAfcoJo Jo)|2> j>\l] 

JojJ^J jxA .)oopo x>fL> JqjJd ^a^)o 
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N J JSxcNx )axj \^d .oj-Nx )oo)o;£^~ V J 

^JJop> ^J\o JSxdSx ^SwJ l*a\. 9 > .)oojA ♦>^ 0 - 
)oL >x^qüjq\|.Z 5 ^pj ojlojNXo opo)jXA 
s^Jj ja«p2> ASxo wAX cp^iaNx op~j 

»aCq\v.O JJ )+-*+•*. ^00 JA.O-» ^ CjP » » o ^ 

>\q2>i iXL Ljsoo >i)oq 2) t<s ^ opa^o-» s~~oq>qXx 

~ 2 >o .i|qq 2 > o^^Qaü^ o^qcl>qNs, » ^Q q NX O 

w^Jv^Ns, Jau|2) .)oJj^lA J^x v io )oUIJ 
iX v v^QDO X^J>Ol^Xo 'X-.lJiOAj^ Op) 

JolJ^ K>opJ Jo-^ ^Jcl^UJ jojaX^o 

opjJbo 'XqdjJS) ^v$x ^o ,0a*y±X vi^2) Jo^o 
^ joojojc^o )apcoo )ojj ^JJJ opoi ^o 
oLj )>o\ 2 ) .|2)V^X öjSx jo^Jo 

\OfSX ^gpjrixb (Bl. 273 a ) ^ 20,^0 )ooio 
J!Xo ppjo t )ooy 2 i\^ Jo 2 )*A 'XpX JoJ’o 

)J p\o 'ao ^m>o^ AacXp JjJ ^LJ 

ojo^ J$x jjcu+nXi ~jo J^J ^)jo) ^00 .JOOJJA 
KtoN^Jo ..ziALj JSxoo jqjlXiqo JSxo op>oo 

oj op>A N J ~2>Xxj2> O)o£ J$Xo ^poyiDQpJJp 
)o 0^0,00 )°?v^ omI^qX^ v gQ-. t £L^ ^o|2> .opAÜ 
.^JiXXjo JJ Jo JxAx w^jdL )o\ j] ^jx> o*Ax 
^Kd ojJiXx) -oi s gD- r o^ *>jo 

cp )oo) 0 s^^GoXp JqXKjoo )oojK-.^o 

opraxo Op^J 3PpCL.O opaj Qpnjlo ^ol-Xa. 
opa*£p opjxx^o .dAL) JSxoo icu>qqd ~Nxoo 
JJ ooj op|^dJjdd-ädo ^2>Xv )00)JA V P Xjp 

ojiJJoJo o)*oa^ JqX2q~o . cp>»cXs. \ao JoiopXooJ 
pjo JojAc») pp v b N JJ o^vidodJJJ ^ ^UIJ 

.^J pto ojLJJ^ ~J 2 &\ pp opaxu 


Nachschrift Bl. 281 b : 

00)0 ,ojo)d$x ^ociX >saz> ojNdSx Jio) ya 
OpjjjoXp ^2QQQ2 cNX Jio^jlX V-J3D ojKo CLXyC^A 
v po 0)X»o]Lo ^) oon vo o ^X 

A\\ oA^oa>o op-QQ ^2) opjo v^J;_ 2 l!X 
^O ^QQJ PO 00)0 Ua. .^jJjoLo opJ.>ojJ^dL]o 


WÄ r ÜOCL- r.lv opoo P OpjjCL 

o)^qoaNs, opoc£X 

p... 

op|>oo 

OpjjjCL. ^i^oolo ^jIJo iP 

(j.*, Iaa* xU J'-Ofcil Ä-Ov^O pü uVi^ 

A ^cJJi bLc A-olj*-J Ä-P PHP 

A o^uo ^JL*ii L«io^ 

OÜi> s-^Xc ^x. ä^Ljx.^ xjU 

^j ; ^x A ajLp'Ü 

X-C. (Js^ 3 * <N-*-4^ r ^v-C- XÄ>-VW U"j*~ 

i • 'a^vAx» ■••aÄvX ^wL-*J 3 ^ Ls 

L -^» £fc> pj’Lo aJü üc> gjA 

X? ; loi (JN-Oifpli 1 Jü Lol_5 ^£UwO j*Ax: ^>3 
j. sil^ Q-» ioo>s^o» SjA* 

ä -a!^> ^mj 2> A 31 -?^ Lo^j 0 lf i3kS> 

A^'nc -\.3> \4-p9äji ^-xäKjI (jrw 5 *- 

sj Li>*-Lo-kÄ] 1 A <3^; iÜJv-\-Ll ^yü 

!^co!^ j»^Uvi q-» ^wwäj sA-1 ^Is-XLLo 

Lkxo l -^- => 5 *^)j**2 i er py 3^ r ^ 1 ly . J . q 1 ^ 

Jl aLixSs. ajj» sj^Lo _Jr pyyyf bLxJI 1A^ 

fjta A ^4^1 ^ j-y upy o - j ^ 

sJj£. jXä lih äL»Xj A 4)-^ ^4-* ^AXrL 

f*^ 2 ^ er IAp*) A^y 2 3^ A^- 1 

^ tA* Aj ^Jeo ^Ail LLiü*) 

t o v u>wo xXwLy 0 ^> ^»AjI A^ A*9*t. Ajj 

A^.c. LXs>yj q\ A '-*- 1 y 2 (^p Ay4^ 

^ \Xf. U-si UÜ31 ^Ail 1*^1 
Danach ist diese Hds., genannt v*od ^)Ko 
jiopX^, auf Griechisch cruva^dyLov d.i. Arabisch 
jylii, vollendet 1880 n. Chr. (= 2192 Gr.), ab- 
geschrieben aus einer Hds., die datirt war von 
2017 Gr. = 1706 n. Chr. in Mosul. Die auf die 
Hungersnotli in Mosul bezügliche Notiz in der 
Volkssprache von Mosul geben wir vollständig 
in Übersetzung: 


opao v +2) ojJj^^o w*^X *jAjfco X^qqjNx »Dies ist geschrieben in der Stadt Mosul 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 97 


770 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 240 — 277. 


1880 = 2192 Gr. Es war eine grosse Theue- 
rung eingetreten, dergleichen seit der Schöp- 
fung der Welt nicht bekannt geworden, so 
dass die Wizne Weizen 120 Piaster kostete. 
Eine Wizne ist so viel wie 10 Türkische Oka. 
Eine Oka Brot kostete 20 Piaster und eine Oka 

01 17 Piaster. Niemand erinnert sich einer sol- 
chen Theuerung. Die Leute sind zu Grunde ge- 
richtet durch den Huriger und die Theuerung. 
Ja, die Armen unter den Muhammedanern sind 
vor Hunger gestorben, da sie keinerlei Unter- 
stützung erhielten. Für die Armen unter den 
Christen dagegen hat sich christliche Nächsten- 
liebe von allen Seiten her gezeigt. Der General- 
consul Englands, der nach Gottes Fügung gegen- 
wärtig unter uns weilt, hat viel Gutes sämmt- 
liclien Armen der Stadt erwiesen; im Consulat 
versammelte er täglich gegen 1000 Menschen, 
Muhammedaner wie Christen, und jedem ein- 
zelnen von ihnen gab er Brod und Suppe. Die 
Hungerung dauert fort bis auf den heutigen 
Tag. Wenn auch die Wizne Weizen nur noch 
20 Piaster kostet, so sind das dennoch Theue- 
rungspreise, denn früher wurde der Weizen 
stets zu 3 Piaster, oder wenn er sehr knapp 
war, zu 5 Piaster die Wizne verkauft. Dies 
unser Unglück ist eine Folge unserer Sünden. 
Wir hoffen nun von Christus unserem Herrn, 
dass er das Jahr, an dessen Anfang wir stehen, 
zu einem gesegneten, einem Glücksjahre mache. 
Wir hoffen von Gottes Gnade, dass er uns er- 
freuen wird zum Entgelt für die Tage, in denen 
er uns gedemüthigt hat, nach seiner Gnade 
und Barmherzigkeit. Amen.« 

Vergl. meine Reise in Syrien und Meso- 
potamien S. 344 — 349. Von Anfang bis Ende 
sorgfältig geschrieben. Die Syrische Schrift ist 
durch rothe Punkte für das Arabische adaptirt. 
282 Blätter (29,5 X 19,5 cm), die Seite zu 

2 Columnen, die Coluinne zu 28 Zeilen. 


249 . 

(Sachau 59.) 

Karsch uni. 

Coinmentar des Cyrillus zum Leviticus in 
Arabischer Sprache. Titel: 

;*o oJJJ )qodJ2> 
Q)^QQ2)Lo 

Einleitung nicht vorhanden. Anfang des 
Commentars : 

OpLO W.CDQ2D 

.)00^ \uDO \wJtQ0j wJ3 )q\o ^jjDO 

Jojopüv v J3VJ0 OVJO jjJ )O^D v }qqjJ 

)on_uz>J;jo ^2^2) 
.)ooojJj |>qqpJ .^»oJINs. J^qqdJ ;2idq!^ jjot 

opojdSs. ♦soJoJJJ o^2> V JJ 

V J Jo2D^ )oJ*d^O 

X JJ JqjJd \^J^dJ wOZ) 

^©112) .^OQD )0OM2O ^Jo »LJJJ 

Text und Coinmentar sind durch die Worte 
und >-onQi K>\ von einander unterschie- 
den. Die Schrift ist eingetheilt in 20 
entsprechend den der Pesittä : 

1. BI. l b — 2. 10 b — 3. 15 b — 4. 23 b 

— 5. 29“ — 6. 33“ — 7. 41“ — 8. 51“ — 
9. 56“ — 10. 61 b ( 37 ) — 11. 65* — 12. 70* 
13. 77“ — 14. 80» — 15. 83 b — 16. 90 b — 
17. 97“ — 18. 102 b — 19. 107 b (?) — 20. 115 b . 

Daneben geht eine zweite Eintlieilung durch 
das Werk, diejenige in 13 (vielleicht 14) Le- 
sungen oijvo: 

1. Bl. l b = Lev. 1, 1 — 2. 12“ = Lev. 4, 1 

— 3. 22“ = Lev. 6, 19 — 4. 27 b = Lev. 7, 22 

— 5. 41“ = Lev. 11, 1 — 6. 46 b = Lev. 12, 1 

— 7. 51* = Lev. 13, 1 — 8. 65* = Lev. 15, 1 

— 9. 69 b = Lev. 16, 1 — 10. 78 b = Lev. 18, 1 

— 11. 84 b = Lev. 21, 1 — 12. 90 b = Lev. 
22, 17 — 13. 102 b = 25, 1. 
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Nicht gezählt 107 a opociX s gpJ^ ws2> Jxso 
= Lev. 26, 1. 

Nachschrift des Schreibers auf Bl. 118 a : 

» 2 >; 4 )J JJoop) ;£ü- JoJo JzJ 'Xd ,30 c^pciX 
J-j£ziX v Jä^ t-~ciX ojXX ^pj 'XJm- opoPo*X 
opzljo ^oao ^X UJ£Xo ^nj^Xo oau^Xo 
3*1X0 ^»*qd )qcdJ)Jd of^X *^j yjoA ojpdX 
opoXvoo ojLJcooJo opXjo sA\ )o-*X-o n Xi2X|d 

.^^X ojXo JjX n Xi < ^-o Jja. op2>Jo- Jo*o 
^♦jlXd - ^z> öpoo ^Xi v Jdo .ypoj ^>aJX 

.^♦X5 

Danach ist diese Hds. geschrieben von A r as- 
riilldli Khuri A. Gr. 2039 den 10. Tebrin 1. = 1727 
n. Chr. den 10. October. Deutliche, regelmässige 
Schrift. Vollständig erhalten. Nicht vocalisirt, 
aber reichlich mit den Adaptationspunkten ver- 
sehen. 

118 Blätter (21,5 X 16 cm), die Seite zu 
21 Zeilen. 


250 . 

(Sachau 55.) 

Commentar zu den Psalmen von Daniel aus 
Snlah , der nach Assemani I, 485 um 700 

n. Chr. gelebt haben soll, in Arabischer Über- 
setzung. Vergl.WmGHT, Syriac literature S. 159 
und L. Lazarus, Über einen Psalmen-Commentar 
aus der ersten Hälfte des VI. Jahrhunderts in 
Wiener Ztschr. f. d. Kunde des Morgenlandes 
Bd. IX. Diese Hds. enthält das 3. Buch, die 
Erklärung der Psalmen 101 — 150, und eine 
Nachschrift, bezeichnet als ym Qi viX i o^XJjcd*. 
Der Name des Übersetzers ist nicht genannt. 
Überschrift: 

ojXJJJ )oolxoJ iXJl ~J^X 3 opiX ^o£X öpcuxo 
1XJXX o)XdX>. öpa^*Xo ~?Xoj ♦^JoXv 


'X*— J*j)X. wZül^o joji y>üojpo y ^ co ° )l 

Anfang : 

.♦~Jc£Xo opJxiX *o>oj>c£X pdo 2>L .JAoJIJ oXlfl-ViX 
öpux ^po .)QD~iX ^po opo~i!X 

^POVfrX *OO^ßO Op) wÄO ^CO-p£X 

V J .op 2 u\l\ ^0 opJz^Xo opßzfcX v^JJXoJ 
ojJyjoz IX^J )oojXo£L^ *Jd2>]o )oo>m2uJ JL^*JL po 
JjL*|jo~ |x)oipqq 2)L »coJcri'X ^oJXd^X poq°)L 
)qdXqdJpo ^2> ojio^axiX o*XX oo~*o -^X 
oxlo pXX wXs. V JJJ JqjX-2 ) ypojpXX oJXd 
. j^-J XXXX oJX^X J10) ojjpo 
Jeder Psalm trägt als Überschrift eine In- 
haltsangabe, z. B. Ps. 102 Bl. 4 a : 

Jo* 'X-XäL ^o ^oo^iXX jojj nj^JoL 
J>qj) v^2)0 *a2>^Xo opocoXjziO ook^J^ 
♦dd ^*JJJo bja>oßc£X XoXo ^qqx?X o*£ddJqd 

Ps. 103 Bl. 10 b : .JjfcoxS^ 

po jo- XXX )oXjXX N J w^o 10J1 opocujt 
o^soojoz 302LXX y^o os^qüä^X o^odJqz 
.jJoqo^X |oa ^od X^o- ♦jo ^♦nxüX iJ>oXX 

Ps. 104 Bl. 1 7 A : 

po wjAo wÄo .Jj^X jo\d po o{XX V J wÄ 
ojgpjQi riX op?o>avo > X ,ao <k ocl- o-L*Xd ^id 
*J yooj choq^jltXX oJ^Xjjo 'Xod^X öj/Jv^o ^ao 
.♦^ xiX oX Jo* 'X~ojJ>qa 

Der Commentar ist sehr ausführlich, im 
Allgemeinen ohne Citate (abgesehen von bibli- 
schen) , eine breite , homiletische Auslegung des 
Sinnes mit ständiger Bezugnahme auf das Neue 
Testament. Die Arabische Diction ist correcter 
als bei den meisten christlichen Autoren. Als 
Probe des Werkes möge einer der kürzesten Com- 
mentare, derjenige zu Ps. 133 Bl. 111% dienen: 
?J^XX ^a >^JXXXo 01 XX XX o opJx£X oXJos£X 
JäzX o£X >^d*Jd- JäzX ^.o^X )oojjXJ 
Ot*Xz J*0 wAQQJ JüJz 3 dJj£X ^o J ää JJ 

Jp*Xo )oXdL] Xo\ .jqJX zX^ wÄ Jlo )oJLiX 

97* 


\ 
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JA ~*A y^ciA iogpdA JjO) ^|2iA ^ 

)oJJhg2> .Agjo ~JjJ 0*^2) ^.GQ.yaA N\^CX^ 
JogiJg AJgo v JgO$A jojj 0^0 ^QOO 

A~g ^ 2 ) ^ 9 )gJdA .gyA o* 2 >Jg \* .gyA 

o^oo 4-0 JA )o^ r J Jo^ 2 >iJ . J>.}AA wJ 2 *g£A 
g>yA ^20^ v j 0^002^2) .2JA JogiJgo 
)oA Jg ^g\A ^o J*~J v\ r )aA ..g;A >$g>Jg^ 
yXoüj AqClA Jj(*g 1p* tOO Ag *gyA 

>J 2^ jjJJo JgJJJ j-Qooio ^ygjjjo ^^.OPoAgAo 

(Bl. 1 1.1 b ) JJ2> .o^o^JUbo^ Jcdoio JgociA o^gJJgo 
^a\g v JJ >r g\g JomA ogiJühciA X J v^AcioL 
)ooAJj opJJ o*g>jJbo jaj^j po .ch-^ o^j^o ovoAg 

.OjggAj-2 yPO Jo.Xj ♦JO yO A2 qclAo 

)ooaa^J? 12> JgJ^>J ^cAjg oiogJA JoaJ )oomJJ 
opogAjgo .v^q\o»o \>g^jg A^g. )oo) JgjJ 
)oc» a\ Jjj2> A Jooggo ^J 2 Joopg Jag.j 
)cl 2 ) A\ ~oiA )oojygü ^As^ll .^o o\ g » o 
~jjJo JA) g>£A Jagi^gA Jg*2ci^ Alyg.A 
.*g£A A~g w3 ^.qnaJoA Ag ^ojgoo 

JgJ .Ag>A 2^A >$gjj-g-*o sgyg*^ .JAj^AJg 
c^.9)oooo ^ijJJ o^ßojoojo )o\JiA Jjoj oo>2> JAJA 
.'A^jggA Ad vCiig cn* o^2>o jg-oaA 

^goog ^olj *g JAJA Jjoj A^2> 

AJg2> o^Jjgo oAs^ ^ Jyggg g>Ago .woiA 
)oo) JAjAyJg )oopJ ojAcioo .oAA c^üAd opj 
ojogiA o£A oß^o JA o*gßoAjg .^* 2 ^ 0)0 o^2 
V JJ |i\ooA g^ygAJjg )o^ 2 ülL i}o JA AAgg 
o)*~o jaAjdAo ^2 loJo JA^AJg ^g^JJA 
^gpjg- JJ JAo ^oijo y^A *JoJA A> ^pjoo 
.^uoJgoriAo Ag .^J^iJJj JJo ^oJgcoA JJ 
^g\ sQ-LgJgD iaJA A> )ooi oAo ^jocAg>dA 
)oogJg -2>o^og y^A ioiA JA o^qqi\J 2 > 
AJg J^ JjJ 2> ^2ioJo J^JAA A> (Bl. 112 a ) | 
)og. r J J<A2)iJ wA|As,Jg g>yA A> ^AloJqA s^giA 
^go^cAjg r y-*o .oiA Joo^o chqd^o JA 
JJ v Jo .opggAoojgA ojjJjg^A ^ 


)cA Jg oAA JA Jog r J 't&iL V J Jog^ jaA> 
A|>caJJA Ag c^AJg öjiotJ^ c*ao*g>D ^pL 
oyA Jopijg-* oj^ojJ^A s 0p_2llAo .oiA^zigA 
Aogg JAiA og-.pdA opygA Jo>A Acoy-o 
.^JJJo JxicqA ^jJJA vp-.oi^ oyA yj 2 u .^giA 
^xAg ^Jgi- ^Jjoj ogoJgcnA wdi,o 

+gj JA ♦^dA oA *-*t^A g^. Ag ^2) s. * 

-xf>M 

Der Schluss des Cominentars von Ps. 150 
felilt hier, weil er in dein Syrischen Original, 
aus dem der Übersetzer übersetzte, ebenfalls 
fehlte. So nach einer Notiz des Übersetzers 
auf Bl. 154 b . Letzte Worte des Cominentars: 

ojjop> AlyxiA *o>oj>ciA ygj wÄ 

ogjog AsojAiA Jjjqo- ogJJJ ojjo» ygo2)L V JJ ogJJJ 
ogJJ .)cA|JA Jjoj w^üo 

Notiz des Übersetzers daselbst: 

AgJ-g y^ y^gJJJ igopJA Jjoi Jj^^o J^goj 
Joggo -AA o mJ-V^qA opoaiA ^ 0)ygo2)l 
.^yWA ggjAgA Jjot Ag^l 

Die Nachschrift yoi2}>ciA ojAjoo’ auf B1.155 a 
ist nicht etwa identisch mit dem Briefe des 
Daniel aus Salah an Johannes, den Bischof 
des Eusebius- Klosters bei ßära, noch mit dem 
Schreiber des letzteren, vergl. Wright S. 005. 
Anfang: 

Aggo )o^g. Jx^o ^g.^l s^qq2>j A-y^ *g 
A Agoio jxAAoo ^p>o>dA 2*co~ ^ 

v Jgo^A joJj Ij^gool ygo2>L Axi\ ogo^iA 
)cA Jg Jo)A>o^ J^go) oA^go n\£jd Jgg 
vomxygo ogjg .^ygj og^g v>jg og^g ^gj 
^Agj^ i^ggo .ygoJpdA j^g JotAgAg oAj^o 
Lj^J JgA ^Ajo J^Agg opjAAA ^ jojA^J 
y^üCL2>AA y^g JA AoJA )ggjgj c^gyg g 
^Jg2)JJJ jdq 2)L JoiL r< ^Q2) ygoJgoA ^3 w.2n>nA 
CH>Q^J AJj ^cA ^Q2> ^ggg Jo)ygo2)Lo ^yngA 
J^ J^goJo y~JA AoJl wjJJ .^oyciA 
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Jjo) -3 JwNo 

Hjl c^LJJL Jojfcofcoo .o^jKo y.oa°)kSs. 

VJto 

Er führt im Folgenden aus, der Leser solle 
sieh nicht wundern, dass er, der Commentator, 
in den Psalmen einzelne Ereignisse aus dem 
Leben Christi, sein Leiden, seine Geburt, seine 
Weltregierung, das Himmelreich, seine Leitung 
der Kirche, das Paradies, das Erbtheil der 
Heiligen, das Jüngste Gericht angedeutet findet, 
und begründet seine Ansicht. 

Unterschrift des Schreibers auf Bl. 156 a : 
v^ojpo^ oJNd Jic» 
omJjcl* öysco 

3DQ-JÜ0D ^r 00 )°W ^ 

♦sAood^. wJdI^oJJ] 

Danach ist diese Hds. A. Gr. 2098 = 1787 
am 2. August zur Zeit des Jakobi tischen 

Patriarchen Matthäus geschrieben. Auf der- 
selben Seite das Siegel desselben Patriarchen 
mit der Aufschrift: 

SDa.fcoo OO) 

Gut erhalten. Unvoealisirt. Die Punkte 
der Adaptation der Syrischen Schrift für die 
Arabische Sprache sind spärlich. 

15G Blätter (20,7 X 15,5 cm), die Seite zu 
21 Zeilen. 


251 . 

(Sachau 66.) 

Arabisch. 

Ein Theil der monastisehen Schrift, ge- 
nannt KAfyxoc^, nämlich die Stufen oder 

J\qqq!o 22. — 30. (Griechisch bei Migne, 
Patrologiae cursus completus, series Graeca 
Bd. 88 S. 947 — 1162) und als 31. Stufe der 


AoyoQ itpoc tov Ttot/LiE va (bei Migne S. 1165 
— 1206), angeblich von Johannes Climacus 
Sinaita, Abt des Klosters auf dem Berge Sinai 
im 6. Jahrhundert. Siehe Alzog, Grundriss 
der Patrologie, 4. Auflage S. 468. Eine andere 
Überlieferung über den Autor s. bei Wright 
S. 810. Übersetzt aus dem Syrischen oder Grie- 
chischen. Die Hds. dürfte in Aegypten ge- 
schrieben sein. 

Capitel verzeichniss. 

Nach dem Schluss des 21. Abschnittes: 

^ LlJI li'\ 

22. Stufe Bl. l a : ^ 

| (?) pUÖl JJaLJi gw*-vwJi. Usy! Trjt,* atoA,u- 

j |iioycpoTj xEVoäofy'ou;, Anfang: 

lob .ajJÜS \jJuJL3 j*\AäXj A-SA*, 

lih, \jtow ^xJJL-o 

vA-S^ ^ f 1^0» 

20. St. 10 a : &+[ 

24. St. 20 b : 

25. St. 24 a : JJix3 

i v^äjwCLJI. 

26. St. 38 a : ß<±% £ L>^| Jß ß. 

2 1 . St. /0 b : 

IjW . 

28. St. 86 b : ( j^c. 

29. St. 97 a : C) loJvx Ll^ 

30. St. 100 b : L>Jt JUiJ» Qjjdiil jüuaJtt 
&ilo^ 

Schlussnotiz Bl. 106 b : 

OvAäJS ^u\ii r I>^ 

^^1*2 sL^1j£ A-xaxaLJS 

JvAjI Joä^o 

31. St. 1 06 b : jjFUi ^Jü’ Anfang: 
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lj|$ 8uiL j. Loli 

jö Ui" JuLüC3 j. UX j»vAäÄvo* ^)oi jÄil 

o'A' c^-r^'i o^r^' o>*} 5 o>*-’ ^ 

Unterschrift Bl. 1 27 b : 
j j>\ Uj^ p- yXil 

.Ub 

Die Blätter sind numerirt mit Koptischen 
Zahlzeichen (182 — 308), die einzelnen Abschnitte 
mit Griechischen. 

Ursprünglich war am Schluss von Bl. 1 27 b 
eine Syrische Notiz des Schreibers vorhanden, 
ist aber bis zur Unleserlichkeit verwischt. Fol- 
gendes glaube ich noch zu erkennen: 

(?) JIq2)qqq\„2)? Jjo) Jr>fco )q[Njl| 

(?)^ 2 >odcl. vz> 

Datum nicht vorhanden. Geschrieben etwa 
im 15. oder 16. Jahrhundert. 

127 Blätter (17,5 X 12 cm), die Seite zu 
12 Zeilen. 


252 . 

(Sachau 61.) 

Karschuni und Syrisch. 

Schriften von dem Bischof Dionys von Amid 
oder Jacob Bar Salibi (gestorben 1171 n. dir., 
vergl. Wright, Syriac Literature S. 246), Bar- 
hebraeus und Patriarch Johannes Bar Madeni. 
Inhalt: 

1. Bl. l a . Titel: 

op>JüM32> Joxp JjjJ )oL 

v |.qqjJ vjlo \^J2>A oJJJ ^ao öAj-co* 

^QD.V> OO) -A ♦>dJ v Jv£X> 

Joyaj JA Jx> ^x Jo^2) ^pj 

)occo .J4ß^i^ w\\ ^jjaoo ^pJvriSs, 

Sendschreiben von Bischof Dionysios von j 
Amid oder Jacob Ibn Essalibi, Darlegung über j 


die Pflicht der Opferdarbringung und Canones 
über die Sünden. Das Schreiben ist gerichtet 
an den Mönch Habakuk Abt des Klosters 
^*0 00 2) yxv\ , den Mönch Simeon den Vor- 
steher einer Schule jKoovo und an alle recht- 
gläubigen Kleriker. Der Verf. war aufgefor- 
dert über diejenigen Sünden zu schreiben, die 
speciell zu seiner Zeit begangen zu werden 
pflegten, und legt dar, wie reuige Sünder, 
Rückfällige u. s. w. von der Geistlichkeit zu 
behandeln sind. Einleitung Bl. l b — 21 a über 
folgende Gegenstände: Wie viele Sünden es 
giebt. Wie der reuige Sünder zu empfangen ist. 
Für welchen Sünder man das göttliche Opfer 
darbringen darf. Für welchen Sünder man beten 
soll. Von der Beschmutzung des Altars. 

(die Sacramente) iJvcoJJJ s2l^d 

’)jM^ ^ v ) 

Dass ohne Strafe >$jJä und Bekehrung ein 
Sünder nicht Absolution erhalten kann und 
nicht für ihn ein Opfer dargebracht werden 
darf. Kleine Strafbestimmungen io*~o ^jJoo 
für Sünden jener Zeit. 

Der Verf. citirt in dieser Einleitung ausser 
der Bibel Basilius (die 23. Rede Bl. 10 b ), Pres- 
byter Isidor den Eremiten Bl. 13 a , Johannes 
Chrysostomus (7. Rede i|>qxd des Commentars 
zum 1. Timotheos- Brief Bl. 19 b ). 

Anfang der Einleitung Bl. l b : 

oojjo oo)o .Jux jo^jd v J^vcfcSs. 

omoxöSs. .JjJ^J^o o^JxiA ^pJvxAJo ^pxdJqAs, 
x Jz3i l> v^\L .o^oAJJJ opoxiAo opon~Ao 
v Jz*o .^jqcq 2 > yaax 3 p ♦ox^ v-A .gpj* joouax~ 

^ on . > rNs. *j\)D »»« ^2)0 

Haupttheil der Schrift Bl. 21\ Anfang: 

^o oj ? ~Jo vAx oKoj V J Koo 00)2) v JJJo 

.^AoJiJ )ojy b ~ljj ij .Jo>o2>Jcx JjqjJx) J4&s£^ 
.joojjalxo (B1.21 a ) 00K-DX5 opj vjop j_x> 
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U-jl jjojJof JoojAa. ol ; j )oo)ovo r )o\ 

Dann folgen 52 Canones, Strafbestim- 
mungen über die einzelnen Sünden, Hurerei, 
Ehebruch, Sodomiterei, Unzucht mit Nonnen 
u. s. w. Die Quellen , aus denen diese Bestim- 
mungen geschöpft sind, sind nicht angegeben. 

Anschliessend hieran folgt ein besonderer 
Abschnitt über die Sünde des Abfalls vom 



W1XL. v )2> Jj*^? to 

■ o^ wä ojpjt 

v*2) )o|»Lc»j \x>o 

Vergl. Nr. 178 3. Bl. 15 b — 20 b . 

2. Bl. 60 b — 82 b jz^ooi JL^J 

^gpcumiL»? )q9) \ >oo. 

Zweites Sendschreiben von demselben Dio- 
nysius Bar Salibi. Karschuni. Die Schrift hat 
keinen Titel: sie handelt von den Einkünften von 
Klöstern und Kirchen, namentlich von dem, was 
für heilige Handlungen verlangt werden darf, 
und in welcher Weise diese Einkommen ver- 
wendet werden sollen. Anfang: 

to Jsa. v ] oo) v J>o) 
-Ä op^v>o öpaXo ^AojJJ v^2) v J-2) .cn^jJbSs. 

s2l>^L v j oj r 2i>Q^ ojiojüc^ 

(Bl. 61 a ) v o^ ^ ^ or^?UJo 

jJo 

Nach dieser Einleitung ist diese Schrift eine 
Fortsetzung einer zweiten Correspondenz, die mit 
Nr. 1 dieser Hds. nicht identisch sein dürfte. Der 
Verf. citirt die Didascalia apostoloruin seeun- 
dum Clementem ^odv^v. e^\j cion ^i 

^oo\o) x )cvN im 18. Capitel B1.73 1 * * * * 6 7 8 : den 
Patriarchen Di oscorus von Alexandrien Bl. 75 b , 
Johannes Chrysostomus > gp*jJoJ-»j ijso (13. Rede 
vom Commentar zum Johannes-Evangelium) 78 a . 

3. Bl. 82 b — 96 H Syrisch. Gedicht über die 
göttliche Weisheit, von einem der Philosophen, j 


d. i. Barhebraeus. Ohne Commentar. Siehe 
Nr. 196 nr. V. Anfang: 

6)Cu\ jjüaA wü N\^2> 

Edirt (nicht vollständig) von Cardahi, Liber 
thesauri de arte poetica Syrorum, Romae 1875, 
S. 63 — 65. 

4. Bl. 96 b — 1 02 b Gedicht über die göttliche 
Weisheit von Barhebraeus, der sie unter dem 
Bilde des Weines darstellt. Anfang: 

jygiJL oj wOjQjlJ Jj )oclo 

Herausgegeben bei Scebabi, Gregorii Bar- 
Iiebraei carmina, Romae 1877, S. 46 — 53. 

5. Bl. 1 02 b — 1 12 a 

o Jxj^Vo JxooL LoopoL 

(Bl. 103 a ) J^l 2u JK-*V 2 ) ^Jüji) oooji 

Vjlo )ÄcA>o. Gedicht von Barhebraeus über 
die wunderbare Einrichtung (Schöpfung) des 
Himmelsgebäudes, verschiedene Ansichten über 
die Schöpfung, über die vernunftbegabte Seele, 
die wie ein Abglanz der göttlichen Natur sich 
über den Leib ergossen hat, und wie sie wieder 
zu ihrer Urnatur zurückkehrt. Anfang: 

ojNd jjO)i Jioj >£*> 

Herausgegeben bei Scebabi S. 35 — 46. 

6. Bl. 112 a ^v>o Jj^j 

wj»\>o Gedicht von Barhebraeus über 

den Tod des Patriarchen Johannes Bar Ma'deni 
(bei Scebabi S. 97 — 101). 

7. Bl. 116 a Frage des Nestorianers Khamis 
an den Mönch Daniel Bar KhattAb , Antworten 
Daniel’s und des Barhebraeus. Herausgegeben 
von Scebabi S. 153 — 156. Vergl. über Daniel 
und Khamis Wright, Syriac Literature S. 281. 

8. Bl. 118 b Uou^j M J^oj^o 

^V>cl\ JK~V2>? 

oomu «SD jK^QjüOZ). Gedicht über die 

Seele, genannt der Vogel, von dem Patriar- 
chen Johannes Bar Ala'deiii , im zwölfsilbigen 
Metrum. Dasselbe Gedicht in Nr. 170 Bl. 22 a . 
Vergl. über den Autor (gestorben 1263) Wright, 
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Syriac Literature S. 263, und Cardahi, Liber 
thesauri Bl. 65. Anfang: 

jA-yö LcA J*>ooj \^Jj Jc^j Jy» vA |ool2> 

• 1^.9) Jt 

Schlussnotiz auf Bl. 130 a : 

A ^y^sojj Jop^oL Ja>|s> clxAu 

|^y^\ A |i-v2üo ^gociAc^y^ -V*>0 wüAO 
V^Aoj (Bl. 1 30 b ) wA )QJÜO *A 
v^r^J Aut >AjQ2dj ^j JLq^Loüjo jm i^p 

'AcA^ |x)cl* |a^jl }üjo JAL )oao puj 
Danach ist diese Hds. geschrieben von Gwrn'a 
dem Sohn des Diaconus 'Abd-elliai Madhnelidjd zu 
Mosul und vollendet den 7. Ilul 1963 = 1652 
den 7. Sept. n. Chr. 

9. Bl. 130 b — 132 b V J U^*> JLqAj 
JuJ J-yooj oj QJQ^jV) jsAcqjo 
oojj. Gebet für die Reinigung eines Altars, 
falls er durch Haeretiker oder Andere (Muslims) 
auf irgend eine Weise verunreinigt worden ist, 
mit Anweisung für die dazu gehörige liturgische 
Handlung. Anfang: 

^ojA^? jiJL».a.>o ü-oyAo jyzAo J^JJ cljl 
OpQJL ^pjA^ pA>DO .JL*JDJ OO) ]A»y2> (Bl. 131 a ) 

* jj^o 

Scheint am Ende unvollständig zu sein. 
Letzte Worte: 

JLjoA jJbajL jlaA^oo Jlcuupjj JA>o wOj y>oo 

JjO) J-^pDO jjoj JIaj 

Geschrieben 1652 n.Chr. Im Syrischen Theil 
eine spärliche Vocalisation mit Punkten und 
Griechischen Zeichen. Auf Bl. l a hat sich ein 
früherer Besitzer, der Priester Belmdn (d. i. 
Behndm) Sohn des Elias eingetragen : \sjaa jjoj 
.gpjAJ ^pj v Jjopi 3DX). Die Hds. ist nicht frei 
von Lücken, z. B. zwischen Bl. 82 und 83, 
Bl. 127 und 128. 

132 Blätter (17X 12 cm), die Seite zu 12 Zeilen. 


253 . 

(Sachau 156.) 

Arabische Übersetzung der Erklärung der 
Messe J-2 >$qjo jQjlo 2> von Bischof Dionys von 
Amid, genannt Bar Salibi (gest. 1171). Vergl. 
Wright, Syriac literature S. 246, und über dies 
Werk Assemani II, 1761F. Titel Bl. l a : 

'Ao-o ^goJpAA ; * go..9>L o)A-d 
poj v Jy£to ^pa^CDOja-j $jj*> ycnajo^ 

^JJ o);oq 2> po ^pjz> ^g>oy\AA 

Anfang: 

^Lojnj \p^jyi2> opo»Q-xiA ^2) 'AoJJJ ojAA 
v J^vqq^A r )o->ciA JoaJ 

$J>o opu.po v Jp£oo 

&OD>J pD V |D pDj Opu>pD V J;^D ^pQuQDQJQ^ 

^goJAA ^oq 2)1. ^ Av ^A.coJ JjAA 

Gemeint ist hier der Metropolit Ignatius von 
Jerusalem, der auch am Ende des Werkes 
Bl. 86 b richtig genannt ist. 

2. Cap. Bl. 2 b ^ 2 >»>d!k ^p. Anfang: 

♦LysoJ opaopmNs. ^jJcuqA. V J )oL 

vpAo^ V J oMrnojjomAo v ]mQ\\ V J 

>o^A \^QOQ. jjAX) ijjoojj 

3. Cap. Bl. 6 a ^gpooJiIA A\. Anfang: 

LjxcJpcAJo LjcAJA Lj-ooJ ym. ^goooJxA Jaoo 

vao oyJA ^.jojü^cAk ’p-o \\>o^A 

v j^\ 

Bei Assemani II S. 178 in Cap. 4. 

4. Cap. Bl. 7 b JA-J ^gpopa -»^qq 2)L 
JojAjaLLo. 

Entspricht dem Abschnitt de trisagio bei 
Assemani S. 180. 

5. Cap. Bl. ll b )oo ~ja) x JjtyAA ja ~2> 

opoy£A oj^Jo 

Entspricht Cap. 6 bei Assemani S. 180. 
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6. Cap. Bl. 14 b v )jlV 3A X )j-3D ~2>. Ent- 
spricht dem Abschnitt De azymo et ferinen- 
tato und Cap. 7 bei Assemani S. 182 ff. 

7. Cap. Bl. 26 b ojjc^LAs. ^KdA öjjpo Aa 
oj^^S. 0 . Anfang: 

>3LoA ^dJASs. Noo ^ V J Aooj 
wj|m 05 jopJJ ojjaAiA 

8. Cap. Bl. 31 b joojjao v jA.^S. jojoJ. A^JU 
Vjlo. Anfang: 

om|x)L ) oo ^ 2 > )o^v.o ♦ox^s. Aa ^A v |Ac^|2> 
J^Jo .~oJoj;A AJjO j.A13 .UA 

.AodA ^oaAjd 

9. Cap. Bl. 33 a JAoo A3 ^oo ^gojAA A^JU 

Aa \aqoj )oo*ojq~Lo joojjao As. 

Aa ^goJxAs. oi)Ja> Anfang : 
n |3 o&A n ojJAs. AqxA >$L^ jß^Jo 

VJLO nO)|aA OIcAqjA. |X5 A 030X5 s^IZL» 

10. Cap. Bl. 37 b %JJ. Anfang: 

'Ajjoi ~As. |juaA Ijljclo ~As. ^\Lo 

U-^op )oopj3 AAjo o£xo ;dJ 

3^jl\\ 

11. Cap. Bl. 40 b opj Jioi o*3 «So 

OpCXAJO ojj) OjAS. C*AA0 v Oj|oA Aq£L* JxxS. 

^pai A ~oi opAo ^o\\ ^pJJJ 
)Q3A3Q^ VA5 ^oA2>. Anfang: 

wOAj .JOOJQA*- A>JJJ As. Ajjjooo ~j3~J 
n JiA^ AL joopoK^o ^♦oxA LcAJLA 

12. Cap. Bl. 42 b ^2> ;33> joL ^J^A A^|) 

AA oAoJ oo> As. 3>JAA Jjof jjLoJ 

ojjJi^J Aoo JAoqA |aiqp ^3 col. Anfang: 
opoßoxA joJxx^JJJ rN ^pL JCL ^ oiMIJ J?o^ -jaJ 

oAo-oA O^QPOQQ^xA 

13. Cap. Bl. 46 b Aoxu aa ^J^joA 
Aj-AoJJJ LoxA A30, v ) vxojj Jxix V J n ojJAN 
jmiA Jjao A\2> w*A V33A jQ£u~ jjojjot 
u'tOoA. Anfang: 


o^AädLo chaaA w3 o£x>qa jx> liojL vAyo 
o^qjopA oa 3 >A oi?ch\ 

14. Cap. Bl. 50 a V J 3^ ^A ^JycA As. 
JxA )o t Ao o£adJj *00^. ^ JjojJc» j~2n 

opfAJ. Anfang: 

v ioojUJ oj o^ A o A AA )ojo )oopJ 

IQ^sDQJ AqjO* JxO uijiA )Q^O ^A 

15. Cap. Bl. 55 a Jjoq )q\dKjo ^oJAA As^ 
AcuQ 3 v oj|dA v J Aqjqjo Jß^j ^dJA 

»QQ^\|3 OJV^JlL PP Aoo. waAj ^LqAD 

Anfang: 

V J= (!)wm-jx>)^ oOv. \iodvjo 

. v otJd$>k \.Qja-o Ji^ox opAJ^ o>AJa2>J 

16 . Cap. Bl. 60 b 0)0 fl ^ J10L0 (sic)JSs. wü. 

^>j^. Jjo)-=> opaKiJ v ibLo 
v ) v O)|dSs. ^otJot -jfcoj 

x )o )vao \.|fl v ) ot*2>. Anfang: 
VOCÄ. ^)fl )j)o o)iik -Afr - r 2flto ^,QA. 
^QflA. 0)fcA^ NjJd ^o JSafl.. opb 

.a.o y in ) 

17. Cap. Bl. 64 b )oA3Kj j^jo .A. 

Jp Jj) ooto JJoJis JJo) )ioo 

'Ao (65 a )^ r l »m . wA. jQAoLjaü. 

v Jjo) ^2) v ) vp \ o q^ JfloJjJo cniAäy. 30.00^ 
jqAoIJa v jfl Jjo \scoA. 

18 . Cap. Bl. 70 » ^l.aL J»js ^»J.fl'A JA 

k^o^Jj oc> ^ ^pJA) ^>i^A) Jjo) 

'Aofl- v O)|dA V JJ ^Ajl» oJU) JA o»\.a^ 
oAI^A Jo^J Jjo). 

19 . Cap. Bl. 74 » jy.j jvs ^00 3oJ«jdA JA 
loot^v— • ( oavn ^. )oJULqqA ^JaiA 'Aafl- 

kpfl-l^aaA ^clA ij^xSj ^o v^flAiJu 

^cojflL jjo W ^A »)-^3 dJJJ .oj. 

20 . Cap. Bl. 77 b >Aa. -jfoj o|dA oiyo» ^2o 

'AoK ,50 JJA yfl ^ o^i-oviA oiiiA 

o)-o)AUJ »JiooJJj. Anfang : 
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ojjj OO) ^Jo NScQiD AA ^ojJd^ l^ojo 

^ iJvooJJJ (78 a )^^ )oJid$s. c^ucoo 300*0!^ 

21. Cap. Bl. 79 b Jxk, avcqj Jioj s+2>o 

|>q^ (!) v Jo)0 ]o^a* ^ cüo L|x>oNae> ;ojL 

v |z>vßL^ Jj*dJ JjOQa* )oqoj ^gpIxiJL^^QXi-* 

op> JiD^kjLjo. Anfang: 

J.» JSA 0*X$S. OVTLJU v |^> ^ JlOJJO 

op>ojJa>o )oo*Aa op> )q^j 

22. Cap. Bl. 81 b yaaj Jjoj op w3o 

^LjiL ~o)<»v^ QfL>+d Ss. )qSa 

J^oo) v J.2>;n\s. qj^o ^gpJ^O-Ns, 

Jjsool ^PaCQ.o^. Anfang: 

JlSS. JqX&OdJ jjljo^J V J ^QXX» jJ 

w*o) o^;. oq-^ opo» d NSc ojioj 

J»? V-^ 0*£i^Jj^ 

Cap. 23 (irrthümlich als 22 gezählt) Bl. 84 a 

om3o»jQX&i iJvcoJJJ ^2>i JbA. vzioj jioj w3o 
^oxiSs. Jjo*^ )ooju*iJjL* )>oia^o joq2> JSs. ^ojjrüs. 
J0O2) ^ jjvooJJJ v\2>^- 

Am Schluss BI.86 a wird Jacobus Edessenus 
als Quelle angegeben: ^oo jj^>J \x> Jjojo 
JjLqjd oqqaaA wojor^ ^cua^ *):*> 3^*0^ 
o*\].o )jdo ^goJyaNs, Aa 
v J-^x\^s, A\o jojoJJJ jo* 2> Je *N a 2> 

^-AL ^o\ V-O*-* .Aj-jaJX ^JJjo .)OO)lJ-J0oJo 
v>jJ-a» oq\v Ja^;a (86 b ) ojXojo oiv^oofco. 
Zuin Schluss eine Anrede des Verfassers an den 
Bischof Ignatius von Jerusalem, entsprechend 
dem von Asseinani S. 207 Col. I mitgetheilten 
Absatz. 

In den Überschriften sind Titel und Capitel- 
Anfang vielfach nicht streng von einander ge- 
schieden. Die Capitel-Eintheilung dieser Ara- 
bischen Übersetzung differirt von derjenigen 
des Syrischen Originals. Auch scheint die Über- 
setzung nicht überall das Original in extenso zu 
reproduciren. Der Übersetzer ist nicht bekannt. 


| Das Verständniss der Übersetzung bietet man- 
cherlei Schwierigkeiten. Die Arabische Diction 
ist sehr verwildert; die liturgischen termini 
technici sind zum Theil einfach in das Ara- 
! bische herübergenommen, so dass sie einem 
geborenen Araber völlig unverständlich sind, 
zum Theil mit mehr oder weniger Geschick 
übersetzt worden. Schliesslich ist die Hds. 
sehr flüchtig geschrieben und gleicht in manchen 
Theilen mehr einem Brouillon als einer Rein- 
schrift. 

Datum fehlt. Geschrieben in diesem Jahr- 
hundert, mit grosser Schrift, aber ohne die 
bei Syrischen Schreibern übliche Gleichmässig- 
keit und Akribie. Von der in guten Karschuni- 
Handschriften vorkommenden Differenzirung der 
Schrift durch beigefügte Punkte ist hier fast 
ganz abgesehen. 

86 Blätter (22 X 15 cm), die Seite zu 19 Zeilen. 


254 . 

(Sachau 41.) 


Eine dogmatische Schrift von Ihn EVassdl 
und zwei Schriften von einem unbekannten 
Mönch, eine über die Leidensgeschichte Christi 
und eine zweite über die Eintheilung des Le- 
benslaufes Christi. 

A. Bl. l b — 7 b Eine Schrift in 12 Abschnitten 
über die Dreifaltigkeit der evwcnq , verfasst 
von Ibn El'assdl zu Kairo Ende A. II. 639 = 
1242 n. Clir. (erste Hälfte). Überschrift: 

opojJxXjz* &oqa jJaJJIJ KXLL cy)ij^D>o\Oj2) 

^.iXLo o*acdI o*.icd ;oJoJ ^ 2 > JopXj$>, 

>\JocX\ ^pJJ o*-4x>kooo 

Anfang: 
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Der Verf. erwähnt die Mu'taziliten BL 2 b 
ojAjN^o^ o^opJUL 2£^, die Jakobiten 4 b , die 
Melkiten o^NxiSs. und Nestorianer 5 a ; er ist 
wie mit der christlichen Dogmatik, so mit der 
Arabisch -Muhammedanischen Scholastik ver- 
traut, seine Schrift eine philosophische Begrün- 
dung des Trinitätsbegriffes. 

B . Bl. 8 a — 196 a p]ine ausführliche Schrift 
über das Leiden Christi vom Anfang bis zur 
Himmelfahrt, verfasst von einem ungenannten 
Mönche, und in der Nachschrift Bl. 20 l a ge- 
nannt V>OQ9)l ^Jko Liber interpre- 

t a t i o n i s evangelii. Überscli ri ft : 

• r m2)L ~2> Jl&2> ^JqjdJ 

r ocBx )oJJj ^O r ^X&. V^JJJ l 20 
IxlcoSS. Ax ojiclx^ Ao Jo*3> JifcoJ 
^o Jxcüq^o iJ^KoJJJo jJ^4)J n \^qd Ax 

.^oiJJSx Jx&oS^o ^yz>k\xftx j^JJj \*&>\2)L 

Die Schrift hat eine grössere Einleitung 
Bl. 8 a — 34 a , deren Inhalt in den An- 
fangsworten der Schrift dargelegt wird. An- 
fang : 

vxr*2>fci\ wÄ v j NsJjo ^oj 

0^1.0» N\^JO OpDtOX) JOjOJ v ) JA 
OjlüoOJO^ ~0) }>00 OO) J» )o^2) 

|>DO ^Lj )o\o O^gkSX 0 ) 10 ) ^iL Ji Jx> Axo 
opojjaooj ~0) )Q30 OO) ^9)^30 0)l|~Lj 3V ^ Q 0 
iljj3 0 ) 10 *^ ~Jo JojAx o£S^ ^OjjvzSX -O) J 200 
VJtO VsCO°)^S. OO) Jx> JjAoj 0 J»J JojAx 

Von dem Wesen des y^coSL (Exegese) B1.8 a . 
Von dem Zweck der Exegese 10 b . Von den 
Gründen der Exegese ll a . Von der Art der 
Exegese ll a . Von den Theilen der Exegese 14 b . 
Von den Beweisen für die Noth wendigkeit der 
Exegese 2I b . Warum die Exegese nothwendig 
22 a . Im Anschluss hieran giebt der Verf. als 
letzten Theil der Einleitung auf Bl. 30 b — 34 a 
noch zwei Abschnitte über Inhalt und Bedeu- 
tung der Bibel: 


>000^0 ~0)0 4~»Jcl 2> Ai OjXtofccJÜD oJo^J 
P)N >o^qpo 0)^opoL }ol OMO^Q-^oo ojKASs. 
ojfcoLysoo ojk-j^o o^y^o Q)Nv2)vx>o ojK^cqjo 

.oJXo^o ojiJjcdJo 


Erster Abschnitt Bl. 30 b : v^2> \s.oJJJ 
0)L$o^ ^Jk3$X )ooc»23o. 

Zweiter Abschnitt B1.31 a : ojNsiSX +*opol wÄ 

OjfcOfXßDO. 

Der Haupttlieil der Schrift beginnt auf 
Bl. 34 a mit den Worten: 


ö£x$x ^yoQaxSx V J \^om2) 

~2> oA ml JoAs^JJ 

)oJJJJJ chAA o^JJL joljjo LJy» LJJL o)JJ^ 

ojyA3 j^Jzxoj >$ifcx*o (Matth. 26 , 36 ff.) 

yjto Jo n>o 


Das Werk besteht aus einem Commentar, 
ausführlichen Betrachtungen und Discussionen 
über die Worte, mit denen der Evangelist 
Matthäus, zum Theil auch Lucas die Leidens- 
geschichte Christi berichten. Die Worte des 
Evangeliums sind eingeleitet durch N \* v ^JjJ ^Jjo 
^ gp+QX&X oder ^s^JUj ^ der Commentar durch 
^Su^q^^JjO oder oder yaaqixftX ^Jo. 

Die angeführten, in dem Commentar behandel- 
ten Textstellen sind Matth. 26, 36 ff. (Bl. 34 a ), 
Lucas 22, 43 (39 b ), M. 26, 27 (58 a ), AL 26, 56 
(64 a ), AL 26, 59 (69 b ), AI. 26, 69 — 75 (99 a ), 
Lucas 26, 61. 62 (118 a ), M. 27, 1 (126 b ), AI. 27, 3 
(131 a ), AL 27, 11 (133 b ), Al. 27, 31 (139 a ), M. 27, 
34 (145 a ), M. 27, 46 (160 b ), M. 27, 54 (164 a ), 
AI. 27, 57 (166 a ) , M. 27, 61 (168 a ), Al. 27, 62 
(169 a ), M. 28, 2 (173 b ), M. 28, 11 (177 a ), 
Al. 28, 16 (181 a ), AI. 28, 19 (184 b ), Lucas 24, 
36 (188 a ). 


C. Bl. 196 a — 200 b Von demselben Verf. eine 
kleine Schrift über die Eintheilung des Lebens- 
laufes Christi von der Zeit, da Maria ihn em- 
fangen, bis zur Himmelfahrt: 4-j ^LJ^O 
v^>)?L )QaOooL -3 
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jxxx^A A ioaJA ^ JAo op N An«iA ^ 

Anfang : 

r °A vojil ojAxx^ V J ^xiA 'AJo 
oC^oNjüo L^o J^Jz> JübojL IA»JL Jjj 

. v j^O CH\.^CX>Q )ojQQJDj Ö>A2 iCO ~Aa 

Unterschrift des Schreibers auf Bl. 20 l a : 


^m2)L j^jAo q.\»x>\v Jioj vjlo n \>qd 

)OOu ~2> OpjjCL. J^DZ> OMQD n A n ^jJJJ 

^Qjl- VJLO ijlAA VÄ~J sAa. v |qclü ^2> s^JD 

Op2) Jv-CL. ^oAs '- ^pj 

Vjlo oiAo ~Axo ;~jaJA ^LjrAA )o>A A-* 

Damit ist zu vergleichen eine Notiz unten 
auf Bl. 128 a : , , K 

^VOD? ^Qju 

Diese Hds. ist demnach geschrieben von 
einem Jesu im Jahre 2022 A. Gr. an einem 
Sonnabend den 28. Nisan = 1711 den 28. April. 

Auf Bl. 201 ab finden sich ausserdem einige 
Syrische Versehen im zwölfsilbigen J A 


jA-s>^pVQD wie im siebensilbigen Metrum JAljQ^ 
^pcuxuyaj w*;tov Regelmässig und deutlich ge- 
schrieben, ohne Voeale, aber mit Adaptations- 
punkten. 

201 Blätter (22 X 15,5 cm), die Seite zu 
23 — 26 Zeilen. 


255 . 

(Sachau 114.) 

Moderner Sammelband , enthaltend eine po- 
puläre Dogmatik und Gedichte von Ephraem, 
Jacob von Serugli und Johannes Chrysostomus. 
Inhalt: 

1. Fragen und Antworten zwischen Schüler 
+*xA&A und Lehrer JqA^xüA in 10 Abschnitten. 
Titel: 

poJJbiA oiAjoo of+jL^ (für ^joQV>) "A Jonv» 

opo\vn\ 


Elemente der christlichen Dogmatik in po- 
pulärer Darstellung mit Rücksicht auf die Pole- 
mik der Muhammedaner. Anfang und 1 . Frage 
Bl. l b : 

A-AIAA Jop2> JAoJJJ oAloQ-^a^ 

^_l>o *AJ t *:oAAA ^jjo <r ~oAAo 
wjjy>o J>o op J^An>o j^ojüb 

.JA Jo-V» ^pjo ojAA ,pj v J jjAoo 

o£A] 2 > JAclo Jovoop JiJ JsuJA v JJ 

jaA^xiA'Aj^ .wuXqä Jopo jD^jo >04x0 v^ojl 
Vjlo joJJLoA Jioj o£A 

2. Frage Bl. 2 b Von der Ursache der Mensch- 
werdung und Kreuzigung Christi. 3. Fr. 9 a Von 
den Gebeten, die für jeden Christen verbindlich 
sind. 4. Fr. 10 b Was der Christ am Tage der 
Messe zu thun hat. 5. Fr. 12 a Vom Fasten. 
6. Fr. 12 b Vom Ahnosengeben. 7. Fr. 13 b 
Warum Adam verdiente, dass Gott ihn erlöste, 
nicht aber Iblis und seine Schaaren. 8. Fr. 15 b 
Warum der Messias im Leibe der Jungfrau 
weilte, geboren wurde und sich von der Mutter- 
milch nährte. 9. Fr. 18 a Erklärung der Worte: 
»Ich werde aufsteigen zu meinem Vater und 
eurem Vater, zu meinem Gott und eurem Gott« 
Ev. Job. 20, 17. 10. Fr. 18 b Warum Gott Adam 
und Iblis geschaffen. 

2. Bl. 19 b Gedicht des Ephraem: 

wAa. ojAjx) ^J-»vßoA v [g)Aüo )o,v2>J ~V*> 'Aao 
v i>o£A pj opop w\io opo).^.aA )oa. 
Anfang: 

jol^jjo )orx^o|c3QX> wjo^j ~LqdJ j_*o l> 

.)clo^o\o wJA 

3. Bl. 25 b Gedicht des Jacob von Serugli 

über Ev. Matth. 11,3: opu *aA i|>a^o 

Ja-o- 'Ao») ^ (Bl. 25 b ) w\i oA|jd v |2Ax>A 
pj J^Aj )oJ J.J- ~^A oo) AjJ v J Jj^qqV 
Anfang: 

^pttjraA p 'AqjoIA o* j_* 


1 Hier sind zwei Wörter ausradirt. 
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4. Bl. 36 a — 46 b Gedicht von Johannes Chry- 
sostoinus; wie Judas den Messias verrieth, wie 
der Messias vom Kreuze abgenommen wurde 
und wie Adam aus der Hölle befreit wurde: 


J?oom )oJUtaoJ Aa. ^o)An )q 2> ji~aA 
jjoz>J Ajjo ^p ^ ^v\\ AoJjo os~m»A 

^O )OlJ. Anfang: 

^ojo .jaovzoJJ )ooAs, Jq»\oj 4^~j U 
JODCDOSU ^-»O j» 


Unterschrift fehlt. Geschrieben in diesem 
Jahrhundert. Deutliche Schrift. Mancherlei dia- 
kritische Punkte in rother Farbe beigefügt. 

46 Blätter (22 X 15,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


256 . 

(Sachau 19.) 

Jakobi tisch und Karschuni. 

Ein Band Fragen und Antworten, unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende, betreffend die 
Lehre und die Praxis des Jakobitischen Chris- 
tenthums. 

1. Gespräch zwischen Schüler und Lehrer 
in 12 Fragen und Antworten. Populäre Theo- 
logie. 

2. 120 Fragen und Antworten zwischen 
Basilius und Gregorius. 

3. Stück Awä’il-Litteratur. 

4. Vorschriften für Mönche vom Abt Girgis 
in Fragen und Antworten. 

Die Arabische Sprache ist durchweg mit 
grosser Nachlässigkeit und Unwissenheit be- 
handelt. Inhalt: 

A. Bl. 1 — 38 Zehn Fragen und Antworten. 
Der Titel und der Anfang der ersten Frage 
fehlen. Die Redenden werden bezeichnet als 
der Schüler r »\AA und der Lehrer )oA»iA. 


1. Frage: Von der Geburt Christi, dem Ver- 
hältnis zwischen Vater, Sohn und li. Geist. 
Anfang auf dem rechtsseitigen Buchbinderblatt : 

op» ?q\q» o^Jüod ioj om 2 >J v |d» 

> A^bs» om» icAo» Aom )cAo *oo)*A Ad Aho 
jV*£A ^p Ao^ )cA Ab» op> 

^o ? A 2 y«jaA ^JO j V- )aA Ucld op> A^A» 
V*o ^0 JJo \\J\aA. 

2. Fr. Bl. 2 b : Uber die Menschwerdung des 
Messias und seine Kreuzigung: opjJbiA c^\ JoovNv 

OpA^O OpOstJl A 2 CO Jop 2 > 

Lücke zwischen Bl. 3 und 4. 

3. Fr. 14 a : Jop 2 > ojbAbA oA]»Q-»A 
^*j»q»A )ojAk ^»bA IJcA^A. Von den Gebeten, 
welche die Christen verrichten müssen. 

4. Fr. 16 b : ♦cd^ )oo) ;»dAo jz*zA ^2ld X J 
oj»?o sx^mxiA. Wie Brod und Wein, der Leib 
und das Blut Christi, beschaffen sein müssen. 

5. Fr. 21 b : ^.j»o>cA )ojA ||»| Jop 2 > 

>° 0 > v Von dem für die Gläubigen ver- 

bindlichen Fasten. 

6 . Fr. 23 a : ^0 x *i»a»A )ojA J». 

Von dem für die Gläubigen verbindlichen Al- 
mosengeben. 

7. Fr. 25 b : o£A om^ v J )oiJ jq^AodJ 

30 A a) Warum Adam verdiente, 

dass ihn Gott erlöste, nicht aber der Teufel 
und seine Schaar. 

8 . Fr. 30 a : *a~»q»A Ao~ 

oiAi^o ojjJloo )a-;». Wie der Messias im 
Leibe der Maria verweilt, wie er geboren und 
gesäugt wurde. 

9. Fr. 35 a : wd) A]jd o^ao 'rSP*>l 
)Q» 0 )|IJ ^ojJJJo )QD^J. Erklärung des Wortes 
Christi: Mein Vater ist euer Vater und mein Gott 
ist euer Gott. 

10. Fr. 36 b : omoAd JA c*NA j» 

)ojj JLd A\ 2 > |_»o )ojJ opxAoo 3 p. Ad). 

Warum Gott den Teufel geschaffen und warum 
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er Adam geschaffen, und was er für die Rettung 
Adam’s gethan. 

Die Schrift ist eine populäre Religionslehre 
in katechetischer Form ohne Angabe von Ge- 
währsmännern und ohne Rücksichtnahme auf 
differirende Ansichten. Der Verf. ist nicht be- 
kannt. 

B. Bl. 39 — 129 Lehre und Leben des Jako- 
bitischen Christenthums in Fragen und Ant- 
worten zwischen Basilius und Gregorius. Titel: 
^poAc^y^jo 300^003 (!)ojJj IJJjcrao 

aoJoJa loo>JU^jz> ^>o\ofeod^ 

Dieselbe Schrift in Nr. 244 nr. 3, aber mit 
vielen Abweichungen. Die Zahl der Fragen 
beträgt 120; die Antworten sind meistens kurz 
und bündig, gelegentlich mit Herbeiziehung 
von Argumenten aus der Bibel. Was hat Gott 
zuerst geschaffen? warum gleichen die Engel 
einander nicht? war die Nacht früher oder der 
Tag? was war der Geist, der über den Was- 
sern schwebte? Der Mensch geschaffen aus vier 
Elementen. Hat Gott den Adam (ewig) lebend 
oder sterblich geschaffen? warum wurde der 
Engel von seinem Range verstosseii? warum 
wurde der Satan seiner Glorie entkleidet? u. s. w. 
Wie lange blieb Adam noch im Paradies, nach- 
dem er das Verbot Gottes übertreten? wie starb 
der Messias? war die Schädelstätte das Grab 
Adam’s oder nicht? wie lange verblieb Christus 
als körperliches Wesen t on >o unter den 
Todten? warum wurde das Sehweisstuch Christi 
zur Seite gelegt und nicht zu den Leichen- 
tüchern? warum wendete sich Maria rück- 
wärts von dem Engel ab, der zu ihr sprach? 
was hat es für eine Bewandtniss mit den 
Hügeln, in denen die Teufel bis jetzt ver- 
weilen? wie war der Götzendienst? giebt es 
im Jenseits Barmherzigkeit oder nicht? ist die 
Speise, die die Gerechten im Jenseits essen, 
körperlich oder geistig? begehen Kranke und 
Greise, die das vierzigtägige Fasten nicht hal- 


ten, eine Sünde oder nicht? dürfen die Christen 
fasten am Sonnabend, Sonntag, am Fest der 
40 Märtyrer, am Fest der Verkündigung oder 
nicht? wenn Christen in Sünde sterben, nützen 
ihnen die Opfer, die nachträglich für sie dar- 
gebracht werden , und spüren die Seelen es 
oder nicht? ist es eine Sünde oder nicht, wenn 
ein Christ einen Sclaven kauft und wieder ver- 
kauft? hat der Messias in .Wirklichkeit nach 
seiner Auferstehung mit seinen Schülern ge- 
gessen oder nicht? warum sprach unser Herr 
dreimal zu Simeon: Liebst du mich, o Simeon? 
wo sind die Apostel getauft worden? wie war 
am Kreuz die Gottheit mit der Menschheit ver- 
einigt? u. s. w. 

Der einheimische Titel des Werkes ist: Die 
Fragen des Basilius und Gregorius, womit ohne 
Zweifel Basilius d. Gr. und Gregor von Nazianz 
gemeint sind. Das Werk ist ihrem Namen unter- 
geschoben. Vergl. Wright S. 766. 7G7. Anfang: 
^.oj ^ U wÜ.^dJ ^DQ^-£X>j2> \4o 

ooJ^J .fcojo wjl wj o»o.\a\^ 

oj.a4bo^ V J n Mjoo 

(Bl. 39») 

Letzte Frage und Antwort (Bl. 128 h ): 

^oc^jxNs. \ 2QD JSs. jxk 

♦JD \4joo .jj )oj 

) 0 (L 0 )^Q>D ojA ijj opj ^Ly^o] 

JoojKi qd ^ jcco^o )oL 

fcuJ-D_2> .N\Q.QQ„ OJQJQ.QP )OOpJ )olo .JOOpAQDIO 

jyoo opoj o^^oyo JiAXO Jyco ojkjJko 

ysoj IjCj JJo «jo kmjiL JJo JojL%a )cAo 

AJol!oJJJ ^3 o^oopo ojfcooJ-^XA^o ( 1 29 a ) 

o*Aa s^2> oj*adJJL Jsa ^fcooo 

N^QlU )q\ .omdq\^o (ojaojjjo) ojoJJjo 

)o^j^ 0)bJ*J JJo\o .w^l opjlAa^S. OM-S> 

V J J-AL^O 

OpiQAlASl^ OO) jjQ^O .)OjJJ C^yX)L 
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soo. ILA -jc o)j» N |o )cA v ]o 

\x> v Jo v )jOj |)o 0)iU o>Lj? - 2 > 
og^o jÜLA op> ^oj ^ooioJa^S, )oJx>L Di 

jxk. ^* *DO OpofcoL OO) (129 b ) > ^ . 

~ 2 > N \a^o£A AK ojoKdio ojop>J )o(L ^pc>ij )oL 
)oL .)ooiKlcdo )oop^ooi 'KK'o ^»ja xf^K 
~ 2 > og~jo og r Aja v j\ x ao o o£sj^o 

.^paj ojfcooA JxKxo .Jxx*Ji o£K ♦^q^o 'Ktl.o^K 

Unterschrift Bl. 1 29 b : 

^gpCL.ic^Vv^p ^gpoXjQo^ 'K-jooso Joj^jo Jq N xid 
ojKjraüo ^VjlXo ogJ>o )oojo 
Notiz des Copisten auf Bl. 1 30 ab : 

♦~=> - 2 ) 30 ^ 1 ^ opufa s^\d r Ai v*o o^\\ 
(lies )qodJ^) 3p «AK ^a (Bl. 130 b ) ;jlo HßjiK 
iogL omJjo-* ogjüo ~ 2 > 0N00 «Jto )Q-*< 

Djuvjo ^ojKdo Jo£K LX Jv-^oj ~j)AK ~VJtL. 
Der Schreiber ist der Diaconus Abdelhad . Die 
Jahreszahl scheint falsch geschrieben; ich ver- 
inuthe 2114 November = 1802 n. Clir. 

Auf derselben Seite Anfang von einer an- 
deren Schrift: > KAjo ojAK >^13 )^*Jo 

SP 0 V& 2 ) jzuj ^aojo (?)~jv*.Dj 
'KoJ v ) I^^AK 'Mjs .^o VQcl. wjo* 'KoDJ 

^QQX£K VAQJU. J^£K )OÜdJ^> v )xl»DJ 

ijjoKxJJJ )oL 

Auf Bl. 131 a eine Federprobe (von anderer 
Hand) von der Darbringung des Weihrauch- 
gefässes Dov* 2 >. 

Auf Bl. 131 b Notiz eines früheren Besitzers 
Petrus, Sohnes des Khidr vom Jahre 1812 n. Chr. : 

^soj bp ^pj 30 ^. V-joAK ^ ^ 

omJjo-* y^pco ogxx>. 

C. Bl. 132 — 138 Fragen und Antworten, ein 
Stück Awä’il-Litteratur vom christlichen Stand- 
punkt. Titel : 

.(lies Lj^Jo^o) K^oj^o N K>Jco>o 

Wer zuerst gestorben, wer der erste Pro- 
phet, König und Priester; wer ist der Ge- 


storbene, der im Leib seiner Mutter beerdigt 
worden (Adam): welcher krähende Hahn ist 
von allen Menschen auf Erden gehört worden 
(der in der Arche Noah’s); wer ist der erste, 
wer der letzte der Märtyrer; wer von den 
Kindern Adam’s lebt bis zum letzten Tage 
(Henoch, Elias, Melkizedek) u. s. w. Anfang: 
Daz>) ^pj \a* 2>0) ooj ojc^ .ooj ^o Ljx> 'KoJ 
oo) \a}jo .ogoj ^Jjo 0KK0 )ojJ 
jxoo )ojJ oo) •(!) v ogi^o JKoDj 

.ojjkjfcSK ojKo iogt 

/>. Bl. 1 39 — 15 1 Vorschriften für das Mönchs- 
leben in Fragen und Antworten von einem Abt 

Girgis : ogogAK kfcoj ^jroxfKo ^Ko^aiK 

^o (^ax>qx£K) ^poojjAK (!) N J^opDjo 

v Jz> 0 )i!K oj hjJ ^QJO. Anfang: 

N KAK wä o>co£a2 > x |qqj)]A v ) jq2>L) )j) 

ijopA ^ 2 ) A-» (Bl. 139 b ) pt^o 

OO) J>0 x |^QoT\ \tX2> OpJ 

*oA^ 

Es ist durchweg die Rede von solchen 
Dingen, die, wenn sie dem Mönche passiren, 
ihn unfähig machen zu geistlichen Functionen; 

welche Sühne er ausüben und welchen Reini- 

• 

gungsprocess er durchmachen muss. Am Ende 
(auf dem linksseitigen Bindeblatt) unvollständig. 

Ausser 'Abdulhad haben auch noch andere 
Hände an diesem Bande geschrieben, z. B. 
Bl. 132 bis Ende, Bl. 42. 43 (hier ist der Text 
zum Tlieil zweimal geschrieben). Der Schrei- 
ber war sehr unwissend und sehr flüchtig, 
daher seine Arbeit voll von Fehlern. 

151 Blätter (15,5 X 10,5 cm), die Seite zu 
14 Zeilen. 
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257 . 

(Sachau 17.) 

Kar sch n n i. 

Moderner Sammelhand von derselben Hand 
wie Nr. 189. In der Hauptsache eine Samm- 
lung von Sentenzen in verschiedenen Gruppen 
und unter verschiedenen Titeln, Sprüche von 
Griechischen und Orientalischen Weisen, Testa- 
ment des Pythagoras, des Luk man , des Khattdb ; 
ferner Gebete, |A^oojl (Schlussgebete aus der 
Messe), eine Notiz über die Bestimmung, den 
Zweck gewisser Gebete, Busspsalmen, Fragment 
der Leges Constantini Theodosii Leonis. Dem 
Sammler müssen auch Europäische Quellen zur 
Verfügung gestanden haben, da er Bl. 64 a . 1 
cp . t n\v den h. Bernhard erwähnt. 
Das meiste Karschuni, einiges Syrisch. Inhalt: 

1. Bl. l a Ein Arabisches Rubar. 

0^2) KjJ° 

ol^A Lijo v » i\ojJLo 

KjJo ~2> Jjö^Jo 

* 2. Bl. 2 a Eine kleine Schrift in Karschuni 

ohne Anfang (zwischen Bl. 1 und 2 fehlt ein 
Blatt) und Titel. Eine fromme Betrachtung 
über das, was Gott dem Menschen gewährt, 
vielleicht von dem Sammler zu einer Art Ein- 
leitung für den ganzen Sammelhand bestimmt. 
Anfang: 

otli» o ^ ja41a\s, jqXo )qAA 

*4 CD v |cQjJJJ 

Anfang der eigentlichen Betrachtung Bl. 3\ 5 : 

^po of*2>oj3 n J ) q\\ Jo> 

,q\d^ ^oo opKoJii \sjQlSs. 

3. Bl. 4 b Ein angeblicher Spruch von Ari- 
stoteles : v Jjd j?J 5 o^4J^qd»J "\Jjo 


^.JjO j °>_?) \ ^J.Q^O JJjjA. 

JyJo ihL )clXo ojxioo Ltolo )oJj jon .jcr> 

'^.J-.oo k.Qp^o HL) ^SjJLo v ja 
jclAJp ^poo) 

oia^ ^cxx. o>qq°h\ |oa^oi)^.. 

4. Bl. 5 a Eine Karschuni -Schrift, betitelt: 
oi^otjo v jjx>«jSSw oi^oio v )KqqzNs. oJNd 
(!)o^ v joj^o 

Eine Sammlung Sprüche der Weisen, zum 
Theil von Plato, Ilippokrates, Sokrates, Diogenes, 
Aristoteles, Galenus, Salomo, zum grösseren 
Theil von ungenannten Männern. Anfang: 
K2>J^k> joojj v JjoNqd \^Jjd 

jfc. v |cdj)1J 

(sic) n |qclSs. jOI^o >\1ClSSwO ;3jlSSxO vpj^Jo -=>?JJJo 

v )xxJJ) .aJjlü^Jo 

Ein Spruch von Plato Bl. 6 a : 

NVt-ßo L öjLJJJL ^iL2>J ^jjo 

♦~J (!)LJjoK^o LiKoo 

Spruch von Aristoteles Bl. 6 a : 

%adcdJJJ ^xj^^joo \^JOO 

opj w3 w^QJD J^D oiSc ^jjOO 

KjJ s Jo (6 b )o)K-A^J M v J v )js>£^ ooj 

♦qq2> (sic) 0)LKqq2>J 
Spruch von Ilippokrates Bl. 6 b : 

o).j&. wOiJjL »ax "Moo 

S J )oN-xJo .4^ vpj^_ JJa^s. JQ-.4J- .oxo 
-£;2>J JjjJSü v )oo iJJJ joJLo .3 or.-on . opixA 
jopolo w°> aooJ oo) i)j jop> 
Spruch von Sokrates Bl. 8 a : 
v>^d] v ) ^oxx.) «jJ-.ocoA '\^o 

n>n .'ni\\ OO) \>~0 )0\J \jß ■ Oi.on'X 

Spruch von Diogenes Bl. 19 a : 

J— fco) U )oA. 3 doj4 s q^,\ »ooi^xa \v.Jjo 

4>.j ^ud 0)\ "Vo r? JjJ '^)o2> 

00)0 \AjD v )o v )o -.IX (XO w°)t)OJ JjJ 

•J«->fc^ v )p Ql^o oiax jaaa ^Stxa. Jl 
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Spruch von Galenus Bl. 12 b : 

Jo>oyri* \sjx) ♦dLL N \~x> 

♦CoJ^ jlj )OOM^ Jj&^J ^QQ~,Q Jo JlJ 

5. Bl. 37 a Testament des Alkhattdb an seinen 

Solin (Omar den Chalifen?): op^o OfjOf 

oj^oJJ. Anfang: 

jjjooN^o v \^o pc o&$Sc ^aofco wülü J- 
a^y^^N. J^q\o ^^\>x»Jo )a\:£K ^ojJJ 
JJo ^cn~L JJo .Jt-*oi wcjooJo o^£$Sc op^az* 

A \ v-S}\ JL 

Aristoteles citirt Bl. 42 a . 1, Sokrates 45 b . 14. 

6. Bl. 46 b Testament des Pythagoras an 
seine Schüler, welches Galenus als das goldene 
bezeichnet hat: oj»-^oJJ&. ^gooK^Jk^ö op.^o 
^ojpo^Sc ^qjAJ^ Jo>J>qcd J^. Anfang: 

Ö^J-^L» wÄ )oxa^oJ ^oj \icJjO 
OpO^O wc2> )Q-2L« jO J )ol OpjJJ-icO J'tQO OpOQoJ 
opanJ^o (47 a ) Q^QpJlg^ 

7. Bl. 48 a Sentenzen von 13 Philosophen: 
A\ o^oojüLa^ ^o Jü^j VAX öjLJJl. Jaxasi^J 
^}JJJ )oJUb. Anfang: 

y2A ^pojjpäSc asjofi w*2> \scoJJJ ^cJjo 
poNs, Ljao Jao wjJfcSs. ^Jx* 

8. Bl. 49 a Sprüche von Plato. Anfang: 

o»V)^ n \-ax^ ^ Aa s^U-3) 

V-^-JO .opo.A> JJjo o»_3 chXj^J-^S» 
o»\ \s»jo2> )ov^> -^-j) S J^> opx-^iA. (asclxi^o 

o^~2> )00) Jjoo ^oJiA Av ,£j cA )lO) b 

..^O^ .^lA ’AjA »Ä.J ^ClA 

9. Bl. 50 a Sprüche der Weisen. Anfang: 

dOX>~JJJ^ ^Jp oiNqd Jaa\aSs^ ^Jx) 

)oJULtlS^O wA 

o)oa ^o o>jq^ J2>^ JJ ^00 J*~J Vd (!)ojJjobS^o 

Letzter Spruch: 

JoX^l \..xi Nccl\)^o ^x>o 

.^gpgu^s. ’o^L Jo^qq^S. bxxi\J N ^oo 

10. B1.52 a Sprüche auf den Siegelringen von 
Plato, ^02) JJN*x>, Hippokrates, Galenus, Pilatus, 


I Gregorius, Diogenes, Solon, ^goJ-oJj, Chariton 
Ptolemaeus, Hermes, Charisius, Aphtho- 
nius, ^gDOiJSuy^J , Alexander. Anfang: 

-5p 

3 a 2 >jJkJo )o!.Jo Aa n Joo )o\ 

♦*.0 JpJ ÖioomA (!) ^.iL ♦*.) \~m. JJ 

11. Bl. 53 a Testament des weisen Lukmdn 
an seinen Sohn oj^dl )OcQ~Ss. v l>ock op^o. 
Anfang: 

wc2> JojN-aoJ (!) Jaa\p K\aaoo JiJ waa J-. \4oo 
yay~Lo *Jj otyxi^^Sc y^L JJA. JoP^aoL JJo ^Xjo 
» paJJJ As» o^cc*|2) viA^o 

12. Bl. 58 a Sprüche des Ihn Kab an seine 
Kinder. Anfang: 

opa )on^oJ Jao Jq£2l-J JL}x> ojjJJoJJ ^ava ^pj 
)odNa «jo l> .)onNx o^o°)ao )qd\ op^^j opj2> 
opj2> (58 b ) oiKacJ^ >\Jz>Ljo J^Jad oC^ -ool^o 
ojio^äL JJ JjJ^Sxx>o ^xaLjylSs. op^oL JJ Jj^. 

yjto w^jaao^ )od|^Jo ^yiaoboo^ 

1 3. B1.63 a Sprüche gegen die W eiber von Ver- 
schiedenen, darunter der h. Bernhard ^gpoiyxpa, 
Gregorius, Ej)hraem, der Verfasser von oko$ 
x J.x?»aNSc (s. nr. 4). Anfang: 

w^Scj ^oj Jopuic ^Jo^Jo ojJy>o^ ~2> ?Jo)^ ^x>^>o 

.o^JyxNs. ^Jjy^ >\q^l,o yjt \o ^jKSiao oijpajjj 

14. Bl. 66 b Syrisch: Sechs Fastengebete, 
sogenannte JN>ocul. Anfang: 

j^o (!)^doJ )oo^ c^JüLäa \,oJ 

Jjy^jaoo li >o ^a x> ^yxaD-pa ^poj ^popyzs ^paj ^»J 
J^c^ ax > n^oju v y_» ls>o^o J^uio 

6Csaa\ Jfc^Lw .01 JLcüloq^>o Loy^jo yojlJj 
^piSiajaVl^j JN^cNao wjo\oKo JKju^jo JLa 

Das fünfte Gebet (68 b ) ist eine Fürbitte für 
die Väter der Jakobitischen Kirche. 

15. Bl. 71 a Karschuni: Sechs Gebete, be- 
zeichnet als iWbajL (wie nr. 14), Fürbitte für die 
Leiter der Kirche, die Mitchristen, den König, 
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die Mutter Gottes, die Kirchenväter und die 
Gestorbenen. Titel und Anfang: 

Lj^V^s. Ns.oj Ij^JJhcuL J^J 

'^QDOkj )Q-*Jl )Q\J »JjjJ&j va3 ^>qdJJ3n 
L jop>JJj ^0\. .LjoÄßaSS. O^SS. l> .^L2D 

♦jlo 1 |q»Om^ JSs. 

Diese Karschuni- Gebete sind nicht Über- 
setzungen der unter nr. 14 genannten. 

16. Bl. 78 a Kleine Sammlung von Gebeten: 

a) Gebet an die Jungfrau «*V&. JoJJoo. Anfang: 

\ao ^Ul^ojj) Ö>!OjJa. j-»0 0^021^0 U 

b) Bl. 78* )oJ1d Koo ötJJ^. Anfang: 

~jJx>-»J w»^s£D l> ^ooj JjJ 

c) Bl. 79 b b^J-QD iK-Oq.^ \_joo ojJJj 

N ^j jjJL Anfang: 

^^soJJJ bjl] fcoU. fco) )oo£ä. 

d) Bl. 80 a Zu beten auf der Reise oder im 

Hause: «5» oj w*2> v-^jlJ^d oojo 

^Ji>D öiJJJSs. JiO) \s.cux.. 

An den Wächter -Engel. Anfang: 

Jx3o*J~ -Ai ^>o|nj ^JJjjo U 

e) Bl. 81 a Acht Abschnitte, die bezeichnet 
werden als die (vi, d. i. Absicht dieses oder 
jenes Gebetes; jedes einzelne Gebet wird mit 
einem bestimmten Ereigniss im Leben Christi 
in Verbindung gebracht. 

-2>ji ötJJj Öm v JcojJJ) bJci^jSs. öm 

*)♦») LJJL -jAjJJL yA. LaI^L |ad ^qa 

^ißDO v )tsm ^2> 

y n n ra yi o jooa^ ^V-jlo Jjoo^. JlJo 

)jJo j2>Uoo v JjJ~ .p Jcua^^jJo 

17. Bl. 83* Die sieben Busspsalmen in Kar- 
schuni (Ps. 6. 32. 38. 51. 102. 129. 142) A»Jpa 
o*25obi\. Anfang: 

|lo wJKaaaI JJ öj )o)Jo JJoJ 

-^=>?oL 

18. Bl. 90* Gebet vor der Beichte 

väJIKaJJJ Vio ^jjoL. Anfang: 


jopk» Jj) )j oo) >A)JJJ \vcüs. fcol^ Joi )oo»X$S. 
r ~CA$s. psJJ ^p.o^^v ;na\\. )jo>A 

Bl. 91 h Gebet nach der Beichte: |J , J^.)o 
^>J1 KaUJ »A2> ota). Anfang : 

s3J*NaJJJ Jjo) y^ .a . V J w^S.)xx5j 

VJto JJclzxo.» 

Der Einband besteht aus zusammenge- 
stampften Blättern älterer Handschriften. Auf 
dem linksseitigen Bindeblatt findet sich folgen- 
des Stück der Syrischen Version der Leges 
Constantini Theodosii Leonis: 

^q2>ojjj ~ 0 )Qx**z>i oo) J p 0)1*^ oj 0)L;^ 

^♦jJ .JJ^O^ OjN. oNOj }Op .^OJJJO wQ)Q2^0QJ 

JajlLi o^o amj ^q 2 > 0 )jj jjo JJ .oo) j-voa) 
Jlo^i .J2 >;^|jo oj .juJJ j*oj Jä^^oI^jJ 
)QX 6) Jioj )OX ^^lQJ JJ w^OQJ J'Ä^ 

JJ .okjl ^O 6J .OjA. Jj^fcÖkSOI 

Jioj J;zx^ ojLvzlA 6J Q)ya\ ^«jJ .^vä' 

OPCLS.J JäD 0)pA. )o\jü JJ J^OQJO 

Vergl. Syrisch -Römisches Rechtsbuch aus 
dem fünften Jahrhundert von Bruns und Sachau, 
Leipzig 1880 S. 9 §§ 24. 22. und S. 43 §§ 7. 8. 
Ähnliche Fragmente s. bei W. Wriuht, Notulae 
Syriacae, Christmas 1887 (for private circulation) 
S. 1 — 11. Auf dem rechtsseitigen Bindeblatt 
ein Fragment aus den Psalmen Syrisch und 
Arabisch, Psalm 25, 10 — 15. 

Der ganze Band ist bei aller Verschiedenheit 
in Schrift und Farbe der Tinte meines Er- 
achtens von einem und demselben Schreiber 
— vermuthlich in der ersten Hälfte dieses Jahr- 
hunderts zu Mosul — geschrieben. Nicht vo- 
calisirt. In den Karschuni -Texten sind hier 
und da diakritische Punkte zur Adaptation der 
Syrischen Schrift für die Arabischen Laute 
gesetzt. 

91 Blätter (15,5 X 10,5 cm), die Seite zu 
13 — 16 Zeilen. 
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Bestellt aus zwei Theilen: 

A. opdJämA Das Buch der Taube, 

womit hier der heilige Geist bezeichnet wird; 
von Barhebraeus, Karschuni. Anleitung zuin 
Mönchsleben und Vorschriften für dasselbe, 
bestehend aus einer kurzen Einleitung und vier 


Capiteln. Einleitung Bl. 3 a . 

Cap. 1 AoJJJ Bl. 6 b : ^ 2 ) 

o*-00)£$S. sA AooA AoJ ~*2> in zehn 


Abschnitten V 

Cap. 2 Bl. 22 b : 0 ^ 1 )^ 911 ^ 011 

opJüboA AdqdL in zehn Abschnitten. 

Cap. 3 Bl. 53 b : ^ 

AjA in zehn Abschnitten. 

Cap. 4 Bl. 65 b . 91 a : Jioj zaLpo v^iik 
ojA Lio*^ ^IsA LJ2 ulJoxAo o£A opa~i *z>J)SzA 


bestehend aus einer Einleitung und 100 Sentenzen. 

Diese vier Capitel werden verglichen mit 
vier Abschnitten im Leben Noali’s, mit seinem 
frommen Wandel vor der Fluth, seinem Ein- 
tritt in die Arche, dem Verlassen derselben, 
und mit seinen darauf folgenden Gebeten und 


seinem Pacte mit Gott (Bl. 4 b . 5 a ). Unter- 


schrift. auf Bl. 91 a : 


jJSwJQ-* bdJO 


Probe der Schrift Einleitung zu Cap. 4 auf 


Bl. 65 b : 

o£A opa~i ^yzaA ^pj v J-.yq»oA oJJJ Aoo. 
wZ L^ojlL jxA opj ^poj oiljcAp Jjl2>Lqjlo 
o*pp,q:oA okziA .)<AdA opD~ * > ij2^j 

Aa. JzAA )aAL ijyooj \pd joA> 

yxAA A ).>q\ 2) .y^D )qAJa. 

^Ay^^S, ~jl>djA (Rasur) opuao (66 a ) 
LqjoiaA o*oß jA AaoJ v J wj|zoj ^ v Jd 
^ jJyAs, VvX) k~zA ).:a ojioiJA 


v* 2 ) Aoz>o Ji 2 l.Jq^ ^QiVJ'vcA viaao 
^ 2 >\aA X J kan~k 2 > . v |poj-A oipo ^.i 
JJJ 00t ^gA op^^oosaA 2 l.)cl£A ~A 
V J vp2i)A )ooppo^ sji l\2>^<o LJiJjCoA WÄ 
AoJd v |oqjJo A>d}o (66 b ) ojA ^oqkiA Jja» 

)OOJJl 500 l]~UIJ N J AclQ-. )00*l XiP) 

10fC*^Jz> (sic) )00*_LiD ^OO JOOLOjüjlD Ao.Ü., 
^jQ2>fcs>0 .2 ^Jq£A ^>0^ 

~Ao ^p L^pA AJ &Aol 2 > ^Jo yzoj A\ 
k-OlL Öi^^jOlaA v^2> v\ZD v j ^OO 

oojo ,-jaA k>o 3 ^ koiijo o*\d ^ 

o*od<joA )o\\o ^oAJJJo (67 a ) vAO^o jaßuaoA 
x JJJo zadJqo.A L]dao ^JUl 2 >JJj )oAo iJaJUJo 
lAyn 2 > o*Ao£ )ocAAo oiy^£> 1 }AA N J fcooA 
~2> ~2o o A> ^kA L^ioiJA Ad 

y~zA joy^A pa\ o*üjl] AjOla )oAdA 01101 
o** 2 > Add *d x Jd x j ^pxi> )Ao 

)cA cAo .o*^2) ü^ajoo opfcCAo 

'-^AL sa 2> w»^j|zoj 1 \ x ) «oyA i 1 j — a j x j 
> 3 Ad k^ 2> Ayjo (67 b ) ^ .opaA^A L]jooJJJ 
öpjijs^cäA oiy^o ^ga-y^J ^JJj ^Ao ^2)1^ 

Atl-J w^jJJ w^p AiLoij2) o*joi|a>q^o 

JJ 001 oA wä N 00110 JoiJo^o 302 ^ 
w 2 )oo*>oJJLd w 2 ^jlJ Aldo wz^oo o^j 

jooi^ooio J^o^A iAdJ Jzo \^qjoJo Noo 

)ooiL|^io va.l\ >0 joojjäJULzlA )do 
Aq\ wülzdiq-* v )_d y^J Aoo w2o .jajo^A 
x J JJo jioi (68 a ) wioiL Jü ^oxi^o 

oi^ 2 >*a po V JJ ?c*^o o*A Jzo oi^ 2 >*a V 

joaioAo jjJ Ajqpo .oiA 2 >a I^d N AoJ 

\ v ooo 3 y^k iqj Aa . joa) i^o vAv. 
wA vA ^N2 j)o ICUlO wvlA 

zA^Jo sA^jo c^J wüJo wjj^oiA )AjaA 
011010 v^i iNoJ A 2 jl2u x J 

3021A J .jo)aJJJ 

i)iL yzal^DL > 2 i|.\ 2 o\Jzd ^qA oiioij^A 

99* 
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JoMlI 1>Q-0 ojis. jojJDQJl 
)o\o jooNiNs. ^2> yo ^ oiuojAJjJ 

Jo^o t X5 )oomJ Jqj^ Jqj|d v Jo )ooj4j Jo*o^ 

w.^ JcA^ ^02) v \Jjq.oNs. 0^1 wNS. 

)öAo Öp^D fcuJ-D Jij Jy>oNs. 

VJLO ö<\ nnnnv> 

Citirt werden Isaak der Grosse, Johannes 
^jjo-J der Abt (Bl. ll a ), Palladius (23 b ), Cano- 
nes Apostoliei op-AccNs. ^jJocfcN. (33 a ), Concil 
von Gangra (33 b ), Euagrius (36 b . 42 a . 59 a ), Ba- 
silius (41 a ), Macarius (45 a ), Ilierotheus Schüler 
des Paulus (58 a o),oo.\l ^gpcuQDCLua.^ okD 

\^LJ jjJ .^j-OO 

v JJ )oJ;^^o )q-QdJ ^ 

j*~Jo |aJl jonr^, ^a^XÜS.o): ausserdem Stellen 
aus der Bibel, besonders aus dein Neuen 
Testament und den Psalmen. Die Beispiele 
aus dem Mönchsleben dürften aus Palladius 
genommen sein. 

B. Sammlung Syrischer Gebete 91 b . Über- 
schrift und Anfang: 

JIqA ^ Jlo^K A b jUL~^ ^ A 

.jj-2^^0 Ijjq^vo JLqjlSljloKäi 

;jlo .jjNooo^o jz^ j~oi v-s^o }>o>qpz> 

Weitere Gebete auf Bl. 94 a . 95 b . 99 b . 1 03 b . 

1 04 b . 1 05 a . Gebete an die Mutter Gottes, ge- 
nannt Seldmi )aa\x, weil sie meist mit dem 
Worte |x 3 i\jl beginnen, Bl. 114 a . Gebete, ge- 
nannt weil sie mit diesem Worte be- 

ginnen, meist an die Mutter Gottes gerichtet, 
Bl. 1 27 b — 136 a . 

Dasselbe Datum wie auf Bl. 91 a findet sich 
auch auf Bl. 2 a , und der Schreiber nennt sich 
auf Bl. 61 b . 62 a ^gpj^SSw Danach ist die 

Hds. von einem Mönche Elias A. Gr. 2080 = 
1769 n. Chr. geschrieben. An mehreren Stellen 
Zeichnungen der Taube, und auf Bl. l b und 2 a 
Zeichnungen des Kreuzes, auf dessen vier Seiten 
die Worte «jo*j ^ (Mit dir wer- 


den wir unsere Feinde durchbohren) geschrie- 
ben sind. 


136 Blätter (16,5 X 1 1,5 cm), die Seite zu 
14 Zeilen. 


259 . 


(Ms. Orient, quart. 451.) 


Predigten von dem Maphrian Simeon, 
Karschuni, für die Feste und Sonntage zwi- 
schen dem Anfang der Adventzeit und Sams- 
tag in der Leidenswoche. Der Verf. nennt 
sich Alturchn (auf Bl . 24 1 b Col. 2) und 

lebte zu Anfang des vorigen Jahrhunderts. Siehe 
Nr. 260. Jakobitisch. Überschrift: 

oNZü wO^JiNy wAjJJJ )OQQZ> 

Jjj^L oiLjaA^ Nd;z> yO\>ojt ^)q>d 

>x joJ 

1. Predigt Bl. l b Für den »Sonntag der Kirch- 
weih: Q}V^\s, Q£L>+oL JvdL wAoJJJ 0 ^X 020 ^. 
2. Pr. 9 a Für den Sonntag der Erneuerung der 
Kirche. 3. Pr. 20 b Für den Sonntag der Ver- 
kündigung des Zacharias. 4. Pr. 27 b Für das 
Fest der Verkündigung Mariae. 5. Pr. 35 a Für 
das Fest des Besuches der Jungfrau bei Elisa- 
beth. 6. Pr. 41 b Geburt Johannis des Täufers. 
7. Pr. 49 a »Sonntag der Verkündigung des Jo- 
seph. 8. Pr. 55 b Weihnacht. 9. Pr. 63 b Fest 
der Mutter Gottes. 10. Pr. 69 b Fest der Be- 
schneidung des Herrn. 11. Pr. 77 a Fest der 
Taufe des Herrn. 12. Pr. 85 a Fest des Ein- 
tritts des Herrn in den Tempel. 13. Pr. 92 b 
Ninivitisches Fasten. 14. Pr. 100 a Priester- 
sonntag opopSs. J y»9. 15. Pr. 1 07 b »Sonntag 

der Todten und für jedes Begräbniss. 16. Pr. 

1 1 4 a Erster Fastensonntag. 17. Pr. 120 a Mor- 
gen des ersten Montags im Fasten ^ 9> ^JjoL 

JiCOQj^ NßO -3 JOOj \u>J ^jL) 
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)oJÜtaAs. ♦ojo. 18. Pr. 125 b Für die Tage des 
Fastens, speciell über die Liebe A i u 0)0 
opoJÜS.. 19. Pr. 132 a Zweiter Fasten- 
sonntag über die Reue. 20. Pr. 138 a M*L 
Aa. Jop> )oJjfcSs. w3 

)qN\L^o. 21. Pr. 144 a Dritter Fastensonntag 
o»qd»q»\i vjvoojüj ögo*Do LojojAs, A\ Jop> ^cu 
(über das Priesterthuin und die heiligen Sacra- 
mente). 22. Pr. 149 b Vierter Fastensonntag 
(!)\jv»j» r jJ o)JßsA^ N J Jom2> 

. — rovNv — 23. Pr. 155 a Fünfter Fasten- 
sonntag )ooJ$S. io*~ ^ 0*00 Li ~k»o. 24. Pr. 

160 a Fünfter Fastensonntag Aa. Jo*A v*~o 
. q\ }^\ ^oo jj£Ss.. 25. Pr. 165 b Sechster 

Fasten so nn tag ojfcooj^o V J»4)J ojoo Jo^ 

26. Pr. 171 b Am Abend des sechsten Fasten- 
sonntags a^üQi» Jop kz>K-.o 

26. Pr. 1 77 a Palmsonntag of^Jt Jom 2> ^pjyA, 
0)J=> L)~A^. 27. Pr. 1 82 b Morgen des Montags 
in der Leidenswoche Aj+As. y^mOi L. 28. Pr. 
1 89 a Dienstag, 29. Pr. 1 95 b Mittwoch, 30. Pr. 
201 b Donnerstag. 31. Pr. 208 a Morgen des Kreu- 
zigungs-Freitags. 32. Pr. 214 b Kreuzigungs- 
Freitag ^]qj w* 0)0 ^ AjSs. kuoo ^JjoL 

opoJUJ KjOo )om^J Aa 33. Pr. 

220 b Samstag vor Ostern iqAs. Nzu» )ocl» 'AJäL 
? cn^\|z) 0)N»j^oo Jja» La» Aa. 34. Pr. 228 a 
Für denselben Samstag (Samstag des Lichtes) 
opyoQ^ ^2io AoAs. Laod )oo, 

)oJükxAs. *ojo Jjuq^ojlA Aa. 35. Pr. 235 a Der 
Verfasser über sich selbst ^2AJ» jo^J» 

o^Loo ^ ^gpSno chocl2u Aa. An- 
fang : 

.^»J +**jo ojJJ) ~o£Ao ^pjijo ^z>JJJ )QQQ^ 

.wLqdJ j-JßAAo zsqjAA )o|Ss. 

)o£^o .opojA^o ^2lqd)^ om» )oj.\jo 

^)qAo JdzÜv 

Diese Predigt enthält nichts Biographisches, 
sondern nur allgemeine Klagen und Selbst- 


anschuldigungen , Betrachtungen über die Sünde 
u. s. w. 

Bl. 24 1 b — 250 b ^>JJJ $A2> ;~m2>L 

y ja JSs > ojyooS) (!) JJJ v ^jo 

JozA^ ^pA» JqdJjJ V JJ .wjJ*a£A v |^ya» 

)oc»fccA^ «oqqm ojycoSio )ooA or»OQ°)> v ] om». 

Auf Bl. 1 Ä Verzeichniss der ersten 20 Pre- 
digten. Auf Bl. 252 b und 253 a einige Verse 
theils Karscliuni, theils Arabisch. 

Unterschrift Bl. 25 1\ Die Hds. ist geschrie- 
ben vom Diaconus Ibrahim Sohn des Priesters 
David und vollendet A. Gr. 2045 — 1733 n. Chr. 
Dienstag den 16. October zur Zeit der folgenden 
Kirchenfürsten: Mär Ignatius ( Shukr-AIldh ) Pa- 
triarch von Antiochien, Mär Dionysius (Geor- 
gius) Metropolit von Ilaleb, Mär Gregorius 
(Thomas) Metropolit von Damascus )oJjAv . Mär 
Dioscorus (SdnMdn v Joo*Jj) Bischof des Klosters 
des Mdr Musd Alhabaslä. Unterschrift: 
yjto LcAJNA Jojyojjjo 

JAojAjJ Aao omJUAL Aa 

ojLJJ&A ijop yA»^ Jio) o*oJoqj 

omj» om*LJ-2> >\oJJJ ^‘♦jlL \o ml o- 
JjLJoM^J )oW — ^ .OMiJjO- ^A3 *Jo OM30-».00 
^QO^Jl^) ~V» ^AAJDKOQ»\v jjL^O ^^0X1^ 
«~*y»o o^^S. \ O i» OO) ufis. 

oo) ^ v )v^o ^dcuodojjo-1 

j»ojL OO) ^ )oJA^ 

^od o» w.y» v*? gpo^ojo-opo^i ~voo 

)0O)k0Dp OO) 

^J-As. w^jo .o)^*a 

^2) )oooj oA yj »OmI^CIQ • jJ 
ijojL 0 )H^sa* ojiNo \^JJ ofoo^oxi^ 

^loou 00)0 100)1 QflO ^pj )Q-*0 )J-aJ OM^j® 

yjto s \o 

Das von B. Moritz wieder aufgefundene 
Moses- Kloster im (j ebel -AtMn liegt östlich von 
Nebk , vergl. seine Schrift : Zur antiken Topo- 
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graphie der Palmyrene, Abhandlungen der Ber- 
liner Akademie 1889 den 25. Juli, Karte von 
Mittel -Syrien. 

Der Schreiber vermachte diese Hds. als Wcikf 
der Kirche der Jungfrau Maria in dem Orte 
Nebek (Nebk) A. Gr. 2050 = 1739 n. Chr.- So 
nach einer Notiz auf Bl. 250 b ; darunter das 
Siegel der Kirche. o*o>Ljo Jioj 

)o-.^o chqood ioJi Qfio ^pj )o^o)jvoj ^gpjxut 

o*-.^xJo ~ok> o*~oi oju.vjo N \oJi .ApSs. 

;JL0 0*~~lx0 o*xx> \ook_-» Jjloi 

OVjjjQ-. ^00X100 0*100. 

Nach einer Notiz auf Bl. 25 l b hat die Hds. 
späterhin als Wakf der Kirche des h. Mdr Be/indm 
Martyr in Kairo gehört; geschenkt von Isliak 
Abu Halib und Michael Benlidwi : 

J1 jjxouXJiii iüt-o (J^ u»N*>j 

(^lo (leg* 

LLLi£> U jÄcl 

Auf Bl. 12 b findet sich eine Notiz folgenden 
Inhalts: Der Schreiber Besdra Ihn Jrmiyd aus 
der Familie Tarzi Khidrsä war A. Gr. 2135 = 
1824 n. Chr. in Damascus, als der Patriarch 
Georgius IV. dort war und den Bischof Abdel - 
mesih aus Amid, den Schreiber und zwei Mönche, 
Isaak und Abdel' ahad (alle aus Dijdrbekr gebürtig) 
auswählte für eine Mission nach Indien, um 
dortige Syrische Gemeinden zu verwalten. Sie 
reisten nach Kairo, wo die Pest war und täg- 
lich 1500 und mehr Menschen starben. Zwei 
Kameraden des Schreibers starben in Kairo, 
die beiden übrigen blieben dort bis A. Gr. 2136 
= 1825 n. Chr. und reisten dann im April des 
Jahres nach Suis 3^000, wo der Schreiber 
diese Notiz schrieb. Text: 

omJjOx ^IJJl o*oqxioo o*4»o v |o Jy\o> 

Ö*2L»j^ V^jvcoo jj&O IQX^XO jj+*0D 0*00 ^2> 

)Q^xi^ ^>JJj v Uoo^ 


poo 0 )]aJ 10*00 )o|jl^ dCU0D*O «JOO 

jjoojo ^pojjj O^ooxi^ N\ v ]v£0Cl$S. Jj^OD ^OOKjJ 
)00~;xi$S. ^pj tx-JJ) N\ v joi Jjoojo JOjxxOoj 
v joi jooojjjo '»jaA tZüS^o 3000 JA clo ^gojxut 
NxO J-xAJ ^pj opj-»-^ 11 000 
v^o\ VOOlJp Oj^jo ^0 jAo jjLlfO 

w^xxxooxi^ po*$s. iJUb JAodv* 

\>x> JjxoJüb jj^oio . v l>;co$s. o*2l.J^ 
V»0*J&. )ojx>J )oJjl$S. JOJOOp 

ijo JSs. jjo^olo v |xix.^ opjjxo )oJjo*o 

jAo^O ^ wÄO V )-X*3^0 OJVOjzi^^ Ö*Ju»pD 

^ I» Ö*xJ^ OpO)^ IjSO x2) v |o 

o^|o 0*00x100 Loxix wjoo )ooAoo 

)©11od 1IJ ö*xjxi^ ^00 o*xxxxOo>ciNs. JjLqoJ ^o r jJo 

)QO poo Jj\|~ x2) ^QQOOXlO ^40 JjxOOO 

♦ 4 JJ >X v JoiO JD|xxQo) v |oi JjLqoJ jcuxxil) )OOu 
lloooNS. *00^0 N J‘^X^ jj+xOO \s^2> .^pDOu-VX^ 

)OCL )QO \iOlOO n n Ö*JlOO i^s, ^2) 

JJooj 1 jiv-o yo ^o po V loo-J lOMt 

.Vxd^jo )ox>K-* loio 3P-QOD s®>o;J^ 

Notizen von früheren Lesern auf Bl. 25 1 b : 
^ctAx^ V 'kxXft !l\P jSäi tAi 

»yoLxit pvox) 

d. i. ein Indischer Mönch, Sohn des Isaak aus 
Mosul, Diener des Klosters des h. Behndm in 
Kairo. 

U". c\3 

QjAil \ < s tM y A l 5;^ »yoLxil 

^£=dJ I 3 pPs-Li 'SaJjj qLo^ J. 

d. i. ein Mönch aus Nebk und Sadad , Diener 
des Klosters des h. JMs*d in der Gegend von 
Kdrd und Nebk zur Zeit des Bischofs Dioscorus 
Sarükhdn hat in diesem Buche gelesen. 

Auf Bl. 252 a : oojji v*-o j?oj ^o 

JO^joXl^ 0*xj)jCL, JOO Ö*JlQ0 v^2) 
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INI o^ioo. Das Datum des oben ge- 
nannten Hindi A. Gr. 2107 = 1796 n. dir. 

Bl. 252 a : vjlo J}oj ^2> ^ *0 

~k2> )oo~;>o^ ^pj , d. i. Elias 
Sohn des Arztes Fatli- Allah. 

Daselbst: *z>ojJ* ^lo o^.2> J^d w* 2 > ;£ü tO 
vQDSNS, wODOX) *-} )0}Jo O)*^oj^ }}j O^VO 
VJLO Z^JJJ 0*00 JA V |X5J wÄ O^V-O w^joo 

v Jdo )oßoJJJ v joo^ 300*00000-} 

Vjlo o^-j]jq-» ^*\~^cx>o *~joo ^ijL ws 2) , 

d. i. ein Mönch aus Sadad , Diener des Klosters 
des h. Müsd in der Gegend von Nebk zur Zeit 
des Bischofs Dioscorus Sardkhdn A. Gr. 2071 = 
1760 n. Chr. 

252 Blätter (21,5 X 17 cm), die Seite zu 
2 Columnen, die Columne zu 25 — 28 Zeilen. 


260 . 

(Petermann 16.) 

^>*fo ^JUtao »Die Waffe der 

Religion und der Schild der Gewiss- 
heit«, Karschuni, von Mär Basilius Maphriän 
Simeon Alturäni 1724 n. Chr. Titel Bl. 2 b : 

30*10 ^^äSs wwJJbo zsjKo 
s^^cut v p t 2oo ^pQ^sOQ^ s>v» JjqoJ ^2l^I 

wüJ*o£^ 

Die Schrift ist eine polemische, bestimmt 
das Jakobitische Christenthum gegen Andere 
zu vertheidigen (wie der Autor in dem Vor- 
wort oj^Jzi,} selbst erklärt), besonders gegen 
Nestorianer (Dyophysiten) und gegen die Pa- 
pisten. Anfang Bl. 2 b : 

.yjooj o*2>Jo .yl^ooo o* ^ o^z\^ ^} ^oj 

^O) .vjjJjL 000^0.0 


Vorwort Bl. 3 a . Anfang: 

jAp. uÄ v |o Jjq\ o^Jz^} 

o^JVchSs. v^JcüdJ Jov^J p v-^ Jjpo^o 

>§} j-ioo w2>|.2L^ Lo ^K^z^Ns. O} 

JjL*jo~ Nz>^OlJ2> wJqjJ^ ch25\Közq^ v\»zf$S. 

)oo)}}J^j wO\ 3 p»q>K wwO* (d. i. *-,Kz> 

Das Werk enthält 16 Capitel ^Jo.oj ; ein 
Verzeichniss derselben auf Bl. l b . 2 a . 

1. Cap. Bl. 3 b 3 d»oxNs. Ld^jL mit 7 Ab- 



2. Cap. 8 a ^2>o *}AoJ ooj ^jo V J x oivzl, 
joNzll, z^JJJ ^o«Ns. n Jo 3 p»o.>o^Sw Lo^k^v 
^>JJ) .oj-o mit 5 Abschnitten. 

3. Cap. ll b opo^ZL^ o£Ss. ♦oo^L mit 

7 Abschnitten. 

4. Cap. 18 b ^2>^ JJ V J Jo^2> ^o-» 

o^z^jo w\J^L ojjJ-zzco mit 11 Abschnitten. 

5. Cap. 33 b *j-.Kzj LjoLj o^2 > jqq*~ 

0 )LqodJjo ojLoojJUb Jo* mit 

6 Abschnitten. 

6. Cap. 39 1 ♦QD^jo jizA Lozk^ *JvcoJ V oivo-» 

mit 9 Abschnitten. 

7. Cap. 49 a Jb^^co JLoio w\^ mit 

6 Abschnitten. 

8. Cap. 55 a o^ 2 >*aä\Jz> 30^. v j KoK- w.^ 
x j>o4)J wjKn- )q\^o mit 8 Abschnitten. 

9. Cap. 63 b V J ^\oo- ^Jzuo 
)ooj}Jco^J >5} 3po2uN^ *0^50 *Jj 0^100^0 w3 
mit 15 Abschnitten. 

10. Cap. 86 a op>ol \cqjd LjoLj o>3 

^otjzL^. ♦-* wAx mit 3 Abschnitten. 

11. Cap. 91 a 3 po}; 2>>K o*^2kZ o^2) 
opL.L*Lo ^*JJJ mit 5 Abschnitten. 

12. Cap. 95 a ^|oo o )y<2> ^JooJz) 
3 dq 2 u^ n ^O}L )oqA v J ^|o 

)001}|0Q^J ^} })^5Q^S. 

)oo)}|ox^J ^} mit 6 Abschnitten. 


792 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 240 — 277. 


13. Cap. 107 b "\o^. oy^JZ, ^cl. 

-pJJ) )Q— Jov»j- Jooto )q>,q\J^ )oo»\\°)o 
«ßoLiL 'iJopo v )o ..Xn'nW )ojo^o 

)o^U|2> mit 5 Ab- 
schnitten. 

14. Cap. 1 1 5 b J2>|2> op;^ )0 Pl 

chdq 2n wAh |x> 05 mit 

9 Abschnitten. 

15. Cap. 1 34 a op^^ol ^o — j ~j r j 

^gp-^oL ^o op] in 1 Abschnitt. 

16. Cap. 137 a — 142 a opjjikxj LJJJooo op2>o 

voo s2>j-2L^ ^J^qdq2>| olSi n ^zud 

O^oyASD ^0)0 oj 

)oot\\ ^omA v b+crNs. op>oJ s ^oo 
)oJx>£^b ^o|2> \^oJ. 




.HoJaJTo 50 ^jc 


Nachschrift Bl. 142 a : ^Jloo ^]Kd N \x*o 

opjJja- o^ opcoz> ^5 v |do yjto 3 P*Lo 

)Q~lK-0 jvO-. ^O oC^ )Q-**50. 

Danach ist dies Werk A. Gr. 2035 = 1724 
n. Chr. von Maphrian Simeon verfasst. 

Die Hds. ist geschrieben A.Gr. 2053 = 1742 
n. Chr. vom Diaconus Isaak Sohn des sei. Prie- 
sters Zacharias aus dem Orte Kutrubbal »unter 
der Hand« des (d. li. auf Veranlassung des) 
Thomas, Metropolit von Jerusalem. BI. 142 a : 
)oa~yxx^ ^p] joJ-jdd] )qjl JjJ ojKocdJjo 

^JJJ N *OyßjO OPVJO ^O 3P JO 

}»oL v )*^o wJo \ a x > v Jv^o )ovnÄ^ 

.opjJjQ- opQo .^>oJ ojLÜ~ o£Ss. jo]?] 

Nach einer Note auf Hl. 142 b verkaufte 
Matrdn Thomas diese Hds. um 8 Piaster an 
Georgius Metropolit von Mosul A. Gr. 2057 
= 1746 n. Chr. in Dijdrbekr der Stadt der 
Frommen iJy^JJJ op-pa. Zeugen des Verkaufs 
waren Khuri JeshiY Um Alrdhibe , der Priester 
Abd-el'ahad und der Patriarch Georgius zehn 
Tage nach seiner Weihung ^^o^cd n Jdo 

+JlO )oj-.j OJVjPC) 5Q3pn)\ 


Hl. 1 43 b Von späterer Hand drei kurze Syri- 
sche Gebete zur Mutter Gottes, für die Mär- 
tyrer und die Verstorbenen. Daselbst Anfang 
der Apostelgeschichte, Türkisch mit Syrischen 
Buchstaben : 

w^oioJL A |}qaJ >^\.qcdi 

joiN-.] w.-d\o] ^gpo^^ojL J\ 

\oOX jßQ^X Op 0)+ljOJ5 ^^OV-LXrLJ 

*JI ~D5 opoo \^oj JL OpASOfc^J )oN\Lo 

o ^ * 

143 Blätter (22 X 16 cm), die Seite zu 21 
— 23 Zeilen. 



261 . 

(Sachau 47.) 


Eine Sammlung von Predigten, genannt 
i Huch der Predigten, der Ermahnung 
und Belehrung )a\\fc^o ^\o^o jydSs. ^]Kd 
(H l. 1 58 b 3), verfasst von dem Patriarchen Igna- 
tius genannt &ukr-Alldh 1730 — 33 (vergl. Bar- 
hebraei chronicon ecclesiasticuin cd. Abbeloos 
et Lamy I p. 850). Überschrift: 

^JJJ J3A)L jpo )oN\L joKojo ‘♦jlo oJJJ )qqco 
w.J ^pcu^jj^J ~yx> )oo^>oNs, ^pv^o )o;^X5\v. 

-QOVD o^ VOLJL 

•v^üvoo^v. 

Die Predigten sind geordnet nach den Sonn- 
und Festtagen, an denen sie gehalten worden, 
i beginnend mit Kirchweih. Verzeichniss der 
Predigten : 

1. Hl. 2 b op^z&s. ^gp-poL ojjyo JJoj . Anfang: 
*z> ^o\xi^ h\2 > ooj wÄ ^gp+nxiNs. jo]Kol$s. \kJjo 

JJ o^ K.2^ jJ ^ 

JSs. )oJJb£X jjo) ^curiSs. wOAto .pax> JJo 

r ocNs. öpuO ^o )ooj 

2. Hl. 13 a )ojloco o^A^S. rt ^l ^jvo 

3. 21 b üvo) öpjjo ooj w.^ ^j. 
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4. 28 a )Ou*po op).jlz> va^]v$A ♦**). 

5. 35 a u%^\, A a cjp^jcN^, 

LJzoJJSa )oypo. 6 . 44 b wA jjpijooNA 
\ioKziA iJÜL>o \l~q-*. 7. 52 a \\z>1cqNa 

^Shopo* 3 P>»n^ ^2>|jtKoJJ. 8. 59 a opocoNA *~J 

N^oj^ J 2 >J*NaJJ) \^JJ iJJLaoA \s^jo 

9. 66 a uoi^j )oa* \>,oJ ^qjlwJ )oOj 10. 69 b 
wQlUJ )00j. 11. 75 b Fastenpredigten )oo^ JLjjyo 

)OoJ$A wjJbA *~JJJ 0 )JV^ ^oj 
12. 82 a )ooj$A *4 13. 86 b 

om)m^3Sc Aa )ooj$A AJfcA jJJ. 14. 93 b 
^gpJpiA Njoo )ooJ$A *4 15. 99 a 

^ppazaA )oo^A >a4^ ♦- 4 J- 16. 106 a 

opaASa Aa )ooj$A ^gpiold^ ^JJJ. 17. 1 13 b 
^ 2 )yjt wA 2 ) 18. 119 a +**] 

3 p » 0 ^ 0 ^ )oo^$A ^gp^ooV 19. 124 b 4 

4 OO) ^ppOAcA )00 V^lcQ^S, 

+>}o2> >^2> )qNjl^oJ Aa Jj^qd ^JajooNa 

4*JAaJU]. 20. 129 b ww2> IqiA^A c^axx^ )ocl 
Opoj ~*AA )Q^O w^ 2 )C ♦CQ^Ja Jj^QD JpJJj 

21. 135 a opojjAo opo^yA o^N^oad. 

22. 140 a ioo)^ icojL ~2> Jjo* A^L **a 

ojLoojJJ. 23. 1 43 b j^AJSa ^y*. A^j$A ^a. 
o*A iq^cqAo. 24. 148 b jJJoJJJ )qAaLo ^aoqsia 
jz>JJJ ^poojAo *o>oJUJ wJDj^o op~zA *J;cdJ 0 
^4-oA I^JJJo )oo)jJJoJ JqsAa* v J ^j+OA^A 

zaaA jov>\\, opoj^Ao opop^A jaooi )CO) ^A 
^^^ocvrNv Unterschrift Bl. 158 a : 

^oynüo pn^A ^ Aa JaL o£A v^az v \>qd 
~* po ^go^^zA )oj|d )oJjop> v Jz>* -2>;4J 

.^ 2 >o\JJJ 30 A ^k>o 

)a*y 2 >| Aß? 

|a^a» jü] v»y*jz 

4? K>JjOp CL.OO) 

|aQC 1 A )jl^jlO 4 P 
*|AjQ>d v-ojoK-j Jcm^jp 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu I 


Eine längere Nachschrift auf Bl. 158 b und 
159»: 

JpqA .opovo o*£x>j^A o£A )o|n4 

ÖpLOP ^OQVlZO OpjjAolo OPLOP wÄ ^Jd 

jA^. ~A JjO) A>OD wjJjoAS. %LDQpj ^0 

Aa )oA\feAo ^aoAo jy^A 
Joo-paA ^pj )oJjopi yjLO s gq~mjoo oojji vjlo 
A^ oaaA ^paoj-vo 5P-0 ^pj w^caa 3p jo 

pO .^pA )Q-»P0 sJQD oA^O 

^*po JjazJ s-jaJ yjto JjlJop>J )o|^J w 3 zAajj 
oo) opz|^jJJJ ^ooyz ^z>li oo) ^pa^Jj^j 
jo*AA 001 ^poAoqz ^*poo 

Jjojo vjlo )ooi|a^ )oJjJ *jJa v |^v2ä> oo) 

)ojjopo pjQ2iA JjJ A|>o oo^2> 
okoj] po l^jo yjLO n \|üqa2> .ojoAzAd 
Jjqz>) wjJüq^A oJJJ )q^aqA ^gp-poA p»j ^ 
Ji.VP ^lojop ) 00 ) ojooJJJ p^po ^po 
o )oJy2>j v |^io va v to^ ~2> 

wjojjoo j ao^J ^gpjo )oQa>;>oNa 1 

jj^po ^o^soo )Q-*po jc^A IX ^01 Jpoj ,*A 

” »u0)0 ' 4 *?!l »«0 u^O «_»*pOO jNjL»pOO 

Danach ist diese Hds. geschrieben A. Gr. 2058 
= 1747 11 . Clir. im Kloster des Mar Mattd (Matti) 
bei Mosul von dem Mönche Behnäm Sohn des 
Priesters \tsd, des Sohnes des Priesters Cyria- 
cus aus Mosul, speciell aus der Mahallet- Elkal'a 
und der Marien -Gemeinde. Geschrieben zur 
Zeit des Patriarchen Ignatius Georgius (vergl. 
Barhebraei chronicon ecclesiasticum ed.AßBELOOs 
et Lamy I p. 850) und des Mapliriän Basilius 
Lazarus $)Ja. Als seine Kameraden in demselben 
Kloster nennt der Schreiber einen Abdallah, 
Ephraem und einen (Name aus- 

gestrichen, Sohn des) seligen Priesters Jere- 
mias. 


1 Zwei Namen sind ausgestrichen. 

2 Einige weitere Zeilen sind ausgestrichen. 
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Gut und gleichmässig geschrieben. Nicht 
vocalisirt, aber mit den Adaptationspunkten 
versehen. 

159 Blätter (22 X 16 cm), die Seite zu 21 
Zeilen. 


262 . 

(Sachau 98.) 

Jakobitisch, N es torian isch , Karschuni 
und Syrisch. 

Drei Stücke von verschiedenen Handschrif- 
ten, zusammengebunden, unvollständig zu An- 
fang und Ende. Hauptinhalt Liturgisches, Pre- 
digten, Mystisches. 

1. Stück Bl. 1 — 6 Karschuni mit Nestoria- 
nisclier Schrift. Liturgische Texte für die 
Weihung verschiedener Gegenstände des Gottes- 
dienstes. 

a) Bl. l a Schluss einer Weihung des Kel- 
ches (?). Anfangsworte: 

3p J 3^ JlOf Op^CQ 30 

b) Bl. l a Weihung des Priestergewandes: 

c) Bl. 2 a Weihung des Altartuches: 

3P3>\ oSooJßD* 

d) Bl. 2 b Weihung der Decken, die unter 
und über Kelch und Hostie gedeckt werden: 

♦o^s^JJjo v~ 2 >JqjNxo lJ«SDj öppJjüo* 

e) Bl. 3 a Weihung der Wachskerze: 

f) Bl. 4 a Segensspruch über die Kirchen- 

geräthe: o*m>o3Sx om) o^jsü o*3**3. 

g) Bl. 5 a Weihung des Weihrauchfasses: 

li) Bl. 6 a Gebet über den Weihrauch: 


2. Stück Bl. 7 — 16. Theile aus dem Koran, 
Karschuni (Jakobitisch), vollständig mit Ara- 
bischen Vocalen und diakritischen Zeichen ver- 
sehen: Sure 13,21—43 auf B1.7 a , S. 14,4 — 51 
auf 8 a , S. 15, 4—19 auf 10 a , S. 16, 1 — 27 auf 
12 a . Zwischen Bl. 12 und 13 ist eine Lücke. 
S. 11, 109—123 auf 13 a , S. 12, 2—29 auf 13 b , 
S. 13, 2 — 2.1 auf 15 b — 16 b . 

Die Sure 14 ist bezeichnet ^jt^ß 

*>-***)’ ^ ^ 

S. 16 S. 12 

(^JLw^J Ü^y**)* S. 1 3 ^ l l ^ O (lXc^Ü Ü^y*). 


Diese Bezeichnungen sind in dem Alphabet des 
Bardesanes geschrieben, s. Land, Anecdota 
Syriaca II S. 12. 


3. Stück Bl. 17—19. Inhalt: 
a) Bl. 17 a — 18 b Syrisch: Schluss einer an 
Mönche gerichteten Predigt oder paraenetisehen 
Betrachtung im zwölfsilbigen Metrum. Anfang: 

Jju; 3> oj )o\ ^oßjl p '■f'rk 
Jo^S. j^o^o fcoj 

Vergl. Bl. 18 a Z. 1: 


Jo £5S> ^-*210 J>o\^3 ^U^>o 

b) Bl. 18 b — 27 b Karschuni: Eine Homilie 
)oJs^L oder Predigt über das Thema, dass das 
Thun jedes einzelnen Menschen von einem be- 
sonderen Engel beobachtet wird. Die ange- 
führten Beispiele sind aus der Mönchsgeschichte 
entlehnt (Johannes Stylites, Antonius und Ma- 
carius, Maximius und Dometius). Geschrieben 
in der Arabischen Volkssprache. Anfang: 

V J J^JUj ^ao J^jo 

V J o*\Ns, Joj^o JSv o>Nxxx opjübo v JqqjJ 


Schlussnotiz : 


V* 0° ^ 


J^JJ) ^03 ^O JlO* V \>Q3 

Im Anschluss hieran ein kurzes Syrisches 
Gebet, das man sprechen soll, bevor man zu 
einem Grossen oder Mächtigen dieser Welt ein- 
tritt: Jj-3oj ;*>] Jj^ojl r< ^Jaj >0*0 JioN^ 


$033^ Aa. OjJJj 
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♦JojSS. .JojSS. %ÄdOLo JJL^IO JXsQQ~ 

Jxo*o2> K->?oNjlJ KjJ .J~^a>o Lojp J^so 

^ N3. ft. ^ A *JJ ]Lqd)o . 

c) Bl. 28 a — 32 a Karschuni: Eine Predigt 

in Arabischer Volkssprache über die Welt und 
ihre Nichtigkeit: o*jo_ßvjo. 

Anfang: 

)qd .^IboJj ^oJocNs. v ioo qAJjo )cxo 

.^pj* qjJdo cuo£o 

Gutes Specimen einer volksthümliclien Pre- 
digt. 

d) Bl. 32 b — 68 b Karschuni: Eine Schrift 

über die Deutung der einzelnen Buchstaben des 
Arabischen Alphabets, Darlegung der in ihnen 
enthaltenen Geheimnisse, bestehend aus einer 
Einleitung 32 a — 36 a Z. 2 (in der die ^JcloJ 
34 b . 4 genannt werden) und zwei Büchern: 
Buch 1 36 a — 57 a , eingetheilt in zehn ^Jz>, von 
denen drei fehlen. Buch 2, 57 a — 68, eingetheilt 
in sieben von denen das dritte fehlt. 

Auf 45 b und 47 b eine Zeichnung von concen- 
trischen Kreisen, die vier Elemente und die 
Engel in einer Reihenfolge darstellend. Anfang: 
JJoj ^Jo ojJJJ ~ Oio ^pJJJo oJJJ )o-oco 

jo\d o&+axs 
o^JlxxSs. joLJ;x>o ^JJJo 
Auf Bl. 32 b folgende Randnotiz : 

J-3J* 00)1 ^pCL^jo^J -;jd (?) 

^ojoJ ^pj 

Danach ist diese Schrift verfasst von dem 
Jakobitischen Patriarchen des Ostens Ignatius I., 
Joseph aus Mardin, genannt Bedr-Zdkhe Bar 
Wahib, der 1332 gestorben ist, vergl. Assemanill 
S. 464. 382. Nachschrift auf Bl. 69 a : 

^£)0 ^ojl o£SS. 

o£$S. ojjcv\xo .p$S. ^ ^>V~ 

wOj |j3DO^ ^JlO JjoJJJ v^J 
)0*A^ 3DO^Co|zi iJjO s^QoJl V^Jko jjCS-^j 
v-Slqdcu )oop>Ko 


Danach ist dieser Tlieil der Hds. von einem 
Joseph für einen Bischof Basilius geschrieben. 

Darauf kurze Gebete für den Morgen, Abend, 
den Ausgang zur Arbeit sammt Anweisung: 

^pj v^qjiS) Jt^p fcoauoi J^ooj JIqa^o Lq\^ 
♦»Jo J~jpo ~2>JJ JkoVco Jl&T )q*odo .|^oA 
.jAA. Jjojj^ wA ) oq x# jojAv. 

^qjl 2> lODOJ *poili fccJVIÖO Ja>oi Jooji JSsoJo 

VA.O 

Auf Bl. 69 b eine Betrachtung über den 
Jakobitischen Glauben, angeblich von Epliraem: 
J&A |ud ^ Jio» Jo~»i )Q-»V^J 
JjDO) ^1 JjJ .|uD ^ pOQJJO Jl&A ^p-»Jo J»CLL0 
.OO) Jl&J. .OO) .Jj) JlO» JiD0)0 JjJ 

Der Text bricht mitten im Satze ab. 

69 Blätter. Im ersten und zweiten Stück 
haben die Blätter das Maass 15,5X10 cm; im 
dritten Stück 16 X 10,2 cm. Das dritte Stück 
ist vielleicht im 18. oder 17. Jahrhundert ge- 
schrieben; die Stücke 1 und 2 sind jünger. 
Das Papier ist gebräunt ; die ursprünglich rotlien 
diakritischen Punkte, die der Karschuni -Schrift 
beigefügt sind, sind sehr verblasst. 


263 . 

(Sachau 117.) 

Collectaneen des Arztes und Diakons ‘Abd- 
Elioähid, Gebete, ein Katechismus, gelegent- 
lich Medicinisches, geschrieben 1846 und 1847 
brouillonartig. Inhalt: 

1. Bl. 8 a — 15 a Ein Hymnus auf die Jung- 
frau Maria, verfasst von c . Abd-Elwdhid . Titel 
auf 4 b : 

. JJJ ♦xJcfcK w cpJxuL^ ^o oj^po 

.J-OQOl^^ J^jJAq.QD J^OjpOO jAoLj JJjJ OO) 

.JjJ^poAx pA w^) .op>okSs. JAx JojXJjo ♦jo 

100 * 
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Anfang Bl. 8 a : 

oj^Jo 

)OQ-» Sa 2) ^jjJ w»Nm 

Vorher auf Bl. 1. 2 Rechnungen. 

Bl. 3. 4 a Kleine vierzeilige Gedichte, bezeichnet 
als n \2lo. Anfang: 

.|>OQQ^ J.J* 

Bl. 5 Stück eines Syrischen Gebetes. 

Bl. 6 Indicien des Pulsschlages bei Fieber: 

ojioojxiA ^oi\\ iLj^oJÜL^ ojjqdJad LJ 20 JÜA ^2) 

)ocl» ^o. 

Bl. 7 b Fieber- Symptome: f *^iL aUlc. 
Nachher Bl. 15 b Gebet an den h. Behndm ; 
16 a Aufforderung zur Nachahmung des h. Mar 

JjOO-O. 

2. Bl. 17 b — 40 b Ein Katechismus in Fragen 
(^gp =\sJqqd) und Antworten (v^= oJq^) für 
den Unterricht der Kinder. Titel: 

)oJ&2Q^ ^^^nnNnNS v JqAaIsNS, 

+0 hSCol 00)0 ^OCÜD Ö^)*A^CO 

V-ojlSs. JsU-Q-. ^gp^+a^ v? Jax>o£A pdJa 

o^j>n\^cx>o OJJDO )oAa&- 

üsooo 

Danach ist dieser Katechismus 1756 im 
Kloster des h. Johannes gedruckt worden. 

Nach einer Arabischen Notiz auf derselben Seite: 

äJJI olxc. ^£>4 cXj (J*£. (!) JLw, vXCCol AüJj 

dj<jm ,3 u)o4 

hat Abd-Elwdhid A. H. 1262 = 1846 n. Chr. den 
vorliegenden Auszug daraus gemacht. 

Ein jüngeres, später hinzugefügtes Blatt 25 
hat Abd-Ebwahid vom Jahre . d. i. 1847, 

datirt. Anfang : , 

t^olo ^°W 

)QAJ .AjJ y+~,«cn X) op .OpQ^jjjDj AALio 

ooi^^d .JJ]aI fcon\a2> 


Theil 1 Bl. 18 a , 2. 20 b , 3. 24 b , 4. 27 b , 
5. 28 b , 6. 30 b , 7. 34 b , 8. 35 b , 9. 38 b . 

3. Bl. 41 a — 70 Verschiedene Gebete und 
Verwandtes. 

Bl. 41 a ^Ja^J jjD j sAa o)\>oNjl>o oiq\^ 
A4^2t\x. Anfang : 

wJ r J2> pi ^ Naad] ♦nA. 

Bl. 43 a Das Nicaenische Glaubensbekenntniss 

V |2Q-JJJ vOjJß. 

Bl. 44 a Vaterunser ojcAjA. 

Bl. 45 a Gebet an die Jungfrau J%>A Jojütao. 

Bl. 45 b Gebet des Maphriän Gregorius ojAj 
v |^v2)V>\a ^gpoAp^v^ w.«5D. Anfang: 

^p\ JjJ sAa )oo£A 

Bl. 49 a — 55 b Bruchstück eines Gebetes für 
täglich. Auf Bl. 56 — 57 Rechnungen, 58 Stück 
eines Arabischen Gebetes. Bl. 59 Stücke aus 
einer Syrischen Messe, 60 — 61 Fragment einer 
Instruction für einen Geistlichen (Bischof?), 62 
— 67 Gebetartiges und Schreibübungen, 65 b ein 
Recept für die Herstellung von Tinte, 71 Rech- 
nungen, 70 ab einige Syrische Verse von Jacob 
von Serügh: 

JPOl: 

^po JdJUL>o J^2> )^Äjl J&JL 
JsoVoj jdcl2>JLj )t9).i phsjpo 

Die Hds. ist zum grösseren Theil 1846 bis 
1847 von Abd-Elwdhid geschrieben; ein ande- 
rer Schreiber nennt sich auf Bl. 45 a Simeon 
qI*** Einzelne Blätter sind von an- 

deren Händen geschrieben, einzelne zur Aus- 
füllung von Lücken später hinzugefügt. 

71 Blätter (11X8 cm), die Seite zu 10 — 
13 Zeilen. 
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264 . 

(Sachau 49.) 

ojNo Buch der Rechtleitung, Ara- 
bische Übersetzung des Üjoojj von Bar- 

hebraeus. Karscliuni. Einleitung Bl. l b . Capitel- 
Verzeichniss 2 a . 

1. Cap. Bl. 3 a — 2. Cap. 10 b — 3. Cap. 15 a 

— 4. Cap. 18 b — 5. Cap. 27 a — 6 . Cap. 36 b 

— 7. Cap. 39 b — 8 . Cap. 61 a — 9. Cap. 82 b — 
10. Cap. 87 a — 11. Cap. 93 a — 12. Cap. 108 b 

— 13. Cap. 1 13 a — 14. Cap. 120 b — 15. Cap. 
126 a — 16. Cap. 130 a — 17. Cap. 131 b — 18. Cap. 
133 b _ 19. Cap. 136 a — 20. Cap. 143 b — 
21. Cap. 149 a — 22. Cap! 153 b — 23. Cap. 155 b 

— 24. Cap. 1 56 b — 25. Cap. 160 a — 26. Cap. 
164 b — 27. Cap. 169 b — 28. Cap. 172 b — 
29. Cap. 175 b — 30. Cap. 185 a — 31. Cap. 187 a 

— 32. Cap. 189 a — 33. Cap. 192 a — 34. Cap. 
197 a _ 35 Cap. 208 b — 36. Cap. 212 b — 
37. Cap. 21 5 a — 38. Cap. 217 b — 39. Cap. 226 a 

— 40. Cap. 234 a — 241 b . Am Schluss 241 b 
folgende Nachschrift: 

r IaL 

>\^CLX> ÖMu.^>D 

lOMt v j -00 

OMlQD )ClX>L lOJJL )OQ> VJLb. ÖmJ-^oL o^]>qdo 

JojS. w^oj JSs. ojfcobo woo Q-» op 

^soj jo^ (sic) öpojo 

Danach ist die Ilds. geschrieben von einem 
Rabbd Mtisd aus Mosul zwischen Mitte Juni 
und dem 18. Juli 2096 = 1785 n. Chr. und be- 
stimmt zu einem Geschenk für seine Mutter 
(Kirche?). Die Zeichen o- nach op lies 
Wer der Übersetzer ist, ob der hier genannte 
Mtisd, ist nicht angegeben. 

Anhang auf Bl. 242. 243 von späterer Hand. 
Stück aus einer Karscliuni -Predigt gegen den 
Hochinuth und Selbstlob, Aufforderung zur 
und zum Gott vertrauen. inhaltlich 


verwandt dem Cap. 4 in Barhebraeus jiJ>, 

aber nicht identisch damit. Anfang: 

Jsul. .)oJßs~3s.o .^ÜclSSc oj .jJjoolSs. 

j^JJJ Jjolo .ÜjlJJJ ojioj 

ojfcoJvS) .^oo2> öpjübo JL;ßj ^jjo 

^iJJJ 

Schluss : 

J^JJJ JqjJjd Jio*X2> 

^ .joo^nso 

iJiSs, >$LJ ?JJo)o 

Auf einem Bindeblatt rechts zwei Columnen, 
rechts Syrisch, links Karscliuni, ein Stück aus 
Barhebraeus’ Ü2)Clod jclod . dem Capitel über 
die Kategorien, identisch mit Nr. 210 Bl. 6 a 
* >o \Lo L+-2> bis 6 b )N» ixi /»>o V J. 
Auf dem Bindeblatt links das Siegel des Pa- 
triarchen Ignatius Matthaeus mit der Umschrift: 
300 . 1 s» oot v£-2> 

Q. OjS. 

Gut erhalten und geschrieben. Der Kar- 
schuni - Schrift sind mancherlei Zeichen zur 
Erleichterung des Lesens beigefügt. 

244 Blätter (22,5X16,3 cm), die Seite zu 
21 Zeilen. 


265 . 

(Sachau 333.) 

o^jiojSSt ojfco Buch der Rechtleitung, Ara- 
bische Übersetzung des Üjoojj von Bar- 

hebraeus, vielfach übereinstimmend mit Nr. 264. 
Karschuni. Titel : 

^ojoJqjo o»v-^N ojJjoJN jsJNo 

oJJ) o»_2>Lio o*_y^o o>N.) ^oygi.^No 

)CL-^ -;Jß 

.^joJ Jo>No QMoaanvNs. iaio js y.vN v 

Einleitung Bl. l b . Capitel -Verzeicliniss 2 b . 
1. Cap. Bl. 4 a — 2. Cap. 14 a — 3. Cap. 21 b 
— 4. Cap. 27 a — 5. Cap. 38* — 6. Cap. 50 b — 


Demuth 
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7. Cap. 55 b — 8. Cap. 86 a — 9. Cap. 108 a — 
10. Cap. 1 12 a — 11. Cap. 118 a — 12. Cap. 134 a 

— 13. Cap. 138 b — 14. Cap. 143 b — 15. Cap. 
148 a — 16. Cap. 153 b — 17. Cap. T55 b — 
18. Cap. 159 a — 19. Cap. 162 a — 20. Cap. 173 b 

— 21. Cap. 1 80 a — 22. Cap. 186 b — 23. Cap. 
189 b — 24. Cap. 190 b — 25. Cap. 194 b — 
26. Cap. 200 b — 27. Cap. 206 b — 28. Cap. 210 a 

— 29. Cap. 2 1 3 b — 30. Cap. 230 b — 31. Cap. 
233 a — 32. Cap. 236 — 33. Cap. 241 a — 
34. Cap. 248 a — 35. Cap. 265 a — 36. Cap. 271 a 

— 37. Cap. 274 b — 38. Cap. 278 b — 39. Cap. 
292 a — 40. Cap. 302 b . Nachschrift: 

)okojjo )o]^jJ 

)och2u o^g>y.V>oo )oo*-2> V J 

ooKdjjo o^ 2> |^o 

Datum fehlt. Wie es scheint, besteht die 
Hds. aus einem älteren Theil, Bl. 1 — 136, und 
einem jüngeren Theil, 137 — 313. Der jüngere 
Theil mag 100, der ältere 200 — 300 Jahre alt 
sein. Ein früherer Leser hat im Jahre 1865 
folgende Notizen eingetragen: Bl. 144 a (^Eaj) 
(^aääJI) (v-jLäIjI) iwOJd iA^ A 

nivli (\^v*i) (v^i^Xx:) Ov^(c A^ 1 j^AJi 

Hvl Lüljjj. Die Zahl drückt aus den Namen 
Jacob Von demselben auf 189 a : 

Iw-üdd AP A jAÜJ. 

Deutlich geschrieben und gut erhalten. 

313 Blätter (22 X 15 cm), die Seite zu 19 
Zeilen. 


266 . 

(Sachau 94.) 

Arabisch. 

Compendium der Logik nach 
Porphyrius’ Isagoge von Atliir -Eddin El' ab] tari 1 
(gest. 1300), coinmentirt von Husdm-eddin Hasan 
Alkdti (gest. 1338). Titel Bl. l b : 

z** 


Anfang : 

8^jJaj ÄjÜUJtt 

j.Lo'ü gywCüJ! qIs lAjuj gJi 

OotJj Jfe gJi öiji 

L^-ö i xi Lwj 8 A^i 
Die Hds. ist nicht vollständig: Lücken 
zwischen Bl. 1 — 2, 3 — 4, 15 — 16. Vielfache 
Glossen auf dem Rande in Arabisch, einige 
wenige auch Persisch. Die Schrift ist weit 
verbreitet und auch schon gedruckt (in Indien). 
Vergl. Hdgi IClialfa I, 502; Flügel II, 603; 
0. Loth, Catalogue of the Arabic Mss. in tlie 
Library of the India Office nr. 497. Unterschrift 
des Copisten 30 b : 

A Lval !As> jo ^ 

AytlL A kil 

v>Lxfi jjii\ Ju 

Danach ist dies Brouillon geschrieben A. H. 
1091 den 27 .Habt' I. = n. Chr. 1680 den 27. April 
zu Negef, genannt Elkurnd in Babylonien. 

30 Blätter (15X10 cm), die Seite zu 13 
Zeilen. Neskhi. 


267 . 

(Petermann 20.) 

Grammatik der Syrischen Sprache in 

Karschuni. Titel und Name des Verfassers sind 

nicht angegeben. Anfang: 
ppp 

JjJ oko JjJ Jvo wXJJ wXJ p 

Jtol w.o) jloix)o) v-ja^Jov^? J~X)^ 

.Jjq2> JJj J^qjo ooNojo juJ \üoojj XooJ jlXsyo 

)oJiri^ ^Ja~J )op> o^)jj oo) 

1 Zu Abhar vergl. Vkth, Lubb-allubäb Bl. 6: ^ g 

Abhar, der Name zweier Ortschaften in Persien, 
s. Jaküt I S. 104. 106. 
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Inhalt: 

Bl. l b Über die Consonanten und Vocale und 
ihre Schreibung JkoLj 

Bl. 4 a Über die drei Theile der Rede ^^50 
jWNxyo? jlano (Nomen, Verbum, Partikel). 

Bl. 4 a l.Th.: Nomen Jk-X>p ]Na>o. 

Bl. 31 a 2. Th.: Verbum JIXsiAl jkno. 

B1.62 b 3.Th.: Partikel jvcoj^ JNJXNA j*ox>. 
Bl. 66 b — 92 a Syntax (ohne Überschrift). 
Das d.h. )-^o^ die grosse Gram- 

matik von Barhebraeus wird häufig citirt. 

Am Schluss (auf Bl. 93 — 95) finden sich 
einige Gedichte. 

1. Bl. 93 a 5 Verse. Anfang: 

JJocljl 

U^LLJ Jo, J^ Lj*. 

2. Bl. 93 a 42 Verse. Anfang: 

AXo ^jj Losop JLqN^ pj 

3. Bl. 94 b 12 Verse. Titel und Anfang: 

jk v\d )opo\ J&oqax~ Jxoi Jv^o|>o ooL JjaJ 

joj) 

Joo, Jx&di JuJ J;2lqd 

4. Bl. 95 a 4 Verse. Anfang: 

px» ^)Ji ^J )ooo,fco 

5. Bl. 95 a 6 Verse. Titel und Anfang: 

Jjj (?) JvooMl (?) . . ~jüq~ Jvx^JSsoj ÜVjüo Jv^ojao 

Jjlq2> wao^Jt jvoo*. 

6. Bl. 95 a 6 Verse. Anfang: 

J^cu. Jjüd opoo, o^^oo Jvzul 

Auf Bl. 94 a steht die Notiz, dass die Ilds. 
einmal dem Alkhüri Sim'dn AjjiXb aus Lp (?) 
gehört hat: qLx^n* 

Lp q-». Inhaltlich dasselbe auf dem links- 
seitigen Bindeblatt. Datum nicht vorhanden. 
Die Ilds. ist vermuthlich in diesem Jahrhun- 
dert geschrieben. 

95 Blätter (15X10,5 cm), die Seite zu 18 
Zeilen. 


268 . 

(Petermann 18.) 

Grammatik der Syrischen Sprache in 
Karscliuni. Anfang und Einleitung Bl. l b : 

poj Jo£x )ojo 

v^V-JJJo ~ua..^>oJv s ^Nx *^»**JL w^2> 
dO^jNXO .O^jÜVOqNS. 

Ifi^L JJo ^2)+A»jJJo 

)oJJbNx jq^ücloL ^2)o ^pL u2> o 

J 0^2)0 

Bl. 8 a Eintlieilung der Rede )o jcv> q ) 
Jo*2L»vxbo )oJüta^X. l.Theil 9 a Über das Nomen 
)qcdJüJ ^2> ^oJJJ )oronNx. 2. Th. 81 a Über das 
Verbum \y.v2^ s^2> wjJfcSx )oqqo^. 3. Th. 
1 44 a — 1 54 b Über die Partikel fcSxfcSx )ocojd$X 
^2). 

Nachschrift auf Bl. 1 5 5 a : 

JÜL^jö ^ Ato )qN-jl 

Jfco*o p J^ooL JIcljopoNaxi^ 
oo, Joojo Jvojj Jv-opao j-ovo p l>'+& 
Jj2>J Najo Uop pioi 

Danach ist diese Grammatik vollendet im 
December 1851 n. Chr. von einem Thomas aus 
dem Orte poo_2L^. Ob = Bdkisjdn im Titr- 
Abdin? Siehe Sachau, Reise in Syrien und 
Mesopotamien S.412. Nach dem Wortlaut der 
Nachschrift bleibt es unentschieden, ob Tho- 
mas der Verfasser der Grammatik oder nur 
der Schreiber dieses Exemplars ist. Grössten- 
theils vocalisirt. 

155 Blätter (15X9,5 cm), die Seite zu 18 
Zeilen. 
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269 . 

(Saciiau 101.) 

Sammelband. I. Karschuni: Gebete. Gebet 
an die Jungfrau )o.y>o jjJ^co ojJ^ Bl. l a . Anfang: 

w^l rr ^S. ^0X30^ \qjD 

Gebete, betitelt > gp2uSs. für die Tage 

der Woche, Bl. 12 b . Anfang: 

)oJULcc£K v^JJj 

♦~|JJ )oQ-* w3 wdA (Bl. 13 a ) |^o 

Dasjenige für Montag Bl. 14 a , nach dem 
Metrum des Bdlai b\jo v Jo w» für 

Dienstag 15 a , für Mittwoch 16 a ; nochmals für 
Dienstag 19 a im Metrum des Bdlai. Viele 
Strophen fangen an mit J^. Buchstaben- 

Spielereien auf 5 a und 10 b . 

Bl. 46 Karschuni: Zauber- Recept zur Er- 
mittelung des Namens des Diebes. Anfang: 

^2> ojAa^Jo opaj )ocdJ ooKxd )ooiK- 

v |d jx> 0 1*2) s*2) O^O ^ 

}-x£K vAx jpiJqq\s. )qjqdJ 

II. Bl. 47 b — 52 b Karschuni. Einige Fragen 
und Antworten zwischen Schüler und Lehrer 
über die Hauptlehre des Christen thums, betitelt: 

J^JUJ ^ao nxcüq^o. Anfang: 

^ i bi hd ]o^°) wAoJJj oAI-QQJö^ 

VJLO v^LX) *Aj r >o\bSS. ^j-O ^oJ^Ko 

Ende fehlt. 

III. Bl. 53 a — 1 32 b : Ein Theil des Drago- 

mans von Elias von Nisibis (s. Nr. 232, be- 
ginnend mit v2l>Vjl$S. ys^oj (Ausgabe 

von P. de Lagarde S. 15 Z. 25). Eine Lücke 
zwischen 58 und 59 (in Ta! lim 5); auf 63 a fehlt 
der Text von Jycoisi JN2> bis o*30jJoAo JdA ^2)^* 
(Ausgabe S. 21, 62 — 22,1). Auf 93 a fehlt der 
Text von bis zum Anfang von Talim 16 

Fasl 4 (Ausgabe S. 40, 18 — 42, 50). Auf 103 b 
fehlt von JjsoJ-Od bis Anfang des 1. Fasl des 
22. Ta! lim (Ausgabe S. 47, 69 — 48, 4). 


Die Blätter 127 — 132 sind verkehrt einge- 
bunden. Richtige Reihenfolge 130. 131. 132. 
127. 128. 129. Das Ta! lim 28 ist nur fragmen- 
tarisch vorhanden: es fehlt nach der Ausgabe 
S. 59, 72 ^2>JÜt£A )qqd bis S. 61, 1 (zwischen 
126 und 130). Das Ende des Ta! Hin fehlt von 
S. 62, 43 an; letztes Wort in der Hds. : 

(129 b ). Wenig sorgfältig geschrieben. Vocali- 
sation nur sehr sporadisch. 

IV. Bl. 133 — 148 Arabisch: Gebete an die 
Jungfrau, die Engel Gabriel und Michael, die 
Jungfrau. Anfang: 

L ^)J r ^LJi ; yJI r ! «/Lb LJyj l AI 

LffÄ.J 

V. Bl. 149 — 155 a Karschuni: Ein exorcisti- 
scher Text zur Vertreibung der unreinen Geister. 
Der Anfang fehlt. Am Ende 152 a nennt sich 
der Schreiber des ganzen Buches, ein Sammds 
'Abdallah. Anfangsworte einer Geschichte, in 
der nach Christus der h. Märtyrer Cyprian us 
angerufen wird 1 52 b . Ein Spruch gegen Zauber 
jeder Art 154. 155, ohne Anfang und Ende. 

Einige rohe Zeichnungen, voran ein einge- 
klebtes Bild der Ste - Genevieve. Die nachlässige 
Schrift eines ungebildeten Schreibers. Ge- 
schrieben vermuthlich in diesem Jahrhundert; 
vielleicht sind die Blätter 127 — 132 älter. 

155 Blätter (11,50X8 cm), die Seite zu 12 
bis 16 Zeilen. 


270 . 

(Sachau 73.) 

Ein Werk über Therapie (oder Theile eines 
solchen), geordnet nach den Krankheiten der ein- 
zelnen Körpertheile , nach äusseren und inneren 
Krankheiten mit einer Beschreibung derselben, 
Angaben über ihre Ursachen, die Symptome, die 
Behandlung, die anzuwendenden Medicamente 
und deren Zubereitung. Titel: 


Nr. 240—277. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN . 


801 


Überschrift und Anfang: 

o>2>^oo Nua\ o*A V J 

V-oJb v |mjJJj )oJj |» 

otfNopo )oJLJ fc^Qj) jx> jjJ 

.Vd0ja2&. v |o No J^JJj v |o 

<*11! jwwvo 

jojbo ^gpjiSs, JgaJ ~ 2 > )oXs. 

Vjlo ojiJx^X op ^ojm^JJj 

Der Verfasser ist nicht angegeben. Inhalt: 
Abschnitt (l b ) von Kopfschmerz und an- 
deren Kopf- und Gehirn -Affectionen : g 
gkXAoit. Dieser Abschnitt ist nicht numerirt; 
vielleicht Abschnitt 2 oder 1 eines grösseren 
Ganzen. Folgende Krankheiten werden be- 
handelt : 

? 5 Q)jo.^^ko 

jjo^Xo o)| 3 cqNs., )o) opy oqNv . x J-^qq_jJ^ 1 
, jpJys£X, jaxxwdXo omqa*^. 
v k}o£^, n\;qq^, 

J^K-OoJlJ, ^pQ-ZiJ^L^, 

N k^ )0j. 

3 . Abschnitt ( 20 b ) Von den Krankheiten des 
Auges : 

Folgende Krankheiten werden behandelt: 

♦>ov^, \o.QQ^, ojv^L^dX, o*-2>V&^> oj.1>o^S., 
oj^A^v. , o)f«AA^s. . , |a^ , joo^^v. . ^P^-- 

koXp omaq-^Xn. 

joJJLtd^, 

vAiO^n^v. < ^cla^v., , ij_A,K_)JJj, 

jo^iX, joJ^&JJJ, opXjlÜX, ojX.*. 3 ^X, ojkobX^, 
c^-2la_qcl^, oyA.xndX . x |^;xx^. 
kJl^x&N. JoiXooJJJ, Jjc^, Jo&JJJo )ok!^. 

x JjD**Xy, y^ju^oXs., öjiXja*L, opio. 

4 . Abschnitt ( 43 b ) Von den Krankheiten des 
Öhres: v jJJJ ^J;>oJ w 3 koJ^X. 'X.jSfcX » nämlich 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


von jlv£ 5 X, ^ .~o;n^X. 

v J r ^, kj^. 

5 . Abschnitt (46 a ) Von den Krankheiten der 

Nase: sÄiJüj ^J^oJ ~2> 3QX)kfcX 'XjSEX, näm- 
lich )gjt-a^, ^oj^x^X, 

V^A\o yki^ , >A*0»O^S.. 

6. Abschnitt (49 a ) Von den Krankheiten ober- 

halb der Speiseröhre im Munde: 301 jocfcX N X^2fcX 
Jk^J op^£Xo joq 2> jx> ^J*>oJ p? X2> 

)o2£X, nämlich jojjOjL, )o_2£X ^ovo, 

JojKüdJJJ, ^JjlqdJUJ n\]^oJ, jo^XoJko x JaooJJj 'xj^oj, 
X~Jv.^X, Jo>KJX2>ko v Jjj 3 dJJJ vXjo 'X-opok, 
♦2>~iX, oj&X x JUL-co, x Jjlqd|JJ kJ^ij 'X-.opok, 

oi&X y^jriX )o*X , v jiQoJJJ va 2 ) ^oJXxüX joj, 
j^o x Jxoobj ojJo*XXo ja\aX^ 'xj^pj- 

^jlJxS^ joX^X, pjdaXi . v |cq\\v "Xok, )oJ$o] 
x }oqXX, NiJJbaXy. y^XfciXo o^cü^, 

joo^ v JJ^a, ja-jaj^, 5DV^. v ^qdL 

)o 2 ^K. 

7 . Abschnitt ( 57 b ) Von den Krankheiten der 

Atlimungswerkzeuge: ^Jv^oJ w^ jocNv ^ 

3P9HNS, ojJJJ, nämlich o^op^, co^S.. K2u 
)o^Sc. v \oo!^, o^i^ Ljv n \|\üq^, ö ) jj 

o^qjl^o, x |ja2iJ^. 

8. Abschnitt (63 b ) Von den Krankheiten der 

Nährorgane: öjJIJ ^2> 

nämlich joja^üJJJ, ^JJljoJJj ;oo\. 

♦jai.L. Äjo, ^JvsdJ 

jopAOO OJAX£&p joJq^\, v k^^S,, 
jK^^o ^k*^o ^2u\^, )o^ 
wjaz>, LJoo^jS^ j|qq2)o 

(dOk^O )O.^Nn QJ20, 

Loom^, 300x1X3. oia>qNn > 3 JÜLqjJ, 

01».1 AoXn CH 3 .AA. 

opiXa^o o^»\vi\n ^JpoJ opokk^ ^Jv») 

pA. jjaooXooJJjo opnaXs. ooo . wJofX |aooXooJ 
, o^X-^a^s., 1 oK- 3 X^, )okjoXs>. 
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'AJ^JA. 'AJ-^'A "Aj-ß^A 'AsjO, N |x>viA 

IQQojJj , OpJySJA ^üiAo Op»JJj ^jy»J, 

v^aJAo 'AJojgdJJJ, y~JA, V^Aoü^, 

v J r ^, l^ojjj J0\j. 

9. Abschnitt (90 a ) Von den Krankheiten 
der Organe der Entleerung und der Zeugung: 

J^-Ajo lJU^.g£A ö^AoJ vacdJAA 
'AodJjAA, nämlich Ji3>A ^jy»j, ~ovaNA, J^JA 
\ooJAo, 'AJjo^A, c^A-dNs. 
opjAsiA o^Ao 'AoJA Aoy~, 

'AqzlA, jo^A'Aco, o)*ao»!A ^jy»J, 

0)4020^ w3 ,~o;aA , OlAQXiA y^oyo, JdJojlA, 
jdo;JA IJojcl2> , y*coJa^A, y^JoJA, om-^JJ), 
'AoojjAA J^aJ, ~-l»!A kmo ^»xfA, op.;xx> 
^JjjJJj, QpQjxun^iS) , I-^o-oJa. , ^KjJJJ ^J«joJ 
)o£JA, aJäI^JJJo ^AofciA, wAJo^A, 
ö)A^|oliJ, opA, aJ^oJ, 

, )o— JA *^Jv»J » yJ-oA-^JJj , joy_z^A. 
)o~iA w^2> ~o;oNa, A»^A , $JkJJj 

v JLcxiAo, v J^;aJAo lJz>J)JA, ;a: £A , ^|2>AjDJ, 
OfjJJdA ;caA. v JAiJA. 

10. Abschnitt (115 a ) Von den Krankheiten 
der übrigen Gliedmaassen bis zum Fuss herab: 

jo^xiA JA J^aJJJ Wnz> ~2> ;^JJA\s^2iA , näm- 
lich op>*-JAo $o^£iA a|^oJ, ^I-SläüA 
ycJA a^o, |-oclJA jo;a, ^dvjQ-üA, aI^J 
om^d£A , \>~2£A Jj, sAJo^A, oj2laoqA, ^SA^A, 
AwJAo ^AaAA Jj, opjkAjJo ;\a!A ^uoj^ol 
vAJAo, ^~aA ^oyA- ovA^A, JikX>ZsiA 

|d*AcdJJJo, )o^A joJjAoJ , ^J2>A4)J, -2>Jv^JJJ ?♦=>• 

Nach diesem 10. Abschnitt 'A^S folgen einige 
weitere Capitel mit anderen Überschriften. 

8. Cap. (125 b ) ^oJfciA o^AA Von Krank- 
heiten, die nicht einem besonderen Körpertheil 
eigenthümlich sind, besonders von äusseren 
Krankheiten: JÜLAad Jjjn» jAdL JJ ^AA ^JyJoJJJ w3 
OM» 0)k»j£ ^Jy»JJJ nämlich )oJk>JUJ, 


o r » » ~N a , o)VjlJ.xJA, cldJA )o*oiA, o£axiJA. 
ojvxa^A, — ßo*J-2£A *JJA, IJ^J-SlJA, Jy-*}A, 
v^j-^A, c^A|dJJJ, v&xslA, y^jJio^A, 

^ i „»xJA jd*aNa , o^q-JAo vZ^y^A , o^JA, 
op>oxJA, w^oyxJAo joAzJA, opmAo *A^A, 
joopJAo j*^A, jdqojlA, öjJ^J^^A. 

Ein weiteres Stück (141 a ) bezeichnet als 
zweiter Theil wjJfcJA )oqdxxA von allgemeinen 
Krankheiten, die den ganzen Körper angreifen, 
nämlich «mO'^A wJ£u*> ^2üJA ^^clm. OMoy2>^A. wJ Q a*. 
om^q^jJA ojjij^A vAi« , o^AoaJA ^q~ 
op^füo^A . jd^A va2Qm, |^>q!A, oM*jfA 

'AJjoJAo ^joxtlA. s^jv^JJJ ^uJA, oy^JA 
^cqAJ^, iJJA joy~. 

Am Schluss Bl. 1 52 b : 

Wenn die Überschriften zuverlässig sind, 
ist dies Werk nur ein Theil eines grösseren 
Ganzen, dem z. B. die Einleitung fehlt. Hier 
und da werden Galenus und Hippokrates citirt 
(9\ ll b . 14 b . 91 b ). 

Auf den Bindeblättern zu Anfang des Buches 

zwei Notizen ^-oLjJi x*il oL^Ljw j, von den Be- 
handlungsarten des Pestfiebers und L^Ji oLoblc 
von den Symptomen der Pest, ausserdem Bl. l a 
Federproben (darunter Sure 30, 2 in Karscliuni). 

Auf Bl. 1 53 b — 160 b Notizen verschiedenster 
Art: 


Bl. 1 53 b Ev. Matthaei 23, 29 — 35 Persisch 
in Syrischer Schrift; unten einzelne Wörter. 

Bl. 154 a Die Worte ;jlo jyzAo |zjJJ 
in Syrisch, Armenisch und Griechisch, in Sy- 
rischer Schrift; Recept, wie man j»oJA 
anfertigt. 

Bl. 155 a . 1 56 a Theil eines Syrischen Text- 
stückes zum Lobe der Mutter Gottes, unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende. 

Bl. 1 56 b Vierzeilige Gedichte, drei Kar- 
schuni, eins Syrisch. 
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Bl. 156 a Verschiedene Alphabete in Gestalt 
von versus meinoriales, diejenigen des Bar- 
desanes, Ephraem, Jacob von Ser&gli , des Jo- 
hannes Bischofs von das Palmyrenische 

oder Simonische (die Altsyrischen Ziffern mit 
Buchstabenwerthen) , das Griechische ( 1 56 b ). 

Bl. 1 57 Ä — 160 b Recepte und medicinische 
Notizen, Pflaster und Verwandtes (159 b die 
Planeten sammt den ihnen entsprechenden Me- 
tallen), einzelne Wörter, z. B. Griechische Ter- 
mini mit den Arabischen Aequivalenten. 

Auf dem linksseitigen Bindeblatt von jün- 
gerer Hand Türkische Notizen über einzelne 
Bildungen von der Arabischen Wurzel y&j. 

Die Hds. ist von einer und derselben Hand 
geschrieben, etwa zu Anfang dieses Jahrhun- 
derts. Die Arabische Schrift in den Stich- 
wörtern am Rande sehr unbeholfen. 

160 Blätter (22X16 cm), die Seite zu 21 
Zeilen. 


271 . 

(Sachau 125.) 

Arabisch und Karschuni. 
Praktisches Handbuch der Medicin, ange- 
legt in tabellarischer Form mit einem Verzeicli- 
niss der Krankheiten, so dass jede Krankheit 
sofort ohne Schwierigkeit zu finden ist, wie 
zum praktischen Handgebrauch eines Arztes. 
Titel: 

v-jlb 

Der Verfasser ist ‘ tsd Ihn öezile (sic). An- 
fang: 

)qqco 

^jVJoJo i^oo ucm2) )qNd 


Einige Zeilen weiter bricht der Text ab. 
Der Rest der Seite ist beschrieben von späteren 
Händen mit Recepten (Arabisch und Türkisch). 
Der Schluss der Einleitung findet sich auf Bl. 2 a , 
aber zwischen Bl. 1 und 2 ist eine Lücke. Auf 
Bl. l a ausser dem Titel eine Anzahl Arabischer 
Recepte. Inhalt: 

Bl. 2 a Schluss der Einleitung. 

Bl. 2 b Tabellarisches Verzeichniss von 352 
Krankheiten, geordnet in 88 Gruppen. 

Bl. 4 b Von den einzelnen Gruppen von 
Krankheiten nach den Überschriften 1)00. wJQ~) 
— o£$S. wJD». 

BI. 6» jr. 

Bl. 8 b 4*Lu»l a foW. 

Bl. 10 b al ÄxL*Jl QiXJt j^iy iutojl*!! 

Bl. 14 b 

bi. i6 b ^iy io^iyi 

Bl. 18 b ol=»U. 

ZP j s • 

Bl. 20 b j .yJI 

L Jo v ■ . 

Bl. 22 b 

Bl. 24 b JUsJI 

Bl. 30 b wUSi, gSjoJI. 

Bl. 32 b ^iyl. 

Bl. 36 b £ LsuJ! (ylyl. 

Bl. 38 b ^4 ^U. 

Bl. 42 b 

Bl. 44 b 

Bl. 46 b (jo (j^yu I05 
ajlXJL^ icoyiii. 

Bl. 48 b (jrL*b 

Bl. 50 b UuW u^Loh, 0 ^t 

Bl. 52 b 0 U13 utfLob, JJl* . 

Bl. 54 b 

Bl. 56 b a U^i 

ol$L^ Ailli 
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Bl. 58 b Xj_ Jl 

Bl. 60 b z LAc s_ü^ 

Bl. 64 b -Outil ^5 ^1\ u^Lol. 

Bl. 66» «judl. cpLoi. 

Bl. 72 b ; UiL, *1*11 Lply.1. 

Bl. 74 b jutft ^jA. 

Bl. 76 b S; UI ussLilj 

Bl. 78 b JlsaJall u^Lol. 

Bl. 80 b ^LJUaJ^ ^iulU 

Bl. 82 b < Ä.^‘nSil 1 », 

Bl. 84 b L^LwJ^L 

Bl. 88 b ^Ld. 

Bl. 90 b — 91 b { jds>J\^ <j*Ld. 

Die Krankheiten 345 — 352. 

Jede einzelne Krankheit ist in tabellarischer 
Darstellung behandelt. Die für jede Krankheit 
ausgefüllten Rubriken , 1 1 an der Zahl , sind 
folgende : 

, von den vier Temperamenten; 

qLLw^I, vom Lebensalter, d. li. in welchem 
Lebensalter die betreffende Krankheit vorzu- 
kommen pflegt; 

qLo^^I, in welchen Jahreszeiten; 

in welchem Klima, ob in heissen, 
kalten, feuchten Gegenden; 

unter welchen Umständen Ge- 
nesung oder Todesgefahr eintritt; 

aus welchen Ursachen die Krank- 
heit zu entstehen pflegt; 

*w^L*J!, von den Symptomen der Krankheit; 
, ob eine Entleerung , Aderlass , Er- 
brechen oder anderes anzuwenden, und mit 
welchen Mitteln; 

und 

^1x3, d. i. die fürstliche Behandlung, dieleicht 
zu beschaffende und die generelle Behandlung 
(letztere die ausführlichste) , d. i. eine Behand- 


lung für Patienten, welche die Mittel haben 
sich jedes Arzeneimittel , auch das tlieuerste, 
anzuschaffen; ferner für Leute in mittleren Ver- 
mögensverhältnissen, und drittens für die Masse 
des Volkes. Vergl. die Einleitung Bl. 2 a Z. 10 ff. 
Oberhalb und unterhalb der Tabellen auf jeder 
Seite Bemerkungen über die Therapie der ein- 
zelnen Krankheiten. 

Während die Behandlung der 352 Krank- 
heiten vollständig vorhanden ist, fehlt am Ende 
ein Anhang von mehreren Capiteln, der in der 
Einleitung Bl. 2 a unter Z. 4 ff. erwähnt ist. 

Die Schrift ist bald Arabisch, bald Syrisch. 
Das Ganze ist von derselben Hand geschrieben, 
vielleicht im 18. Jahrhundert; die tabellarische 
Darstellung ist vollständig und sorgfältig durch- 
geführt. Von späteren Händen sind liier und 
da Recepte hinzugefügt. 

91 Blätter (30,5 X 21 cm). 


272 . 

(Saciiau 159.) 

Karsohuni und Syrisch. 

Ein Collectanband von medicinischen Schrif- 
ten, Notizen, Recepten und Prognosticationen, 
einem astrologischen Jahreskalender, zusammen- 
gestellt von einem Syrischen Kleriker, dem die 
Syrische Schrift geläufiger war als die Arabische. 
Meist aus Arabischen Quellen geschöpft. Der 
grösste Theil des Bandes ist Karsehuni , daneben 
finden sich manche Syrische Abschnitte. Inhalt: 

Bl. l b — 57 a Die Capitel 50 — 59 eines 
Arabischen Werkes über Diagnose, die richtige 
Deutung von verschiedenen Krankheits- Symp- 
tomen, einem xVrabischen Werke entnommen, 
das zu Anfang und Ende unvollständig war. 
Überschrift: 
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♦£> oNoj vjlo ^sJJJ )qqd|^ 

t® xJ® x" ooj j>oo w^*A A^JlSD 

*;ol)Jo 'MJJ Jojioj 

Cap. 50 (l b ) : ^JJ^o Lj>oJUb^ ~s2>. 

Cap. 51 (1 3 b ) : ^JJjI^qdIJJ u£) 

^2>|i/Ao ~joAo. Cap. 52 (17 b ): ^ 

opoijoSs. )q\id. Cap. 53 (32 b ): v JdA ^JUj wÄ 
opojJjqA jqAa v^2> joJÜLAs. joJioLo oaoo^. 
Cap. 54 (47 b ): joi^2> -lAs. ^ 

V ]-—^A. Cap. 55 (48 a ): oj%uoA ~2> 

opajüLccAjD. Cap. 56 (51 b ): ojmkNv, ^JJA ^ 
IqaAJd. Zwischen Bl. 52 — 53 fehlt das Ende 
von Cap. 56 und ganz die Cap. 57. 58. Cap. 59 
(53 a ): ♦ja. Jo^ ^ ^|n>d^o ^IvaJJJ ~2> 
^j/ßJUj Al ]c*A ^jkCCL. ~lSA JDV^O OjJoJ^xiA 
Schlussnotiz des Schreibers Bl. 57 a : 

Aj ^ H.1 (jyoi 

»UaÄ^ Air, ^Lxaii Aa: e\Jj LL>^j 

q! Lo (?) LoLrS^ 

Siehe weiter unten. 

B1.57 b — 63 b Von den verschiedenen Fieber- 
Arten und ihrer Behandlung: j^A. ^3 

)ooj )qdo. Nachschrift des Schreibers 63 b : 

vXL*J allt q_jJU ^jüdu ! iu\p q«* L->y>t Lo J-*2 
v-Xj>A^ A-*^c ^LjuaJi LLs>^j aoL^JbJ yÄ£>i Aj ^JLc 

o^jLoj 

Bl. 63 b — 64 b Verschiedene Recepte. 

Bl. 65 a — 67 b Von dem Befinden des Fieber- 
kranken in den verschiedenen Tagen des Mond- 
monats : A\ ^yxAs. MQOO oJd /dKdj 

^»y 2 o n\v iom^Sc )oJ-»j. Tlieils Syrisch, tlieils 
Karschuni. Galenus citirt 66 a . 

Bl. 68 a — 72 a Verschiedenes von den Zu- 
ständen der Conception, z. B. wie ein männliches 


oder ein weibliches Wesen concipirt wird. 
Überschrift und Anfang: 

/♦Dj oijysoJJj jjJ oj 2 >qpJI 2 )A ^qd 

.^jlJJJ Jo^qd)ad o)ooy*. JojjJ2> 

~2> Ja^DlS) * t D^ AaA ^0.0 
^>'+D OJjJJ JaDCL* wÄ pjL hOjh^O 

opl^Ss. rr JL ^ij N \^J ,Aa2> odJyAAl 

>\da$ 10 )oJßAjj2 JOJC^l ^QJD 

Bl. 72 b — 74 b Verschiedene Recepte, z. B. 
Laxirmittel. Bl. 74 b . 75 a Von gewissen Namen, 
deren Aussprache dieWirkung eines Zaubers hat: 

oiNA^opa^A. JsqodJ fcs2>^ ^Jd>. Die Namen sind 
♦;2loqd. )ooi;2>, Jq2cqd .Jqa^d $O^D 
♦ )iO~J )Q^J JJ^jJ^2> .\*L)\co^ .|20)QD0p 

)-*tA J- wüojJ |uo)Q^ jpjA J^aq^. Folgen 

kabbalistische Zeichen. Bl. 75 b — 79 b Recepte 
und Prognosticationen , z.B. auf 76 a die Tabelle, 
welche angiebt , wer gewinnt oder wer verliert : 
oo\^ci^o ch* 2> ^2>v^-» wann 

man ausgehen soll zu irgendeinem Geschäft, 
wann nicht; Pflaster - Recepte. Galenus citirt 
79 b . Bl. 80 a — 94 a Das Prophezeiungs-Buch des 
Propheten Daniel: üzu 'Majj J ^v>^\>q Astro- 
logischer Jahres- Kalender, geordnet nach den 
Monaten October — September. Anfang: 

o*\o .j^ocL* ^LJJLo ^Jo oo)o ^oUJ r'+i'l 
0^2)0 CH^OqNS, ^OO v JfAQ^ 

WA.Q P ^2o .^OXülA ^020)0 \2)^JL 

w*fc^0 Ot^ioJAo A»Q^ \^jL OJJlX) 

^♦^2) .oOjKjlä o Kj|do ^JÜotUj c h-2) \>.oj 
♦J to OJVAXL* )oüJ 01/0 ♦ßAaA ^OJ Al 

Bl. 94 b — 97 b Verschiedene Wetter -Pro- 
gnosen und anderweitige Prognosticationen. 
Bl. 98 a — 100 b Verschiedene Recepte. Am Ende 
Notiz von einem früheren Besitzer: JLo iÄP 

AlA. 

Die Hds. ist in der Hauptsache von einer 
und derselben Hand geschrieben, nämlich von 
dem Priester Johannes, Sohn des ! Abd-Elaliad 
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Essabbdgli A. Gr. 2106 = 1795 n. Clir. Die eine 
der beiden oben mitgetheilten Notizen von ihm 
ist datirt vom 14. März jenes Jahres. Vielleicht 
sind Bl. 80 — 87 und 90 — 95 von einer anderen 
Hand oder von demselben Johannes in einer 
etwas späteren Zeit geschrieben. Ausserdem 
sind hier und da von verschiedenen Händen 
Recepte beigefügt. Die Syrische Schrift ist 
deutlich, die Arabische barbarisch. 

100 Blätter (16X11,5 cm), die Seite zu 14 
bis 20 Zeilen. 


273 . 

(Sachau 53.) 

Ein K arschuni -Kalender der Jakobiten im 
Tür-Abdin, genannt Taklab ^\r> L (d. i. 532). 
Überschrift: Am Ende 

der Einleitung Bl. 4 a ist das Werk bezeichnet 
als jJ — b^JJJo JoJo^JJJo io^-JtJJJo 
»Berechnung der Jahre, Monate, Fasten und 
Feste«. 

Einleitung Bl. l b — 4 a Einige Formeln der 
Kalender- Berechnung, im Syrischen jNoojNjt, 
hier ^gpjcoj genannt; kurzes Verzeichniss der 
Hauptfesttage des Jahres und Erklärung des 
^gpjxttj und der iomlJJJ ^gpj-CDj. 4 a Von 
dem Fundamentum anni (litera dominicalis) 
7 b Osterherechnung ^ 

opoj^Ct^. 10 a Von dem Verhältniss zwischen 
dem Fundamentum anni und den Osterbucli- 
stahen ojAio 12 a Berechnung 

von Pfingsten. 12 b Berechnung des Fastens 
von Ninive. 1 3 a Berechnung des grossen Fastens. 
14 a Berechnung der Monate jom 41J 
15 b Berechnung der Marien- und Heiligenfeste 
des ganzen Jahres oaceNv ^gpjooj. 

20 b Vom Ninive -Fasten, dem grossen Fasten 


22 b , Himmelfahrt 24 a und Pfingsten 24 b . 25 b 
Vom Schaltjahr cp ^ o poo . 26 b Mond- 
Rechnung )qd jß^Jo 

c n. )ocl». Vergleichung mit dem 

Koj)tischen Kalender 31 a . 31 b Gedicht von 

Ephraem über das grosse Fasten im sieben- 
silhigen Metrum. Titel: 

(31 b ) |>d6^ \\.iL 

Anfang: 

yooj 

JA K-»Jk-*K~ 

vAxiJüoo o&d 

B1.32 b Von der Berechnung des 532jährigen 
Kalenders, genannt Taklab (d. i. 532, eine 
Multiplication des 19jährigen Mondcyklus mit 
dem 28jährigen Sonneneyklus). 33 a — 38 Ä Tak- 
lah mit Angabe aller Hauptfeste des Jahres. 
38 b Anfang, Mitte und Ende der vier Jahres- 
zeiten. 42 a Festkalender für die Jahre 2111 
— 2170, d. i. 1800—1859. 46 b Von den Mo- 
naten und Tagen Mosis wiDCCD )oJ-»Jo iojjlJ. 

Bl. 49 b : Verzeichniss der 30 Türkischen 
Sultane sammt Angabe der Regierungsdauer 
von Ertoghrul bis 'Abdelmegid . Die beiden zu- 
letzt genannten, Mahmud und Abdebnegid , sind 
von späterer Hand hinzugefügt. Letzte Zeile: 
rr ojKi^cd Itöö o*JlQd v )^co P. 

Bl. 50 b Chronologische Notiz aus Jacobus 
Edessenus über die Zeit von Adam, Fluth, Abra- 
ham, Moses, David, Exil, Epoche der Griechi- 
schen Aera, Christus. Anfang: 

K-Jaom Jqaoj üopoj 

)oiJ wqju v y>o.\ J^oA )oiJ Jxul 

^LjLo ^^Ajo ^Lj>oo ^AL Jjl2>q^. J^oa 

^\:A)o JJjoxjlI )oc»a>JJ J-» A ^po 

' Ao ^LiLo 

Schlussnotiz : 

ÜciA\ JLJ? Jooj ÜjcLj 

^3jlo JJjoKjlo jäNs, 
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Diese Notiz lässt vermuthen, dass der Band, 
aus dem diese Notiz copirt wurde, im Jahre 
1988 = 1677 n. dir. geschrieben worden ist. 

B1.51 a+b Mehrere Arten von Chiffre -Schrift, 
die des Bardesanes, des Simon und drei andere. 
Vergl. Nr. 90 nr. 1. Auf 51 a hat sich ein 
früherer Besitzer eingetragen: Kass Behndm , 
Sohn des Elias. 

Von wem dies Kalender -Werk verfasst, ist 
nicht angegeben. Die vorliegende Copie dürfte 
in der ersten Hälfte dieses Jahrhunderts unter 
der Regierung von Sultan Mahmud (1808 — 
1839) geschrieben sein; eine spätere Hand hat 
dann noch nach dem Tode von Abdelmegid 
(1839 — 1861) einen Zusatz gemacht. 

51 Blätter (21,5 X 16,5 cm), die Seite zu 
24 Zeilen. 


274 . 

(Sachau 163.) 

Kalender für das Jahr Gr. 2136 = 1824/25 
n. Chr. = 1240 H. = 7316 Adami mit vielen 
Notizen über die Berechnung desselben, der 
Feste, des Sonnen- und Mondjahres, und mit 
einem Anhang astrologischer Art, enthaltend 
Anweisung für Prognosticationen. Titel: 

.ASjPL OOJ OJlIOqA. Aa. 

Über Taklab, d. i. der Cyklus von 532 Jahren, 
im Zusammenhänge mit den übrigen Cyklen 
s. Sachau, Chronology of ancient nations, Lon- 
don 1879 S. 63 und 386. Inhalt: 

Bl. l a Kalendarische Notizen, Jahresanfänge 
^jcx>J im 28jährigen Cyklus, Osterbucli- 
staben opojAxj 50 ) 00 ) u. A. 3 a Die Feste 
des Jahres vom 1. October an. Erklärungen 
dazu (4 b ), vom Ninive-Fasten (4 b ), vom grossen 
Fasten ( 8 a ), Himmelfahrt (10 b ), Pfingsten (ll b ). 
Unterschrift des Schreibers 12 b : 


oJ il^ ^ & 

Bl. 13 a Die Zahlen der Monatstage. 

Bl. 13 b Regeln für die Berechnung der übri- 
gen Feste }üx)ij 50 ) 00 ) o)ca~ w^). 

Bl. 18 a Länge der Tage und Nächte in den 
verschiedenen Monaten. 

Bl. 18 b Der Cyklus von 532 AxjdJL Jahren; 
Tabellen, welche die Daten der Hauptfeste in 
den einzelnen Jahren dieses Cyklus angeben 
(19 a — 40 b ). 

Bl. 40 b Tabellen mit den Daten der Haupt- 
feste für die Jahre 2135 — 2170 Gr. 

Bl. 44 b Correspondenz der Koptischen und 
Syrischen Monate, Anfänge der Jahreszeiten 
(45 a ). 

Bl. 45 b Von den Arabischen Monaten und 
der Berechnung des Mondjahres. 46 b Vom 
Mond -Monat, Anfang und Länge. 50 b Schalt- 
rechnung für das Mondjahr. 52 a Von den 
Planeten. 53 a Wie man berechnen kann, 
wann es regnen wird. 54 a Wie man be- 
rechnen kann, in welchem Zodiakalzeichen ein 
Planet sich befindet. 56 b Von den Mond- 
stationen. 58 a — 72 b Verschiedene Methoden 
der Prognosti cation mit Figuren und Tabellen, 
hauptsächlich über die Frage, wann Jemand 
krank wird und wie die Krankheit verläuft; 
von den kritischen Tagen einer Krankheit 
l)_XQ_ßuaA (60 a ), wie man etwas Verlorenes 
suchen kann (62 b ), von dem LaxA (64 b ), 
^JvsoJJJ ko (65 a ), vom Horoskop des Jahres 
(70 b ), welche Natur die Monate haben, ob sie 
w»$Jj, wO)*JL, ~joot, ~)x> sind, je nachdem 

ihr n$X)^ das eine oder das andere Zodiakalbild 
ist (72 a ), in welchem Zodiakalbild der Mond 
steht in den verschiedenen Tagen der einzel- 
nen Monate (72 b ). 
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In diesem letzten Abschnitt (58 a ff.) sind 
auch hier und da zwei Geheimalphahete ange- 
wendet, der Jas> und eine aus Punkten 

zusammengesetzte Schrift, jene 64 a . 64 b , diese 
63 ab . 64 a . 65 b . 66 b . 71 b . 

Bl. 61 a (untere Hälfte) bis 62 a sind von 
jüngerer Hand geschrieben. Nach der oben 
mitgetheilten Notiz auf 12 b ist die Hds. ge- 
schrieben den 15. November (Marientag) A. Gr. 
2136 = 1824 n. Chr. von dem Diaconus Simeon 
Sohn des Schrift klein, aber deutlich. 

72 Blätter (15 X 10 cm), die Seite zu 15 bis 
16 Zeilen. 


275 . 

(Sachau 184.) 

Karschuni und Syrisch. 

Ein Werk über Nativitäts -Astrologie. Zuerst 
wird gelehrt, wie man aus dem Zahlen wertli 
des Namens eines Menschen und seiner Mutter 
berechnet, welches Zodiakalbild sein Horoskop 
ist. Danach wird mit Hülfe derselben 
Zahlen berechnet, was sein oj^o (einer der 
Planeten) ist. Des weiteren sind dann die 
Nativitäten in zwei Abschnitte geordnet: 

1. die Nativitäten männlicher Wesen Bl. 2 b 
— 44 b : 

2. die Nativitäten weiblicher Wesen Bl. 44 b 

— 66 a . 

Innerhalb dieser beiden Abschnitte sind sie 
geordnet nach den 12 Zodiakalbildern der Art, 
dass unter jedem Zeichen eine längere Pro- 
gnostication in Karschuni und eine oder zwei 
kürzere Prognosticationen in Syrisch gegeben 
werden. Dieselben geben an, wie das betref- 
fende Wesen körperlich beschaffen ist, welche 
Krankheiten es in den verschiedenen Lebens- 
altern zu bestehen hat, wie alt es wird, wel- 


ches Temperament es haben wird und im All- 
gemeinen welche Lebensschicksale. Ursprüng- 
lich unvollständig zu Anfang und Ende (auch 
an einer Stelle in der Mitte zwischen Bl. 29 
und 31) ist es von einer modernen Arabischen 
Hand ergänzt Bl. l b . 30. 64 — 66. In den An- 
fangsworten ist Abil-Masar Eihindi von dem 
Ergänzer als Verfasser angegeben. Im Zusam- 
menhang wird vielfach Aristoteles citirt. An- 
fang: 

er. 

JKA loh, 

(Bl. 2 a ) JOodt Üb 

oojo ^v>cl^ o^j^o ^oJJJ vjlo 

^.o ^oo oi hpco) 

vjlo opoJoSs. ^N>o o)k^oNv ^vxN^o 

Probe einer Syrischen Prognostication B1.6 b : 

JloVkJoo Jo6) opojo ~ 0 )QX~ JjaJ 

.ovAq2q\ Jyopoo Joojjj y±J)o ysok 

Ivjo Joop jpjizo opAoS) ^o ^qdJj 0)Najl ;z>o 
oj JlotZi^j oj JIclulAj oj Jlcuopj oj o\x 

.'OQjQJ )OA. JL.P 

In den einzelnen Prognosticationen werden 
die einzelnen Häuser oocot angegeben ojSjio Nzz, 
OpJoJ OJlJJoJ OpjßQJ NZZ, 0)1 020 Nzz, 

op|2>odJ , o)jx No, O))^ JN-sO, opJa) k-o, 
0)Iqd] o^jpoj u. a. 

Nachschrift fehlt. Der ältere Theil dürfte im 
18. Jahrhundert geschrieben sein (grosse deut- 
liche Schrift mit rotlien diakritischen Punkten), 
die Ergänzung in den achtziger Jahren dieses 
Jahrhunderts. 

66 Blätter (20,5 X 15,5 cm), die Seite zu 15 
— 22 Zeilen im älteren Bestandteil. 
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276 . 

(Sachau 71.) 


Karschuni und Arabisch. 

Ein Werk über Astrologie, unvollständig 
ain Ende, und nicht ohne Lücken im Innern, 
bestehend aus zwei Abschnitten: 

A. Bl. 2 a — 23 a . 

B. Bl. 23 b — 1 1 2 b , von denen der erstere 
mehr die technisch- astronomischen Elemente 
und Termini der Astrologie erklärt, der zweite 
lediglich aus Prognosticationen und der Dar- 
legung der Methoden, durch welche dieselben 
gewonnen werden, besteht. Der Verfasser ist 
nicht angegeben. Inhalt: 

A. Bl. 2 a — 22 a Elemente der technischen 
Astrologie, die Capitel 30 — 60 eines 

grösseren Werkes. Anfang: 

^]q^\\ kjk>)jc^ v j )oYxj 

opacAvo vx^jaxa wÄ ojbojL of*^bocL>$X 

30. Bäb. Vom Drachen -Kopf und -Schwanz 
der Planetenbahnen. 31. )oJy^J v ^ > - 

32. Bl. 2 b <*2>yx» ~2>. 

33. 3 b Lpjiy2> 34. L|x.q^ u2> 

.pl-pJcl-pJSx. 35. 4 a LjjsoJjDkoD] Qju-2> y _ x po **2> 

*z*pJoztK. 36. \^p\ oi 4-50 ^2> 

zudJqp^K *~Jo. 37. 4 b ojjpo *-*2>. 

38. »zxp]qp>K ^oyx. c >*2>yx>D 39. 5 a Jxo ~2> 

jdJJLpJJJ ^jpJopSx ^Jo ^ po ql. 
40. 5 b yxxdSx ^jjoo ci2>yxx> .41. jzo wÄ 
vKj-ßÄ. o*Xx 42. 7 b |zo y*2> 

La cSs. wÄ wjJbSx o*Xx. 43 — 52. Was 
der Planet des dritten bis zwölften der Häuser 
bedeutet. 53. 12 b y*P oj-Syxxo 

o^JJ^ oj ojXjnoJo. 54. 13 a ö*2>yxx> 

vxjxSxo $aiÄ. 4 -*)o)o vxxx'fcvo. 55. 15 a \x2>j ~2> 


>x2>jo ^kx^p^Sx \xSio ojadSx >xS?o o^pj^x 
y*p?fcSx. 56. 16 b jySx o^yxxp *2> 

^jibpJJJo. 57. 17 b icllNx >x£jd o*-2>y_xxD wÄ 
^opoNXo ojj2>Jp>aSxo opaxxSXo. 58. 18 a 
ojiJ-Qcl2>o yxi jc^K ci^2)y\>o. 59. 19 a wÄ 

Jo*MJio jo^jypkooj c*a2lpo )oJchoq$x c*2>yxx>. 
60. 20 a ojxplCq^Sx )o\JjoJJJ o^2)y\>o wÄ 
Jo^jcu.Jo JopJixpo. 

Ferner zwei Abschnitte: 


Bl. 21 a ojboJbSx ypi wÄ ypj 

v^yp\x ypjo yzcuQ^X ^jjiioo. 23 3 w*2> ^^2) 

JoWU- 

Bl. 2 — 22 ist von einer Hand geschrieben, 
23 fT. von einer anderen. Ob dieser erste Tlieil 
der Hds. Bl. 2 — 23 a der letzte Theil eines 
grösseren Ganzen ist, der mit 23 a sein Ende 
erreicht, und ob es mit dem folgenden zu- 
sammenhängt, ist nicht zu ersehen. 


B. Bl. 23 b — 112 b Ein Werk (Theil eines 
grösseren Werkes?) über Astrologie in 25 Ab- 
schnitten 

1. Abschnitt Bl. 23 b J~o$o Jypo J_pJ )ojlp> 
Jjliooi. Am Rande LjjjibooJJJ ^2) ^oJJJ 

Von der Conjunction zweier Planeten in einem 
der Zodiakalzeichen. 2. 53 a — 2> 

(IJJJjLJJj). 3.60 b s2>J;jcJJJ~2>. 4. 61“ »2. 

5. 61 b wÄ. 6. 62“ L^»|j3KqdJJJ ^2>. 

7. 62 b w^2>. 8. 63“ ioo*-£JiN. — 2>- 

9. 71 b ^o|iSvo ^S. Lücke zwischen 

74—75. 12. 75 a >$xj£Sx zppJqp ~2>. 13. 76 b 

sAIXjix&X «2>. 14. 78 b ^yx5$X ~2>. 15. 79 b **2> 
opx)*^. 16. 80 b ojiooSx w3. 17. 81 b j^j^x va 2>. 
18. 82 b y>ocKx s+2>. 19. 83 b o*A2ubSx ^2). Lücke 
zwischen 85 — 86(?). 22. 96 b yxadSx v2>aoaP w 3. 
23. 104 b y v> J2>aooo ^3. 24. 108 a ws2> 

zo»*$X ioo^. 25. 1 1 l b — 112 b ^oJiSx ö>\|N ~2>. 

Unterschrift nicht vorhanden. 
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Karschuni Bl. 2 a — 24 a , 27 b — 34 b , das übrige 
Arabisch. Auf dem Rande hier und da Zu- 
sätze verwandten Inhalts. Geschrieben von zwei 
Händen (Bl. 2 — 22 und 23 — 112), die dem Alter 
nach nicht sehr verschieden sind, etwa gegen 
Ende des vorigen oder Anfang dieses Jahr- 
hunderts. Auf Bl. l b eine Syrische Notiz (Bruch- 
stück) astrologischen Inhalts, überschrieben 
JaXHtZS A*?; auf l a eine Arabische Notiz, eben- 
falls Bruchstück , wie man die Lebensdauer 
berechnen kann, genommen, wie es scheint, 
aus einem Werke in der Bibliothek eines Ab- 
dallah Ibn Zahir Ibn Husaini. Vergl. Z. 2: 

qj! 0-^ äM uXaX: 

112 Blätter (22,5 X 16 cm), die Seite zu 18 
bis 20 Zeilen. 


277 . 

(Sachau 193.) 

Sammlung von Prognosticationen oder Pro- 
phezeiungen nach verschiedenen Indicien, ver- 
theilt über die Monate des Jahres, dem weisen 
Propheten Daniel in den Mund gelegt. Zu 
Anfang unvollständig. Vergl. die Unterschrift 
Bl. 73 b : 

A wsZALoA )O ^ J A MjJ? ^003 

.^-LQqAo JOJläJUJo Joj-JJJ 

Die Prophezeiungen beziehen sich auf das 
Wetter, die Landwirtschaft, die Politik und 
anderes. Die Monate sind die Syrischen (nur 
in nr. 14 die Arabischen); die Anfänge der 
Monatszählung sind verschiedene. Inhalt: 

1. Bl. 1 — 4 a Bruchstücke von Blättern, 
enthaltend Prophezeiungen , welche auf irgend- 
eine Wetter- oder sonstige Erscheinung zu An- 
fang des Januar pJJJ AiJd 30 J’ zurückgeführt 
werden. 


2. Bl. 4 a Wenn die Sonne einen Hof opji 
hat, was das bedeutet für die Monate von 
Nisän bis Adhär. Titel: 

opj? A^ )o^As. 'AJjo 

Beispiel : 

o^iqqA opji jA v |tü) S\u\ 

Lq>q,o ;>oKA )q\qq. )oJL 

.)OoA v^O 

3. Bl. 6 a Was Hagel und Nebel bedeuten 

rpSs. Aa^. Anfang: 

v JaajJ )cunJA AJjo 

4. B1.8 a Was die Sonnenfinsterniss bedeutet 

)aWA Aa.. Anfang: 

v Jo> OftitoML ,9)QQD (8 b ) o y+2) 

^JJojAo )A£Ao 

5. Bl. 12 a Was Mondfinsterniss bedeutet 

.9 )ccid ^JJj. Beispiel: 

op2> AuaA v^qqojJ V J 
v6jq-»o ojvAd >\|^oJJJo 

A>a )oo+!A. ^'+~LLo 2 

OJJu»4>D 

6. Bl. 15 a Was der Regenbogen bedeutet 
^ao )o-»JA in den Monaten von De- 

cember bis October. Anfang: 

jo;jA opao v Jn. v |d v J AoJJJ vCü |d 

Jübo Load Aa. 

7. Bl. 20 a Was der Donner bedeutet 'M? 
in den Monaten von April bis März. 

Beispiel 24 b : 

* + ji.. \ A.oj w.5^ f AfNs. 

jNdo nmjJA j_a op-so 

owv2)Lo ^.xAJqd 2Sj|ado .ojJaqAAo 

AJjA ^.QD}oAa\|j^ w3 3p)jA 

V-Nd ^50 n |d wüJNA vj^A w^> a*A v jajjo 
oL|d A s^ZIQwO )o|jlA rpo 

A*A Jjo) op2> (25 a ) AzlA jx? ^2> 
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fcojo yojjj yjAd wÄ v JnjJo .)oAoDJ ^dLo 

vQ-O^O Op^J0ÜL>O sd~QD 

.Ndjnd\v >d*J 

8. Bl. 27 a Was Erdstösse und Donnerscldäge 
bedeuten wQdJo£ädo o*2*^£A Ad für die Monate 
von October bis September. Beispiel: 

O^CL^Jj oj OJjO) )oJ 0*2>^ 0)^2) V M *JJ 

*Jdn-o ja-.yßSd *KoLo opid^ o^oAs, Nj|d 

jtJ-dxiA '^jo-o .^ojjA J-yAo ^»-dNs, 

.^olzufty s^2> lJ*JyAd Iß^J *0*^0 

9. Bl. 33 a Was es bedeutet, wenn der Mond 
einen Hof hat yiocESd 0)*J} A\. Anfang: 

As .d v ) ca — j ~2> y.>o o\s. o)*Jj fcoj^uj 

(33 b ) 6 }*Kd 

10. Bl. 34 b Was die Erdbeben bedeuten 
AjJJjA opoJULd. Anfang: 

yßooA ojAA) o^2> Vüd. x J^jj v )üq>j 

)^*o 

11. Bl. 36 b Was Blitze bedeuten LJ-soJOLa 
jpyzNv. Anfang: 

y^dAs. ojAjoo v K 2>A opoJULd ^oJJJ ^yjtl 

v^JjA 

12. Bl. 38 a Was Kometen -Erscheinungen 
bedeuten lx\. QQ_Nd ^3 .d_dJa_oNd opoJULd 
losad oj ,dü*d. Anfang: 

Oj vd^OD JjQQQ^ ^3 Op^2> 50)^ X J v jöCUJ 

^oAdAd K2 l\KoJ *Jj o^djt oj jodid 

13. Bl. 44 b Was Winde und Orkane be- 
deuten \ddJojAo A\ Anfang: 

~2> oj^*jl \ojojo op2> v jdiJ v JjdLj w*2> 

oa AAd N \o r V J ^oxd* ~J* 

14. Bl. 48 a Was der neue Mond bedeutet 
wjaNkorto )oJ voyox) 'Aojkad v JojJ y>Q/Ad N41ot 
)oy~d> ^oj yso/jA oj*)} Ado. Anfang: 

ojKjv-o yjsajoA x J_n_jJ )odA ^J^jJj 'AJ-jo 

vd*£d v oq^> op^Klsd 


15. Bl. 50 b Titel: l )aJdAd Nv4h 

o M^o>o » \v u3 x J-,yaAd IjJdD oJjaaAd 

^yjtl io ml ^o ~td-*- Prognosticationen für die 
verschiedenen Monate. Anfang: 

Jao od i j X J N^Jjo ~J’ w^kdLddd N ^oJJj 

op2> yvioA. 

16. B1.64 a — 73 b Prognosticationen, die von 
dem Jahresanfang hergenommen sind: Ad'AJh 
op-cAd Acl!D. Anfang: 

0)*oj£d ojAJ^o *oAd ~2> op ooNd LAo v J 
30*12) Ad jJJLAd ^o oAo AQJdA ^2>yjL (64 b ) 

~~JoiO 

Nachschrift (s. oben) Bl. 73 b . 

Bl. 74 a Notiz betreffend die Moses -Tage: 

~ Q-* ~ ^oAJ up ^oj ^coodo )oJLJ 

J- - O) )oa. x \M.l 

— O) ij^J X ^ T P. I O) *JjJ jo 
V J Jj.^o ou T ^>j - oi jasol. — x x )v->- 
V*-0 )OQO-. 1^0 )oj-.JJJ wlloo) «3 

Es sind Unglückstage; was an ihnen be- 
gonnen wird, misslingt. 

Syrische Nachschrift des Schreibers B1.74 b : 
1L~*> j/ü] ^ j_oy^d> jjo) )qNjl 

^2iA Mjo ^u.cd. |^*od yd s^jtodo JjA^o 

^O ^jjL Jj Jo j^JQ^ 05^.000^5 V^O JjdOAJtL 
^d|aA .gojAs. JaiÜS, )oooy^ ooio yjto J^j 
^qdqjo 3pjdUiA dd 3Po\.djy.^ «ä opk^o 
0)1) p x ld>j 0^2) OHO^ oAA 500 aoA 

.^doj 

Danach ist diese Hds. geschrieben A. Gr. 
1943 = 1632 n. Clir. zu Tripolis (in Syrien) 
von Diaconus Moses, dem Sohne des Chüri 
Johannes, für den Diaconus Chüri Elias aus 
Damascus. Von späterer Hand auf Bl. 75 a 
einige Monatsdaten, auf 75 b — 76 b eine Notiz, 
wie man berechnet, wer gewinnt und wer ver- 
liert, aus dem Buche der Politik von Aristo- 
teles (sic): ^o ^dcA^oo AdJ^ vdjao». 

102 * 


1 ,r^' = r^- 
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niaooJJJ «3 ^pAJ^oßsCciAJJ om3d|-Qcl^. 

Die Namen zweier Gegner werden in Zahlen- 
werthe umgesetzt und dann wird durch Rech- 
nung gefunden, wer gewinnt, wer verliert. 
Auf 76 b das Zahlen -Alphabet ^ )mA \ 


Frühere Besitzer haben sich eingetragen auf 50 a 
( L J^.) und 54 b (^.a qLmTw). 

Gut geschrieben. Hier und da einige rotlie 
diakritische Punkte. 

76 Blätter (14X9 cm), die Seite zu 15 Zeilen. 


NEUJAKOBITISCH ODER TORÄNI 

N R - 278 -292. 


278 . 


279 . 


(Sachau 249.) 


(Sachau 248.) 


Diese und die folgenden Ildss., 15 im Ganzen, 
Toräni -Texte, sind für mich durch Vermittelung 
von Mr. F. A. Andrus, Amerikanischem Missionar 
in Mardin , von dem Lehrer der von der Ame- 
rikanischen Mission in dem Dorfe Kyllith unter- 
haltenen Schule, Semmäs Jesaias, aufgezeichnet 
worden. Vergl. meine Reise in Syrien und 
Mesopotamien S. 420. Genesis Cap. 1 — 10. 
Toräni und Arabisch. Anfang: 

P 7t V P V P V P V P P V 7t 7t 7t 

Jiov- .J^J~o I^qjlJ Jo£s, JJ;z> 

♦ * 7» * 

J_jq->oqjLoi JlLs J_sok_L-»o Jo J&Aoo Jo 

♦ ’ ♦ * 


. 7 t V 7 | VV VV r 7 7 7 i p * 

JN2> XsA. Jq2>3*4>0 JomS.1 J^*OV-*0 


Bl. 3 — 30. Vorher auf 1 eine Notiz über 
die Aussprache der und den Punkt 

über dem oj, auf 2 Namen und Zeichen der 
Vocale und einige Wörter, Nomina und Verba. 

30 Blätter (23,5 X 18 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, rechts Arabisch, links Toräni, die 


Columne zu 22 Zeilen. 


Die Psalmen 1 — 20 auf Bl. 2 — 30. Anfang: 

7 > 7> r p 7t v P V > JP r K p.. 

-Jicoo ^o*>o JJ Jicuo\ Jpo£ 

>■ P P 7tP V V 7t V > 7t P P 7t P V V 

. 6 ^ JJ Jj;>QJUQ>OJ ^p^^OO^O )OJOD JJ 

Bl. 1 Notiz von Jesaias über seine Punctation 
und Vocalisation, und Verzeichniss der Vocale; 
13 eine Notiz von ihm über die Psalmen und 
David. 

30 Blätter (23,5X18,5 cm), die Seite zu 
zwei Columnen, die Columne zu 22 Zeilen. 


280 . 

(Sachau 247.) 


Das Buch Esther Bl. 3 — 35. Anfang: 

p 

P V 7t V P 7t > P r •• P V V V 

*jl;*ju.Ji vpj Looon sJlv~ji~J* Jfcooa,^ ~oojo 

Af * * * A, * . 

7 71 II p VV 7 * vv p ► * 7 t 7 t 7 t 

v\qjlo Jpo jlold \s, 0)0 yooj JJLplSäJi 

p 

\ V ul V i" Q * ♦ * 

.(4JJJo) JfcUL»t2D ^yQQ\Q 
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Auf Bl. 1 Notiz des Jesaias über die Aus- 
sprache der 2 über den Inhalt des 

Esther- Buches, 35 a ein an meine Adresse ge- 
richteter Hülferuf des Jesaias. 

Format und Einrichtung dieselbe. 


Damit zusammengebunden zwei Blätter 
grösseren Formats: Bl. 50 a Col. 1 Exodus 20, 
1 — 17. Syrisch und Toräni. 50 a . 51 a Das Vater- 
unser. Syrisch und Toräni. 51 a Evangelium 
Johannes 3, 1 — 5. Syrisch und Toräni. 51 b 
Vier vierzeilige Gedichte in Toräni. 


281. 


283. 


(Sachau 245.) 


(Sachau 240.) 


Das Evangelium Johannis in Toräni. Anfang: 



Ä JoUp^o JjJoi 

V * 7t * * ** 


Titel: ^Os^oo). 

In Berlin eingetrolfen aus Mardin den 
3. Juni 1881. 

59 Blätter (20,8X12,5 cm), die Seite zu 
16 Zeilen. 


282. 

(Sachau 246.) 


Apostelgeschichte Cap. 1 — 9 in Toräni und 
Arabisch. Titel: 


> .00 


J— A-jl/ gpJccLO JPoj Joipoj 

7t 7t V * > t Q 2 V \"0 * . 

.j^sCxiN^oo) ^gpaooN. jjuyDoJ ib o^ o? 

Anfang : 


.. > r v 7t OV y ^ ,pp^ I p i > . ^ 

JÜLXqd ~j| ^ jJL2)ojL b I^cüO johDO) 

A, ' A* ^ 


7t V V t r . 0 *7t vo 7t 7t 7t 

JloA, )1 ViQP I N\QJL. v» Alp? 

Auf Bl.l“ das Syrische Alphabet, Notiz über 
den Inhalt der Apostelgeschichte, l b eine Ara- 
bische briefartige Notiz, an meine Adresse 
gerichtet. 


49 Blätter (23,5 X 18,8 cm), die Seite zu 
zwei Columnen, die Columne zu 21, 22 Zeilen. 


Apostelgeschichte Cap. 10, Toräni und Ara- 
bisch. Anfang: 

P * # > . 7t 2> P 7>.P V V 9 . 7> 0+ V 7t 

^goaA^jiao pqjlJ Jbo JoiS£> bycooz* 

7t 

+ + V V 7t 7t 7t .••P.V' V 

v ycmöi JofpAio 

7 Blätter (22,5 X 18,5 cm), die Seite zu zwei 
Columnen, die Columne zu 21 Zeilen. 


284. 

(Sachau 239.) 

Toräni und Arabisch. 

Geschichte des Klosters Der-El c amr und 
des h. Gabriel ( Mör Gorijje). Titel: 

0 0 7t 0 0 *r + V 7t & V 0 

.) UQQOZ^ ^ b-’<^ 

Auf Bl. 56 b : 

Bl. 1 — 2 Über Bäkisjän = Kustä und über 
Zäz. 3 — 8 Schilderung des Mönchslebens. 
8 — 26 Geschichte des Klosters unter Anasta- 
sius, Justinus und Justinian. 26 — 56 Vita des 
li. Gabriel. Zu beachten die Notiz über die 
Lücke in der Quelle (der Syrischen Hds.), aus 
welcher der Verfasser diese Erzählung ent- 
nommen. Anfang: 

0 7t 7t 0 + + 7t0 VV 0 * > .7t\ V 0 

y 7t rr + o > r .v + .v > Z , p p * p 

Jloyx> I^qdoo w.) ) v ^ 

vv . v r > v ,o 7t v 

^pQJLOj 


* \ 
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Die Quelle dieser Erzählung ist die Schrift 
nr. 8 Bl. 74 a — 114 in Nr. 179 (S. 221). 

56 Blätter (22,5 X 18,5 cm), die Seite zu 
21 Zeilen. Von jedem Blatt ist nur eine Seite 
beschrieben. 


285 . 

(Sachau 244.) 


Toräni und Arabisch. 


Geschichte des h. Simeon (Abu- Kurra) aus 
Habsüs, des Bischofs von Harrän, und seiner 
Disputation vor dem Chalifen MarrvAn. Titel 


Bl. 1 2 b : XÖ j ; Lo AjkQ 3. Bl. 1 

Über Habsus = Habsennäs. 1 — 12 Geschichte 
des Heiligen. Anfang: 

10^1 jl<X>VOO>Q jN-*VOj J*~ O) 

7 7t 77 > 0 7> 

JpQ>D J*~Jo 


Anfang der Geschichte: 


7t 

► 0 0 7 +7 .** ? T I 7 * ► ► * P 

l-ooojo Jjläjl uOO) ir pjl) JpJ Jooo) ^o 

? t * p v + o 7± ^ 

.pcu v»? Jz.ion*j pocuoj^ sjuyjJ J-A^oJ 


Die Quelle dieser Geschichte ist Nr. 247 
(S. 87). Auf Bl. 12 einige Verse, Syrisch und 
Arabisch. 

12 Blätter. Grösse u. s. w. wie in der vor- 
hergehenden Hds. 


286 . 

(Sachau 242.) 


Toräni und Arabisch. 


Eine Notiz über Saur, Geschichte des h. 
Samuel aus Saur und des h. Simeon aus Kar- 
tamin. Anfang: 


* ? .0-7 7, 7 7, 7 0 7 > 

1 } o J^ofcoj JIcL-;Q-.n >o JocQ, J*o.oJ 

7t 0 

•• 0 7t 7t 7 7 "0 7 7+ 7 7 7 7t 7 7t 

J jQQ-r+^O JKxA Jz^ZD AOjjOlO 

I 7 » ;Al 7 * * v 

^y-o)po^ 


Geschichte des h. Samuel Bl. 6: ^L> y 
Anfang: 


0 7 7 0 7 y 0 7t 0 7 0 7 + 7t 

j*N-JCL» JaOJLO J)->Q,AX>il a*>o 


00 rarwpwrPr > * t.p 

Jw J-JJoA\. -ßo^jo JxcoyS^j pVn jood)-* 

Geschichte des h. Simeon Bl. 21 — 39: 

^Lo. Anfang: 

Joqa )o*od Jjo.oj n^qzojl y>oj JLozoozo jfco 

7t 7t 

, > V 7t + 7 7 .. 7 7 7 77 7t > + 0 7t 

pooK-jJo 40^ Jooz> a-ojo Ja 

Vergl. Nr. 179 (S. 221) nr. 6. 7. In der 

Notiz über Saur sind auch einige Orte in der 

Nachbarschaft erwähnt: Lo^Jt, 

lA) Kyllith 

^Lo jjö. Auf Bl. 40 ein 
Gedicht von vier zwölfsilbigen Zeilen, Syrisch 
und Arabisch. 

40 Blätter. Grösse u. s. w. wie in der 
vorigen Hds. 


287 . 

(Sachau 241.) 

Toräni und Arabisch. 

Von dem Dorfe Kyllith und Legende des 
h. Äbd , dessen Kloster in Kyllith lag. Titel 

Bl. 35 b : vjjJÜs ,Js | Jüq ‘iUai. Anfang: 
öj-XaJ jADfcoo? JK-a^J .&joi JüAyxi^J 

.Jio^oi Jk-yßui Ja^dco 
L egende des h. Äbd Bl. 2 — 35. Anfang: 
Lod*A> Jooo) J r AjJoz> pj A>? Jh^AJffcoJ 

Jju^odo opDjo rt^jyaioiJjj jpj 
Der h. Abd, früher Mihrsdbdr , wurde getödtet 
A. Gr. 671 von seinem eigenen Vater. Über 
sein Kloster s. Bl. 35. Nach einer Notiz auf 
34 soll diese Legende A. Gr. 1932 = 1621 n. Chr. 
im Kloster des Abu-Glidlib im Dorfe Wank im 
Gebiet von Gerger geschrieben (copirt? ver- 
fasst?) worden sein: 


Nr. 278—292. 


JAKOBITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


815 


Ä7} (3 A" AL \AOäÜ 8iAP «wllxs^ 

£-oljjJ I 1 H* iCLw 3 ^JLc yO 3 0 -^ 

35 Blätter. Grösse u. s. w. wie in der 
vorigen Hds. 


288 . 

(Sachau 243.) 


Toräni und Arabisch. 

Über Mesopotamien »y^il 3 in Fragen und 
Antworten, über den Tür-Abdin Bl. 3, über 
Midjäd oLlLc S. 7 und Salah yLo S. 10. 
Legende des h. Jacob des Aegypters ; lo iüoi 
Bl. 11 — 25, wie er während der Ver- 
folgung unter Kaiser Julian aus Aegypten nach 
Syrien und weiter wanderte. Anfang: 

JJ^o MyooJ OQjDLiu yx>? 

I p 1 VV ^ ,** * 7t TtV 0 'fr ^ 0 0 V V > 0 0 > 

pj\oo 12)00003)11? Jjl.joJ JAyca.ooJ ^gocuooooj 

Die Geschichte ist hier unvollständig. Letzte 
Worte Bl. 25: 


0 7) V V .0 V * 7t VV 7t 

\>.0) Jl -, ^ \ W t OO-CLX-. V» JaVOoJ 

0 V > 0 0 V 7t > 7) V V > 

jp\ Jooojo 


Die Fortsetzung und der Schluss in Nr. 291 
(S. 347) Bl. 6 — 15) (n — P*ö). Auf 9 wird bei 
Midjäd ein aus dem Gebel-Erraite JjQ^oj 

gebürtiger Mafrian Simeon erwähnt: 

3I iyn ^>\jS (A2>jJj) (jSJÖÜt äJIsu 


(vergl. Nr. 260) v—jLxs" $ 

jU£=y). Zusammengebunden damit ein 
Arabischer Brief des Jesaias an Mr. Andrus, in 
dem er um Geld zur Anschaffung von Papier 
bittet. 

25 Blätter. Äusseres wie in der vorigen Hds. 


289 . 

(Sachau 340.) 


Toräni und Arabisch. 


Eine apokryphe Apostelgeschichte, diejenige 
des Johannes Zebedaei, geschrieben von^^^y, 
dem Verwandten des Stephanus: ^ ^ 3 - 

U-wJi Jyuo. Nicht identisch mit den 

von Wright, Apocryplial acts of tlie apostles, 
London 1871 edirten Acta Johannis. Anfang: 


7 ) 7t 7t TtO 7t V 7t + V V + * V 

3D0y^2) ^l)y>D JlVj )OA J^2Q\LIJ ^>oA>o 


-P * 7» P 7>7> V 7>7)> | 7 ‘T| > + 0 3* > 

^JJ^cüd? jyooo pj ü cvfcojc» 

Letzte Worte Bl. 49: 3 njLo! ^^aJ! 


j+jS Jl5 3 »yj>. 

P 7> 71 7) 7t 7t 0 0 & 7t & V 0 > & + 

Jeu fco] JJbJ 50 x 1 ^ 0 ? J^QÖ^JO 

0 V V 7t > 0 0 > 

.p* ^2 )a*jüoqoo jofcöco 

Der angebliche Verfasser dieser Acta, Pro- 
chorus (?) wird aufgeführt unter den 70 Aposteln. 
Vergl. Budge, Book of the bee S. 114,5. 

49 Blätter (22,5 X 18,5 cm), zweispaltig, die 
Seite zu 21 Zeilen. 


290 . 

(Sachau 339.) 

Toräni und Arabisch. 

Die Legende vom weisen Aliikdr oder Hifcdr: 

jioloj IJalj Jjy Anfang: 

P r-sS > V V 7t V *V 7t f. P VV 0 . 7t 

pVooj ) 00 ?P; 0 D? jpj ^VyJLQD? JfcODCLO J 0 K 6 

7t V 0 V * 7 \ V *V ± * V* P0 * . 7t 7t + # > F 

•PoNbojo Pv^jooJ JjJ W. 0 K 0 .Jauio k>L]? 

Abschnitte: Bl. 33 jJjcUa. pi; Jj£po? 

. - V >7»7> P7»r 0 0* 

pssooj ^Ay2)cp Bl. 49 |jq9)jo) 

)qjl^jo 10 LJ J^p^iJoJo y o ^o. Dieselbe 

Legende Syrisch in Nr. 134 (S. 336) nr. IV. 

59 Blätter. Äusseres wie in der vorigen Hds. 
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291 . 

292 . 

(Saciiau 347.) 

(Saciiau 338.) 

Toräni und Arabisch. 

A. Anfang der Geschichte von den sieben 

7 *r 7 

Reisen Sindbdd' s des Seefahrers: 

+ 7 7i 7l > + 7 V 7 7^ 7» 9 7 > 

J*>OOjo ^V^OJ ICD? 

Anfang: 

7t 

9 7 > 9 7 7t > 9 7t 9 7 > 7 * 

J-LüjCL^ Jicu Jo-J^D P.CLÄJL OAXUlJ 

R * V 7 7t 7t 7t 7t * 7 + 7 & 

.JJbo^oJ pojtj 1^02^ \2i Aa^ 

Bl. 1 — 5 Der Text bricht hier ab in dem 
Anfang der Erzählung von Sindbdd's erster Reise. 

B. Bl. 6 — 15 Fortsetzung und Schluss der 
Legende des h. Jacob , deren Anfang in Nr. 288 
(S. 243) Bl. 11 — 25. Unter den Ortschaften des 

G - 

Tur-Abdin wird S. 9 und 15 auch ^ 

(auch ^*5") und oLc Jo erwähnt. Siehe 

ineine Reise in Syrien und Mesopotamien 
S. 414. 415. 

35 Blätter. Äusseres wie in der vorher- 
gehenden Hds. 

Toräni und Arabisch. 

7 7t & 

Eine Erzählung von König Salomo: J»Ä*j 

> ^ 7t . _ 

Anfang: 

r° ! * \ v i* p 1 i p \\ \ u * Ti? 7 * 

jjv^jo ^Jo J-JUljJ OÄ UV-P-ra >o) Uvo 

9 9 7 7t 7t 7t 7t 7t > 7 7 & 7t 7 7 

.)oy\)J JULaNojj J*>o Joo^Jo J*^Jo 

Bl. 1 Schilderung der Herrlichkeit und Macht 
Salomo’s. 2 Seine Reise zum Ameisen -Thal 
und Unterhaltung mit dem Ameisen -Weibchen. 
9 — 58 Seine Reise zu einem alten Schlosse 
(erbaut von o(c) und seine Erlebnisse da- 

selbst. In diesem Abschnitt viele Gedichte, 
angeblich Inschriften an verschiedenen Theilen 
des Schlosses. Geschichte von der Schlange, 
die aus Rache den Erbauer und die Seinigen 
vernichtet, indem sie ihr Gift in den Brunnen, 
aus dem sie trinken, speit. 

58 Blätter. Äusseres wie in der vorigen 
Hds. 
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MELKITISCHE HANDSCHRIFTEN 

(SYRISCH UND ARABISCH) AUS DER DAMASCENE N E 293-322. 


BIBLISCHES, LITURGISCHES, VITAE 
SANCTORUM. 


293. 

(Sachau 141.) 

Ein Sammelband ohne Anfang und Ende, 
ein Evangeliariuin , eine Übersicht der Feste 
des Jahres mit Angabe der für dieselben be- 
stimmten Evangelien- Abschnitte, und Bruch- 
stück einer Sammlung von Evangelien - Ab- 
schnitten, die zum Vortrag an besonderen Tagen 
und bei besonderen Gelegenheiten bestimmt 
waren. Ein Fragment eines ähnlichen Evan- 
geliariums siehe Nr. 294 IL Inhalt: 

1. Bl. 1 — 147 b Evangeliariuin nach der 
Pesittd. Die einzelnen Perikopen sind vertheilt 
über das ganze Jahr, anfangend mit der Oster- 
woche (der Woche, die mit Ostersonntag be- 
ginnt), und zwar im ersten Theil über Sonn- 
und Wochentage (von der Osterwoche bis zur 
Pfingstwoche inclusive), dagegen im zweiten 
Theil nur über die Sonntage und Sonnabende. 
Zu Anfang fehlen zwei Blätter. Erste Worte: 
Lucas 24, 20 ^ .^ojaSuöjo JLcüoj JjujlO 

jooj cloojj 


Bl. l b Mittwoch in der Ruhewoche j )oa* 
jo. 2 b Donnerstag, 3 b Freitag, 4 a Sonn- 
abend. Der Neue Sonntag 5 a IL^ ^ ^ 

ysojfcooo und die folgenden Wochen- 
tage. 3. Sonntag nach Ostern 
10 a , 4. 14 a , 5. 20 a , 6. 26 b , 7. 33 b Gedenktag 
der Väter von Nicaea, Pfingstsonntag 39 a . Von 
hier an (43 b ) sind die Perikopen nur für Sonn- 
tag und Sonnabend gegeben. 

Erster Sonntag nach Pfingsten oder Aller- 
heiligen B1.43 b , zweiter Sonntag nach Pfingsten 
44 b , 3. 45 b , 4. 47 a , 5. 48 a , 6. 49 a , 7. 50 a , 
8. 50 b , 9. 52 a , 10. 53 a , 11. 54 b , 12. 55 b , 13. 
57 a , 14. 58 a , 15. 59 b , 16. 60 b , 17. 62 a ; Sonn- 
tag nach dem Kreuzesfest 63 b ; zweiter Sonn- 
tag nach dem Kreuzesfest 65 a , 3. 65 b , 4. 66 b , 
5. 68 a , 6. 70 a , 7. 71 a , 8. 72 a , 9. 73 b , 10. 74 b , 
11. 75 b , 12. 76 b , 13. 77 b , 14. 79 a , 15. 79 b , 
16. 80 b , 17. 81 b , 18. 82 a , Sonntag des Fleisches 
83 b , Käse -Sonntag ^ ~ 85 b ; erster 

Sonntag des Fastens JjlQlSoi Jbyooj 87 b , 

2. 88 a , 3. 89 a , 4. 90 a , 5. 91 a , 6. JjA^ojj Palm- 
sonntag 94 b , Montag der Leidenswoche 94 b , 
Dienstag 1 0 1 a , Mittwoch 108 a , Donnerstag m 
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1 1 0 b , Charfreitag Jfco* 118 a , Sonnabend 

142 b , Ostersonntag 144 a (ÜjcLi ^-J). 

Das Ende dieses Evangeliariums Bl. 1 47 b 
fehlt; Lücke von zwei Blättern zwischen 147 
und 148. Letzte Worte: 

y\Q 1\ .OO ^ 1 - a^Q — . ü » ^ PP 

sA^oojli )ocl. 

.^gpocu^LS) 

Die Perikopen auf Bl. 1 — 40, von der Woche 
nach Ostern bis Pfingstsonntag, sind aus dem 
Ev. Johannis entnommen, die auf 40 a — 62 b , 
vom Pfingstsonntag bis zum 17. Sonntag nach 
Pfingsten aus Matthäus, die auf 63 a — 85 a , 
vom Sonnabend nach dem Kreuzesfest bis zum 
Sonnabend des Fleisches, aus Lucas. Die Peri- 
kopen für die Fastenzeit und Passionswoche 
sind aus allen vier Evangelien entnommen. Auf 
einigen Blättern ist eine Arabische Übersetzung 
zwischen den Zeilen eingefügt, s. 10. 11. 143. 
144. 

2. Bl. 148 a — 210 a Ein Ordo für die Feste 
des ganzen Jahres, anfangend mit dem 1. Sep- 
tember -llul secundum ritum Graecorum: 

♦Üjqj;} JIüojli J$Jaj jcp^ 

Anfang: 

op> )N>oq- ^oioJ^J JNjjl 

|ajl JÄ.O Jajl ÜCL5Q-.J 

September 1 48 a . Die richtige Reihenfolge der 
Blätter ist 148, 149, 154, 151, 150, 155, 152, 153, 
15611*. October 1 60 a , November 1 64 a , December 
167 a , Januar 177 a , Februar 188 a , März 1 91 a , April 
194 a , Mai 196 a , Juni 1 98 a , Juli 203 a , August 
206 a — 2 1 0 a . Die Perikopen für die einzelnen 
Tage sind angegeben theils in extenso, mehr 
noch durch Verweisung auf die entsprechenden 
Tage in einem Evangeliarium. 

Auf Bl. 210 b . 211 findet sich ein Bruchstück, 
der Anfang eines neuen Abschnitts, betitelt 
Ausgewählte Perikopen für die Feste: jN.*o 


)?£•? Für die Erneuerung des Tempels 

üjjnjJ lyKöLLvioL. Bei Erdbeben, Einfall 
der Feinde oder anderem Unglück 210 b Col. 2. 
Wenn ein Mönch eingekleidet wird jaij j>o 
j.v^o cpj ÜV-*? 2 1 1 a Col. 2. Eine für 

die Todten J-*Lq\qjpJ 21 l b Col. 1, für die 

Apostel daselbst, für die Märtyrer daselbst. 
Von den Blättern 209. 210. 211 sind unten 
Stücke abgerissen. Für diese Gelegenheiten sind 
Texte aus den Evangelien theils ausgeschrieben, 
theils angedeutet durch Verweisung auf ein 
Evangeliarium. 

Der Text hat keine Vocale, noch KuSsdjd 
und Rukkdklia , wohl aber mancherlei diakritische 
Punkte. Datum nicht vorhanden. Geschrieben 
im 13. oder 14. Jahrhundert? Hier und da Orna- 
mente, z. B. im Abschnitt 2 verschiedene Zeich- 
nungen von Kreuzen, auch verzierte Anfangs- 
buchstaben. An einigen Stellen ist das Papier 
wasserfleckig, an anderen sehr gebräunt (Bl. 1 ff.). 
Das vorhandene im Übrigen gut erhalten. Aus 
Der-Atijje. 

211 Blätter (27 X 16,5 cm), die Seite zu 
zwei Columnen, die Columne zu 19 Zeilen. 


294 . 

(Sachau 50.) 

A. 27 Blätter, ein Stück der Hds. Nr. 297. 
Bl. 1 — 12 b Gesänge für den 1. Februar (Anfang 
fehlt). 12 b — 18 b Gesänge für den 2. Februar, 
Eintritt Christi in den Tempel. Vorher eine 
liturgische Notiz in Arabischer Sprache 12 b — 
16 b . Die Fortsetzung von 18 b ist Nr.297 (S.54) 
l a . 19 a — 22 b Gesänge für den 14. Februar 
v gpCL^..iQQDo). Bl. 22 b — 27 Gesänge für den 
15. Februar Onesimus. Die Blätter 19 bis 27 
sind oben an der inneren Ecke beschädigt. 
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B. 80 Blätter, von denen die ersten 57 nur 
zum grossen Theil vermoderte Blattstücke sind; 
dagegen sind Bl. 58 — 80 ganz erhalten. Zu der- 
selben Hds. gehörten ursprünglich die Bruch- 
stücke Nr. 319. 5. Bruchstück eines Evan- 
geliariums nach der Pesittä für die Sonntage 
und Sonnabende. Vergl. Nr. 293. 1. 58 a für 
den 16. Sonnabend nach Pfingsten (Matth. 24, 
34). 58 b für den 16. Sonntag nach Pfingsten, 

59 b 17. Sonnabend, 60 a 17. Sonntag, 60 b 1. (?) 
Sonntag nach dem Kreuzesfest, 62 a 2. Sonn- 
abend, 63 a 2. Sonntag, 63 b 3. Sonnabend, 
63 b 3. Sonntag, 64 a 4. Sonnabend, 64 b 4. Sonn- 
tag. 

Die Blätter 58 — 64 enthalten nur Perikopen 
aus dem Evangelium Matthaei und zum Theil 
auch aus Lucas. Die Blätter 65 — 80, bestimmt 
für die Zeit vom 5. Sonnabend bis zum 18. Sonn- 
abend nach Pfingsten , enthalten nur Perikopen 
aus Lucas. 

5. Sonnabend nach Pfingsten B1.65 b , 5. Sonn- 
tag 66 a , 6. Sonnabend 67 a , 6. Sonntag 68 a , 
7. 68\ 8. 70 a , 9. 71 b , 10. 72 b , 11. 73 b , 12. 75 a , 
13. 76 a , 14. 77 a , 15. 78 a , 16. 79 a , 17. 80 a . 

Einige Tage kommen sowohl in der Lage 
(Kur ras) Bl. 58 — 64 wie in den Lagen 65 — 80 
vor, und zwar sind ihnen an der einen wie 
an der anderen Stelle verschiedene Evangelien- 
Abschnitte zugewiesen. Die beiden Abschnitte 
müssen also, obwohl Schrift und Papier gleich, 
zu zwei verschiedenen Evangeliarien gehört 
haben , oder es muss derselbe Zeitraum in dem 
Evangeliarium zweimal vorgekommen sein, ein- 
mal nach dem Ritus der Griechen und einmal 
nach dem Ritus der Syrer. Vergl. z. B. BL 79 a : 

.Jx>o\ Jjoj qld JLv^cd 

U-VolQdj 

Die Blattreste, zum Theil zusammengeklebt, 
Bl. 1 — 57, enthalten Bruchstücke des Evange- 
liariums; durchweg ist nur die eine Columne, 
diejenige an dem Aussenrande, erhalten. Die 


Hds. kann etwa im 14. Jahrhundert geschrieben 
sein. Aus Der-Atijje. 

80 Blätter (21 X 14,5 cm). Jede Seite zu 
zwei Columnen, die Columne zu 19 Zeilen. 


295 . 

(Petermann Syr. 28.) 

Eine Sammlung von Hymnen Jjolo, ohne 
Anfang und Ende, geordnet nach den acht 
Kirchenmelodien JoV und innerhalb derselben 
nach den einzelnen Wochentagen, für welche 
sie bestimmt sind. Innerhalb jedes Jo* kommt 
die Reihe der Wochentage zweimal vor, so 
dass für die Woche je zwei Serien von Hym- 
nen des betreffenden Jo* zur Verfügung stehen. 
Für die Eintlieilung ist ferner zu bemerken, 
dass auf jeden Tag acht Hymnen (d. i. ein 
Canon) kommen , welche gezählt werden als 
jlL (= JN^qzulL) J, y^, } bis ^ — mit Über- 
gehung der zwei o. 

I. Jo* fehlt ganz. II. Jo*. Es fehlen für 
den Montag in der ersten Serie die Hymnen 
1 — 6 ganz und 7 zum Theil. Bl. 1 enthält 
den Schluss von Hymne 7 und 8. Hymnen für 
Dienstag B1.2 a , für Mittwoch 6 a , für Donnerstag 
ll a , für Freitag 16 b , für Sonnabend 22 a . — 
Zweite Serie: Hymnen für Montag 27 b , Lücke 
zwischen Bl. 33 — 34, fehlt die erste Hymne 
für Dienstag; auf Bl. 34 a Schluss derselben und 
Hymne 2; für Mittwoch 38 b , für Donnerstag 
43 b (Anfang in der ergänzten Blatthälfte), für 
Freitag 48 a , für Sonnabend 54 a . III. Jo* B1.59 a . 
IV. Jld* Bl. 94 b . V. Jo* Bl. 1 35 b . Lücken 
zwischen Bl. 138— 139 und Bl. 146— 147. VI. 

Bl. 167 a (dies Blatt zum Theil zerstört). 
VII. Jo* Bl. 197 a . VIII. Jo* Bl. 229 b . Lücke 
zwischen 267 — 268. Den Schluss bildet der 
Anfang der 4. Hymne (oj jlL) für Sonnabend 
in der zweiten Serie. Es fehlen also am Ende 
ausser dem Schluss von Hymne 4 die Hymnen 
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5 — 8, etwa 3 — 4 Blätter. Anfang Bl. l a sehr 
verwischt : 

azutlüo oAj L 

• JÜO 

Jz>J ^OJ Ji^O JlZD 
Q IX) |>oNi )Q^*0 

ojclAAJo . * o2> ^az>Lj 

©A? V \zO . . N*DJ NA Jz>$ 

.^ojAd qd^ qipo 

Ende Bl. 270 b : 

jdqA 

^uqqx.9)>o ^jooA ^0*AojjJ 
fc^> ^oo V2> .s r q^A- 
|~~zul JsoqxAj ,^u2>jldLodo 
JqjlL .^ljcl, ^>o\ 

Jv^jj -V» 

JulQ^I l^po \>A. -UJ 

^A? |ccuy3i J>qcdcoj 
]NjlS£ü — jl] .|a*aJüo 
.J^QAA+Z) 

Als Probe dieser Hymnen diene die folgende 

Bl. 240 a : 

(= JjQlOq) JQ2 JzuO )OOuJ JjOLO 

XÄ J XI JoJA L^A .(8) I 

(Muster -Melodie) .‘»uv JLqi^A ^ 

• jo^A*z ^oj vA*i ^ ^ 

fco^Ljo .Jb^^p 
~jA JNjlo fho JqAj opij 

jjojoo .JjJ v^uoNio JojA LA 

❖ w*Lqdqju* ^o*Aop J wZlo^o ^oj 

JJjj Jaop öjA-»)j ~ö) 

JLo*~ ö^Nji ~öj .jyqcp 
.cASui ^AJ 'AorA JLocujoo 
♦ üo£A Jjojcü öjjlSdj ^6f 
•> |dqju* NAo Aj ^ojuiopJ 

1 Dies Wort ist ausgestrichen. 


.)ojJ ^oA JxoioS) \ko A*L 

JAoLo oj 

♦)j-o^q2>o Icdo- .oojJJ ^A 
s ^ y^J *jAqj jo) ^A\.o 

v Jv-*V^D wOQ~J 

Aqdd Adj oj .J^qjl ^\Sl o~N2>Lj 

A. >$op>j üoJA wZ»\o 

♦A . wJl^jio wZO) j .|a^m 

jjqjüo LA .JjojLJ 

* AAj Jyz>j JjAul 

Das Gedicht besteht aus vier Strophen, jede 
Strophe aus je vier Versen, von denen der erste, 
dritte und vierte 10, der zweite 14 (13, 15) 
Silben hat. — Jeder Hymne geht die Angabe 
der Melodie , nach der sie gesungen wurde, 
voran, und den einzelnen Wochentagen sind 
vielfach nähere Bezeichnungen beigefügt. Einige 
Verse haben die Überschrift Jjopj, d. h. speciell 
für die Geistlichen bestimmt. Vielleicht ist 
diese Sammlung verwandt oder identisch mit 
den Jo2 ) adN>o Jjolo und JAjc^ jNgXob, die 
Wright I S. 378 und 380 beschreibt. 

Merkwürdiger als durch ihren Inhalt ist diese 
Hds. durch die Ergänzungen, die sie erfahren 
hat, durch die Schrift des Ergänzers, welche 
sich als eine eigene Spielart der Syrischen Schrift 
zu erkennen giebt. Vergl. F. Baetiigen, Ein 
Melkitischer Hymnus an die Jungfrau Maria, 
ZDMG. 33 S. 666— 671. Die Hds. hat durchweg 
vom Wasser gelitten; alle Blätter sind wasser- 
fleckig und manche scheinen mit Schimmel be- 
deckt gewesen zu sein. Ferner sind einzelne 
Blätter wie Blattstücke abgerissen, und schliess- 
lich müssen zu einer Zeit einmal manche Blätter 
so sehr an einander fest geklebt haben, dass 
bei dem Offnen derselben die Oberfläche des 
Papiers abgerissen wurde und die Schrift ver- 
schwand. Alle diese Mängel hat nun ein ge- 
wissenhafter Ergänzer zu heben gesucht, indem 
er verblasste Züge nachzeichnete, neue Blätter 
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und Blattstücke einklebte und so den Zusam- 
menhang wieder herzustellen suchte. Von ihm 
rührt her: Bl. 9, 20 a oben zwei Zeilen, 20 b zum 
grössten Theil , 21 a ganz, 35 b Z. 1 — 12, 40 a 1 — 3, 
42 b einige Wörter nachgezogen, 43 b 1 — 10, 44 a 
1 — 9, 45 b die beiden untersten Zeilen, 46 b zwei 
Zeilen oben, 47 a in zwei Zeilen in der Mitte, 
48 b 4—13, 49 a 1—12, 52 a 12—20, 52 b 13 
— 18, 53 b einzelnes, 54 a 1 — 10, 60 b 1 — 10, 
74 a 6 — 10, 74 b . 75 a einzelne Wörter, 78 ab , 
79a 5 — 12, 79 b 5—12, 80 a Theile von Z. 11 
— 15, 80 b . 81 a . 81 b . 82 a einzelne Wörter, 86 a . 
95 b einzelne Wörter, 98 b lin. ult., 99 a 1 — 6, 
99b i_9 ? 100 a+b 1—12, 101 a 5—13, 104 a 
unten einzelne Wörter, 109 b 1 — 4 und unten 
einige Wörter, 110 a 1 — 3 und unten einige 
Wörter, 1 1 3 b einige Wörter, 141 b einzelne 
Wörter, 161 b einzelne Wörter, 202 a einiges 
auf dem Rande, 205 b einzelne Wörter, 21 7 a 
1 — 11. — Ausser diesem Ergänzer hat noch 
ein zweiter — ähnlich wie jener — an der 
Hds. gearbeitet, z. B. auf Bl. 84 \ 116 a . 133 b . 
134 a . 1 52 b . 160 a . 160 b . 166 b . 168 a . 171 b . 173 a . 
174 b . 175». 175 b . 177» b . 178». 186». 192 b . 21^ b . 
216 b . Dieser zweite Ergänzer schreibt die 
Schrift der Damascene mit ausgeprägt eckigen 
Formen. Dass der Ergänzer I — und ebenso 
die ganze Ilds. — nicht allein in der Schrift, 
sondern auch in der Orthographie und sogar 
in sprachlichen Dingen von der gewöhnlichen 
Art der Westsyrischen ab weicht, hat bereits 
Baethgen a. a. O. S. 667. 668 dargethan. Eine 
Angabe über das Alter und die Ileimath der 
Hds. ist nicht vorhanden. Wegen der Ähn- 
lichkeit der Schrift mit der einen Hds. des 
Brittischen Museums (Wright, Taf. XVI), da- 
tirt vom Jahre 1213, kann man unsere Hds. 
derselben Zeit, d. li. dem 13. Jahrhundert zu- 
weisen ; ausserdem nehme ich an , dass sie 
irgendwo in der Damascene, in der Gegend 
von Sadad , Kdrd oder MaliUd geschrieben ist. 


Die Frage nach der Ileimath des Ergänzers I 
und seiner Schrift kann aus dieser Hds. nicht 
beantwortet werden, und Material zur Verglei- 
chung ist nicht vorhanden. Man wird sich da- 
her mit der durch die Verwandtschaft zwi- 
schen dieser Schriftart und der Syrisch - Palae- 
stinischen nahegelegten Vermuthung begnügen 
müssen , dass die Heimath des Ergänzers I 
vielleicht im südlichen Theil der Damascene, 
jedenfalls weiter südlich in der Richtung nach 
dem Gebiete der Syrisch - Palaestinischen Schrift 
zu suchen ist. 

Nicht vocalisirt. Eine Arabische Rand- 
bemerkung auf Bl. 240 a : 

(?)(c »A-y*Ji A-a-äJ (JIäJ »AP 

Das Facsimile von Bl. 20 b . 21 a giebt ein 
Bild der Schrift des Ergänzers I und des ersten 
Schreibers. 

270 Blätter (17,5 X 13 cm), die Seite zu 18 
— 19 Zeilen. 


296 . 

(Sachau 128.) 

Hymnen - Sammlungen für verschiedene 
Zwecke und kleinere liturgische Texte. Unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende. Bestimmt für 
den Gebrauch der Kirche oder des Gebetshauses 
sbLaJi im Dorfe Der-Atijje. Die ersten acht 
Blätter dieser Hds. sind erhalten in dem Frag- 
ment Nr. 319. 1. Bemerkenswerth die ab- 
weichende Schriftart auf Bl. 258 b . Inhalt: 

1. Bl. l a — 107 b Eine Sammlung von rpcmapta 
oder xortfooaoc für alle Heiligen -Tage des ganzen 
Jahres. Für manche Tage sind die Gesänge 
nicht ausgeschrieben, sondern nur durch An- 
fangsworte oder durch Angabe der Art und 
Nummer des betreffenden Gesanges bezeichnet. 
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Zu Anfang fehlen die Hymnen für den 1. bis 

14. September - llul. Anfang (letzte Worte der 
Hymnen für den 14. September): 

^ jLaDj ^ciA ^pjL ^>J 

Jlaoj <N go pjsio JLj *~}f* 

JxJDIpO JJ jjJLCL^O 

15. September Märtyrer Nicetas: 

J^SD J?CHQD JlCHQQ^O J}J&. jlO^QD CH- 

♦ k-OOJ N-2L^CdJ oA-OA ^ JO ♦JQJO Ao 

jj^OQjO^ J» *» \ iL 

16. September Bl. l b Euphemia: 

♦~JÜD oj ^-1 J&O 1 JO O'^ )-JQ^oJ jljCHOD CL. 

♦Jy^ojo J>o* JJoz> jnxpo 

17. September Bl. 2 b Sophia und ihre Töchter. 

18. 2 b Simeon der Verwandte Unseres Herrn. 19. 
2 b Trophimus und Genossen. 20. 2 b ^q-N^qd) 
odq. 21. 3 b Apostel Quadratus ^gpo^JijQjo 

22. 3 b p]rzpriester Pliocas und der Prophet Jona. 

23. 3 b 24. 4 b Märtyrerin 

Thecla. 25. 4 b wO*QDoy2>J JI^qcl-. 26. 5 a Johannes 
der Evangelist. 27. 5 

28. 6 a )aÜQa. , 

Erzpriester Gregorius. 

October -Tisrin I. 

1. October Bl. 7 b Der Apostel Ananias und 
der fromme Roinanus. 2. 7 b Erzpriester Cypria- 
nus und die Märtyrerin Justina. 3. 7 b Erzpriester 
Dionysius. 4. 5. 6. fehlen. 7. 9 a Sergius und 
Bacchus. 8. 10 a Pelagia. 9. 10 b Der Apostel 
Jacobus Alphaei f. 10. ll a Olympia, Olyinpius 
und Johannes aus Dailam. 11. ll b Apostel 
Philippus. 12. ll b Probus und Genossen, und 
Theophanes ^qjJSoJL. 13. 12 b Märtyrer Car- 
pus und ^gpoA^jü. 14. 13 a Gervasius 
und Genossen. 15. 13 b Erzpriester Lucianus. 16. 
13 b Der Centurio Longinus JJ>o ^jl*$ ^clu^qA. 
17. 14 a Chrysanthus und J-^u^oooJ. 18. 14 b 
Lucas der Evangelist. 19. 14 b Joel und der Mär- 
tyrer > gpj^oJ . 20. — 22. fehlt. 23. 15 a Jacobus, 
Christi Bruder. 24. 15 b Die Märtyrer Hdiitli 


» b Märtyrer Callistratus. 
29. 6 b Cyriacus. 30. 7 b 


und Genossen von Negrdn : n y JjcHlQD 

25. 16 a Marcianus und Genossen. 

26. 16 b Märtyrer Demetrius der Grosse und 
Gedenktag des Erdbebens. 27. 17 b Märtyrer 
Nestor 28. 17 b ^gpa^jij^j Jichod und 

Stephanus. 29. 17 b Anastasia und Abramius. 
30. 18 a Zenobius und Zenobia. 31. fehlt. 

November-T^Wft II. 

y 

1. November Bl. 18 b Cosmas lo und Damia- 

V 

nus. 2. 19 a oyZL-o ^gpoj-jXJDj Jichqd. 3. 19 b 
300 ^ 0 )^ JJh-O) l?Q~o oy^~o j^cumzoj 

jqAz>. 4. 20 a ^gpasujjo- 5. 20 a 

]xi-kQQZ>Jo ^pclNdJJL^JJL. 6 . 20 a Paulus confessor. 
7. 20 b Die 33 Märtyrer von Malatia. 8 . 20 b Erz- 
engel Michael. 9. 21 b oyzu*o ^gpo^aSuoao Jichqd 
O nesipliorus und Metrone 10. 21 b Tlieo- 

dorus und Nilus. 11. 22 a Märtyrer Aminianus 
Jj-JßJ und Genossen. 12. 22 b Erzpriester Jo- 
hannes der barmherzige Jjdq~;dd oiouuj . 

13. 23 a Johannes Chrysostomus. 14. 24 a Apostel 
Philippus. 15. 24 b Jjqäjl )i<hüd. 

16. 25 a Matthäus der Evangelist. 17. 25 b Erz- 
priester Gregorius. 18. 26 a q_jq_^JJL 2 > Jjch_od 
, gpQjJ>Dok>. 19. fehlt. 20. 26 b ^gpaAiso;^ chqjlA 
LoDQL-t-Oo. 21. 27 a Eintritt der Mutter 
Gottes in den Tempel. 22. 27 b Apostel Pliile- 
inon. 23. 27 b Ampliilochius und Genossen jjoo*/V 
oy 2 L-o ^q-vJlqASujo). 24. 28 a Märtyrerin Ka- 
tharina JJl-Jo und Erzpriester Gregorius. 25. 
28 b Erzpriester Clemens ^gpo^gaaNp und Ge- 
nossen. 26. 29 a I^jq^qdJ ^gpa^ciA 27. 

29 a Jacobus Intercisus und Palladius. 28. 29 b 
Stephanus Novus JL*~ ^gpojj^L^ooJ. 29. 30 b 
^gpCüjDoyS) J*~Ajl. 30. 30 b Apostel Andreas. 

December-Ä7m?hfc I. 

1. December Bl. 3 l a Nahum. 2. 31 a Habakuk. 
3. 31 a Zephanja. 4. 31 a Märtyrerin Barbara und 
Johannes Damascenus. 5. 32 b Sdbhd. 6. 33 a 
Erzpriester Nicolaus. 7. 33 b Ambrosius. 8. 33 b 
j~m~. 9. 34 a jo£A LA-zs Jj~j 
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10. 35 a Minas und Genossen oy^~o Jiopo. 

11. 35 a Daniel der Stylit. 12. 35 b Erzpriester 

Spyridion(?) 13. 36 a ^gpcu^Jyß.QDj jjc^QD. 

14. 36 a oy^~o opo^L ]io*co. 15. 36 b 
(Eleutherius?) 16. 37 a 

Prophet Haggai. 17. 37 a Daniel und die drei 
Knaben j&To 18. 38 a Märtyrer 

Stephanus. 19. 38 a Märtyrer Bonifacius 

^gpQuLjSLJCO. 20. 39 a Erzpriester Ignatius Iqsx^joo 
hK 21. 39 b Märtyrerin Juliane. 22. 40 a Anastasia. 

23. 40 b Zehn Märtyrer von Creta(?) Jjo*qd j ycv>\ 

24. 40 b Eugenie. 25. 42 a Geburt Christi. 
26. 42 b Gedenktag der Mutter Gottes. 27. 43 a 
Stephanus Jja>qjPO jlA. 28. 43 b Krönung der 
20000 vonNikomedien 

29. Bethleheinitischer Kindermord. 30. 44 b 
Anastasia. 31. 44 b Melanie v^JÜho 

Januar -K d n 4 n II. 

1 . Januar Bl. 44 b Beschneidung Christi und 
Gedenktag des h. Basilius. 2. 46 a Silvester 
JiJa. Lq 2 q-»*.oo. 3. 47 a Prophet Maleachi. 4. 47 a 
Theoctistus. 5. 47 a oy^^o ^goo^o^ojl 6. 

48 a Epipliania. 7. 48 b Johannes der Täufer. 
8. 49 a Julianus und Genossen. 9. 49 a 
und Marcianus und Genossen. 10. 49 a Jjo^ojlA 

r=^> ff 9>***s&^ 

11. 49 b Tlieodosius. 12. 50 a Jbcn-QD. 

13. 50 a Stratonicus und Genossen. 14. 50 a 
Die auf dem Sinai getödteten Väter. 15. 50 b 
v _l^,o_,o cp, ^poNo-g). 16. 

51 a ^gpoy^gjj Jz&jujl. 17. 51 b Antonius 

der Grosse. 18. 52 a Athanasius und Cyrillus 
(P^gpo^y^o). 19. 52 b Macarius Aegyptius und 
Macarius Alexandrinus. 20. 53 a Eytliymius 
^cuxi,k2>J 21. 53 b Maximus con- 

fessor. 22. 54 a Apostel Timotheus und Anasta- 
sius inartyr. 23. 55 a Bischof Clemens 
von Ancyra und sein Schüler Agathangelus. 

24. 55 b Xenia (?) wjJjsqdJ 25. 56 b Gre- 

gorius Theologus. 26. 57 a Xenoplion, seine 


Frau und seine Söhne Johannes und Arcadius. 
27. 57 b Tod des Johannes Chrysostomus. 28. 
58 a Epliraem Syrus. 29. 58 b Tod des Ignatius. 
30. 58 b Hippolyt von Rom ^gpo^Xco jjo^ruuV 
wPDOOjii Dazu eine Legende von den 

Bewohnern der Stadt ls >^\ , die miteinander 
stritten, wer von den drei Heiligen, Johannes 
Chrysostomus, Basilius und Gregorius, der 
Grössere sei. Der Streit wird beigelegt durch 
ein Traumgesicht des Bischofs Johannes von 
* L A ivergl. Ed%oc ltwv). 31. 59 b JiojuCo 
^i~cl»o ^gpO^D. 

F ebruar-StfAa/. 

1. Februar Bl. 60 a (Tryplion) jiojßo 

Loiou^joo. 2. 60 b Eintritt Christi in den Tem- 
pel. 3. 61 a Simeon Senex. 4. 61 a Isidorus. 5. 61 a 
Agathe. 6 . 61 b Proclus. 7. 61 b 
8 . 61 b Märtyrer Theodorus, Prophet Zacharias 
und der Märtyrer Julianus aus Emesa. 9. 62 a 
Nicepliorus und 10. 62 b J^cv> ^ 

11. 63 a , 300 * 00 JÜb JIoiojopzs v o^o 
Blasius. 12 . 63* Meletius. 13. 63 a Martinianus. 
14. 63 b Maxentius. 15. — 18. fehlt. 19. 64 a J^qq~ 
vQXiX^ 2 )o ^goog^ij ^goooyxD. 20 . 64 a 

Leontius Bischof von Catania 21. 64 a 

Eustathius ^gpoAj^ooJ Patriarch von Antiochien, 
und Timotheus und Gregorius. 22. 64 a Auffin- 
dung der Gebeine des Märtyrers jbwOJL 

Jiojodi. 23. 64 a Polycarpus. 24. 64 b Auffindung 
des Hauptes von Johannes dem Täufer. 25. 65 a 
^gocuaojy^. 26. 65 b Bischof Porpliyrius. 
27. 66 a Procopius confessor. 28. 66 a Cassianus 
und Genossen. 

März-HdAar. 

1 . März Bl. 66 a Eudokia J^o^ 2 >J . 2. 66 b Tlieo- 
dotus. 3. 66 b Tropliimus und Genossen. 4. 66 b 
Gerasimus 5. 66 b ^jooo vQjoo jjo^oo. 

6 . 66 b 42 Märtyrer. 7. 67 a Eugenius Bischof 
von w^o^yjL (Cliersonesus?) und Genossen. 8 . 67 a 
Theophylactus Bischof von Nikomedien. 9. 67 b 
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40 Märtyrer von Sebaste. 10. 67 b Quadratus 
und Genossen. 1 1 . 67 b Soplironius Pa- 
triarch von Jerusalem. 12. 68 a Theophanes con- 
fessor. 13. 68 b Tod des Patriarchen Nicephorus 
von Constantinopel. 14. 68 b Jj|2> 

15. 68 b Agapius und Genossen. 16. 68 b Jjojqd 
^ gpOLsS)]^. 17. 68 b Alexius der Mann Gottes. 
18. 69 a Cyrillus Patriarch von Jerusalem. 19. 
69 b omJio ^gpoNiQQ^yo Jio*od. 20. 69 b s*±*Lo2> 
öpaxio und die in der Klause des 

h. Sabha Getödteten. 21. 69 b Jacobus confessor. 
22. 69 b Basilius Presbyter von Ancyra. 23. 69 b 
Uru*. 24. 69 b ^gpo^oJlA] Jjo^juV 
JjJx JLqxl.^ 00. 25. 70 a Fest der Verkündigung 
J^qqdj 26. 71 b Erzengel Gabriel. 27. 72 a 
o^jov^jo JIjc^cd. 28. 72 a Stephanus Thauma- 
turgus. 29. 72 a Marcus und Cyrillus. 30. 72 a 
Johannes YJKt^a^oq. 31. 72 a jiovßoo j^QQ~ 
^gpok^Jso. 

Aipril-Nisdn. 

1. April Bl. 72 b )cl*^d n v^oj. 

2. 72 b Titus Thaumaturgus. 3. 72 b Nieetas und 
Joseph. 4. 73 a Georgius inartyr. 5. 73 a ^gpck^ojk 
o*2>~o. 6. 73 a Eutyches Patriarch von Constan- 
tinopel. 7. 73 a Georg Bischof von . 8. 

73 a o ^goo-^ov-J 9. 73 b Märtyrer 

^gpcujuco^j. 10. 73 b 40 Märtyrer von Sebaste. 
11. 73 b jLoiojaco 12. 74 a Basilius 

confessor. 13. 74 a Arthemius und Martinianus 
Papst von Rom. 14. 74 a Aristarchus und Ge- 
nossen. 15. 74 a ^gpo^aoQQ^D J?o*oo. 16. 74 a 
^gpoSjJ^J. 17. 74 a Simeon Bischof von 
18. 74 a Bischof Kosma und seine 
Genossen. 19. 74 a jr^ra * . 

20. 74 b Theodorus Jy\ro 21. 74 b Georg 

aus (Perga?) und Genossen. 22. 74 b Theo- 
dorus jja^QQ ^ov 23. 75 a Der grosse Märtyrer 
Georgius. 24. 76 a JÜLc~ |^cd j„ca~. 25. 75 b 

Marcus der Evangelist. 26. 75 b Basilius Bischof 
von Amasia. 27. 75 b Simeon der Verwandte 


Christi. 28. 76 a ^q^IJziqdo ^ ^ 29. 

76 b ^gpoisojso )*oa^. 30. 76 b Jacob Sohn 

des Zebedaeus. 

Mai -Ijdr. 

1. Mai Bl. 77 a Jeremias. 2. 77 a Jjch^juV 
^gpcußojJ.. 3. 77 b Märtyrer Timotheus und 
^poioso. 4. 77 b Pelagia |^JÜb(?). 5. 77 b Jbo*oo 
*). 6. 78 a Hiob. 7. 79 a 

| ^.>o oo) Jy o <» 20 » 8. 79 b 

^gDCL^jj-Qo^J j*QQ~o (P^gp^Jj^Jti. 9. — 10. fehlt. 

11. 80 a o}.g.«.Ao J^i^^.iopQjp \kjDCUL 

3POOQ2D. 12. — 24. Die Blätter fast ganz zer- 
stört. 25. 83 a Auffindung des Kopfes des Jo- 
hannes des Täufers. 26. 83 b Apostel Carpus. 
27. 83 b J4 oio*qq2> x ojüo. 28. 83 b Ni- 

cetas Bischof von Chalcedon 29. 

83 b Theodosia die Märtyrerin. 30. 83 b 

wQ^ocl>). 31. 84 a Der Märtyrer Jeremias 
und Genossen. 

Juni -Hazirdn. 

l.Juni Bl. 84 a Justinus. 2. 84 a Nicephorus 
Patriarch von Constantinopel. 3. 84 b Märtyrer 
Lucianus und seine Genossen. 4. 85 a ,gpajj2>o;£aD 
j^L^a^QDaoj op>J. 5. 85 a Dorotheus. 6. 85 a 
Besarion, Ililarion und Erzengel Michael. 7. 
85 a Theodotus Bischof von Ancyra. 8. 85 b 
JÜL*. ^gooiojojl. 9. 85 b Cyrillus Patriarch 
von Alexandrien. 10. 85 b Timotheus Bischof 
von oj^odov^ (Perusia ?). 1 1 . 85 b Apostel Bartho- 
lomaeus und Barnabas. 12. — 14. fehlen. 15. 86 a 
Prophet Ainos. 16. 86 a ;\ro J 

jL<po?L. 17. 86 a N \^cuj^o J^nr>~ 

N ^-.ji k >QjLO. 18. 86 b Leontius martyr. 19. 87 a 
Der Apostel Judas der Verwandte Christi. 20. 
87 a Methodius. 21. 87 a Julianus martyr. 22. 
87 a Eusebius Bischof von 23. 87 a JJLio^od 

24. 87 a Geburt Johannis des Täu- 
fers. 25. 88 b Febronia. 26. 88 b David aus 
Thessalonich (?). 27. 88 b koj . n • v> 

J« icinoj. 28. 89 a Auffindung der Gebeine der 
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Heiligen 29. 89 a Petrus und 

Paulus. 30. 89 b N-Jjlod v\o J^Ajl. 

Juli - Tamm dz. 

1. Juli B1.90 a Cosmas und Damianus. 2. 90 a 
jojSs. IX*} JN\ uva. 3. 91 a Märtyrer Hyacinthus 
^gpoAuo)-). 4. 91 a Andreas Patriarch von Jeru- 
salem. 5. 91 b Martha die Mutter des Simeon. 
6. — 15. fehlen. 16. 92 a Märtyrer Onesiphorus 
und Genossen. 17. 92 b Ji-.;» 18. 

92 b Märtyrer Aemilianus und seine Genossen von 
Klysma. 19. 93 a Dius 3PQ-1 und Macrina Jju«xä> 
die Schwester des grossen Basilius. 20. 93 b 
Himmelfahrt des Elias. 21. 94 b J^qq~ JLch^J 
^u-ol-o ^q\)j n^qji. 22. 94 b Maria 
Magdalena und Phocas. 23. 95 b Tropliimus, 
Theophilus und Genossen. 24. 95 b Märtyrerin 
Christine 4^ und das Bild j i-Qo^» der 

Mutter Gottes. 25. 96 b Tod der Hanna der 
Mutter der Mutter Gottes. 26. 97 a Hermolaus 
und Genossen. 27. 97 a Panteleemon 
der Märtyrer. 28. 97 b o*2i~o 
29. 97 b Callinicus und Genossen. 30. 98 a Apostel 
Silas und Genossen. 31. 98 a > goa>ajDo*2>J. 

August-AA 
1. August Bl. 98 b L^jyO 

2. 99 a Tod des Arcliidiaconus Stephanus. 3. 99 a 
^>Q^QDQ2>0 in . 4. 99 a 

Die 7 Knaben von Ephesus. 5. 99 a L o . 2 Q- »«jp 
^ gpau^oooj jio^Qoo J?X- 6. 99 b o^oj 

jq^JJL yV^DV 7. 1 00 b Dometius. 8. 100 b 

Aaron der Priester und Aemilianus ^gpcujN^üooj. 
9. 100 b l^h^o 10. 101 a ^goa^oSc JjL*pO- 

11. 101 b opoxio (Pj^gpod^S)] JLojchoi^ 

12. 1 0 l b Photinus und Anicetus. 13. 102 a ^jqjl 

jjujJOJ J>D*^und 14. 102 b 

Jo£X Ia-j 15. 103 a Tod der 

Mutter Gottes. 16. 103 b Didymus und das Bild 
Unseres Herrn, das dem Könige von Edessa, Ab- 
gar, geschickt wurde. 1 7. 1 03 b Myrinus ^gocuo;*». 
18. 104 a ^gooioAo ^gpoio^Q) Jioioo. 19. 104 b 


Der Soldat Andreas und seine Genossen, 2573 an 
der Zahl. 20. 104 b Samuel der Prophet. 21. 104 b 
Tliaddaeus der Apostel. 22. 104 b Agathonicus. 

23. 105 a Carpus und (?) cp o * ^ q\ . jcod! 

24. 1 05 a Eutyches Schüler des Johannes Theo- 

logus. 25. 105 a Der Apostel Titus jsovs^-^OA’O 
^gpoJsaXL;^ 26. 105 b ^gocuj-vj) Jio*cd 

und seine Frau Natalie oj-Aj^Jj. 27. 106 a 

28. 106 a Moses Aethiops. 29. 106 a Ent- 
hauptung des Johannes des Täufers. 30. 107 a 
Paulus 110 vus, Alexander, Johannes der Erz- 
priester von Constantinopel. 31. 107 a JvJOj )cxqo 
jJ.Jyzso'Aco JoJA LX.? 

Die für einen Tag bestimmten Gesänge sind 
in der Regel ein o;^ rpojtaptox» und ein «jQJO *ov- 
6a xlov, zuweilen rpoirdyiov mit ^SOTOXIO 1 », 

xovöovuov und )^qX\o) Hallelujah, oder auch 
Tyojroiyiov, xovödoaov und )X^ olxoq. 

2. Bl. 1 07 b — 133 b Gesänge für die Fasten- 
zeit, die Osterwoche, Himmelfahrt und Pfingsten 
bis Sonntag nach Pfingsten, genannt ) cv> ^ ^ 
1 07 b j^oo 3 

Sonntag des Zöllners und Pharisäers. 108 a 
I^QlQdJ 108 a JfcOA 

J»x.ix vOoA^ 109 a JLa* v Ax JvßD-üj 
) ,!o\ojlo. 110 a jLo*J2>Jl JfcOJt 

}~qq~. 110 b opaSiio 'Ax |oq^ 

|ccl*jv 2> 11 l a Erste Fastenwoche. 1 12 a 

jxooui jÜbao .jx>o^ j 113 & Zweiter Sonn- 

tag im Fasten. 1 1 3 a Dritter Sonntag im Fasten 
j.2i A JA 114 a Mittfasten und vierter 

Sonntag. 1 14 a Donnerstag der Busse )ocl-» 
Jlo ^ JL? )A-ä-X 1~. 114 b Fünfte 

F astenwoche gj! jdl 1 1 5 b Sechster F asten- 

sonntag. 1 1 5 b Woche des li. Lazarus. 1 1 6 b 
Montag, Dienstag, Mittwoch in der Leidens- 
woche Xjt^. 1 18 a Donnerstag der Leidens- 
woche. 1 1 9 a Kreuzigungsfreitag JX2>o-A )oa-* 
QLSUOjj Jfcov 12 l a Sonnabend vor Ostern )oa- 
300*^0 5Dojl .Jfco* Jfcojt. 122 a Ostersonntag 
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j jü^. 123 a Der Neue Sonntag }L+~ jü^. 
124 b Zweiter Sonntag nach Ostern ^ ^ 

jK. t on ^ >n (!) jjuA,. 125 b Dritter Sonntag 
nach Ostern sJL 2 >*~. 1 26 a Mitt- 

woch Mitt- Pfingsten (^^mJA ouai) fcAjSO J )ocu 
c\ ^ ^ 127 b Vierter Sonntag nach 

Ostern JN 4 v> • j — 1 28 a Fünfter 

Sonntag nach Ostern J..^ >o..cr> oj - 

1 28 b Himmelfahrt. 130 a Sechster Sonntag nach 
Ostern Wl o jü^. 131 a Sonnabend der 

Vollendung der 50 Tage wAjocljli J k 
J» I.IA i°>. 131 a 

Pfingstsonntag. 1 32 b Sonntag nach Pfingsten. 
Die für jeden Tag bestimmten Gesänge sind 
meistens ein rpootocytox» , ein xav<5bcx*.ov (oder 
auch zwei) und ein oixoq. 

3. Bl. 1 33 a — 1 39 a Hymnen ryoTtocyta für die 

Auferstehung , für die (?) , geordnet 

nach den acht Melodien: 

^LJ Ä^oLüilf uAOo uOajj 

J JO J^4I cr 5 ^^ 

joo) fcOObwJj 0 p 002 > J-2>J-D 

.JJoA JjjCL* 

Jeder hat zwei Absätze oder Strophen, 
von denen die zweite als ^dcl^oJL ^eotoxlov 
bezeichnet ist. 

Nachschrift Bl. 139 a vJüoLäJ^ 
hä *13 jAc iüyuj 

(jy»i jls^ ä<w ^ 3 . Finita sunt ryoitocytoc et 
xovfiaxLa u. s. w. Diese Unterschrift bezieht 
sich auf den ganzen ersten Theil der Hds. 
von 1 — 139. 

4. Bi. 139 — 1 99 b ordo precum für die Mitter- 
nacht in den ^XLJ (?) , eine Sammlung von 

acht x(xvoveq. Übersetzt aus dem Griechischen 
in das Arabische durch den Priester Ibrahwn 
Ibn Tuwdla, und aus dem Arabischen in das 
Syrische durch den Bischof Macarius von Kdrd. 
Überschrift : 

ojjvil ALJ J-JJ 1 


iÜ c’ÜÜj XwrfuXÄL! 

Jijdi 

.i^ls u^j^ULo VwÄiüw*^! 

.(jyol (jy^oAßii W! ^*Jü! i'lxj *13 go 

Diese Texte sind xavovF.q JbcuJjO, die ihrer- 
seits zusammengesetzt sind aus tpdou, 

xa^to^uocroc, Q^oji, ^teotoxkx, +JQJO xovficxxia. 

Bl. 139 b Erster xavuov: 

JuA. JOä 2>LJ Jba-fcJA&. Jjqjjo 
. üü^am\ oobo Jju$s. Ja>oojj 
.~V ß ^u>o, cN. J jlL J jo 
J J-.IANA ^A. 

JqAjl JJi Jj2>vod 

Lücke zwischen Bl. 139 — 140 (?). Dieser 
Kanon ist gleich allen folgenden zusammen- 
gesetzt aus zwei JN^ÜjlL (gezählt als nr. 1 und 3), 
einem xa^icr^oc. -f- ^ eotoxlov , drei ]N^ÜjlJL , einem 
xov6cxxlov + ^EOTOXLO v, drei 

Bl. 1 48 a Zweiter xaviLv o Jjqjjo . 1 56 a Dritter 
xaw jo JjqjjO. 163 a Vierter xavwv j jo Jjqjjo. 
171 a Fünfter xavwv O) jo Jjqio. 177 a Sechster 
xavwv o JO OQ^l \J)L JjQ-1-Q. 184 b Siebenter 
xavwv ) jo OOl»j ü$b Jjcllo. 190 b Achter xaxw 
~ jo qo-j J-$L Jjqjjo. Unterschrift auf 199 b : 
uaA jÄc. .IXjoUydi O-^*^ OJ“ 

Ojyo! »Vollendet sind die 

xavovsq der rytotf^xoc«. Zwischen 199 — 200 
eine Lücke. Auf 200 a finden sich: 

a) Drei Syrische Gebetsstrophen, beginnend: 
boJ^QJt JNjlqjoo 

jo^ J&v>dA ^^aNo 
.J^ovo ojxo 06) 

Zum Schluss der zweiten Strophe folgende 
Notiz am Rande: J (jOCxtiä 

OOji. 

b) Bl. 200 a — 200 b Arabisches Gebet des 

(?) : »N-jo 

Anfang: 

O^Ai2J .LfjdilXJ Lg. 4 
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Auf Bl. 200 b in der Mitte zwischen den 
Zeilen fremde Zeichen (Rabbinisclies Hebräisch ?). 

c) Bl. 201 a Schluss eines Syrischen Gebets- 
Hymnus. Lücke zwischen 200 — 201. Anfang: 

fcoo-0? NjJ 
^ jjtA. J^oo) 

Oben über der Seite: 

liloLydi a*j JLäj »ap 

Nachschrift:. 

OOji A*J jla&ii ,U v»iLoaxJ nJk$> 

Diese Stücke können nach den ryicxdLxd 
gesprochen (gesungen?) werden. Von einer 
späteren Hand sind dann noch folgende Ara- 
bische Ziffern hinzugefügt: 

? ri f r i r y n i n f r* n a t 4 f v m a 

y 1 je. r r \ 1 £ \ 

d. i. (iÄP ^j,) IxoLg-xc jJjj 

»Gelesen hat in diesem gesegneten 
Buche der Diaconus Ibrdldm «. 

5. Bl. 202 — 229 a Syrische Psalmen nach 
der Pesittd für die bedeutendsten Festtage des 
Jahres. Zu Anfang unvollständig, denn zwi- 
schen Bl. 201 — 202 ist eine Lücke. Anfang: 
cldvi* QJDv^ 

cov^ ü*»? .J-vxA cld;z 5 -oJJ .üvscN. 

Dann folgt Psalm 135. 131. 35 u. s. w. Die 
Psalmen entsprechen zum Theil genau dem 
Text der Pesittd , während andere aus Theilen 
von verschiedenen Psalmen zusammengesetzt 
sind. Bl. 203 a F est der Geburt der Mutter Gottes. 
204 a Kreuzesfest. 204 b Eintritt der Mutter 
Gottes in den Tempel. 205 b Weihnacht. 208 b 
Christi Taufe im Jordan. 209 b Eintritt Christi 
in den Tempel am 2. feebdt. 210 b Verkündi- 
gung der Mutter Gottes am 25. Adhdr . 21 2 b 

Palmsonntag. 2 1 3 b Neuer oder Thomas -Sonn- 
tag. 215 a Himmelfahrt. 2 1 6 b Pfingsten A-u^ 
»yaJaJi. 21 8 a Epipliania Ax*J. 219 a 

Tod der Mutter Gottes am 15. Äbh LXw ^Lyd 


v-J <3 HJuyxJi. 220 b Peter und Paul. 

222 a Lw^J Für die Erzpriester. 

223 a Gehurt Johannis des Täufers. 224 a Ent- 
hauptung Johannis des Täufers. 225 a Für die 
Märtyrer: LXj( ^^yxoAäM Für 

226 b ^-wjAäii Jb, Lajjj. Für die 

Frommen und heiligen Anachoreten. 

6. Bl. 229 a — 239 b Arabisch. Ordo bene- 
dictionis aquae für den 1. Juli, 1. August und 
1. September: *£JL£fi j U.\ jjmjAäj yujy \Sj> 

a*j <3JA 

«Ai «— AJI E? «i^ ~ 

Ui ^ 

X' oi )d v^K> dyäjj 

Dieser Ordo besteht aus Syrischen Hymnen, 
Arabischen Gebeten (jwii \ Arabischen Peri- 
kopen aus dem Hebräer - Brief und dem Evan- 
gelium Johannis, Syrischen cm%i]$>as>*oc 
einem ^goroxwi' und anderen Texten, sowie 
Arabischen Notizen zur Erklärung der liturgi- 
schen Handlung. 

7. Bl. 239 b — 242 b Syrisch. Die Tptatftxoc, 

die während des Fastens vor den Psalmen ge- 
sungen werden, geordnet nach den acht Melo- 
dien: 0 lH XjöUxJi jJi LaA 

j JLäj. Anfang: 

jLoip J (? Jjauo) jo 

JJo joi r N>o JÜbooD Io\ v iN\fcoo 

Acht Hymnen, die meisten in je drei Ab- 
schnitten oder Strophen , von denen der zweite 
die Überschrift q_jl (ü^out), der dritte die 
Überschrift \\a>d (d. i. )oN^ ^o) trägt. 

8. Bl. 242 b — 245 b Sechs Hymnen für die 

Wochentage: sjtji ijo^ \ 

x^oLmJJ 3 jlftj. Anfang: 

1 = 81 W V? 

2 e^a7rocrT6iXaptow. 
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JFoo oj |j2lDQlDO J*2QJL q\ fjj 

wJuAl V^jo W-2 Ljl j . j XPaA 

.^Z)QJL ^OjJj 

9. Bl. 245 b — 255 a Acht Hymnen für Ostern (?): 

qIJL Ä-oUiii DjtXJi |*U waASu LcoAl,. 

Die Bedeutung des Ausdrucks 
(s. nr. 3 und 4 dieser Hds.) ist mir nicht be- 
kannt, aber die einzelnen Lieder sind alle 
jA>LäU bestimmt. Das Wort = 

p xapto'^uof. Anfang : 

^-AAc. i 

jlXW^xA 

Jeder Hymnus )jcllo bat drei Theile, der 

zweite überschrieben q_jl (j^^cut), der dritte 

NAJAO ()qNaa>o). 

10. Bl. 255 a + b Ein über den Wein zu 

sprechendes Gebet: Auyo Js x. »Iaj LaA 

^ aus Jüüc^.. Anfang: 

.Jo£K oo) ^ 

. L$^1aj 

JÜL^j Jj£jd^ (?) oj r J Jo£Sn 

1 1 . Bl. 256 a — 258 a Einige ryortocyioc und xov- 

ödxia für die Wochentage (zu sprechen über die 
Erde ?): {j&j\ ^ a^IAsAAäJ(j ol^L*) <^aA£j 

J AD OV^ |»a k j A-5*5 . 

)lä^\- 2 > |icL^l oj- ^ er 

Dienstag für Johannes den Täufer. — Dieser 
Abschnitt 1 1 ist zum grössten Theil zerstört. 

Folgende Nachschrift auf Bl. 258 a : 

Lai*, <-Aj wÄs*) i^LÜ uAaF! liAP 

»NuaJi o^*a (j-s-LwJI (?) U-Id 

Ja (jiajlfij ^ uuPjJ gL*J ^ (?)^xLlc yj> auyü 

Ja 

uutoy* öAj^ AJ3 aus Liü 

IA-Pj wÄ_5^i ^ui: 

- aUI y* ■ >s Jla pysf 0 _A> 


£/> ada> iu-iAki! 

^o ) JoJi ^ öuAaÄ' 

v_aiuJ La>^j ju^ßi Lw^ J, AaAS"^ 

äxß *Äo au ^APi jJili 

(jyoi (jawJiAÄli ^^aJ! j*i äjPÜoil 

Danach ist diese Hds. als ein ewiges, un- 
veräusserliches Vermäclitniss einer Kirche in 
dem Dorfe Der-Atijje geschenkt worden, ge- 
schrieben von einem Bischof Johannes. Ein 
Datum ist nicht vorhanden. Die Schrift scheint 
mir der ersten Hälfte des 16. oder der zweiten 
Hälfte des 15. Jahrhunderts anzugehören. Viel- 
leicht ist dieser Bischof Johannes derselbe, der 
in Nr. 310 Bl. l a als Presbyter Johannes ge- 
nannt wird. 

Bl. 258 b (am Rande beschädigt und be- 
schmutzt) ist bedeckt mit der Schriftart des 
Ergänzers von Nr. 295 (Petermann 28): 

1- ,jdov2>o O)N>ü|,d0..] 

2. Jo£$a J-V*N. (?) *2> 

3. OOJ j~^JüD NACLJt^ jjL^^JD 

4. JJ? ^ojojqA^ 

5. oj 

6. l^jDVZäDO v L^"n>o NaI^I 

7. . . JoojL Jj 

8. JjLXUOpD :^LA r 

9. |a^jüdj ojkoqjoN. vo 

10. .^Aj jlOfA* . • . . . 

11. ,^ud^2o ^ . )aa\ . - 

12. mK) j-w^JLSO n\Qjl* jju^JD 

13. ojN>ojq\ 

14. jio^a.\ jooj oj-vjl 

Fragmente eines Hymnus auf die Auf- 
erstehung Christi. 

Die Hds. ist gut geschrieben, nicht voca- 
lisirt. Von Rukkdkhd und Kussdj'd wird nur 
erstere bei Tau durch zwei Punkte unter dem- 
selben notirt. Von Bl. 80 — 82 ist der grösste 
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Theil abgerissen, ebenfalls von Bl. 256 b ; auch 
Bl. 257 und 258 sind beschädigt. Auf Lücken 
ist schon oben in der Inhaltsangabe hinge- 
wiesen. 

258 Blätter (17,5 X 12,5 cm), die Seite zu 
12 Zeilen. 


297 . 

(Sachau 54.) 

Bruchstück einer Sammlung von Hymnen 
für die Tage des Monats ßebat- Februar, ohne 
Anfang und Ende. — Zu dieser Hds. gehören 
auch 27 Blätter in Nr. 294 A und die Bruch- 
stücke Nr. 319. 2. Anfang: 

IPlX-ä-Jj 
J JO (cm% 7 ]payton) 

.JNSOCL.} JjQwkX 
.JjLQXaA JcdOXU Jo Ol ZOo^l 
♦s-juooj Jio£o )ou»m» 

Bl. 1 — 20 a Hymnen für den 2. Februar. 
3. Febr. 20 b Simeon der Gerechte. 4. 30 a Isi- 
dor us Ui 5. 33 b Eugenie. 6. 44 a Julianus 

aus Hirns und die h. 7. 58 a 

Bischof von Lampsacus. 8. 64 b Theodorus. 
9. 71 a Nicephorus. 10. 81 a y>. 11* 88 b 

Meletius. 12. 98 a Meletius « Patriarch 

von Antiochien. 13. 108 b Martinianus. Letzte 
Worte in der 8. Ode eines xavu>v: 

j OO) Of>| fD Q. \ ww vA>L 

.^fcoj ooj NjJ Jk~a^jtLo JULL. 

.JojN^o Jt» 
.JloL«^ No Jfc^oo 
.wjoj-* Stellt Joj JN^uz^ 

.Jfca^>Q2> JjJ 


Die für jeden Tag bestimmten Texte sind 
in der Regel ein oti%y\$ov und ein xoeveuv. Vergl. 
Bl. 58 a für den 7. Februar: 

.Jj Vi+D J?Ö*0D (?) ^ JOoA 7 ^ Jvä^sQD 

.^pojjLv^ Jo^XJ^ )cuOw 

Joöo\ Jju. v \x 
In drei Strophen Bl. 58 b . 

.J2>$ Joooot&w o\ 7 vJlL i jo Jjolo 
.] Kdk+J J^\j JlOjfcOQßO 

.j^VJL JaxuopoA ^OCL 

Der xavwv hat 8 JfeJl^jUL, gezählt als 1. 3. 
4 — 9 und ein xdc^ncr^aa zwischen der 3. und 
4. J^cCiJtL. Am Schluss des xavwv Bl. 64 a : 

Jo*, (E^aTtooTsiXagLcn’) \ 

(jyo! *$ *JJi jAc ^LLÜ (Jwä 

Andere xavovsG haben auch ein «jqjo *ov- 
öolxiov zwischen der 6. und 7. J^cl^jlL Ode. 
Das Vorhandene ist gut erhalten. Ein Datum 
nicht vorhanden. Geschrieben im 15. oder 
16. Jahrhundert? — Aus Der-Atijje. 

115 Blätter (21,5 X 14,5 cm), die Seite zu 
14 Zeilen. 


298 . 

(Sachau 56.) 

Ein Ilymnarium für alle Tage des Monats 
Adhdr - März . Überschrift : 

yweXäH 

SjLfr-i o(cLw L«»j qjJLLj;.) jjoIJ ^13! 

.\cLw Lj’i &LJ olcLw^, xcLww 

1 . Adhdr. Gedenktag der Märtyrerin Eudokia. 
.Lj==>^Aj\ övAPLxJ! 

.Jlov-t-Oj ^ )oAjl q) jo Jvju^od 

Anfang der ersten Hymne: 

.Jj& jNwJCu^ )qAjl 

.k~;2> JJqjLoo ^oi u.öj 
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Die Zahl, Art und Reihenfolge der Gesänge 
für diesen Tag ist folgende: 

1. Bl. 6 a JLo; 4 - 12 >} )qNjl o) jo Jvjl^cd 

In drei Strophen. 

2. 7 a .Jua-opo jjiio ÖA J jlL o jo Jjcujo 

Anfang: 

}jl2d Lcl»vd ofcpA 

In vier Strophen. 

3. 7 b $;jlo ^laJ jlL. Anfang: 

>Ad J*^b JALmOdo Ajd |uäaa> 

In vier Strophen. 

4. 8 a J^aara-JA ctA ^ jo ^gpAo. Anfang: 

♦j-.o £A Jiojcio A*oo) wAiUAodJ 

Eine Strophe. 

5. 8 b JopoL JUho j\M 0 JL j jlL Anfang: 

.o£A JJ ? JäA 

.J-,o£A oo> n\2>qjl 

In vier Strophen. 

6. 9 a Jjojqjj O) ,jlL Anfang: 

.J~a>oj JU Jiojqj ^ra\ 

In vier Strophen. 

7. 9 b jnx>QAi> ♦o oA o .jlL. Anfang: 

s^lCLL>Q^O)J ^LJ Jjj^ 

In vier Strophen. 

8. 10 a o JO «jqjO. Anfang: 


.vaQ\^ oöj Jaulc^A 

Eine Strophe. " ^ 

9. 10 a J^oAj oA j «jlL. Anfang: 

• jiA^O |jCIm 

In vier Strophen. 

10. ll a .Jicui jjolj oö>A ^ aL. 

Anfang: 

.Lij +d s^jüo JjA~ oö*A 

In vier Strophen. 

11. ll b JojAa JojAa J&oaA qA ^ jlL. 


Anfang : 

.j^oJA |2>o.v2)j JÜJ 

In fünf Strophen. 

Über die Namen der einzelnen Hymnenarten 
und andere technische Ausdrücke s. weiter unten. 


2. Adlidr Bl. 12 b Gedenktag des Märtyrers 

Theodotus juUFi j 

Lücke zwischen Bl. 13 und 14. 

3. Adlidr Bl. 15 a Gedenktag des Trophimus, 
des Callinicus und seiner Genossen. 

4. Adlidr Bl. 18 b Gedenktag des h. Paulus (?) 

und seiner Schwester Juliane, des Gerasimus: 

^LJi xiLd^j (!) ^ 3 

5. Adlidr BL 26 a Gedenktag des h. Conon 

O 5 

des Gärtners (?) ^U^Ji vXPL&Jl ^3. 

6. Adlidr BL 29 a Gedenktag der 42 Märtyrer. 

7. Adhdr BL 34 b Gedenktag des Basilius und 
seiner Genossen. 

8. Adlidr BL 38 a Gedenktag des Bischofs 
Theophylactus von Nikomedien. 

9. Adhdr BL 41 a Gedenktag der 40 Märtyrer. 
Zu Anfang eine Arabische Notiz, liturgische 
Anweisungen für den Gottesdienst für den 
Fall, dass dieser Gedenktag entweder auf den 
Sonntag am Anfänge oder in der Mitte des 
Fastens, oder auf einen Wochentag fällt. 

10. Adhdr Bl. 52 a Gedenktag des Quadratus 
und seiner Genossen: 

(jywwO w\ä! i 8 Lä2^ 1 Jü3 . 

11. Adhdr BL 56 a Gedenktag des Patriarchen 
Sophronius von Jerusalem. 

12. Adhdr BL 61 a Gedenktag des li. (?): 

(J^MOcAßi! ^ l3. 

13 .Adlidr Bl. 64 b Nieephorus, Patriarch von 
Constantinopel. 

14. Adhdr Bl. 68 a Alexander martyr. 

15. Adlidr BL 7 1 b Dionysius, Timotheus und 
seine Genossen. 

16. Adlidr BL 75 a Bdbd. 

17. Adlidr BL 78 b Alexius: ^LJI 

18. Adhdr BL 82 a Cyrillus von Jerusalem. 

19. Adhdr Bl. 86 a Chrysanthos und Dareia: 
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20. Adhdr B1.89 b Wl ^3 

IjLw üLyv Gedenktag der 

frommen Väter, welche von den Barbaren in 
der Capelle crrjxoq der h. Sdbhd getödtet wurden. 

21. Adhdr Bl. 93 a Jacobus: ^LJi ulo! ^3 

22. Adhdr Bl. 96 b Basilius. 

23. Adhdr Bl. 100 b Nikon(?): j /3 

&AA ÄÄfJffi. 

24. Adhdr Bl. 104 a Zacharias: 

uX-yc (itapaox-Eurj? TTpOEoyn a?) £^tA £ j 

-jPj 

25. Adhdr Bl. 1 1 l b Verkündigungsfest: Juc 
y* b.w S \ 

26. Adhdr Bl. 125 a Engel Gabriel. 

27. Adhdr Bl. 130 a Metrone: 

28. Adhdr Bl. 133 a Hilarion: ^3. 

29. Adhdr Bl. 136 b Jonas und A (?) : 

c r$ kx^ycJ! (jywwocXidl ^3. 

30. Adhdr Bl. 140 b Johannes Klimakos: ^3 

JoLnßJ! ^LaU ÜLol. 

3 1 . Adhdr Bl . 1 45 a Acacius : vjyütii ^ 1*3 ^ 3 . 
Lücke zwischen 146 — 147. 

Die zahlreichen, in den Titeln wie in den 
Arabischen Glossen , Anweisungen für den 
Gottesdienst an bestimmten Tagen, vorkommen- 
den technischen Ausdrücke sind alle Griechi- 
schen Ursprungs. Die meisten von ihnen sind 
von W. Christ und M. Paranikas in der An- 
thologia carminum christianorum , Lipsiae 1871 
(s. besonders Prolegomena, liber II, de generibus 
carminum ecclesiasticorum S. LIV ff.) erklärt. 

jVJU^QD OTi%qpd — JjQlLJD xavdv — L U 

Lfwj’ls XOCp'lCr^LOC +JCL0 XOVdoCXlOt i LnS 3 

<5o^oc — ot c%oq — ^gpOSDy») 

U~-y<>y eipflLoq — olxoq — ^vi^jyd! Tyiddia — 

eyAjklJ 0 T 9 oir -d^iov — ^L- JsJi tdio/UEkov — 
oxTtorixoq — qjXaaäJI TxjitLxov — bo<iLy Tyiadixd 


| ojl ^ EOTOXLOV Bl. 51 b 4. Z. V. u. — 

oLülia* ^letocvolou — ^ nyoxEi/usvov — 

ii 41 b . 11. 13; 51 b Z. 2 V. u.; 104 b 
Z. 2 v. U. — LLokAO^ rtyocro/LLoicx — 

51 b . 2. 5 — q^äJ! 41 a . 15. 19 (xolv rj?) — 

E^OLTtOOTElXjCtyLOV 41 b . 2 

41 a . 18 — ö^L JJLq^3. 

Das Wort »jlJL, d. i. JN~o^jlJL dürfte im All- 
gemeinen wdrj entsprechen. Vergl. ausser Christ 
et Paranikas, Antliologia Graeca carminum 
Christianorum, prolegomena S. LIV ff. auch 
N. Nilles, Kalendarium manuale utriusque eccle- 
siae orientalis et occidentalis , Oeniponte 1879 
S. XXXVII — LXII. — Als eine Probe dieser 
Melkitischen Kirchensprache gebe ich die litur- 
gische Notiz zum 9. Adhdr auf Bl. 41 a : 

L\P oiÄjl \3\ .iA-x. g ^ jl 3 Jywbdl 

'wäxoaJ! er 

<5ÜoLaäÜ Lol 

IvAg^sll») •,! 8 iA>1_5 

j.*, 8 (Axam 1I jdi Q-» 3 .AäJjI 

svXy**il (joK q-» (jo 1 ^ L nS 3 .LX^-dJI 

UV^ La5ö .a/>IxäJJ 

<-X>bLh, axjLäÜ OU^Li^b a^s\Ju »Joy^Jü 

CT* (j.La* 2--L3 .»uXyyMjJj 

»j3$ 

v — 1 q L^~i 4 ^ .sXjm 

er ijVJt v ■—— > 

aL^-o 

Lö_ 5 olj^V^^i Oy^lC: iOCw aI^o 

qjjLäJ JüLj ^ .j »jJiJ L> 

Q_yÜJ u^aLoII^ ^^ocl^jqX Qjl 

L cP (41 b ) oJ jlÄ^ 

er $ vi ov^ JS>\X . J 

yA_P 1 l\X 5 dcXg^ccJi 

«A>l Juu ^cJvJI iA>^i *jv5 Lo^ 

.aaa^*J1 a-x-ä_j a^oLjü! ^L^läjJLs 

.V_Ä-AajJi »A-JtJ ^cAii 


832 


MELKITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 293 — 322. 


A/oLa&U Aa 5 (JsxoXjkS JbX-'Ü IlX-^ 5 .u^-JUaJü 
^joLxXv-Jl 3-i* 5 8 u\aj Jxd*, LaX^aJ^ 

OjjJi »lXPj aayall pjyA XwJcXäJJ^ iooLjiiJ JgaÄJ 
<3 L -£jgÄ-£=_^oi ,3 L s. ■*> a Vä Jap i^5olj 
JjläJI i Ap vüüul Üb, .qjXajüJ! ywj ^X 
er» ll 5 s-w^j 3 ,j.LI j^xd pL! jx-i 3 

.IPJgjü »JxJjJI., oLdj^l ^jyjuiil iüUji ^jyjdl 

ScXaawJJ ^ LoAj .AÄam 

^jo Lvx^jj er* ^UyjJf 

Ju*Jj ^LoyjJ! .y£x .üUg>#>aJ 

.v>Iäj ^ sJx*!^ (jOCJuü^ IgJU Ju 

aLX-a**!! |i*^ La5^ . aXw I JxavJJ^ aÄav suXP 

2 w^' ^ a'i •' äU j^9^* w^y iL^äjj 

öULhJIj ÖjX Li Uy>l 3^ .£ji S^Lo (JaOaS 

AääaII ^LoyAil Loi^j . g^aSf. IaJ ^y>-Ji 3,3 

3 Ly-uüxit öjl*il^ oLaJI aJuygJl (jol^ 

^ÄaaJ La aa^-J JJiS 3 Lo^ XSL^l ^»lj Xaa« 

.JyaüLJ ws-ä’jü! ^.1 J0>0 gJy>G> jPj 

Der Bau der Strophen, verschieden nach 
der Zahl der Zeilen und nach der Silbenzahl 
derselben, ist demjenigen der Byzantinischen 
Kirchengesänge nachgeahmt. Der mehrfach als 
Verfasser genannte U>^j ist vielleicht Johannes 
Damascenus (s. Christ und Paranikas S. XLIV). 

Die eingestreuten liturgischen Notizen sind 
durchweg in Arabischer Sprache geschrieben. 
Der Rand besonders von Bl. 1 1 2 b — 124 a ist mit 
Arabischer Schrift einer jüngeren Hand be- 
deckt, Übersetzungen der den Text bildenden 
Syrischen Gesänge. Die Melodien sind durch 
die Anfangsworte bekannter Gesänge bezeich- 
net, und die meisten der Texte sind numerirt. 

Folgende Nachschrift des Schreibers auf 
Bl. 147 b : 

ÜlP A-Ä-giy ^a*X^ *JjXj AL*-J &UI qjJU CAf 

^( ? .Äv g^AAAwJI i» *-J ^Ul * 3 ; LoII v LüCJI 

1 Johannes KXtjuaxo^. 2 dypvnviu. 

3 = jj.r]vapiov ? wie «TTi^paptoF, nevTrjxoo-Tapiov n. A. 


ÜLo^ (jjJCa«j g3*^i CT* l£^La»U 

(j* (JNjwaJ aÄ5^-U j»^LaaJ1 Js-a'h- s i JoÜLc. 

Ja Jjx idJjj JüL^mOj (jOawj *Äa* 
q! oLwjJI^ Ux^- jLaäJ! 

Qr^ 0^-5 ywL yvpi^al jLadi ^5 A-j 

<3 l 5;^^ L^ir 0 

^>iy^ q-» ibL»Ji (?)(A-*-x Llyj q-* ia jj 

(J^oLxii (j*_Ai2_2 Q-* lA-A 3 -R. j Aaw^ \ Q Cv-/Q 

Uax>^ Uai^ L^-x-S 

^aiii qLa^o! q'-XJ ia>\JLaJ 

(jyoi LlJx UIj> äU ^JJ j-fi JUXi^ 

^Xj wAAX AaS lajX lXj ^ 1 

; Ui vjbdfj uüj 

Danach ist diese Hds. vollendet am Sonnabend 
den 5 . Kdnun (I. oder II.?) des Jahres 7064 der 
Aera Adaini = A. H. 962 , d. h. Ende December 
1554 oder Ende Januar 1555 n. Chr. Geb., ge- 
schrieben von dem Priester Ibrahim Ibn Dd’tid 
Ibn MAsd Sohn des Antonianischen Mönches von 
Kdrd (? des Lesers, des Anagnostes ?), wohnhaft 
im Dorfe Maluld , einem der Dörfer des Jox 
(?)ibl*ji im Gebiete von Dainascus. 

Der Text ist nicht vocalisirt. Bemerkens- 
werth ist für diese wie für alle aus Der-Atijje 
stammenden Hdss. die doppelte Form des me- 
dialen Mim und zwei Punkte unter dem Tau als 
Rukkdkhd. Die Mim -F orm (Bl. 78 a 1 2 in ^gp oapLO ) 
ist der Syrischen Cursive eigenthümlich und 
findet sich schon in viel älteren Hdss., besonders 
in den Schreibernotizen. Vergl. W right III pl. IV 
in der Unterschrift einer Hds. aus dem Jahre 509 
n. Chr. Geb. 

Zusammengebunden hiermit, aber von an- 
deren Händen geschrieben und ursprünglich zu 
anderen Handschriften gehörig, sind folgende 
zwei Stücke: 

1 . Bl. 1 — 5 Fragmente eines Arabischen 
Werkes Vitae sanctorum, wie Nr. 321 , handelnd 
Bl. 2 a von dem Bischof Philoneikos y^iiyLdJLs 
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(am 23. des Monats), auf 3 b von Titus, 4 b von 
Gennadius und Johannes 

xääLw! (sic) XJuiXtt »lXP 

auf 4 b von Hadrianus und Anatolia in 
Nikomedien vom 26. des Monats. 

2. Bl. 148. 149. Sehr beschmutzt. Fragment 
eines Arabischen Werkes, enthaltend Betrach- 
tungen, Auslegungen über die Evangelien, das 
für den Kirchengebrauch eingerichtet war. An- 
fang: 

— . j 

jüli ^jCoJuj .ft\jUas> ftÜ 

gJi Lgü.v. ^ »3 Uf! 33 .,3*% 

Auf Bl. 148 a Jl§, auf 149 b die Über- 

schrift : 

LLs>jJ SjUwU £\a2äJ! iAjO 

Dazu am Rande: jücLäJi Bruch- 

stücke von demselben Werk auf den Binde- 
blättern von Nr. 310. 

149 Blätter (27,5x17 cm), die Seite zu 
22 Zeilen. Bl. 6 — 13 kleineren Formats. 


299 . 

(Sachau 44.) 

Fragment einer Sammlung von Hymnen für 
die einzelnen Tage des Monats Juni. Ohne An- 
fang und Ende und voll von Lücken im Innern. 
Ausserdem sind die Anfänge der für die einzelnen 
Tage bestimmten Abschnitte, wie mir scheint, 
absichtlich sämmtlich abgerissen, so dass äusser- 
lich nicht ersichtlich ist, für welchen Monat die 
Sammlung bestimmt war. Die Einrichtung der 
Sammlung scheint übrigens dieselbe zu sein wie 
in Nr. 297. Die Vergleichung der in den Ge- 
sängen erwähnten Heiligen -Namen ergiebt, dass 
sie für den Monat Juni bestimmt war. Inhalt: 

Bl. 1 Blattstück, Theile von Hymnen auf 
einen Märtyrer Theodorus (8. Juni). 2 a Anfang: 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin.' 


♦oöoj oioj\2> Jaoikttazo 
.k4 zudl jl JyJ^ v\jo^Z)o 

♦|2>oiV 

Ferner: 

.W0 

JLq^LJ, 

Bl. 2 b : J4~J 

Jjvaoo ooi 

♦jlOloJl Jo£$Xl JfcOOJQSOI boJLOlJj 

Ferner: 

♦j .vJlL jjCLLO 

jiOOOlüsA. JD oA 
.JlC*CD? JNXsQCO 

Auf Bl. 1 — 5 ist der Zusammenhang nicht 
unterbrochen. Lücke zwischen 5 und 6. 6 

und 7 Theil eines xavwv (Ende von j jlL 
bis in ^ sA.1) auf die Märtyrerin Jx\oo) oder 
v^aAaoj (13. Juni). Lücke zwischen 7 und 8. 
8 — 12 Gesänge auf den Propheten Elisa (14. Juni). 
In einem Additamentum unten auf 8 b ist der 
h. Methodius (20. Juni) erwähnt. Lücke zwischen 
12 und 13. 13 — 17 (?) Gesänge auf den Pro- 

pheten Ainos (15. Juni). Lücke zwischen 17 und 
18. 18 — 20 Gesänge auf einen li. von 

Cypern (16. Juni). Vergl. 20 b 7.11. 21 — 25 a 

Gesänge auf drei Jünglinge aus der Persis 
(17. Juni). Vergl. 21 a 1. pen. 26 — 29 Gesänge 
auf den li. Leontius (18. Juni). 30. 31 

Gesänge auf einen Apostel Tuda (19. Juni). 
32 — 34 Gesänge auf einen Jßoa^a2> Schüler 
des Paulus. 35 — 38 Gesänge auf Eusebius 
(22. Juni). 39 Gesänge auf die li. Agrippina 
wJl^Suv^J (23. Juni). 

Von Bl. 1.13. 17. 21. 25 sind grosse Stücke ab- 
gerissen. 17 ist von späterer Hand ergänzt. Ge- 
schrieben im 16. Jahrhundert? — Aus Der-Atijje. 

39 Blätter (28xl7cin), die Seite zu 19 Zeilen. 
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(Sachau 38.) 


Eine Sammlung Syrischer Gesänge, ohne 
Anfang und Ende, bestimmt für die einzelnen 
Tage des Monats Tisrin /. oder October. Die 
Gesänge für den einzelnen Tag sind in der 
Regel ein oder zwei <m%r]yoc, ein xavwv 

mit einem xd^ur/mcx nach der dritten JH^q^jlL 
und einem «jqjo xovödxtov nach der vierten, so- 
wie ein qSlqodJ E^outooTEiXdyLov am Ende. Zu- 
weilen ist noch ein qjl ]~joqjl cingefügt, auch 
die Verweisung auf ein cm'xoc des 

Octoechus. Inhalt: 

Bl. 1 — 3 b Bruchstücke von JAIüjlL nr. 7 
bis 9 und einem E^aTioaTEiKd^iov ver- 

muthlich für den letzten Tag des September. 
3 b 1. October Cyprianus und Justina. 2. fehlt 
(zwischen 6 und 7?). 14 a 3. Dionysius Areo- 

pagita. 24 b 4. Hierotheus. 32 b 5. Christine. 
39 b 6. Thomas. 54 a 7. Sergius und Bacchus. 
Fehlt ein Blatt zwischen 62 — 63. 71 a 8. Pe- 

lagia. 77 b 9. Jacob Alphaei f. 9 1 a 10. 

\J,oJ j^xAoj 97 b 11. 

Die sieben Concilien. 107 a 12. 
Probus ^poo^oyij .^gpaoj^. 1 1 3 a 13. Der 
Name des Heiligen nicht erhalten. 125 a 14. 
^gpoAj-^ovS) ^gpQ-Ajjjj ^ju*vo 

129 b — 132 b 15. 
Lucianus. Ende fehlt. Es sind nur sehr wenige 
von den Gesängen erhalten. Als Probe der- 
selben dienen die folgenden. Eine Ode 
95 b : 

.fcua;2> yoA o\ o aI 

N-oo) 

L'i^ueo |juA 

* Uop>Jo Ipo 


.A*oo ) kAoji H* j~» 

,\Ad jjavAoj JiopD 
.&ClO |iD0v2) ojopo 
❖ ^20« Nj) cp^V) Jojo 

♦ILA ^>J 

LcliAL 

jJoli Jlollio ]*♦» 

* JAjvou^ q-Aopjo o*;^n>oj 
♦JojAm ^DQJO^l 

.y^OljÜO jAofcO oj wjA 
A>D qAoIjlJ w ££51 
*jojlq2> JJj wJOjod )Qä^IJ v l^o oöjo 
Ein xd&Lcr(Lux Bl. 1 0 1 a : 

jkom~\ Ql ^ JO ^pIjO 

. j HA** j l o «ojl 
.jLoojA auij (?) soliolio 

jLo^i 

.jjU^O J-.01Q JjLOJLl 
.JLA? J’VjQo j?äxi\ v2)J 
. s 0POAjJ ^ÜS2 oa) 

.^OJOOp] jp\ 
..gpojoyajcA oA ^2>jo 
♦jjLiojoj J~o*A öp^jji ob) 

•M 

v3j 

.Jy«j l^önx) JlSAcl, \vD 
JojO JLA ^LVopJo 
»:*Jjlcoqjlj .^po cl2uloLJ 

Ein E^GLTtOÜTELkjd.yLO L' Bl. 97 b I 

«jlODQDO j^QJL oA Q2kQCL2)j 
JlOjjO & JlOJQJ 
♦]!»♦*• |.2o\ \ y 


U\‘,Q vM^Oj 

.jjcü^ kAooJo 
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JjA~ vAoaA N5^oio 
.fcoj )ocn:ak>o Q)lok»\o:oo 
♦> ^>o\x )o\^ 

Ein Bl. 1 03 b : 

.Jlojo;» ^iAXiJb ♦o 

.JojSk? JLa 

J;>o)o J>o* J ko Jajo 
Jkjuo ~Lo\ JLJj 
©JA JjA^ JjJ? Ji3QO 

J&0QA-1 OO) J.CQD 
.k^poi J^^jüd Jjoj Jo) 

Jr^jLj JL^>1 J&äo 
.JIqA^oqqdi }->o JjJ ♦jlJ Jooj JJ 
.JLcll>}o>o JJJ 
.JL*~ ^JvqdJ ojjoo JüSjlJi 
.V^dJi Jo^ N ^J0 V^OQJÜO 

.JjJ JjJi J%jo oj~ 

•wjjo ftA Joj^s. ^^mJ NA 
.JA~J OO) JjJo J-00*J0 OO) JjJ 
.~VO-J J^A^ISjlJ ^30 JJo 
,wü o.v>QQZ)l)o 0 ll2)LJ ?o£ao 
.J& wj La^ao J)Jv3 a^Jto 
❖ JojSs. Jvo 

Fast alle Blätter sind durch Abreissen be- 
schädigt, am meisten im ersten Tlieil der Hds. 
Die Schrift (Übergang zur Syrisch -Palaestini- 
schen) ist derjenigen von Nr. 301 sehr ähnlich; 
vermuthlich sind beide von demselben Schreiber 
geschrieben. Aus dem 15. Jahrhundert? 

132 Blätter (18,5 X 14 cm). Die Seite zu 
14 oder 15 Zeilen. 


301 . 

(Sachau 40.) 

Syrisch und Arabisch. 

Bruchstück einer Sammlung von kirchlichen 
Gesängen für den Monat Ti&'in II = November. 
Der kirchliche Titel, den diese Sammlung führte, 
ist nicht überliefert. Anfang und Ende fehlt. 
Zu dieser Hds. gehören auch die Fragmente 
Nr. 319. 4. Inhalt: 

Bl. 1 — 8 a Rest der Gesänge für den 20. No- 
vember. Anfang : 

fc^JjJjJ* J-ojboj ^ 9L Jjlld ^2>Jo 

s®>Jo vOOpQJ^O 

.JsUoa. ^AAo 
♦V>oJjo Jajqj ^Jä^j opoA 

)p\fc» 

.cla^ NN» oj 
v o)Ns. J-a> 

•CDa^ ioJ^^D 0)A J^Jj OO) 

21. November Bl. 8 a Eintritt Christi in den 
Tempel. 22. 28 a Philemon. 23. 32 b Amphi- 
lochius von Iconium. 24. 37 b Überschrift zer- 
stört (Gregorius und Catharina?). 25. 48 a 
Clemens und Petrus von Alexandrien. 26. 
56 a — 58 b ; LJi jS'o. Am Ende 

unvollständig. 

Als Probe dieser Sammlung diene eine In- 
haltsangabe des Abschnitts unter dem 22. No- 
vember Bl. 28 11*. : 

J~Ajl v vooi 

crTLxr\^ov in zwei Strophen: 

.Jjl^jo Jio*oo jdqA J jo Jvju^od 

^ rp\nv> J.. A« . riViX.Oi 

JLv^oqX s^jüo 

.Jaqao llhsr>o bAno A>Ja^lX 
.JVojojo Jj^ooSoo 

105* 
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J^\a\JLo 

.wJ^ADlJo vAi J*foj\i[o] 

❖ |ujl ^>1 JNjl[qiq\] 

Ferner xccvu 'v in sechs Strophen Bl. 28 b : 

.JiXL»0*S0 jjUD A J JlI O J D JjOLO 
•^o ^2) 

♦NjJ jOJ }o) I^QJÜO 
*NjJ \oox) JJdi ^jo) jjöjüo^o 

.>^A. jqjlJ wO) 

*k*J*9} ^uexAP-V) 

Ferner Bl. 29 a : y^ *jdl 

Titel und Anfang zerstört. 

J^JÜO Ql } JlL 

•*> ^ 

.|^ülO JJj Lv^o h~\£>o Hjjd 
;jlo JJqx Loülqoj Jfcw2>i 
Ferner Bl. 30 a : 

JiojQjj o^ov^ d O) jtl 
.JjU.} jj~OJO? 

.^2>^fcoo jjco 
• oj Hjj jLlO«>D 

.JJlN^o JE\üq2> 

.v^oAd M-s? N-a2>J 

Ferner Bl. 30 b : 

joioo^ p A o Jll 
NsA I^ojl jv-oM 

Ferner Bl. 30 b : j 

Titel und Anfang verloren. Bl. 31 b : 

^goo'oij ^ jlL 
wJc> )qa. Jjqjj jjoLj Qk^j oöjl 

Ferner Bl. 32 a : ^pcüoij ^ aL 

.JoJSl joJSl j£\x>\ 
4^V\\ jLj Jo^kso JJ? 


In anderen xavovsq finden sich auch ein 
K(x$Lcrpx<x und ein xovöaxiov, und unter anderen 
Tagen auch noch andere Arten der Gesänge wie 
QJL — J~2>QJL, V\1!D — )q\a. ^O, ^Polji oivaßoc^jUoi, 
1^00), N2> = ocvrapcüva , mehrere otu/jx\ $>oc, Ara- 
bische Bibelabschnitte, ^gooiojj sip^uos, 

JNxjD und a2i^QQDj s^arcoorsLhcxycov. 

Von sämmtliehen Blättern sind unten grosse 
Stücke abgerissen. Schrift und Orthographie 
der Palmyrene. Die Schrift ist derjenigen des 
Ergänzers von Nr. 295 (Petermann 28) verwandt. 
Derselbe Schreiber hat vermutlilich Nr. 300 und 
Nr. 308 geschrieben, nur ist hier die Schrift 
etwas grösser und plumper. Aus dem 15. Jahr- 
hundert? 

58 Blätter (25,5 X 17 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


302. 

(Sachau 32.) 


Hymnarium für die Tage des Monats 
Kdn'än I. — Deceinber, unvollständig zu An- 
fang, wo die Abschnitte für den 1. und 2. De- 
cember ganz fehlen, und ausserdem der Anfang 
des Abschnittes für den 3. Deceinber. Anfang: 

NjJ khasd 

^gpNxaoo oo*J.J JL . . jxoio2> JÜA*vz> N \dl 

.\02> 

.J^aoLjo Qp .. . oflj OO) 

Letzte Strophe: 

]jSA>DA>D JJ vCLlO) I^Q^o QJO 
^jlo ^ jloNoL s P)\a« 

Folgt ein xavwv JjqjjO, eine sJl!. (jl^oZütL), 
ein TtdZuo'/uo 1 op Nx> , drei , ein xovödxiov 

PClo und zwei Zwischen den Syrischen 
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Gesängen finden sicli Arabische Notizen, An- 
weisungen für die gottesdienstliche Handlung. 

4. December (Bl. 4 b ) Gedenktag der h. Barbara 
und des Johannes Dainascenus. Zur Illustration 
des Inhalts und der Einrichtung des Werkes 
geben wir im Abriss den Inhalt des Abschnittes 
für diesen Tag. 

^Ldh, .SjLo jAv 3 

CDQ^ (ocypujtWa) Ä-yjyi oiäj'i Ibi 

.v-aPAJI .(für Jv^v^N.) JV-^A 

<3 .^Ü xXam j-*v^o 

.^UäH »oJi <( Sd 3 ^ ^o'uäU (jo^ |3d 

.^LäJI iu^Jd 1/nSS 

&JU<ah (jjohJiii .^l$bX-Ä— 3 
cX>I i3 J«j1 ibi^ ^ojdi 3^ 

^+^Oj Q.\ *D JO jVJL^sQD 
•IM OO) *D 

Add uO) wj|Ao> 



.JN d » d^ o J)X~~djl jLjojmD 

V*o Jv^vD 

Zweitens (mx^poo; Bl. 5 b in drei Strophen: 


j~m~ y>-QA ^ojLcldJ 
JpsJ Jdsooxo J»o* 
p » D op 

Vjlo p-o. Add ^ pA a o 

Ein Hymnus J^jdqjl öo^a in einer Strophe 
auf Bl. 6 a : o jo ojl 

.Jxjlo* . jlX-ojDj JLoAJ 

Vjlo .Jvz>v^ ^JXadjlo J^2>$j 


qLXj^ oi^o*, siXa-wJJ (jdl^ 

.^-figJI »Ap ö^Ldi 3 xflLüil »oJi 3 äjuü^c 

slXju (i^d ajui-fc ^ b 
Folgen mehrere xavovsc Bl. 6 a : 

oml*vd J -o 


.JAAoij jlXAxVj )oodqd ^o p 


Bl. 6 b : o jo 

♦Jdd^od vSuJo 1-op 

Vjlo wDjjjo 

ojLqdJ 

.Jm^opo jxaa\ oL 

VJLO ^*2uüO j\n> 

Bl. 7 a : jo jo qjl 

.jqjoi J~o$? qd^ 

«A-.1 }dA Loo) bw>oJ 

Bl. 7 b : * J 

»p qUo!*, X/oLäUs (jbdi 8v>Ji »AjysJil (jo!^ 

*d jo qjl ^Ldi^ 8 l\pLAJJ .^A-»vjo |_*v^o j^Ail 0-j 

Jo£x? ojAi^nod 
VA.O j*QlO 

Bl. 7 b : 

9 JO scX?LdJJ O V^ suXjcwJJ 0\jI^ 

~ jo ; Lil 3) JAd 

)A~oV ^ojAdi |l2N>oo JpL qjl? Ji>?opD 

.J>oixXl Jd* Jv-Op 

.JN^VXXXNjqN pl JlQXAO 

Bl. 8 a : 


»oLäJI^ ^ywoyd! (3^5 

.» ; y Jas ol ^jbis 

lA>\J ^AJi .»Obdl^ 

♦j^O) j^JOQ-» 0-»^ 

\^ooj aoq2) 

♦ JxAXX yCLQXD JlOi VOQJL 


.|>qjli Ado Jsmx v^dAdo 


.^L»Ji jAi! 8uV-yoAx! v«jJi jfe* LL=>^j (j-* 

\ÄJiX« ^a[iÄjwÖ (j^A-d 


Bl. 8 b : 


yl 


QA. 

wJD \u>o jjuyo oj 

o jo JojA )a~* Jo^Nx LX oj 
♦KVjj |2 >qod Add J^qq^ ^idJ oj 
.JJLo L;d Loo) Ad2u 
vjlo J^VoL ^o{^d? 
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er 1 V; l» uw/i 

.^jnJCaÜ Su\-y*dJj Lojj CT*^ 

.<$!*> ^LJi^ »lXPUUI^ 

Kanon in drei Strophen: 

cXj jlL jo jo Jjqjjo 
w^JL |>ql.i JäoojI cx^> 
.JXjlaJOo jLoJXXJ. 

.Jjä*o*>d JpoA X»X*2 *jl Jjlqjüo? ^öj 

*JLO JXÖOJQSO 

Bl. 9 a Kanon in drei vStrophen: 

Jj~cl. J^JJ ojLo^J 
.|2 >Lqjl ^X v^oom? N Xo 

pooA- ^aO« i ro 
VJLO JUXäO 

Bl. 9 b Ode in drei Strophen: 

^^.ojo — qjl j o\ «jlL 

.\o J*po loo) b*X~~ 

.*fhs&~» JVj^ ^<f> U2 >XjlJo 
Vjlo JX~~3jl jbojuQO 

Bl. 9 b unten, Gesang in drei Strophen: 


.JojXJ) ylQX X2>joJo v^oj l **2> CLLX^Op) 
. j^ooi LaoXo bXo. jo*o) ^oo 

*JtO 

Bl. 10 a : 


o*2> oj ^vzüq\. dSx jo ^dXjo 
.]oojo v^^qd|2j 
.J*po*po JX-ojj Jbo^oo 
;jlo JLo*~joo 

Bl. 10 a unten: 


Bl. 10 b : 


'X^o cX i jo 
.^ojLokhod} JJLXo ~ o&i Aqa, 
Jbo*co 
V*o Jv^^> 


JX>on~X cX ^ jo 
.'Xo j^o oj Jjo^ Joo* ^1} p 


.Jv^oX Jooj Joo;2m 
‘♦jlo Jbo^oo 

Bl. 10 b unten, Ode in drei Strophen: 

.jjo\X XJ.J oX j jlL 
.^1 JjXoXz> 

JiXoXzA JXi^jl LXJ.J p 

V*o JJXsoA\. 

Bl. 1 1 a Gesang in drei Strophen: 

♦Jj*joq2> ♦d 

.|>0XX X^LQD X^OJL |^A>01 
VJLO 0)^Iq\0 

Bl. ll a unten, Ode in zwei Strophen: 

XjJ oj jlL 

^XsXj iXb 

.^L»o2) w»Xj) 

.jX^1Q>Q^>OJ joQ°)Q^ J.*jO 
VJLO JiOJlLO 

Bl. ll b Gesang von Johannes (Damascenus?) 
in drei Strophen: 

^AaaOaJ 

.^jooXo h^Dj 

.Jv^>io • Ja2ui JLqjXq^ öjXd 

ffc-O ^IaaCLa vCL3 j 

Bl. 12 a Ode in drei Strophen: 

JiO>OQ^> P CÜ O Jtl 

.XA^qjl ^ 00 * 2 ) oj X-.?oXjlJj Jooroj 
VJLO ^X-Ji JJbooo Jxooj^o 

Bl. 12 a unten, Gesang von Johannes in drei 
Strophen : 

.Jjljclo? J~oii ^jo bojjLj 

VJto jjepAA oj Xjo£x Lv^jiJo 

Bl. 12 b : 

JO JO ♦JCLO 
.^Ö*XX Jj-äXo^ X\2 >jl) X.Jjo^aws^ 

Va.o Jl^X X-^o 

Bl. 12 b unten: 


O jo Jbo^ooX 
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JNj^.*jo wO) 

.jjc^J ISjlpA. oj ~jcq\ ^iS^üOjL] ^2>J 
«jlo Jj|jl 

Bl. 13 a Ode in drei Strophen: 

(?) Jjpa£> cN. j jlL 
.Jo^ Jjo^? OOJ Jjpo2> 

.)Jq\ Jb} oöj 

V* o jp* Jk^op 

Bl. 13 a unten, Gesang von Johannes in drei 
Strophen : 

♦ k-»00) kjtpjlJ Jjli^o 
.JjPVJOl» ^ocü 
♦Jo^oj Jo£\ )a\. w^l^d^>do 
B l. 13 b Ode in drei Strophen: 

^pp JjolJ ^ jlL 
)a»aJ ^ Q w^ r>\ <M»p JLj 
JUi ooj J*o)qj )qa. 

Bl. 14 a von Johannes: 

CL»1 

ILopJ 
.J-.0 po^cizj 
3 PO^O^Qq\q jPuJL* *o£POJ? ]Lq^ä\ 

.w^xTojo 

Bl. 14 a unten, Ode in vier Strophen: 

Jlpo^ JüWxpjlL w*^qjl JJj Jp cN ^ jlL 

«jlo jN-pi ^Np.oI? p 

Bl. 14 b Gesang von Johannes in zwei 
Strophen : 

.^XoCL. u'^ >$pJ KjJ 
.)Njl*p Jlpi J~1 p 

Bl. 15 a E^CLTtOClTElKayLOV : 

^oSSro ^qo jJ o\ oSkoopj 

^P^QP )OCL 
«wjjJ^o^o )+pyp v>Lp> 

VJLO |x)Op 


(?) OP ^CU.V 

^u«o> oj 
VAO J~Pä> 0 jy^VOft 

♦J-PcN. O- A-P (cnjva&yLov) ^LwjP*Ji ^jb^j 

O JO QJL .j^Ldi LÜS 

J~Vojp -1^00 ) ~Kp\oj p 
♦wJOQpJ} JjuP Jp^JO wJOPO PjQ~*J p 

vao ] ; p ; p oj 

Bl. 15 b : 

(e^^UOC?) ^j\ qLXJ^ IS^XäJj 

(j*d[i,w »biiAiaJi »oUJ 1 / 

w*ojSS. m .9) \ wtOj .JpOj (ocatooroA,os) 

OM’O JfcOQP~ N ^OOJ wJDQ2> JNs.OO) ^ )pcv> \jJ 
eU3 J. öjlPp ^ JJLpqpoo wsp\j 

joop Jjpoi JjJV y-wjL 0 UjJt 

.^pjlLo w>>3j j^L p>i .Jjq^jN. 
5. December Bl. 15 b Tod der h. Saba. 6. 25 b 
Nikolaus. 7. 36 a Ambrosius Erzpriester von 
Mailand opJÜQ-jJso. 8. 41 a Soplironius. 9. 45 a 
Empfängniss der Ilanna, der Mutter der Maria: 
Jo£J LN-* yDpiP JfcoO-,1] 10. 50 a 

Ammianus und Hermogenes. 11. 56 a Daniel 
Stylita, 58 b . 59 a unbeschrieben. 12. 62 a Spiri- 
dion. 13. 67 b Die fünf Märtyrer 

^pa^jv^-ßooj , Orestes und Mar- 
donius. 14. 73 a Thyrsus, Lucius, Pliilemon, 
Callinicus, Appelles, Apollonius, Marinus. 15. 

76 b 16. 80 b Haggai ^Lpi. 17. 

84 a Die drei Männer und Daniel. 18. 95 b Se- 
bastianus, (j^aJIs, 19. 101 a Boni- 

fatius und Rabbülä Bischof von Edessa. 106 a 
Der erste Sonntag vor Weihnacht, Abraham, 
Isaak und Jacob. 1 1 3 b Der Sonntag genannt 

vor Weihnacht : (?)^o^üL 

o^La-U Abraliain, Isaak und Jacob. 20. 

127 b obLii iA-a-c x*AJLj, Ignatius. 21. 1 43 b 
J?Ja. Lcl5cl»p, Juliane. 22. 156 a Js-odi iUJdu, 
Anastasia. 23. 1 66 b Die 10 Märtyrer in Kreta 
ijiUAjp. 24. 1 77 b Aa*J 1 x^Jji j‘ Eugenie und 
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Antonius. ^ ^j*olAä] loL>^1 

>v/ ^>lP ^ cp oLcXo.- 26. (sic) 198 a S>LL\ J,Ij. 
203 b Sonntag nach Weihnacht, Joseph, David 
und Jacobus der Bruder Christi. 27. 207 b Das 
folgende Blatt ist abgerissen. 28. 212 a Die 
20000 Märtyrer in Nikomedien. 29. 214 b Beth- 
lehemitischer Kindermord. 30. 220 a Timotheus, 
confessor. 31. 222 b ^- 225 b Melanie. In Bl. 225 
ein Loch. Schluss von 225: L\£> &JJ1 A3 ^ 

Ein oder mehrere Blätter fehlen am Ende. 
Die Blätter 128 — 131 sind geflickt mit einigen 
von späterer Hand beschriebenen Stücken. 

Die hier vorkommenden termini techniei und 
Abkürzungen sind dieselben wie in den anderen 
Handschriften aus Der-Atijje. cs = av- 

Ttcpouvov und iclO scheint zuweilen für *jojo 
xovöaxLov gesetzt zu sein. 

Die Dichter der Gesänge sind im Allgemeinen 
nicht genannt. Als Verfasser von Kanones werden 
erwähnt: 1. Joseph Bl. 51 a , 108 a . 

2. ^gpojj^oik 63 b . 3. Clemens 

179 b . 4. Kosmas j>ojCLO j^J 188 a . 5. Johannes 
Damascenus fa) 188 a . 

Notizen über das Alter und die Herkunft 
der Hds. sind nicht vorhanden. Ich vermuthe, 
dass sie in der Palmyrene entstanden ist. Die 
plumpe Schrift zeigt eine weitgehende Neigung 
zur Cursive, so dass viele Zeichen mit einander 
verbunden werden , die sonst nur getrennt Vor- 
kommen; sie zeigt ferner einige Ähnlichkeiten 
mit der Schrift des Ergänzers in Nr. 295 (Peter- 
mann 28), z. B. darin, dass das He zuweilen 
unter der Linie steht, wie in ^JLclixl»c>) (Bl. 184 b 3). 
Das mediale Mim ist in zwei verschiedenen 
Formen vorhanden. Die Hds. kann etwa im 
16. oder 17. Jahrhundert geschrieben worden 
sein. 

225 Blätter (27,5 X 17 cm), die Seite zu 17 
— 22 Zeilen. Bl. 58 b . 59 a sind unbeschrieben. 


303 . 

(Petermann 31.) 

Ein Octoechus ox>rwrj^og unvoll- 

ständig zu Anfang und Ende, und lückenhaft im 
Innern, überhaupt schlecht erhalten, wie die 
Mehrzahl der aus der Damascene stammenden 
Handschriften. Die Gesänge sind bestimmt für 
den Sonntag wie für die Wochentage (vergl. 
Christ et Paranikas, Anthologia Graeca p.LXX). 
Der Titel findet sich in folgender Randnotiz auf 
Bl. 131 a : IXp u. xä.5 'wa—jLXJI L 

gJi I. 

Die am häufigsten vorkommenden Termini 
und Abkürzungen sind folgende: 

J y tt^ O O cm%rjpa, P ^oepiOjUos, 

otl^oq, A4 T$L(x6uxöv, XOC^tO/LOC, OV^ 

izbJjjJoW rpoitapta, a2k£üj dvricpwvcx , 

ELpi noq , dvaToXixd , ^pQ 500 1X2) jj j cxva- 

ßoc&jUos , ojl oder Q^ojl. ^TEOTOXIOV , U^l2)J 

(Bl. 15 a ) Eu%rji'(?), O 2l . CQ oj E^outocnreiX/dyLov 

I. 

Die einzelnen Hymnen (neun gezählt, in 
Wirklichkeit acht, da nr. 2 übergangen wird) 
eines Kanon Jjolo heissen 

Da viele Kurräs sich in einzelne Blätter 
aufgelöst hatten, wobei viele Blätter verloren 
gegangen, andere in eine verkehrte Reihenfolge 
gerathen sind , habe ich auf Grund des Inhalts 
eine Neuordnung der Blätter versucht. Der 
Lücken sind aber noch mehr als ich notirt habe, 
und die Reihenfolge der Blätter war nicht über- 
all definitiv festzustellen; dazu würde es der 
Vergleichung einer vollständigen Hds. bedürfen. 
Einige der Kurräs - Zahlen scheinen mir nicht 
richtig zu sein und sind von späterer Hand 
hinzugefügt. Inhalt: 
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Bl. l a — 29 a Erste Melodie. Fehlt der An- 
fang (5 Blätter des 1. Kur ras). Montag 16% 
Dienstag 1 8 b , Mittwoch 20 b , Donnerstag 22 b , 
Freitag 24 b , Sonnabend 26. Unterschrift 29 a : 
.Jjliii ^^13 

Bl. 29 b — 56 b Zweite Melodie. Lücke im 
Sonntag zwischen Bl. 34 — 35. Montag 45 % 
Dienstag 47 % Mittwoch 49% Donnerstag 51 a , 
Freitag 52 b , Sonnabend 55% Unterschrift 56 b . 

Bl. 57 a — 8 l a Dritte Melodie. Lücke zwischen 
63 — 64. Montag 70% Dienstag 72% Mittwoch 
73 b , Donnerstag 75 b , Freitag 77% Sonnabend 
79 b . Unterschrift 81% 

Bl. 81 b — 94 b Vierte Melodie. Der Sonntag 
nur lückenhaft vorhanden. Montag, Dienstag, 
Mittwoch fehlen zwischen 88 — 89, Donners- 
tag 89% Freitag 91% Sonnabend 92 b . Unter- 
schrift 94 b . 

Bl. 95 a — 1 1 6 b Fünfte Melodie. Im Sonntag ist 
eine Lücke zwischen Bl. 97 — 98. Montag 109% 
Dienstag 111% Mittwoch 113% Donnerstag 115% 
Lücke zwischen 116 — 117; fehlt der Schluss des 
Donnerstags, Freitags und Sonnabends. 

Bl. 1 1 7 a — 131 a Sechste Melodie. Fehlt der 
Anfang; Bl. 117 — 121 vielleicht Reste des Sonn- 
tags, Reihenfolge zweifelhaft; Montag 122% 
Dienstag 123% Mittwoch 126% Donnerstag 127% 
Freitag 129% Lücke zwischen 129 — 130 (fehlt 
der Schluss des Freitags), Sonnabend 130 a (Lücke 
zwischen 130 — 131). Unterschrift 131% 

Bl. 1 3 1 b — 1 59 b Siebente Melodie. Montag 
146% Dienstag 148% Mittwoch 150% Donners- 
tag 152% Freitag 155% Sonnabend 157% Unter- 
schrift 159% 

Bl. 160 a — 179 b Achte Melodie. Der Sonntag 
lückenhaft; fehlt ein Kanon zwischen 160 — 161 ; 
ferner die Hymnen 7 — 9 eines Kanons zwischen 
165— 166, Montag 168% Dienstag 170% Mitt- 
woch 172 b , Donnerstag 173 b , Freitag 176% 
Lücke zwischen 177 — 178; fehlt Schluss des 
Freitags und Sonnabends. 


Bl. 178. 179 gehörten nicht zu einer der acht 
Melodien, sondern zu einem Anhänge 1 , ent- 
haltend kurze Bestimmungen für die einzelnen 
Wochentage (von Dienstag bis Sonnabend). Un- 
vollständig zu Anfang und Ende. 

In der Anlage dieser Sammlung ist die Zahl 
der für den Sonntag bestimmten Gesänge be- 
deutend grösser als diejenige der Gesänge für 
die Wochentage; der Haupttheil derselben sind 
allemal zwei vollständige Kanones. Die An- 
ordnung unter der siebenten Melodie (Bl. 1 31 b ) 
ist folgende: 

Für Anbruch des Sonntags für die Aufer- 
stehung drei Strophen: 

) wO )O aO\ . 0)^^ 

Dann ein dvaToXuxdv f jo von vier 

Strophen. Dann ein ^sotoxlov q^oJL , ein ot i- 

%oq ) jo ein dvarohuxov f jo Q^JjJ von 

drei Strophen, ein o^ojL, ein o*^ rpoitdpiov und 
ein ojl, jedes einstrophig. Darauf für Mitter- 
nacht ein vollständiger Kanon JjqjjO 

j jO mit einem xd^ricr^ ia und 

o^oJJL nach der dritten Hymne und einem xov- 
öckxlov «jolO und ojl nach der sechsten Hymne. 
Nach dem Kanon eine \)it<xxor\ ^ouojjo-»), ein 
xd^nor/aa von sechs Strophen, ein dv(xßa$-/udt;. 
Ein zweiter Kanon (Bl. 137 b ) für die Auf- 
erstehung in vier Strophen. Dann ein voll- 
ständiger Kanon (138 a ) mit einem l\\ Jjcllo 
J ojSSc nach der ersten Hymne. Darauf ein e&ko- 
oTstkd^Lov für den Morgen in vier Strophen 
.jloo«Q\ qSlqod), ein o&W in vier 
Strophen, ein ^locxaptcr^Los in vier Strophen. 
Zum Schluss ein ojl 6o£ a und ein \ijao () o\v ^o) 
(145 b ). 

Für den Wochentag, z. B. Donnerstag (152 b ) 
sind folgende Gesänge bestimmt: Ein Gesang 
von drei Strophen, ein or/%os für den Abend 

1 S. einen solchen Anhang bei Payne - Smith S. 276 nr. 9. 
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Jjüd*} n 5 lO^ 0 d in vier Strophen, ein otl%oq für 
den Morgen )V2> J? in vier Strophen. 

Mit geringen Abweichungen ist die Zahl und 
Ordnung der Gesänge unter allen Wochentagen 
dieselbe. 

Die Dichter der Kanones sind an manchen 
Stellen angegeben. Nach einer Notiz auf Bl. l b 
ist ein Hymnus aus dem Griechischen in das 
Arabische, aus diesem in das Syrische übersetzt: 

00L0 ]*jcl» JjjX jqjl 2 )LJ 

Joannes Damascenus J-joocxboji Bl. 5 a . 

35 b . 100 b . 117 a . 137 b . Kosmas jjJDjao (joo) 5 b . 
36 a . 107 a . 1 1 7 b . 1 38 a . Vergl. über beide Dichter 
Christ et Paranikas , Anthologia p. XLIV und 
XLIX. Unten auf dem Rande von Bl. 1 59 b 
folgende zwei Verse und Schreibernotiz: 

L U ) y V; l* 

q-» LäÄX: AajIX) 

Die letzte Ziffer ist nicht ganz sicher; 
möglich auch fö a. Da aber diese Ziffer nach 
keiner Aera annehmbar ist, so dürfte fö zu lesen 
sein, nämlich 45 oder 7045 Aera Adami = 1537 
n. Chr. Danach wäre die Hds. in diesem Jahre 
von Ibrahim Khdri, dem Schwestersohn des 
Bischofs (Macarius?) von Kdrd , geschrieben (ver- 
mutlich in der Gegend von Malüld oder Kdra). 
Ein Bischof von Kdra (Macarius) hat 1457 
n. Chr. die Hds. Nr. 316 geschrieben. Schrift und 
Sprache der Damascene. Zu beachten die Rand- 
notizen auf Bl. 66 a . 77 b wegen ihrer plumpen, 
sonst nicht oft vorkommenden Schriftart. Die 
Blätter sind vielfach sehr beschmutzt , auch zum 
Theil an den Rändern beschädigt. Die Hds. ist 
schon im Orient mit Stücken einer Arabischen 
Schrift geflickt worden. 

179 Blätter (29,5 X 21cm), die Seite zu 
22 Zeilen. 


304 . 

(Sachau 100.) 

Eine Sammlung von liturgischen Schriften, 
die zum grössten Theil aus Gesängen bestehen, 
ein oxTvoriftoq und eine Reihe von Ordines 

, . .. j 

für gewisse Feiertage des Jahres. Unvollständig 
zu Anfang und Ende und mit vielen Lücken in 
der Mitte. Inhalt: 

1. Bl. 1 — 158 a Abschnitt ohne Titel und An- 
fang, eine Sammlung von kirchlichen Gesängen 
der verschiedensten Art mit liturgischen An- 
weisungen für den kirchlichen Gebrauch. Die 
Anordnung der Sammlung ist aus folgenden 
Inhaltsangaben ersichtlich: Anfang in einem 
Hymnus auf die Auferstehung: 

oöf Jyno 

.JjfcoVoj 1 JÄA Jooj <2oj 

.J yn oA jo;cd p ^jojojäD )oX )qjo 
^cujX Jooj ^jjo 
.J^oA J^O ^DCli jo-jIJo 

Jjö joiSs.o 

Folgen zwei weitere Strophen (eine Lücke 
zwischen Bl. 1 und 2), ein Jysoo/ und und 
folgende Notiz: 

»oLäJ! mIxsü ^oAJül 

q-m^jüd J‘3j? J y a^sQp JNsuclX ^gooSun^] 

o jo 

Folgt ein Hymnus (Lücke zwischen Bl. 2 
und 3). 2 a : ^ Jyo . Ferner ein 

o jk.L , ein xovöaxiov, ^sotoxlov, J*jJL , und 

«i JLi (bis 8 a ). Dann byjOsb 

I^JUoj,, v _35 r &Jt 

.joo^o OM» ^.tSJo OÖ> Jo£$S. J> \v.\ 

In drei Strophen. Danach Bl. 8 b : 


Geschrieben JjulX. 
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>^^jo .äÜI JsöW .-*0) 

j JO j^OJOJ 

LJk~ ^A? Joo-?V2ü\ Jca^ JkaoJ. 

.JlOjfcO 

Liturgische Notiz. Dann Bl. 9 b : 

j jO ^0dNjo ^ 

.OOOt ^.vßj J^cl^Jv^od ^ßOV2> oj 

In vier Strophen. Ferner Bl. Il a : 

QJL 

.jjLjQJOJ 

.JVQ^Jo J^OCLJt 

Vier solcher J^qjl, dann Bl. 12 a j^oo) und 
und : 

oljl waaJ^o^ oj^jcljoNo 

.JoX LX oj (Bl. 12 b ) wjjoo .XAjt 
n\qjl. v ^o )OwüLJo )oo o jo •> JojNs. vA.\ )oJ> 
Lg-X*» x^LäU AO 0)Q>^ 

jVA^OD J^V>o\ CWO«^> »Jo ^äJau«i Ja J?X*> 
Jjj J^joqjl jvso N\\\ .Jv3jj 
oö) |co>oa NaokooJ p ^o) 13 a J ja 
In vier Strophen. Dann ein qjl und \m>o 
und Bl. 15 a : 

.^y^läti Ja UPJotJ^ .»jipJL, 

Bl. 15 a : J jo joojVC^o 

^pp Jooj o*a2>J J*J2 >j jbXorojoo ao 
.|qcl.v3 )ojJJ 

Folgen ein qjl Bl. 16 a und n\i>o 16 b und: 
.A^|" (X-»Oj) JIäJ ^vAXw-JI^ 

N-JjJ’ j^opj ^Su»J (zwischen Bl. 16 und 

17 Lücke?). 17 a ein Hymnus ohne Gesang. 
17 b Jo\o£ JjJ LpjolJo fcc&^Jj 

In vier Strophen ein ^jool^o)L Bl. 19 a , 
ferner 19 b : ^ jo y^2>o^ 

JLq>o LcN. LXjIJj JSaoJ 

.Jkaoo jj X fejj 

Ein xaviiv in acht JXjojlL mit einem xd^ioya 
nach der dritten n aber Lücke zwischen 

21 und 22, 22 und 23. Ferner eine uteocxo»] 24 b : 


JO JO J^QjoXJ 
•Jo^XJJ NjljoN. (Jjlj) |iu 

Dann B1.25 a : .J»oVo) ^ p 

oij^o ÄJJvJ! lXju sJ>L*J 1^ Jodil vAxai sl!iLo |J-f$ 

'LPJsajj soLäJI^ ^*^1) 

J jo ^gofcoo 

ojN~J joojo ^qpcl> -^ShtL ooj 

♦Jjlq£>d JJo X Jooj 

In fünf Strophen. Dann drei <xvtl- 

cpcuua Bl. 26 b und 28 b : Q)^jq\o ^LxäII 

Jvju^qo ijoLjü] (jy]Ä3 

J*t2)js. JO JO .JäjlA d 
Jbup ^oXo JfcoÖjLlX 
j*A JoO) 

Auf Bl. 29 a : o jo jXo^ JjJ 

.^p>o Jo O ) wOäjlJ 
B1 31a . .Jl^J J*~J Jäo- -ÜD? )oa 

JO JO 1^7) JfcOOJO\ 

.oüo^op ^ Jjj jo^po Jjuä^ ^oj ^-J 

Bl. 32 a : jo JjoXo^ JjJ 

»jpjo «. >i joA 

Ein £ tsoToxcov Bl. 33 a , ein J^ODij yO 0^0° 
34 a , v^jo loAo^ JjJ 34 a : 

.J^po oj Jk*X~j2D ^fcocuo ^ Njoo) 

Ein ^£OToxtov Bl. 35 b , ein Tpoitaptoi» daselbst, 
Lücke zwischen 35 — 36, die einzelnen Theile 
eines xavwv von 36 a — 44 a , Tjotaxor] 44 a , ein 
xdZncr/ua 44 b . Dann 

(?) Jjj ^ajofc^jjj 

Jiv.'^D 

Danach vier J~2>a*. Bl. 47 b , eine liturgische 
Notiz, ein J4° Mtoo ‘ m ^ l “S >tov > e * n /uxxxapto'^uöt; 49 a , 
ein o*. 50 a : 

•J^NjaJ^. J-o-^o Jv=No J=>JJ 
Ein ) n\',i'fi Bl. 50 b : 

.Ju2Qjt Ji.iL wJi\ )<Ajl 

.JxüsA. Joo) "^A. OpJ OÖ) 
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Unten auf Bl. 50 b eine Notiz des Schreibers, 
aber später hinzugefügt: 

Es kann trotz dieser Notiz, die sonst das 
Ende eines Abschnitts zu markiren pflegt, zweifel- 
haft sein, ob hier das Ende des Abschnitts vor- 
liegt; jedenfalls aber ist eine Lücke zwischen 
Bl. 50 und 51. In gleicher Weise setzt sich 
der Text fort, ein jjoxo auf 54 \ 

Folgende Nachschrift auf Bl. 69 b : 
aJ 

x^laäU 

Ende der fünften Melodie Bl. 83 b , ein 
L£pl^t Q^ils JyJJI auf 88 b . 

Prnde der sechsten Melodie Bl. 1 10\ Auf 1 10 a : 
^Jsäü a^qLäU qJJJI Ein Jjquo 

auf 1 14 b . 

Auf Bl. 1 34 b folgende Nachschrift in Ziffern: 

f n f f n i 'i i *m f i i“ i i v i f f 

i Ä i n i f iP ri i’i li a 1 f i i Ai 
i V* ‘iiivNi^f Mvhf a n i» ir r i 

i 1 T I i f A M # I 1 d V fl I I V r M . i i A 

K r ri f r r n Ti i ^ n ^ , rf ^ i r 

I £ ) r V 1 U ;k> ÄÜ i N V f 

£ f f A ? 

£ i f i 

£ I f I d. i. 

a)J! qLIL A-oL*>JJ 

»sh! ^ KSuiyS 

IjÄ» ^ÄiL, 

XAaiLu gJUojj ^A-Si^ ayo 

Aii ^li 0 uji y 0 n 

LyJlfc^ UjO aU ^LäJ 

ov® 1 1 **** ^ 


Zwischen Bl. 134 — 135 eine Lücke. Auf 
1 35 a — 158 a die Gesänge für die elf Aufer- 
stehungs-Sonntage. Es fehlt der Anfang der 
Gesänge für den ersten Sonntag. 

Nachschrift des Schreibers auf Bl. 158 a : 
(jyd (JvXm*-L1 ^njwLäÜ yjJi jAc 

öA-y*di XCLR-wü (jyoi Jls», AJAJIj 

.(jyol (jy*oAidi ^y>i> (j* Jaj ^Lo», j»i 

Der Inhalt der Gesänge ergiebt, dass sich 
diese Sammlung auf die Auferstehung, Ostern, 
bezieht; die xavovsg sind ihrem Inhalte nach 
avaorracn/LioL. Bei den vielen Lücken ist nicht 
ersichtlich , ob der ganze Abschnitt ursprünglich 
eine einzige Schrift bildet. Ein Theil war jeden- 
falls eingetheilt nach den acht Melodien 
ein <Wüi r]xo<; , wie die Unterschrift auf Bl. 134 b 
besagt. Das Ganze war ein wyüj*, Ordo für 
einen Theil der auf Ostern bezüglichen heiligen 
Handlungen. 

2. Bl. 158 b ^ u* e yi r ^S 

*Ali Ein Ordo j' für den 14. llul- 

r> • •• > 

September, das Fest der Kreuzeserhöhung, Ge- 
sänge mit einigen liturgischen Anweisungen. 
Anfang: 

^ ayi a^oLäU JL iü Ni A>Ni oüjI 1*31 

,aj (jkajC^ 1 . U. »A-2>^ Ayxii JÄgJ 

jy^OO JOOA QJ.0 J'tJU^CD rsy^G. «SO 

.|uoou )oALfcoo 

/♦co^ sJSaaLj oo^Ao 

.|>d;x>;>0o Jaajo Jly*2> 

Nachschrift des Schreibers Bl. 169 b : 
XcL.g.,w.-J aJNI yjJi 

(^y^oAid! (J^-y-3 ^w-Lu [•! sAy**J! 

3. Bl. 170 a »aJL) »A-ywdl 

i! LlpNI Ordo für den 21. November, das 
Fest des Eintritts der Mutter Gottes in den 
Tempel. Anfang: 
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pAÄXX i AxJ OUjI \S\ .«xi,Co Lyoyl y*2J 

!c\X$> y£ vjj ,8 y^3 a-yie^X: ^Ljüi! X^uX.3» 

»J>LaJI^ »^LaoII ^V-Xj .iUji (sic) 

j +JU ^QO . t \-o«-4Ö ^fc^JO 

JLcu^.Tl a\ oj JDcN- J wO 
.J^-J JjJOQ-. 

.JfcJi^jJ.o Jv>oop 

4. Bl. 173 a Abschnitt ohne Anfang, denn 
zwischen 172 — 173 ist eine Lücke. Anfang: 

Jycnro Jo£$N IX*J? 

yy) uO)Q^p )>o\& oomj oöj 

•:• JLco^ LoJ^o 

Es ist ein Ordo fiir die Weihnachtszeit, wie 
sich aus der ersten liturgischen Notiz Bl. 1 73 b 
ergiebt: gj| j>bUti idJ »bLo yi'J. Diesem 
Nachtgebet folgt auf 1 78 b das Morgengebet 
ö^Lo. 

5. Bl. 1 83 b yJJaii! a~*x jJJLii cp u*o>L*Jl 

Ordo für den 6. Januar, das Fest der 
h. Taufe. Anfang: 

^Jlx ,p»>o\ saI^J mOP Ouu Lü^L-vJ öbLo 

^ JO JyjU^OO j?A**i sxiji j? .*-oU$* ^N-.;jo 

Nxoj JjojqA. 

. JlJj Jjup *opo ooji oo> 

6. Bl. 194 a jy>o ±L y er 

^ gyo! IjJyuw. Ordo für den 

2. Februar, Eintritt Christi in den Tempel. An- 
fang: 

sbLo j*u\äj .A>! j»*j L> Lyjyi 

^J6 L Juy, Jvp^ CDQ^ 

yi^üJL iyjLi ^N-*yjo ckw vyll 

7 JO J’tJU^D 

.s-j iaü) jooyo |jlqx>\? oöj .Jjooo* 

7. Bl. 206 Ein Ordo ohne Anfang, denn 
zwischen 205 — 206 ist eine Lücke. Anfang: 

•M 

.fco) ;>oJ ooL ^osojo 
.W. 21QDVD JojSS. 


Wahrscheinlich bestimmt für den 25. März, 
das Fest der Verkündung jpoooi JjJa, Verkün- 
digung der Empfängniss Mariae durch Gabriel. 

8. Bl. 216 b ouyJI jo>i. Ordo 

für den Palmsonntag (? ^joLtxcJ! Axd). Anfang 
des ersten cm%r]poi;: 

.om^’P o jo («jußjQD 
•)ji_*^jOO |~cm JLq^u^ »jjJ&CL* 

9. Bl. 223 a Bruchstück eines Ordo für den 
Sonnabend des Lichtes (Sonnabend vor Ostern): 

cp ^ wdy 

Anfang : 

1 . ycx äjoL^*- \xLamJ1 v <> Aj 

Jo£n oo) fAäü ^Ayj* o^aJL. 

s^LXii 

*-oU$ **fc ^40 )-»♦*> Der Text 

bricht ab auf Bl. 223 b (sehr beschmutzt). 

Auf dem Rande von Bl. 19 a folgende Notiz: 

jxioo ip p vQX>QJt \±*'to*)o Jjoj j^fc^N, 

(?) qNa) I^jüd fcoAjo o^o Jyjoji ^.J )oyo 

Danach hat ein Diaconus Simeon Bar Khidr 
Kaindje dies Buch gekauft 1736 (?) n. Chr. 

Auf Bl. 17 l b folgende Notiz von anderer Hand: 

°^r?“ o-^ cp 

Joojii Jx: J,. »Wir haben von Simeon 

zur Zeit, als sein Vater nach Mosul ging, fünf 
ols-> und , vj> Seife bekommen.« 

Der Schreiber hat am Ende jeder Schrift 
eine Notiz hinzugefügt , ohne aber seinen Namen 
und das Datum anzugeben. Geschrieben etwa 
im 15. oder 14. Jahrhundert, jedenfalls in der 
Damascene. Dasjenige, was von der Hds. vor- 
handen ist, ist gut erhalten; sie leidet aber an 
sehr vielen Lücken, die mit Hülfe der am 
unteren Rande der Seite vermerkten Stichwörter 
leicht zu erkennen sind. 

223 Blätter (18,5X13,5 cm), die Seite zu 
13 Zeilen. 


846 


MELKITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 293 — 322. 


305 . 

(Petermann 30.) 

In dieser Hds. sind zwei verschiedene Theile 
zusammengebunden Bl. 1 — 108 und 109 — 138. 

A. Der ältere Theil Bl. 1 — 108 ist das Bruch- 
stück eines Octoechus (für Ostern), unvollständig 
zu Anfang wie im Innern. l a — 9 b Rest der 
ersten Melodie (JaSo*ä ji-Oi, An- 

fangsworte : 

.jjjo\n^ oo) joXq&o jjb^jo jjulj 

Jooi 

Die vorkommenden Abkürzungen und Ter- 
mini sind folgende: jlL = JK^qjO-jlL; Ql^JjJ 
uvaroXixov, $Jo!D /naTta^ur/moq , qjl ]aaISQjl (So^cx, 
\\i>o = )o\o. und andere. Vergl. S. 831. 840. 

Am Ende der ersten Melodie Bl. 9 a folgende 
Notiz von einem späteren Leser Hcinnd Ihn 
Jümf pAo aus dem Dorfe Malulci vom Jahre 
7212 Adami = 1704 n. Chr.: 

ijaoJ *-L! jJöj 

^yi\ sLLL3> O-aA Xfwd jS iAj q! 

Bl. 10 a — 72 Die zweite Melodie ^y<U3 
;so (Jlj Jjqllo) o jo xwu\äU iüoLftll A ; l*ii 

j>o\o )o^»o voj öojA. .8 
• t oo:oLj? J&ao Jo*X .XAj Jj-J^ j^J und Theile 
der folgenden Melodien 3 — 6, deren Titel und 
Nachschriften, Anfänge und Schlusstheile ver- 
loren gegangen sind. Die vielen Lücken sind 
leicht zu erkennen , da der Schreiber unten auf 
jeder Seite das Anfangswort der folgenden 
notirt hat. 73 a — 81 a Die siebente Melodie 
jJuJ ^LäH Anfang: 

JoX l-VXO )OVJO Jja-J ol ,J JO 

Bl. 81 b — 100 b Die achte Melodie ^UÜi ^^2=03 
m\ ö^Ud j iowjjiil ä^LäJJ. Anfang: 


^ .J&Aio l qA2)o JNajCo* JNjüqjlL ^ jo 

|aaaä>0 

Unterschrift Bl. 100 b : 

0 l~xi j 

Bl. 101 a — 108 b Anfang fehlt: Die s&TtocrTFi- 

'Kcx^ia für 11 Sonntage, von denen diejenigen für 
die ersten drei fehlen. Anfang des b&tcootel- 
hdcyiov für den vierten Sonntag 101 a . 12: 

QgjyQQDj 1 JÜ^ 

.^Ö^NaXXO ^0 002^)1 .^‘*20 ^mOO^UJ *3 

J» ^ \-Z-++ J2) ..a ^. .\ jt-H-O )Q-0 +D 

.jjtCcA. wJOv^O 

Unterschrift Bl. 108 b : 

qLjlÄmaJ! äJJLj \^Jr 

An mehreren Stellen wird ^Aa-cl» (Johan- 

nes Dainascenus) als Verfasser eines Kanons an- 
gegeben: 18 a . 55 b . 66 b . 88 b . Am Ende 108 b 
folgen einige Arabische Worte: JA., ^ — > 

gJI oOäA, folgen Syrische Worte (auch Grie- 
chische?) in Arabischer Schrift: 

l ly*'* 0-^2 

ÖtXLl p’bj* Qj gK jA .£- IjJwX 

jrJji L$ii LwaaJ LfrN 

0)Iq (?) JaIx^jl 

)o-*^d )qxo )qo. ^aaaNjli JLvj^ajLJo 

Jo^s. LcN ^Xa. JLq^oo 2o*o Jo^s. IX 

xxjytov kou tov oxjyavov 

Siehe Ähnliches auf Bl. 1 20 a . 

B. Bl. 109 a — 138 b Ein Octoechus für die 
Wochentage. Unvollständig zu Anfang und 

lückenhaft im Innern. 109 a — 1 1 3 a Rest der 
ersten Melodie. Anfangsworte : 

,^1^1 V ^D ^ .jj0uOQ2> JaaAo 

Bl. 1 1 3 b Die zweite Melodie ijsjü! 

oN ^ jo )oo- (jvo'^1 iOJ 

voNaXuo *d ^dqjo^L )q-**o .|oJJooi JüLa- 

|a2ÖjüO jt*0.. 
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Auf Bl. 1 17 a eine Notiz von demselben Lehrer 
.Johannes Kcirtibn Ibn Jusuf, der sich auf 9 a 
eingetragen hat in barbarischem Arabisch: 

(?^lo^j) Jldj ItÄP ,3 

^ LJL^r. Lo^LwJi 

Bl. 1 1 7 b Die dritte Melodie. Titel und 
Anfang: 

JO V>Q^ JO )OCL* vi^JL iiJ 

J.^? .l^.ooi bocuo) 

Auf Bl. 120 a eine Notiz Syrisch und Grie- 
chisch (?) in Arabischer Schrift: 

jo£N. ^ 

LgJI 

o 

OJ iu ; is U 0 j!aS s 

0 jb\Jj } Lf. O _^o 1 j s ^> 

O-^ 3 ^ 

oy^° 

Bl.l20 b Die vierte Melodie. Titel und Anfang: 

^yO j-V-SQJO 1 JO )OQ- jdjii 

I^D (?) jjOjO oj .jjlyju-JL^J O^. J jyA^OD 

> \o^> . t yQ^>Q JOoL JjlNzlÖoOO JioiQJ 

Am Ende auf Bl. 123 a Col. 2 eine Notiz in 
barbarischem Arabisch. 

Bl. 123 b Die fünfte Melodie. Vom Anfang 
ist am Rande ein Stück abgerissen. Anfang: 

jiojcui JjoAjjo .^N^o^lfcoo 

Am Ende B1.127 a ArabischeNotiz, Bitte an die 
h. Jungfrau. 1 27 b Die sechste Melodie. Anfang: 

Ji no .cut fcojxjojj .J-oJi»? 

♦ JiÜo^UÜD jjÖoSLO jo\jt JJj .jjLxßjO )p\o 


Bl. 131 a Die siebente Melodie. Anfang: 

^dJL>o\ L»:oa *>yjo KuoL 
.jtO* iojo 

Am Ende Bl. 135 b eine Arabische Notiz 
(Lobpreis der li. Jungfrau). 136 a — 1 38 b Rest 
der achten Melodie, deren Anfang fehlt. Erste- 
Worte: ly^.jL wJo\ )o\jl .JojNSc )o-»yoo 

.^JOQJt w^-VJLj Jjo* 

In der Regel sind für jeden Tag folgende 
Gesänge bestimmt: ein oti%y]$ov jym*^QD, ein 
<m%oc für den Abend ]jüd*} ein xapurjua, 

ein ort%o<; für den Morgen JyJ2>ji n^-Q-^-CD. 
Nachschrift 1 38 b : 

*13 0 yu 0 \Ä J 

solw^ cr wj>3 

*joiLOo £.\Loj^ *Jt*wJ lyü ^oVJh, Xyl5 

SjPlLlii (^L>Ot3 "xcLäa^O *Jölx£j UxcJ 

v^Lodi wXj (sic) (jyMj^XÄÜ 

Js-x-ä-JL j*-**Ij ^Üx>^ 

cr**^- -i' CT?' r^'y' Ujy-^ CT?' ur^ 

q-*K JLmaj y *> üj^äj JcX-o0j_j 

8jj>^ *3 (3WJ 

Danach ist dieser Octoeclius zu MaMla von 
dem Priester Mdsd Ibn Elkhüri 1 brdhim Ibn Abi- 
Elhasan geschrieben. Datum nicht angegeben. 
Theil A dürfte im 15. oder 16. Jahrhundert 
geschrieben sein, Theil B vielleicht 50 — 100 
Jahre später. Der letztere Theil macht mehr 
den Eindruck einer Kladde, ihre Schrift ist 
eine minuskelartige Cursive. Beide Theile zei- 
gen in Schrift und Sprache alle Eigenthüm- 
lichkeiten des Syrischen der Damascene. 

138 Blätter (20,5 X 14,5 cm). In A die Seite 
zu 16 — 19 Zeilen. In B die Seite zu 31 — 35 
Zeilen. Von Bl. 118 ab die Seite getheilt. in 
zwei Columnen. 133 von anderer Hand. 
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306 . 

(Sachau 48.) 

Acht Sammlungen von kirchlichen Gesängen, 
bestimmt für verschiedene Festzeiten des Kir- 
chenjahres, angelegt vermuthlich für den Ge- 
brauch einer Kirche in der Damascene. Unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende, in der Mitte 
nicht frei von Lücken. Bei der Zerstörung der 
Hds. ist die Bestimmung der einzelnen Samm- 
lungen nicht überall anzugeben. Inhalt: 

I. Bl. 1 — 80 qIJL Ä-oUiJk Eine Sammlung 
von kirchlichen Gesängen verschiedener Gattung, 
geordnet nach den acht Melodien und, wie es 
scheint, speciell für den Ostersonntag- Gottes- 
dienst bestimmt. Unvollständig zu Anfang. Ein 
<WuJr]%os? — Vergl. Christ et Paranikas, Chre- 
stomathia Graeca, proleg. p. LXX. 1 — 9 Reste 
der zweiten Melodie; die Gesänge der ersten 
Melodie nicht mehr vorhanden. Anfang von l b : 
.Jloz^ojvz> v Xo Jv^o Jlasoi JaiL ^ 

.JlX~i c^jLJLj ^ooJj~ +3 'Xcujlj JVo^jo 

Bl. 10 a dritte Melodie a^LäJJ vjjJLiil 
*u«js.äU. 22 a vierte Melodie, 30 a fünfte Melodie, 
44 b sechste Melodie, 57 b siebente Melodie, 
69 a — 80 b achte Melodie. 

Die Zusammensetzung eines solchen Ab- 

schnitts (z. B. der siebenten Melodie) ist folgende: 
Bl. 57 b : **Läll 

j JD JbOOJCX Jvjl^QD 

OO) >Xo jo^o ol .^3 

•JQaaJLO 

Bl. 58 a ein zweiter Gesang derselben Art: 

) JD jjJ 

wjcb kor-NL) 

.JjJ Lop> JJo fco) JJ) 

) jd w^>a^ojL 


Bl. 60 a : ) jd 

JVZIO **0033 bOQJD 

Bl. 60 a ein Gesang derselben Art: 

7 1^0^ Jjj 

vOO^qX iogjo 

1 -jOVZij oL 

Die folgende Überschrift 60 b zerstört. 

BI. 61 a : ) jd o^ojL 

jLvio o) ^0.0)131 JJLX^ laX 

.)Kz>vjlo Jcoi^ >$ojS3 
BI. 61 a : J jd ^2>o^ 

Jiiu» JloxX ^o)oX2>~od 

BI. S'EOTOXLOV: oojL 

JbOCLJDI w^AoJj JäoJ 

Bl. 62 a X'(feL(r[LioL\ j JD 

JX2>3J JiuJ JOO) ^vzud IcX 

Bl. 63 b avcxßa^ftLOi , dvncpw vcx : 

I [Jlji li^Ä-yül] 

J L'^v^o j 

.öjX32>o)J jLa^ 

Bl. 64 a : J,|j IjyLyal 

♦Jb^zX oX )O^D>DO lö 

Bl. 64 b : 

^X-J 

J~ioj 

Bl. 65 Ä J-mJDQjl Öo^a: qjl 

.jqjOJ J~o*Xo 

.jbootoioj j» 

JllQD. ^2>J 

Daselbst: Jv*ooj 

JJo ^ r J )Q-.ij J^t*> )OCUD 

~Ofa^L 

I)aselV)st 65 a <m%rjyoc : 

I JD JfcoajcX J;2>^ Jva^od 

jüo Jvzjd )ao 


Bl. 59 b : 
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Ferner 66 s ein Gesang derselben Art: 

) JO Jj) 

>^0 J^o toLo ^CUJLJ JajJ 

Ferner 67 b /maxapLcr^oq: 

) jo Jjojvo^o 

.Jo^\ Joo) JJ2> 

\oJxX. Joo) 

Ferner 68 b )^.dqjl 60 &: qjl 

•Jv^ j’OJQJ .jzoj OO) J>0)QJ 

Ferner 68 b ex aeternitate: 

JJj J;zX J.\*Jo 

Unterschrift Bl. 80 b : 

Lj ^m*X\ A-a— a ÜL fcJUill o* 

(?) jAcl xö 1/ (J-cj Läj 

Das Ganze sehr schlecht erhalten, die Blätter 
beschädigt durch Abreissen, und an vielen Stellen 
die Schriften durch Feuchtigkeit verwischt. 

II. Bl. 81 — 96 Sammlung von E&TtocrTEiXuyio c 
für Ostern x*LäJJ LäuI^. Vergl. 

Christ et Paranikas , Anthologia Graeca, prole- 
gomena p. LX e^ocatooTfAocyta ( xvoLordorc/iux . An- 
fang : 

01 jo jfcoojoj 

J»xxXL )cm (?)<x~J oj oL 
jio^. J&xu 
~0 )Q-»j~üo 

Folgt ein q^oJL 

.oj^ N XX jüjhoi 06 ) 

•JfeuOt oj Jo£X 

wJiJt JJ tD 

Ferner: J jo qjl 

. v ^o Joo) ^j) IcX ♦D 

Solche drei Gesänge finden sich unter je 
einem Sonntag. Die Sammlung ist eingetheilt 

nach Sonntagen (11), die genannt werden 

oLyixA^S: Bl. 81 a . 82\ 83 b . 85 a . 86 b . 88\ 

89 b . 91\ 92 a . 93 b . 95 a . Unterschrift 96 b : 

Lrlo ob-ÄxA^^i 

c • 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


Bl. 97 a — 107 Eine Sammlung von Gesängen, 
deren Anfang fehlt. Lücke zwischen Bl. 96 — 97. 
Sie scheint in der Hauptsache folgende Gesangs- 
formen zu enthalten: 

t*a5 O 

UwWJÜ) 

Anfang Bl. 97 a : 

.JajJ ^ ^o .^Ao) .fco) 

wXjovd Jo£X Xkaoo fcoj ^oj 00L 

97 b : Joo) \iNjlJ 

Ferner 98 b : t** 

-oV^ 2 -^ oltyS 

.JfcüJLj J*4-J0 

Ferner 99 a : J jo 

OO) 

Ferner 99 b : J jo 

.J^qjl ^o Joo) $AjlJ 

Ferner 100 b : ^UJIL (jol^ Ua5o 

. Jülooq— XXso JÜbo y^or> 

Ferner: jo cX ^^JiL A^., 

J*o)L oj 

.JjLkaoiL JiO)l JLcl^zuX oj 
.JioJÜbo jl) Luj 
Ferner 102 A JjAiL La*;> 

Jjaoo oo) JjJ* 

Ferner 102 b : ^UL 

w»^QJL J»CL* JjOO 

Zwischen 102 und 103 eine Lücke? Ferner 
1 03 a : 

>5X^0) 

104 a : Jixocu A o) jo 

.jloo^Xj Jjsoqjo ^o Jj*joo 2> jp.a j 

Ferner 104 b : JfeooaA cX q^LaJL ^34 

.Jo£Xi JbXoo 


107 
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Ferner 105 

.)!+— j h^ojzuk.L 

Ferner 105 b : 

ioxoi&. oj joqA — jo j yxA 

Ferner 106 b : 

LfcJlW )o\XLX >1 IsxlD OO) JjJl jJJÜli 
ji-X)CL» J 0 (A. 

Ferner 107 a : 

wJAOXP .}&2jxl\ oWi l Pösjoj 

O'iLiiLi uoJ j> . u^jLsJj 

JiXÄJL JlO)fcO 

Schlussworte 107 b : 

(?) ^°_5 ä!3 

Jwwai*, (?) oLoli^o Ö^lS' a^Uaii auly 

.ajjV 

IV. Bl. 108 — 119 Gesänge für Weihnacht. 
Titel zerstört: 

^ o^LJi 

Wie es scheint, sind die Gesänge verth eilt 
auf das L*IS öbLo, ä^Lo und ä^lo. 

Durchweg sehr zerstört, besonders am Anfang, 
so dass nur wenige ganze Zeilen vorhanden 
sind. Probe 1 1 7 a : 

VO 1 JO |^t^\ Q— ^y lyii i * 

.cu^2>Ljo ojoi Jj^ojt Jy+aaa jojjj 

.WQju V ^D1 0)^0 (?) 0^1 JfcOOl ^.O^DO JlQ^ 

.j 2 )»co\o j*X 510 JkjU*JD öfco 

♦VCXloLjl J&OO JojAJJ (ö^2lidz>) j-^poo Jjla^ 

Die Gesänge sind bezeichnet als j y -fcra . 
QJt, N\lX>, o*^, 30*00, Jpooj. 

V. Bl. 1 19 b — 1 29 a Eine ähnliche Sammlung 

von Gesängen für das Fest der Taufe im Jordan: 
^UjäJI t-Xjy «yJAli Anfang: 

fji (&-oLp*) V-O pQ Lwil a'^Lo 

O JO j;ju^QD ^ ^LaäU JUb 

♦JU &1 J-X-J JlOjOlA. 

♦)xAA JlJi )juv 2> lopxo ooji oo) 


Vielfach zerstört, besonders Bl. 124 b . 125 a . 
120 b . 121 a . Die Gesänge sind vertheilt über 
das Lwjl h^Lo, 

VI. Bl. 129 b — 138 b Gesänge für den Ho- 
sianna- (Palm-) Sonntag: ^üOo Laj^ 

D yL*AJL Ojytll. Anfang: 

J^pco CDQ^ ~Jl2ü wJDVO iAxj LamI! ö^Lo 

jfvXotj^ xJlL j j? .*J0 

O jO .s_*Ac. 

j 

.JjU*J 0 O |aa- j-OII .JboCL* 

s^Jo . v K-»*yJo 1 . 00 ) Kl OO 
.^jupo) ♦o ^nA jS. ^xjojlvä 

Gesänge für das Abend- und Morgengebet 
Lvdl 8^1 Lo und b^Lo. 

VII. Bl. 138 a — 153 a Gesänge für den Abend 

des Sonnabends vor Ostern: ^jCJI Ju*)l äJlJ 
; ^JL3 c. Anfang: 

JNjlXijlL )oa. yloAj . 4 uiU 5 id 5 Lw-^ 1 y .xd y 

) ^ er* 

.jjJÖXOpO ^.q\ wmJI )O ^0 jlO)QJ 
.)>o\^1 Jk-OjQJOD j^OOJOl 
.^-*1 JojSS. S^JÜOI 
^ J^-j J^joiA \^o) 

Jlo^oi o)LoJ^o ♦d 
D en Hauptbestandtheil dieser Gesänge bildet 
ein Kanon, bestehend aus acht J N ^ +i 
Anfang 1 39 b : 

JNjso^joi oo) l^oo^ 300x51) J jl! J jo jjo_uo 
v^vSu Jbojopo oL 
)-XiJ ^o .Jjc- loA JLoxj 
♦D .V2ixj Opo-oo .Jo)^ w^ÜO |aX 5 a\ Ö)A 

<♦ v ix^aX> Jlooji qjl 

Nach der dritten Ode ist ein 30^0 und 
nach der sechsten ein *_iq_jo sowie ein ) K^ ^ 
eingeschoben. Vor dem Kanon zwei Gesänge, 
hinter demselben ein q .?uqq d) , mehrere N-ö 

1 . 
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Avrlxp umx), )q\m>o und litur- 

gische Notizen. 

VIII. Bl. 153 — 159 Ein Kanon an die Jung- 
frau L+Js Lcoül^« 

Anfang : 

ou^i) cX J jlI ~ jo JjqjjO 

•X- Jüböj jJc^o 
.JJXj3o; 2> JlaX~ ^üo jjv»? 

6^\d\ 

*Loo) IX* ,- 0 ov 2 iX JXju«jd obo 

Zwischen Bl. 153 — 154 ist eine Lücke. Die 
Blätter 154 — 159 (die Reihenfolge ist gestört, 
auch sind Lücken vorhanden) enthalten Frag- 
mente von Oden JXÖjlI (154), mehrere $eo- 
toxux ojL (155 — 157), ein ottl^oc; (156 a ), ein 
Tpoitapiov (158 a ) und ein xdfrior/iMx (158 b ). 

Die Hds. ist schlecht erhalten. Von vielen 
Blättern sind grosse Theile abgerissen, besonders 
zu Anfang und Ende; viele Blätter sind durch 
Wasser beschädigt, so dass die Schrift un- 
leserlich geworden oder ganz verschwunden 
ist, besonders an der Innenseite der Blätter; 
schliesslich sind manche Seiten sehr beschmutzt. 
In Folge dessen ist die Reihenfolge der Blätter 
nicht immer genau zu controliren. Auf dem 
oberen Rande der Seiten einige Kurräs- Zahlen. 
Die Schrift ist diejenige der Damascene in zier- 
licher Form; zu beachten die doppelte Gestalt 
des nach beiden Seiten verbundenen Mim. Ge- 
schrieben verinuthlich im 15. Jahrhundert. 

159 Blätter (18X13), die Seite zu 12 Zeilen. 


307 . 

(Sachau 42.) 

Eine Sammlung kirchlicher Gesänge in Sy- 
rischer Sprache, bezeichnet als zum 

Theil auch als ^oso*], eingetheilt in acht Grup- 
pen nach den acht Melodien Innerhalb der 


einzelnen Melodien sind sie in gleicher Anzahl 
vertheilt über die sechs Wochentage. Unvoll- 
ständig zu Anfang und Ende, ohne Titel und 
Unterschrift, so dass nicht ersichtlich ist, für 
welche besondere Zeit des Kirchenjahres und 
für welche besondere Gelegenheit diese Gesänge 
bestimmt waren. Diese Sammlung ist eine Ilapoc- 

xXfTjTtxT] oder vergl. Christ et Paranikas, 

Anthologia Graeca, prolegomena a p. LXX. 
Siehe den Titel der Sammlung in dem hierher- 
gehörigen Fragment Nr. 319. 3. 

Bl. 1 Erste Melodie, zu Anfang unvoll- 
ständig; es fehlt der Titel und der Anfang der 
Gesänge für Montag. Anfang: 

jvito jooj JbXsoo 
OÖ) 

'Xd X]o 

.Jkuj jJL~o 

jjÄ jfio jLciA^io 

^goox^J ) jlL 
;jlo jjoLj 

Bl. 4 a Dienstag ;t>\. 7 a Mittwoch 

Jo£X IX- ll a Donnerstag 13 b Frei- 
tag 19 a Sonnabend jjdQcX. 

Bl. 24 b Zweite Melodie: Montag 

31 a Dienstag. 35 a Mittwoch. 38 b Donnerstag. 
42 a Freitag. 46 b Sonnabend. 

Dritte Melodie: Bl. 50 a Montag. 56 b 
Dienstag. 60 b Mittwoch. 64 a Donnerstag. 67 b 
Freitag. 72 a Sonnabend. 

Vierte Melodie: Bl. 77 b Montag. 84 a 
Dienstag. 87 b Mittwoch. 91 a Donnerstag. 94 b 
Freitag. 99 b Sonnabend. 

1 
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Fünfte Melodie: Bl. 1 02 b Montag. 109 b 
Dienstag. 1 1 3 a Mittwoch. 115 a Donnerstag. 
1 18 a Freitag. 1 23 a Sonnabend. 

Sechste Melodie: Bl. 128 a Montag. 1 34 a 
Dienstag. 137 b Mittwoch. 140 b Donnerstag. 
144 a Freitag. 148 a Sonnabend. 

Siebente Melodie: Bl. 1 53 b Montag. 1 60 b 
Dienstag. Hiervon nur der Anfang vorhanden. 
158 — 160 zum Theil zerstört, auch 153. 154. 
Es fehlt am Ende der grössere Theil der sieben- 
ten Melodie und die achte Melodie ganz. 

Die Bestimmung der sechs Wochentage für 
die Busse und die Engel, Johannes den Täufer 
die Mutter Gottes, die Apostel, das Kreuz, die 
Märtyrer und Verstorbenen ist dieselbe in der 
ganzen Sammlung. Für jeden Tag sind acht 
Gesänge j NÜzutb bestimmt, gezählt als J jlL 
Gesang 1,3 — 9 (mit Übergehung der Zahl 2), 
vergl Christ et Paranikas, Anthologia Graeca, 
prolegomena p. LXIV, Z. 7 — 10. An Tagen, 
welche eine doppelte Bestimmung haben (z. B. 
für die Märtyrer und Verstorbenen), sind unter 
einer vielfach zwei Gesänge ange- 

führt. Die Melodie ist durch Anfangsworte an- 
gegeben. Manche der Jbw^>al tragen zugleich 
die Überschrift JcoosoiJ qsdjJ ^gpcüoij, d. i. 

Als Probe dieser Gesänge dienen der erste 
und zweite Gesang der dritten Melodie für Mitt- 
woch Bl. 60 b : 

oX 7 ^ -o Jo£\ IaA Jjcllo pjj 

Erste Strophe: 

^gpojoib od) 

J^Ji J&ao 

.JLqjuJ obo oj 

.om&J 

«j bo 
jLooVo\ O^QJtjo 

LX o;q>d Joj ^oclo jjo^ioo 

❖ JoJ*. 


Zweite Strophe: 

oj wdA? IoQaQD^. 

.^XqdL JJ W. 2 X 1 

• JyOQA - - ^ ^ N .] ubjj 

JbQ 2 ^} JlOJQJI 
.Jl2>bu Jbo^i |X>oqjlo 

J*^00 JonüQJLj )>OaA, wOAZIQQJO 

Dritte Strophe: 

. v 0PQlL»«XJ 3O JjJ^oj^ JjJtQXO J V^ÜD 

31 -ua -uj jLonjüoi >J 2 >J 

.^UIO OO) 

.Jo£X bX jb;s> oj 

.^joucnj Jv-Abo 

JkHzüU^a oj wjA iojAao 

(Bl. 61 a ) * 

.^gposoij *jlL 

Erste Strophe: 

.JbbaCDO jjJLQX 
♦*j 2 > yX-.J 

J^O > ^ IfA. 

❖ Jyja.* oöj ojbojdDi 

Zweite Strophe: 

.Jjjdjq2>} 

JNaDI JilQQ^bOO JJ JSLOO&OO 

CfrVA 

jjojpo JJ JÄbo 

Dritte Strophe: 

»w> a w*2o^jo 

Jv^i j&Aii 

.Jbo *~0 JiJtQA. 

•> ^AaJ JbOOJO ^0 )oKaJi OOj 

Vierte Strophe: 

.JNaAS?) JJ 

.JbOl^ JJbut J^QJL ÖM^O? 
♦lAÜD^ob 
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j JiQ^QiO Jloi2n\ 

Q>DlJ J JlL 
yjL.o v^jJ 

Diese Hds. scheint mir von demselben Schrei- 
ber geschrieben zu sein, der Nr. 309 im Jahre 
1478 und Nr. 310 1491 n. Chr. geschrieben hat, 
nämlich von Habib , dem Sohne des Bischofs 
Macarius von Kdrd. Das Vorhandene ist vor- 
züglich erhalten. 

169 Blätter (26 x 16,5 cm), die Seite zu 
18 Zeilen. 


308 . 

(Sachau 52.) 

Bruchstück einer Sammlung kirchlicher Ge- 
sänge, xocTaßamou 1 und xavovsq für die Aufer- 
stehung. Ohne Anfang und Ende. Die Blätter 
1 — 44 sind alle mehr oder weniger zerstört 
(durch Abreissen), so dass von einigen nur ge- 
ringe Fetzen übrig geblieben sind; die Blätter 
45 — 9 1 sind einigermaassen erhalten, aber stellen- 
weise sehr beschmutzt; die Blätter 92 — 95 sind 
eingerissen. Ausserdem sind mehrfache Lücken 
vorhanden. Das Ganze war eingetheilt in acht 
Abschnitte nach den acht Melodien Jkoi Vergl. 
Bl. 28 b : 42 a )fcoaja-\ Jo*, 

71 a q* 1£S| ^s=\in. Das Wort ÜqdJj2>)^uo s. auf 
13 a . 28 b . 37 b . 45 \ 49 a . 58 b . 63 a . 78 b . 

Ein Bild des Inhalts und der Anordnung 
der Lieder giebt die folgende Notiz über den 
achten Abschnitt Bl. 7 1 a : 

j «jlL w* jq^ Jfcoojoj Jjqüüo 

.JlJpaji joo) poo +D 
.jjtCCDJ Jopot 
uCH-X) Lq>dj 

1 Vergl. Christ et Paranikas, Anthologia Graeea, 
proleg. p. LXV1. 


Ferner 71 b : jlL 

>$o*Nd J^jup oö> 

.ÖjkojOLj J->0} JpQA N \x JUbÖQQD 

Folgen die 4., 5., 6., 7., 8., 9. Ode jlL = 
JJ^qz^jlL (bis 74 a ). Dann 

J jlI ~ jo üaoJz>Jßjo 

JjtQJto Jooj )qjl* ♦o 

.jiA. OpJoJJ 

.jz» 0>s^2>0 

Folgen die Oden 3, 7, 8, 9, die letztere 
doppelt (bis 78 b ). Dann 78 b : 

j jo Jjv— J jo o 

.qzxjlI jqqqj oL )wo\ 

.jLpoil y\QD jö^U 

.*Z>JOJL OO) 

Folgen sieben Oden, einige doppelt. Ferner 

84 a : " , . 

) jtL ~ jo y~J ^gqo^jo 

j$o)Nz> J>o\ 

.o ifcoDpo )oa Juoy^ op>o 

J^uoyS) JZ^juo JLcla^ JxAo 
o-N-N-J Jjl**jOo Jjq^o 

^ joöj JOAjJto .1^001 

^A? j~Z>OJL jö^ 

.ofc^j .JlODj 

Es ist eine Sammlung von xavovsg, welche 
die Überschrift xotTocßaaiou tragen; sie unter- 
scheidet sich dadurch von anderen Samm- 
lungen, dass die einzelnen Oden des 

xavdv hier meistens (nicht immer) nur eine 
einzige Strophe haben. Die eine xaraßama 49 a 
ist bestimmt ^uili für den grossen 

Donnerstag (Gründonnerstag). Dass schon die 
Vorlage lückenhaft war, zeigt folgende Notiz 
zu einer im Text markirten Stelle auf dem 
Rande von 52 b : ^ ^ (!)*ÄaJl ^ j? 3 . 
Zuweilen wird eine Ode auch als ^gooso*) 
bezeichnet (so 55 a ). — Die Schrift hat die 
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plumpe Form der Damascenisch- Syrischen Cur- 
sive, die an die Palaestinisch- Syrische erinnert. 
Der Schreiber scheint mir identisch zu sein mit 
demjenigen, der Nr. 301, 300 und das Fragment 
Nr. 319. 4 geschrieben hat. 

95 Blätter und Blattreste (13,5 X 8,5 cm), 
die Seite zu 11 und 12 Zeilen. 


309 . 

(Sachau 37.) 

Ein Fasten - t^lwölov * 1 (s. die 

Verkaufsurkunde auf Bl. 194 b ), eine kirchliche 
Sammlung von Syrischen Gesängen sammt Ara- 
bischen Notizen über die begleitende liturgische 
Handlung. Das Werk ist identisch mit der 
von demselben Schreiber geschriebenen Hds. 
Nr. 310; vergl. den in der Beschreibung der 
letzteren Hds. mitgeth eilten Text für den 
dritten Fastensonntag hier mit 69 b — 78 a . Die 
Differenzen sind gering, hauptsächlich in den 
Arabischen Notizen sowie auch darin, dass hier 
mehrere Sonntage der Fastenzeit ausgelassen 
sind, während dort sämmtliche Sonn- und 
Wochentage der ganzen Fastenzeit berück- 
sichtigt sind. Zu dieser Hds. gehört das Frag- 
ment Nr. 319 (Sachau 34. 3. C). Über die vor- 
kommenden Dichternamen, die Abkürzungen 
und Termini technici vergl. die Beschreibung von 
Nr. 310. Zu den dort genannten Dichtern sind 
hinzuzufügen Stephanus ^gpajJSi^CD 108 b , 

Kosmas Jjojoo |z>J 186 b . Die Hds. ist zu Anfang 
wie auch vielfach in der Mitte zerstört. Anfang: 

Jd . .AJ IfS 

.jÄ.*t2D1 .^-»1 Jo£äX OO) 

1 Vergl. Christ et Paranikas, Anthologia Graeca, 
prolegomena p. LXXI. 


Diese Worte sind der letzte Theil einer litur- 
gischen Überschrift aus einem Abschnitt für 
einen der ersten Wochentage (Montag, Dienstag, 
Mittwoch) der ersten Fastenwoche. Bl. 1. 2 be- 
schädigt, 3.4 nicht mehr vorhanden, 5. 6 be- 
schädigt. 7 b Donnerstag der ersten Fastenwoche: 

.J>oo^ J JÜ O) )0(L 

JO Jühoo^ 
• oj p 

.A.Jbu.oi )oOjj jtot ol 
Bl. 8 beschädigt. 10 b Freitag ]KSo*A, 14 b 
Sonnabend der ersten Fastenwoche. 20 sehr 
beschädigt. 20 b Vermuthlich hier der An- 
fang der Texte für den Sonntag der zweiten 
Fastenwoche. Vergl. Nr. 310, 1 26 b . 127\ 27 a 
Montag, 30 b Dienstag, 34 b Mittwoch, 38 b 
Donnerstag der zweiten Fastenwoche. Lücke 
zwischen 41 und 42; fehlt Ende des Abschnittes 
für Donnerstag und Anfang des Abschnittes 
für Freitag der zweiten Fastenwoche. 45 b 
Sonnabend der zweiten Fastenwoche. 51 a Mon- 
tag der dritten Fastenwoche. Lücke zwischen 
53 und 54; fehlt Ende des Montags und 
Anfang des Dienstags. Vergl. Nr. 310, 166 b 
Z. 3 und 167 b Z. 11. 57 b Mittwoch, 60 b Donners- 
tag, 64 a Freitag, 67 b Sonnabend der dritten 
Fastenwoche. 69 b Dritter Sonntag im Fasten 
(Kreuzeserhöhung). Die Blätter 76 — 79 einge- 
rissen. 78 b Montag der mittleren Fasten woche. 
82 a Dienstag, 86 a Mittwoch, 93 Donnerstag 
(92 — 94 sehr beschädigt), 96 b Freitag (102 
beschädigt), 183 a Sonnabend der mittleren 
Fastenwoche. 108 b Montag der fünften Fasten- 
woche. 1 1 l b Dienstag, 1 1 4 a Mittwoch, 118 a 
Donnerstag. 122 b Canon noctis JjcljlJD 

von Andreas von Kreta, übersetzt aus dem 
Griechischen in das Syrische von dem Presbyter 
Johannes Bar tsd aus Rom. 137 a Macarisinen 
oLojiaxi! \. 141 a Fortsetzung der Ge- 

sänge für den Donnerstag der fünften Fasten- 
woche : 
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Lwj lAyv;^ 0»* *, ^o^IäLI Q* Uiö üh, 

oLolLILi 0 * *_x_jLA1 ^-^woJLi 

.^DCLiD^J .} c Da,I 4^1 

•v 20 r-&~ 

.^jLiJ ^3) ^aoojo 

Bl. 149 b Freitag, 1 53 b Sonnabend der fünften 
Fasten woche. 1 66 a Montag, 1 69 b Dienstag, 
173 b Mittwoch der sechsten F asten woche. Lücke 
zwischen 173 und 174; fehlt der Schluss von 
Mittwoch und der Donnerstag ganz. 174 a Frei- 
tag der sechsten Fastenwoche oder Hosianna- 
woche. 1 78 b — 1 89 b Sonnabend des Lazarus. 

Auf Bl. 190 — 1 94 a Anhang, die V j — 
^ eotoxloc und E^oLztooTF.Lkäyia , nur sehr fragmen- 
tarisch erhalten, da von 190 — 192 nur geringe 
Stücke übrig sind. — Über die Schrift und die 
Orthographie dieser Hds. s. die Beschreibung 
von Nr. 310. Unterschrift Bl. 194 a : 

jjoj jo^ v i?Q,Xzs )qN.jl 

^vi(c w5^Lil vAd 1A> er* gjyfcil 

^131 q-,] ^>^2 2^5 

jAAl A? 2U 

j4^wLi oLywdl , — 

l>k ^'ß 0^ 

.|^a# jl^oNO (A,0 gJi \aS ( Jy^ JLwJ 

Das Datum 6986 Aera Adami 10. Adhdr , 
an dem die Hds. vollendet wurde, entspricht 
dem 10. März 1478 n. Chr. Geb. Der Schreiber, 
Hcibib der Vorleser, Sohn des Macarius, des 
Dieners des Thrones (des Bisthums) von Kdrd , 
ist derselbe, der 13 Jahre später die Hds. Nr. 310 
geschrieben hat. 

Auf Bl. 194 b die folgende Verkaufsurkunde 
in Arabischer Cursive: 

•UV^ <jAA*> 

AAtl £; IJI t)J ]\ 

AjAI xiLoj^ »yox. vAAüi 

^ ujLiJl 


Ji V—jJ! \Äm/Lxaw 

0* lAxXvJl (AJuX-M-Ji {ßß äJ 0-^ i»\n2>4 

8>jAl \JS X-OoW. (AjyOjJ 

oüiu ^yOyaJi vAdfi IA> 

(jaOiAÜÜ ***yyil JaH 0» A3 j, U 

0X: X*iy0 0«4^J ^ All AAL 

Ay*jJ xULjW XaAI j?ijAI y A3 

<AAj ws-wLsp. &jIo Lgi UaJ j?j<5 (jyüLo 

ali (j, (?) jju j) — 

0C 8^-yÄJ 0 1 (?) Ai 0, q'lLA U 

*% »y>Ji er* icwyylJl 

— *Ai3 v^fiJL> ^i IcXxJ 'wjLyw'^l 0» 

cr *3 ^ iso 0 ^ 

0^-yw (d. i. \A»*) 0jA^ Äjljytfuj 

oJA« .*wLvw ^\-^A A3 

*Jr\& oLÜlLI JA (jol-Aj n-*-x-av} 

'öjLiilj Al3 y ^>3 ^ 8j_^\^U äjU 1 

^ ÄjUw*!^i »»X-yAi 

Liü ^ M /£ (?A v^JI r \A 

Nach dieser Notiz hat der Bischof xüptoc 
Macarius von Kdrd dies Triodion der Fasten- 
zeit an die Gemeinde von Kdrd für die Kirche 
des h. Georg um den Preis von 200 Dirham 
zu ewigem, unveräusserlichem Besitzthum ver- 
kauft. Folgt ein Fluch gegen den, der dies 
Buch aus der Kirche entfernt. Das Datum 
dieser im Aufträge des Macarius und seiner 
Priester geschriebenen Notiz ist A. Adami 6987 
= 1479 n. Chr. Geb., ein Jahr nach Vollendung 
der Abschrift. Das entsprechende Higrci- Datum 
ist nicht ganz enthalten (88?). 

Bl. 195 ist ein Stück des Propheten Jona 
(1, 11 bis 2, 10) in Arabischer Übersetzung. 

195 Blätter (27,5 X 17,5 cm), die Seite im 
Durchschnitt zu 20 Zeilen. 
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310 . 

(Sachau 35.) 

Ein TyiwÖLov für die Fastenzeit, 

Gesänge mit Angabe der begleitenden liturgi- 
schen Handlungen für alle Sonn- und Wochen- 
tage der Fastenzeit. Vergl. Nr. 309. Während 
die Texte selbst in Syrischer Sprache gegeben 
sind, sind die Überschriften sowie die auf die 
gottesdienstlichen Handlungen bezüglichen No- 
tizen Arabisch. Titel und Anfang Bl. 2 a : 
^cAXo .A>y v ^ 

•»*{&> 

JUi==3 Aju Joo j .jj£=>SS\ A£>^1 

^N-*V-JO ! ■*» 30 ji\ (J* 

.oL .^L aäU VjäsE. 

.w^,) oj |a-»* 3 o6f Losop JJ^j JiDO) JJ jqü 
wp>ofco .fcojjjo w^ioJ^J O )*2u aAo 

^LO ^Ju* ^Jo 

Bl. 2 a »Sonntag des Pharisäers und Zöll- 
ners. 8 b Sonntag vor der ditoTxj^cnq , genannt 
der verschwenderische Sohn: JAj Aj>*^ 

^bUJ! 1 *^\Ui jiy>. 15 b Sonnabend 

der oatoT'vywmc; zum Gedächtniss der Todten: 
(JLc. ^jAäLJI Lo^ I/Ju 

yJtjLJü} Lj-wü^L Wl 0 U>S. 

^Aäd äJU! *jLa-»» Js-^CXavI ^ ».-1 ^ . 

38 a Sonntag der owtoru$>euoY<; , auch genannt 
Sonntag rr\q obtoxpj-to ^iyo A>! 

j yra^ Lqä/ao?« 49 a Montag der Käse -Woche 

Jocx^j ^ )OQ ^ Ok^ ^4^ cp uV^ 

52 a Dienstag, 56 a Mittwoch, 60 a Donnerstag, 
63 b Freitag l^o’A, 68 Sonnabend )oa> 
Jocx^ Lqx^AQ? 81 a Sonntag der owto- 

1 Jocx^ Lqxl»ao. 


rxjywcnq Joq^ LoXu;>0} ©k^. ^9 a ^ er 

erste Montag im Fasten J*i=o ydl A>i X-yAc 
l» a yaSI ^ Jyäi L yid\ (jyo^l, 100 a Dienstag, 104 b 
Mittwoch, 1 09 a Donnerstag, 1 1 3 a Freitag, 1 1 7 b 
Sonnabend, Fest des Märtyrers Theodorus des 
Grossen. 1 26 b Erster Sonntag im Fasten oder 
Sonntag der Orthodoxen: o^)j ) jü^ 

I^oodoioIAJi v^ksoo .JxÖcl»} JJboo, 134 b 

Montag, 139 b Dienstag, 144 b Mittwoch, 149 a 
Donnerstag, 1 53 b Freitag, 1 58 b Sonnabend. 
1 62 a Zweiter Sonntag im Fasten, 1 62 b Mon- 
tag, 1 67 a Dienstag, 1 72 b Mittwoch, 1 77 a Don- 
nerstag, 1 82 a Freitag, 187 a Sonnabend. 189 b 
Dritter Sonntag im Fasten JyjOJO ß o^oyaooL 
20 l b Montag, 206 b Dienstag, 21 2 a Mittwoch, 
223 a Donnerstag, 227 b Freitag, 237 a Sonnabend. 
242 a Vierter Sonntag im Fasten, Gedenktag 
des li. Johannes KAi/lowcos q*. Aj>^M 

A~oo J «^vAäI^ 

^ÄJ! £-<0 Ls^J. (jmJAäU XaS 

(j^Aftii j,., L-y* )y° i3 1A»V. .^LxäU 

246 a Montag, 22 l a Dienstag, 255 b Mittwoch, 
260 a Donnerstag der Busse 
294 a Freitag, 298 b Sonnabend. 307 b Fünfter 
Sonntag im Fasten, Fest der Maria der Aegyp- 
terin, 31 3 b Montag, 3 1 7 b Dienstag, 322 a Mitt- 
woch, 327 a Donnerstag in der Hosiannawoche 
JjAjloJ} jl 2>, 332 a Freitag, Vollendung des 
Fastens, 337 a — 349 b Sonnabend des Lazarus, 
letzter der 40 Fastentage. 

Anhang auf Bl. 350 — 355: a) Gesänge xa- 
voveq , genannt /uocpruyixd und oLAjJ^Ij' 

£rcorox«x, geordnet nach den acht Melodien 
(vergl. Bl. 90 b l.Z. und 94 b 10): 

0 iJl iüJLid Jjz oLiyLjty oLo^ä. Anfang: 
'Vd Jv» JJ^ÄjloL ^o^ojL ) jo 

JjU-^JO 

b) Bl. 353 a Angabe von Gesängen, welche 
in den Fastentagen an Stelle des B^anocrTEtKd^iov 
gesungen wurden, durch die Anfangsworte, 
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geordnet nach den acht Melodien: jfcoooo ^ ol 
^\a» J>oOji. Anfang: 

Ja> yojaj N-wJM oj J jo 

c) Bl. 354 \ 355 a Nachschrift des Schreibers, 
Stiftungsurkundg. Siehe unten. 

d) Bl. 354 b Ein Hymnus. Anfang: 

fHO «^LqOa^ jo£i>s. A a )o**^ 

.w\oi. J^od] 

.wOOJ Jch^- ^oo 

e) Bl. 355 a Ein Hymnus Syrisch und Arabisch 
für die Beerdigung (Aufbahrung der Leiche): 

cJ^ (jlftj »<A£>. Anfang: 

Jx^QJt JLqA^a, JjlOJ 
Um auf den Reichtlium des Inhalts auf- 
merksam zu machen, gebe ich ein kurzes In- 
lialtsverzeichniss für den dritten Fastensonntag 
1 89 b — 20 l b . Titel und Anfang: 

.JVjOJO 0pDV>001 Jju^JO j^OO^I Jü r 

Q^>Q^ .»oLäJI^ Lwi! a^Lo 

.oLdyis/» .\»LäU xJLJLi .^o 

.jlo^JXOl ^ )qNjl .q\ O) JO .wVjJUail 

»|oA| NaO |aa> oj )q\jl 

.JbuDjpD ]i J^VJOJ OÖf 

Von diesem xavwv drei Strophen 190. 191. 
Letzte Verse 190 b : 

QSWtZ* OO) 

»Job) .02^ LoJ^D 

JO ( Iaa^QJl) OJL 

.^1 joJSS, ~JÜO 
jLo ^A j v^ \ . ♦^i ft. ^ * xo, *.»'i r?>^ ooj 

•jj^JUOj 

Von diesem Gesang eine Strophe. Letzter 
Vers 191 a : 

o-» »AyJJ )qNajjp .)o»>q\d )^o jv>o 

o jo o^LJi oi&xi! ^5=üli 

.jjsLopO oj oL 

.J~~ JqOaO\ IC^IQJ 

Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


Letzter Vers 191 b : 

J3 I .LSOdOÜ, (jLlXL-i v®)J fcdj? 

O) JO QJt .tÄ$> JA JojSs. wJCO 

.0)^0 Jk..2> 1.00) jD 

.Uo-^ oj M JJl j'Ap k^ 

Letzte Verse: 

^A>j A oooj cuopoLj 
.J*0)l Jjch\ oj 

N \^X> .o **4~o .^jKjso joj Jujj J 

>CO!D .*JL»%AiOJ j&AA^I JaJQ 2>0 .js&A? OJJJ01Q 2> 

q-» »cXa-maJ] ()q\\ ^o) 

.v^xixxL) J J0 \\ i y>0 Om 

.fcAxoo L$a? M 

(192 a ) JIcUaaJ oo) 

Letzter Vers: 

♦^0} JNjlSu 

(ryoitcxpLov) OV^J .*U! «^AiX UiJlLj* 

.obo jojüSc LX*o .w*om^o*A> jJ jJ .Jfcoojoj 

.»olsdl^ o!jaÜ 

^»O^OOVS .oLäJj .ä^cLAÜI .(^o^ x xj^loq) 

.v_A-dAaJJ 

Q-Ä jjAj*} .s^JÜOJ O)b^>ClAj0L\o .ijoldül 

)Qa.1 N2) .LX oj wJOJO NÄJLX) .♦JO jAA- A .ft. 

£ L^Aj! jloj^oo^ o jo .jojS^ A\ 

jiQA. jo^<. XO *f2>0 .^Liotih) 

.Uo^aJ ^^! !J-jj _5 .jjJu*o jxiA#yr> 

»Ak w, ^5 xJlLj xLj’O 

(192 b ) «?A»r! &joIA xl^-o 

^ 7 J0 ^DO^OJojl jx^jj |>OaOO jjQJJO 
JIxäjoj oo) jooo-* joqN. J (jN^ccutL) 

Erste Strophe: , Jo ^ j L .^, L 

♦j.V>>o\ ^aXuu 
. j^A^OO jkfA* Jaa^Qjl 

.|> Q^\ ^01 j>CA ooXULJ Öl 

jA r N>o ^♦2> ^o 

•N^jj X>)QJtO J0v2> 

1 avaßa>pct. 

108 
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.JlsAoX)? jA~~^JL 

<cuj L*oJ jA-om*. ^6) 

Folgen sieben weitere Strophen 1 92 b . 193 a . 

JAÄj Jüq-o^o oL oA jlL 

Erste Strophe: 

j~2>OJL Jm»opo ol 

.JA^O? 'Aa.JL? ÖMOAOD? J?J^ AAJO 
.JÄüD p )QLO 

.jyLx^J |>Q^QQDO It^D JlcüoA OJVCdJo 

v OJHQO p JpAA OpjjOJLO 

Folgen fünf weitere »Strophen 1 93 b . 194 a : 

♦Joo) opDl oA ’^geAo 

.Ji=>) ^ JL) J*.<» 

« Oöw»j >\*J? JJo JjtOJO 
.jua Ao? JA. v$oi-Aj JJA^ -2>J J*A~? 

Letzter Vers: 

JLo^O p JD;2>0 OjQJÜO A^ ooj 

(194 b ) iPAaL» .A im. o^o ojA 

(194 b ) jA-o£A JLv^o ÖA 7 ü 

Erste Strophe: 

♦JbJÜho OO) ~JÜD ©A )QX5 

.;x>J )toaD» JjloA 
.^A) JJJ paiL 'A^oj JJ 

. J aA J*mAI AAi A Aj J y^oj JLo ^2> 

.JxiA o^AqA Jjx»q 2> Jmcu 

.JzoA^>? A<^ OgjLQX 
•:• JLcüo ps ^AjlJ Joj 
F olgen fünf weitere Strophen 1 94 b . 195 a : 

(195 a ) .)opj im.opo oA o) jlL 

Purste Strophe: , 

.Jao Ljj 

.o*A JJ? J^ojoj w^Aj oo) AjJ p 
.Jh>~A A2>?i o*m p toAA Liopjo 
.JLolsd p? jLovmoo 

•M? vOoA^ LjSu 

* jLmU. a2ul° Ju~ ^J 


Folgen fünf weitere Strophen 196 a : 

JitgU2> LA~J J3oA o jlL 


Irrste Strophe: 


.cuo Aqjd 

.wjüo & JAAo? JjpJ 

>Ao*jl? ömooJ cu p 


.Ja. JlcrnA oAn~jt p 

« j<^oi\ ^? yA-» +o o 


.jAomjt odAo? 

V JLqjso p Jxi~>? A’J ~°A 

Folgen sechs weitere Strophen: 

) jd ‘♦jclo 

.J2>oAAjüo? wOj Jz>A 'A^o JJ 

.^A? oo) A’J- J*o<» !♦&■> 

Ao N A£>0 


2 JA^ 

.^gpo^JJL^) p OjjLj JlAL JüAj 

.JAjuz> p pl 

(197 a ) ^)qjl pp>i ooj qA j jlI 


Erste Strophe: 

.^jüo jAut p? ^J poo^ JlAlA 
.JJh>~ Jh Jv^jd p Axno 
.L?v cd ^2>J A^jJ "Acujl? p J*q£jAo 
. |_»o£A oo) < 
.AxuoJ Jiop JöpJJo 
♦JOA>>0 s|.1QA2J OO) Aj) 
.cculAz) wAmo 


v v löp»J? JojAv 

P^olgen vier weitere Strophen 197 b : 


Erste Strophe: 


.Jjtoa. cuo) oA ^ 
.>jlO) oL 

.^jd? Jjoo 3 ? JoojoA? 

.)oxdLLJ )op JA^^? 

.jLaJDp J02ÜJO ?C^QJ 

.JiA.m? Jx.jo ^ oA^J Vs^ Jfcmoo J.k>o ^ 

2 oZxof. 


vJLL 


xa ^ icfJia . 


1 xovS'axtoi/. 
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.v^jüqN. 00^1 

(^pjNso) j\ar> 

Folgen sechs weitere Strophen 1 98 b : 

~3ojjJ wjoao joo\ ^ jlI 
o^j oö* ^ 

•wJDOf2) vaJüd |jüw ^jj 
• jjwM ^ 

Nvar> NjoxjJo N>ao *d 

.^.J vOO^A 
OOO) ^V->Q\ 

.JVqgoJ^j oj 
♦aoa2>o oVNjlJ ^o^N-»J 
* Jjjd^qS) N-Lj JjJi 

Folgen aclit weitere Strophen. Letzter Vers: 

•:• Jfcoyiitto NN» o) 

Bl. 200 a : 

aXL^ jooLäJJ iuJUi o a 2> 

.Lo33 UPtA-OL^ SyO JLä!) 1 Ij 'wA-JLaoJJ 

JDCl\ } JO 

Anfang der ersten Strophe: 

jNÜ^JtLo JUbco 
.^2uuo jjojj ol 

Drei Strophen 200 b : 

— JO J;2)j? M»o r j 

♦jlAy2> w»V JolS» 

.Jiu^o Jy^OJt J*A-»y2> 

Letzter Vers 20 l a : 

*^o? JNÄ5U jooySo ojQJto 
p o) jo ()cNa ^o) Nia» .qjl 

Luju 131^ .(j»OpQ^) OpOD JojNJU QJt 

.XavAäII ölXjLII ^yAcdi ^^Ufl ^3^-X-A-i .L^aS 

•Ju^p^l LLiü «OAp*, , j&j 0 Ls^ <3 

j. l^Aol 131^ .jOCli iwaaLoJ^ »AjUI ^u, 
sAju^ »y<uil »lVo^ ^j*UAJ 1 jii-u 8 -a*Jj 1 (ay*o$) 
'wAaLoJ! ^£> 1X1*, .JopP^l »jAo (J’X.*! r i>l (j*U-w 


jLaJI ,11 ^Lil^ ^4^*11 X-oliAi^ .AawI^ (Jji Xx-La-O ^ 
Moj ^wLa^cJI , 3^. ly^s 131^ <L5r ^3jJLLl 

v-jL*J! j*1a3 LaP A3 - _^qI violl q^jCj*, .^13oJ 

x- * . . j», 1 jj^o^ \LjiÄ**o 

r®**S »r^J' '*~2j <3 U-yA^'j 

♦~o^»o;2> .^L* xiL; äj’L^> ^1 ^ ws-JUJl 

Ä^^l4~wJl^ Xx£«Ül^ X AgJi 1 0*IlA3J l£^J3 AjtJ* 

» O (^-3x2/0 . 1^ AjpVAVj* 

Nso Jpo JzlNJn 

.^LwwJ^JÜOO ^L*Vo>D 

JsAÄJ \A^Xl j*(AäXj^ .o 1 iA^>U« XaLü ^Ij-^ x> J j 

{OTLX71 pdyiov) yjcu ^A-AJLxaJl 

I^Läj *J^X 1 lp^.3 '«r A ^ A,a ^^ x X g Jil {_)**£ j 

.qLs^JI sA-O ^y.JLoJl 

(jv-JaxII*, (20 l b ) .l\>1*, (J^ v-jjcäJ1 

131^ .&A-X.S: LPL-La_Lo ^pJl .j^LxCJJw^l IJloJ 
»> N\ )Qa«91») ^j^LaavJI ( 3 *äj o^jpj^Jl L ^äjI 

x^oLwJl^ aJJUül (j^ 1 <AäJ 1 .»oLäJI^ ^sajjJI 

^^^LäII cr , La. -? *= =>3^ .^3jJyJi Q^ilif 

^LojJl .v j\ -»1 ).o * \ ^3. Jytj •^>Läül 

•“^yy^irvJ V^?Ij JLNs^oo) J^jpbll^ 

•:• jio^oj 300 v 2 d 

Bei vielen Tagen findet sich zu Anfang des 
Artikels auf dem Rande eine Verweisung auf 
die an demselben Tage vorzutragenden Tlieile 
des ^ly]volov ^Uxil. Z. B. Bl. 60 a : 

VwÄftÄj (^AJl oi UJ! a t ^ 0 ! 

Lol*, .äAaIII vl\J> a! (^c^Jl 1 Lyo*jo«.j.^l 

.Lixil aUJI vSj> g. j*j-a- 11 sbLuj ^jjLüil 

Im Allgemeinen sind die Dichter der Ge- 
sänge nicht angegeben, ausgenommen: 

1. Tlieodorus ^gooiojojl j^J Bl. 30 a . 40\ 
53 a . 70 b . 83 a . 96 ab . 100 b . 105 a . 106 b . 159 a . 
192 b . 248 \ 315 a . 

3 npoo-ciAoia. 

108* 


iSiofji e\a. 


1 juaxapio-jmoi. 


O 1 

* xoivmixov. 
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2. Joseph J2u»o. |=>J Bl. 52 b . 91» b . 96» b . 
106». 136». 140 b . 163 b . 202 b . 247 b . 314 b ; vergl. 

j 89 a . 

3. Johannes Da mascenus I^oqqqjdo^ Jz>J 
Bl. 120 a . 129 a . 339 b . 

4. Theophanes 339 b . 

5. Johannes YdKifnaxoq Bl. 90 b . 1 62 a . 242 a 

6. Andreas Bischof von Kreta, dessen Kanon 

durch den Presbyter Jdhandn Bar tsd aus Rom 
aus dem Griechischen in das Syrische über- 
setzt ist (Bl. 265 a ): J»QQaA )o*od .o wO Jjolo 
J^jo* <h-Oa2>o Jjdqjooo 2>J ^pojvj 

O^OOI JjUJUD t -LmCL* ^OOqA. 

Siehe ausserdem Bl. 339 b . 340 a . Eine Messe 
von einem Johannes scheint 349 b dritte Zeile 
v. u. angegeben zu sein: Siehe 

ferner das T rmuxov von Mar Sdbd LL* ^Lo q 
97 b . Es finden sich vielfache Verweisungen auf 
andere Kirchenbücher, z. B. den Octoechus 

ferner L^j v- v-iLf 

JoLsiaii! (90 b ). Vergl. Nr. 251. Von 
den Abkürzungen sind die häufigsten jd = Jjolo 
Melodie \\iX> = )o\x Ex aeternitate, 

OJL = J^ZbOJL, *JlL = Jb^-QZiJLL , fcv2> — OLVTL- 

cpwvov, o\ oder jdq\ giebt die Melodie an, 

nach der ein Gesang zu singen, = >^-»V2>o;^ 
/ 

Tpoitotpiov. 

Die Hds. ist reich an technischen Ausdrücken 
der Arabisch - christlichen Litteratur und des 
Gottesdienstes. Ausser den gewöhnlichsten wie 
TOL^iq, La$\> do^oc, ^LojJ*3 

LÖLo/asXa , xd&tar/iux, siyßioq, J y ^Ju^sOD 

OTi%r\$(X , Tyiuodiov, OSLOQdJ F.£ ) cxnoirTF.i,X(xyLOV, 

%b?oq, ayilL* ^isravola , ol^l Tyortoeytoc, 
oLyflyo^-jl Tfpocro^uota , (j\— (?) S. die 

folgenden : 

Lu^i 'Uitaxo , liloj Lo»*, y I (rty o - ayioco* / U£- 

na?), KyoXEifiLEVOV, rtocyoc- 

xX/r]Ttxoi;, Ly*LLk>lj> Bl. 339 b xaraßacria s. Christ et 


Paranikas, Anthologia Graeca, proleg. p.LXVI, 
coJr] 339 b , ^nnvicYi.^nvi /Uaxocyto^uoi,'- 

xovödxicx, (s’/crodog?), I 

88 b . 94 b e^ocitooTeiXdytov, (jyiii («-u%T]u?), 
^ru^uarox' 97 a . 98 a , tujuocpopiov 97 a , 

IjyJC/liLd} 97 b , JaÄijoüd! xocvdrjXoi'jtTqq 98 b , 

^nsd\ (Nr. 306, 150 b ), 99 b , oLoltfl ex- 

rsviqq , Eixbvsq 134», 222 b , ioJjjl 

222 b , 96 b , 97 b , OJ ^LJ^ 

uohueXiEoq =■ Psalm 134 3 a . 6, Ll^La^J »bLo. 

Von Arabischen Ausdrücken sind zu er- 
wähnen : 

1. gjjbj gewisse Psalmen, die im 
Gottesdienst vorgetragen werden, ^ 

^ (70 a ). 

2. oLojiti 90 b . 99 a (Gesänge auf die Drei- 
einigkeit? rytocdbcoc?). 

3. X. y\) vergl. 48 b . 249 a ^aotyruplXoL 

4. oL 338 b . 

Es finden sich an einigen Stellen Verwei- 
sungen auf den kirchlichen Gebrauch anderer 
Gegenden, Palaestina JJb & 48 b , Jeru- 

salem und der Berg Sinai y*Jüd! ^ ÜLy* & 
242 a , Jerusalem und der grösste Tlieil 
des Römischen Reiches p3 \ ^ 

264 b . Eine Notiz gegen die Armenier 8 a : 
AÄjtllL) (jyJxU ij. 

^5^*^ LcaxJ^ ^ 

Den Hymnen auf Bl. 265 a — 272 a ist eine 
Arabische Interlinearversion beigefügt. 

Die Schrift zeigt eine grosse Neigung zur 
Cursive, so dass z. B. Wörter wie uO)CüA, 
$o^NaX>, Joo), JxXaOJ in einem einzigen Ductus 
geschrieben sind. Das Aleph wird gegen die 
Regel des Sertd vielfach nach rechts verbunden, 
wie in Jo£X, Jooj, J)Sxx>JNjl; ebenso finales Nun, 
z. B. in v o£X, n Njl2ll Das Waw wird nach 

1 I). i. in der Woche, welche beginnt mit dein Sonn- 
tag des Pharisäers und Zöllners. 
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links verbunden, z. B. in Jooj, J^Qooj, 

JcLj, j-2>CUX>, J^OJL, JULÜO, 

He in Verbindung mit Waw erinnert an die 
Gestalt des Pe, so in ooj und Jooj (beides ge- 
schrieben in einem Ductus). Das nach beiden 
Seiten verbundene Mim hat an manchen Stellen 
die Form der alten Cursive, z. B. Bl. 7 b 13, be- 
stehend aus einem mit der convexen Seite nach 
rechts gerichteten Bogen. Unter dem Tau wer- 
den zwei Punkte beigefügt und zwar nicht allein, 
wenn es tli gesprochen wird. Siehe das Fac- 
siinile von Bl. 241 b . 242 a . 

Einige Eigenthümlichkeiten der Orthogra- 
phie (und Sprache) sind folgende: 
jtO) — JjlO). iojNx. = jjO) 

u. a. = Nxä jl. 

7 > 7 l VO 7)0 

Lpx, v^jh )Q-*|jd u. a. = v^Jj, )oJjo. 

p 

^ojofcojQjL. ^ojoLp, wOioNjlj u. a. = 
wO^lp, ~o wL^ij = uoo^ neben 

•• V V 7 ) 

^0)00^.. ~o\2> , statt ^N2), 

Nach Schrift und Orthographie ist diese 
Idds. nahe verwandt mit Nr. 295 (Petermann 28). 

Folgende Unterschrift auf Bl. 354 a : js? 

** ; Ut r ^JI j, ^ 

njj* a-a-a« äv 

^yJÖi oUmJL JoJLäÜ c\ajl3 cXj 

CT* Jjcji oLa-amJ! 
xc-wt Aj q! ^xj ^ er 

X*2L, öLLlaj> plhxl 
q-» o^b ey ey uXaamÜ 

Jj^iü j v'LÜJl LXS> j Li JLmu jPj ^15 

o 

Danach ist die Hds. vollendet am Freitag 
den 5. Februar 6999 Adami = 1491 n. Chr. Geb. 
geschrieben von dem Presbyter Habib , Sohn 
des Bischofs Macarius Ihn Habib Ihn DaucL aus 
Kdrd. Vergl. Nr. 309 und 307. 


Folgendes auf Bl. l a von einer anderen, nicht 
viel jüngeren Hand: 

U .Ub äU 

cXaäaw jjn-aamJ! bb Lahj 

ÄJjÄJ sbUaJt v-jbdd 

aj (jiajUü ^ ^ gLo Ub Lä_S* AaHc 

o W5 o 4 cr^ 

Q-» J^yL -0 

<3 ^ e)-^^ *^5 3 cXaav 

L5^; cr^ ^ 3 

aäxj qI cvlli eXi3 

Si\AA«Ji XcIjLmaJ sLLLl^> ^.^LäC. ebv3 

^^blü j *uV°^ 

0j! j*^u 

.(jyo! öjftilL a! (pj Li ä! 

Danach ist diese Hds. dem Gebetshaus in 
Der-'Atijje zu ewigem, unveräusserlichem Besitz- 
thum vermacht von Jiisuf Ibn Said Elhd'ik (dem 
Weber), und diese Stiftungsurkunde ist ge- 
schrieben von dem Presbyter Johannes Sohn 

des Presbyters Ibrahim Ibn SdliJi. Vergl. die 
Nachschrift in Nr. 296 Bl. 258 a . 

Die drei Bindeblätter 356 — 358 zeigen Reste 
eines Arabischen Textes, einer Auslegung der 
Evangelien für bestimmte Tage. Im Ganzen sehr 
verwischt , abgesehen von den rothen Über- 
schriften Jb\ xwoLJ! lyü 

U^j Q* ^\aoäJ! cXäj und anderer. Fragmente der- 
selben Schrift auf den Bindeblättern von Nr. 298. 

Von einer wesentlich späteren Hand findet 
sich folgende Notiz auf dem Rande von Bl. 357 a : 

LT* 55 o* o'y U^' Z ! -> O* U 

Lj VjLsu v t j^ää j 

SAP ^ 8j**j 0 L er, -qL^" dli er 

5 s (?) ^ ' 

er» jjy» 0-^ er e^ 

aJJI ^jmjLäS ^A4»> 
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Nach dieser für mich nicht mehr ganz les- 
baren Notiz war das Buch, zu dem ursprüng- 
lich die drei Bindeblätter gehörten , dem Kloster 
des h. Jacob zu Kdrd zu ewigem Besitz tlium 
vermacht für die Seele eines Presbyters Jonas 
des Sohnes des Presbyters Jacob von einem 
Zosimus. 

Der Einband der Hds. ist alt. Sie ist im 
Ganzen vortrefflich' erhalten. An einigen Stellen 
sind die Blätter etwas beschmutzt, im unteren 
Theil eingerissen (Bl. 350 fl’.). Die Hds. hat 
lange an einem feuchten Ort gelegen, aber die 
Beschädigung durch Wasserflecke ist nicht be- 
deutend. 

358 Blätter (27 X 18 cm), die Seite im Durch- 
schnitt zu 16 Zeilen. 


311 . 

(Petermann 27.) 

Fragment von dem zweiten Theil 
eines Melkitischen Triodiums, des soge- 
nannten Triodium Pentecostarium , welches vom 
Samstag vor Palmsonntag bis Sonntag nach 
Pfingsten gebraucht wird. Der Name Triodium 
stammt daher, dass in dieser Sammlung für 
jeden Tag (Wochentag) drei Oden (hier 
genannt) bestimmt sind; nur für Sams- 
tag werden vier Oden gerechnet. Es giebt im 
Ganzen neun Oden , von denen die 

erste, dritte bis neunte an den Sonn- und Fest- 
tagen gesungen werden. Die Ode 2 (o )N~q^jlL) 
pflegt hier, wie auch in den Melkitischen Me- 
naeen, immer übergangen zu werden. Vergl. 
Payne Smith S. 294. Diese Hds. ist ohne An- 
fang und ohne Ende, sie beginnt in nr. 9 Do- 
minica nova Mar Thomae Apostoli (bei Payne 
Smith S. 294) und endet in nr. 15 (Payne Smith 
das.). .Anfang: 


>\d Jv^d ^oo_. J u>oL 

Bl. l a — 5 b Schluss der Gesänge und Hymnen 
(für die erste Woche nach Ostern). 5 b Zweite 
Pfingstwoche (d. h. nach Ostern): jop 

oöj ^gpojL? v2>ov^ ,jk*>ooVoi jjtjo 

( oxtw r]X°c) v^LQDCL. 

Jooi o \ 

;jlo JULSljl Enthält 

neun einige crn'xr] pa und am Schluss 

ein raoj ( B^arstooTELhaiyLov ). 

Bl. 10 b Drei Hymnen für Montag J&A 

jü o )ocl*j , 12 a für Dienstag 
jüj jo )ocl»i ^^ojlL &J., 
13 a für Mittwoch, 14 b für Donnerstag, 15 b 
für Freitag, 17 a vier Hymnen für Samstag in 
der dritten Woche nach Ostern. 

Bl. 18 b Der dritte Sonntag nach Ostern , 
bestehend aus neun Hymnen (^^ojlJL), einigen 


cm'xrjpa und am Schluss eines cr>p> o>) qq 
( c^ocTtooTßiA/ocptoT'). 23 a Drei Hymnen für Montag, 
24 a für Dienstag in der vierten Woche nach 
Ostern. 25 b Mittwoch joi )oq-». 

enthält ein rpootoc^ox', zwei xa^/o^uaToc, einige 
rmx'r] $>«, neun Hymnen und ein o>J on n j 
am Schluss. 29 b Drei Hymnen für Donnerstag, 
30 b für Freitag, 32 a vier Hymnen für Samstag 
in der vierten Woche nach Ostern. 

B1.33 b Der vierte Sonntag nach Ostern. 
Enthält einige or^xripa» neun Hymnen und ein 
^po2)j_ßCLoJ. 39 a Drei Hymnen für Montag, 
40 b für Dienstag, 42 a für Mittwoch, 43 b für 
Donnerstag, 44 b für Freitag, 46 b für Samstag 
in der fünften Woche nach Pfingsten. 

Bl. 48 b Der fünfte Sonntag nach Ostern. 
55 b Montag, 56 b Dienstag, 58 a Mittwoch in 
der sechsten Woche nach Pfingsten, 59 b Donners- 
tag in der sechsten Woche nach Himmelfahrt, 
66 a Freitag, 67 b Samstag. 
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Bl. 69 a Sechster Sonntag nach Ostern 
j — (!) ]j;oo}, 74 a Montag, 75 b 

Dienstag, 77 a Mittwoch, 78 a Donnerstag, 79 b 
Freitag, 80 a Samstag J+xja. Jjvdoi 

JLqjl>q-*oi n Na in der siebenten Woche nach 
Pfingsten. 

Bl . 85 a P f i n g s t s o n n tag. Besteht aus einem 
TyoTcaycov , einigen xa^ür^uocroc , cm%r]yoc. Ende 
fehlt. Letzte W orte : 

.JÜl-^oo-. q\o ;Aao JojXJJ qjl n Na o jo 

hoc» &a2>NjlJ .Jjliooi J~o*i .Jjjoa. 

,^a~Lj )julxjo No Jiojqj oöj .Jjl>ocl. 

Als eine Probe des Werkes gebe ich Bl. 75 b ff. 
die Gesänge für Dienstag der siebenten Woche 
nach Pfingsten: 

o jlL o jqo w*£o2>i ) jü )oq-*i ^-ojlL 
QA10 &A oN. 

J VOO ^01 JN^Ojl ]fcOQJD 

)QA .N-,00) NA»lJ ^oVj .^00‘*2> oj 

.vpcnA NjJ NtNsoo 
NjOlNNqdJ J£Jao;_2> o6> ♦J-»o£N 

•:• J^o;pi jN2>No 'Na ,N4L~i Nj) oo* +d qjo 
Folgen drei weitere Strophen desselben Baues. 
.)oiji ooj Joo\ .Jooj}} oöj q\ ^ jlL 

.wjoo3 jlNio oj .^omNaccj o 

^ocuco ^o^NndoJo NXa .Jioioj jlA |oJ LcN. 

JÄ^O JOQA^ jlOf OO^OLO .yA.QO 

ooqNÖo oojl .J^öojX oooj onAjJo jJ 

•:• (?) jjoio o*\ oiojo J^oJ JojiN. ü;sa\ 
Folgen drei weitere Strophen. 

.QJO o-O*} oöj .J&so ö*\ jo~- cl\ ^ jlL 
Jono^ O^Jo QlA .~Q)oN-»j vO QJJO j;o\ |jtO) 

q\L .^viojo ooo* ^02)1 n^üo^N. .JboojN» JNÄ 
n Nai y-AovA jlld .jojNSc .jjA*-*Nso J-AVi. 

)QA jN-loL OOJ Oj\o .jvjQ^jo JxxAUt )QA .|-A*j 

V VQA 1aO~ .QJL LOA* 

Folgen zwei weitere Strophen. 


Bl. 63 ist zur Hälfte abgerissen. Auf 63 b 
steht ein Bruchstück einer Arabischen Notiz, 
welche das Datum Kanün I A. Adami 692 — , 
das circa dem Jahre 1415 n. Chr. und 818 d. Fl. 
(v-ytH er* j*** * — LL-w — ) entsprechen 

kann, enthält. Nach dem vorhandenen Rest 
derselben zu schliessen , war dies das Datum , an 
dem diese Copie vollendet wurde. Jedenfalls ist 
die Hds. im 15. Jahrhundert in der Damascene 
geschrieben. Sie ist nicht frei von Lücken; 
eine solche z. B. zwischen 79 und 80. Zu An- 
fang fehlen fünf Kurräs. 

89 Blätter (25 X 18 cm), die Seite zu 21 bis 
23 Zeilen. 


312 . 

(Sachau 76.) 

Tlieil eines Menaeums für den Monat April, 
unvollständig zu Anfang und zu Ende. Den 
Syrischen Gesängen sind vielfach liturgische 
Notizen in Arabischer Sprache beigefügt. Der 
Name des Monats ist nirgends angegeben; dass 
aber der April gemeint ist, ergiebt sich z. B. 
aus der Vergleichung mit den Vitae sanctorum 
in Nr. 321, wenn auch die Übereinstimmung 
der unter den einzelnen Tagen aufgeführten 
Heiligen nur eine partielle ist. 

Bl. 1 — 5 Reste einzelner Blätter, 6 — 8 ziem- 
lich zerstört, gehören zu den Texten, welche 
für den 15. April und frühere Tage bestimmt 
sind. 

8 b 16. April. Titel zum Tlieil zerstört. 

14 a 1/. April*. oL*a.jl\äJI oIAa ^ 3 



18 b 18. April: yybtj 

23 b 19. April: Wt jf3. 

29 b 20. April: L ^^3^j ; LJi ^3. 


864 


MELKITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 293 — 322. 


34 b 21. April : Ij 

ÄjOlX^. 

40 a 22. April: ^a^QDj u**>j*>^ 

44 b 23. April: ^6. 

Ausführliche liturgische Notiz auf Bl. 44 b — 
47 \ 

Bl. 64 a 24. April J^co j^O)j Jiojco 

69 a 25. April: \jazj* dy*J\ 

77 a 26. April: u ,v^XwwLi j lXpIAJI 

wÄÄvwi . 

82 b 27. April: ^34 <j~jJsä3 

»^34 v^yUj ouLw4 ^jLo 

87 a 28. April: ^y% q_^14 ^53. 

92 a 29. April: ^gpon^joo (jy*o>\Ä4 ^6. 

o * .^J^ojL 
.^oiojl .^x^ddoJL 

.sQ^qq>doJL 

97 b — 101 30. April: ^ v^yüu 
^Osjy Von diesem Abschnitt fehlt das Ende. 
Die letzten Blätter, besonders Bl. 100. 101, stark 
beschädigt. Anfang auf Bl. l a : 

.jjo^coj ^oo 

jo^ ia\ 

•:• ^31 JfekÄaii JjjoiqS) Jq^jl JJi 

oo) >A.\X) oo) ) sjtl 
♦JuiA. jiiroxw?o ooj 

Die Anordnung der Gesänge ist unter den 
meisten Tagen folgende: ein otlx^ov Jyju^oo, 
ein xdivwv Jjqllo, bestehend aus acht JftJlrml, 
ein xd^iar/Lux ^P^O. Besonders heilige Tage 
wie der Georgs- Tag (der 23. April) sind noch 
reicher mit Gesängen ausgestattet. 

Die Farbe des Papiers ist durch Feuchtig- 
keit gedunkelt; manche Blätter sind durch Ein- 
und Abreissen beschädigt. Die Hds. dürfte 
von demselben Schreiber geschrieben sein, der 
Nr. 309, 310, 307 geschrieben hat, von Habib 


dem Sohn des Bischofs Macarius von Kdrd , 
also um 1480 oder 1490 n. Chr. Geb. Für die 
Schrift siehe die Beschreibung in Nr. 310. 

101 Blätter (27 X 18 cm). Die Seite zu 16 
Zeilen. 


313 . 

(Sachau 46.) 

Menaeum für den Monat April, vergl. Bl.52 b 
0 L*..J ^ J>Ij, Sammlung der Gesänge, 

die an den einzelnen Tagen zu Ehren der Mär- 
tyrer und anderen Heiligen gesungen werden. 
Dieselben in Nr. 312. Unvollständig zu Anfang 
und Ende. 

Bl. 1 — 5 sehr beschädigt, Rest der Gesänge 
für den 4. April. Die Gesänge für den 1. bis 
3. April sind nicht mehr vorhanden. Anfang 
Bl. l a die letzten Zeilen der 3. Ode *m.L eines 
xavoüv : 



.^pov2> \j2>oo>\ 

*Q>Q~VZ> ^pju 

.(?) v kügu\ J~QDQ~0 IujlO Jx&JL 

^jL}*** +3 o\ j «jlJL 

J r säa\. ? Jjp] 

5. April Bl. 5 b ^goosi^Q^io ^gpcüj^ickdo yVOoj 
>$opa^io (?) 3 po*^ja-jo. 6. 13 a Eutychius Pa- 
triarch von Constantinopel. 7. 20 a Georg von 
Mytilene 

8. 26 a uyj Letj j S6 

( fu» (J »}b\ J sL«\* ) . 9. 33 a JiO)ODi Jjvooi 

^gpoSL^cooS Pausilypus. 10. 38 b Aprilius 
, Maximus , Terentius und Genossen. 1 1 . 
45 b JzUM- 12. 52 a ^gpox^o^jo ^> 0.1 tvXfiJI. 

13. 58 a Martinus Papst von Rom waooojii 

14. 66 a Patriarch Simeon. 15. 72 b N VOoi 
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50020 . 2 ) 0 ^, —joj 5DQO)^£»iJ bwß. 

16. 79 a > gpo£j^QQ-»vO Märtyrer oder 

17. 86 a ,gp— 2>j^J JkjL-.Ja v^oj 

^gp^xoo. 18. 91 b JjjüQdto ^pjjj 19. 

98 a Johannes Jjoqjli ooj und Timotheus. 20. 
105 a Tlieodorus J^üd. 21. lll a Theodorus 
von Perge ojojl. 22. 1 1 8 a Theodorus 

von Sikyon ^jcuqdv 23. 1 23 a Georgius inagnus. 
1 24 a — 1 26 a liturgische Notizen, 126 a — 170 b 
Gesänge, Arabische Abschnitte aus der Bibel 
(aus Jesaias und Weisheit Salomonis und Ev. 
Lucas), 129. 130. 135. 24. 171 a Sdbä. 25. 178 a 
Marcus der Evangelist. 26. 187 Basilius von 
Amasia. 27. 194 b Simeon Bruder des Jacob, 
Bruder Unseres Herrn, Bischof von Jerusalem 
nach Jacob. 28. 200 a (?)*^oi ^qdJ-» 

29. 205 b ..gpcuQL.jQJD Jjl;^ )khcd yjooj 

..^£aDojL .^3o» 

vCl 2 qX 2 ) .vft»QQY)o)l .^oiojl. 30. 212 a Jaco- 
bus Zebedaei filius. Von diesem Abschnitt ist 
nur der Anfang vorhanden. Letzte Worte: 
.fco) )Q-.|jd joj jjtoj 

,)OJL^J 

.h± r l\ <d 

>\qdj J^o;z> OO) 

Die für jeden einzelnen Tag bestimmten 
Texte sind im Allgemeinen folgende: ein 
yov, zuweilen auch zwei, ein xocvwv, bestehend 
aus acht J^wZulL Oden, die gezählt sind als 
nr. 1.3 — 9; ein xd^ux/aa Ko zwischen der 3. 
und 4. Ode. Während die Oden 4 oder 5 Stro- 
phen haben , hat das xoc^tcr^ua nur eine Strophe. 

Die Schrift ist diejenige der Damascene, aber 
eine seltene Spielart derselben. Die Neigung 
zu Ligaturen, zum Verbinden sämmtlicher Zei- 
chen eines Wortes zu einem einzigen Zug, ist in 
ihr sehr weit getrieben, weit über die Gesetze des 


Sei'tö hinaus. Auch die Orthographie der Da- 
mascene, Schreibungen wie fcoko = fcoko, 
)a4o = )o|ä u. a. kommen hier vor. 

Eine Notiz über Alter und Herkommen der 
Hds. ist nicht vorhanden; sie kann im 15. Jahr- 
hundert in einer der Ortschaften der Damascene 
geschrieben sein, meines Erachtens vor der Zeit 
des Habib Ihn Macarius (s. Nr. 312). Ausser zu 
Anfang sind auch die Blätter gegen Ende (von 
Bl. 186) mehr oder weniger beschädigt. Auf 
6 b ist die Schrift ganz verwischt. 

212 Blätter (18,5 X 13 cm), die Seite zu 
15 Zeilen. 


314 . 

(Petermann 29.) 

Ein Menaeuin aus der Damascene für den 
Monat tlul- September, unvollständig zu An- 
fang und mit manchen Lücken in der Mitte. 
Die Syrischen Gesänge sind vollständig mitge- 
theilt, der Arabische Bibeltext sammt Com- 
inentar Jl5) nur ausnahmsweise. Die 

Blätter waren völlig in Unordnung gerathen, 
da viele Kurräs in einzelne Blätter aufgelöst 
waren. Für die Neuordnung konnte die Hds. 
Nr. 315 zur Vergleichung benutzt werden. In- 
halt: 

1. September Bl. 1 — 7 Simeon Stylites. An- 
fang und Ende fehlt. 2. 8 — 17 Mamas und 
Johannes Nesteutes. Unvollständig zu Anfang. 
3. 18 a Anthimus. 4. 28 a Moses, Babylas 
und Sarbil. 5. 42 a Zacharias, Thuthiel und 
Boetliius. Lücke zwischen 42 — 43. 6. 49 b 
Michael, Eudoxius. 7. 59 a Vorfest der Ge- 
burt der Mutter Gottes, Abraham, Sozon. 60 
nur zur Hälfte erhalten. Fehlt der Schluss, 
Lücke zwischen 64 — 65. 8. 60 a Geburt der 

Mutter Gottes. Der Anfang fehlt. Von 65 
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und 70 grosse Stücke abgerissen. 9. 74 a 
Joachim, Hanna. 10. 79 b Menodora, Metro- 
dora, Nymphodora. Unvollständig ain Ende. 
11. 79 b Theodora fehlt ganz. 12. 85 Auto- 
nomos. Bruchstück. 13. 86 a — 93 b Tempel- 
weihe. Anfang fehlt. 94 a — 97 a Kanon von 
Johannes Chrysostomus , der gesungen wird 
um Mitternacht in der Nacht des Kreuzes- 
festes am 14. September: 

*wL»J JyJd , A.OJ 

Darüber: 

Dasselbe in der Unterschrift 100 a . Anfang: 

.)QJL1 +D jdcl^ J jlL ^ jd Jjolo 

.^O^fecJÜP 0^2)0 OOJ 

\xi\DO ÖM20 .fcOQ-»}Uj opax JsaoJ 

14. September 98 a Kreuzeserhöhung: jjj 

Die Blätter zum Theil sehr be- 
schädigt und beschmutzt. Lücke zwischen 107 
— 108. 15. 1 14 b Nicetas. 16. 1 19 b Euphemia. 
17. 1 24 b Sophia und Töchter. Lücke zwischen 
126 — 127. 18. 1 29 b Eumenaeus. Ende fehlt. 

Lücke zwischen 131 — 132. 19. 132 a Trophi- 

mus, ohne Anfang. 20. 1 35 a Eusthathius. 21. 
142 a Mutter Gottes, Jonas. 22. 150 b Phocas 
und Johannes. 23. 1 58 b Zacharias. Ende fehlt. 
Lücke zwischen 162 — 163. 24. 163 a — 167 
Thecla. Fragment ohne Anfang und Ende. 
25. 1 68 a — 1 75 b Erdbeben. Anfang fehlt. 26. 
176 a — 185 b Johannes der Täufer. Lücke zwi- 
schen 182 — 183. 27. 186 a Callistratus. Lücke 
zwischen 189 — 190. 28. 191 a Chariton. Lücke 
zwischen 194 — 195. 29. 196 a Cyriacus. 202 b 

— 208 b Gregor, Rhipsime. 

Folgende Unterschrift auf 208 b : 

Udbdl ^->1x1)1 Q-» ^bft . )\ 

g-M <Aj ^ 


*111 wA-;U-> 

*111 gJl ^'mJl Qji) \XavO*, 

*jöLä5 Lj^w a! er* 

gJl AtL 

Danach ist diese Hds. geschrieben von dem 
Priester Elias Sohn des Priesters llabib , des 
Sohnes des Bischofs Kuytos Macarius Ibn llabib 
(von Karde ) , vollendet den 1. September Dienstag 
Aera Adami 7009 = 1500 n. Chr. — Nicht 
vocalisirt. Auf dem rechtsseitigen Einband 
Arabische Namen. Die Hds. ist vielleicht ein- 
mal in Aegypten gewesen; die Blätter sind 
numerirt mit Koptischen Ziffern, die aber nicht 
mehr vollständig vorhanden. 

208 Blätter (25,5 X 18 cm), die Seite zu 
19 Zeilen. 


315 . 

(Saciiau 36.) 

Ein Menaeum für den Monat September 
(vergl. B1.61 b ^ eJtiJI), unvollständig 

zu Anfang und Ende. Die Gesänge in Syrischer 
Sprache, die liturgischen Notizen und die Bibel- 
Texte Arabisch. Zu dieser Hds. gehört das 
Fragment Nr. 319. 3. B. Zu Anfang fehlen die 
Texte für den 1. — 5. September ganz und der 
Anfang der Texte für den 6. September. An- 
fangsworte l a : 

.JjloX) * LoDQßu* 

h^oo) p 

v3) 

fajO Q^> 

7. September Bl. ll a Aa£ iooJJu 

ijmIujjso (j^olXäIIj, tejLw ; LSh>- 

8. 21 b Geburt der Mutter Gottes. 

9. 37 b 
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10. 43 a Jbo^coi jjyzooio v yzooi 

J$01Q2)lUJ 0 JlOJOV^DO JjOIOlUSD .JkjL*vO- 

11. 52 a Theodora. 

12. 57 b 1 tX^iLCvJi LLoi ^«3. 

13. 61 b XAwuXjlii \^Laä3 • 

14. 70 a *ja\ 

• •• c; 

15. 90 a IkJLo jüJ>LäJI. 

16. 95 a Euphemia. 

17. 100 b Sophia und ihre Töchter, Pistis, 
Elpis, 3 P^ 2 )j^J. 

18. 107 a JLoiom^-^ v ch- 2 l>oo Jjyzooi 

^goaüjzooj. 

19. 1 1 l b QpQXl&O+b U-4J0 J?C*äD? )jV-OOJ 

^DO^üOlJzO^OlO ^L^Iz^OOO. 

20. 1 1 5 b ^DQJJ^QdJ Jioilcdj jjyJOOl 

^gpCL^S^J ^>ojq , 1.2)0 .^gp. ^ ^-i-2)o Jl .ojLk-jJo 

3PQ^ji2)oojLo. 

21. 123 a Ly*» +d JojNs. LX> v Ly>o ^y-zoi 

)i ni.g) p sx^lüooi Jy^zo Jüq>oiL 

OpZO .J^Uu^D J*OJ2UZ .JzaDoj 

JjOp ^JQ-»0 J*ZU JjyDOV 

22. 133 a Phocas |_X5 Cl 2) und sein Schüler 
Johannes. 


oder xovöaxiov eingefügt ist, einem ^aitoorft- 
Xaytov, liturgischen Notizen und Verweisungen 
auf oxTwr\xoc;. Z. B. die Gesänge für den 19. Sep- 
tember ( 1 1 1 b ) sind folgende: 

»JjJLf E*» l\ 1 j o\ J JyjLt^QD 

JlZOIpO JJ jUL~ 

.^Nzimj ]o£\ I^^jüo 

Drei Strophen. 

oy^\ p o\ J xl .w« jo jjCLLO 

jLoo^ JlOQjo 

N,JjLoyz>>o JLoo) N~jo^J Jio^qdj clN-XI 

Vier Strophen. 

.JjJtO\. OOJ fcüj o\ jlL 
.J~z^a>oo J,of\ JjjlQ\z> Lyzu^Lj fco] fc^Jj\~ 

.ftuOO) wd^po jjJ .jjL^QDVDO 

Vier Strophen. 

yaoy2> oj ^yz^d\ o\ ) JD ^gpfcua 
.fcyjy^j^ JÄA 
T ,. e . , -Jjöjoo oj ^tvaoL) 

Eine Strophe. 

JUbo oi j jiL 


.OjMA^OjZ 


Vier Strophen. 


.vofcco^j o£jd 

Jic*od 


23. 142 a Jj£o ^ .Jjop J-yojj jyz>OQDi J?K 
Jjpp \K> 

24. 1 5 l b Thekla. 

25. 161 b *jU\> KJjJjJt /*• 

26. 1 73 a Johannes der Evangelist. 

27. 185 b Jfc^co~o ^gpo^Jy^mNs Jjoioo 

JJ^qdi )o»£D. 

28. 195 a o^Ut /3. 

29. 202 a Cyriacus. 

30. 209 a — 21 5 b jiö» QQ-Zs JjyzDoj 

^♦JDOJO Jfc<Z0* U>uJD^J OdOQ2)j 

)NjL.yo j^cuoo^^ JLiojlQd. 

Die Texte der einzelnen Tage bestehen im 
Allgemeinen aus <m%rjyoc, einem xavwv von acht , 
Oden Jkll^.A,L, zwischen denen ein xa^ur^ia 


Vier Strophen. 


^.loo»q>o p o\ O) jlI 

'$s ! J J»k»? 

.JjcuOjo^, o) 


^1A~Z> wJlCOv- q\ o jlL 

.Lyzu^L] s2)J &v~JLJ 

.Jzo*2>oy^ JÜL^ 

Vier Strophen. 

jZy^T oiT jiL 
.JLqd) wi^\ oj >$fcc;j~ LJ 
.^LclS^ yz ^fcooVz» JLo^j Jzoq2i\j 

Vier Strophen. 


]zAxo\ q\ ~ jlL 

.jZQJLQ^J ) 00.^00 Q.Z3Q JyjL Lq^jlo 

Vier Strophen. 
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Jo^ JNjlQjQ^ J3QÜ ^ JtL 

.Wv*> ob) lupi 
.^NjlNoLJ j£ci\lj 

Vier Strophen. 

Unter anderen Tagen sind die Texte zum 
Theil bedeutend umfangreicher und mannig- 
facher, darunter hier und da auch Bibel -Texte 
in Arabischer Sprache aus dem Alten wie Neuen 
Testament, je drei aus Exodus, z.B. Bl. 71. 
72 und aus dem Evangelium Johannis 78 b unter 
dem 14. September. Eine grössere liturgische 
Notiz z. B. 88 b — 89 b . Titel und Nachschrift 
nicht vorhanden, im übrigen vorzüglich erhalten. 
Nach der Schrift zu urtheilen, dürfte die Ilds. 
in der zweiten Hälfte des 15. Jahrhunderts 
irgendwo in der Damascene geschrieben worden 
sein. Die Schrift hat Ähnlichkeit mit der des 
Habil) Ibn Macarius von Kdrd , dürfte aber den- 
noch von einem anderen Schreiber herrühren. 
Siehe Beschreibung von Nr. 310. 

215 Blätter (32 X 20 cm), die Seite zu 17 
Zeilen. 


316 . 

(Sachau 197.) 

Syrisch und Arabisch. 

Ein Menaeuin für die Monate Kdnun J. 
und //., d. i. December und Januar, nur frag- 
mentarisch erhalten. Die Gesänge sind Syrisch, 
die Vitae sanctorum Arabisch. Die Einrich- 
tung der meisten Artikel ist folgende: Auf ein 
oTL%Y]yov von mehreren Strophen folgt 

ein xaiwr qjjo, bestehend aus acht 
(abgekürzt *jl 1), mit einem nach der 

dritten danach die Vita des be- 

treffenden Heiligen. So z. B. der Text unter 
dem 12. Januar auLülL xwjuXäÜ jfS Bl. 2 1 7 a — 
2 1 9 b . Unter vielen Tagen sind aber die Texte 
viel reichlicher, besonders für Weihnacht, Neu- 


jahr, Epiphania u. a. , unter diesen auch Ab- 
schnitte aus der Bibel in Arabischer Sprache 
sowie homiletische Betrachtungen und Aus- 
legungen von Bibeltexten, eingeleitet durch die 
Worte jlä (vergl. Nr. 298 Bl. 148. 149). 

Vergl. de Slane, Catalogue des manuscrits Arabes 
de la bibliotheque nationale S. 12 Nr. 52. 
Kdnun 1 — December. 

1. December Bl. l a Nahum. 2. 3 b Habakuk. 
3. 5 b Zephanja. 4. 7 b Barbara. 5. 12 b Sdbha. 
6. 18 b Nicolaus. 7. 22 b Ambrosius. 8. 25 b 
Sophronius Erzbischof von Cypern. 9. 30 b 
Empfängniss der Hanna. 10. 31 a Minas, Her- 
mogenes und ^gpo^jv^J. 11. 34 a Daniel Sty- 
lita. 12. 37 a Spindion. 13. 40 a ^gpcu^jv^oooj 
^gpoAor«*) .^gpo^QD^oJ .^gpojJ^Jo ^paoßsßoojo. 
14. 43 a .^goaa^jXo .opocooil 

^gpOL.;» .^gpajcAS)) .gpaXs). 15. 44 b s gpaANd^. 
16. 47 a Ilaggai. 17. 51 a Daniel und die drei 
Männer. 18. 56 a Sebastianus, wüJj^Lj, Mar- 
cellus, Tiburtius. 19. 59 a Bonifacius und Rablnda. 
Erster Sonntag vor Weihnacht 61 a . Der Sonn- 
tag vor Weihnacht, genannt 66 a . 

21. 80 a JjJa. Lql5Q-.^jo und Juliane. 22. 86 b 
JoaiJi und Anastasia. 23. 93 a Zehn Mär- 

tyrer auf Kreta. 24. 99 b 

wJQ^üJ jjL^O JllOJdOD J* . . jo 

Jkju»*» JOQCQiOO$tZ> 

l06 b ist ( V011 

Xax:Lw) = 0 oyohoytov? = 'Jtocyapx'V^'Lcc ? 25. 

1 1 3 Ä (?). In diesem Abschnitt sind zum Theil 
die Seiten in zwei Coluinnen beschrieben. 26. 
1 26 b Mutter Gottes. 27. 136 a Stephanus (An- 
fang der Arabischen Vita). 28. 1 37 a Die Mär- 
tyrer in Nikomedien. Die folgenden Blätter, 
enthaltend den 29. und 30. December, sind zu- 
sammengeklebt. 31. 1 48 b Melanie. 

Folgende Nachschrift auf Bl. 150 a : 

^yJj**-* ffr" CT 9 r ^ 

jOi LLo*^ 0^1 SjLmi Aaav 
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A <-\j fJ<C. pbLxJ! \xlc 

CT^ ^15 (l5 ^/ (^>^> ^ 

A.JI v-jjJI x^L>f. JaiL Jaljdli \>uv^ iup \ji 

Auf 150 ab von späterer Hand, geschrieben 
von einem Kciss Sulaimän Ihn Seldme , datirt vom 
Dienstag, den 18. Kdmbi II. Aera Adami 7057 
(= 18. Januar 1549). In dem Schreiben sind er- 
wähnt 

Das Schriftstück ist nicht ganz erhalten, be- 
schmutzt und schlecht zu lesen, so dass mil- 
der Inhalt (ein geschäftlicher Contract?) unver- 
ständlich bleibt. 

j*s> jül ^UxL* xxj’l^ JyM 

— er» 

^ njKOsi\ ^jJo 

***% **4^ (?/> 

(jx^xC 

(Afc 

cr*5i 

q-* A^ 

o-^ er» er»^’ p** 

^ X-X-xv A-x-w ^ [o'*] 

Xjlx^D*, SuV>* ä) 1 lArfÜ-j [xxkc p^ 

Olstf Xxx* ^lAw A^ ^>"^1 

(JFjÄJf 

U*^rr* 'i>vy i =’ ; 

Bl. 150 B ein Blattfragment, Stück eines 
Mi etlis Vertrages, geschrieben von Elkhuri lsd 
für einen Kciss Ibrahim. Darin sind erwähnt 
die Priester Elkhuri Girgis, Kass Sulaimän und 
ein Datum Kdmbi I. 7057 n. Adam (December 
1548 n. Chr.). Anfang: 

Lj*Ljw! tV-x-jb 

*Jt »Ls}\ er 

o • u 

Auf der Rückseite einige Griechische Worte 
(Gebet an die Jungfrau?). 


Kdnttn II = Januar. 

1. Januar Bl. 151 a Beschneidung Christi und 
Basilius. Im Folgenden sind die Blätter zusam- 
mengeklebt (1. — 5. Januar). 6. 184 b ^w. 

7. 202 a Johannes der Täufer. 8. 205 b Julia- 
nus. 9. 208 b 3paßoQ\^2> 10. 21 l a 

Gregorius von Nyssa. 11. 21 4 a Theodosius 
von Jerusalem. 12. 21 7 a aülölL. 13. 21 9 a 
opa^io ^goaX^oj. 14. 222 b Die Märtyrer vom 
Sinai. 15. 226 a Paulus von der Thebais. 16. 
231 b o-^2> 6^ ;xr>W? ]&*-* vp°?- 

17. 234 a (? verwischt). 18. 238 b Athanasius 
und Cyrillus. 19. 243 a Macarius der Aegypter, 
Macarius der Alexandriner. 20. 246 b Eutliy- 
mius. 21. 25 l a Maximus der Bekenner. 22. 
253 b Timotheus, Anastasius. 23. 257 b Clemens 
von Ancyra. 24. 260 a 25. 260 b Gre- 

gorius Theologus. 26. 270 a Xenophon. 27. 
271 b ^ Jjü. 28. 274 b 

Ephraem Syrus (Anfang der Arabischen Vita). 
29. 275 b Ignatius. 30. 280 a Hippolytus. 31. 
28 l b — 284 a ( j»j*S . Ende fehlt. 

Die Hds. ist sehr schlecht erhalten. Viele 
Blätter sind noch zusammengeklebt, viele bei 
dem Versuch, sie von einander zu lösen, ein- 
gerissen; andere sind gänzlich beschmutzt und 
zerrissen. Die ersten und letzten Kurräs haben 
sich in einzelne Blätter aufgelöst, die dann in 
Unordnung geratlien sind. Eine definitive Ord- 
nung der Blätter ist nur möglich durch Verglei- 
chung eines besser erhaltenen Exemplars. Die 
Zahl der unversehrt erhaltenen Artikel (Tage) 
ist sehr gering. Zahlreiche Lücken. Die Schrift 
ist sehr klein, besonders die Arabische, die 
letztere auch deshalb oft schwer lesbar, weil 
vielfach die diakritischen Punkte ausgelassen 
sind. — Nach der oben mitgetheilten Notiz ist 
die Hds. geschrieben von Macarius Ibn Habib , 
Diener des Thrones von Kdrd, und datirt vom 
12. Teb'in II Aera Adami 6966 = 12. November 
1457 n. Chr. Es ist derselbe Macarius, Bischof 
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von Kdrd, dessen Sohn Habib mehrere der aus 
Der-Atijje stammenden Handschriften (s.Nr. 309, 
daselbst eine Verkaufsurkunde desMacarius) ge- 
schrieben hat. Sein Vater Habib 

ist in einer Notiz auf Bl. 66 a oben er- 
wähnt. 

284 Blätter (18X13 cm), im Syrischen Theil 
die Seite zu 24 — 25 Zeilen. 


317 . 

(Sachau 58.) 

Arabisch und Syrisch. 

Eine zu Anfang und Ende unvollständige 
Sammlung verschiedener liturgischer Texte, 
deren Bestimmung dadurch erschwert wird, 
dass fast von allen — doch wohl absichtlich — 
Titel und Anfang abgerissen sind. Die Arabi- 
sche Sprache überwiegt in diesen Schriften, 
nur die kirchlichen Gesänge sind meist Syrisch 
geschrieben (zum Theil auch in beiden Spra- 
chen). Das Werk ist ein Priester -Brevier, das 
die für das geistliche Amt am meisten gebrauch- 
ten Texte und Ordines, versehen mit den nöthi- 
gen Angaben für die liturgische Ausführung, 
zusammenstellt. Inhalt: 

1. Bl. 1 Ein Taufgebet zur Heiligung des 
Wassers, zu Anfang unvollständig. Erste Worte: 

LflJ.t A*J (J*L 

Die Schrift ist in der Hauptsache ein langes 
Arabisches Gebet, in der Nachschrift als aSLo 
bezeichnet. Nachschrift auf Bl. 12 a : 

Ui J 

v-AAjjdl J! L 4 JÄ .3 JlOM \)Jo 

Cr* (jyjü A-odl xAx. 

^(AÄli Ui «uXxj» (i^ (12 b ) 


Ui CJ - '* Ui f b.9 .3 

8u\^ <3 

8^bo LgJö 8^1*2^ 


(JNÄJ lo Ui 8^1 /O lXäJj 

c J^aöj ekiJ> jUci 8 ^Lo ?) 

x^lAäü u-^jeiji 'w^xjej iAp ^blü iw-öLüi 
.^wv^aIxavIj l\äJ 8^t>^ 

(jjv-X-w»Li woÜii ^ji^ \^*Jr 

aOL^Ji <Aäj qj-P“ 8Njuaii 8(ÄP 2Üi 

AJb v-jLxiJi 'wa^-Lo ^*y3i Lo 

.^o'Uii (J^C JUöj *Mi 

2. Bl. 13 a Ritus für die Beerdigung von 
Kindern von acht Jahren und weniger. Titel 
und Anfang: 

XjoUü (Jlftlbbii jJ&XjZ? -v^Ub^i 

•OO) ^ÜJi 3*3 Lo*, 

OO) OO) l^Ldli^ .(jjvjOMJ ^^o^-o*, 

sZsoL .L$K jbii J-;so oo) NjJ ^vzüo J>d$ 

.^2) Jagrn |^.aJ .2)\~ *a .^olo 


Unterschrift Bl. 13 b : 

3. Bl. 14 a Titel und Anfang fehlt, aber aus 
dem Zusammenhang ist ersichtlich, dass die 
Schrift ein Beerdigungs- Ritus für erwachsene 
Laien (jyJUlc (vergl. Bl. 72 b unten) ist. Erste 
Worte: 


^i ÄJcXji sLa- (3a ^ 

J,i L Jä 1 . .(jyd ^^Pi-XÜ 

O^rA-i .^iyo ibNb' .L^JLJJi^ Uof v3^ «y>i 

V; ^ ^^5bJi oi^-x-ü 3 , i^wJÜ 

^d5bAs> üUxj JsJii JajLb L Ja* 

^?Ji o£-*-b L *S . 
c ” ‘ ^ 

Die Schrift besteht aus Gebeten, biblischen 
Texten und verschiedenen Arten von Hymnen 
(darunter ein xoc vwv Bl. 27 ff.) , die zum Theil 
sowohl Syrisch wie in Arabischer Übersetzung 
mitgetheilt sind. Die obere Hälfte von 14 und 
24 ist abgerissen, ebenso ein Stück von 36. 
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4. B1.49 b Gebet über ein Weizenopfer: ]Lo\^ 

JJüoqNjl V X.. 

Anfang: 

j^J JoX w^jl>o JVj^> 

;jlo 

5. Bl. 50 a Ritus für die Beerdigung von 
Bischöfen, Priestern und Mönchen. Die obere 
Hälfte von Bl. 50 ist weggerissen und damit 
Titel und Anfang verschwunden, vergl. aber 
die Nachschrift auf Bl. 80 b : 


c\U 3 *lii ^ 


Erste Worte: 


. Lcd»3 yXXCsii 


ij\$> vAäJ^ j Uli &->\Xsu » Jb ^-Uo 

^3 .v.jLni l£..yc. oL^ww^Ji ^jLo »^-äJÜLj 


^LiaIL sy y 3 ^wjCwi »iAxj^ <J^ *jJU**^$ 

.L^s> S j5I JJL-q 


Die Gebete und Gesänge sind sämmtlich 
Syrisch. 

6. Bl. 81 a Todtenklage, zu sprechen nach 
der Beerdigung. Titel: 

^Lc3d q! lX-x~j o-ry 5 j* L-ä-J 


Anfang : 


.l^yü 3^1 LX3 


gJi syo'liJi sy>lÄJi *11 

Ganz in Arabischer Sprache. 

7. Bl. 89 a — 153 b Mehrere Ritus Ordines, 
deren Titel und Anfänge aber nicht mehr vor- 
handen sind, so dass das Ganze aussieht wie 
ein fortlaufender Text. Die einzelnen Bestand- 
theile scheinen mir folgende zu sein: 

a) Bl. 89 a — 107 b Ritus der Verheirathung, 
vergl. z. B. Bl. 90 a . 2: j. wu$>ÄJi 

(wsjL> ^Ji (j^y-xli (ranz in 

Arabischer Sprache. 

b) Bl. 108 a — 113 b Anfang und Ende fehlt. 
Bruchstück von drei Gebeten, die über ein 
neu vermähltes Ehepaar gesprochen werden (?). 


Vergl. Bl. 1 1 2 a : ^ 0^3 xjyjü ydi Ä-yo^Ji UÜ 3 
ö^lo . y^-wJi <^3 x-yjÜLH i^yli äbUa <" »bLaii 

c) Bl. 113^4 — 142 b (?). Ein Text ohne An- 

fang, eine Fürbitte für einen Kranken und 
Weihung des Öles (Ritus der letzten Ölung?), 
bestehend aus mehreren (sieben?) Abschnitten 
Jwclj. Darin ein JaJ^i a^Lo 140 b . Der Schluss 
dieses Ritus fehlt, denn zwischen 143 und 144 
ist eine Lücke. Siehe Bl. 142 b »bLo 

131 (j^yUi 

OTpD JPQJOI >£2>J 

.v^^JüOI ]>OJOO 

d) Bl. 143 a — 153 b Ein Abschnitt ohne An- 
fang, ein Ritus sanctificationis aquae oder abLaJi 

\iUJi £ Ui Anfangsworte (aus einem 
Hymnus an die Jungfrau): 

JoX IX oj 

.Jjoc» NsX, JSsjo jj 3 oygi\. ~LXJ? Xj 

Nsjcuo oj 

v^XlSj joovSjj ~&*dL} 

Nachschrift Bl. 153 b : 

V ^3 jj* & äIII q^-xj Ui (j*Uc\äj J 

e) 153 ^ 1 — 1 66 b Ein Abschnitt ohne Anfang, 
betitelt in der Nachschrift als aJcjswii 

. . .. j 

^JüUi Ordo adorationis sanctae. Erste Worte: 
•U^- 5 l 3^3 • lo ljo w*p » £-aiJi iUm 

O \ \ Jl X > 0 GLflL .xJJ» i 3 yuoj yv£>- ^»X-uüj 
^LoyJi QÖyoji yyoJ3 .JlX>QJL 

Xo~ X 2 > .Jo^N. oo) Nj]j 

.yjtQ\ X>OV2> 

f) Bl. 166 A — 171 Abschnitt ohne Anfang, 

Gebete, die sich auf den Altar, den Tisch des 
Herrn beziehen. Vergl. 167 a jioNS I coo^ yo ^vo 
und 168 b J 1 >q^j op> )ofo ^ JLoX^. 

g) Bl. 172 a — 20 l b Eine Sammlung von Ge- 
beten für verschiedene Zwecke und Gelegen- 
heiten : 
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1. 172 a Jo*» jlAd 

2. 1 73 a jO-lA»? J*ä~ JLqN^ 

Jl»t? K>?»- 

3. 1 73 b 2o**-yxJi Jkx: »bLo. 

4. 1 7 4 a obyü^i »Njo. 

5. 174 b 8 (Aj«a> yJLyo (J^ »Njo. 

6. 175 a c\jcX> (j^l/ »bLo. 

7. 176 a XJOj^Jü lXJiAS» q y>- llo. 

8. 177* *ÄbiyJi q-* ydi Jwe »bLo 

^üüdici^ yyuyO (_wl^ 8(A-yO. 

9. 177 b (j*l£=3J! yAci ^üAo xoi »NjO 


10. 

1 79 b 

8^\j«-Xb> vbo. 


11. 

180* 

^C. CP (J^ 

8^-0. 

12. 

O 

00 

ccuL o;oj»o J^1*j n ^a. 


13. 

181“ 

JLa^* )QA Jj)*>oj J^uJ 


>jLo Jv*jo JioNjüoo Jvoj )q^o. 


14. 

182 b 

OJJCLLO J^NjÜDI Jüj 

jLo^. 

15. 

183* 

fj^c. sNjo. 


16. 

184 b 

LywLlaÄAJI ^ 

abbo. 

17. 

186* 

^«odi sNjo. 


18. 

187* 

J1*^a* J»»a» JLqNj. 


19. 

1 87 b 

yA-Äjtii «^bo. 


20. 

188* 

V*~ > ‘ cJ^ »^Lo. 


21. 

188 b 

J>Lao^w jliü (jyiiii. 


22. 

189* 

v^LaoII fj^c. aN-o. 


23. 

189 b 

&Atf (j^<° (J^ Jbb 

^j\jA*Äsi . 

24. 

190 b 

3j-^ (^jVjaCoI. 


25. 

191* 

J^c v>Uo. 


26. 

192» 

Lr^F l 5^ CP (J^ «^bo- 


27. 

192 b 

l 5^ bi 

(j-Ail. 

28. 

193» 

iüjjii JLiü (jVaoI. 


29. 

1 93 b 

O^L^di j JÜü 

(^jyÄol. 

30. 

194 b 

byD A (jaJÖ JLäj 

(^jy^Äs! . 

31. 

195 h 

^Uwx^ J 1 aoj^ ^5 L JUü 


32. 

195 b 

yLwdi (^aoj (^yAoi. 



33. 1 96 a JA» \s^ JlcAj. 

34. 196 b Jjlqoj \>a. JlcA^. 

35. 197 a J*Jz> JlcAj. 

36. 197 b jNAl Jjop ^Jaj J» JIq\^. 

37. 198 a J*A^ JlcAj. 

198 a J^cd JlcAj. 

38. ,198 b JLva^ ^«»«» ? Ü_»J JLAj 
J jo^Ao. 

39. 199 b ^Lyd »N-o. 

40. 200 a qIjjäS^ l\ 3-! (j-* (Jx. »Njo. 

41. 201 a j AA j Ay ^ ^ 8^U. 

Eingeleitet sind diese Gebete durch folgende 

Notiz Bl. 1 72 a : 


8tX£^ SyoX^lt O^jJUoji 8 lXP Jf o' o' v^. 

» ic^AJ Lo (3^ L i -aIa ^ j >3^1 ioi 

^clXÜ j*^aÜ ÄJ^bj -io», * Jo*A.O Jo^S. NiJ Jb f JpO OO) 
v \iD Jv» v9)t oL **3 8 v\aA 1 LA^-bjjlj ^ yi 
iAP ^PUtil ijü aiAju», .y^Aii (jyLi^i IPiAju», j*Lr 
• yoLiil .(jjyAAS^i 

h) Bl. 202 a — 203 b Unterweisung des h. 
Basilius über die Angelegenheiten der Kirche: 

&«w~yJ) i ^j^ ^ xlxAwb ^jaOlXäÜ yd.» .1 

^-£^2 iuuj q* L^as ^ 

Lo», ^wMAAa!)! (Jj*^ .j*LaAAä! JsAO.5 

ÄAAAjyJlli (3^i2 XaW- 4»3> . Lfrxfr 


.^yAfi jX*0 goAil Qjy^J> A ^jaL+wwJI 

yjL\ii _5 8 Juli! 8y£ SJ (J*3>Ä Lo», gOlÄIi ^LaJI*, 

^yuA>Ji LcXAjJt oü^i yydi 0 ^l (j*UM 

(j*aAc Lo (^i^JLaÜ .^ALy*JÜi ^JoaIII Loly^l 

(j% JjLaJ^ ^^=LA-^y^ ^^Uii xjt_A^-j‘ o^jll 

.^UväAI .ÄAi^U^I .8jcAÜ ; bjii (202 b )^LAJi 
yjiuXJö (i)J3 Äa-w . J^AÄv^lndl 

^wAA-A-JLiit Loi .8(»X>^ 8v_X>^», L-Ä_tf )S ^! ^SAM-LI lXxAaÜ 


gJi ^p. Von dieser Schrift sind nur zwei 
Blätter vorhanden. 

i) Bl. 204 a — 2 1 9 b Fragment eines liturgi- 
schen Textes ohne Anfang und Ende, zusain- 
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mengesetzt aus Arabischen Gebeten, Syrischen 
Gesängen und liturgischen Notizen. Ordo einer 
zur Nachtzeit gehaltenen Messe? Auf Bl. 217 
oben das Wort a yyimvlai und auf 

218 a oben ein JoJJi ai »NU?. Erste Worte 
204 a : 

.Ü^Jjuid AAio ^ocl |oQg)i 

.J~^JÜOO J^cuso Jj^oi 
. jjuyD JlO*CD 

Letzte Strophe aus der vierten Ode eines 
Kanon 219 b : 

-Vß q\ f sJlL 

^buoQJtJ Jx~ Lpvo VaA) wKjJ 
Jiojüoo J^om? JJj Jlo~ 

w^jQjL Jjojqj LX* Jx~ 

Abgesehen von dem, was zu Anfang und 
Ende fehlt, sind abgerissen grosse Theile von 
den Blättern 14. 23. 36. 50. 89. 108. 113A 
166 A 186. Ausserdem mehrfache Lücken. Von 
einer jüngeren Hand sind ergänzt Bl. 91. 92. 
99. 100. 119. Datum nicht vorhanden. Ge- 
schrieben vermuthlich im 15. Jahrhundert in 
der Damascene. 

219 Blätter (17,5 X 12 cm), die Seite zu 
12 Zeilen. 


318 . 

(Sachau 126.) 

In dieser Hds. sind Theile von drei ver- 
schiedenen Hdss. zusammengebunden. I. Bl. 1 
bis 24. II. 25—147. III. 148—155. 

I. Ein liturgischer Text, der mosaikartig 
aus Th eilen des Alten Testamentes (Psalmen), 
des Neuen Testamentes, späteren Gesängen 
und Gebeten (einem Hymnus von Epliraem) 
zusammengesetzt ist. Die Verwendung dieses 


Textes im Gottesdienst ist nicht angegeben. 
Unvollständig zu Anfang und Ende. Bl. l a Gebet 
an die Jungfrau. Erste Zeilen: 

W. Q Q^ 9 )) 

wsCq.Q)J Jo£nj J*>J 

Der ganze Text besteht aus solchen Stichen, 
die alle mit ^QQ*g>) endigen. 2 a Gebet 

anfangend: 

.JojSN LX> JNju*x> ^uqdc^oo 

.^-jjqjclco^ yNooL H 

Bl. 3 a Stück des Nicaenischen Glaubens- 
bekenntnisses, anfangend mit den Worten: 

OÖ) *]o£\l Ja> J-*«-***-* ♦ V\QJL» »aa2>Q 

JlOjQJ 4 )0^ «NJLj Jj^J 

VJtO JlOJQJ 

Vergl. Nr. 150, 175 b Z. 7. 3 b Psalmen 51. 
140. 141. 91. 133. 118 V. 169—176. 9 b Gebet- 
stück: JojSN qjl ojoojooj. Anfang: 

Jlö\po |oVoo^ Jjüu. Jo£n ^ ^ 

VJto ^ oooj ^op>JJ 

Bl. 10 a Gesang der Maria (Lucas 1, 46 — 55). 
1 0 b Gebet. Anfang : 

Jj^oj Jom JoJSn JL^sA. J^do ^ J^d 

JjJiiN. Jf^oJ Uo JmaA. öjloAp 

.Jj^o^ >$0)Lo\p ^o Jjvooj Joom 

Zusammengesetzt zum Tlieil aus Psalmen 
(12 b Ps. 149, 13 a Ps. 150), Gloria in excelsis 
Lucas 2, 14 (13 a 1. Z.). 14 b Ps. 63. 113. 19. 

16 b Gesang des Jesaias 42, 10 — 13; 45, 8. 
17 a Beatitudines Mattliaeus 5, 3 — 12. 18 a Ge- 
sang Mosis und der Juden Exodus 15, 1 — 2; 
und andere Stellen des Alten Testamentes, z. B. 
Jesaias 26, 9. 18 b Ps. 4. 104. 21 b Gebet von 

Epliraem. Titel: JLol^JLi )Q-»;2>J )L o\-v 

Anfang: 

JjJ ^oml A? -*♦*> A^oj 

^DJOO )OQJO) fcojv^l 

Bl. 23 b — 24 b Ein Hymnus, dessen Zeilen- 
anfänge aus Ps. 91 entlehnt sind. Anfang: 
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♦Ja~ 1 JA-*) fcok. ikCQO 

.)qSa\i Jja. &oJ ^-*V|o> ^oo 
.Jll2> n$oj\o J^2> 00)1 

Joj^i ^qoj JjUOl 
OJ&~1 ^O > Aw*^J JJ ^20) JJ 
.Ji^ODi jjiLi öij^^o JUL2>J .JAi 

Gut geschrieben, vielfach mit Vocalen 
(Punkten), zum Theil auch mit Rukkdkhd und 
Kussaja versehen. Vielleicht 100 — 200 Jahre alt. 

24 Blätter (14,4 X 9 cm), die Seite zu 15 
Zeilen. 

II. Die Psalmen nach der Besittd. Unvoll- 
ständig zu Anfang. Beginnt mit Ps. 1, 5 Ja^jlV 
Jw- 3- Die Eintheilung in die 15 j N ^ w, - *> ist 
angegeben. Unterschrift Bl. 1 46 b : 

♦Jv***o ^> 0 ) 0 ;^ Jjv~Jio 4 -*oii Jiooopo o 2 Q-\jl 
|a^mO JU L ** ^ 0 w*f«jq .^JÜQmO J JiO JjL i V) ^ ^*OOjJ 

o£A ijj vJlO 

Bl. 147 a Ps. 151. Der Schreiber der Hds. 
heisst Nasr-Alldh. Nach folgender Notiz auf 

dem Rande von 79 b iQ_iopQJA Jioj ^SlooJ 
wJüA\ wJ3DQ20 w*^ 0 pi A\ v Jdo1^ ^2LOlQdJJJ 
omvo wJDpt ^opaA 

JAO o m-od ist diese Hds. A. Gr. 2077 == 
1766 n. Chr. von dem Bischof Sarukhdn dem 
Kloster des h. Moses des Aethiopen im Gebet- 
Elmudakhkhin östlich von Nebek vermacht 
worden. Daneben ein Siegelabdruck mit ver- 
blasster Inschrift. Derselbe Bischof erwähnt 
in Nr. 259. Nach einer Notiz auf 147 b hat die 
Hds. einmal einem Diaconus Butrus lbn Abd- 
Etmesih gehört (!) v*X>Jj-X> wlJoj 

wA o£A K >o~io pA ^2>J 

jyQjsQ s-s\\Q. 

In der ziemlich reichlichen Vocalisation sind 
sowohl die Griechischen Zeichen wie die Punkt- 
Vocale verwendet; vielfach sind auch Rukkdkhd 
und Kussdjd beigefügt (in rotlier Farbe). Viel- 
leicht 100 — 200 Jahre alt. 


123 Blätter (Bl. 25 — 147), das Blatt 15,5 X 
10,5 cm. 

III. Ein Ordo missae, bestehend aus den 
vorzutragenden Texten (Syrisch) und den Be- 
schreibungen der begleitenden Handlungen (Kar- 
schuni). Unvollständig zu Anfang und Ende. 
Es sind zwei ministeria JNjüqjlL: 

a) JJ^o^o JKjüqjlL Bl. 148. Anfang: 

'AqlO-.O JOVjlAq OJJCHdA Ä^kCQ-»0 
.A\ cAjO A. Qjoccut W..L2V0 ww-j Jjo^oa, Aa 
Ferner ein )%od. JIo, JoQA, Jv^A. 

K>jiL. 

b) öj JNjojlI Bl. 150 a — 155 b . Anfang: 

^*010 x LqiA ^coxpV ♦oi JojA J-pD ^ JqjlJ 
>jlo»q \ Aq.\.ji JoK-jlj .JAjl-^-O JJAjl 

Letzte Worte: '■fM >-a,ioo 

oA PAA AqXA- ÜA^O )Q_QdJ wAA x iojJo 

JlOJCül *jA *1 Jjoojo JfcC^ QAv^pDO JÜAwwJ x Ji°A 
Aon-*0 up\ >$o£VO )QA 

Die Vocalisation (meist Punkte, selten die 
Griechischen Zeichen) spärlich. Geschrieben 
vielleicht Ende des vorigen Jahrhunderts. 

8 Blätter (15,5 X 10 cm), die Seite zu 16 Zeilen. 


319 . 

(Sachau 34. 1.) 

Syrisch, Mel ki tisch. 

Eine Schachtel mit folgenden Fragmenten. 
Fragment einer Sammlung von rpoorocytoc und 
xoi’tfocxtoc für das ganze Jahr vom 1. September 
an. Titel: 

8*^ (jfrlXÄil V-A! 

^JL£=3-i &U( 

Dies Fragment bildet den Anfang von Nr. 296. 
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1. September Bl. l a Simeon Stylita. 2. 2 b 
o^ojlAo Jsojio Jio*co 3. 3 b 

Anthimus. 4. 5 a |jlqX) -ad Ja^jo .jJLz>}^ 

5. 5 b Zacharias. 6. 6 b Michael. 7. 7 b 
opc^jojasx) jio^coo .JojNn LX? )?Ja. 

8. 8 a Geburt der Mutter Gottes. Zu jedem 
Tage gehören je ein oder zwei rpoTtocyta und 
ein xovöccxiov , zuweilen dazwischen ein oojL 
ZreoToxiov. Als Probe diene der 7. September 

Bl. 7 b : 

? 

.Jx*J JjJOQ-. 

.Jo^äNl OpüJ )Q-V^O 
Jujl Q)VOl\ p 
. r oJjj pO 
♦jb— ojNd )+a«1» 

.JtAAoJ |a*Jo |a>qjl L*J.Lo 
.^aa^juo 1>QX)\ >5^0 

.)QaJD|-»Q-* 

♦Jnxpo p AAlo 
-ot* -ö* Jo£n I 4 NA. L*S- JL*a^ 

.^äaA |aOd*oL 
^ JO ))0»Qq\ 4 JCUO 

yxxjo Ijlo oj oh 
.|OaV^ JjO^OD jjOjN. ^Ji>Q^OpD JO-*J 

jojSN Pao hob. M yuKi- jaxjj ^2>J 
.opv^oj jooj vQ-? oo) 

.^gp o^ojooD Jjojtdi JkSuofco 
jNÄSn o)Qjt 

Die Blätter sind abgesehen vom ersten voll- 
ständig erhalten. 


(Sachau 34. 2.) 

Syrisch, Melkitisch. 

Ungefähr 97 Blattstücke, Blattreste, zum 
grössten Theil vermodert, zerfressen, zum 
Theil zusammengeklebt. Gehören zu der Hds. 


Nr. 297. Folgende Monatsanfänge sind er- 
halten : 

18. Februar. Bl. 2 a , 19. 8 b 0 * 20. 14 b , 
23. 33 b , 26. 45 b , 17. 51 a , 14. 56 a 


(Sachau 34. 3 A .) 

Syrisch, Melkitisch. 

6 Blätter und Blattstücke, die ursprünglich 
zu Nr. 307 gehörten. Bl. 1 giebt den Titel und 
Anfang des Werkes: 

_p*> (JjjxU 

.qIÜ- xolAil (Jo^aÄj (atayaxA/i]Ttxoi') 

jd JoJUbcib. ozL»h\ )_jqllo 

|O0Q>OlJ JNa50A> )Na>CL^Jl)L 7 
jLao) upo i<vi * 

.JüL-aü La?oj (!)b- Jo£n Loa| 2> Jfcooio 

Diese Blätter dürften zum ersten Kurräs 
der Hds. gehört haben. 


(Sachau 34. 3 B .) 

Syrisch, Melkitisch. 

5 Blätter, zu Nr. 315 gehörig. Die Blätter 
1 — 3 dürften ihren Platz vor Nr. 315 Bl. 1 haben. 


(Sachau 34. SC.) 

\\ Blatt, gehörig zu Nr. 309. 


(Sachau 34. 4.) 

Syrisch, Melkitisch. 

Einige Blätter und vermoderte Blattreste, 
im Ganzen 11, die ursprünglich zu der Hds. 
Nr. 301 gehörten. Auf Bl. 5 a Anfang des Ab- 
schnitts für den 19. November, auf 9 b der An- 
fang des 3. November Zephanja, auf 10 b der 
Anfang des 2. November Habakuk. 


110 * 


876 


MELKITISCHE HANDSCHRIFTEN. 


Nr. 293 — 322. 


(Saciiau 34. 5.) 

Syrisch, Melkitisch. 

Einige Blätter und ein Convolut vermoder- 
ter Blattreste, die ursprünglich zu dem Evan- 
geliarium Nr. 294 B. gehörten. Die einiger- 
maassen erhaltenen Blätter, etwa zwölf, ent- 
halten Perikopen aus Johannes und Matthäus 
für die Sonntage und Sonnabende nach Ostern 
und Pfingsten. 


(Sachau 34. 6.) 


Syrisch, Maronitisch. 


Bruchstück eines bxrou rj%og , sehr zerstört, 
ohne Anfang und Ende, vermodert und zerrissen. 

Bl. 19 b Ende der ersten Melodie, Anfang 
der zweiten: 

.^gpojovj JfcoojriA ^ jo JiAL Joi 

Anfang : 

.^pp J>Cu 1 jsooojL 

JIoJv°) \pi Juop Avd oö) jJLA. 

*J-»Vj>D 1 JfcoJOV*2> -Öj 

Bl. 40 b Dritte Melodie: Jk>qja\ JiDi. 

Anfang : 

J^c^i ooj 


jpop 

Bl. 50 b Vierte Melodie. Anfang: 

.,0)0001 jiCX.1 Ji0^\0 Jo> 1 OOJ jjooöffc\. 

JJi Jfeö n\^ 

Bl. 64 b Fünfte Melodie. Anfang: 

-2)0001 l^CLi ^ojpdi )ox 

♦MÜL^i 

.|z)^o \s^p>oi ooj 

Bl. 71 a — 78 Sechste Melodie. Anfang: 

ioo; 2 > J>ö\. 

.^JvccuJi 

.Jäoii Jp p 


Viele Blätter sind so zerstört, dass ihre 
Reihenfolge nicht controlirt werden kann. Die 
Hds. scheint mir etwas älter zu sein als der 
Durchschnitt der Hdss. aus Der-'Atijje, etwa 
aus dem 14. Jahrhundert. 

78 Blätter und Blattstücke (18 X 13 cm). 
Die Seite zu 13 Zeilen. 


320 . 

(Sachau 74.) 

Arabisch. 

Zwei Lectionarien , zusammengesetzt aus Ab- 
schnitten des Alten Testamentes. Das eine ist 
in der Hauptsache für die Wochentage der 
Fastenzeit, speciell für den Morgen- und Abend- 
Gottesdienst, das andere für gewisse Heiligen- 
tage des Jahres bestimmt. 

A. Bl. 1 — 107 a beginnt mit dem Abschnitt 
für einen Tag (Wochentag?) vor der ersten 
Fastenwoche. Am Anfang unvollständig, es 
fehlen zwei Blätter. Ei*ste Worte: 

er* L . LoiA-w 

.eLAc LüLXjI JjP) .LlAc. ^ L 

Ji pJL 

Auf Bl. l b : 

^ yyAf ^ £>Ut [ 0 &U\ &] 

L ^ .ujj L Lo 

mi »AaoJ <3?; 

PL*j )j A j A er* 

(2 a ).A3 L er» ^LXibl 

pyi öl\P er* Jooi 

f- *Jl U** .JJffl 

er» gAi Loyo 

er» (J^ JyAj-'A jAJOJi (j^ALü, 

PpAxj' ^As jijjj ^ ujj U 
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Bl. 2 a Montag der ersten Fastenwoche: 

(j-* j' 

Bl. 5 a Dienstag der ersten Fastenwoche. 
Zwischen 5 und 6 fehlen zwei Blätter; 5 am 
inneren Rande abgerissen. 8 a Donnerstag, 10 a 
Freitag der ersten Fastenwoche. 13 b Montag, 
15 b Dienstag, 17 b Mittwoch, 19 b Donnerstag, 
22 a Freitag der zweiten Fastenwoche. 24 a 
Montag, 27 a Dienstag, 29 b Mittwoch, 31 a 
Donnerstag, 33 b Freitag der dritten Fasten- 
woche. 36 b Montag der vierten Fastenwoche. 
Lücke zwischen 36 und 37, fehlt ein Blatt. 
37 b Dienstag, 40 a Mittwoch, 42 a Donnerstag, 
44 a Freitag der vierten Fastenwoche. 46 a Mon- 
tag, 48 a Dienstag, 50 b Mittwoch, 53 a Donners- 
tag, 55 b Freitag der fünften Fastenwoche. 
58 a Montag der sechsten Fastenwoche oder 
Hosianna -Woche. Von 59 ist ein Theil ab- 
gerissen. 61 b Dienstag, 64 b Mittwoch, 67 a 
Donnerstag, 69 a Freitag der sechsten Fasten- 
woche oder Hosianna -Woche. 73 a Für die 
Nacht des Palmsonntags äJLJ JIüj ä7y 

74 a Für den grossen Montag ju-o-j 
yjj| Am Rande: ollyj. 

77 b Für den grossen Dienstag, 79 b Mittwoch, 
83 a Donnerstag, 87 a Sonnabend. In der Haupt- 
sache 15 Abschnitte aus dem Alten Testament. 
100 b Für die Nacht des Mittwochs Mitt-Pfingsten 
1*^1 *LJ jliu »Li. 101 b Für 
Himmelfahrt jLoti. 103 a Für die Nacht 

des Sonntags vor Pfingsten &LJ UL 

^yMUvAält LosjI Uü^ syuJtii 

jjU! j (jwAlb 104 a Für die Nacht des 

P fingst- Sonntags. 106 b Für die Nacht des 

Sonntags nach Pfingsten oder Allerheiligen Uü 

8jA2-Ol 3 t\jU xLJ 

Ende 107 a Z. 8. 

Die Einrichtung dieses Lectionariums ist 
folgende: Die Texte jedes Tages sind vertheilt 
auf zwei Gebetzeiten, den Morgen und 

den Abend UUI (für das Abendgebet). 


Die Tage, an denen diese Texte recitirt werden, 
sind in der Hauptsache die Wochentage der 
Fastenzeit mit Ausnahme des Sonnabends. Die 
Texte für den Morgen sind folgende: a) eine 
*+xL j‘ oder cantillatio, ein kurzer Gesang- 
vers, zu singen nach einer der acht Melodien; 
b) ein ityoxELfLLsvo v , ein kurzer Ab- 
schnitt aus einem Psalm; c) ein ein Ab- 

schnitt aus dem Alten Testament (meist aus den 
Propheten und der Genesis LojJI ujLof): 

d) ein zweites Die Texte für das 

Abendgebet sind : a) ein : b) eine »U, 

lectio, Abschnitt aus dem Alten Testament 
(meist aus der Genesis); c) ein zweites 
d) eine zweite aly (meist aus den Sprüchen Salo- 
monis). Für die Tage der Osterwoche sowie die 
späteren sind die Texte mehr gehäuft und sind 
in der Hauptsache oiLi, Abschnitte aus ver- 
schiedenen Theilen des Alten Testamentes (einige 
wenige auch aus dem Neuen). 

B. Bl. 107 a — 138 a Die Biblischen Prophe- 
zeiungen, welche an einigen Heiligen -Tagen 
des Jahres vorgetragen werden: 

Läj u-OLX-i \iuiy 

1. September Bl. 107 a Fest des h. Simeon 
von Aleppo und seiner Genossen. 6. Sept. 107 b 
Erzengel Michael. 21. Sept. 110 b Eintritt der 
Mutter Gottes in den Tempel. 4. Dec. 1 1 l b 
Barbara. 5. Dec. Saba. 6. Dec. Nicolaus. 23. Dec. 
1 12 a Erneuerung der Hagia Sophia JuJcf 1 ' 
LsU . Sonntag vor Weihnacht, 

genannt 25. Dec. Weihnacht. Zwischen 

113 und 114 eine Lücke. Für einen Tag nach 
Weihnacht 13 114 ff. 120 Drei Lectiones 

für die Segnung des W assers im Taufbecken 

£ Ul 2. Febr. 122 a Eintritt Christi 

in den Tempel. 17. März 123 b Zum Andenken 
an das grosse Erdbeben ^3. 

25. März 1 25 b . 23. April 127 a Fest des h. 
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Georg. 8 . Mai 127 a Johannes der Evangelist. 
1 1 . Mai 1 27 a F est der Entstehung Constantinopels 

*aJ(Ao qjA AaC 

*JJi q-» *-LjaLI j*jy-yo Uljaa-aw 

14. Juni 1 28 b Johannes der Täufer. 29. Juni 
130 b Peter und Paul. Lücke zwischen 130 
und 131. 1. Aug. 131 a of 3 , rj j J^t. 

25. Juli 133 a Elias der Prophet. 15. Aug. 1 35 a 
Entschlafen der Mutter Gottes »Ay* _lo Aye. 
29. Aug. 1 36 a Enthauptung des Johannes. Gegen 
Ende sind Blätter ausgefallen und die vorhan- 
denen in Unordnung gerathen. Muthmaassliclie 
Reihenfolge: 130 — 133. 134 — 131. 132 (nur 
zum Theil beschrieben) — 135. 136. 137. 138. 
Die Texte sind alle den verschiedensten Büchern 
des Alten Testamentes entnommen. Nur an 
einigen Stellen ist eine und einige cm%cn 

ob einer Litanei hinzugefügt. Nach 
welchen Gesichtspunkten die Heiligentage aus- 
gewählt sind, ist nicht ersichtlich. Als Probe 
des Arabischen Bibel -Textes diene die Lectio I 
für den 21. Sept. 1 1 1 a : 

CT l 5^ er» »jA 

W .i l O^jlj 0-* 

öAjLU .O^jLäJI oL^i 

o^jIj ^Aj eW 

.toLgAJ! xaä oL Jw*— 

.^jA»Ü .Ä-w>AiLo o-^ 1 ^ • L e x * i ' 

vj« v’ ^ 

.sOL^avJ! ^oL^samJ! 

JA>Aj ^AA Jy .oJI A^° CT oA*A*> 

. L^aIc ÄJ i 

.oJt A*^° q-* XaäÜ 

Exodus 40, 1—5. 9. 10. 16. 34. 35. 

Nachschrift auf Bl. 1 38 a : 
aJu^j o**^**> dJI qjju aA^Lyt! oI^ajÜI 

\äav ,LLyvJ er jav(c ^Ä^r- 


JoJasi &-yLd j*A LyO*^ (?) j * 

^.U-3, Jfiut 1 ju r ^uJi 

öLLLa^> ^AÄj oi-ÄAO (^) ^Ail 

oLaJ*L 

(j^A oLsü«^i f^y]! l^-dö 

gJt (JLmaJ 

Danach ist diese Hds. vollendet am Freitag 
den 10. Februar A. Adami 6999 = 1491 n. Clir., 
geschrieben von dem Diaconus Ibrahim, dem 
Sohn des Bischofs Macarius zu Kärä. In dem 
Datum ist es nicht ganz sicher, ob 90 oder 
70 zu lesen ist. Von einem anderen Sohn des 
Bischofs Macarius ist Nr. 310 geschrieben. Von 
einer jüngeren Hand einige Zeilen auf 132 b . 
Eine Notiz auf der letzten Seite 1 38 b ist aus- 
gewischt mit Ausnahme des folgenden: 

(jaLaA ^LaÜ v«jLÄld 

lA«A jMJu lo AjÖIjLA 2 (?)jA 

1 ri (jy>^ <jv°' $ cr^ 

Danach hat ein Presbyter Elias aus Ma l lüla 
diese Hds. gelesen. Von einer anderen Hand 
daselbst: 

3-oLi^ äJJ! «Aac »J>LftÄsi ^3 (düCfil) Läx:! 

<jJJi cXL^-L v—jLxiJ j 

öo> n ^I^ LoAh äp ^3 ö^vwdjL i^sV. 

Danach hat ein Abdallah MicJiael Ibn Abil- 
(jrung'dl diese Hds. in Leder binden lassen. Der 
Orientalische Einband ist indessen nicht mehr 
vorhanden. Die Schrift gross und deutlich. 

138 Blätter (24,5 X 16 cm), die Seite zu 
16 Zeilen. 

1 (?)^LÜ Aa*Ü. 2 jJÄ? 
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321 . 

(Sachau 138.) 

A rabisch. 

Ein Menologium oder Vitae sanctorum, ge- 
ordnet nach dem Kalender. Unvollständig zu 
Anfang und zu Ende. Es fehlen die Vitae für 
September, October, für die ersten Tage des 
November und die letzten Tage des August, 
ausserdem liier und da für einzelne Tage. 
Anfang in den Vitae für den 9. November- 
Tisrin II: 

.LxxLlmx&II OlAx-O* 

LoL>*i (cu\j 1 x2.5 . 

(j*oUId q-» yi* A3 . bjf—?. vxi 

X5*,-*-< sL-0*^ L^xxji ^^i^vxLx v^^xx/xJi 
(jx^xi ^ ,\xxw*x2 Lg«{vJ i-LxwjJl JsxOäJL 

^xJvAiiii ^jx^jixxwl^ yo oiL>^ JL>JI 

Schluss der Vita der li. Matrona. Für den- 
selben Tag, den 9. November, Bl. l a letzte Zeile 
Vita der frommen aus der Zeit des 

Kaisers Mauricius. 10. 2 a Orestes Märtyrer 
unter Diocletian; Bischof Martinus von \Sd 

Terracina. 11. 2 b Menas Märtyrer unter Maxi- 
mianus; Victor Märtyrer unter Antoninus; Ste- 
plianis Märtyrerin, Zeitgenossin von Victor; 
Diaconus Vincentius und Bischof Aria- 

nus in der Stadt Augusta in Spanien; 

Tlieodorus Abt des Klosters (i. e. 

rcün SroTjdmui»). 12. 6 a Patriarch Johannes von 
Alexandrien. 13. 5 a Johannes Chrysostomus. 
Lücke zwischen 5 und 6; fehlt der Schluss der 
Vita für den 13., ganz diejenige für den 14., 
und der Anfang derjenigen für den 15. Novem- 
ber. 15. 6 a Anfang fehlt. Vita des Marcellus und 
seiner Genossen, Märtyrer unter Julian. 16. 6 b 
Matthäus der Evangelist, Barlaam Märtyrer 
in Antiochien. 17. 7 a Gregorius divinus thau- 
maturgus episcopus Caesareae unter Aurelian. 


18. 8 a Plato Märtyrer in Ancyra, Romanus Mär- 
tyrer unter Maximianus. 19. 8 b Obadja der Pro- 
phet. 20. 9 b Gregorius aus Banias. Ende dieser 
Vita fehlt. Lücke zwischen 9 und 10. Fehlt 
ausserdem die Vita für den 21. November und 
der Anfang derjenigen für den 22. November. 
22. 10 a Ende der Vita der Märtyrerin , 

Märtyrer unter Decius. 23. 10 b Ain- 
pliilochius von Iconium, (Sisinnius) Märty- 

rer unter Diocletian. 24. 10 b Gregorius Bischof 
von (Acragas-Girgenti?) in Sicilien unter 

Justinian Rliinotinetus , Katharina Lojl^ aus 
Alexandrien. 25. 13 a Clemens von Rom, Petrus 
Patriarch von Alexandrien unter Maximianus, 
Mercurius unter Decius und Valerianus. 26. 
14 b Alypius der Stylite unter Heraclius. 27. 15 a 
Jacobus Persa, Palladius. 28. 15 a 

Irenarchus aus Sebaste unter Diocletian, Ste- 
phanus novus unter Anastasius. 29. 16 a Pliilu- 
menus unter Aurelian. 30. 16 b Andreas der 
Apostel. Fehlt das Ende dieser Vita. Lücke 
zwischen 16 und 17. 

Deceinber- ATaftiLi I. 

^-*3 -^Ly) 

Aj'li I •, L-Lx: £5J>., 8jJC> 

»lAxxwJi K_JlLjLXCs_J jJLx 

o!cLx Lo^j A^obi (jyd (^yxOiAüb 

.A«C.l xv xlxi JvcLixj CJ^lcLxv ^xvö 

1. December Bl. 17 a Prophet Nahum, Märty- 
rer Ananias LoU-> (Anfang dieser Vita etwas 
beschädigt), Philaretus (jxJa^lo unter Constantin 
und Irene. 2. 18 a Habakuk, Jop* 
jj^xJiAidi yA Ä £*°33 (jx^AäU vA 

gJI Llxx ; Lo. 3. 18 b Zephanja. 4. 18 b Barbara 
Märtyrer unter Maximianus, Johannes monaelius 
presbyter Damascenus. 5. 19 b Saba unter Tlieo- 
dosius. Lücke zwischen 19 und 20; fehlt die 
Vita der Saba, die Vitae für den 6. — 8. De- 
cember ganz und der Anfang der Vitae für den 
9. December. 9. 20 a Schluss der Vita einer 
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Heiligen aus der Zeit des Kaisers Basilius. 10. 
20 b Minä, Hermogenes und Eugraphus unter 
Maximian. 11. 21 b Daniel Stylita unter Leo, 
Lucas Stylita unter Romanus und Constantinus. 
12. 22 b Bischof Spyridon Thaumaturgus von 
Trimithus auf Cypern. 13. 23 a Eustrathius 
und Genossen unter Diocletian und Maximian. 
14. 24 a Thyrsus, Lucius und Callinicus unter 
Decius. Lücke zwischen Bl. 24 und 25; fehlt 
das Ende des 14. und der Anfang des 15. De- 
cember. 15. 25 a Schluss einer Vita. 16. 25 a 
der Prophet Haggai Kaiserin Theopliano. 

26 a Erster Sonntag vor Weihnacht, Abraham. 
26 b Zweiter Sonntag vor Weihnacht, genannt 
, Abraham, Isaak und Jacob, und die 
drei Männer (im feurigen Ofen); Daniel. 17. 
26 b Daniel und die drei Männer. 18. 28 a 
Neophytus unter Diocletian. 19. 29 a 
Bonifacius Sclave einer Frau Aglais in Rom, 
unter Diocletian. 20. 30 a Ignatius, 
Philogonius. 21. 31 a Juliane unter Maximian. 
22. 31 b Anastasia unter Diocletian. 23. 31 b Zehn 
Märtyrer in Kreta unter Decius , nämlich Theo- 
dulus, Saturninus und Genossen. 24. 32 a Eu- 

w ■> 

genie unter Commodus, Antonius 25. 

33 a Weihnacht. 26. 33 b Fest der Mutter Gottes, 
Euthymius Confessor Bischof von Sardes »3^*, 
Constantinus Judaeus aus der Stadt »3ljyo. 35 a 
Sonntag nach Weihnacht, David, Joseph Mariae 
Gemahl und Jacobus Christi Bruder. 27. 36 a 
Stephanus, Theodorus Confessor aus Moab. 

28. 38 a Die Märtyrerinnen Indis und Domna 
und Genossen in Nikomedien unter Maximian. 

29. 39 a Kindermord zu Bethlehem. 30. 39 a 

Die h. Anysia in Saloniki unter Maximian, 
Theodora aus Caesarea unter Leo Coprony- 
mus , Georg Bischof von Nikomedien 

und Leontius der Archimandrit. 31. 40 a Me- 
lanie aus Rom unter Honorius, der 

Ernährer der Waisen, aus Rom unter Con- 
stantin. 


Januar-Ä r a?i4?i II. 

1. Januar Bl. 43 a Beschneidung Christi, Ba- 
silius von Caesarea. 2. 43 b Silvester von Rom, 
Isidorus aus Caesarea unter Julian. 3. 44 a 
Maleachi, Gordius in Caesarea unter Licinius, 
Bischof Theogenes von Parius am Hellespont. 
4. 45 a Bischof ^ La** (Theotimetus?) und 
Theonas- unter Diocletian, Zosimus und Atha- 
nasius, die Syncletica, Euthymius und Theoc- 
tistus Confessor. 5. 45 a Apollinaria 
Tochter des Anthemius unter Leo, Gregorius 
Cretensis. 6. 47 a Epiphania. 7. 47 b Johannes 
der Täufer. 8. 48 b Domnina unter Theodosius, 
Tod der h. ^ aus dem Kloster 

des h. Saba, Julianus und Basilissa unter Dio- 
cletian, U'&ijjj’ unter Diocletian. 9. 50 b Po- 
lyeuctus unter Decius, Erdbeben zu Anfang der 
Regierung des Basilius, Thaumaturgus. 

51 zur Hälfte abgerissen. Lücke zwischen 51 
und 52. Fehlen der 10. — 12. Januar, und An- 
fang der Vitae für den 13. Januar. 13. 52 a 
Schluss der Vita des Jacob von Nisibis. 14. 
52 b Märtyrer vom Sinai, Nilus und Genossen 
unter Diocletian. 15. 53 a Johannes > ^Jj! aus 

Constantinopel , Kosmas Bischof von Mäjümä. 
16. 54 a Apostel Petrus. 17. 54 b Antonius. 18. 
54 b Athanasius und Cyrillus. 19. 55 a Macarius 
Aegyptius, Macarius Alexandrinus. 20. 56 a 
Euthymius aus Malatia. Lücke zwischen 56 
und 57; fehlt der 21. und 22. Januar. 23. 57 a 
Clemens von Ancyra unter Diocletian. 24. 58 a 
Die Xene aus Rom. 25. 58 b Gregorius Theolo- 
gus. 26. 59 b Xenophon und seine Frau und ihre 
Kinder Johannes und Arcadius, Erinnerung an 
ein Erdbeben unter Theodosius Minor. 27. 60 a 
Übertragung der Gebeine des h. Johannes Chry- 
sostomus nach Constantinopel. Lücke zwischen 
Bl. 60 und 61; fehlt der 28. und 29. Januar. 

29. 61 a Ende der Vita des Ignatius, sein Tod. 

30. 61 a Hippolyt von Rom, Cyriacus aus der 
Laura der h. Saba, die Tryphaena aus Cyzicus. 
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Febru ar -Sebdt. 

1. Februar Bl. 63 b Tryplion aus Phrygien 
unter Gordian. 2. 64 a Christi Eintritt in den 
Tempel. 3. 64 a Siineon der Gerechte und Hanna 
die Prophetin. Blasius der Hirte aus 

Caesarea. 4. 65 b Isidorus (Pelusiota) in 

Aegypten unter Theodosius. 5. 66 a Agathe aus 
Panormus in Sicilien unter Decius. 6. 66 b 
Bischof Bucolus von Smyrna. Fausta, Evilasius 
und Maximus unter Maximian. 7. 67 a Parthe- 
nius, Bischof von Lampsacus unter Constantin. 
8. 67 b Der Prophet Zacharja. Theodorus in 
Euchaita unter Licinius. 9. 70 a Nicephorus 
unter Valerianus und Gallienus. Martha, Maria 
und der Mönch Lykarion. 10. 70 b Charalampes 
in Magnesia unter Severus. 11. 71 a Bischof 
Blasius von Sebaste unter Licinius. 12. 71 a 
Meletius Patriarch von Antiochien. Antonius 
von Constantinopel unter Decius. 13. 72 b Mar- 
tinianus aus Caesarea in Palaestina. 14. 73 b 
Auxentius unter Theodosius Minor. 15. 74 a 
Eusebius. 16. 74 b Pamphilus, Valens, Paulus 
und Genossen in Caesarea. Märtyrer von Majjä- 
fdrikin äJüJuo. 17. 75 b Theodorus aus 

Beirut unter Diocletian. Auffindung der Ge- 
beine des h. Minas unter Basilius. 18. 76 b Leo 
von Rom. Leo und L in Lykien. Aga- 

pitus Bischof von (2ui»aö) unter Diocletian. 
19. 79 a Archippus, Philemon und (?)jojw 1 zur 
Zeit Nero ’s, Schüler des Paulus. Maximus, 
Theodotus und . 20. 79 b Leo 

Bischof von Catana in Sicilien. Jacob aus der 
Stadt (Cyrrhus). 21. 8 i a Eustathius Pa- 

triarch von Antiochien. Georgius Thaumaturgus 
Bischof von Amastria auyüwloi. 22. 82 b Auf- 
findung von Gebeinen ili ^ j 

unter Honorius und Arcadius. Patriarcli 
von Alexandrien. 23. 83 b Polycarpus. 24. 83 b 
Auffindung des Hauptes von Johannes dem 
Täufer. 25. 84 a Tarasius Patriarch von Con- 
stantinopel. Alexander aus unter Maxi- 


mian. 26. 84 b Porpliyrius Bischof von Gaza. 
27. 85 a Procopius Confessor aus Bäniäs. Thale- 
laeus. Marcianus und Basilius die Genossen von 
Procopius. 28. 85 b Bischof Nestor unter Decius 
in Perge. Die fromme Marana und Cyra in 
Aleppo. Lücke zwischen 85 — 86, fehlt Schluss 
des 28. Februar und Anfang des 1. März. 

März- Adlidr. 

1. März Bl. 86 a Schluss der Vita einer 
Heiligen. 2. 86 a Bischof Theodotus von 
auf Cypern unter Licinius. 3. 86 b Eutropius, 
Cleonicus und Basiliscus unter Maximian. 4. 86 b 
Paulus und seine Schwester Juliane in Akka 
unter Aurelianus. Gerasimus in der Wüste 
des Jordan. 5. 87 b Konon (der Gärtner) 

unter Decius aus Nazareth. 6. 89 a Die 42 Mär- 
tyrer in pLiJi jJb aus Amorium, Theodorus, 
Constantin, Callistus, Theophilus und Genossen 
zur Zeit des Kaisers Theophilus. 7. 89 b Die 
Märtyrer Basilius, Eugenius, Agathodorus, El- 
pidius, Aetlierius, Capito, Ephraem, Bischöfe 
von (Cherson) unter Diocletian. Lücke 

zwischen 89 — 90; fehlt Schluss des 7., 8., 9. 
und Anfang des 10. März. 10. 90 a Dionysius, 
Cyprianus, Anectus, Paulus und Crescens aus 
Korinth unter Decius. 11. 90 a Bischof Sophro- 
nius von Jerusalem. Georgius Thaumaturgus 
unter Romanus und Constantinus. 12. 91 b 
Theoplianes Confessor aus Sigriane. 13. 92 a 
Überführung der Gebeine des Nicephorus. 14. 
92 b Alexander in (Pydna?). Benedictus 
aus Rom. 15. 93 b Dionysius, Agapius, Timo- 
laus, Romulus, Blasius unter Diocletian. Nikan- 
der, Aristobulus, Johannes. 16. 94 a LL, dessen 
Gebeine in der Stadt Lykaoniens sind. 17. 94 a 
Alexius aus Rom. Erdbeben unter Constantin. 
18. 95 a Cyrillus von Jerusalem. 19. 95 b Cliry- 
santhus und unter Numerianus. 20. 96 b 
Photina die Samaritanerin und ihre Genossen 
Jose, Victor, Sebastianus, Anatolius, Photius, 
Photia, Cyriace. Lücke zwischen 96 
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bis 97; fehlt Ende des 20. und Anfang des 
21. März. 21. 97 a Letzte Worte der Vita eines 
Heiligen. 22. 97 a Basilius presbyter Ancyranus. 

23. 97 b Nikon aus Neapel und seine 79 Genossen. 

24. 98 b Bischof Arteinon von Seleucia in Pisi- 

dien. 25. 98 b Christi Verkündigung. 26. 98 b 
Erzengel Gabriel. Zwei Presbyter im Barbaren- 
lande, (j* iiLxSj mit zwei Söhnen und 

zwei Töchtern und der Nonne während 

Vinguri chus König über die Barbaren 

und Valentinian, Gratian und Valens Römische 
Kaiser waren. 27. 99 a Die h. Matrona aus 
Seleucia. 28. 99 b Philetus, seine Frau Lydia 
und ihre Kinder Macedonius und Li' unter 

Hadrian. 29. 100 a Marcus Bischof von Are- 
thusa, Diaconus Cyrillus und Genossen unter 
Julian. 30. 1 0 1 b Johannes O T^jiJ xA/*^jLOCXO£. 31. 
102 a Acacius Confessor, Bischof von Malatia 
unter Decius. 

April- Nisdn. 

1. April Bl. 103 a Maria Aegyptia. 2. 104 a 
Titus Thaumaturgus, Polykarp und Genossen, 
Stephanus Aethiops im Kloster des h. Saba. 
Appianus und Aedesius, zwei Brüder unter 
Maximianus, aus Lydien. 3. 104 b Nicetas 
monachus Abt des Klosters des Medicius con- 
fessor. Agape und Irene aus Thessalonik unter 
Maximian. 4. 106 a Theodulus dt,vayvworTr\Q , 
Agathodorus, der Diaconus von Thessalonik. 
5. 1 06 b Georg in Claudianus und Dio- 

dorus, 120 Märtyrer in Persien. 6. 106 b Eu- 
tychius Patriarch von Constantinopel unter 
Justinian. 7. 108 a Georg Bischof von Mitylene. 
8. 108 a 

und der h. Pausilypus unter Hadrian. 9. 108 b 
Eupsychius in Caesarea in Kappadokien. Die 
Märtyrer unter dem Perserkönig Sapor im 
58. Jahr seiner Regierung nach der Eroberung 
der Stadt , von dem Bischof Heliodor, den 
Presbytern »ya und und dem Märtyrer 
Abhdisö \ 10. 109 b Terentius, Africanus, Maxi- 


mus, und 36 von den Genossen des 

Zenon, Alexander, Theodorus aus Africa. unter 
Decius. Agabus, der den Gürtel des Apostels 
Paulus nahm. 11. 1 1 0 b Antipas Bischof von 
Pergamon unter Domitianus. 12. 1 1 l a Basilius 
confessor Bischof von Beroea. 13. 1 1 l a Papst 
Martinus. 14. 1 1 l b Simeon Patriarch von 

Persien * und Genossen, Presbyter Abdallah, 
im Ganzen 150. 15. 1 1 2 b 

Saba Thaumaturgus unter Valentinian und 
Valens. 16. 1 1 3 a Leonidas, LyJjy, 

^ u * Theodora in 
Hellas. 17. 1 13 b Papst Agapitus. 18. 114 a 
Kosmas Bischof von Chalcedon. 19. 1 1 4 b Jo- 
hannes oüJjui vJLy*J! in der Laura des 
Charito. 20. 1 1 4 b Theodorus mit dem härenen 
Gewände 21. 1 1 4 b 

Georg zu Perge in Pamphylien. 22. 115 a 
Theodorus Sicaeota Bischof der Stadt Anasta- 
siopolis in Galatien, geboren unter Justinian. 
23. 1 1 6 a Georg von Kappadokien unter Dio- 
cletian. 24. 117 a Säbä in Rom unter Julianus; 
Pasicrates und Valentinus aus Dorostolus in 
Mösien. 25. 1 1 8 b Marcus der Evangelist. 26. 
1 1 9 a Basilius Bischof von Amasia unter Licinius. 
27. 1 1 9 b Simeon der Verwandte Christi. Lücke 
zwischen 119 — 120; fehlt Schluss des 27. April, 
der 28., 29., 30. April und der 1. Mai. 

Mai -Ijdr. 

1. Mai Bl. 120 Letzte Zeilen einer Vita. 2. 
120 a Athanasius von Alexandrien. 3. 121 a 
Timotheus der Vorleser und Maura. Lücke 
zwischen 121 und 122; fehlt Schluss des 3. Mai, 
der 4. und Anfang des 5. Mai. 5. 1 22 a Schluss 
der Vita einer Heiligen, die in Persien unter 
König Sapor, in Rakka unter Numeri an gelitten, 
Pelagia und Tarsus unter Diocletian. 6. 124 a 
Hiob. 7. 1 24 b Das Kreuzeszeichen am Himmel 
unter Constantin und Cyrillus von Jerusalem. 
8. 1 25 a Johannes der Evangelist, Acacius aus 
Kappadokien unter Maximian, Arsenius aus Rom 
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unter Theodosius I. 9. 1 27 b Jesaias der Pro- 
phet, Christophorus , früher genannt. 

10. 1 30 a Simon oder Natanael der Apostel. 

Hesychius Magister unter Maximian. 11. 130 b 
Fest für Constantinopel, Mocius Presbyter unter 
Diocletian. 12. 131 b Epiphanius ^ 

(jo-a 3 aus Busra ^^*0 in dem Gau 

Germanus Patriarch von Constan- 
tinopel unter dem Sohne des Heraclius. 13. 
133 b Glyceria unter Antoninus , Theoctistus, 
dessen Kloster westlich von Thekoa lag. 14. 
134 a Isidorus aus Alexandrien unter Decius. 
15. 1 34 b Pachomius unter Constantin. 16. 
135 a Georg Bischof von Mitylene, der Apostel 
Judas Bruder des Jacobus, die im Kloster des 

11. Saba ermordeten Mönche, Alexander Bischof 
von Jerusalem, Euphemia. 17. 1 35 b Andronicus, 
einer der siebzig, und Junia, Soloclion der 
Aegypter und Genossen unter Maximian. 18. 
136 b Tecusa, Alexandra, Phaina, Euphrosia, 
Matrona, Julia und Theodotus in Ancyra, 

einer der siebzig, Julianus, Presby- 
ter Theodoretus, Papst Theodorus, Martinianus 
in 19. 1 37 b Patricius Bischof von 

Prusa, Philetaerus aus Nikomedien unter Dio- 
cletian. 20. 139 a Thalelaeus im Libanon unter 
Numerian. 21. 139 b Constantin und Helene, 
Pausicacus aus Apamea Bischof von Jbiiyo. 
22. 142 b Basiliscus aus der Gegend von Amasia 
unter Maximian. 23. 1 43 b Michael Bischof von 
(^uvdSuiv). 24. 143 b Simeon aus An- 
tiochien unter Justinus, 

^ yö j. BjJtj pJ-ry* Lo’lX-^ 

(SW* L S?’ LpjjJLo, Erneuerung 

der Kirche der Mutter Gottes in Kdrd. 25. 
144 b Auffindung des Hauptes von Johannes 
dem Täufer, Pancliarius aus Rom. 26. 145 b 
Carpus einer der siebzig, ^3 LJ Bruder Christi, 
u ^iil und Helene. 27. 146 a Therapon in 
Sardes, Theodora und Didymus unter Diocle- 
tian, Sergius und Bacchus. 28. 1 47 a Helladius, 


die Helikonis unter Gordian und Philippus. 
Lücke zwischen 147 und 148; fehlt Schluss 
des 28. Mai, der 29., 30., 31. Mai und der 
Anfang des 1. Juni. 

J uni -Hazirdn. 

1. Juni Bl. 148 a Schluss einer Vita: 
xUij , Justinus, Chariton, 

in Rom unter Rusticus dem Stadtpraefecten, 
und Stratonic-us, deren Fest begangen 
wird in der Kirche des Erzengels Michael an 
einem Orte, genannt Ly^xi , in der Stadt 
und Bischof Hypatius ^-öLd. 2. 148 b Pa- 
triarch Nicephorus von Constantinopel. 3. 1 49 a 
Lucilianus, Paula und ihre Kinder Hypatius, 
Paulus, Dionys unter Aurelian. 4. 1 50 b Metro- 
phanes Patriarch von Constantinopel unter Con- 
stantin. 5. 1 5 l b Errettung von dem Tode durch 
die Barbaren, zehn Märtyrer, Marcianus, Ni- 
kander, Apollon u. s. w. in Aegypten. 6. 1 5 l b 
Dorotheus Bischof von Tyrus unter Licinius 
und Constantin, Thaumaturgus, die 

fünf Greisinnen Marjam, Martha und Genossen, 
die yyd und die Schülerinnen 

des Bischofs Pancratius von Erzengel 

Michael (als Quelle dieser Geschichte Johannes 
Bischof von angegeben 152 b . 1). 

7. 1 53 b Theodotus aus Ancyra, Anthimus der 
Presbyter, Stephanus und die (Se- 

bastiane?). 8. 154 a Übertragung der Gebeine 
des h. Theodorus, der unter Licinius litt, 
Nikander, Marcian unter Maximian. 9. 1 54 b 
Alexander und Antonina unter dem Statthalter 
Festus, Ananias und Quadratus, Alexander 
Bischof von Prusa, Cyrillus Bischof von Ale- 
xandrien; Fest des Erzengels Michael an dem 
Orte, genannt Pelagia aus An- 

tiochien. 10. 1 55 a Timotheus Bischof von 
Prusa unter Julian, Theophanes und die 

aus Antiochien. 11. 156 a Bartholomaeus 

1 Crescens ? 
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und Barnabas. 12. 1 56 b Onuphrius der Aegyp- 
ter in einem Kloster bei der Stadt in 

Oberaegypten <A-uuaJt, Antonina aus Nicaea in 
Bithynien unter Diocletian und Maximian. 13. 
157 a Die Aquilina aus Palaestina unter Diocle- 
tian. 14. 1 57 b Prophet Elisa, Methodius Pa- 
triarch von Constantinopel, Cyrillus Bischof von 
Gortyna. 15. 1 58 b Prophet Arnos, Dulas vor 
dem Statthalter Maximus. IG. 159 a Tycho 
Thaumaturgus Bischof von Amathus ^Lu^'Loi. 
17. 1 59 b Manuel, Sabel, Ismael aus dem Perser- 
reich, welche als Gesandte an Kaiser 

Julian schickte. 18. 1 60 b Leontius, Hypatus, 
Theodulus aus Hellas. 19. 1 6 l a Judas der 
Apostel, der Bruder Christi, Zosimus unter 
Trajan aus Apollonias. Lücke zwischen 161 
und 162; fehlt das Ende des 19. Juni, der 20., 
21. und Anfang des 22. Juni. 22. 1 62 a Vita 
(Anfang fehlt) eines Heiligen aus Samosata 
unter Constantin (Bischof Eusebius?), Zenon 
und Zena aus der Belka unter dem Statthalter 
Maximus, g \ Bischof von Iconium, 

Marcus Bruder des Barnabas Bischof von 
Apollonias, Jesus Justus Bischof von Bet-öubrin 
und Artamas Bischof von Lystra. 23. 1 63 b 
Die in Rom, Eustochius Presbyter und 

Genossen unter Maximian. 24. 1 64 a Geburt 
Johannis des Täufers, Orentius und Genossen 
unter Diocletian. 25. 166 a Febronia in einem 
Kloster zu Nisibis unter Diocletian , Dankesfest 
für die Mutter Gottes. 26. 167 a David Pres- 
byter aus Thessalonik, Johannes Bischof der 
Barbaren unter Constantin und Leo Isau- 

ricus, Rufus Marcus und Marcia. 27. 

168 a Simson lydi JuUd {^EvoSoy^oq) aus Rom 
unter Constantin. 28. 1 68 b Auffindung der Ge- 
beine des Cyrus aus Alexandrien und Johannes 
aus Edessa unter Diocletian, Paulus der Arzt, 
Agathodorus, Agathonice. 29. 1 69 a Peter und 
Paul. 30. 1 70 b Fest aller Apostel, Notizen über 
die einzelnen Apostel 1 70 b — 174 a . 


Juli - Ta mm dz. 

1. Juli Bl. 174 a Kosmas und Damian us in 
Rom unter Carinus, Petrus Patricius in 
unter der Kaiserin Irene und ihrem Sohn Con- 
stantin. 2. 1 75 b Aufbewahrung des Gewandes 
der Mutter Gottes in einem Heiligenschrein 
zu Constantinopel, aus Phrygien unter 

Aurelian., Juvenalius Patriarch von Jerusalem. 
3. 176 b Hyacinthus der Kammerherr aus Cae- 
sarea in Kappadokien unter Trajan. Lücke 
zwischen 176 und 177; fehlt Ende des 3., An- 
fang des 4. Juli. 4. 177 a Schluss einer Vita 
von Lucius und Diogenianus, der Frauen Lucia, 
und Cyrilla. 5. 1 77 b ^iLi, Martha 
Mutter des h. Simeon, die Basilius und 

die siebzig Märtyrer in Persien, Erneuerung 
der Kirche des h. Julianus. 6. 1 78 b Sisoes 

.. y 

der Altere , Lucia , der Kammerherr 

und Genossen in Campanien. 7. 178 b Thomas 

y 

in ev tw MoctacIJ o ^el, (Bisarion?) und 

Genossen Basilius, Felix, 

8. 1 79 b Procopius unter Diocletian. 9. 181 a 
Erscheinen der Mutter Gottes bei der Quelle 
im Gebirge, Jlo (?) Bischof von 

joü aus Antiochien, Patermuthius 
Alexander unter Julian. 10. 182 a 45 Mär- 
tyrer zu Nikopolis in Armenien unter Licinius, 
Apollonius aus Sardes vor dem Statthalter 
j in Iconium, Gedenktag der Zehn- 
tausende in den Höhlen , welche der Patriarch 
Theophilus von Alexandrien in den Tod trieb 
wegen des Presbyters Isidorus, Johannes Theo- 
logus, dessen Fest begangen wird in 
11. 1 82 b Euphemia, Gedenktag für das Concil 
von Chalcedon, die 630 Väter, Cindaeus Pres- 
byter aus Pamphylien unter Diocletian. 12. 
184 a Die Golinduch oder Maria aus dem Per- 
serreich unter Chosroes zur Zeit des Kaisers 
Mauricius, Proclus und Hilarius unter Trajan. 
13. 185 a Aquila bL5l, der in der Apostel- 
geschichte erwähnte, Serapion unter Severus, 
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die Myrope unter Decius auf der Insel Chios. 
14. 185 b Joseph confessor Bischof von Tlies- 
salonik. 15. 1 86 b Cyriacus und Julitta aus 
Iconium unter Diocletian. 16. 1 87 a Onesipliorus 
und Porphyrius aus Iconium, Antiochus Bruder 
des Plato, vor dem Statthalter Hadrianus, Fest 
für die 630 Väter des Concils von Clialcedon. 
17. 188 a Bischof Antiochus von (J ^j^ci>LLLo 
aus Sebaste unter Diocletian, Marina aus An- 
tiochien in Pisidien. 18. 1 89 a Aemilianus aus 
Dorostolus in Mysien unter Julian , Hyacinthus 
in Amastris unter Heraclius, Theodosia unter 
Constantin Copronymua in Constantinopel. 19. 
190 a Dius aus Antiochia unter Theodosius I., 
Macrina Schwester des grossen Basilius. 20. 
1 90 b Himmelfahrt des Propheten Elias. 21. 
192 a Simeon und Johannes aus Edessa unter 
Justinus dem Alteren, Hezekiel der Prophet. 
22. 193 a Maria Magdalena, Phokas unter Tra- 
jan. 23. 1 94 b Trophimus, Tlieophilus und ihre 
dreizehn Genossen unter Diocletian., die Mär- 
tyrer in Bulgarien jJb ^ unter Niee- 

pliorus, Ilanna in Leukate unter Basilius Ma- 
cedo. 24. 195 b Christine aus Tyrus. 25. 1 96 b 
Tod der Hanna, der Mutter der h. Maria. 26. 
1 98 a Herinolaus, Ilermippus und Hermokrates, 
Presbyter in Nikomedien unter Maximian. 27. 
198 a Panteleeinon aus Nikomedien. 28. 199 a 
Eustathius in Ancyra vor dem Statthalter Cor- 
nelius. 29. 1 99 a Callinicus aus Ancyra. 30. 
30. 1 99 b Johannes Miles unter Julian. Lücke 
zwischen Bl. 199 — 200; fehlt der Schluss des 
30. Juli, der 31. Juli und der Anfang des 
1. August. 

August-H£>. 

1. August Bl. 200 a Schluss des Martyriums 
der feammitni (Solomonis) und ihrer Kinder 
Leontius, Alexander, Cindaeus, Mne- 

sitheus, Cyriacus, Cato, iu Pam- 

phylien unter Diocletian. 2. 200 b Übertragung 


der Gebeine des Protomartyrs Stephan, Auffin- 
dung der Gebeine des Maximus und (j^LJULoLblb 
in Dorostolus in Mysien unter Maximian. 3. 202 b 
Dalmatus, Faustus und Isaak unter Theodosius. 
4. 203 b Eleutherius aus Byzanz unter Maximian. 
Lücke zwischen 203 und 204; fehlt der Schluss 
des 4. August, der 5. — 8. und der Anfang des 
9. August. 9. 204 a Schluss des Martyriums 
mehrerer Männer und der Maria Patricia. 10. 
204 a Laurentius, Xystus und Hippolytus unter 
Decius. 11. 204 b Euplus aus Catana unter 
Diocletian. 12. 205 a Pliotius und Anicetus in 
Nikomedien unter Diocletian, auf dem 

Ölberge. 13. 206 a Übertragung der Gebeine 
des Maximus Confessor. 14. 207 a Prophet 
Micha, Bischof Marcellus von Apainea unter 
Theodosius. 15. 207 b Tod der Mutter Gottes. 
Lücke zwischen 207 und 208 ; fehlt der Schluss 
des 15. August, der 16., 17. und der Anfang 
des 18. August. 18. 208 a Hermes, Serapion, 
Julian in Rom; Johannes und Georg, Patriar- 
chen von Constantinopel. 19. 208 a Andreas 
und Genossen (2593) unter Maximian, Timo- 
theus in Gaza, Agapius und Tliecla. Lücke 
zwischen 208 und 209. Bl. 209 Fragment der 
Geschichte eines Heiligen, dessen Gebeine in 
Aegypten ein Mittel gegen die Schlangen waren. 
Lücke zwischen 209 und 210. Bl. 210 Schluss 
der Vita des Bischofs und späteren Patriar- 
chen Antliimus von Constantinopel, 
(Antonina?) Tochter des Kaisers Constantinus 
Copronymus. 211 (von späterer Hand hin- 
zugefügt, nicht zusammenhängend mit 210), 
Cyriacus in der Laube des li. Saba, Märtyrer 
unter den Muhammedanern , Basilius , Gregorius 
Theologus, Johannes Clirysostomus. — Die 
meisten der Märtyrer gehören dem Gebiete des 
Römischen Reiches an, während nur sporadisch 
Märtyrer aus dem Gebiete des Perserreiches, 
z. B. aus Rakka, Nisibis, Maipheracte angeführt 
werden. Unter manchen Tagen sind die be- 
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treffenden Vitae nur kurz angedeutet, nicht 
ausgeführt. Das Werk ist in der Hauptsache 
eine Übersetzung des Griechischen Menologium 
Graecorum Basilii Porphyrogeniti imperatoris 
iussu editum (s. Migne, Patrologiae cursus com- 
pletus, series Graeca, tom. CXVII). Im Ein- 
zelnen sind manche Differenzen; auch sind im 
localen Interesse der Kirche von Kard einige 
Zusätze gemacht. Die Hds. stammt aus Der - 
Atijje . Eine spätere Hand schreibt auf 62 b : 

^lo uAxJfft und eine andere Hand 
(ein früherer Besitzer des Namens Rustam) auf 
derselben Seite: 

*** An vielen 

Stellen erwähnt sich der genannte Rustam in 
roher Schrift und ungrammatischer Sprache als 
der frühere Besitzer und Leser des Buches, 
z. B. 27 a . 33 a yUf , auf 43 a j, ^6’ 

3U-J JAp. Sein Name 

scheint Rustam Ihn Ibrahim Samddi gewesen zu 
sein. Die Hds. ist in der Hauptsache von zwei 
verschiedenen Schreibern geschrieben: a) von 
dem einen Bl. 1 — 85, 206 a — 206 b Z. 3, b) von 
dem andern Bl. 86 — 205, 206 b Z. 3 bis Bl. 210. 
101 und 102 sind von einem späteren hinzu- 
gefügt, ebenso 211. Die Schrift von a) ist 
vorzüglich, die von b) wenigstens deutlich. 
Was von der Hds. vorhanden, ist durchweg in 
gutem Zustande. Für die Zerstörung des Werkes 
ist charakteristisch , dass gerade vielfach die 
Enden und Anfänge der Monate fehlen. Für 
den Nachweis der Lücken im Einzelnen s. die 
Inhaltsangabe. — Angaben über das Alter der 
Hds. sind nicht vorhanden. Ich halte a) für 
den älteren Theil , b) für etwas jünger. Theil a) 
kann im 14. Jahrhundert geschrieben sein. Die 
vielen Griechischen Namen sind von beiden 
Schreibern mit anerkennenswerther Treue über- 
liefert. Die Sprache ist sehr einfach , eine 
nennenswerthe Vocalisation nicht vorhanden, 
auch nicht nöthig. Die Ränder der Blätter 


sind vielfach abgerissen, doch ohne erhebliche 
Beschädigung des Textes. 

211 Blätter (25,8 X 17 cm), die Seite zu 
16 Zeilen. 


322 . 

(Sachau 127.) 

Arabisch. 

Ein Menologium oder Vitae martyrum et 
sanctorum, unvollständig zu Anfang und Ende, 
für die Zeit vom 1 . März - Adhdr bis zum 
29. August -Ab. In der Hauptsache ist es 
identisch mit Nr. 321. Inhalt: 

Bl. l a zur Hälfte abgerissen. Anfang: 

1. ^ fl ) ooAj. .äU LgJLyo 

cAi-' ‘ Uw! qLXwj uXlc i Lgii 

gJl 

Schluss der Vita der Eudocia unter dem 
1. März. 

Von Bl. l a unten Vita des Theodotus Bischofs 
von auf Cypern unter dem 2. März. 

l b med. Trophimus und Genossen unter dem 
3. März. 4. 2 a Paulus und Juliane; Gerasimus. 

5. 3 a Conon der Gärtner; Conon der Isaurier. 

6. 5 a Die 42 Märtyrer. 7. 5 a Basilius, Eugenius 
und Genossen. 8. 6 b Teophylactus Bischof von 
Nikomedien. 9. 8 a Die 40 Märtyrer von Sebaste; 
Abd-Elmesih , Abt von Sinai, Märtyrer in Rainla; 
Paulus der Bekenner Bischof von 

10. 9 a Quadratus und Genossen aus Korinth; 
Agathon im Kloster des h. Simeon. 11. 9 b 
Sophronius; Gregorius Thaumaturgus. 12. ll b 
Theophanes der Bekenner aus Sigriane. 

13. 12 b Überführung der Gebeine des Nice- 
phorus. 14. 13 a Alexander in (Pydna); 

Benedictus. 15. 14 Alexander, Dionysius und 
Genossen unter Diocletian; ferner Nikander; 
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Aristobulus und Johannes in Rufinianis. 16. 
14 b LLu 17. 14 b Alexius; Erdbeben; Aufer- 
weckung des Lazarus. 18. 15 b Cyrill; ^3 

Lyül. 19. 15 b Über- 

führung der Geheine des Thomas. 20. 16 a 
Pliotina die Samariterin; die Märtyrer im Kloster 
der h. Sähä. 21. 19 a Jacob, Bischof und Mönch, 
Gegner der Ikonoklasten. 22. 19 a Basilius der 
Presbyter. 23. 19 b Nicon und Genossen aus 
Neapel; ^3\ \Sj> ^ 

Dometius, Pela- 

gia und Theodosia; Aquila der Yezir. 24. 

20 b Artemon. 25. 21 a ^3 

liiil j. j-f 3 XOj. 26. 21 b 

Gabriel; die Märtyrer im Barharenlande. 27. 
22 a Matrona. 28. 22 b Philetus 29. 

23 a Marcus Erzbischof von Arethusa; Cyrillus. 

30. 24 b Johannes jJLji y>Lo. 31. 25 a Acacius. 
April- Nisdn. 

1. April Bl. 25 b Maria die Aegypterin. 2. 
26 a Titus; Stephanus. 3. 27 a Nicetas; Agathe 
und Genossinnen aus Tliessalonik. 4. 29 a Tlieo- 
dulus und Agathodorus. 5. 29 a Georg. 6. 
6. 29 b Eutychius. 7. 31 a Georg von Mitylene. 
8. 31 a gJi 0 t3^. 9. 31 b Eupsychius 

in Caesarea; die Persischen Märtyrer unter Sa- 
por. 10. 32 b Terentius und Genossen; Agahus. 

11. 33 b Antipas. Lücke zwischen 33 und 34. 
Fehlt das Ende des 11. und der Anfang des 

12. April. 12. 34 a Schluss der Vita des Basi- 
lius; die h. Tryphoena aus (Cyzicus?). 

13. 34 a Martinus. 14. 35 a Simeon Patriarch 
von Persien. 15. 35 b Sähä; Theodorus; Basi- 
lius; Basilissa; Anastasia und Leonidas Bischof 
von Athen. 16. 36 a Leonidas und Genossen; 
die h. Irene. 16. 37 a Agapitus; Antliüsa Tochter 
des Kaisers Constantin Copronymus ; Euphemius 
Thaumaturgus. 18. 38 a Kosmas. 19. 38 b Jo- 
hannes. 20. 38 b Theodorus. 21. 39 a Georg. 
22. 39 a Theodor. 23. 40 a Georg. 24. 41 b Säbä; 
Pasikrates und Valentinus. 25. 43 a Marcus. 


26. 43 a Basilius. 27. 44 b Simeon; 

Lydl wäjUd 3j 

6. i. Publius, Eulogius Esvodoxos 
in der Kirche des Mocius. 28. 45 a Jason aus 
Tarsus und Sosipater aus Achaia, Schüler des 
Paulus. 29. 46 b Memnon Thaumaturgus; die 
neun Märtyrer in Cyzicus, Theognis, Rufus 
u. s. w. ; Diodorus und der Diaconus 
unter Diocletian. 80. 47 b Jacobus Zebedaei 
der Apostel. 

Mai -Ijdr. 

1. Mai Bl. 48 b Prophet Jeremias. 2. 49 b 
Athanasius. 3. 52 a Thimoteus und Maura; 
Petrus Thaumaturgus. 4. 54 a Nicolaus Thau- 
maturgus. 5. 54 b Irene Tochter des Licinius 
aus Makedonien; Pelagia. 6. 57 a Hiob. 7. 
57 b Kreuzeserscheinung. 8. Johannes der Evan- 
gelist; Acacius, Arsenius. 9. 60 a Jesaias, Cliri- 
stopliorus; Quadratus und Genossen unter De- 
cius. 10. 63 a Simon; Hesychius. 11. 64 a Fest 
für Constantinopel, 12. 65 a Epiphanius ; 

Germanus. 13. 67 a Glyceria; Pausicacus Bischof 
von Theoctistus. 14. 69 a Isidorus. 15. 

69 a Pachomius; Theodorus Genosse des Pacho- 
mius; Achillius Bischof von Larissa; ferner 
Heraclius, Paulinus und Benedimus; Nicolaus 
Patriarch von Constantinopel. 16. 70 b Georg; 
der Apostel Judas. 17. 71 a Andronicus, Solo- 
chon und Genossen; Stephanus Patriarch von 
Constantinopel. 18. 72 a Tecusa und Gefähr- 
tinnen; einer der 70 iU ; Julianus; Theo- 

doret; Papst Theodor; Martinianus. 19. 73 a 
Patricius; Philaretas. 20. 74 b Thaleläus; die 
Heiligen in bLolo im Westen von Jerusalem. 
21. 75 b Constantin und Helene; Christophorus 
von Alexandrien; Cyriacus von Jerusalem. 22. 
77 a Basiliscus; Sophia; Marcellus und Quadra- 
tus. 23. 77 b Michael. 24. 78 a Simeon; Johan- 
nes ; Meletius der Heerführer: Johannes; 

Stephanus und Genossen unter Kaiser Antonin. 
25. 80 b Auffindung des Hauptes von Johannes 
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dem Täufer; Pancliarius aus Rom. 26. 81 b 
Carpus; der Apostel Alphäus; ja\ und 

Helene. 27. 82 b Therapon; Theodora und Didy- 
inus; Sergius und Bacchus. 28. 83 b Helladius; 
Heliconis. 29. 84 b Theodosia aus Tyrus; die 
Väter des Concils von Nicaea; Alexander Papst 
von Alexandrien. 30. 85 b Isaak Presbyter unter 
Kaiser Valens; Eusebius; Romanus und Genossen 
verbrannt in Nikomedien. 31. 86 b Jeremias in 
Comana unter Antonin. 

Juni-Hazirdn. 

1. Juni Bl. 87 a Justinus; Justinus, Chariton 
und Genossen; ^^JLy oj und Stratonicus; Hy- 
patius. 2. 87 b . Lücke zwischen 87 und 88. 
Fehlt der 2. Juni, der 3. und der Anfang des 

4. Juni. 4. 88 a Stück der Vita des Metrophanes. 

5. 88 b Errettung von Barbaren; die zehn Mär- 

tyrer Marcian und Genossen. 6. 89 a Dorotlieus; 
Italus; Michael; vom Saturn -Tempel in Ale- 
xandrien. 7. 91 b Theodotus; Anthimus. 8. 
92 a Überführung der Gebeine des h. Theodorus: 
Nikander und Marcian. 9. 92 b Alexander und 
Antonina; Ananius und Quadratus; Alexander 
und Cyrill; Erzengel Michael; Pelagia. 10. 
93 b Timotheus; Theophanes und Lücke 

zwischen 93 und 94. Fehlt Ende des 10. Juni, 
ferner der 11., 12. und Anfang des 13. Juni. 
13. 94 a Ende der Vita einer Märtyrerin; Eu- 
logius Patriarch von Alexandrien und Antipater 
Bischof von 14. 94 ft Elisa; Methodius; 

Cyrillus. 15. 95 a Arnos; Dulas. 16. 96 a Ty- 
cho. 17. 96 b Manuel und Genossen; Hypatius 
unter Honorius und Arcadius. 18. 97 a Leon- 
tius und Genossen. 19. 97 b Judas der Apostel; 
Zosimus. 20. 98 b Methodius Bischof von Patari. 
21. 99 a Julianus aus Anazarba. 22. 99 b Eu- 
sebius Bischof von Samosata; Zeno und Zena; 
Terentius Bischof von Iconiuin; Marcus Neffe 
des Barnabas, Bischof von Apollonias; Jesus 
Justus Bischof von BH Gubrin \ (Artemas?) 

Bischof von Lystra. 23. 101 a Agrippina; Eu- 


stochius. 24. 1 02 a Geburt Johannis des Täufers; 
Orentius und Genossen. 25. 104 a Febronia; 
Dankesfest für die Mutter Gottes. 26. 1 05 b 
David; Johannes; Rufus und Genossen. 27. 
1 06 a Simson. 28. 107 a Auffindung der Gebeine 
des Cyrus und Johannes; Paulus; Agathodorus 
und Agathonice. 29. 107 b Peter und Paul. 
30. 1 09 ^ Fest der Apostel; die Namen der 
siebzig 113 a : ^LvJ »ukp., 

.yA UiLwJ ^Lo yjl 



Juli -Tamrnilz. 

1. Juli Bl. 1 14 b Kosmas und Damianus, Petrus 
Patricius. 2. 1 1 6 a Das Gewand der Mutter 
Gottes; Lr s,.k.A.i^j5 , Juvenalius, (Pius?). 

3. 1 1 7 a Hyacintlius , Anatolius. 4. 1 18 a Andreas 
aus Jerusalem, Erzbischof von Kreta; Theodorus 
Bischof von Cyrene unter Diocletian. 5. 119 a 
Martha, Agnes, Basilius. 6. 1 20 b Sisois; 
Lucia und 7. 1 2 l a Thomas, Isaurus 

und Genossen. 8. (Fälschlich ^LwJi). 122 a 
Procopius. 9. 123 a Patermuthius, 

und Alexander; Cyrillus. 10. 1 24 b Die 
45 Märtyrer; Apollonius; die Zehntausende von 
Märtyrern. 11. 1 25 a Euphemia; Cindaeus. 

12. 1 26 a Golinduch; Proclus und Hilarius. 13. 
127 b Aquila, Serapion, Myrope. 14. 128 a 
Joseph; Justus aus Rom. 15. 1 29 a Cyriacus 
und Julitta; Mdr Asjd LywJ y (auch unter dem 
1. Nov.). 16. 1 29 b Onesiphorus und Porphy- 
rius, Antiochus, die 630 Väter von Chalcedon. 
17. 1 3 1 a (Athenogenes?) Bischof von 

^oj-Xi>LIxo, die h. Marina. 18. 132 a Aemilia- 
nus, Hyacinthus, Theodosia. 19. 1 33 b Dius, 
Macrina, Michael in Jerusalem aus dem Kloster 
der h. Saba und sein Onkel Theodor Bischof 
von Edessa; Barläm dessen Kloster auf 

dem ^ J in der Antiochene lag. 20. 135 a 

Elias. 21. 1 35 b Simeon und Johannes, Heze- 
kiel; Acacius in einem Orte genannt *3 

fJbL«; Justus Trophimus, Matthaeus, Theo- 
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philus und Genossen; Fest der Mutter Gottes 
in der Gegend von 22. 137 a Maria 

Magdalena; Phokas, Marcella. 23. 138 a Tro- 
phimus, Theopliilus und Genossen; die Mär- 
tyrer in Bulgarien; Hanna. 24. 139 a Christine. 

25. 140 a Tod der Hanna, die h. Eupraxia unter 
Kaiser Theodosius, Olympias unter Theodosius 
und seinen Söhnen; die 165 des 5. Concils: Her- 
mogenes; Fest der Mutter Gottes in 

26. 141 b Hermolaus, Arminius, Hermokrates; 

Johannes Oüyjdt q*», Mauricius, 

27. 142 a Panteleeinon; Anthusa. 28. 144 a 

Eustatliius. 29. 1 44 b Callinicus, Theodote und 
ihre Kinder aus Nicaea. 30. 145 a Johannes 
Miles; das li. Kreuz wird aus dem Königs- 
schloss bis in die Nähe der Grossen Kirche 
gebracht. 31. 146 a Julitta aus Caesarea, Eudo- 
ciinus unter König Theophilus. 

August- Äbh. 

1. August Bl. 147 a Eieazar, Salomonis und 
ihre Kinder; Leontius und Genossen. 2. 1 48 a 
Übertragung der Gebeine des h. Stephan; Auf- 
findung der Gebeine des Maximus. 3. 150 b 
Dahnatus und Genossen. 4. 151 b Eleutherius; 
die h. Ia unter Sapor; Maria 

Magdalena; Eudocia. 5. 1 52 b Eusignius aus 
Antiochien, Soldat unter Constantin d. Gr., 
Märtyrer unter Julian. 6. 153 a ^ 

Uo^i. 7. 153 a Fest zum Andenken an 
die Erlösung Constantiuopels von den Barbaren, 
den Persern unter Dometius unter 

Constantin d. Gr. aus Persischem Geschlecht, 
Märtyrer unter Julian. 8. 1 55 a Aemilianus 
Bischof von Cyzicus; Myron Bischof von Kreta 
unter Decius; Eleutherius, Leonidas und die 
Kinder unter Kaiser Leo. 9. 1 56 b Mattathias, 
einer der Siebzig; die zehn Märtyrer, Julianus, 
Marcianus und Genossen, darunter Maria Pa- 
tricia. 10. 157 a Laurentius, Xystus, Hippo- 
lytus. 11. 158 a Euplus, Neophytus, Gabianus 
und Zeno, Marcus und Macarius; Fest in der 


Kirche des Kosmas und Damianus in 
12. 158 b Photius und Anicetus; 13. 159 b 

Übertragung der Gebeine des Maximus; Pam- 
philus , Capito, Sergius, LljOLo, L 5^. 14. 160 b 

Micha, Marcellus. 15. 161 b Tod der Mutter 
Gottes. 16. 164 b Fest zum Andenken an die 
Vertreibung der Araber zur Zeit des Leo Isau- 
ricus; Übertragung des Bildes Christi von Edessa 
nach Constantinopel ; Diomedes aus Tarsus unter 
Diocletian; Myron unter Decius und dem Statt- 
halter Antipater von Acliaia; Thyrsus, Lucius, 
Coronatus und Genossen, deren Fest gefeiert 
wird in der Nähe der Ortschaft 
17. 1 69 a Paulus, Juliane, Stratonicus unter 

Aurelian; Straton, Philippus und 

in Nikomedien. 18. 170 a Laurus, Florus, zwei 
Steinmetzen, Schüler des Proclus und Maximus; 
Hermes, Serapion, Julianus aus Rom. 19. 17 l b 
Andreas; Timotheus, Agapius und Thekla. 20. 
172 b Der Prophet Samuel; oder ^LJ, 

einer der Siebzig, aus Edessa; der li. Tlieoclitus 
unter Kaiser Theophilus; die 37 Märtyrer in 
der Stadt Jdb ^ 21. 175 a Die 

h. Bassa und ihre Kinder, Theognis, Agapius 
und Festus in Edessa. 22. 176 a Agathonicus 
und Genossen unter Maximianus in Nikomedien; 
Anthusa und Athanasius, Charisimus, Neophytus 
aus Seleucia unter Kaiser Valerianus; Irenaeus, 
Or, Orepse. 23. 177 b Callinicus Patriarch von 
Constantinopel; Irenaeus Bischof von Sirmium 
unter Diocletian. 24. 1 78 b Eutychius, Schüler 
des Evangelisten Johannes; Tation aus Man- 
tinea; Georg unter Leo Isauricus. 25. 179 b 
Titus Bischof von Gortyna. 26. 180 a Hadrian 
und Natalie aus Nikomedien; Hadrianus unter 
Licinius. 27. 18 l b Poemen der Einsiedler, 

der Aegypter; Liberius Bischof von Rom. 28. 
183 a Moses der Aethiope. 29. 183 b Johannes 
der 1 äufer : oüLwJI ^3 

g J ' er- Der unterste Theil des Blattes zum 
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Theil zerstört. Von dieser Vita sind nur sieben 
Zeilen vorhanden. Als eine Probe des Arabischen 
Stils diene die- Erzählung von der Befreiung 
Constantinopels von den Arabern 1 64 b : 

Lude dl! o? hxjd »iA-oü 

r* 4 -* Lil adM ^a!I uA-aDj-j ^ ^aJI 

0 3^ e)JLo Ijouo 3 0 1 eUÄ, JjoojS. c»JJJ JJ 

o~» ÄeL4*> üiAxaj 0-3 ^i ^*2 

uAÜ l_£OAc 8 -aaT v_a5 !u0 3 
Q-» jydL^ *L^Le> xJLjAuo 

*AjaI! Jub -ä-jJI Juo^j ^ ^ 4p» ^Lo eUil 

A-uo^j xoAt! ^bl5 q! i*U« 3^ .^Jl^ jäJI 3 LwL> 
0-» XydlC. iJL> l^syil 
äüJL, £t ^liil Jf IjxyuXs .JJ| 31 Ls\JU 
u*' — (jJLsdl ^j 3 t »331 

wtAwJI 0 » jüjAÜ ^juiaj r f? ^lh»h 

ouLu^^ «-^LLih vi^oL^Ldj .Lgj i^ublssd jjril 

‘xm^jS jec ^Aäj q K 0. a^lidi öjAäIL (165 a ) 

JOwuJiLLu^i aJUAtt ^ 3, U*1 d)( 

^ 3 £* iüVjA^I^ ^ 

\J?J^ ^_5>3LLo J(c c J^e Aäa 2J 0* LiajJ 

( &e*u*d Lp'bLoj Lixil^ .o^qcl^jlNs. JoojLJJ^ 
^3^1j^ 3 iuo i^AAd^ (J^rif •}) (S*i CT* j^-LAi 

rA ^ &=* -j4« lK ^ ^ 

q! Ä-dwM-uO .^LäJI^ Uji^Aii 

XajAÜ ^ JA>Aj q! *j-yOj .l^oysl ^jL L>l 
.^jCUjcII a-u Ali ^udjw L^j^Loj*) .«yCc.*, 

1 Damit diese Worte, die dem Schreiber den Kopf 
hätten kosten können, von Muhammedanern nicht gelesen 
werden konnten, hat er sie mit Syrischen Buchstaben ge- 
schrieben. 


^5«Ä3 lud! djJUf A-ac»> ^5 d ^)Jd £u0 V^Ä&ÄJ*, 

.**r AßJi (jAwJi 3 v^äJoxXj^ JL L^-uo jAftil 

Ferner Bl. 32 a Die Märtyrer in der Stadt 
*3L j3 unter König Sapor: 

i^Lää ^jaH I A ^ -xcJi ^jn-moAäJI Iäp 

j ^wLüwi ^ÄJi (j^d^ xUj>- J. vALo ^jjLw 

(ji/LjpLvI xAli 0-» xü^Liii \ju*JI 

Aüi (j^Aj a«üA/> iAii 

JL$T (^» L^-a_s 0-jAII 

LiajJ^ .qL-UUSoJI^ LauÜI^ ^_J-UwwJi 0ÄAÄAW 
CT* J^3 ^3 v^Äß-w^l 

j*Lw .öl3^j| v^äJLw^! 0Aj>3^-Li l_5^Lw .xmuuUjI 

Jjfl 0 V 6\ s .sJ^q LüLwi 0 ^-ßJi 0 Lvy_> 

LTHH; ;^>dl ji ; .jj^JLo ^ dl guu^JÜI 0> Jtiy. 
Ai J?LäAw! ^jAJI ^c^La-dl q! 

eLLt! -LwuJj »jü iy>li»t 

(32 b ) jfA^LtAolj . iuUdii »y>Li ^juo .iüj>Lx. 

^olj ^^-1^3 (j/A*wCwJf ^Aajo q| 

eUif L^Ui UJyCaJ 

0^3 >^}j l^cLbl L^ajj ( SjUssi! ^ 

tejto XÄJuO l)u£ Xfwl ^jVMOAftil 0» A>1^ 

dH eLld a*j ^j>Lü jdi (!)xjb* 0^L» J) 
^Ay^JL idxi^ bJiSi\ Q-* A£>L) äjJx: ^4 

x-dc VwÄ-ii Ai 0^ .JAJÜL L>0 ^a^MwO 

i3 Qp^d ^ d! uAavIj^ IA^-CvJ! ^jyAoAßil *a)L5^ 

. ( JiaU> 

Die Schrift ist gross und deutlich, durchweg 
gut erhalten. Eine Notiz über Alter und Her- 
kunft der Hds. nicht vorhanden. Geschrieben 
vermuthlicli im 14. oder 15. Jahrhundert. Aus 

DSr-Atijje. 

183 Blätter (25 X 20 cm), die Seite zu 16 Zeilen. 
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323. 

(Ms. Diez A. fol. 38.) 

Syrisch. 

I. Bl. 2 a — 246 a Lectionarium oder Syn- 
axarion der Maronitischen Kirche s ecu n dum 
ritum Graecorum, genannt •fi/uJpav, d. i. 
die Perikopen der Evangelien in der Reihen- 
folge, in der sie das ganze Jahr hindurch an 
allen Wochen-, Sonn- und Festtagen bei dem 
Gottesdienst verlesen werden. Das kirchliche 
Jahr geht von Ostersonntag bis zum Ende des 
Fastens; den Schluss bilden die Perikopen für 
die Passions -Woche und elf besondere Peri- 
kopen für die Auferstehung. Die Perikopen 
führen hier den Titel Jly^ßD. Titel und Anfang: 

T J JfcajL ^o2> 

opoKajoj I-jcL? ).ÄAO* 
jjOjQDI jLyZLOO : 

VJtO J&oo joo) 

Nachschrift Bl. 246 a : 

JKÜ-Jtl \jQZ~tL jk>DcLo iuvo )qNjl 

|x>a JhajL 

vlö JfcOOdO? JT JLv^lODO JhOJt )o^ Ixsoj 

Während die Perikopen der Morgen- und 
Abend -Gottesdienste immer nur durch Citation 
der Anfangsworte angegeben werden, sind die 
jjojQDi jLy^oo Evangelia Sacerdotii gröss- 
tentheils ganz ausgeschrieben. 


Bl. 2 a Ostersonntag und die Tage der darauf 
folgenden Stillen Woche JK-Zut). 

7 a Der Neue Sonntag und die folgenden 
Wochentage. ll b Der zweite, 15 b der dritte, 
21 a der vierte, 27 b der fünfte, 34 a der sechste 
Sonntag nach Ostern. 38 a Pfingst- Sonntag. 
Bis hierher (39 a ) ist der Text der Evangelia 
Sacerdotii ausschliesslich aus dem Evangelium 
Johannis entiehnt. 39 a Col. 2: ) i n ooL 
jjL*^0 Daselbst Montag in der 

Pfingstwoche , die folgenden Tage. 

Bl. 43 b Erster, 46 b zweiter, 50 a dritter, 54 b 
vierter, 59 a fünfter, 62 a sechster, 66 a siebenter, 
69 a achter, 73 b neunter, 76 b zehnter, 80 b elfter 
Sonntag nach Pfingsten. Bis hier (81) gehen 
die Perikopen aus Matthäus. Im folgenden 
(bis 106 b ) sind die Perikopen theils aus Marcus, 
theils aus Matthäus. 85 b Zwölfter, 90 b drei- 
zehnter, 94 a vierzehnter, 98 b fünfzehnter, 102 a 
sechzehnter, 106 a siebzehnter Sonntag nach 
Pfingsten. 106 b Montag nach dem Kreuzesfest. 
Von hier an die Perikopen aus Lucas. Über- 
schrift: JJLy^.Qo ool 

j. 110 a Erster, 1 1 3 b zweiter, 1 1 7 a dritter, 
120 b vierter, 125 a fünfter, 129 a sechster, 1 33 b 
siebenter, 1 37 b achter, 14 l a neunter, 145 b zehn- 
ter, 148 b elfter, 152 a zwölfter, 156 a dreizehnter, 
160 b vierzehnter, 1 63 b fünfzehnter, 164 b sech- 
zehnter, 165 a siebzehnter Sonntag nach dem 
Kreuzesfest. 167 a Sonntag des Fleisches 
(Jyoaztt 1 68 b Der Käse-Samstag 

(joc^j Jfco*. )ocl*). 169 a Der Kä se-Son n tag 
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169 b Erste Fastenwoclie. 
170 b Erster, 171 a zweiter, 172 a dritter, 1 73 a 
vierter, 1 74 a fünfter, 1 75 a sechster Sonntag im 
Fasten. 1 77 b Palmsonntag ()jajloJ} 
und die Leidenswoche (JjlLi J^^jl). 194 a Griin- 
Donnerstag oder Tag des Sacra ment es (JjDQ- 
201 a Charfreitag oder der grosse Frei- 
tag (Jfco* Jfcoo’A). Zahlreiche Perikopen für den 
Gottesdienst sowohl in der Nacht wie am Tage. 

236 Der grosse Samstag )oo-*). 

237 b Elf Perikopen für die Auferstehung. Nach- 
schrift s. oben. 

II. Bl. 246 a — 289 b Menaeon nach Griechi- 
schem Ritus, d. h. ein Heiligen -Kalender für 
das ganze Jahr mit Angabe der Evangelien- 
Stücke, welche an den einzelnen Tagen zum 
Andenken der Heiligen und Märtyrer zu ver- 
lesen sind. Überschrift 246 a : 

Jfcojtj JiJÄ} Jlv^.Qp? jju»vo ^oL 

Das Jahr beginnt mit tlul (September). An- 
fang: 

Jxmo^J Ns, op> JfcoocL Ja/*-. Jfcam. jlA j 

■ ^ - j J^O . 

.JaJQ£sOdJ vCXVOJl ^poio jfcoJL Jui J )OCL 

.Jx>a\ J (i. e. jfcOLjo) jo o) )ocl ^ 

Türin 1 Bl. 252 a ; Türin II 256 b ; Kdnun I 
257 b ; Kdnün II 264 b ; Sebhdt 272 b ; Adlidr 274 b ; 
Nisdn 277 a ; Ijdr 278 a ; Ilezirdn 280 a ; Tammuz 
284 a ; Äbh 286 a . Ende 289 b Col. 2. 

III. Perikopen für besondere Veranlassungen 
289 b . 290. Überschrift: 

j _A^y> v i*2>Kb ^ol 

fcoj jculodi )o/o 

Perikopen für die Apostel, Propheten, Mär- 
tyrer, Evangelisten, Heiligen, Einsiedler, für 
heilige Frauen, Märtyrerinnen; wenn fremde 
Völker in das Land kommen; wenn ein Mönch 


eingekleidet wird, für Kranke und Verstorbene 
u. s. w. Die Perikopen sind nicht ausgeschrie- 
ben, sondern nur citirt. Diese Copie ist datirt 
von Freitag dem 16. Türin l Anno Adami 7000 
(A.D. 1491). Der Schreiber nennt sich Diaconus 
Joseph Sohn des Priesters Johannes aus dem 
Dorfe uAolSld im Libanon. So nach den No- 
tizen auf 29 1 a Col. 1: 

JuV© .vAjdKjlJo 

OpoNjüD? Jj^jO vO-A^Jojl 

Jfcoo*A j.>o\Qjto Ja.oo Nxul ;jlo >§*JaiAJd 
opjt vojl J^jjl .Ja/*. j vmxNjt jo 

J^-~ jüJ Na. .)oNjt op\A )ojJ Jjol^J] 

,-U-CA JjujlO )OJO JISUlO JV-pO 

J/*>D Jca^^o jK-*VO 

^Jla. 0 -. Jo^ÜS, LP-*} Jlo\p *JLO 

*jlo Jaz>*Jio 

Auf derselben Seite Col. 2 finden sich Ara- 
bische Notizen, die dasselbe besagen, aber mit 
dem Unterschied, dass hier als Datum der 
Vollendung das Jahr Adami 7005 (1496 n. dir.) 
angegeben wird. 

pjj <3 ^*4?- jLs^uJI qIXs 

Kaum ft* ** CT* 

>— X>JO 

(sic) qLmJ! er* äj3 q* 

Auf demselben Bl. 29 l a Col. 2 vorher fol- 
gende auf die Vertlieilung der Evangelien über 
das Jahr bezügliche Notiz: 

(jmJvüII ujLxI)! £3*L*o 

(?) L$jk>J ä 13 Uwil 

öyAod 1 ^x-ao-äJI AssJ q-* ii)Jv3 |»lif 

q-* (A-A-Xi ^,1 vyajj dl er* 

»jLio ^ il A-A-£ SjLio 

.j^j JJf oLax3^ oll3 

(d. i. jju*i jK^Jt) pLywall 
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IPlXjuj ^ 

.»ypLiCsIl L^tAxj^ 

Auf Bl. 29 l b stellt folgende Notiz von an- 
derer Hand, wonach diese Hds. geschrieben 
war für einen Elkhicri Sergius den Sohn des 
verstorbenen Hdgi Petrus vom Dorfe xäÜ: 

AI*j &JJI (j*, v^äjLÜ! 

er* 

L»Uai>», »LLL3- <sJ v-jJi »J6\ 

! jü q-» LUai^ (JboSbQJt) xJüyb io LLLlp*^ 

Derselbe Sergius erwähnt sich in einer 
Randnote 39 a : Lx^j 

Auf derselben Seite folgende Notiz 
von späterer Hand , wonach diese Hds. als Legat 
(v_Äi 3 ) dem Kloster des Mär Juhannd von ss6\ 
vermacht war: 

iL? ^Jv> JU: IlX£ 

0 K er* 

LojJi ö(A^ ^5 

(ä^>) 8^£ ^ q-» »Sxai>2 j£> 

•v-ä^ l ,i,lo £*•> £-* 

IV. Bl. 292 a — 295 Ein Arabisches Ver- 
zeichniss derjenigen Bibelstücke, die an den 
Sonntagen der Monate September bis Januar zu 
lesen sind; diese sind verschieden, je nachdem 
der 1. September auf verschiedene Wochentage 
fällt. Anfang: 

^vAÄxJ 1X0^ (*-'**-? 

(jJjlH v^v^o (?) lAx^^ »cX-olj^ äIII 

üL^P jowJJLM 

|^j i<3i wik-io 

Sonntag als 1. September 292 a , Montag als 
1. Sept. 292 b u. s. w., Sonnabend 295 b . Unter 
diesem Abschnitt bricht der Text ab. Ende fehlt. 
Die Perikopen sind nicht ausgeschrieben, son- 
dern nur citirt. Diese Blätter, die — dem Papier 
nach — zu dem Manuscript gehören, scheinen 
nicht von dem Schreiber Joseph b. Johannes 
herzurühren, sondern von einer anderen, etwas 


späteren Hand. Vergl. die Beschreibung von 
zwei ähnlichen Hdss. des Brittischen Museums 
bei W.Wright I S. 194 ff. Sorgfältig geschrie- 
ben. Nicht vocalisirt. 1 45 a unbeschrieben, auf 
1 44 b Federprobe. Die letzten Blätter (von 292 
an) etwas beschädigt durch Wurmfrass. 

295 Blätter (26,5 X 18 cm), die Syrische 
Seite zu 20 Zeilen. 


324 . 

(Ms. Diez A. fol. 36.) 

Syrisch, Arabisch. 

I. Melkitisclies Lectionarium aus den Evan- 
gelien, in jeder Beziehung dem vorhergehenden 
ähnlich. Bl. 1 — 246 \ Unterschrift: 
ooKojj Jkjuj-o jLa.!^Ab JÜL~ 

.JKjjl 6£wo\ J-ücLj }.qq:3^ 

Diese Hds. unterscheidet sich dadurch von 
der vorhergehenden, dass den Syrischen Peri- 
kopen eine Arabische Übersetzung und ein 
Arabischer Commentar beigefügt ist. Anfang 
der Arabischen Übersetzung Bl. l b : 

0 tf ’a-dilL, (j* 8 ^Läj q-» 

£ k\0> C) l^ (sic) .dH 

Li ^ ^ .dH iXXsi Jjj 4 

g3i olJl ^ « , a K 

Anfang des Commentars Bl. 2 a : 

xibdi \j&ji qK LJ xH .^ÜäII jjaOlXÄÜ <jls 

£-\)\ J >. L j1 1 tvsM 

'dL> eUJJ LgjLc 

ö^LLaJ^ xÄid», cX-y^Ji 

gJi .C>Jm o^PbUi 
Der Commentar hat die Überschrift j'ö 
(Bl. 13 a ), dreimal lL>^j jiä (I7 b . 
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60 \ 70 a ). Vielleicht hat der Schreiber David 
selbst das Evangelium aus dem Syrischen in 
das Arabische übertragen, was in folgender 
Notiz auf 247 a angedeutet sein kann: 

<sAäJo Jsi L>LX5" 

Auch in der Unterschrift 246 a nennt sich 
Dd'üd JJjUdi. Der als Verfasser des Commen- 
tars genannte Sanctus Johannes interpres (coin- 
mentator) ist vermuthlich Johannes Chrysosto- 
mus. — Inhalt: 

Bl. l a Ostersonntag und die Tage der Woche, 
dann die folgenden Sonntage. 44 b Pfingstsonn- 
tag. Danach 47 b folgende Überschrift: 
pyj (verwischt) cd 3 ^^Xj 

Oua: (sic) A^ 

wuJLaoJI 

Bl. 88 a Erster Samstag nach dem Kreuzes- 
fest. Überschrift: 

ifcoj (sic) o jly2i.QQ3 J«jl 

7) jiszut J?K 

Bl. 1 3 1 a Montag, Fastenanfang. 146 a Palm- 
sonntag und Leidenswoche. 199 b Freitag der 
Kreuzigung (jLaSLjOjj Jk2>o*A}). 222 b Die elf 

Perikopen für die Auferstehung. 226 ist zur 
Hälfte weggerissen; fehlt die Überschrift dieses 
Abschnitts. Ende 246 a Col. 1 : 
iowJsÄÜ xaLüÜI £,\jü dfi A ^ *> s* 

gJi 

Folgende Unterschriften auf Bl. 246 a Col. 2: 
gJi ^LUI L\s> 

er* jj* jO** er* '- Ai2 ' 0 (■_**. c r*k’ 

j.bLyJl ^J\Ä***2 j"4LstXAw AmLnm ^ 

Ä-wlX£Ü jJTü ^w»JC5 •, 


JLw-j j-fr* (j*JbLL |»LLu 

Vjd 

Danach ist diese Hds. geschrieben von dem 
Diaconus David ^ß Sohn des Theodor, des Soh- 
nes des JJdgg Ilildl Elsabbdgli vom Dorfe Batram 
im District Tripolis in Syrien. Vollendet ist 
die Abschrift am Donnerstag den 18. Tammuz 
A. Adami 7063 (A. D. 1555). Der Name des 
Schreibers David kommt auch Bl. 263 a Col. 1 
vor. Nach einer Notiz auf 246 b ist die Copie 
gemacht für den Bischof Elkliüri Johannes aus 
ääj! im Bezirk Tripolis: 

cdi V-j^ 

äJULä^o q-» xJ6\ ÄjüJwo ^y ^ß\ ^ jJi 

o 7 " 

Arabische Verse des Schreibers auf Bl. 247 a 
Col. 1. Der Familie ^ß gehört auch der Schrei- 
ber von Nr. 145 an. Von demselben David ist 
Nr. 325 geschrieben. Nach einer Notiz auf 247 a 
von späterer Hand ist diese Hds. dem Kloster 
des h. Mar Georgius in *J6\ als Wakf ver- 
macht von dem Pater Elkliüri Juhannä genannt 
Ihn Hadid aus \&il zur Zeit des Paters Elkliüri 
Thomas, Elkliüri Joseph, Elkliüri Ibrahim, 
Elkliüri Saba und der übrigen Priester und 
Diakonen am Sonntag den 15. des Tisrin I 
A. Adami 68 d. i. 7068 (1559 n. Clir.). Wort- 
laut der Notiz auf 247 a Col. 1 : 

i»»5^La»U A^-F^ l'XP 

Üju Us^j 

Lj cr*3 *dl>o Äjyiit ^y (*Xj>X> 

VjjJtj aJJl q-* 

Ä-ojJ! A ^Lo (j^ocXüJi^ 

Loj-> Ä 

oAL> (y A 

X£:Lä^XJ QjA-J 
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CT* 'w^^° 

.p^UJ! xAc ijy*^ xajL<"* 

II. Menaeon Bl. 247 b — 326 b für das ganze 
Jahr, angefangen mit tlul, mit Angabe der 
an den einzelnen Heiligen -Tagen zu lesen- 
den Perikopen in Syrischem Text mit Arabi- 
scher Übersetzung und Coinmentar. Anfang 
Bl. 247 b : 

j~V^ -OfOÜ^J JjüQuJ jOQ3^ JKul o*-.* 

JjjA. J VJLO jAJL 'X ojksocL 

Vjlo I^jq^qoJ jui v^axul 

Die Perikopen , sofern ausgeschrieben, sind 
zum Theil begleitet von einer Arabischen Über- 
setzung und einem Coinmentar in Arabischer 

Sprache (stets eingeleitet durch JlS). 

Tisrin I Bl. 263 a ; Tisrin II 266 b ; Kamin I 
268 b ; Kamin II 285 a ; Shebhdt 298 b ; Adhdr 303 b ; 
Nisdn 308 b ; ljdr 310 a ; Ilezirdn 312 a ; Tammdz 
318 b ; Abh 320 a — 326 b . Auf 268 b unten folgende 
Notiz: 

Danach hat der Schreiber Daild diesen Ab- 
schnitt im November vollendet. 

III. Perikopen (Angabe derselben in Syri- 
scher Sprache) für besondere Tage und Ver- 
anlassungen Bl. 326 b — 330 a . Anfang: 

J^oy> J-^yJ JXJÄ^o JX*vjO 

VJLO JJL2L»0)1 (syxacvtoc) 

Perikopen für die Einkleidung von Mönchen 
und Nonnen, Kranke, Märtyrer, Erzpriester, 
Heilige, die Engel u. s. w. Bl. 327 a Col. 1 Peri- 
kopen für die einzelnen Wochentage. 327 a Col. 2 
Andere Perikopen für acht Sonntage. Titel mit 
der näheren Bestimmung ist weggerissen. 327 b 
Eine Jlojovo für Palmsonntag JjAiloJ} jkojovo. 
Anfang: 

Vjlo V v*> Jjq~V J^aio jLoXp )OQOJ 


Bl. 329 a Arabisches Gebet zu beten über 
den Ölzweigen. Anfang : 

gJl ujjll Lgjj 

Bl. 329 b Eine JlojoV-O für Ostersonntag 
Jfcoojoj JJLoJo;d. Anfang: 

Joj^. )Q-yO .jLo\p )OQjQJ 

IV. Angabe der Perikopen in Arabischer 
Sprache, welche an den Sonntagen der Monate 
September bis Januar zu lesen sind; sie sind 
verschieden, je nachdem der erste jedes Monats 
auf einen verschiedenen Wochentag fällt. 330 b 
bis 333 b . Anfang : 

I (j*A£Si v— 

(jÄjfl ^x.^—7 .) 

gJJ 0 \I öl JjLI 

Das Verzeichniss ist vollständig bis 333 b 
Col. 2. Am Ende eine inhaltsverwandte Notiz, 
die unvollständig zu sein scheint. Die ganze 
Hds. ist (mit Ausnahme der Notiz über die 
Stiftung auf Bl. 247 a ) von derselben Hand ge- 
schrieben A. D. 1555. Die Schrift hat die 
grösste Ähnlichkeit mit derjenigen der vorher- 
gehenden. Ursprungsverwaudt auch die Hds. 
Nr. 144 und Nr. 145. Gut geschrieben und er- 
halten. Nicht vocalisirt. 

333 Blätter (29,70 X 20,50 cm), die Seite zu 
2 Columnen, die Columne zu 22 Zeilen. 


325 . 

(Ms. Diez A. fol. 39.) 

Ein Menaeon für den Monat llul- September, 
den ersten Monat des Jahres. Überschrift: 

j-Qoo|z> fc^ojL jKjLyo Jlo-KXLj JUL~ 

J~V- .JfcojL öXoi ooKdjj 
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An mehreren Stellen, zu Anfang, in der 
Mitte und am Ende, sind die Blätter meh- 
rerer Kurräs losgelöst und in Unordnung 
gerathen; dabei sind mehrere verloren ge- 
gangen. Das vorhandene ist nach dem Inhalt 
geordnet. 

1. September Bl. 1 Neujahr und Simeon 
Stylites. Fragmente. Die Blätter zum Tlieil 
sehr beschädigt. 2. 10 a Mamas. Lückenhaft. 
Die Blätter zum Theil unten abgerissen. 3. 17 b 
Anthimus. 4. 23 b Babylas. 5. 29 b Zacharias, 
Thutliiel. 6. 41 a Michael, Eudoxius, Macarius, 
Zeno. 7. 53 b Vorfest der Geburt der Mutter 
Gottes, Sozon und Abraham. 8. 64 b Gehurt 
der Mutter Gottes. 9. 79 a Joachim, Hanna. 
10. 83 b Menodora, Metrodora, Nymphodora 
und Hadhbesabbä genannt Joq^> A J 11. 93 b 
Theodora. 12. 99 b Autonomos. 13. 104 a Er- 
neuerung der Auferstehungs- Kirche zu Jeru- 
salem. Notizen des Schreibers auf lll ab ; s. 
weiter unten. 14. 1 12 a Erhöhung des Kreuzes. 
15. 1 28 b Niketas. 16. 1 34 a Euphemia. 17. 
139 b Sophia. 18. 145 b Eumenius. 19. 1 50 b 
Trophimus. 20. 154 b Eustathius. 21. 162 a 
Mutter Gottes, Prophet Jonas, Priester Jonas: 
jlAa>o}L l;\oo op-^-ooj 

jjCLLS)^ Jwp 

Jj^DOlO .jkiyo J^QlDoJ 

yo-* Jjojjdio ya-». 22. 173 b Phokas und Jo- 

hannes. 23. 179 b Zacharias. Ende fehlt. Lücke 
zwischen 185 und 186. 24. 1 86 a Thekla. An- 
fang fehlt. 25. 190 b Erdbeben, Sabinianus, 
Paulus, Titus. 26. 204 b Johannes der Evan- 
gelist. 27. 21 5 a Callistratus. 28. 225 b Chariton. 

29. 23 1 a Cyriacus. Lücke zwischen 232 und 
233. Ende fehlt. Lücke zwischen 234 und 235. 

30. 235 a Gregorius, Rhipsime. Anfang fehlt. 
Die Blätter beschädigt. 

Den Kern theil der Gesänge jedes Tages 
bildet ein Kanon. Siehe die Gesänge für den 


15. September auf Bl. 1 28 b ff.: Ein Gesang von 
drei Strophen. Anfang: 

.J)6*o 

Dann ein qjl ( |^z>out) , eine Strophe, an- 
fangend : 

J?C*QDJ J'^OM 

Folgt das Ci tat eines (jolL Dann der Kanon 
in neun JkdSa.JL: 

.)q\jl JJj 

Ein nach der dritten Hymne 

vJlI. Zum Schluss ein o2lqq-dJ E^aTtocrTEi- 
hapiov von einer Strophe: 

.K-oo) lAolJ 

Unter anderen Tagen kommen auch zwei 
und drei Kanones vor. 

Die Dichter der Kanones sind nur aus- 
nahmsweise genannt: Johannes Damascenus 
J^jooqq^o^ wJCL» Bl. 6 b . 69 b . 1 1 8 a ; Joseph 
vÄcdcl-* 43 b . 1 92 a . 235 b ; Kosmas 70 a . 
Folgende Unterschriften auf Bl. lll a : 

LxP y ^ 

er er-*^ ^ iW*' ^ 05^ 

er» oj 1 

eA-O 

er* jJ-MaJI ^ß 

gJi (JLwo er* pljLü iüys 

Fortsetzung auf Bl. 1 1 1 b : 

CT» **>1 ^9.^. y^ß>- ; U ß*ß 

gdt ** i^^t! y^ll fL&Jt e*JdLb JUfI 

ejd \s£>y* gJ! J^xoLäJI 

y qjL 

y U; aM! yj! aJuAt! 

j-# »Lid* ^Jjdl £\j o 

£• o*l yso. AuaJ 

(?) yy>Ldl ejd 

(A-yy (jwlidJ io 

(jOMOuXiiii (d «Ax^dl iCclftAvo a^yiAil 

•uyd (jyol 
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Danach ist die Hds. datirt vom Mittwoch, 
den 25. August A. Adami 7057 = 1549 n. Chr., 
geschrieben vom Diaconus David Bizzi (?) Sohn 
des Theodor, des Sohnes des Priesters Wahba 
Essabbagli aus dem Dorfe Baträm im Gebiet von 
Tripolis. Geschrieben ist die Hds. für die Kirche 
des li. Georg zu Anafa im Gebiet von Tripolis 
auf Betreiben (und die Kosten) des Diaconus 
Johannes Ihn Joseph, genannt Ibn Elmugharbil 
aus Anafa. Erwähnt wird ausserdem in dieser 
Unterschrift ein Elkhuri Johannes Ibn Hadid. 
Der Schreiber erwähnt sich ausser- 

dem in einer Schlussnotiz auf Bl. 225 a . Vergl. 
die Unterschriften in Nr. 324 und Nr. 145. Auf 


dem Rande von Bl. 41 die Eintragung eines 
Sterbefalles aus dem Jahre des Fl. 990: tal$> ,i 
iulo (?)^LL> £.Lo (?) 0 K 

jOjw und eine solche aus dem Jahre des Fl. 
993 auf Bl. 150 b : (!)g^J 1*3 bl* j 

(?)^s«W-l! (P ?) jjs$ J»ib‘ 

*j.U 

Der Schreiber verwendet gelegentlich Ara- 
bische Vocalzeichen im Syrischen Text. 

240 Blätter (27 X 18,5 cm), die Seite zu 
19 Zeilen. 


ANHANG I N B 326-336. 

Katholisches. — Protestantisches. — Varia. 


326 . 

(Ms. Orient, fol. 1408.) 

Karschuni, Nestorianisch. 

Eine Sammlung von Legenden Römisch- 
katholischen Ursprungs: 1. S. 1 Die Wunder 
der li. Maria kAJj 

L& Eine grosse Sammlung von 

Marien -Legenden, geschrieben zum Zweck der 
Verbreitung der Marienfeste, vermuthlich auf 
Veranlassung der katholischen Mission in Mosul. 
Vielleicht eine Übersetzung aus dem Italieni- 
schen. Zwischen S. 258 und 261 fehlt ein 
Blatt. 


2. S. 287 Geschichte des Mannes Gottes 
(Alexius). Vergl. Nr. 110 nr. 11. 

3. S. 299 Die apokryphen Andreas -Acten. 
Vergl. Nr. 246 nr. 2. 

4. S. 314 Geschichte des li. Johannes, des 
Besitzers des goldenen Evangeliums. Vergl. 
Nr. 74 nr. 15; Nr. 112 nr. 9. 

5. S.341 Geschichte der Königstochter One- 
simus. Vergl. Nr. 110 nr. 3. 

6. S. 358 Geschichte eines gottesfürchtigen 
Mannes und seiner Tochter Euphrosyne. Vergl. 
Nr. 112 nr. 6. 

7. S.370 Geschichte des h. Marcus 
Vergl. Nr. 74 nr. 3. 

8. S. 386 Geschichte des h. Märtyrers Cy- 
riacus. 
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9. S. 401 Geschichte des h. Elias aus Hörtd 
(S. 403, 4). In der Überschrift wird er genannt 

Vergl. Nr. 111 I. 

10. S. 430 Geschichte der h. Barbara und 
Juliane. 

11. Geschichte des h. Franz (von Assisi): 

oi jD. 

12. S. 563 Geschichte des h. Patriarchen 
Johannes des Barmherzigen von Alexandrien 
(611 — 617) gebürtig aus Amathus in Cypern. 

.opyioroJUj ov>u*^o )ocu/A jj~o> ijso o)jO 

13. S. 596 Geschichte des h. Georg. Vergl. 
Nr. 112 nr. 15. 

14. S. 649 Geschichte des h. Basilius des 
Grossen. 

15. S. 694 — 708 Geschichte des h. Ephraem 
des Syrers. Die Arabische Vocalisation ist 
dieselbe wie in Nr. 111. S. 709 Inhal tsverzeich- 
niss und Nachschrift: 

w*2 opoiJJJ jjop ojkoJjaoj v^J;2Ss. *o 
ojjj-DO N^oJJJ iopl )OQ-# ^ m 2± 

Opj^OA^ODO OP-QD ^CO X) ^1-00 

5P^oj-30 

Danach ist diese Hds. vollendet den 16. De- 
cember 1715 n. Chr. Vortrefflich geschrieben 
und reichlich vocalisirt und punktirt. 

354 Blätter oder 709 Seiten (31X21 cm), 
die Seite zu 23 Zeilen. 


327 . 

(Ms. Orient, quart. 795.) 

Jakobi tisch und Karschuni. 

v Jj-s> (Bl. 264 a ), ein Werk römisch- 
katholischen Ursprungs von der Unterscheidung 
zwischen dem Zeitlichen und Ewigen 

wj_3jJJo ^.2 1-20. Übersetzung des 


Werkes De la diferencia entre la temporal y 
eterno, Madrid 1640, von dem Jesuiten Nierem- 
berg; übersetzt von dem Jesuiten P. Fromage, 
gest. 1770. (Handschriftliche Notiz auf dem 
rechtsseitigen Bindeblatt.) Anfang: 
c*\JJJ cy ^ovN^o ^pJJjo oJJJ )ooq.2 

v JpO v |j2QjJJj >**±20 .^JoSS. 

v JjoJJJ ^jnJJ 

Eingetheilt in 5 IJJ)..n_x> (1. Bl. 9 a , 2. 65 b , 
3. 130 b , 4. 169 a , 5. 226 a — 264 a ). Folgende 
Nachschrift 264 a : 

JiO) k^° +& 

v jpo ojko 

r X2> N ^2DO 3PÜQJL )OOd|^ 
o^Olo ojLiojIX^Jo v* on2 . i Jte 
jjJoJ ö^-2LJ2>o oa-»q_jlV^^ AäS> 

v JJj c^yjo^o op\aooi$Sc 

JjlJop^J wÄ Ojkjsk-D f-JDO ‘40 Aj_0 

s^OQQXf^ uA v£-2>J ^xy n .xiNl 

^gpo^ioo ~vx>o ^\22l2o ~;x> 

♦jd ^ ~2o )oJjop> s-2nopj (246 b ) 

^ A20 ^ 0y.C02020.3LQ ^ v Jj2QJD )OCoLlJ 

joD^A,) 

öjLJJL iJ»J02o ^q>q3s. öAnSs. WÄ otoQQ^o 
^ A30 3PÜJD) oA2>*J ijfOJo )o;^Jo iomlJ 

OJQOjJj OJC^fJ ^ A2)0 ^OpL iJtXl-5D JlQJO 
+00 r S±COO \^CL>Q^ JSs. x^\v 

s +2) jcüol ^2 op )oüJ op>o 

^A_OdLo OjLJJLo Op.Jo|-X^- Q PQ c*_i_oo 

Op|_X50 QyVCo\ Opl2j OXlNS. Op^QQJO 

OJQOjJj V JJJ Opj)jQ- Op2^Jo 

)oo^oo2jJ ^JÜb 0 y ±20 jo+*£>hco^o op2 
JjIaJ ^JJj otÄ^ci^Izi v^ r o 

OjLJvöJ Ao OjX ojfcojNo op2 

opJ>oo voNcdo üjjil ^gpiol 
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OjX Qjlo O^wO-31, ojv^JJ) ~2>0 

jJJoj (265 a ) wJS^o c»N^o|\o 

^>0^0 Jo^ IX ^+*D] .y^oj O^CY>»Oy^ 

.^oj ^J ^*>0} ^OJCuXiD 

Danach ist diese Hds. vollendet den 15. Juli 
1793 (zu Mosul), übertragen aus dem Arabischen 
in das Karschuni durch den Diaconus Mhannd 
Enneggar zur Zeit des Ignatius genannt Patriarch 
Mar Michael und des Mar Cyrillus genannt 
Bischof Belinam. »Damals wurden 18 Priester 
und 30 Diakone geweiht. Darüber beschwerten 
sich die verfluchten ketzerischen Jakobi ten; man 
(die Türkische Regierung?) sperrte ihn (den 
Behndrn ?) ein in der Burg Mosul etwa drei 
Monate lang, und er musste vier Beutel Strafe 
zahlen (pyF^)- Dann wurde er aus der Stadt 
verbannt (^:>y*o vom Türkischen nach 

dem Kloster des h. Georg Jteo zwei Monate 
lang. Dann baten ihn die christlichen Brüder, 
und er kehrte zurück nach Mosul und wohnte 
dort.« Zum Schluss bittet der Schreiber, dass 
der Lehrer seiner und seiner Frau opiol 

im Gebet gedenken möge. 

Gut geschrieben. Nicht vocalisirt. Die dia- 
kritischen Punkte in rother Farbe beigesetzt. 

265 Blätter (22,5 X 16 cm), die Seite zu 
20 Zeilen. 


328 . 

(Sachau 123.) 

Arabisch. 

Geschichte des Concils von Clialcedon 451. 
Überschrift : 

(jaaXäI! 

.(jmAäII 

Einleitung Bl. l b — 4 b . Anfang: 

^ U UüLii q! jXi 


Ali jjJ> 3 iüLo LA .xavcXäII 

1. Theil Bl. 4 b — 18 a *ß cr I^ü ß 

O0>^ ,jSJI jALvJL 
Die Correspondenz , welche dem Zusammen treten 
des Concils voranging, 42 Sendschreiben. 

2. Theil Bl. 18 a — 137 a ^ ^UJI ß 

aIL^I ^ 4^0^ Die Acta des Concils 

von Chalcedon, in 16 Abschnitten: 1. Bl. 18 b ; 
2. 66 a ; 3. 72 b ; 4. 90 a ; 5. 102 b ; 6. 105 a ; 7. 
1 1 0 b ; 8. lll b ; 9. 112 b ; 10. 113 b ; 11. 120 b ; 
12. 1 23 a ; 13. 124 a ; 14. 125 b ; 15. 131 a ; 16. 133 a . 

3. Theil Bl.T37 a — 178 b cr 4^ö eJLÜi ^JL 

j&A ^ j-oi^ *Jj-**-U {JO-X -. i ß- kXP 

Juo o^Lo. Einige Dinge, die auf das 
Concil Bezug haben, und was nach demselben 
geschehen. In 61 Abschnitten. — Übersetzung 
von Mansi , Sacrorum conciliorum nova et ain- 
plissima collectio VI p. 537 — 1102; VII, 1 — 627, 
veranstaltet vermuthlich im Interesse der katho- 
lischen Mission. Der Übersetzer hat sich nicht 
genannt; eine Notiz von ihm \ ‘iuJü L> findet 
sich auf Bl. 177 b ; im letzten Theil des Werkes 
von 160 an hat er wiederholt auf dem Rande 
notirt, dass im Original 3 irgend etwas 

verderbt oys? , , ein oder 

sei. Die Bibel -Citate sind am Rande in Euro- 
päischer Weise nach Capiteln und Versen, am 
häufigsten nach den Capiteln angegeben. Ge- 
schrieben vermuthlich im Anfang dieses Jahr- 
hunderts, jedenfalls vor 1830, denn dies Jahr 
ist erwähnt in einer am Ende 178 b eingetragenen 
Besitzernotiz: i Jsi 

goto c4]i w ALo 

(Hds. 

178 Blätter (31X22 cm), die Seite zu 29 
Zeilen. 
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329 . 

(Sachau 65.) 

Arabisch. 

Eine Darstellung des Römisch-katholischen 
Christenthums in Fragen und Antworten, ver- 
fasst vermuthlich für die Zwecke der katholi- 
schen Mission in Muhammedanischen Ländern. 
Titel Bl. l a : 

v-Ä-Jlj* oL Jjud\ 

q! jJcia (jyoLjj ^ 

^ Ä-y^A^o 3 A-yO^Ldi 

***/> 3 j £-y.A*« 3 Cr* 

Der Verfasser ist Padre Benjamin der Jesuit, 
genannt Bischof Georg der Maronit, Lehrer der 
Maronitischen Schüler in der Schule zu Rom. 
Folgende Überschrift Bl. l b : 

OSLA oll jJUO \J£ IXJ 3 Öj-UXÄJ^ IaJ ^j\jS 

er* v— AJJi j, . [Lw^ (j*A£ii 

q* Ai*, uyAO(Afti! 

X-<0*^LU Ä-JWWjA^O A-^o^d' ^-*ü 
3 '!L»jXa 3 qj^jAJ 

\asQjj iA-iA^o 

Danach haben die Schüler des Maroniti- 
schen Collegio Romano zu Rom diese Schrift 
aus dem Lateinischen in das Arabische über- 
setzt. In der Schlussnotiz Bl. 121 b lautet der 
Titel etwas anders: 

^iÄÜ v-jLxiJi 

.O^Lwwdi Oj •, oL Jjual\ u->Iä5" 

Erste Frage Bl. l b : 

^a qL*J A-y*J! bo 

.oLwilf !♦ 3 

Solche Stellen , welche Gefahren herauf- 
beschwören konnten, falls sie von einem Mu- 
hammedaner gelesen wurden, sind Karschuni 


geschrieben, z. B. Bl. 26 a : ^ A>h, qL£ü 

.^CLwJD ^Jco* ^o\OQ!Q^ 

.JJ v Jd x j2) .JJ )oJ .W^J OO) ^O) 

wOJ OO) )QAJ \>JjO v Jo .0)QOV^2> OO) 

opjjc^ Jjj^O-2) .0)020^00^2). Alles, was 

sich auf Muhammed und den Islam bezieht, ist 
Karschuni geschrieben, so Bl. 32 b . 38 b . 85 a bis 
92 a , sogar in der Arabischen Unterschrift ( 1 22 a ) 
der Ausdruck Gottesgebärerin o£Ss. oj^o. 
Unterschrift auf Bl. 122 a : 

3 . iÄP 3-iJ Ai 

v — äJ^ u5^LI! u* (jy^. 3 

j\*Q liA—*-/* j*bl 3 lAJAj 

a^oLxiin &*l yjykJt 
*JuA*o 3 v_AAoi Ai^ gJi ^yi Ji 3 *ajIj 

gJI A^«*Jf aJü 1 Ai*) (j^Aj iJzy-* 

jc-j J ( A a ^2 q^L*aA J^äsJLi^ 

Ä-oy xACI! 
Danach ist diese FIds. geschrieben zu Mosul 
von dem Diaconus Georg Sohn des Hurmuz 
yijJ (?) , genannt Ibn 'Arabijje , vollendet am 
Donnerstag, den 2. Juni 1765 n. Chr. zur Zeit 
Joseph’s IV. Patriarchen des Ostern und des 
Bischofs Johannes. 

122 Blätter (22 X 16 cm), die Seite zu 18 
Zeilen. 


330 . 

(Sachau 103.) 

Arabisch. 

Stück eines theologisch - philosophischen 
Werkes modernen Ursprungs. Unvollständig 
am Anfang und Ende. Der nicht genannte 
Verfasser ist ein christlicher Theologe; er 
schöpft aus der Bibel und den Werken der 
Väter, namentlich der Römischen Kirche. An- 
fang : 


Nr. 326—336. 
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*AyO 'wÄjtis Lo *4 q*4 *4^| 

L ^xS ' Ly *4 xLüixJ! pjy>»4l ,3 j J ^ =LJ ^ 4J Iääj 
!l\A j iyyjUJh, ^AJAJ jäjA *Äaä-^*, LPj^y 0 

&Jy> (j*yJ q! i 3^5» ^ w '-* w ^ > ~3 •^•> 

^yuyy-b (j/yJls Oyjäj' 

Nach der Arabischen Numerirung der Blätter 
fehlen am Anfang 130 Blätter. Das Werk ist 
in viele Abschnitte getheilt: xJLiu, y*ü>, 
oder vj>ä, Inhalt: 

Bl. 2 a Fasl 3 (unvollständig) bis 6 : Vom 
Licht der Sphaeren, von dem Einfluss der 
Sphaeren (der Planeten), von der Astrologie. 

Bl. 4 b Bahth 3 in 8 Fasl: Von der Schöp- 
fung der Sphaeren und der Welt. Die einzel- 
nen Schöpfungstage werden ausführlich be- 
handelt. 

Bl. 21 a Makäla 3: Vom Entstehen und Ver- 
gehen olwiJh, o yji 3 . In 6 Mabliath oder Balith. 

Bl. 21» Bahth 1 JÜJ1 oJ ii j in 11 Fasl. 

Bl. 33 a Bahth 2 xyA ^ 0 jfi\ JJLc j; in 4 Fasl. 

Bl. 45 a Bahth 3 *Ljüi 3 in 4 Fasl. 

Bl. 49 a Balith 4 ^LyJbJ 3 in 2 Fasl. 

Bl. 51 b Bahth 5 ädl^su^l 3 in 4 Fasl. 

Bl. 59 a Bahth 6 L y>j^Q.> JojL*o 3 in 

5 Abschnitten. 

Bl. 69 a Makäla 4 LpLäI*Ä^ 3* Von 
der Seele und verwandten Dingen. In 4 Kism 
(Theilen). 

Bl. 69 b Th eil 1 ,jmAl 3 oLoio qLo 3* 

Theil 2 JCoiyiL, SCoLJi ^ &• 

Theil 3 Xübli Ly! L*. Ly U 3* 

Theil 4 &Laä^l! u/*äJL u 0 W i. 

Von diesen vier Theilen ist aber nur Theil 1 
— und dieser nicht ganz — vorhanden. Theil 1 
ist eingetlieilt in eine Anzahl , von denen 
acht vorhanden sind: 

Bl. 69 b Bahth 1 LpJtj, *4U>! 

Bl. 78 b Bahth 2 oyJb* 3 . 

Bl. 85 a Bahth 3 ^ *L»U 3 . 


Bl. 87 a Balith 4 0 v*&>d! 3 . 

Bl. 92 a Balith 5 Lylcyyo^ yäJ! 3 - 

Bl. 96 a Bahth 6 btyh, ^U>! 3 . 

Bl. 109 a Bahth 7 L^JbliUj JJütJ! JL*i! 3 . 

Bl. 1 1 2 b Bahth 8 Ly vwäJLsüü Lo*, »J>!y4! 3 * 

Dieser Abschnitt hat drei Fasl, und im An- 
fang des dritten Fasl bricht der Text ab. Die 
Haupteintheilung des Werkes ist die nach jüüu 
Makäla. Es fehlt M. I ganz, von M. II der 
Anfang, von M. IV das Ende; ganz vorhan- 
den M. III. Ob das Werk noch mehr als vier 
Makälät hatte, ist nicht zu ersehen. Ausser 
der Bibel, hier ^-^*4! yUk! genannt, werden 
am häufigsten citirt: Loy ^Lo (Thomas 

von Aquino?) Bl. l ab . 2 a . 7 a . 13 a . 14 ab . 16 b . 
17 ah i§b i 9 b # 20 a ; ^iyjLxäJ! (Aristoteles?) l b . 

4 ab . 21 a ; ydlftAVLXJI (AtdacncaA/toc?) 2 a . 2 b ; 

Gregorius 3 b . 15 a (vön Nazianz); Basilius 3 b . 
13 \ 14 a . 15 a . 17 ab . 19 a ; Tertullianus 3 b ; Pro- 
copius ((j^yjj-Sy ?) 5 a ; Concilium Lateranense 
jLi^Ui jy>UI 5 b ; Johannes Chrysostomus 7 a . 
17 b . 19 b ; Pythagoras yJ^yiLyo 10 b ; Johannes 
Damascenus U>y 12 b . 15 a ; Augustin 

12 b . 14 a . 14 b . 18 ab . 19 b ; Ambrosius 
13 a ; O *4yjoo U>JL^! 15 a . 17 a . 17 b . 18 a . 19 b ; 
Cyrillus von Jerusalem 15 a ; 

Athanasius 15 a ; Theodoret von Cyrus 
15 a . 18 b . 19 b ; Hieronymus y^y-o^y! 20 b ; Isi- 
dorus 15 a ; Dionysius divinus (Areo- 

pagita?) 15 b ; Origenes 17 a ; Robertus 

l^ b ; ^wyyLp*^! (?) 19 b ; Clemens ! 

(sic) 20 b ; Jesus Sirach wird citirt unter der Form 
6 a . 8 b . 9 a und andere. 

Das Werk ist geschrieben für die Arabisch 
redende Christenheit im Orient von Syrischer 
Abstammung, vielleicht von einem Römisch- 
katholischen Missionar oder von einem Syrer, 
der in Rom seine Bildung empfangen hatte. 
Datum nicht vorhanden. Die Ilds. ist ver- 
mutlich Ende des vorigen oder Anfang dieses 
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Jahrhunderts geschrieben. Die Bezeichnungen 
der Abschnitte, mit rother Tinte geschrieben, 
sind meist sehr verblasst, von Bl. 113 b ab 
nicht mehr beigefügt. 101 und 102 a Z. 1 — 10, 
sowie 113 b — 1 16 b sind von anderen Händen 
geschrieben. Europäisches Papier. 

116 Blätter (21,5 X 15 cm), die Seite zu 
24 — 25 Zeilen. 


331 . 

(Ms. Orient, octav. 202.) 

Arabisch. 

Gregorianischer Kalender für das Jahr 1846 
in Arabischer Sprache für die mit Rom unirten 
Kirchen des Orients. Neben den Gregorianischen 
Monatsdaten sind die Julianischen und die Daten 
der Muhammedanischen Mond -Monate ange- 
geben. Der Julianische Kalender heisst in der 
Einleitung Bl. l a 

Die Reihenfolge der Heiligentage und 
Feste ist festgestellt 1790 den 21. December 
von Mar Ignatius Michael Patriarch von 

Antiochien ( 1 3 b ) , späterhin (1832) bestätigt 
und eingeführt von Mär Ignatius Petrus 
Patriarch von Antiochien (l a ). Vorwort l a . 
Kalender l b — 13 a . 13 b — 16 a Fest- und Hei- 

ligen -Tage der Syrisch -katholischen Kirche 
nach der Festsetzung von Mär Ignatius Michael 
Patriarch von Antiochien vom 21. December 
1790. 16 b Reihenfolge der Haupt -Festtage 

im Syrisch -katholischen Jahr. 17 a Die acht 
Sonntage olJo»t vor Weihnacht. 17 b Die Sonn- 
tage im Grossen Fasten. 17 b Notiz über die 
Feier der Feste, über die Fasten (18 a ), über 
oM l J6 18 b . Schreibernotiz nicht vorhanden. 

18 Blätter (11 X 8 cm), die /Seite zu 20 Zeilen. 


332 . 

(Sachau 96.) 

Jakobitisch und Karschuni. 

Mittheilungen eines Micha (es ist Micha 
der Uhrmacher, s. mein Reisewerk: Reise in 
Syrien und Mesopotamien S. 355) über per- 
sönliche Erlebnisse, über die erste Einführung 
der Amerikanischen Mission in Mosul , den 
Streit mit dem Matrdn Behndn von Mosul, den 
Übertritt des Schreibers zum Protestantismus 
und damit zusammenhängende Dinge. In zehn 
kleineren Absätzen. I. Bl. l a : 

)oj-*J Lj— o» Ns. ^ ^ j. a ^)L 

v jjop> )oo~v>o^ 

Nützliche historische Notiz über den Anfang 
der Misshelligkeiten zur Zeit des sei. Maphrian 
Behndn. Anfang : 

♦X5 V j-D Ia^a OMu-QD ^JL 0)-jJ 

OJC^O ^O 'COD x jjO^ wQ.2)LJ 

oojo NöLoj iNraio JSs. Jqj^Jüoo 

ozi^o JJL qdJ s^2> ^gp^mjo 

3P^J^o ~]Lk2>J o)^a|j2cüo ot±x> 

^2) o^oja^JSs. oj\>ol3s. JSs. 

Im Jahre 1838 baten der Matrdn Behndn 
und einige angesehene Mitglieder der Jakobiti- 
schen Gemeinde von Mosul den in Stambul 
weilenden Englischen Geistlichen NöLo^ ?Noq!Q 
(Mr. Southgate) um eine Unterstützung für die 
Eröffnung Jakobitischer Schulen in Mosul. 
Kein Erfolg. Darauf schrieb Behndn im Ein- 
vernehmen mit Micha, den die Amerikaner 
kannten , dieselbe Bitte an den in Aleppo weilen- 
den Amerikanischen Geistlichen y> o. S> $N_QQ y> 
(Mr. Ford?). Dieser schickte eine Anweisung 
auf 500 Piaster auf den (Serrdf) Anton Yusifani 
wjjSüaoo-. in Mosul. Micha nahm das 

Geld in Empfang, da es an ihn adressirt war, 
und übergab es dem Bischof Behndn. Mit diesen 
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Mitteln wurde eine Schule im Mar Tümä- 
Quartier eröffnet. Mr. Ford kommt selbst nach 
Mosul und erbietet sich fernerhin vier Schulen 
zu unterstützen, zwei in Mosul, eine in Bortelid 
und eine in Algezire. Belindn verlangt nun eine 
Bezahlung für sich selbst, Mr. Ford will nichts 
davon wissen. Seitdem ist Behndn der Feind 
der Amerikanischen Mission und aller, die sich 
ihr anschliessen ; er excommunicirt den Micha 
und Genossen (den Diaconus Jeremias &dmir 
und den Schneider ! l Abbö , d. i. Abdallah 7 a . 5) 
und verbreitet das Gerücht, dass Micha von 
den Amerikanern bezahlt werde, monatlich 
500 Piaster erhalte, dass überhaupt alle, welche 
der Amerikanischen Mission sich anschliessen, 
von ihr bezahlt würden. Dies Gerücht ver- 
breitet sich mehr und mehr. In diesem Zu- 
sammenhang wird Anton Ydsifdni und ein Ma- 
trdn Isd genannt. II. Bl. 3 b w»« 3 j opuojo Ein 
armer Mann erbettelt Geld von Mr. Ford, wo- 
rauf ihn Behndn bei dem Türkischen Gouverneur 
wegen Bestechung verklagt. Nach angestelltem 
Verhör wird Behndn abgewiesen. III. Bl. 4 a 
\ v> o^joJo Behndn sagt in der Kirche, 
das Amerikanische Evangelium sei von Silber, 
wenn man es nur reibe. Ein Kind läuft aus 
der Kirche nach Hause und macht die Probe 
auf das Exempel. IV. 4 b Ein Mann, der von 
dem oben angegebenen Gerücht erfahren, kommt 
zu den Amerikanern und verlangt, dass ihm auch 
ein Monatsgehalt bezahlt werde. Da nichts ver- 
abreicht wird, geht er grimmig von dannen. 
Behndn ist der Ansicht, dass Micha und Ge- 
nossen die Amerikaner abhalten ihm etwas zu 
zahlen , um alles für sich selbst zu bekommen. 
V. Bl. 5 a Jemand fragt den Amerikanischen 
Missionar Mr. Marsh, ob er denn 

wirklich dem Micha einen Sold zahle. Da Marsh 
dies leugnet, vermuthet der Fragesteller, dass 
ihm — dem Micha — das Geld direct von 
Amerika zugeschickt werde. VI. Bl. 5 a Warum 


Micha es ablehnt die Amerikanischen Missionare 
an Stelle des Priesters Michael Gemmdle im Ara- 
bischen zu unterrichten. VII. Bl. 5 b Micha 
empfiehlt eines Tages einen Armen dem Mr. 
Marsh für eine Unterstützung, worauf dieser 
ihm erwidert: »Es ist leicht für dich Barm- 
herzigkeit zu üben aus der Tasche Anderer«. 
Darauf giebt Micha dem Armen fünf Piaster 
und Mr. Marsh dasselbe. VIII. Bl. 6 a Die Ex- 
communication schadet dem Micha nicht; darauf 
wird die höhere Excommunication des Patri- 
archen (zu / )er -Zdferdn) gegen ihn erwirkt, aber 
auch diese schadet ihm nicht. IX. Bl. 6 b Sem- 
mas Jeremia geht nach Mardin und zum Patri- 
archen in Der -Za feran; er erfährt von dem 
Patriarchen, dass dieser die Excommunication 
auf Wunsch der Gemeinde von Mosul verhängt 
habe. X. Bl. 7 a — 8 a Von dem Charakter und 
dem Tode des Maträn Behndn. Zum Schluss 
eine Polemik gegen die Katholiken 
Ohne Datum. Geschrieben vielleicht während 
meiner Anwesenheit in Mosul (Anfang 1880) 
oder später. Kleine Schrift, ohne Vocali- 
sation. 

8 Blätter (16 X 10,5 cm), die Seite zu 20 — 
22 Zeilen. 


333 . 

(Sachau 102.) 

Kars cli uni. 

Verschiedene kleine Aufsätze polemischen 
Inhalts von Micha dem Uhrmacher. Titel: 

wßujjaJ^ c*2>*A*> 

1. Bl. l b Dass einige Christen bis jetzt noch 
Götzendienst (Heiligencult) treiben: V J «3 JJoJ 
)ooj v JJj JÜK 

^ ^ ^ 50 ^ N J. 
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2. Bl. 3 b Dass die Oberhirten stets nur 
ihren eigenen Vortheil suchen: J 

)oo^gq3j ]o\Jl )Q^ 

)oP>y JJ )oJaAjJj v Jo. Beginnt mit einer 
Anekdote von zwei Armen, die Wespen in einen 
Krug thaten und ihn dann vergruben, so dass 
man ihr Summen noch hören konnte. Sie gaben 
ihn für einen wunder thätigen Heiligen Namens 
Schaich Geirdr aus, besprachen Kranke in 
seinem Namen u. s. w. , und erschwindelten sich 
viel Geld auf diese Weise. Da aber der eine 
der beiden Schwindler den anderen bestahl, so 
stellte sich heraus, dass, als sie sich den Ge- 
winn theilen wollten, nur sehr wenig vorhanden 
war. Darauf schwört der Dieb bei dem Heili- 
gen Gerrar, dass er nichts gestohlen habe. Der 
andere hält ihm seine Lüge vor, sie gerathen 
in Streit mit einander u. s. w. 

3. Bl. 4 b Dass die Jakobiten unter allen 
Christen in religiösen und weltlichen Dingen 
die schwächsten sind und dass, wenn sie aus 
ihrer Lethargie nicht aufwachen, der Papst sie 
bald verschlingen wird wie die Hölle: 

)00) vSi V J ~2> J 
)oN. JlJo j-J^O KL2oJ ^2) 

^2>QQQ2) )00)L|^QD Joop>ÜS-L. 
CA.V-0 CH-*oJo^J-0. 


4. BI. 6 a Widerlegung der Ansicht, dass 
Gott die kirchlichen Riten liebt: 

V J )QAj Aa 

J?0*\o O^^QCL-)Jl2L^Sc OflJziA 

0^*j-2L$S. OJO^J^A. v j ^JV-floJ. 

Beginnt mit folgender Erzählung: Ein alter 
Priester in einem Gebirgsdorf , der nicht rechnen 
konnte, merkte sich das fünfzigtägige Fasten 
in der Weise, dass er zu Anfang fünfzig Erbsen 
auf ein Tellerbrett legte und nach Verlauf je 
eines Tages eine Erbse davon wegnahm. Dies 
bemerkte seine Tochter, als nur noch wenig 
Erbsen übrig waren; da sie nun aus der Sache 


schloss, dass ihr Vater gern Erbsen esse, legte 
sie noch eine Handvoll Erbsen dazu auf das 
Tellerbrett, um ihm eine Freude zu machen. 
Die Folge war, dass die Fastenzeit gar kein 
Ende nahm, und die Bauern den Priester frag- 
ten: »Wann gellt denn das Fasten zu Ende?« 
Er antwortete: »Nach Ausweis der Erbsen wird 
es in diesem Jahr gar kein Osterfest (am Ende 
des Fastens) geben«. Man forschte weiter nach 
und fand denn, dass die Menge der Erbsen 
von der Priestertochter herrührte. 

5. Bl. 9 a Dass die menschliche Natur das böse 

will, das gute nicht will, und über Evangelium 
Johannis 3,19: w3\j2) 

v^~Lo jotra.gnA 

Beginnt mit einer Anekdote von einem Bauer, 
der Holz zum Verkauf zur Stadt brachte. 

6. Bl. ll a Dass die Oberhirten den Menschen 

die Gaben Gottes rauben, indem sie ihnen be- 
fehlen unnöthige Feste zu feiern und es ihnen 
dadurch unmöglich machen an den betreffenden 
Tagen ihr Brod zu verdienen: wÄ 

opDjJJ Darin eine Anek- 

dote von dem Gouverneur Muhammed Pascha 
von Mosul und einem Zimmermann. 

7. Bl. ll b — 12 a Dass die Päpstlichen das 

Evangelium verlästern, indem sie behaupten, 
dass es nicht genüge zur Erkenntniss unserer Er- 
lösung durch den Messias: ^2> 

ö*2>*A*> \xs opj S ^ N ^UJ 

or> v>\ J 

Ohne Nachschrift. Geschrieben ohne Vocale 
und die sonst im Karschuni üblichen diakriti- 
schen Punkte von Micha dem Verfasser in 
Mosul, vermuthlich im Anfang der achtziger 
Jahre. 

12 Blätter (18,5X11,7 cm), die Seite zu 
24 Zeilen. 
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334 . 

(Sachau 22.) 

Karsch uni. 

Kleines modernes Schriftstück, eine Be- 
trachtung oder Predigt über die Sonntags- 
Heiligung. Titel: 

)OqA 

^Vpa s ^alaJ )oj-.J oiN-od 
0^2) N^r>\ L JJ JNa.QP NAZijjAtNs, 

i\ J V2LQD '^QA wjjj 

Anfang : 

^JJJo IJcläcq^ joN-D |jq\ v J 

>o|-J 0)1^00 w3 v }-3-2> Jo*jaA$1 

Der Verfasser ist vennuthlich ein Amerika- 
nischer Missionar. Der Redende bezeichnet 
Bl. 5 b . 6 sich und seine Gemeinde als sgu~»Cio 33, 
d. i. Protestanten und erwähnt B1.6 a . 11 die 
Amerikaner Geschrieben von Micha 

dem Uhrmacher (s. Nr. 332) etwa um 1880 
n. Clir. 

8 Blätter (13,5 X 10 cm), die Seite zu 18 
Zeilen. 


335 . 

(Sachau 181.) 

Arabisch, 
voller Titel: yyÄ* <u, 

4jJL obU o- Geschichte der. 

Stadt Mosul, bestehend aus einem Vorwort» 

einer Einleitung IOjAJLo (geographisch, histo- 
risch, biographisch) und einem Hauptstück, 
handelnd von den Propheten- und Heiligen- 
gräbern der Gegend. Der Verfasser ist Mu- 
hammad Emin Ihn Khairilldli Elkliatib El umam, 
der das Werk auf Veranlassung des Emir 
Sa'dulldh Beg (s. über diesen weiter unten), 


Sohnes des Husain Pascha im Jahre 1201 = 
1787 (s. Bl. 8 b ) geschrieben hat. Sa'dulläli Beg 
hatte ein Türkisches Werk über die frommen 
Männer vom Träk, Bagdad und Umgegend in 
das Arabische übersetzen lassen, und seinem 
Wunsche, ein ähnliches Buch für Mosul zu 
besitzen, verdankt das vorliegende seinen Ur- 
sprung. Vergl. ein Excerpt aus dem Werke 
in Nr. 133. 4. Das Werk ist eine anerkennens- 
wertlie schriftstellerische Leistung eines Mu- 
hammedaners neuerer Zeit Abstammend aus 
einer angesehenen Mosulaner Theologenfamilie, 
studirt er seine Heimat unter allen den Ge- 
sichtspunkten , die für ihn als Muslim die wich- 
tigsten sind. Uber die meisten Gegenstände 
ist er gut unterrichtet; bei vielen, z. B. bei der 
Frage nach dem Ursprünge mancher Heiligen- 
gräber, muss er erklären, dass seine Quellen 
ihn im Stiche lassen. Seine Bibliothek scheint 
nicht hervorragend gewesen zu sein, denn 
die Werke, die er citirt, sind zumeist wohlbe- 
kannt, z. B. o b0li> ^i, oyL, jj\ (Chro- 
nologie), äJuy> von ' Umar Ihn Elwardi, 

^ 0*^1 , Gauhari , Baiddwi , Itkdn von Sujüti , 

(vergl. Aumer nr. 148), 

Juoliüi (von Taftdzdni) u. a. — Das Werk ist 
reichlich mit dichterischen Citaten untermischt, 
besonders in dem biographischen, aber auch 
in dem historischen Tlieil, Gedichten älterer 
und neuerer Form, die vielfach Chronogramme 
und andere dem Zeitgeschmack entsprechende 
Spielereien aufweisen. Viele Gedichte rühren 
von dem Verfasser her, andere von den folgen- 
den Dichtern, von denen die meisten ausserhalb 
Mosuls kaum bekannt geworden sein dürften: 
Bl. 4 a ATI ^ 5 a JüJl 

6 a ^ ^ ^LäJS jj\, da- 
selbst 17 a j.jüCyi a >\, 17 a . 17 b 

i 35 qJ 24 a er? 


« 


26 “ er? o**^-*'’ 


Katalog der Syrischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin. 


33 a 
114 


3f& ^ 
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37 a Ju^ 9 , 38 b JoxJt 45 b 

aM uXaX, 49 a i (Jx:, 53 b ^Lx> 

JUliL *iJi <Xa>x Lei» 58 a (j^UXj qL£x, 1 14 a 
^.lü. gjjjJi (J^. Ausserdem werden von 

vielen der Schriftsteller, deren Biographien ge- 
geben sind, Proben ihrer Gedichte beigefügt. 

Die grössere Ausführlichkeit, mit der der 
Verfasser die neuere Geschichte Mosuls, d. i. 
seiner Statthalter behandelt, erklärt sich daraus, 
dass nicht allein die Familie seines Patrons, 
Sadullah Beg, dem sein Werk gewidmet ist, 
sondern auch die sämmtlichen vornehmsten 
und reichsten Geschlechter Mosuls , für die das 
Werk in erster Linie geschrieben sein dürfte, 
in den betreffenden Ereignissen eine Rolle ge- 
spielt hatten oder mehr oder weniger direct 
von denselben betroffen worden waren. Die 
Notiz über die Zeit der Abfassung findet sich 

Bl. 8 b , wo es heisst; ^^3 (*W & 

*JL Xi vJkWI* uy^Lli ^\JU. Der Stil 

ist nicht ohne Eleganz und im Ganzen leicht 
verständlich, ein gutes Beispiel modern Arabi- 
scher Prosa. Inhalt: Vorwort Bl. l b . Anfang: 

^L>uo A I äjLBjI cX^i äB 

j*J^ o-r^' cf 

Einleitung Bl. 3 a — 103 a : XoJLäB 

^ 3 L-e- 5 ^ er* *-Xo 

L^>i jjjJI Geographisches über 

Nord-Mesopotamien B1.3 a — 9 b : Über Mosul 
und (jreziret Ihn ‘ Umar Bl. 3 a , den Tigris 5 b , Ni- 
nive (Nebi Junus) 7 a , El-akr 8 a (zwei Ortschaften 
dieses Namens), 8 b (in der Nähe das Dorf 
El'imddijje 8 b (früher ge- 

nannt), (jrczire (zum zweiten Mal) 9 a , Bd'asikä 
9 a , xlüjo, Beled 9 a , Teil A'far 9 b , Ed- 

daulaijje, EhmiJiallebijje , (jruhaina, Gebel Elmaklub 
(Dorf Bd'adhrd) 9 b . 

Geschichte von Mosul und Umgegend 
Bl. 9 b — 62 a , von der Arabischen Eroberung 


bis zu der Zeit des Verfassers, gute Übersicht 
über die Statthalter und selbstständigen Fürsten 
von Mosul. Ausführlich ist der Bericht über 
die Statthalter unter Türkischer Oberhoheit; 
der letztgenannte unter ihnen ist Abdulbdki 
Pascha (seit 1199), der auf einem Zuge gegen 
die Jeziden umkam. Zur Zeit des Verfassers 
(um 1201) war Statthalter von Mosul Na man 
Beg als Stellvertreter des Muhammad Pascha 
Ihn Muhammad Emm Pascha. Der Sa'dulldh 
Beg, dem das Werk gewidmet ist, war der 
Sohn eines früheren Gouverneurs von Mosul 
(seit 1140, vergl. Bl. 36 b ), des Ilusain Pascha 
Derenderi, und war geboren zu Kars A. H. 
1167, aufgewachsen in Mosul. Vergl. über ihn 
Bl. 53 a — 54 b . 

Notizen über berühmte Mosulaner, 
besonders Gelehrte und Dichter, £ 0^ 
ckdy**^* £-1+1x3 jS 3 

Bl. 62 a — 103 \ lbn-Al'athir 62 a , seine Brüder, 
Nasrulldh und 'Izz-eddin; ^ 

62 b . jjk, ^<-x 3 ^ i 

63 a . <»x^ ; <3^ cd * 

vXji ^ 

^5 a . 

^ '-X+^° jxs? 66 a . 

trw cd L5^ cr 1 -^ ^ 66b * 

Ju^j ^xji qJ>x3 67*. 

okX& cd v -* u ^- b * 

^>Jbü <-X^° 

68 a . J^ 9 gsBi Jji: 

^ jjjxtt Oyx; vXji 

(3L;ö!v> 68 b . vX*^ 9 

cd ^ b * cd 

vXx&; { ^+ c - cy 

C>\jA 70 b . >y> Qj äIM gi 71 a . OlyO 

71 b . ^1 cAj* & JLJI Aax 72 a . ^ 

<3^ ^ cd 73b * cd j* 
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fl 3^ ^yivXJI 74 *- cP ^ cP 

75 b . ^ydt a*^ 9 ^y uy°^i Art ^y ^Lüdi Axc 
i^yüt 76 a . vwliü y*^ 9 y *UI y~>, der Vater 
des Verfassers, Prediger an der Oinar- Moschee; 

ur^' cr^ 1 p ; ü*^' C* ur*-^ 76 b - 
^yAJf ^y <sl» Axc / / b . y*xil 3-d;> Axx*Jt ; 

dessen Brudersolm AxxJt 78 a . yl 

yy*^A Axx*Ji 78 b . iA^L> ^y Art AxmaJI 79 a . 
^säH j*x£yl ^y a**^ 9 *ji» yixs l\xavJ! 79 b . 
v-XjLüI; v-^oLül qxx>; ^aJ) t ffjM yyAlt a!» Axc. 
80 b . y>bUJt yialt 81 b . y A*^ 

^yiLxo/0 82 a . A*^* 9 qJ (j^axSs*- ^ 3 k* (J^ 

lW4^ u^J c^ ; cP ^ 84 a * lP^ 

JJLU «Ul Ax* y 84 b . JoJOl ^Js y O l.o; 

c J^ii! a!L> A*^ 9 85 a . ^iLoii yt *lit gi 85 b . 

yhua^o; ^Aodt A*.^ 86 b . Sein Sohn Art; 
j * **-> A-y*JI 87 b . (J^xxll Art 88 b . ^y 

cP^ * 3^*tt A*xc; 1 yXw 89 a . yvx> 
tAx£ ^P? c5>^t (J^ 89 b . 

90 a . 3 ;J Ü y^t y*^ 9 ; ^a^M ybw A*^ 9 90 b . 
yc^y\il f^yt ^U; ^U; y^yt Xo 

Alyit 91 a . jf \ y y^yt; y*axJt yLx^; a*** 
Art y «Dt 91 b . äj^aIä» »y^H |»lol y»$>yt; ^Ax> 
likxj »y y ; idjJjt y Art 92 b . 

93 a . (Jxytt Art; (ji/Loo qUxd 94 a . y Art 

oP* 95 a - 5 P &■ r^/'5 er 1 

jjy&$\ yydt Axc bU 95 b . «ui gi; sein Vater 
ylüii A y 96 a . ^AläS! Axc y *2^ y ^aLä» Axn; 
yj 3; A y Xo 96 b . Sein Enkel Axt 

vT^ CP CP CP^ 97ä * ft ^ 

^öUd 97 b . 98 a . Sein Sohn 3>J^> 

»lAi> 98 b . ,JUo ^ ATt 99 a . ^yi ^ 99 b . 

cy.Ah OJ x: A-^ 9 100 b . ^l^it ^'- Aa -^t; 

V— jl^Jt A^xC 101*. ^jAJI ^*?t fl 1*"^^ 

0xx5> A^ A ° Qpj 10 l b . ÄÜt fiP* cP L/P* 


Bruder des Verfassers 102 a . ^ Art ^ A^ 1 

^ 5 -^Jt Vetter des Verfassers 1 02 b . 

Hauptstück Bl. 103 a — 204 a über die 
Gräber der Propheten und Heiligen: 
jTÜJt^ äAxlt Aitit j— 3 jj^o^t Axiüll 

^Ut^-l^ SjxbuJl ^bL^t (j^C. 

Über Seth Bl. 1 03 b . Noah 106 b . Jona 108 a . 
öirgis (Georg) lll a . Elkhidr 1 15 b . Elias 119 a . 
Simeon Petrus 119 b . 3y6t u^t 122 b . M a^ 

V L^ ^ qJ 124». (> oJ ^ ^äj 

o^* cri) 126a - cr^- cr*^' r^ 1 

128». 'ilsük ^ r U^I 129». 

^AlxJt ^äx> y^yt j*U^t 1 29 b . ^Lo^l o^t 
131 b . a<L> ^Lolo^t 132 b . j»U^t 

^Al^Jt 133 b . j*ydi j.t 135 a . ^y äjT j*U^t 
1 36 b . ü^J6 HAxxxJt 1 37 a . gr$t »LciJI 

UV-> 137b * l5)'^ Axjum yl g^ixSt 139 b . yt 

^Lw-Üt yi> qxm^L 141 a . J*b)^t; yl 

L^^t ^ y y*>; Äyj^t yPyt 142 a . ypyi 
^yJt; Jy^It ; yLo 142 b . Ä.A^yt A^ 8 143 a . 
^-x^xiiLJi A^*^ 9 143 b . (JoolyJI A^<* 1 44 a . vAy 

^Jkxylt 144 b . ^Lxc 145 a . A-f->^ 2«bo 

0 jj 145 b . Jjl 

0^>ilS 146 b . Ju^“; ^ ÄÜI vA*^ _^S 

»Aäaa. 14/ b . ^1 ' i i A.il jjsll äUI Xc; 

t^yCJI 0 Üj> 148 b . 0 LJ! 149». 

Ay qJ Art; 0-iAJt otyo; xbtxw t \JJ! a^xc 154 a . 
Op 154b - qL^xC gyCiJI; 4 ^xxvJ1 

^Uit; y(c A»^ 9 155 a . ly» yl; ^UÜt Ax^ 155 b . 

j^L^CCvxtt Aj^xw 1 56 a . ^Jxylt ylj^t Axt 
1 56 b . jyAjtMdl gxxiJi ; »AA yut ; 

&*h>l5 HAxxvJI; iütxxxi! j*i 157 a . ^j^a!A^>- xäxjsmJI 

(jy^Lo» y glxaJt; jyylxoJi A^xvwo; ^l\ y= gyiJl 
157 b . ( jxyil ^yAit ^j«xw gsXxxit ; ^ycUxüi ; 

At^Ul Ax-rs 9 158 b . ylxx^ qJ gNJUxüt 

114* 
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ANHANG I. 


Nr. 326 — 336. 


159 a , der Heilige der Jeziden. ^ ^1$ gyyäJ! 

1 161 a . Sein Enkel ^e 162 a . 

aJJI l\jx jmsj ^j! gypcJ! 162 b . jAJ! d' AiaS ’ 

•> f I gyy*J I ; y- a5^ I A*»^ 5 ; Aap jJ jxi \ Aac 

yläi! 1 63 a . ^i\ *U! Aa*; ^JüaH JJ1 tLkc 
169 a . ^jAÜ pL^j ; i^aAamJ! gyy*di } 

j*xiu lil-169 b . äU^ Aac A>lw-ii l/0 a . 

q!AJv> gyjÄ/Ji; Jl wjJ gyj^cJi ; y^yJj-^ qLaaC gyyCJI 

171 a . AJ*! ^sl-ua^ 172 b . JyJlfvd 

1 73 a . (XyUi A*^°; ^AÜ ^Jyi; l5 äLuo^ ^£-*! 
^yyo>JI 1 74 b . a*^ 9 gyyiJ!; pLs^i j-d qJlXJI JU>; 

^LäÄÜ gyywvJi 174 b . ^^wCyjj<Al ^js$y! 175 a . gyyOJI 

y^-daÜ qUac; (j&LX^J Aa>*aJ! 1 75 b . ^E ; 

^aa^ gyp*-3 5 AjA^ ^y^wJi 176 a . jX E^ * 

1 76 b . ^yLftil Jyyj>-; ^jAjLäJ! A*^° Ay*Ji 

177 a . Sein Bruder *11! Aac; ^AÜ ^ A*^°; 
^ 177 b . ^bJ! Ar! g-vidi 179 a . 

(^wo^-U 5 &^bo öAy^wJ! 182 b . qja! p^Lp^ 

UiL *ju^. y>LÄÜ 183 a . 

sSj^ ^Aac v r J^A^Ui ; (^ybdjJi oUo; i^Xaj (J^c 
183 b . yj^A^Ui ^/= gyjdd! 184 a . (j^o! ^ Jyli>; 
^U^yd! ^^e 184 b . A*^ 5 ; (j^d^ 

185 a . *11! Aac 185 b . ^OjJh ^jAÜ ^ 

l5 a ! A j J! Olt! 186 a . Jyikil A^ 5 186 b . 

^c^ÜaJlÜ A^; J^LU! yd; vjAaäU jd (d-Ä-* 

) y^ ^ 187 a . *-5nAy j.Uu; 

o^U! 191 a . 

Nachschrift Bl. 191 a — 204 a : 
pLJ^! oU!/ j*büf! xU> y"d ^ xrLÜ 
L^JIpL>-^ L^ydo 

Bemerkungen über die Wunderthaten der 
Heiligen; Polemik gegen diejenigen, welche sie 
leugnen; ferner über Talismane, Besprechen, 
den Einfluss der Geister; über den Gebrauch 
Schleier, Kopftücher und Kleider auf Heiligen- 
gräber zu legen. Dieser Abschnitt besteht zu 


einem grossen Theil aus Citaten aus bekannten 
theologischen Werken. Nach der Schlussnotiz 
auf Bl. 204 a ist aus dem Original des Verfassers 
( Emin Effendi EVumari) eine Copie genommen 
A. H. 1263 den 1. Muharram , Sonnabends = 
1846, den 20. December durch den Sajjid 
Mustafa Ibn Junus , den Wakil des Junus Beg 1 * 
! Abderraliman Basdzdde. Aus dieser Copie ist 
die vorliegende gemacht, wie es scheint, von 
demselben Mustafa, datirt A. II. 1299, den 

21. Ramadan = 1882, den 6. August. Text 
der Unterschrift: 

*jwL> Jui-Jlj (J-* ^LäJ! 

aJL gJ Loh) *]Ls> *JJ! (jyo! 

Ai*, *llo 1 oLogJ! ^y% äILjIj 

J^bUi yjLxlf! !ÄP Q* 

(^Aaä! (jy 0 ^ v — CT* 

v*- äJ 

ä! er» er» 

Rechts davon: 


^yuAn.ft.ÄJh) j^jdLi oAtl! Aod! 

gjl IxlA Aa^mJ! 

Dahinter: ^ 


<3 ü* 4 !^ ^Aas! er 

rr^' r-^ 

Auf der linken Seite Fortsetzung des Na- 
mens des Schreibers: 


AaP: AaamJ! 

. »oh \jjdj 

IHi iAw «jy> 

ri o Li 0 A, 3 

204 Blätter (34,5 X 22,5 cm), die Seite zu 
21 Zeilen. Schöne deutliche Schrift. 

1 Vergl. über Junus Beg Sachau, Reise in Syrien 

und Mesopotamien, Leipzig 1883, S. 347. 


Nr. 337—342. 


ANHANG II. 
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336 . 

(Sachau 209.) 

Arabisch. 

Eine Sammlung von dreiundsechzig Rätliseln 
Unterschrift: 

^ »-Xi 

Der Verfasser ist nicht angegeben. Erstes 
Rätlisel : 

jjrJI bl 

Q-» ^1 .J*W 1 

.»J>La-c^ äUI (jv-J ^LaJI ^Ub*^ aH wI^JI lil jtp- 


v^JL*m 5 ^AJI bl .l^>* **-kX-M3l Lo lil 

»IcjJ ^£\AJI bl 

.^Laj'bll Xü'utx ^c. A-cgWI okxlll bl 
.Oüü £j '.+ = > m kxl sijjXJi ö*jlS q! ^Aao 3 Jj>l <i)J<3 
Lo! lii ^coL>l^ tjr^ 1 ^*^1^^ ÄaaöjI cX3j 

0 l3 ^L^Lo bi ^lü i^i v t 3 r i 3 

.öj^LwJb l ! > » j +xli J,l ^ 

Die Auflösung ist den Räthseln nicht bei- 
gefügt. Moderne Schrift. Geschrieben viel- 
leicht in den siebziger Jahren dieses Jahr- 
hunderts. 

44 Blätter (14,5X10 cm), die Seite zu 12 
Zeilen. 


ANHANG II N R 337-342. 

Abschriften von Handschriften, geschrieben von Europäischen Gelehrten, und verwandtes. 


337 . 


(Ms. Orient, octav. 465.) 


Hexaemeron von Jacobus Edessenus, nach 
seinem Tode vollendet von Georg Bischof der 
Araber. Abschrift der Leidener Hds. Gol. nr.66 
(vergl. Land, Anecdota Syriaca I S. 1 — 4), an- 
gefertigt von K. Kayser 1889/90, über den zu 
vergleichen Das Buch von der Erkenntniss der 
Wahrheit oder der Ursache aller Ursachen, 
aus dem Syrischen Grundtext in’s Deutsche 
übersetzt von Karl Kayser, Strassburg 1893, 


Vorwort S.VII. Bl. 1—272 (1. Buch 1% 2. 35 % 
3. 73 a , 4. 111% 5. 144% 6. 184% 7. 214% 
Georg’s Fortsetzung 264 a — 272 a ). Die Leidener 
Hds. ist datirt vom 16. Juli 1494 Gr. = 1183 
n. Chr. Als Anhang 1 — 21 »Auszüge aus dem 
Hexaemeron Jacob ’s von Edessa nach der Hds. 
nr. 2 der Stadt- Bibliothek zu Lyon (geschrieben 
im Jahre 837 n. dir.), vergl. Martin, Journ. 
As. VIII. serie, tom. XI, 188 p. 155 — 219 und 
401—490«. 

293 Blätter. Vortrefflich geschrieben. 
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338 . 

(Ms. Orient, quart. 480.) 


NACHTRÄGLICHES. 


Nr. 343—346. 


338 . 

(Ms. Orient, quart. 480.) 

340 . 

(Ms. Orient, quart. 6.) 

A. Tlieile des Horreum Mysteriorum JjVj ^o) 
von Gregorius Barhebraeus, copirt von G. H. 
Bernstein aus der Hds. der Bodleyana Hunt. I 
(Payne Smith S. 368 IF.). S. 1 — 23 Commentar 
zum Buche Hiob; copirt 1818. 

B. S. 1 — 28 Einzelne Excerpte (Einleitung, 
Psalm V. XVIII) und Specimina versionis He- 
racleensis — aus dem Horreum Mysteriorum. 

C. S. 1 — 22 Varianten zum Hiob und zu 

einzelnen Psalmen aus Oxforder Hdss. 

Auszüge aus verschiedenen Büchern und 
Hdss. (Hebräischen, Griechischen, Lateinischen), 
Notizen über dieselben; Auszüge aus Briefen, 
eigene Studien von Jo. Jac. Bruns, dem Heraus- 
geber und Übersetzer der Chronik des Barhe- 
braeus, Professor in Helmstädt. 

341 . 

(Ms. Orient, quart. 5.) 

339 . 

Hebräische und Syrische Studien von dem- 
selben. 

(Ms. Orient, quart. 483.) 


Auszüge aus dem Horreum Mysteriorum des 
Gregorius Barhebraeus, nach den Hdss. in 
Oxford, Florenz und Rom copirt von G. H. 
Bernstein. 1. Canticum Deborae S. 1 — 6. 2. 

Psalm VIII 6—10. 3. Ps. L 10—15. 4. Ps. 

LXVIII 15 — 23. 5. Genesis cap. 49 24—30. 
6. Ps. XL 31—34. 7. Ps. XLI 35 -36. 8. 

Ps. XXII 37—41. 9. Ps. XXIII 42—44. 

342 . 

(Ms. Orient, fol. 13.) 

Einige Syrische Briefe an Andreas Masius 
von einem Syrer Moses Sohn des Priesters 
Isaak aus den fünfziger Jahren des 16. Jahr- 
hunderts; daneben ein Hebräischer Brief und 
Hebräische Verse von Andreas Masius. 


NACHTRÄGLICHES. 


343 . 

Vatic. 166 und 167 und zum Tlieil auch die der 

(Libri impr. c. not. mss. quart. 84.) 

Codices Bodlejani eingetragen hat. Siehe eine 
Notiz von Bernstein auf dem Blatte nach dem 

Die Ausgabe der Chronik des Barhebraeus 
von Bruns und Kirsch, Lipsiae 1789, in welche 
G. H. Bernstein die Collation der Codices Mdd. 

Titelblatt. Auch von der Lateinischen Über- 
setzung Lipsiae 1789 ist ein durchschossenes, 
von Bernstein vielfach emendirtes und an- 


Nr. 343 — 346. 


NACHTRÄGLICHES. 
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notirtes Exemplar vorhanden (Libri impr. c. 
not. inss. quart. 86). Schliesslich ist in der Ab- 
handlung von Dr. Ottomar Behnsch, Rerum 
seculo quinto decimo in Mesopotamia gestarum 
librum etc. edidit, Breslau 1838 dem Texte 
die Collation des Cod. Vatic. nr. 167 von 
G. II. Bernstein hinzugefügt worden (Libri 
impr. c. not. mss. quart. 87). 


344 . 

(Ms. Orient, quart. 845.) 

N estorianisch. 

Collectio canonum synodalium von 
Abhdisö * Metropolit von Nisibis (gest. 1318), 
das von Assemani III, 332 beschriebene Werk 
vergl. Nr. 87. Einleitung S. 1, erster Theil S. 4, 
zweiter S.95. Diese Abschrift ist von Augustin 
Thomas 1897 in Urmia gemacht, abgeschrieben 
von einem Exemplar, das 1886 von einem 
David Bar Horinizd Bar Kdndn aus dem Dorfe 
J»Ljo J»om -oioM; 

w^ioj geschrieben war. Und das Manuscript, 
aus dem dieser David copirte, war A. Gr. 1750 
= 1439 n. Chr. von einem Giwargis aus dem 
Dorfe t c\ i*. im Gebiete von Ardcbil ge- 
schrieben. 

180 Blätter, die Seite zu 22 Zeilen. 


345 . 

(Ms. Orient, oct. 553.) 

N estorianisch. 

Dieselbe Sammlung von Zauberformeln wie 
Nr. 107, geschrieben von demselben Sliwd , der 
jene Hds. geschrieben. Datirt den 26. Februar 
A. Gr. 2111 = 1800 n. Chr. aus dem Dorfe 

im Gebiet von Urmia. Nach einer 

Notiz auf Bl. 36 b hat die Hds. einmal einem 
Jausip Sohn des Hanna in dem Dorfe 
gehört. 

37 Blätter (8X6 cm), die Seite zu 20 Zeilen. 


346 . 

(Ms. Orient, quart. 869.) 

Nestorianisch. 

Das jLv-JOJ? (-3 fco', eine Nachahmung der 
Makamen Hariri ’s in 30 Abschnitten, von dem 
Mönche Elias im Kloster Rabban Horinizd, ver- 
fasst und geschrieben daselbst 1886, mit einer 
Widmung an den Patriarchen Elias nach Mosul 
geschickt. Der Erzähler heisst 
wüicl 0V&, der Held j^oo. Die einzelnen 

Makamen sind nach Ortsnamen benannt. Unter 
dem Text mancherlei erklärende Glossen meist 
literarhistorischen , auch geographischen In- 
halts. Einleitung Bl. l b , erste Makame 3 b , 
Nachschrift 93 b , Verzeichniss der Makamen 
mit kurzer Inhaltsangabe 94 a — 95 b . 

95 Blätter (21 X 144 cm), die Seite zu 19 
Zeilen. 
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Der-El'amr J^Q^J V? 521. 530. 577. 
760. 761. 813 

Der-Elsufuf, Nonnenkloster 378 
Der Za'ferän 706. 758. 903 
Derbend, Ort 250.317 
Di järbekr 405. 792 
Diz, Ort 157 


INDICES. 


Dunaisir 399 
Eddaula'ijje 906 

Edessa 188. 202. 235. 523; Kirche Meiner 
Herrin Maria in Edessa 534. 556. 581. 
705 

'Edhrai, Gebirge 239 
Ekror, Dorf 211. 239. 291. 346. 354 
El'akr 906 
Elain 236 
Elam-Shiraz 361 
Elhaditha (Hammäm Ali) 304 
Elkurnä s. Negef 798 
Elkusur, Dorf 41 
Elmuhallebijje 906 
Enaton von Alexandrien 562 
'Enkäwä 366 
Ephraim, Berg 235 
Eskäpel, Dorf 236 
Estaznäjä (gebürtig aus Estaz?) 317 
Fenek, Stadt 141.234.315.554.568 
Fustät 665 
Gabbülä 13 
öalam, Ort 158 
Galgal 235 
Gämar, Ort 236 
öamkije, Ort 180 
Gaslonä, Dorf 32 
Gäwar, Landschaft 174 
Gäzartä (= Gezire) 155. 184. 229. 238. 
240. 587 

öebel -Elmaklüb 906 
öebel - Elmudakhkhin 874 
(jebel-Errä’ite bei Midjäd 815 
öelu, Landschaft 178 
Gerger 452. 454 

Öezire 140. 141. 148. 201. 312. 341. 359. 
474. 525. 903. 906 

öeziret-Beni Omar, Kirchenversainm- 
lung daselbst 764 
Gögtapa 155. 181 
öuhaina 906 
Gulmar 335 
Gulpar&n, Dorf 292 
Gundyktha, Ort 150 
Habäb, Ort s. 41. 42 

Ilabsennäs s. 492. 758. 

760 

Habsüs = Habsennäs 814 
Haddädin, Ort 13 
Häh 474. 535. 582. 583. 586 
Haimo, Berg 255 

Hakkäri, Kurdischer Dialekt 435. 444 

Hälah, Diöcese 361 

Haleb 104 

Harmäsä 586 

Ilarrän 212. 235. 581 

Hasan -Kef 93. 722 
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Hassän, Dorf 130 

Hazzäjä, gebürtig aus Hazzä 237 

Hedhattä 237 

Heliopolis 580 

Hephton, Berg 236 

Herät 361 

Hesnä 243. 586 

Hetärä, Dorf s. 419 

Hira (Herthä) 28. 234. 235. 236. 558 

Hirmäs, Fluss 760 

Hisä, Dorf 388 

Hnäjethä 31 

Jerusalem 452. 860 

Ijal, Ort 169 

Johannän da-Khemol, Ort 235 
Isfahän 413 
Izjänis, Dorf 311 

Izlä (Izala) 31.232.234.235.236.237. 

286. 558. 559. 568 
Kairo 778.790 
Kal' at-Elhaitham 759 
Kalikut 202 

lyälük, Kastron bei Saur 598 
Kankal, Dorf 234 

Kärä 790. 826. 842. 853. 855. 861. 862. 
869. 878. 886 

Kardewäje, Gebirge der 238 
Kardö 235. 236. 237. 582. 586 
Karemles 291 
Karkhä 285 

Karkhä dha-Ledan 126. 173 
Karkhä dha- Slokh 126.227 
Karmisin, Ort 360 

Kartämin, Kloster 32. 524. 581. 583. 

591. 760. 814 
Kartenes, Ort 174 
Kärü , Dorf 311 

Kaskar 235. 236. 315. 361. 557. 558 
Kefr-'Akkä 463 

Kefürä, Dorf bei Tripolis s. Alkafür 
461 

Kemul-Kardo 558 
Kennesrin (Chalcis) 337. 523 
Kephar 586 
Kephar 586 

Kephar Gamlä 229 
Kephar })o~ 586 
Kephar - Izze 190.197 
Kephar (Ninakh) 586 

Kepharsaltä, Dorf 472 
Kephar n^Qjl 586 
Kephartüthä 235. 587 
Kephar- uzzel 235 
Kephro 586 
Kerkisijja 556 
Kesruwän 750 

116 * 
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Khäbür und Singär, Bisthum 587 
Khordepnä, Dorf 235 
Khuräsän 235. 236 
Rinnesnn s. Kennesrin 104 
Kirche des h. f Abhdisö f 292 
Kirche des Abraham des Meders 349 
Kirche des Mär Ahüdhennne 689 
Kirche des h. Behnäm in Kairo 790 
Kirche des h. Cyriacus 292 
Kirche des Cyriacus zu Anhai 626 
Kirche des h. Cyriacus in Telkef 6 
Kirche des Cyriacus und der Julitta 
in Telkef 197 
Kirche des h. Dimet 41 
Kirche des Dimet (in Kyllith ?) 630 
Kirche der Febronia in Nisibis 587 
Kirche des h. Georg in Dazgere 178 
Kirdhe des h. Georg in 0 }~ 2 ) 722 
Kirche des h. Georg in Kärä 855 
Kirche der Gottesgebärerin in Kudaidi 
480 

Kirche der Gottesgebärerin in Mosul 
691 

Kirche der h. Gottesmutter 41 
Kirche des Hananjä in Der Za ? ferän 
706 

Kirche des Jacobus Intercisus in Der- 
bend 250 

Kirche der Auferstehung in Jerusalem 
525 

Kirche des h. Jonas und der Makka- 
bäer in Ijal 169 
Kirche von Kephartüthä 558 
Kirche der Nestorianer in Khelat 312 
Kirche der Jungfrau Maria in Nebk 790 
Kirche der Märt Marjam in Anhar 169 
Kirche der Mutter Gottes in Nisibis 587 
Kirche des h. SallitA 41 
Kirche der Sammoni 589. 694 
Kirche der Mart Sammoni in Ba\sikä 
609 

Kirche der Sammoni in Mardin 731 
Kirche des h. Simeon 41 
Kirche des Simeon Bar Sabbä'e 173 
Kirche des Simeon in Habsennäs 760 
Kirche des Theodoras in Nisibis 587 
Kirche des Thomas in Mosul 700 
Kirche des Mär Tidäris in Elkusür 41 
Kirche des h. Zarä in Galam 158 
Kisüm 523 
Klebin, Dorf 726 
Kloster des Mär Abbai 581 
Kloster Rabban f Abhdis6 f 237 
Kloster des Abraham 236. 388 
Kloster des Abü-Ghälib bei Wank 
454. 814 

Kloster des Aggai 552 
Kloster des h. Ahä 130 


Kloster der Maria bei Alkos 446 
Kloster des Johannes des Täufers in 
Amid 525 

Kloster des h. Georg in Anafa 894. 
. 897 

Kloster des Mär Juhannä in Anafa 893 
Kloster in Anbär 234 
Kloster von Anbei von Arzun 558 
Kloster des Aphthonius 94. 98 
Kloster des Cassianus in Antiochien 
561 

Kloster des Aphnimärän 216 

Kloster des Aprem (Ephraem) 216 

Kloster des Babaeus 559 

Kloster Bäki-Basmä 236 

Kloster des Bar- e Edtä 238 

Kloster des Behnäm 480 

Kloster des Behnäm bei Bäkhudedä 690 

Kloster ( f Abhe , Beth- e Abhe) 234. 
235. 236. 292 

Kloster des h. Isaak bei Büth - Gausä 
312 

Kloster Bcth Hailä 236 
Kloster des Sabhriso', Bctb Koka bei 
Arbela 254. 323. 344 
Kloster Bctb Kokä 235 
Kloster von Beth-Riknä 237 
Kloster bei Bctb Slokh 558 
Säulenkloster in oder bei Callinicus 
14. 15. 

Kloster jLo^ in Charput 452 

Kloster des Cyriacus und der Julitta 
273. 293 

Kloster bei Därä 234 
Kirche des Johannes des Täufers in 
Edessa 556 

Kloster der Orientalen in Edessa 556 
Kloster des Mär Elias 747. 748 
Kloster (?) des Rabban Ephraem 740 
Kloster im Gebirge Ephraim in Pa- 
laestina 558 

Kloster des Eugen 130. 201. 237 
Kloster des Eusebonä 524 
Kloster des Isaak in Gabbülä 13 
Kloster des Gabhronä 360 
Kloster des Gabriel 41 
Kloster des Gabriel und Abraham bei 
Mosul 181.185.388 
Kloster des Gabriel , Abraham und 
Michael in Mosul 159. 162 
Kloster des h. Georg 216 (bis) 

Kloster des Georg (in Ba'wirä) 

899 

Kloster des Georgius jN-O 239 
Kloster des Giwargis in Telkef 344 
Kloster der Gottesgebärerin und des 
Zachaeus 454 


Kloster des Habib 235 
Kloster des h. Lazarus bei Habsennus 
93 

Kloster bei Harrän 558 
Kloster des Rabban Hormizd 211. 311. 
545 

Kloster des Jacob in Kärä 862 
Kloster des Jacob von Kisüm 523 
Kloster des Jacob von Kyrrhos 524. 
586 

Kloster des Jacobus Doctor 706 
Kloster des h. Jacobus Intercisus 216 
(bis) 

Kloster Mär Ja'küb 886 
Kloster des Johannes Aegyptius 141. 
201 

Kloster des Johannes +* Qj&. 796 
Kloster des Jozadak 237 
Kloster des Isaak 130 
Kloster des Iso'jabh 236 
Kloster des Iso'zekhä jciQDCüoj 559 
Kloster der Jungfrau (?) 130 
Kloster auf dem Berge Izlä 558 
Kloster des Behnäm in Kairo 790 
Kloster Kaisä-dha-Slibhüthä in Balad 
237 

Kloster Kartamin 524. 535. 640. 646 
Kloster bei Kaskar 558 
Kloster in Kasträ 234 
Kloster des Johannes von Kemul in 
Gordyene 558 

Kloster Kennesrin am Euphrat 523. 524 
Kloster des Abliä in Kyllith 814 
Thomas -Kloster in Mailapor 201 
Kloster des Marcus Major 398 
Kloster des Behnäm bei Mardin 600 
Kloster Nätpä in Mardin 684 
Kloster des Malkä 101 
Kloster des Mär Malke 687 
Kloster in Marägha 558 

Kloster in Marägha 558 

Kloster Mär Mattä (Matti) 597. 684. 
793 

Kloster in Merw 558 
Kloster des Michael 672 
Kloster des Abel und Abraham bei 
Midjäd 566 

Kloster des Moses des Aethiopen 894 
Kloster des h. Moses 130 
Kloster bei Mosul 558 
Kloster des h. Michael in Mosul 127 
Kloster des Mär Müsä 747. 748 
Kloster des Mär Müsä Alhabasi 789. 
790. 791 

Kloster in Ninive 558 

Kloster des Abraham (in Nisibis) 559 

Kloster des Pachomius 96. 568 
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Kloster bei Persepolis 237 
Kloster des Petrus Iberus 97 
Kloster Psiltä 100 
Kloster Komanus in Palaestina 744 
Kloster des Säbhä 159. 860 
Kloster Mär Iljän in Sadad 466 
Kloster des Sahdönä 216 
Kloster des Thomas in Salah 39. 40 
Kloster des Sallitä 569 
Kloster der Sammüni 216 
Kloster des Samuel 559. 581 
Kloster des Messias in Segestan 237 
Kloster des Sergius und Bacchus bei 
Häh 535 

Kloster des Sergius und Bacchus 575 
Kloster des Severus 757 
Kloster des Silas in Harrän 587 
Kloster auf dem Sinai 773 
Kloster im Singär -Gebirge 558 
Kloster des Gabriel in Singär 586 
Kloster von Sinnä 236 
Kloster der Gottesgebärerin in der 
Wüste Skete 17. 684 
Kloster in Tür Rümäni 558 
Kloster Za'ferän 468 
Kloster Zarnükä 558 
Kloster Zu kn in 575 

Kloster von JJSAoJ 681 

Kloster Ko 236 

Kloster JJa** 233 

Kloster neben 234 

Kloster j^iODOD 135 

Kloster ^j^lo ^lo oder 404 

Kloster im Gebiet von ^£09 558 

Kolm bei Calcutta 202 

Krinägol bei Calcutta 202 

Küdaidi, Ort 480 

Küsi w»itOD, Stadt in Indien 202 
Kustä, Dorf bei Häh = Bäkysjän 535. 
584.586.813 

Kutrubbal 351.704.716.717.792 

Kyiüth 812. 814 

Kyrrhos 524. 586 

Libanon 750. 892 

Ma'althä 238 

Mähöze 237 

Majjäfarikin 404 

Maiperkat, Bischöfe von — 31 

Mäjümä 97 

Malabar 201.293 

Ma^lülä 832. 846. 847 

Mänis, Ort in Adiabene 234 

Mansürijje, Ort 161.240.241 

Marägha 558. 687 


Mär’athken, Kloster 237 

Mardui 130. 324. 472. 684. 687. 694. 706 

Margä, Landschaft 31.234.292 

Mär Iso f , Ort 178. 250 

Maronia, Dorf 104 

Mär Säbör, Ort 237 

Märt Marjam, Ort 185 

Märü (Merw) 236 

Masbarn, Berg 236 

Mäsin 201 

Masrithä dhe-Sathe 693 
Matthaeus- Kloster (Schech Matti) 577 
Mäwänä 425 

Me'arre, Dorf im Berge Izlä 232.233 
Medeni 466 

Meli tene 229. 683. 705. 714 
Merw 304. 315. 316. 361; Stadt des 
h. Sabbai 558 
Midjäd 566. 589. 615. 815 
MojüiI 127. 159. 181. 185. 234. 235. 237. 
238. 525. 544. 700. 845. 899. 900; 
Hungersnoth 1879 352; Theuerung 
770; Mahallet-ElkaPa, Quartier in 
Mosul 793; Türkische Paschas von 
Mosul 906; Geschichte der Stadt 
905. 906 
Närä, Ort 159 
Nebk 790.791.874 
Negef genannt Elkurnä 798 
Nehläjä (aus Anhai) 535 
Neri, Fluss 292 

Ninive 575; Bischöfe von Ninive 29 
Nirwä Derekan, Gebiet 311 
Nisibis 31. 233. 235. 237. 361. 403. 568. 

581.587; Bischöfe von Nisibis 30 
Nitria 555. 559 
Nohadhrä 419 

Nohadhrän 31. 234. 235. 236. 237 
Ölen Dorf 587 

Orwäk, Gebirge 235 
Oxyrynchos 554 
Palaestina 860 
Pälur bei Calcutta 202 
Päphit, Dorf 588 
Pardünä, Berg 235 
Perath-Maisän = Basra 361 
Peroz - Säbör (= Anbär) 204 
Persepolis 237 

Persien, Märtyrer daselbst 561 
Persis 361 

Pilgawar, Landschaft 178 

Rakka 528 

Räs'ain 581 

Ravenduz 419 

Räzike (Rhagae) 361 

Rewär (Darwär?), Landschaft 243 

Rewardasir, Stadt 307 


Rükä, Ort 236 

Rustäkä, Landschaft 178. 250. 292. 425 

Sabhrönä, Kloster 236 

Sadad 466. 790. 791 

Säghür, Fluss 575 

Saikhän 436 

Saizar 229 

Säkh, Dorf 128. 130 

Salah, *<xcrT(Jor im TAr-Abdin 39. 40. 

42.771.772.815 
Salamäs 372 
Samarkand 361 

Sankeläbäd, Dorf bei Arbela 357 
Sankeläbäd im Gebiet von Ardebil 912 
Sarwän 586 
Saur 598. 629 (bis). 814 
Saurä 581. 587 

Sayd Bey Kalessi bei Diesireh am Ti- 
gris 130 

Sbhadhnäjä, gebürtig aus Sbhadh(?) 
161 

Sebaste, 40 Märtyrer, Legende, 751 
Sebaste in Palaestina 556 
See der Bauern in Italien 745 
Segestän. 237 
Selän (Ceylon) 201 
Seleucia und Ktesiphon 470 
Sendäje, Landschaft 211. 239. 291. 346. 
354 

Sibäja, Dorf 388 

Simeons -Quelle 739 

Sin (China) 201 

Sinai 860 

Sinai -Kloster 285 

Singär 235. 586. 760 

Singär und Khäbür, Bisthum 587 

Sinnä, Ort 236 

Sipän, Berg 436 

Sire, Ort 181 

Sirwän (Sarwän), Ort 760 

Sirzör 289 

Skete 234.559.561.684 

Slökh 166. 168. 184. 201. 234. 235 

Sö'ört 234 

Sues 790 

Suhrä, Ort 157 

Sük Misr 381 

Süs 906 

Susa 173 

Syrien 309 

Takrit (Tekrit) 15. 470. 473 
Talmi 331 

Targäwar, Landschaft 162. 250. 317 * 

Tar'il, Ort 235 
Tärön, Landschaft 187 
Tarsus 380. 751 ; Kirche des Paulus 
in Tarsus 534 
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Taulu (Tolu) Dorf 162 
Tehömä 150 
Teil ’A C far 906 
Tel-Besme, Dorf 495.581 
Tel -Ermen 399 
Telliskipä 352 

Telkepe, Telkef 6. 182. 197. 260. 262. 
273. 281. 293. 295. 303. 309. 321. 
344. 356. 366. 442. 443; Fellichi-Dia- 
lekt von Telkef 436 
Tell-Ubb&d» Ort bei Amid 760 
Tel - Zkipä (s. Telliskipä) 215.216 
Tiberias 229. 289 
Tijäri, Dialekt 445 

Tirhän, Tärihän, Landschaft 255. 333 
Tripolis 97.463.811 
Turä dhe-’Idhrai, Berg 236 
Tür-Abdin , Pest daselbst 58. 588. 620. 
626. 686; Geschichtliches 722; Preis- 
verhältnisse 740 
Tus 318 

Urmia 180. 181. 185. 187. 204: 292. 912 

Wank, Ort bei Gerger 454.814 

Zäbhe, Diöcese 361 

Zaitün 647 

Zarnukä, Dorf 234 

Zäz 8i3 

Zeugma 229 

Zinai, Gebirge 237 

Zmär, Berg 235 

201 

229 

^dqoojqjqcqoJ 565 

750 

Stadt 527 

o»o\vo\s., Kirche in Aegypten 748. 
750 

sQ>0)\\ = 575 

>^oJ, Ort 750 
CLL^jJ = 665 

= QlLs^sjj 665 
IQAJ , Stadt 378 

, Diöcese 587 
^J, Ort 237 
A.wJ 229 
v ))iJ 587 

aus Arzun gebürtig 587 
Ort 229 

Bädübbc, Dorf im Tür-'Abdin 
587 


Dorf 912 
229 

.p\N JS-Ü 229 (ter) 

|-ZS - A , Dorf 286 
wjJzjoßSS. vQVDji. ISO, Dorf 754 
J1\L 575 

Ort 799 
229 Beled 

Jy»Q \D, Ba'wirä 899 


aus Bakysjän gebürtig 465 
Fluss bei Urmia 912 


Ort 308 

J-^V-*L^(aus Gäzärtä?) 249 

Gihän , Diöcese 654. 661 
(? von Gangra ?) 229 
I)orf 150 

v JiojJj, Dorf 558 
5,5 

mJWIw in der Wüste von Ale- 
xandrien 748 


jpOQAl Der-el f amr 584. 585. 

586. 587. 588 

Ja? 587 
Dorf 372 
«jLjot 587 
wOjll»; 690 


Dorf 566 


tjpmm-... Dorf 93. 584 
515 
559 
229 

Jp.m», Dorf 104 

gebürtig aus Harbath 232 
, Stadt 582 

wOiOOl Ort 558 

jjoaoJ Jio^ 233 

j*o£, Gebirge 559 
JztAJ J»a£ in Zabdicene 568 
665 

«JuOtOjtD, Ort (Öehärbakhs ?) 185 
l^LQOQD, Kloster 135 
586 


Khelat 312 

, Dorf im Libanon 892 
18 

J*«30 558 

JÜLJOJÄ, Dorf 568 
O^A-^pO, Dorf bei Sirwän 760 

(gebürtig aus ?) 349 

O}120, Gebirge (?) 561 

Maiperkat 582.583.587 
Dorf 568 

^JüD, Fluss bei Nisibis 568 
Ort 234 

gebürtig aus Nethpar 235 

J^QX>jcD 576 

Dorf 587 
Dorf 568 

v JovQD 759 

j^jbsCO, gebürtig aus (?) 132 
e Evardö, Dorf 93 
^gpJIKlA. 687 (fernes?) 

OJ-J2) Ort 722 

, Ort bei Gäzartä 575 
L j.0)0> , Dorf 101 
Dorf 568 

wüjo^j s. 599 

492 

foJ D j 583 
j^QDCUO 524 
0^00, Dorf 582 

QpO' f Cn« O (?) Fluss bei Laodicaea 739 
^gpjAO (Ort?) 582 
^^QJJO, Kirche der Herrin (Maria) 
auf dem Libanon 747 

I^JlLO 582 
JbOO* 229 

558 

803 

(gebürtig aus ♦Z^Jt?) 257 
^Q^jl in Adharbaigän 10 
523 

5pJj3D2sL, Dorf bei Gerger 452.454 
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)»XL»L, Landschaft 372 
> g 229 

s. Qp\*£K2>l 454 
JoiO>L, Berg 287 
814 
906 

Dorf 463 

qLäJI im Tür-Abdin 814 
, Stadt 823 

U"> 814 

aüLykcli 436 

».xaslj 436 

qL-o, Ort 436 

J>l*x: Jö im Tur-Abdin 816 

* m Tur-Abdin 814 


»^LXs>» 436 Ilatara 
Jooj-ll 906 

^ao> Charput 452 

o';J^ 436 

L Uy> 436 

im Tur-Abdin £ 

Uxb (?) Ort 799 
0 ÜC$0 436 

(jo! ^Lo jJ> im Tur-Abdin 814 

814 

599 

886 

Uuyw, Jezidendorf 436 
Dorf 906 


tvxIxwJl , Ort 598 
906 

^cJbw 436 

im Tür-Abdin 814 
»31 .xS, Stadt 890 

Jj' 1 

jx: yojj 436 
»jL S , Jezidendorf 436 
y/ 436 

l5/ 436 

ytf im Tür-Abdin 816 
|»Lo 436 
436 


VI. 

VERZEICHNISS VON PERSONEN. 


Aaron 129; Presbyter 13. 15; Kloster- 
gründer 237 
Abbai 581. 582 

Abbo = Abdallah 459. 903; Diaconus 
aus Mosul 468 

Abdallah 130. 272. 717; Priester 357; 
I. Behnam 465. 702; B. Daniel 691 ; 
Bar 523. 524; I. Hanna aus 

Mosul 468; S. des Jacob, Diaconus 
606; Michael I. Abü-öungül 878; 
aus Mosul 712; Abt in Sadad 466; 
S. des Sarro 41 ; Ibn Zahir Ibn Hu- 
saini 810 

Abdelahad 700; Mönch 291; in Dijär- 
bekr 792 ; Mönch aus Dijarbekr 790 ; 
Bischof aus Jerusalem 710; in Mo- 
sul 691; Maphrian des Tür-Abdin 
710 

AbdeFaziz, Sultan 435; Diaconus 624 


Abdelhai Madhnehaja 776 
Abdelkerim, Presbyter 353; I. Mu- 
hammed Celebi 688 
Abdelmelik Ibn Marwän, Chaüfe 411 
Abdelmesih 690. 691; Bischof aus Amid 
790 

Abdel wähid in Mosul 678 
Abdennür Makdisi 389; Priester 714; 
Bischof 710 

Abderrahmän I. Salih Elhäsimi, Emir 
von Damascus 652 
Abel 582 

Abgar, König 309 ; sein Gedenktag 44 
Abha, Catholicus, Übersetzer 401; 
sein Gedenktag 160; Hymnus auf 
ihn 246 ; Klostergründer 234 ; Lehrer 
des Jönan B. Türa 558 
Mar Abhä , Catholicus 28 
Abha (Mihrsabor), Heiliger 814 


Abhda, Klostergründer 236. 559; Pres- 
byter 274 

Abhdiso' 31. 159. 236; Catholicus 361; 
Priester 132. 156; und Kardagh, 
Acta 292; B. Mesajjä 733. 735; 
Bischof von Tärön und Urmia 187 
Abhdo 140 

Abhhai, Bischof von Nicaea 87; Hei- 
liger 464; Diaconus 41 
Abhimalk, Klostergründer 235 
Abraham 31. 157. 235. 236. 238. 400. 
520. 575. 582 ; Catholicus 169 ; Klo- 
stergründer 234. 237 ; Mar Abraham 
720; Metropolit 90; Priester 156; 
Presbyter 722; Mönch 100; Abba 
563 ; Aegyptius 559 ; Metropolit von 
Arbela 29; Bar Dadi 15; Bischof 
von Basen 236; B. Güla 372; aus 
Kaskar 232. 557. 558; Kidhünäjä 67 ; 


Anmerkung. Für die Schriftsteller, deren Werke beschrieben oder citirt sind, s. Index III. Es sind nicht 
sämmtliche Eigennamen, die im Katalog Vorkommen, hier verzeichnet, z. B. nicht die zahlreichen Namen der Melkitischen 
Vitae sanctorum et martyrum. 
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Martyr 235; von Me r arriu 237; 
Bischof von Midjäd 589;.J-*V^kJ 
235; Bischof von Ninive 29 ; Bischof 
von Nisibis 30.524; aus Saur 629; 
B. LhOj 582; von Targawar, Bi- 
schof 162 
Abu Iialib 790 
Abu Hannün 466 

Abu Kurra, Simeon I. Mundhir 584. 
587.814. 

Abulahad, Priester 514 

Abul'ala s. Sa'id Ibn Sahl 405 

Abulkäsim s. Alhusaini 403 

Abu -Walgas, Bischof von Ninive 30 

Adain, Priester 158 

Addai, Märtyrer 126.229.411.492 

Adhönä 31 

Adürhormi/.d, Märtyrer 228 
Adursäbhör, Märtyrer 29 
Aetianer 191 
Agathon 400. 666 
Äghor 360 

Ahä, Märtyrer 126. 141; Heiliger 232; 

B. Dimet 584. 588. 590 
Mär Ahä 29 
Ahikäm 439 

Ahikär, des Assyrers, Geschichte (s. 
Hikär) 438. 815 

Ahmed I. Muhammed Afabdali 619 
Ahudhemme 582 
’Aitilähä 338 

Alexander 229; Geschichte, von Jacob 
536 ; Roman 665 ; 

Alexandra, Märtyrerin 227. 559 

Alexius , Legende 396. 535. 897 

Alfonso Gälüm(?) 275 

Ali Bey, Emir der Däsanäer 419 

Al im , Mannesname 466 

Alipar 157 

Alonius 666 

Aloys Sohn des Petrus Khajjät 190 
AIpö, Frau 130 
Amatalis 559 
Ainmö = Immanuel 211 
Ammon 400. 553. 554. 555 
Ammonius, Sectionen 11.97.553.555. 
Amro, Priester 156 
Anahid, Märtyrerin 228.398 
Anania, Azaria und Michael , ihr Prie- 
stergeschlecht 169 
Ananias, seine Woche 134 
Ananjesu 742 

Anastasius, Kaiser 556.581.585 
Anatolius 112 

Andreas, Apostel, Acta 897; Heiliger 
286; und Athanasia, Legende 398 
Andronicus 203 


Anton S. des Elias 467; Jüsifäni in 
Mosul 902. 903 

Antonius, seine Vita 95.99; Märtyrer 
126. 400. 564 

Apelles 554; und Johannes 554 
Aphnimäran 31; Klostergründer 236. 
237 

Apollinaris 622 
Apollo 381 ; Minor 560 
Apollonius mercator 555 
Arcadius 581 

Archelides und Augusta, Legende 396 
Arianer 191 
Arion 229 
Aristobulus 229 

Aristoteles, zwei Vitae 335.337 
Arius 317. 622. 638 
Armenier 614 

Arsenius, Legende 201.386; Heiliger 
206. 400. 562. 564 
Artemis 381 
As’e, Frau 157 

Äsjä, Heiliger 463.615.760; sein Ge- 
denktag 60 
Asjath s. Osnat 551 
Aslän 157; Mönch 706 
Asso 156 

e Atä - allah I. Abdelkädir 714 
Athanasius 523. 524. 551. 559. 568. 582 ; 
Patr. 277. 556 ; Patr. von Rom (!) 
127; IX., Patr. von Antiochien 19; 
I. Gammälä, Patr. 523 
’Athli 258 

Augusta, Mutter des Archelides 396 

Aurelius 555 

Äzädbakht 427 

*Azir (= Lazarus) 598 

c Aziz 514; A. = e Abdel ? aziz 712 (bis) 

Azize 59 

Azizü, Mannesname 503 
Azor, heidnischer Gott 212 
Bäbä-Khän Bar Kara 157 
Babaeus, Bäbhai 31. 235. 236. 558; seine 
Vita 559 ; Klostergründer 234. 235. 
558; B. Nesiblnnäjc 232.362 
Babbosä 197 

Bacchus, Presbyter 13; (und Sergius), 
Acta 290 

Baggür, Familie 466 
Bagimä aus Theben, Legende 570 
Bahirä, Legende 760 
Bahlül I. Mäward 653 
Bahütä, Mannesname 514 
Bakhtisö 0 , Märtyrer 29 
Barbara und Juliane, Legende 580.898 
Bar-Dairä, Klostergründer 237 
Bardesanes 110. 622; Chiffre -Schrift 
338. 706. 717. 794. 803. 807 


Bardcsaniten 191 

Bar ? edtä 31.558; Klostergründer 234; 

sein Kloster 238. 239 
Barhadhbesabbä, Dämon 523. 589 
Bar Hannänä, Märtyrer 30 
Bar Hausab 582 

Barhebraeus, Schrift gegen ihn 354. 
552; Verzeichniss seiner Werke 635. 
685 

Barkusre 30. 235 
Barnabas 229 
Barsabbä 492 

Bar Sähde 234; Kaufmann, Kloster- 
gründer 236 

Barsaumä, Bischof von Nisibis 31; 
Diaconus 57 ; Mönch 101 ; Heiliger 
464; Mönch aus Amid 452; Mak- 
desäjä 454. 485. 596 
Basilides 622 

Basilius von Caesarea 95. 101. 551. 663. 
684; Geschichte 898; Lobgedicht 
auf ihn 633. 635 ; Legende 746 ; und 
Gregorius 527 ; Catholicus 520; Abd- 
elghani, Maphrian 691; Bischof 401. 
795; Jesu aus Amid, Catholicus 600; 
Maphrian, aus Bcth-Küdedä 689; 
Bischof von Gäzartä 587 ; Jesaias 
Maphrian 598; Lazarus, Maphrian 
793; Slibho, Maphrian 514; Elias 
aus Mosul, Catholicus 566 
Bassimä 235 

Bassus, sein Gedenktag 44 
Bä°üth Arabs, Klostergründer 237 
Bedr-Zäkhe Bar Wahib s. Ignatius I. 
Joseph 795 

Behirä , Legende (s. Bahirä) 293 
Belmäm 546. 575; und Sära, Acta 289. 
750; Bischof 710; Weihbischof aus 
Mosul 573; Diaconus 543; B. Elias 
604. 704. 776. 807 

Behnän s. Behnäni 598; Bischof in 
Mosul 902 

Benjamin 553; Presbyter 185; Bischof 
von Kephartüthä 31 
Berikhä 155 
G. H. Bernstein 912 
Besärä, Priester 700; I. Irmijä 790 
Beth-Grigü, Familie 566 
Beth Koka 236 

Bcth - La r zar, Familie in Midjad 615 
Beth-Merc, Familie 197. 265. 293. 

295. 309. 344 
Bisarion 555. 559 
Bisoi, Abbä 536; Legende 665 
Bökhtiso c , Märtyrer 30; Klostergrün- 
der 237 

Borborianer 191. 308 
Brähim s. Ibrahim 291 
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J. J. Bruns, Herausgeber der Chronik 
des Barhebraeus 911 
Bülida', Märtyrer 30 
Büra (?) , Diaconus 101 
Burz- Iso f , Bischof von Ninive 29 
Butrus I. c Abd - ehnesih 874 

Candace 229 
Candida 560 
Candidianus 240 
Capito 560 
Carpianus 10 

Chidr Bar Slemän aus Mosul 166 
Chosroes 581 

Christophorus , Märtyrer 126; Acta 
290 

Chronius 560 
Claudianus 3 
Coelestin von Rom 240 
Colluthus, Jungfrau 559 
Constantin, Märtyrer 126; Mönch 452; 
Diaconus 724; Kaiser 559; Gedicht 
über ihn von Isaak 189 
Cosima, Frauenname 480 
Cosmas auf dem Sinai 561 
Criscus 229 

Cyprianus 589; und Justa, Acta 291 
Cyriacus 6. 239; Märtyrer 126; und 
Julitta, Acta 290. 380. 397. 897; 
.Heiliger von Taulü 162; Kloster- 
gründer 237; Priester 318; Diaco- 
nus 211; Mönch 93; von Behnesä 
383 

Cyrillus 191. 194. 240.551.664; Belmätn, 
Bischof 899; Rizk -Allah, Bischof 700 
Cyrus B. Zephanja 582 

Dädhi Bar Hormuzd Abü-Siri 14. 15 
Dädhiso* 31.235; von Bagdad, Kloster- 
gründer 236 

Damianus, Patr. von Alexandrien 2.563 
Daniel 400.582; Prophet, sein astro- 
logischer Kalender 805; der Arzt, 
Acta 291; Bischof 582; von Edessa 
523. 524 ; Heiliger 398. 575 ; der Inder 
305; jüdischer Gelehrter 409; B. 
Khattäb 689; Klostergründer 235; 
Märtyrer 30; Metropolit von Arbela 
29; Elsä’ih 394; Schaich 624 
Dargaznäjä (?) 204 
Dä’üd Sä (Basilius), Bischof 758 
David, Priester 132.240; Diaconus 684; 

Sohn des Theodor aus Baträm 
894. 897 ; B. Hormizd B. Kanon aus 
Aliabad 912; Bar Makbil 161; B. 
Nätorä, Klostergründer 236 
Decius imp. 99 

Denhä, Bischof 201; Diaconus 42 
Didyraus 553. 555 


Dimet 45. 58. 60. 69. 77. 87. 589 
Dimoiritai 191 
Diodor 192. 194 

Dionysius 99 ; Areopagita 551. 610. 667; 

684; Georgius, Bischof von 
Aleppo 789; B. Salibi 647.685 
Dioscorus 551. 560. 580. 664; Abt 452; 
von Alexandrien, Patr. 583 ; Särükhän, 
Bischof des Klosters Mär Müsä El- 
habasi 789.790.791; Bischof von 
Singär und Khäbür 587 ; Ze'orä 620 
Dometius, Mönch 98. 400. 536; und 
Elias, Heilige von Alkafür 461 
Domitian, Kaiser 524 
Dorotheus 556. 559 ; Presbyter 560 
Dösä, Klostergründer 236 
Düsö 142 

'Ebhedh-Iladhbesabbä, Catholicus 566 
c Ebhed-Hajjä aus Mosul 699 
Ebioniten 622 

Edzardus, Esrdras, Hamburg 731 
Elias 30. 41 ; Legende 388. 553. 554. 
556. 582; Patr. 187. 197. 201. 211. 
273. 291. 293. 311. 365; I., Patr. 140; 
III., Patr. 349; IV., Patr. 234.387; 
IX., Patr. 354; Abbö Eljaunän, Patr. 
344; Abuljaunän, Patr. 295; Ibn 
(?), Priester 41 ; aus Herthä, 
Klostergründer 234. 558; Legende 
898; Ibn Ibrähim, Priester 41; Bar 
Isa 157 ; Mallos, Bischof von Malabar 
293.295.344; Ma f lülä 878; Mausili, 
Patr. 710. 912; Mönch 446; IbnNa'mo 
673; Bischof der Nestorianer (in Da- 
maseus?) 652; von Nisibis 347. 353; 
Mönch 492; S. des Sarrö 41 
Encratitae 622 

Epiphanius, Bischof von Nisibis 587 
Ephraem 31. 229. 438. 553. 664; Syrus, 
Vita 898; Reliquie 524; Alphabet 
803 ; von Antiochia 586 ; Bischof von 
Ninive 29 
Erpenius 731 
Evagrius 104. 400. 560 
Eucarpus 561 
Eucharistus 564 

Eugen 31. 130; Heiliger 232. 233. 234. 
237. 255; Legende 286; Acta 290. 
568; Märtyrer 126; Heiliger von 
Taulü 162; Fürst in Antiochien 750 
Eugenie, Königstochter 377; Legende 
394 

Eulogius , Legende 286. 554. 556 ; Hei- 
liger 567 
Eunomianer 191 
Eunomius 3. 622 
Euphemianus 534 


Euphrosyne, Legende 394. 897 
Eusebius 607 ; von Caesarea 358 ; aus 
Edessa 622 
Eustachius 229 
Eustathius 553 
Eutyches 622 
Eutychiancr 191. 621 
Exacustadianus (?) 99 
Farah, Mannesname 466 
Ford, Missionar 902 
Franz von Assisi, Geschichte 898 
Fudail, Mannesname 461 
Gabhronä , Klostergründer 235. 360 
Gabriel 30; Heiliger, Bischof, Vita 535. 
536.813; Heiliger 584; Abt 419. 
524; Bischof 169. 710; Mönch 100. 
234 ; Priester 41 ; Priester aus Tel- 
kef 321; B. Ni'met- Allah 701 
Gaddana Palaestinensis 553 
Galäldiu 335 
Galo Ibn Arbo 41 
Gamaliel 383 
öammo 372 

Ganni aus Kaskar, Klostergründer 235 
Garib, Mannesname 589 
Gaurö, Mönch 514 
Gelasia 560 
öemäldin 411 
Genibha 232 

Georg, Märtyrer 126; sein Gedenktag 
160; Acta 289.290; Legende 397. 
898 ; Heiliger von Taulü 162 ; Abt 
535; der Inder 201; Bischof von 
Mosul 792; IV., Patr. 790; Presbyter 
185; Stylita 611 

Gibrä’il Ibn Ni'inet-Alläh Sä’ih 899 
(jirgis 190; Ibn Müsä 463 
Giwargis 30; sein Gedenktag 137. 139. 
236. 272. 340; Diaconus 6; Kauf- 
mann 234; Klostergründer 234; Per- 
sa, Klostergründer 235; Kloster- 
gründer 237 ; Märtyrer 235 ; Priester 
150.357; B. Hannä 352; J- 
349; Bischof von Nisibis 31; aus 
Sankeläbäd 912 
Giwo, Diaconus 142 
Gölü 180 

Gordianus und Georg, Acta 289 
Gorgis, Klostergründer 558. 609; B. 

Malki, Priester 514 
Gorijje (Gabriel) 813 
Gregorianer 622 

Gregorius 400. 551.619; Thaumaturgus, 
seine Vita 94; Theologus 551.664; 
von Nyssa 551.663; (Vahram), Ar- 
menischer Patriarch 614; Bischof von 
587; Thomas, Bischof von 
Dainascus 789 
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Grighor Bar Kaskeraje , Bischof von 
Nisibis 235 
öüdü, Familie 341 
Gülä, Mannesname 372 
Gümit, Priester, s. Sümit 461 
Gundirä 417 
Günö 312 
Gustzär 238 

Gutbirius, Aegidius, Hamburg 730 
Habbibhä, Abt 236 
Habib 75.235; Guria, JjQ^QJt 569; 
Joseph, Metropolit 15; Vater des 
Macarius 870 

Hadhbesabbä 31 ; Mönch 93 
Ilaggäg Ihn Jüsuf 294 
Haggai 229 
Häggi, Diaconus 150 
Hananjä, der Heilige von Gundykthä 
150 

Hanna 606; Bischof 710; Frau 41; Ihn 
Jüsuf j •jbä in Ma'Jülä 846. 847 
Hannän 167 

Hanün, Sohn der Hannän 167 
Elhärith, Beduinenfürst 747 
Harun Ibn Ni f met-Isa, Leser 466 
Hasan, Mönch 40; Ibn Ilormuz Ibn 
Elnasri 471 
Hätwä (?) 101 
Ilausabh 589 

Ilausi, Jacobus, Basel 731 
Hazki’el, Klostergründer 236; Hymnus 
auf ihn 246 
Helpidius 556 

Herakles, Oberhaupt der Heiden von 
Ephesus 612 
Iierodion 229 
Ileron Alexandrinus 559 
Hezekiel, Mönch 51 
Hidäja, Priester 723 
Hidirsä 204 
Hierotheos 689 

Ilikär, Geschichte (s. Ahikär) 518.815 
Ililaria, Heilige 381.394; Tochter des 
Zeno 746 
Hilarion 400 

Himjarische Märtyrer 291 
Hiob 31.528.582; Mönch 565; Persa, 
Klostergründer 235 ; Bruder des 
Poemen 564; Priester 132 
Hnänisö* 235. 236. 558; der Araber, 
Klostergründer 234. 237 ; Bischof 
311.317; Mär Iso'jabh, Bischof 178; 
Bischof von Rustäkä 250 
Hnänö, Mannesname 673 
Homo (Hormizd) 338 
Ilonorius und Arcadius 562 
Hormizd, Acta 290; Heiliger 370; 
Klostergründer 236 ; sein Gedenktag 


137. 139; Hymnen auf ihn 238.246; 
Archidiaconus 169; Priester 178 
Hormizdad 255 

Alhusaini Ibn ? Ali Elmaghribi 403. 405 
Jabh Anachoreta 235 
Jabh’alähä 233.285; III., Patr. 233. 
411; Bischof 201; Bischof von Gul- 
mar 335 

Jabhmärjä, Priester 132 
Jacob 31. 229. 582; Sohn des Joseph 
229; Gründer des Klosters Beth- 
"Abhe 31; Klostergründer 234.235. 
558; Patriarch 573; Bischof 201. 
710; Priester 185; Diaconus 317; 
der Ägypter, Legende 815. 816; Ba- 
radaeus 524. 525. 748; seine Vita 
98.99; Benjamin, Übersetzer 183; 
aus Bcth Lapat 227 ; Edessenus 438. 
587; Bischof von 559; 
Klostergründer 237 ; Intercisus, Acta 
289: jxJJüO, Heiliger 492; von Ni- 
sibis 234.568; sein Gedenktag 29; 
I. Essalibi s. Dionysius 774; Bischof 
von Saurä 587 ; von Serügh 607. 
610; Gedicht über ihn 615. 664; 
Alphabet 803 
J ah ja, Molla 419 
Jaldä, Mönch 706 

Jamblichus 99; Regent der Hölle 386 
Jason 229 

Jaunän 237; Klostergründer 234 ; Bar 
Türä , K I ostergrün der 234. 235 ; von 
Anbär, Hymnus auf ihn 247; Acta 
290 

Jaurc, Familie 155. 181 
Jaurehä, Frau 157 
Jausip Bar Hannä 912 
Jazdin 234 
Ibas von Edessa 583 
Ibn-Eltajjib 404.407 
Ibrähim 42.710; Abt der drei Chal- 
däer-Klöster 291 ; aus Tiberias 652 ; 
Diaconus 827 ; Mönch 184 
Jeremia, Priester 169; Sämir 153. 217. 
269. 273. 312. 346. 364. 365. 437. 
442. 444. 446. 609. 688. 903 
Jesaias 239 ; Klostergründer 237 ; Abbä 
206; seine Vita 96; Abt 14; Acgyp- 
tius 97 ; aus Aleppo, Acta 291 ; Pres- 
byter 476; aus Tahal 331 
Jesu , Priester 185. 582 ; Bar Behnäm 
100 ; Sohn des Molla Bek (?) 42 ; 
Bar Non, Märtyrer 29; Ibn Pannah, 
Mönch 41 

Jesüjabh, Mönch 760 
Jczdapnäh 30 
Jczdkhost, Märtyrer 30 


Jezdpenäh, Bischof von Kaskar 558 
Jeziden 435. 436 
Igc, heidnische Gottheit 212 
Ignatius 229; Acta 289; Patr. 329.551. 
633; IV., Patr. 472; V., Patr. 515; 
VII., Patr., s. Hananjä Xenaias 508; 
Barsaumä, Patr. 687; Behnäm, Patr. 
548 - III., David, Patr. 40. 93; f Ebedh- 
mesihä aus Edessa, Patr. 689; Elias 
Bar Mauseläjä, Patr. 468; Gorgis, 
Patr. 566.700.793; Hidäjet- Allah, 
Patr. 598; Jacob, Patr. 691; Jesu, 
Patr. 740; Johannes, Patr. 722; Jonas, 
Patr. 488; Matthacus, Patr. 570.797; 
Michael, Patr. 899; Michael 
Patr. 902; Ni c met-AUäh, Patr. 758; 
Petrus Patr. 902; Pilatus, Patr. 
694; Simeon, Patr. 600; Sukr-Alläh, 
Patr. 789; Zaitün, Patr. 566; von 
Maiperkat 587 ; Mattai , Patr. von 
Mardin 687 ; Bischof von Jerusalem 
776. 778 ; Zauberer 238 
Immanuel Khän 157 
Innüjä 156. 157 
Insäf, Frau 156 

Johannän (s. Johannes) 31. 178. 234. 
236.238; Märtyrer 126; Kloster- 
gründer 234.235; Kloster- 

gründer 237; Bischof 129; Abt 40; 
Mönch 535.536; Diaconus 158; Bar 
Aphthonius 523 ; Arabs 235 ; Bischof 
von Atel 201; 558; Sohn 

des Gamaliel 582; Bar Isa 157; aus 
Kaskar 234; J^XQ^OD 234; Bischof 
von Kephartüthä 587 ; Bischof von 
Mardin 472 ; B. Panakhäje 554 ; Persa 
237; Bar Susan, Patr. 190.503.508; 
Bar Zo f bi 357 

Johannes 99. 229. 555; Besitzer des 
goldenen Evangeliums, Legende 396. 
897 ; = Sems-elmunir 381 ; Kloster- 
gründer 558; Märtyrer 29; Heiliger 
536; Bischof 201; Diaconus 185; 
Mönch 93.101; VI., Patriarch von 
Aegypten 19; Aegyptius, Heiliger 
232; von Alexandrien, Patr. 898; 
Bischof von Amid 585. 587 ; von An- 
tiochien 240.561; Arabs, Heiliger 
286 ; Metropolit von Arbela29 ; Chry- 
sostomus 102. 551. 664; aus Dai- 
lam 206; Bischof von Eucha'ita 823; 
Königssohn, Legende 282; Sohn des 
Euphemianus, Legende 382. 534. 591 ; 
Grannnaticus 674; Bischof von Hira 
Elazrak 28; I. Ibrahim I. Sälih 861; 
Ibn Joseph Ihn Elmugharbil 897; 
Bischof des Klosters Kartamin 32; 




im Kloster VClOCtO , sein Gedenk- 
tag 135; B. Ma'deni, Patr., Gedicht 
über seinen Tod von Barhebraeus 
543; BarMalke, Acta 289; Marcus 
229; Bischof (in Mosul?) 900; Persa 
400. 562 ; Bischof von , sein 

Alphabet 803; von Rom, Königs- 
sohn , Legende 287 ; Säbhä 232. 668 ; 
JUL^CDJ 562; Patr. 524; 

vom Sinai 666; 132; Ibn 

Susan, Patr. 748; der Täufer 229; 
Bischof von Telia, seine Vita 98; 
Bischof von Urmia 180; Zebedaei f., 
Acta 815 

Jona, Diaconus 57; Hipparch 229 
Jonas, Prophet, Legende 527. 753; Pa- 
raphrase des Jonas - Buches 386. 400. 
556 ; der Grieche 234 ; Patr. von Rom 
752; S. des Jacob in Kärä 862 
Joseph 31. 4L 75. 185. 236. 400; Jo- 
sephs-Geschichte in Versen 591; 
Geschichte 519; Gemahl der Maria 
229; Klostergriinder 237; Patriarch 
182.537; III., Patr. 400; IV., Patr. 
900; VI., Patr. 353; Bischof 130. 
140. 710; Priester 129; Diaconus 
215. 216; der Rathsherr 229; S. des 
Gabriel 717; I. Gemäldin 411; Ilaz- 
zäjä 237; Bischof von öezire 312; 
Vater des Ilormizd 238; Huzita 354; 
der Inder 201 ; Kätulä, Priester aus 
Telkef 366; Medeni, Priester 466; 
S. des Mubärak 495 ; S. des Sarro 41 
Josephus = Aesopus 724 
Josias, Presbyter 689 
Jovinianus 582 

Jozadak 31; Klostergriinder 236.238 
Isa 156; Diaconus 41.274.692; Ma- 
trän, in Mosul 903; I. Säl aus Hirns 
452; B. Sanäm 372; Bar Sergis, 
Presbyter 18 

Isaak 400; Diaconus 630; Mönch 39. 
40.93; Mönch aus Dijärbckr 790; 

Einsiedler 665; Bar Kara 
157; von Mosul 237 
Ts i 167 

Isidorus 400. 554. 559 
!sö c 237; Bischof 710; aus Säkh 128 
Iso'jabh 31. 236. 237 ; Klostergriinder 
237 ; B. Mekaddam ; Bischof von 
Arbela, seine Acta Honnizdi 290; 
Bischof von Ninive 29 
Iso'sabhran, Märtyrer 30. 235; Kloster- 
gründer 236. 558; Hymnus auf ihn 
237.257; Bischof von Ninive 29 
K6' 587 

Isü zekhä 51 ; Klostergriinder 235 
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Israel 30 

Isü'* der Inder 41 

ithalähä, Bischof von Nisibis 30; Bi- 
schof von Mosul 337 
Juliane 560; Acta 291.580 
Julianisten 622 

Julianus 3. 524; Apostata 308. 563; 

622; Bruder des Maruthas 
559; Säbha 99; Patr. 587 
Julitta, Märtyrerin 126; und Cyriacus, 
Acta 290 

Julius Papa 551; EPakfasi; Verf. von 
Märtyrergeschichten 768 
Justa (und Cyprianus) 291 
Justinus, Kaiser 586 
Justus 229 

Jüsuf Ibn Sa'id Elluiik in Der-Atijje 
861 ; I. O 653 
Ka'b 293.294 
KAMI 1 , Diaconus 158 
Käiniso' 31; Klostergründer 236 
Kärä 155. 156. 157. 181 
Karabeg, Emir 722 
Karadägh, Acta 289 
Mär Kardagh Märtyrer 18; und Abh- 
disö e , Acta 292; sein Gedenktag 30. 
234. 235. 569 
Kardähä 257 

Karkhä dhe-Beth Slokh 289 
Kasbär, Mannesname 710 
Katarenses 308 
Kätulä (Kattülä) 197. 367 
Kawädh, Perserkönig 525 
K. Kayser 909 

Kelil -Iso e , Bischof von Ninive 29 
Kephas 229 
Elkhajjät. 190 
Khamis 689. 775 

Khüri 466; Elias aus Damascus 811; 
Girgis 869; JesiV Ibn Alrähibe in 
Dijärbekr 792; Jöhannän 15; Jo- 
hannes, Bischof aus 894.897; 
Ts 869; Sergius S. des Petrus aus 
Anafa 892; Sirn'än Ajjüb 799; Tho- 
mas, Joseph, Ibrahim, Säbhä 894 
Khusrau, König 235.236 
Kikänoje (Amerikaner) 546. 574 
Kiki, Mannesname 516. 520 
Kleophas 229 
Kogo (Kügo) 156. 157 
Kokä, König 255 

Küdäwi, Klostergründer 236.238.239 
Kulelmd 159 

Kurr, Die Mühlen des Kurr (s. Abü- 
Kurra) 760 

Lazarus , Märtyrer 582 ; Bischof von 
Saur 598 


931 

Leo XIII. 211.291.354 
Levi 229 

Longinus (?) 400. 562 
Lot 400 

Lucas229; Bischof, Klostergründer 237 
Lucianus 400 
Lucius 229 

Macarius, Heiliger 380. 400. 536. 559; 
der Grosse 564. 565; Ihn Habib Ibn 
Dä’üd, Bischof von Kärä 855.861. 
866. 869 

Macedonius 191.317.622.638 
Magistrianus 559 
Magna 560 

Mahdok, Sultan, Acta 289 
Makaddam 246.247 
Makbil (s. Mikbil) 161.241 
Makdesäjä 454 

Makdisi 389; Garabet 401 ; Na^inö 625 ; 

Thomas 758 
Makhö, Presbyter 274 
Makkikhä JLn] 236 
Malchus, Mönch 103. 104. 105 
Malkä aus Klysma, Heiliger 704 
Malki, Mannesname 514; Bischof 41; 

Ibn Ijjöb, Diaconus 41 
Malkö 514 
Malkon 324 
Mämä 335 

Mämö, Frauenname 440 
Ma’mün 647 
Mani 317. 622 
Manichäer 191. 308 
Manilius (Manlius?) 564 
Elmanzür Efabbäsi 652 
Märäne, Legende 399 
Märanzekhä, Bischof 237 
Mär’athken, Klostergriinder 237 
Marauge (— Eugen) 673 
Maraugi (s. Eugen) 130 
Marbahnä (Bahnäin) 411 
Marcellus, Märtyrer 556 
Marcianus, Kaiser 526. 556 ; Patriarch 
534. 580 

Marcion 585. 622 
Marcioniten 191.308 
Marcus 229. 622; der Büsser 554; 
Aegyptius 400; B. Kiki 520; II., 

493; Schüler des 
Sylvanus 560; vom Berge 
Legende 287. 394. 570. 897 
Mardiros, Mannesname 454 
Mär Märi, Märtyrer 29; Acta 289; 
sein Gedenktag 139; Priester 305. 
411 

Maria, Legende 676; und Joseph , Ma- 
rien-Geschichte 589; Märtyrerin 126 

117 * 
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Marjam 42.157 

Marianne und Eugenius, Legende 396 
Markäje, Priester 411 
Maröge, Presbyter (== Mär Eugen) 281 
Märön, Märtyrer 29. 750 
Marsh, Missionar 903 
Martellus 99. 229 
Martianus 560 
Ma r rüf, Familie 182 
Märügol, Priester 156 
Märüthas 30. 559 
Marwan 582 
Masius, Andreas 911 
Mas'ud, Diaconus 694 
Mattä, Heiliger 576; Bischof 710; 
Priester, aus Mosul 169. 691 ; aus 
Abgersat, Legende 745; Alnakkär 
459; Sörü, Mannesname 421 
Mattai, Klostergründer 237 ; aus Amid 
720 

Matthaeus und Andreas, Acta 286. 
289; Acta 754; Patr. 514. 773; 
(Matti) , Heiliger vom Berge .0*0^ 
575; Diaconus 546; Mardinli, Patr. 
706; Reclusus 582; Priester aus In- 
dien 468 

Mauritius, Kaiser 211 
Elmausili, Bischof von Jerusalem 706 
Maximilianus 99 
Maximinus, Kaiser 580 
Maximius 400 

Maximus und Dometius 536 
Mehaseb, Maronit 335 
Mekaddain 290 
Mekaddem 263 
Mekaddim 184 
Melanie, Heilige 203.560 
Melkizedek, Klostergründer 236. 561. 
694 

Mellüh, Mannesname 710 
Menander, Anhänger des 191. 622 
Messalianer 308 
Metrodora 400 
Metrodorus 607 
Micha Nuhadhräjä, Acta 290 
Michael 30; Klostergründer 235; Hei- 
liger 237 ; seine Vita 238 ; Hymnus 
auf ihn 242; I., Patr. 470.471; IV., 
Patr. von Alexandrien 614; Bischof 
von Aleppo 597; Benhäwi 790; 
Gemmäle in Mosul 903; Diaconus 
aus Mosul 468 
Mikbil, Presbyter 240 
Milos 229 
Mirwat, Frau 157 
Mirza, Priester 178; Mönch 514 
Mizä, vergl. Säbhä 216 
v. Moltke 130. 135 


Mongolen 591 

Moses, sein Gebet auf dem Sinai 378. 
400; Abba, Sprüche 528; Diaconus 
261; Mönch 40; der Inder 555; der 
Libyer 555; Stylit 93; S. des Isaak 
911 ; B. Kepha, Vita 685; und Za- 
charias 565 

Müller, Andreas, Greiffenhagensis 731 
Muhammed I. Abdallah 647 ; von Raven- 
duz 419; Tähir Bey 435 
Muhatas 155.’ 157. 181 
Mundhar, Mannesname 587 
Murad Khan, Diaconus 156 (bis) 

Müsä B. Mus 1 ' ab 525 
Mustansir 525 
Nädän 518 

Nagmö Bar As'ar, Diaconus 32 
Näni 306 

Naphtali Khan 157 
Narcissus 229 

Narsai, Abt 236; Chiffre -Schrift 338. 
Näsimos, Königstochter, s. Onesimus 

378. 753 

Näsir, Diaconus 15 

Nathanael, Heiliger, Vita 666; Mär- 
tyrer 30.229.553; Bischof 236 
Nebobel 439 

Nestorianer in den Bergen 437 
Nestorius 192. 194. 229. 393; seine Ge- 
schichte 240; Hymnus über ihn 246 ; 
JM. Klostergründer 235 
Nicephorus, König 754 
Nicodemus 229 
Nicola in Anafa 463 
Ni ? ma, Patriarch 573 
Nfmet- Allah 467 
Ni ? met-Isa, Mannesname 466 
Nöfi 554 

Nu r män Bar Mundar 558 
Nünä, Klostergründer 235 
Olympias 560 
Olympiodorus 97 
Olympus 229 
Omar, Chalife 586 

Onesimus, Legende 229. 285. 286. 378. 

394. 590. 897 
Or 555 

Or, Jesaias, Paulus und Nöfi 554 
Origenes 622 

Osnat, Frau des Joseph, Legende 551 
Pachomius, seine Vita 96; 553.556 
(bis). 267 

Paesius und Jesaias 559 
Palladius 553 (bis) 

Parnbo 559 
Pantaleon , Acta 290 
Paphnutius 400. 554. 567 


Pappos in Antiochien 569 
Paulonianer 191 

Paulus 229; Apokalypse 732; major 
400; Bischof von Nisibis 31; von 
Samosata 622; Simplex 553; Zafä, 
Heiliger 368 
J. Perkins 157. 170. 181 
Perser 586 

Pethion, Märtyrer 126. 228. 234.237; 
sein Martyrium 398; sein Gedenktag 
30; Hymnus auf ihn 242 
Petrus 97; und Paulus, biographische 
Notiz 667; Apokalypse 731.736; 
X. , Patriarch 97 ; Heiliger 560 ; von 
Alexandrien 95.551.663; aus Galli- 
nicum, Patriarch 524; Iberus, seine 
Vita 96; Ilm Khidr 783; Schüler 
des Lot 400 
Philemon presbyter 555 
Philippus apostolus, Acta 284 
Philotheus 327 
Philoxenus 664 
Photinus (Myrinus) 3 
Piamun 559 

Pilatus 308. 309 ; Legende 382 
Pior 555; Legende 665 
Pityrion 554 
Placidus, Acta 291 
Plato, Sendungen 409 
Poimen 400. 561. 564 
Polycarpus, Bischof von ^JaJ 587 
Potainiaena 559 
Pransü, Diaconus 281 
Procula, Frau des Pilatus 384 
Protonike, Frau des Claudius 289 
Ptoleinaeus, Aegyptius 559 
Rabbülä 583 

Ragul -Allah (Alexius), Legende 382 

Räha 156 

Rasid Pascha 566 

Rechabiten, Legende 287 

Romanus von Antiochien 583 

Rözbihän, Bischof von Nisibis 237 

Rüfä'il, Diaconus 673 

Rufinus 560 

Rufus 229 

Rustam Pascha 402 ; Ihn Ibrahim Sa- 
mädi 886 
Sa^ära 242 

Sabbai , Heiliger von Merw 558 
Sabbatius aus Jericho 556 
Sabbü, Priester 566 
Sabellius 191 
Sabellius 622 
Sabellianer 621 

Säbhä, Familie 352; auch Beth Säbhä 
Mizä 215.216; Acta 291; 575; 
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jQ^QQÜJs*, Statthalter von Jerusalem 
748; Diaconus 180 

Sabhriso* 31.215.216.235; Märtyrer 
126; Klostergründer 234. 235. 236; 
von Beth-Kokä 238; seine Vita 254. 
255. 259 ; Hymnen auf ihn 246 ; sein 
Kloster zu Beth-Kokä 323; Catho- 
licus 30. 206. 361 ; Bar Galäldin 335 
Sabhrönä, Klostergründer 237 
Sabinus, Dux Mesopotamiae 105 
Sabokht, Klostergründer 558 
Säbor, Rabban 235 
Sa r dö, Münch 514 
Sa'dulläh Beg, in Mosul 905.906 
Säfrä, Rabban, Klostergründer 237 
Sähdä, Mönch 41 
Sähdost, Acta 290 
Sähdünä, Bischof 237 
Sähi, Priester 159 
Sähin,’ Märtyrer 29 
Sahro, Klostergründer 234 
Sa e id , Diaconus in Bagdad 329; Ihn 
Sahl 405 
Sa e idä 42 

Säl, Mannesnaine 452 
Salbe, Frau 156 
Salibe 624 

Sä lim Ibn Mu*äwija 647 
Sallitä 234. 235. 287; Klostergründer 
558; seine Vita 568; 615 
Salomo, Namen seines Ringes 370; 
Legendarisches 613. 614. 816 ; Heiliger 
560 

Salomon, Bischof von Perath - Maisän 
356 

Saminü, Priester 159 

Sammüni und Söhne, Legende 379. 753 

Samuel, Heiliger 582.583; Abt 238; 

Gemil 291.445.448; aus Saur 814 
Sanam 156 
Sanäm, Frau 372 
Sanüdin, Heiliger 615 
Sära (und Behnäm) , Acta 289. 575 
Sarbil 674 

Sargis Dödä, Klostergründer 236 
Sarro 41 

Sarukhän, Bischof 874 
Satanael 523. 524. 748 
ttaumä 243 

Sejjide, Frauenname 589 
Selebi, Mannesname 466 
Sembaite, Bischof von Ninive 29 
Sems - elmunir, Frau des Zeno 381. 
394. 746 

Semsä, Kirchenbauer 237; Fürst von 
Mosul 238 

Serapion 99. 287. 555. 570 


Sergius 525; und Bacchus, Acta 290; 

- Behirä 293. 294; Bischof 158; 
Priester 185 ; aus Chuzistan 557 ; 
von Hnäjethä 31 
Seri, Heiliger 234 
Serkis 575 

Severus, Patriarch 18; seine Vita 97. 
98; 551.664; 586.607.748; Bruder 
des Athanasius 524; Bischof von 
Sumaisät 523 

Sewbokht aus Nisibis, Klostergründer 
235 

Sibylle, Legende 612 
Sidjäk, Diaconus 748; Shukrallah 700 
Siebenschläfer, Acta 290. 397 
Silas 229 
Silvanus 560 

Simeon 30. 59. 229. 582; Märtyrer 126; 
baut Kirchen in Nisibis 587 ; Kloster- 
gründer 236; Patriarch 128. 155. 158. 
162. 174. 178.180.181.201. 250;Ma- 
phrian 692.815; Bischof 289; Abt 
237; Priester 169.616; Mönch 93; 
Diaconus 57. 180; Abü-Kurra 814; 
Bischof von Amid 128; der Aus- 
sätzige 229 ; aus Cyrene 229 ; 

582; aus Kartamin 814; Bar Khidr 
Kainäje 845; Sohn des lvleophas 229; 
Bar Mämä , Catholicus 335 ; Mär 745 ; 
Sohn des Mundhar 587 ; Bar Sabbä'e, 
sein Gedenktag 30.172.173; Acta 
290; Hymnus auf ihn 242.413; Bar 
Slibhä 581. 583; Stylites 485; der 
Töpfer 70 

Simon 317 ; Magus 622; Chiffre-Schrift 
338. 803. 807 
Simonianer 191 
Sin 212 

Sinai, Gottheit 212 

Sindbad, Erzählungen 688.726.816 

Sisinnius 553 

Sisois 400. 564 

Sleinon, Abt 236 

Slibhä 31. 57. 129. 272. 582; Kloster- 
gründer 237 ; von Gäwar, Bischof 
174; Schüler des Johannän B. Zo e bi 
310; Priester 357.629 
Slibhä -Zekhä 30 
Slibhö, Mönch 514 
Smoni (Semmoni), Märtyrerin 126 
Sophia 580 
S6risö e 352 

Sorü, Mannesname 421.430.431 
Sosipatrus 229 
Sosthenes 229 
Southgate, Missionar 902 
Staudius, Hieronymus, Stralsund 731 


Stephanus 229. 285; Acta 289. 559. 
561; Klostergründer 237; Abt 100; 
aus Midjäd 690; B. Südhaile 622 
Subhhälemäran 30. 236; Klostergrün- 
der 236 ; Bischof von Slokh 235 
Sukr-Alläh (Timotheus), Bischof 758 
Sulaimän Mattä 812; I. Seläme, Prie- 
ster 869 

Sulläkä, Priester 178; Nakkär 673 
Sultan, Mannesname 372 
Sümit, Priester 461 
Susan 190 

Susanna, Apokryphon 385 

Tähir, Chalife von Aegypten 525 
Tahmazgerd, Märtyrer 227 
Tamsis, Heiliger 368 
Tämü, Priester 169 
Tarbü, Märtyrerin, Acta 290 
Tarzi Khidrsä, Familie 790 
Thecla, Acta 291 (bis); Mutter des Hor- 
mizd 238 

Theodora , Toehter des Arcadius 582. 
587 

Theodoret von Kyrrhos 583 
Theodorus 192. 194. 229; Lehrer des 
Nestorius 240; Patriarch 523. 524; 
Priester aus Arkah 41 ; Schüler des 
Gabriel 587; aus Kaskar, Kloster- 
gründer 236. 558 

Theodosius, Kaiser 562. 579. 583. 677 ; 

und Theodorus, Künstler 585 
Theon von Alexandrien 554. 607 
Theophilus, Bischof 564 
Theudas, Stylit 100 
Thomas 142; Acta 289; Arabisch 398; 
Heiliger von Taulü 162; Bischof 201 ; 
Priester 169; Diaconus in Bohtän 
312; Mönch 517; Kdessenus 401; 
Priester aus Habäb 41 ; Bischof von 
Jerusalem 792 ; Mär 353 ; (Timo- 
theus), Bischof 758; Xenaias in Mo- 
sul 691 
Tibsälom 439 

Tidäris Ibn c Abdelkerun, Diaconus 41 
Timotheus 229. 399. 585; Patr. von 
Rom 579; II., Patr. 233 
Timur 552 

Titus 229; Bischof 235 
Tomä S. des !Azizü 503 
Toinarsä, Patr. 239 
Tritheiten 622 
Trowirdä 372 
Tümä Elkhüri 694 

’Ukkämä, Klostergründer 235. 558 
Ürä, Mannesname 372 
Usläh, Familie in Mardin 706 
c Uzzä, Gottheit 558 
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Valens aus Palaestina 559 
Valentinus 191.622. 

Verus, Kaiser 308 
Warahrän, König 227 
Xenaias und Stephanus 582 
Zädö, seine Acta Jaunäni 290 
Zäd-Shäh 427 

Zafä, Heiliger von Gögtapa 155. 158. 
181 

Zaitün, Mönch 626 

Zakkai 229; Klostergründer 575.720 

Zangis 132 

Zeno, König, Legende 289. 381. 394. 

400. 746 
Zenobius 502 
Ze^öra, Heiliger 575 
Zephanja 582 
Zeus 381 
Zinai 236 
Zo'bi 271 

Zosimus, Legende 287. 400. 754; in 
Tarsus 751 ; in Kära 862 
Zünarse 30 

, Heiliger 492 

'■^J, Heiliger 492; Mönch 583 
555 

wVJN-O? JOOJV^J 558 

, Abt in Skete 748 
Götzenpriester 399 
ijJaijj .599 
^DOJOoJ 229 
JjOTuQDoj 524 
229 

’N. Mannesname 533 

OT^D 568 
Abt 560 

^DOüO^J 560 
^gpo^jonjj. Presbyter 559 

CJO-IM 400 
iojJo^QDj 454 
JLßoJ 372 

> — . Mönch 394 
£pa2>l , Bischof 565 

Jl2)j 229 
)ji), Abb4 563 
CpOl-iJ von 583 

^DOoJjojj, König, Frau und Kinder, 
Legende 751 


Dämon 371 

Name einer Frau 439 


287 

|/ob, Klostergründer 558 

Abba, Heiliger 615 
wJOp, Priester 606 


|u3DQ2> 569 

Uli fc-3. Dorf bei Nisibis 568 
JJsLco 41 

Cm», Märtyrer 30 
j^A. 0 } CY> , Frauenname 56t) 


OMü 400 

Personenname 167 

!), Heiliger 615 
Dorfoberster 233 
Klostergrfmder 558 
!»-??■ König 227 
wJOOJ, Einsiedler 378 
^J^OOJ, Heiliger 615 
x J^OO} 590 

560 

Heiliger 589 

JiflQflXo) 622 


, Mönch (= Euphrosyne) 395 
j^OJ 582.583 
t-^ooj 6 

wJDJ , Heiliger 492 
•a^ und 475 

|a1 Ia « 229 
Jxuu. 42 

399 

1*000^, , Frauenname 559 
Frau 287 
559 

Heiliger 524 

^DQ^aJa. 622 
Aßo? ^ju.cl> 558 
tjcu 229 

5PQOd|2>q2»o. (?) 620 
JJoJo Klostergriinder 235 

372 


^CLüJoD 752 
jlQO 233 

w»OOtjlQO , Heiliger 232.233 
OpDp, F rauen name 566 

jAQXlO 234 

3DC UD*p , König 752 

Jt~)J S. des Sarrö 41 

(Lollianus?) 160 

^DO^ciS, (?) 62 1 
^V>CLiD 750 
3pa£üCL>0 622 
^JoioJto, Mönch 583 
OpO 6 
^gpjj^iO 400 
229 

Märtyrer 29 
Frau 41 

3PCL2>JJNa5o , Philosoph (?) 785 
QpVo, Mannesname 616 
^JjJO 229 

J,jc , Frauenname 454 
opjyo, Heilige 590 
3DQ2))yo, Mär, Bischof 581 
^s^OVSD, Eugen 338 
l^oVö, Priester 169 
SCu&oJj 622 
-^QOOQZU 439 
Mär 747 
^DC^J 229 

^^PQ^IQaJ, Richter von Alexandrien 
609 

229 

ojiokju 400 
~o$OpD 558 

^POLO^QQD (?) 622 

^^PQQaOQCD, Bischof von Caesarea 
576 

^OQ^JßDQQO 400 
j**CO 42 

QpQjlsxx^CO , Bischof von Därä 587 

saO^XQaQd 400 
^dqjqjcAod 229 
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OjQ^OjOD, Manncsname 480 

^JjXlQD, Schwester der Sibylle G12 

y^QQ 41 

J^J^OD 400 

>)Ja. = Lazarus 793 

w^oj-X , Märtyrer 582 

Manncsname 480 
, Götze 386 
^IQX, der unreine 622 
Mönch 583 
Jj*^ 2 > 229 

)q j Patr. von Koni 581 
V |^D )00 590 
jaoQJO, Heiliger 615.776 
pDClO 481.483 

^}VJD 622 
^gpoÜM-VjO (?) 622 
,gpojJ^JVO 555 


Aberglaube, Prognostication der Krank- 
heit 266 ; Beschwörung gegen Skor- 
pionenbiss 274.334; Zauberformeln 
367; Zauberspruch 402; Wahrsage- 
buch 403; Verwendung der Psalmen 
462. 611. 615. 617. 618. 626. 800 
Accente , Namen und Regeln 323. 333. 
343^ IV 

Acta .Johannis Zebedaei, Törani 815 
Acta Mari 289 

Acta Matthaei et Andreae 286. 289; 

Arabisch 754 
Acta Philippi 284 
Acta Pilati, Arabisch 382 — 385 
Acta sanctorum 289 
Acta Theclae 291 
Acta Thomae 289; Arabisch 398 
Aegyptische Kirche, ihre Heiligen 761 
Ahikär- Legende, Törani 815 


s gpCLL^CQSQ31 , Heiliger 340 
^gpO^QDO*, Heiliger 556 
Heiliger 492 
wwZiJL, Heiliger 492 

l^kziJL 285 

759 

wJlSqjl, Mannesname 585 
400 

OdPa., Mannesname 684 
OpQ^QJt, Frauenname 589 

^ajJoJJL 400 
^OCUQDoJJL 582 
3 PQ^> 01 oJL 229 

^DCuLJJL, Mannesname 495 

^JoL 582 

^QploL, Frauenname 899 
ck>DL, Familienname 544 

^PCLQD^L 229 


VII. 

INDEX RERUM. 


Alchemistisches 677 
Alexander- Gedicht 536 
Alexander- Roman, Theil 665 
Alexius -Legende 534 
Alphabet, Abhandlung über das Alpha- 
bet von Khamis 342 
Alphabet, Arabisches, Schrift darüber 
von Ignatius 795 

Altes Testament (s. Bibel), Psalmen 
122; Nehemia, Ezra, Ester und Apo- 
kryphen 127 

Amerikanische Mission 546 
Analytica priora 327 ; Scholien von 
Probus 337 ; von Severus 337 
Anaphora, Erklärung 602 a 
Anaphorae s. Messen 
Apokalypse des Paulus, Arabisch 732 
Apokalypse des Petrus 731.736 
Apokryphe Psalmen 458 



j*X$JL(?), Bischof 178 

Mannesname (= Besära) 533 
, Diaconus 688 
(Aloys?) 808 
Familie 463.894.897 
»LiColJL^O , Tochter des Königs von 
Ahwäz 413 

\jhj, Mannesname (?) 600 
L r A>w, Mannesname 632 
Mannesname 462 
624 

*i)lxJ\ tAjec (?) in Ma e lülä 832 
Jyx:, Mannesname 533 
846. 847 

Familienname 533 
(?) Elbannä 577 


Apokryphen, Gesang des Ananias 124; 
Bel und der Drache 204; Susanna, 
Arabisch 385; Jesus B. Sira 550; 
Susanna, Paraphrase 550 
Apokryphisches 308. 309 
Apophthegmata patrum 528. 650 
Apostel, die 72, 229 
Apostelgeschichte 1 — 10, Törani 813 
Araber, Religion der heidnischen 623 
Arabische Volkslieder 391.392 
Aristotelisches , 3 . 328; bei 

Barhebraeus 620 

Astrologisches 373. 374. 728. 805 ; Ara- 
bisch 808. 809 

Astronomisches, über das Astrolab 606 
Bibel , Altes Testament , Propheten 1 ; 
Gesang der drei Männer im feurigen 
Ofen 2; Pentateuch 4; Ester, Judith, 
Susanna, Tobias 276; Esra 277 
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Bibel, Neues Testament (ohne die 
Evangelien) 3; Neues Testament 5. 
6. 7. 8; Evangelien 10. 16. 17. 18; 
Apostelgeschichte, Briefe des Jaco- 
bus und Petrus 20 
Bahirä- Legende 760 
Bild Christi 289 

Bischofssitze der Nestorianer 361 
Buch der Biene von Salomo, Auszüge 
284 

Buch der Etymologien 714 — 717 
Canon generalis von Johannän B. Zo^bi 
340 

Canon Graecus i. e. Edessenus 43 
Canones 157; synodales 185. 319; über 
Eherecht 267 ; Strafrecht 647 ; über 
das Fasten 681 ; betreffend die Be- 
Irandlung des Altars 149. 154; von 
Dionysius B. Salibi 579. 684. 774; 
apostolorum cit. 680. 788 
Catholici der Nestorianer s Patriarchen 
Catholici des Ostens 233. 234. 241 
Centurien des Evagrius 604 
Charclensis, Perikopen aus der 133 
Chronik von Barhebraeus 721 ; Colla- 
tion 910 

Chronologie von Simeon 720 
Chronologisches 345. 346. 359. 360. 465. 
485. 487. 490. 624. 632. 719. 735; 
Arabisch 806. 807 ; von Georgius 
Arabs 720; von Johannän B. Zo'bi 
363; Berechnung der Jakobitischen 
Feste 608; über das Leben Christi 
667; Osterfest 607 a ; Datum der Ge- 
burt und des Leidens Christi 706 b 
Collectio canonum synodicorum , von 
Ebedjesu 319.911 

Commentar zum Leviticus von Cyrillus 
770; zu den Psalmen 294; zu den 
Psalmen von Daniel 771 ; zum Neuen 
Testament 594; von Isödädh 304; 
zu den Evangelien 609; zum Mat- 
thaeus- Evangelium, Arabisch 375; 
zum Johannes-Evangelium von Theo- 
dor 296 

Concil von Ancyra cit. 681 ; von Anti- 
ochia cit. 680. 681; von Chalcedon 
cit. 637. 681, Arabisch 899; von 
Ephesus cit. 679; von Gangra cit. 
680.788; von Laodicaea 680.681; 
Lateranense 901 ; von Nicaea cit. 
637. 681 ; der Perser cit. 680. 681 
Concilien der Jakobiten 648 
Concilien, Bruchstück einer Schrift 
über die 638 
Concilien -Geschichte 410 
Diatesscron von Tatian 307. 316 
Didascalia cit. 629. 681. 775, 901 


Diptycha 674 

Disputationen zwischen Nestorianern 
und Muhammedanern 403. 405. 647. 
652. 758 

Doctrina Addaei 681 ; cit. 680 
Doctrina Christi 182 
Dogmatisches von Ibn Efassäl 778 
Dürik, dürikjäthä, längere Dichtungen 
in Fellichi 417 fT. 423 fT. 438. 441, 
Arabisch 421 ff. 426 ff. 

Ecclesiastica , Kirchengeschichte von 
SabliristY*, Auszug 211, Auszüge 525 
Ehe oder Coelibat 733 
Erzählungen, Fellichi 430. 432. 442. 

445, Arabisch 431.434.445 
Esther, Toräni 812 

Evangeliarium nach der Pesittä 27. 136. 
138; nach der Pesittä und Charclen- 
sis 32 ff. 133. 455; der Melkiten 817; 
Arabisch 133. 136. 137. 140. 141 
Evangelien 453; Inhaltsangaben der 
einzelnen Capitel 19. 20 
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S. 21 a Nr. 12 und S. 25 Nr. 13. Vergl. zu diesen 
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Analecta Sacra Spicileg. Solesin. ed. Pitra IV, 483 und 
Revue des questions historiques, avril 1883. G. 

S. 51 b , 10. 11. Es muss heissen: Bussversikel : -Er- 
barmer der Sünder« u. s. w., vergl. Breviarium juxta rituin 
eccl. Antiochenae IV, 5 a , Mosul 1891. Ein stehendes Ein- 
leitungsgebet für alle Tage der Buss- und Fastenzeit. G. 

S. 52 a , 25. «Beschneidung Ninives« in Folge der Be- 
kehrung durch Jona’s Predigt? G. 

S. 56 a , 2 v. u. Nicht Jakob von Edessa, sondern 
Jakob von Scrügh ist gemeint. 

S. 66 b unten nr. 3. Ein officium commune, allgemein 
gehaltene Hymnen und Gebete, worin man die niederen 
Localheiligen , die kein besonderes Officium haben, an den 
betreHenden Stellen einschaltet. G. 

S. 70, 11. Vergl. S. 51 b , 10; 489 a , 14 und Cardahi, 
Lib. thesauri S. 25. 

S. 70, 6 v. u. Es sind hier die Paradieseshymnen des 
h. Ephraem zu verstehen , die die Melodie und Form zu 
vielen späteren Hymnen geliefert haben, s. Lamy, S. 
Ephraemi Syri hymni et sermones III, XII prolegomena 
no. 30. G. 

S. 81 a , 2 v. u. Zu diesem Emmanuel vergl. Barhe- 
braei chron. ed. Lamy I, 418 — 420. G. 

S. 86 a in-. 8. Es muss heissen: »der Priester« = Bi- 
schöfe, also rdJoriÄ.l, vergl. S. 76 a , 7 und 67 a unten 
nr. 16. G. 

S. 96 b . Zwischen nr. 7 und 8 ist nachzutragen, dass 
Bl. 103 a — 105 a von dem Tode des Bischofs Theodosius 
von Jerusalem handelt. Edirt bei Land, Anecdota III, 
341—346. 

S. 103 b nr. 2. Wörtliche Übersetzung: »Ferner eine 
Geschichte von demselben h. Marcus dem Einsiedler, der 
genannt wurde Malchus«. Vergl. J. Kunze, Theolog. Litte- 
raturblatt , XIX. Jahrg. nr. 34 S. 393 — 398. 


S. 123 a , 10. Die Canones des M. Abhä sind eben die 
Zwischensätzchen (= Antiphonen) nach den beiden ersten 
Versen jedes Psalms, vergl. Abbe Martin, St. Pierre et 
St. Paul dans l’eglise Nestorienne , Paris 1875, p. XXV. G. 

S. 125 a unter II. Die Handschriften und Drucke (z. B. 
Bed.tan, Brev. Chaldaicuin p. nennen als Verfasser hier 
einstimmig Ephraem. — Unter X. Hymnus für die Sonntage 
von Epiphanie. G. 

S. 126 a unter XVI. Dieser Hymnus ist von M. Abhä. 
Vergl. übrigens )0*01 J^^Dus.w., Mosul 1866, wo diese 
Hymnen abgedruckt sind, und die Übersetzung von Maclean, 
East Syrian Daily Offices. G. 

S. 147 b , 15. Lies jiojQDJ für JioJlCD}, vergl. S. 126 b 
unter nr. 5. G. 

S.173 a , 6. Auch der Hymnus, anfangend .o VAa 
ist von Simeon. G. 

S. 190 b , 3. Zu David Sch. vergl. Cardahi, Lib. the- 
sauri S. 162; sein Gedicht, hier nr. 25, zum grössten Theil 
dort edirt S. 163 — 168. 

S. 217 a 1. Z. Nr. 310 = 283, Nr. 209 = 222 Blätter 
(18 x 13 cm), die Seite zu 17 und 18 Zeilen. 

S.220 b , 18. LieswL^Z^ statt G. 

S. 232 a unter 128. Lies statt JJL*jl}CL0. G. 

S. 234 a , 6. Vergl. Chabot, Le livre de la chastete 
par Jesusdenah in den Melanges d’archeologie et d’histoire, 
Rom 1896, XVI annee, S. 225 — 291. 

S. 235 a unter 41; 236 a unter 63, 67, 71. Statt Mär- 
tyrer-Kirche besser »Martyrion«, die Grabcapelle, die sich 
in den Nestorianischen Kirchen links vom Chorraum be- 
findet, vergl. Budge, Book of Governors I, p. LIII. G. 

S. 255 b , 8. Schreib Hormizdädh statt Hormizd. 

S. 282 b unter 2. Legende von Johannes Kalybitos 
mit dem goldenen Evangelium, im Griechischen Synaxar 
gefeiert am 15. Januar. Vergl. noch unten S. 287. 288. G. 


1 Die mit G. gezeichneten Anmerkungen verdanke ich Hm. Dr. Heinrich Goussen, zur Zeit in Aachen. 
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S. 293 b Nr. 78. Vergl. R. Gottheil, A Christian Ba- 
hira legend, Ztschr. f. AssyrioJogie XIII, 189 — 242. 

S. 296 Nr. 80. Inzwischen edirt von Chabot, Coin- 
ment. Theodori Mops, in Evangel. d. Joannis, Paris 1897. G. 

S. 316 a , 10. Zu op »-»«JSO vergl. H. Goussen, 

Martyrius - Sahdonä’s Leben und Werke, Leipzig 1897. 

S. 399 a , 7 v. u. Diese Märtyrerin ist bekannter unter 
dem Namen Marina (im Abendlande Margarethe). G. 

S. 436 a , 11 v. u. Schreib Nr. 335 statt 329. 

S. 459 b und 462 a . Die Nr. 144 und 145 wären besser 
mit den Nr. 323 — 325 zu vereinigen gewesen. 

S. 537 a zu Bl. l a . Neuerdings edirt und übersetzt von 
Chabot, Joum. As. 1898 Jan. Fevr. G. 

S. 626 b, 6. Schreib 5. Buch statt 6. Buch. G. 

S. 631 Nr. 195. Dies Werkchen ist Arabisch gedruckt 
in der Watan- Druckerei der Kopten in Kairo im Jahre 1610 
der Märtyrer, dort aber fälschlich dem Elias von Nisibis 
zugeschrieben. G. 

S. 658 b, 5. Schreib Abba statt Abhä. 

S. 667 b Nr. 202. Dies Werk von Rabban Johannes 
von Mosul ist edirt in der Propaganda, Rom 1868. G. 

S. 679 a Nr. 205, 1.2. Diese Abschnitte Kirchenrecht 
entstammen dem Lib. directionum von Barhebraeus, s. Aus- 
gabe von Bedjan, Paris -Leipzig 1898, Index S. 544 ff. G. 

S. 704 a , 28. Schreib für die Ähren statt für die 
Kinder. G. 

S. 726 a nr. 58. 59. Siehe Kalila und Dimna, Über- 
setzung von Bickell S. 48 fl*. G. 

S. 762 a unter 2. November Philippus. Gemeint ist 
Felix. G. 

S. 763 b unter 21. Januar. Schreib der Gesandte 
statt der Apostel. G. 


S. 827 a , 2 v. u. Statt Epiphania lies Verklärung (oder 
Offenbarung) auf Thabor. G. 

S. 828 a , 6. Zu vergl. Cluonet, Diction- 

nairc des noms liturgiques en usage dans l’cglise grecque, 
Paris 1895 , p. 33 unter ÖLcixacrriin^oq = les 6 jours qui 
suivent la fete de Päques. G. 

S. 828 b, 17. 18. Die Schrift dieser Seite ist wohl der 
Schriftart des Ergänzers von Pet. 28 ähnlich, aber doch 
nicht mit ihr identisch. 

S.831 a , 4; 839 b, 17; 879b, 3 v . u.; 880b l. z. Schreib 
des (h. Sabha) statt der. G. 

S. 832b l. Z. Schreib Kallinikos statt Philoneikos. G. 

S. 835 b unter 21. November. Schreib Eingang 
Marien’s statt Eintritt Christi. G. 

S. 836 b, 10; 840 a , 26. Schreib Hamas eene statt 
Palmyrene. 

S. 838 b . 839 a . Schreib überall Gesang auf Johannes 
statt von Johannes. 

S. 839 b , 6 v. u. Schreib äjuwwJJL statt vergl. 

S. 868b, 23. G. 

S. 860 b , 6 xavv\)%Lq , 7 uc,iov, 

8 txiTt)ct%'rj%Lov, cpeXvviov, 10 

taxi^tvöv. G. 

S. 870 a Nr. 317. Dies ist ein sogenanntes E'uxoXoytov 
(= Rituale). Vergl. z. B. die Ausgabe Jerusalem 1860. G. 

S.880 a , 5. Schreib Spyridion statt Spyridon, 32 Indes 
statt Indis; 881 a , 28 l'vvao'u statt 2m-aai, 35 Amastris 
statt Amastria ; 883 a , 22: gemeint ist Epaphroditos; 884 b, 
24 Pancratius von Tauromenium ; 885 a , 8 Athenogenes von 
Pidachthes; 889 b , 20 Thaddaeus und Lebbaeus und 32 Ta- 
tion, nicht Tatianos. G. 
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